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PARA LA INTELIGENCIA DE TA SEG~DA PARTE. 

1 El fundamento desta lengua son particulas, que muchas delZas por 

si no significan; pero compuestas con otras, o enteras, o partidas (porlJue 

rn¡¿cltas Zas cortan en c01nposicion) hazen 1Jozes significativas; a C'I¿ya causa 

110 ay verbo fixo, porlJue se componen destas particulas o /lombres con 

otras; 1/t A, ere. o, ya, ña, pee, o; ó con pronombres Che, nde, etc., t·. g. 

Ñemboé se compone de tru par/iculas, ñe, ma, e. El ñe es reciproco, ma 
particula activa; e destreza: y todo junto dize n adestrarse " ; y nosotros in

te'l'p'l'etamos "aprender" : pero i¡¡determinaté, porque no nota persona; pero 

poniendo A se hazlJ verbo; .A.ñemboé, Yo aprendo. Esto supuesto, para 

hallar lo que busco, !te de Quitar Zas partículas dichas A, ere, o, etc., y ir 

a lo ka. ('amo si digo Oromboé, busca1·é mboé; Abayhú, bw;caré HaThú. 

2 Bit los ¿'erbos neutros, conjugados con pronombres, es lo mismo, ut 

Ohecaneo, lruscaré Caneo, etc. 

3 .Mo, mba, lía, ya, ñfí. ye, ñy, yI, no, na, ro, fííl, yu son particulas 
de CO?n ". d" T d pOBICiOtl, que anteceden a la 'CC1011.· o as estas se han de quitar, 

buscaNdo lo Jiro; ut Amooa, ltazer correr, bUscaré ña; y (Tssi de Zas dema!. 

A.dvirtiel d . 1 ' 'd 1 d" I o, que muchas de.tas jlllrtlcu as eslan a·n ·as a {/ gu.nas lCCtorle .• , 

de Inallera . II 1 d" l' 1 . . que Sin e as nUllca alCClon va e; y asSI se ponen COI. a tlllSn/a 

dicc'l"Oíe 1'" .,.. , • # 

,_Oll/Q parte della, per IIlOdll/ll 11Il1US; lit Amombeu, Yo dIgo: mbell, 
111("/~Ca d" 

Ize nada; y assi Be ha de ou,car mom(¡eú. Lo mismo es en lc¿.~ clern(ls 
PartíCUla. . . 

. s. ell l(ls qurtles todas se ha pro~urado pOIl/1/' toda la claridad po '-
B'OZe e 

, 0" requires elt donde podict al'el' duda. 
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..\.D YERTEXCL\. " 

4 La H es relatit·o de los nombres que tienen R, T. H, ltt Teté, cuerpo; 

"ase de or:ur1'ir a la T, advirtiendo, 'lILe muchos nombres tienen Hpor a080-

hIlo y relal11:o, o 'lIte el absoluto en T no es mt¿y conocido: busquese en la 

H; ut Hapó, raiz, no es conocido : Tapó, Haqun, punta, no es cono

cido: Taqua, 

5 MZlcllOs particulas sin mudar letra significan diversas C08a$: ponel/s,' 

a parle con lo que les cOl'responde, por el'itar confusion, con sus ¡¡UI/lero., 

6 Ponese la Y vocal narigal, y gulural, juntas, y tras deltas la Y 

"onsonante, 

7 J1Il!chos l'erbos, y lu>rnbres, acaban en consonailte; la. gual en el recto 

no es )(!1{y conocida, y el conocerla es muy necessario, pa¡'a.iugar del veróo, 

PO'Ilense estas lelras finales cOl/souantes enlre dos pwzto /' 11 las guales se 

"igIle a, siempre bl'ere, ut Túo, padre, Túba, 

8 ..d.lgzmos t'ocablos serán lilas 1LSados en lInas partes que en otras: 

ponense todos los que hemos podido alcan9ar, porqlte no se ha9a ?luel'O al 

que oye en LltL(& parte elz'ocaólo que en otra no oy6, 

\) Toda esta lengua está llena de fig-llras, y melajo/'as, 'lile los nmy 

rersados en ella se t'én l/LUchas t'eze$ atajados, por no caer facill/! ente en la 

traslacion, o metajora, y assi se ha procurado todo lo possible poner el uso 

dellas. De dOllde saldrá nojuzgl1r jacilmente por J;i,0 lengua , o por no lIsado 

pZ t'ocablo gue no se el/tiende, 

10 Por la miSil/a razon podrá ser gue ql!erielldo I1.tl?,·¡gl'ar algllll ~'ocab1o 

"011 los ,uismos ¡/,(lturale' (sÚl1plelllente) lo estrallen : pero dicho COI! sus elr

C1,nstan~;as, ,11 alu/ cvn $1( donayre que todo e ',/e,lester) lo entielldlU!, )1 

rOllozcan pO?' muy elegante, como jl'e'llleuten/ente rassa , 

11 Adl'ier/ase ]'ara las etil/lologias la regla del.ARTE, que /tl/IC/'as l'eze¡, 

la silaóa uarign/ cOl/wnica su prOm1llciacioll a la antecedente,!J cOJlSeqllerlie, 

con que e ltrrze¡z ;l/coglo'los "oca1Jl/),~ lI¿IIY conocidos : porqlle COmo de 811 

por rflla "Oll/n. 
1 Y, 
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AD YERTE~CU.S. 

naturaleza >lO tienel' ¡¡(trigal, y despues la toman, hazerMe estrailoS; W Añ)'

prru se compone de ypr, principio, y de ru, pone'!". Este tu comunica St~ 

narigal a las vocales antecedentes. 

12 Para los requires se note que si leo Poheru, oler la mano (V. PÓ), 

he de ouscar Pó, en Sl~ numero: y este hallado, en el buscaré, Pohetíl, etc. 

13 El accento largo solamente se IlOta con este rasgillo ' sobre la 

silaoa larga. 

14 Toda pronunciaciongutural, que se nota con esta sellal házia arriba 

~, es larga siempre, ut nI, basura; y assi se ha de pronunciar siempre COI. 

accento largo . Lo 11I;S/l1O es la pronunciacion gutural, y narigal, SilllUl, CU!J(t 

nota es esta - que se pone sobre la y, en que siempre concurren estas pro1lt¿¡!

elaciones. Esto se advierte por evitar las virgulillas en estos aecentos. 

15 -!'a pronunciacion narigal se notlt con esta figura ~ hlÍzia abaxo: la 

!Lual se pone donde es necessario. Esta pronuneiacion discurre por todas las 

Vocales, y varia su accento. Donde es grave se pOlle una virgula ass. '" que 

Ilota prOnwwiacion grave, ut Tupa. Donde no tuviere esta virgula se ha de 

pronunciar breve. T'éase el Preludio que ponemos en el ARTE. 

16 Las terminaciones de los gerundios son muchas, y assi se ponen tras 

~1,s verbos, y sus verbales; v . g. Ayucá, yo mato: Bo es gerundio. Hára es 

verbal; y assi en los demas. 

17 Para mas e::cplicaáon de la lengua, se ponen las deducciones, que 

no ser¡;irá.n de poca ayuda. La ne. d." que se ponen tras el nombre dizen 

»Compuesto de" etc. 

18 Tambien se ponen los relativos, y reciprocos. La Y y H son relativos. 

La O y Gu SOl! reciprocos.· 

SE • Otras A d ver ten e i a 8 mas para la buena inteligencia de 68ta 
~UNDA PARTEseencluntranenlapá..q. 1 y 2 de la PRLlIERA y en 

varIos capitulo8 del ARTE o grafllatiea del propio autor. 
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PARTE SEGUNDA. 

TESORO . 

. ~ A. r, En composlClOn, coger, dala. Y á bobóg, l. y á rurú, raí:. 
ln!ttar. Ahecoá, cojole el ser, imitole comestible, qualgttiera, que de gruesso, 
~b~o: hára). Chereco á, me únita. A- sale de la tierra. Cheretobape á, 10-
nangaipa á, ;l7lüole en el pecado. A- banillo del rostro. Cheapi<;ucu á, de 
hecó marangatu á, imitole en la vir- la cabe9a. Yapepo á, la barriga de 
tud. Ayeec6 á rucá aheupe, hagole la olla. Yetl á, el grossor de la l'ata-
9Ue lite imite. J esu Christo N. Y. tao Tatapli á. peda90 de carbono Mbu
ilíi:nderemieco árama, Jesu Christo yape á, pan redondo. Y á gua<;ú che
N . S. es a guien hemos de imita?'. 1'a1, ya está mi hijo grande. Y á qui
{)~erQr á, hame cogido el fria. Che- ramo, está tierno. Y á qur ru<;ú, está 
~emb~a~ll:á, hame cogido la ha"!.,bre. grande. Ay ambogua, descalabrar 
.hepltu á, cogiO/fle la noche. 1 apr persona, abollar olla de hierro, etc., 
tep~ cher Hu á, en medio de11'io me o ql¿eb?'ar cantara, o calaba:;odeagua. 
cog.o el t'Íento. Cheropehr1á, cogiome Yyapimboguapi, descalabrado [V. 
el sUerío. Pene o á ne peqéramoné, Api, n. 1. 2. 3.]. 
Cogeraos la m~¿erte durmiendo. Che 3 A, 'Nota de la primera persona 
a~~r á, hame cogido la pereza. Aya- con los l'erboB; ut Amboé, yo enseito. r::' enla9ar , coger por el cuello. 4 A, En composicion,toreer, bo11:er, 
]apoá, cogerle por las manos. Aña- tronchar. Ahílmbr á, deslomal'le. A

eangá, p(Jr la cabefa. Ayeayuá, abra- ¡ yeílmbrá, deslol/leme. Ayéá, descollr 
¡al' el pescuefO para calentarse con I certarse miembro. Amboyeá, lwzerle 

08 orar;os el friolego. . desconcertar, tronchar . Ibapa á, rama, 
t 2 A, En composicion, cabefa, fru- tm'cida que sfr1:e dg rastro para el 
o, grano de fruta nacido, hinchar;on, que t·á sin camino por el monte. Ambor 

;C;porea cosa, peda90 de hierro, en- bapa á, torcer ?'ama a si. A yblrá 
1 ¿ad, etc. Che ápiré, el pellejo de /JIi Tacanga á, torcer gajos de arboles. C\ er;a. Taia<;úa pire, pellejo de la Ayecanga, troncltéme el/mesBo. 

ca eiJa del puerco. Ayapicltr, traer la 5 X. tu, Estad(l en pié. Chea, mi 
~ano por 1(1 cabe9a. Ayapiróg, deso- eit(lda assi. Aa, yo estoy. re oa, allí etr 

la caber;a; y tomase por desollar está. Guiama (sup~no). Ambára, l. 
g",,;,erllbrogenital. Ereyeapiró pao- olihae, el gue estrf. Ambába, el lugar 
Aa. ~I~ste prol:oeado a poludon? donde está. Na ami, no estoy en pié. 
myealtl, llamar con la cacer;a, o hazer Aa bote, l. A a note, estar qlledo.A-

esura Tar-' d' b - - 'b • b -lb' ". uma a,grano_ e (lze/tulla. m apl eOh, cuesta ar1'1 a . .tlcm apl 
ar~r~ a, j~l~tf) de arbolo Ibira yábae, cotl ay eupí, sucí cuesta arriba. Amo 
?/i Oh i'rutljel'o. y á ratúbae, g!U! tiene aa, leta /ltarlo en pié. Chanicó na, 
A.~~ 0t.':tto. YátrarO·fruto sazonado. ecceato. Aami. idelll. Gui a mImó, l. 

aqu1tz, r,.fregar la fruta límpiall- I gui ama fgenmdio). Cherenoa, 

3 y 3 Y. 
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tienem8 en pié. Henoa (relativo). 
GuenGa (reciproco). Ybrrá amoi he
noíimbáramo, arrimele Ull palo que 
le tenga m¡ pié. Anoaa, yo lo tengo en 
J1ié.Guenoáramondoári,8l6Stentandole 
en pié no se cae. Oandrba. aipó, es 
cosa que siempre está levantada. 

6 A, En composicion, entero, todo 
sin partir: lo mismo q/te ~anj, 7. Gue
tébo. Oábobé ehequab6, vacialo todo. 
Yepe¡í oá.bo arú, traigo Wl tro~o de 
le/ia. Abati ay! oábo arú, traigo el 
grano de maiz en/ero sin moler. <;06 
pecengue oábobé, peda~o entero de 
carne. _. dayepeá otibo rilguíii. arú, 
traigo leita ral:arl~ Oábo ymocongi, 
trag010 entero . .:\'tlerembilt oibo te
rerú, lo que cogieres no lo partas, 
lraelo entero. 

chabe, luego 'fue me amanecio el l,Se> • 

de la razono Chearaquaú' oaey porom
bocú chébe che angaiplÍ cobae rehe, 
nunei, antes de tener !lSO de razon 
no tuve esto por pecado. Opacatu re
hé cheñee olÍ, todos oydron lo que dz'
xe. Yñee cherehéhdoári, no vino a mi 
/loticia lo que dixo. Cheñeengay oa 
hecé, comprehendiole 'In; maldiet·on. 
Toa mburú hece Tilpíi: ñeengaí l. Til
pa ñemóTro ay, cayga soore él la mal
dicio)l de Dios. Aá afl/:¡aipab<lprpe, 
cal en delito, y en pecado. Taari mé 
angaipáha pipé, deseo no caer en pe
cado. Tupa cheyiha eipotarI mé an
gaipá pipé chéa, Dios mio no penai
tas que yo caiga m pecado. Añanga 
ó guel'oá angueraguetame, el demonio
arrebata las al",as para el infierno. 
Yaguareté che reroá, echóme la garra 

7 A. r, E'l composicion, mucho' el tigre. GUlrú'carú ynambú ogueroá, 
Che arucu ehebóya rehe, tengo mt¡- elhalconarrebatúlaperdiz. Xdachea-
cnos tassallos.Oanlcuchemllaé, l.Che· qUl ári, no oy flo::vo. Tec6aqu'í hoa
aru9u chembaérehe,abundo en bienes. che be, l. CheaquLí,ltame cogido la pe
Oaru\:ú cheróga, es muy capaz mi ca- reza. Tecó marangatú ]'ehe cheaqulá 
sao Cheróg pó oaru~ú, abunda mi ca- chebe, fal/ame el aliento para l{c 
sao Oaru\!ú catú. ché araquaá tengo virtlld. Tiaqul arimé tecó marangatú. 
grande entendimie/lto. ' peeme, no aflo.ceis el1 la viriud. I Hoacatú. cheára quaáhápe, compre-

S A. r, Caida, nacimiento, embar- }¡elldoZo. ~do acatul cheára quaállá
carse, saZir bien o m.al lo que s~ haze, pe, no lo comprehelido. Tupa rec6ya. 
o dize, sI/ceder G ¡rroposito, Ó fuera nuo áriñan dearaquaápe, no podemos 
del, rerfMltado, ladear. Aa, yo nazco, comprehender a Dios. Hupicatú che
o caygo. me embarco, etc. Gui ibo (s!,- ropehüá, con razon me duermo. Oa 
pino . Oábae, oahára. el que 'lace. Aa catú. porahei, salió bien la musica. 
gui!Úpa. estoy caido. Aa gui ybi pi a- .-doá. catúy, no salió bie'l. Gue~alm
pibo, trope~ar cayendo. Aa gui ye ca)' á. cheue, cogiome el grito, ó voz. 
aqul cuera pábo, caer mirando hó.zia O a catú. cheremrmbotára, stLcediome 
tras. Aabibi, estoy a pique de caer. bien. Xuoacaruy chcremImoa, no 8tl

Chemboah1bi, por poco Me derriba. cedio como pensé. O a catú che e ha
Aa hecé, caer sobre ello, o en lo que guera, pareció bien lo que dú:e, l'Ino
d!triaca. Aa ndeyaguepipé, caygo en a proposi/o. Poro~á yepí ndo aea
lo que dizes. Aáoacamo, caer de ca- tuyo no e~ a proposito tal/to re,1i/'. 
be~a. Aarípicó chepa'? Oaygome por _lara y e nuo acatl\.y, ilO ciao bien lo 
relltura? Aaricc, por poco l/le caygo. que di,co . • a caro y yii6 hece. dizele 
Oa areté Jueves pIpe, la fiesta cae ¿¡en el vestido. O a catú checa.rú, ca
en ,juere8. Oa IpI amo che araquaá mido },e bien, a glMlo. Cí1guy un á, 

4 
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A 

a!-'e"tarse lus hezes. Chcilemblalü á Coáraguibe aracai'íy bahembápebe, 
ramo taú che rembiucá, en l:i¡ÚM- !le aQui al !lía del juizlo. Che ára 
dome la galla cOllleré. Aa ndepipé, cai1y ichugui, olt"ideme del. Che ára 
e~4barcaréllle cOI,(igo en tu Í3i1dJarca- 1 cany, he pe1"llido el juizio, o la cuenta 
C/o l/. Aa catú hecó pIpé, Itallollle ¿¡el! del tieulpo. Che aeany guitccóbo, 
COil sus costumóres. Aa ramo har hll- ando sil!juyzio. Na ehe ¡ír"cai'íymi, 
barí, ya le empie?d"a alllar. :;{d" arii no Ite perdido el juyzio. Ambo ara
y_ecoacu rehé, no 'Ile alilaiíoa aylll/w·. c"fiy, aturdile. Che mOMa cai'íy to
~da ár¡ cheh6 pipé, no acabo de de- rIba, l. Che ára cany cherorlbamo, 
terminar si" iré. Aa cutu gui t(ipa, ando loco ele contellto~ Che apíhaguc 
estoy rematado. Oa cato. che haI hú- I cJlemoacauv, atw·diol/le el golpe. A
pa, estoy perdido por su WIlO' ·. Oa. mimo araliy guiama Tupa remIJiapó 
catu Tupa fianuc rai húpa omanómo, rehé g-ui ye eya recóbo, pierdo el 
de relllatado de aolOr mW'io Dios pOI' juyzio en laconsiderado¡! de las cosas 
nOsotros. 030 cal\¡ nilemoy romo, está \ diúnas. hlbaé poromon(liy áracauy 
r~'"atado de el1ojo. 030 catúpe angai- renondc guara; na ymombetl pira 
pa, estaissulllerjidos en dcios. Ambóú, rllgu¡¡¡,?lO son el,riUes las cosas es
I'azer eaer, y /¡azer parir, y partear. pautosas Que han dfJ preceder al dla 
~mboá cherecóplpé, hagole que lile delju!Jzio. Ara catuprrI, ÓUf3/! tiempo. 
tl'.,ite. Agulra mboá, enla?ar ares. A- I Ara coe yft, el! amaneciendo. Ara oya, 
plrá mbná, pescar COIl red, o ?ar?o.s . abre el elia. Ara coemamo, e1l I1.ma
AyerotÍ. eteí, caerse de .,¡¡ estado. A- nedemlo.Ara yaingatú, alegre tiempo. 
lllLOplyero á, !¡azer cO'¡l'abo. OyerO Amoyulngatú úra, passD el tiempo 
á j¡Jr ata, ladé(¡se la Jmred. Aa catu bien ale!J"emeltte. Che ára amuaya¡ tel 
hecé hechagiré, recunocer con la 1:18- to rlba prpu, pasao mi vida eil pla
ta . Tuyatap:l guacú te5"; toarey mbe ceres . Ara. yOÓ guaba, tiempo de car
lllLae ral amo cheratápe. Quiero ltazer neo Aru yOÓ gua be\' , tiempo no de 
fuego, qui?á dará Dios algo quec01l1el'. I'al'lw. Ara yayulJí, din turbio, l. Ar¡¡, 

. O A. l', Dia, tiempo, edad, l'ez, yar yubi . Che :ira yaI yu, l. Che ara. 
siglo, claridad, mundo, entendimien- yayu, estoy autOdoT/·i(Zo. Che mbo yal 
1.0' juizio . Cheá, l . Ara, mi dia, mi vez I yu {u'a, el tieu/po me tielle amodorri
(y. r.). A catupIri, ¿uen dia, y tíem- do. Ara eya.yogatu. dio, alegre. ,Ara. 
P? A.raacu, tiempo, dia caliente. Ara henoi moIra, l. l:bilngimlJrra, 7. Ara.
a~, "'al tiell/po, y dia . Aaracá. guite- quaáhábabr,pla?o, Il;iasei'alado. A.J"a. 
C?bo, pas80 el tiempo. Ara. aer, dia, y mombohapr, t. Ara mbohapr, t · 
ti.empo cala",itoso. Ara aguI rel, dia, J~ába allad¡do" , eltel'cerodia.Araya, 
tiempo oportwlO .. \.raaman'laThíyara, Arayacatu, l . Arayaetey, iodo el dia, 
UI¡I·IOSO. Ara am¡¡ng'í )'ara, lo mismo. 1 Bienlpre. Arayapura, tiempo mentiro
Ara amaney, tiemjJo t¡ue /lO lluece. s,o. Arayo aq~r~ue, l. "\.rayoupibe, l. 
Ara acuí catú, l. TIrli'ngatu. seco. Ara Ararurí, l. Arayoehebc hebe, dia.s 
alllboaepe. en otro tiel1lpo. Ara apulÍ, ('ont¡"lIa,zos, tiempo continuo. _lra
¡'llll/do redondo. Ara apuáhá., redoll- I yeco acú, día de ay/tilO. Ara yequaá, 
dez del mundo. Ara oatá, l. Oguatá, dia c/m·o . . \.rayen}, la redondez del 
falta tiempo. Ara. atú, dia, tiempo IIHwdo . ;-\rayop'íru p'íru, l. A.ra. amo 
cGrlo, brere. Ara can~¡:¡til, tiempo .",,- amo, l. Ara uopaíipau, di(u irlle1'l'0-
:". Ara aplpába, l. ara.'·ailY, dia del lado .•. Ara mar¡:¡tequaba, l. Pora.lJ'íqui 
Jl.ti:;;io. Quíegui áracaJiy mbápE', l. rerequiiba.. día de trrrbajo. _\.ra mano 
5 .í Y. 
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haba. , . • lra tea rllhába, l . "\.ra teo ba- tiempo l/uUado.A.rIpI, l . ÁrayyIprhae, 
hemllába, dia de la muerte. Ara ro¡¡- el 'P"/lIler dia o tiempo de los siglos. 
rateqllab(vroa, l. Arete, dia de fiesta. Ara. chehoháb,l no]¡ahemi, uo ha l{e
Arambae fiemo íiangatuháh.'l, rúío" gado el tiempo de mi partida. Ndeí 
tielllpojertil. Ara mbactymbába. tiel/l- , ára range, del'a !lIle lleglle el tieulpO 
1)0 de seme/ltera. Mbaé áraplpc a(:é I y ocasiono X,leí árachébe, aun no 
oüeruiíi tymiraé? En !llle tiempo Se tengo edad. Obahe I mñche árachébe, 
suele embral'; Ara roboyaúca, hora I ya llegó I/Ii ¡'ez, mi dia, mi 1'10((0. Che 
del dia. Ara roboyaócá roocóy pIpe \ árabI obahe ehebe, llegó mi dia se
quamcI ruyi, 80n las do~. Ara pane, iíalado. Y ruudI árabI oy meiiaude 
dia aciago. Ara papá. diaJII/(/{. Ara y ecocú hagllama, qualro tiempos ay 
porab'íquIhá, dif1 de labor. Ara mobe, para ayullar. Ey ey r í Aragui, apar
de dia, COI! sol . .Adimo pi tunamobe, tate de la luz. Ara nuoi'luley checo 
de dia!l de iloche. Aramo, de dir;,úei/- tipe.l. XdoidpI pel ára checotipe, no 
do de dia en el dia. Araüabo, Araya- entra luz. ó claridad en mi aposento . 
bí Araiiiibio, ~raiíabía, Araoocooe, Ell,bo :iracatú chébe eyr y rita, 
iodos los dias. Araiíanderecú cuerari apllrfate, hazme luz. Eoobo I GpIpe 
yeru rehába, dla de la cuenta . • -\.I·a I ára checotIpe, idem. Y caba: qua Ara 
iíemoñangIpl I qllando se fOI'mó el iíi,ndc heg-ui,c01'1';endo senos passn el 
tm/¡/do. Ara fieUlo pornmbllCÚ, d¡lu- I tiempo . OiíemoIma a(:é :ira andubey 
tarse el t¡ell/po. Ara oyeréi1e, tro"/lr- 1 oquápa. embejecese el hombre .in 
;;eh<l11 los tiempu., . Ara orl eatll, elia sentir. Aiponl ca tu ára, IISÓ bien del 
a1eg¡·e. Ara opucá. al re el ¡ipm)'o. tiempo. Ara:ndfl,elltelllZimiento,juizio. 
Ara oquablmá, passo.se el tiempo. Ara Y¡Íranc!u Lma cheraI, ya tiene juizio 
papáha, l. _\.ra ap'ípába. jill del /l/lOtllo. mi Inju . Che :iraudú. tengo b/l~l!a ca
Ara pau. ¡I/tenalo del tiempo. Ara- paeidad. Afil'anuucatu mbaerehé, 
petey. hae amb ·,aémbIterupí, l. Ha- consideró bien las cosas. Araaudu\'m
gue rupí, dia y l/ledio . Ara pItu. baé, el que no tielle capacidad. etc. 
tiempo o!Js('uro. Ara por,) mopInr, ~Ibo bI ára picó yarecó ~ l. MbobT 
fielllpO, II/undo engaloso. :(m pucu, yaer árarebil picó liaI? quantos son 
l'erolto, y dia largo. Ara quaá, elt- del 1'1Ie.<! 
teild/miento, capa ciclad, domar. Chea- 10 A. r, • 'obre: Che ári, subre mi; 
raquaá, tengo elltelldjllliei1to. Y yara- eLe áram6. idelll.Yár1i.roO amoi'.pl! '1'10 

quaá cabayu. está domado el carallo. encillla . Y áramo, por la sllperflcie • 
• -a. che araquaábi. !lO se lu.' días . A- ChepT¡, á,,¡¡m,) í ahalhu, tÍ.múle sllper
raq uaábY mbápe, sílljltiziu sin ar/(- jicialmellte. ChepIr.ar¡¡mo í aíiemóm
erdo. Yya ra'luaapára, habil. Ambo beú. cOllje.~sellle 11101. PepTa :iramo í 
áraquaú, corregh' hombre, . el/ole/lar'. 'ímeque Tupa tapehaihu, amad a 
y domar bestias. Omboerire yya!l.- Dios de reras. Yiiangaipabae opIá 
quaábae, l . Oacariré yyaquaábae. áriimoi flote ogue robia tecóaci apl 
corregido; enmendado . • ' ele ára'luaa- rey, los malos creen superficialmente 
teque ñandu, tenj/I¡zio . Yyara'luaá 108 turmentos eternos. T". PIá, n. 2. 
am hoyehú.l/(l,{¡¡lilarl~. Che Araq uaa- Oyo" nycó, estar /lI/OS sobre otros. 
M, boh'er en si. Amboaraquaabr, ha- Xdiyóári, no están WIO. sobre otros. 
zerlo boll'er el! si. Araror. tiempo de Tupa i'íemoyro cheáriíi ncJaipotári, 
frio. Aratecó a~r rere'lllara, tiempo uo quiero que caiga soóre mi la ira 
enfermo y calamitoso. Ara timbó. de Dios. Amboyoayoá, poner U110 
G (i Y. 
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A AnA 
sobre otro. Omímbo ,oá cteí che re- .>:arle aecer' el ~abello . Ayeábog. pe 
mbiapó, l'a muy ad~lante mi obra. larse 108 cabellos. Afiemoatl, enaalle
Cherecó ay'í ofiemboyóá chébe, au· cer. Yfiatiba.e, calla. Ayeabetá, cerr'e
ttlIJmanse mis trabajos, 6 enfermedad. norse el ~abello . Ayea.biu. espulga rSe. 
~mboyoá y apúra, componer' men- Yyabequ'í egu! iramo heruri, tra}'olo 
tiras. Amboyoá cheñecenga, hablé de los cal¡ellos . Atlrá . cvpete. Añemho 
'm;¿cho. Amoñemboyoá ahe ymbaere- aprta, enrubiarse. Yyacátua cotl lLbe
he, hago que va!Ja St~ haziellda en quIl,'tirar al pelo. Yyacatúa beyno· 
aumento. Amboyoaraí mbaé, abru· gotl, al ,·e)'elo. 
'ma,·, palier sin orden. Oreyoáyoá, I 1 Aa, En ("or,!posicion gl'(lnde ("osa 
eSlamos WlO8 sobre otros. Ayeruréyoá de grano. Tollapé aá, lobanillo. ApI
Yoá, l,edil' II/11dtrT.s t·ezes. Aheplblle ~u aá, dI! la crrbe~a. Tíinga quI má, 
yoá, pagar doblado. r . Plá. n . 2. /ligua gl"llessa. l"há aqulraá, W'os 

11 A. b. Cabello de la cabe{)a. Che gruessas. Oñembo apí aá, criar' gra
á, 'mi cabello (y. o.) . Nache ábi, no nos e?! la cabe,a. 
tengo cabello. A bacI, rabello C01·tO. 2 Aa, En compo.siciol1, peqlle,io, 
Ayeacl. hazerse el caóello. Añembo- rlLÍn . Cuníimiaa, lIiiio pequeiio. Che· 
yeac'í ucá, hazerse guitar el cabello . retamaa, pueble~illo . Oyi nipó a1í, 
.A.bachai', cflbello rrespo . A.ha yepooy, est01·á algo cocido. 
des[J1'ellado cabello. A1Jayu, rubio . Á.andetey, En ninguna manera. 
AmbOYlI cheá, l . Ailemhoayú, en~¡r- landetey nda chehocéri, l/O gIl/ero 
b'arse , Che acang yubáy, estoy mU!J ir en llil/gWUl manera . Aa n1, no. 
'ruoio. Aua na, e.spe3so cabello. Ahiina Aiinj~éne. 110 Sera assi. Aanicétnmo, 
Juey, ,. Aueyacang. l. POca, ralo ('0- ' ojala no .~ea. AanJ aé yehupé, 1/0 

bello. Afíarópua.l. Abeb6, l.Abibl, l . consenti. Aan"íy, el! ninguna manera . 
.A.t'ír1ibibr, cabello.~ erizados . Cbealle- Aanl ériimn yepé. aunque diga 'lue 
boroIgui,I.CheábIbi,l.CheañarOpíia, uo. Aani yépé. l . Aaní' aubé, el! 

erizanseme los cabellos, Abapererá, ninguna "/O,tera. Aanlna. l. Nangá, 
cabellos de negro. Auapichay. ere.lpo . 110 derto. Aani'pia có emana raé .? l. 
Ambo apichaí'. enrizar, encrespar. Xda hupiguarapic.) raé? 1/0 ,{¡¡¿ a-si? 
Abatl',l. Atr.l. Atlnga, canas. Tendibá Aan1 ae chepr, digo 'll'e no. Aanl' pa
a.,batr, canas de la barba . Che acang có che ae ndébe raé? pues no te di
hngáy. estoy todo cano. Ailemo atl, I ;re que no! Aani tiroeté, en ninguna 
encanezco. Afiemo atl'mbará, estoy Irlanera. Aanymé, uo sea ass'·.l. Aníe
entrecano. Che aHmbá, estoy todo mé. 
;"'10. Abeb6 gua\,ú, g¡·ellas. Añembo 
abebó guihoho. ir con ligereza . Ahy 
Yahr'lulpirlt, caóello peinlldo . ó espul-
9a~o. Ayeablqul, yo me eS]J1Ilgo, 6 
PelflO. Ayab'íqúl. peinar a airo, !J 
tratar dél ell bllella 6 mala parte. 
A,bYmbopiogi pira, l . Tetol1a pTpeá, 
PIra, cabello partido. Abati. "ubio, 
1J
er /¡¡ejo. Abo, negro. Ahucu, largo, 

;¡ cabellera. Abucú, erizado. Añembo 
~.ucú, erizar e. Acúy. caerse el pelo. 

7 
nambí. aladar. Amboahueú, de-

.t allt e 11. 
Abá, Hombre. persona. Allá abiyú, 

belloso. Ahá aybl. "/1. Ahá angatura, 
¡'Ol/rado, gentilhombre, hermoso. Ahá 
aquJ, jlo.,.o. A.bá aqu'í hecuag agur
yéy. lo all¡¡rgel'ados de bllen parear 
SOIl para poro. Abáberaml chebe, 
per.olla parece. Allá cílnílmi' ecó. 
(lni,iado. Ahá rufia ecó. aml'gerado. 
Abá ecó l,nrang, rellturOBO. Abá !'<'ó 
porangatti pHi nderaemá. ó qll~ di
rltoso ere,! Ahaey, hombre plf.'bel¡o. 

7 v. 
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AllÁ ABAE 

Ab,i eté. calieme. lwnrado . Abá gue- esto? Abá fiemañá: pcndé? de que 
mimbotára apo~e, 1:01untarioso. Ábá nacían eres! Abápe? quien? Abápe 
hupicatú guara. verídico. Abá hupi I Tupu') qllien es Dios. Abápe ndaho 
mbae mombeguara, abonado testigo. ~ ricé amo? quien ¡lO se olgaz·á. Abápe 
Abal. ltol/zoredllo. AbiÍ iiemoniían- I oyé'l ua:ibnea rbrl'áí yarueun pe?qltle,¡ 
gatúbae, Me¡! ¡/(Leido, 1I bien j07'flJa- se denunció aljuez. Abápiach .. ? q1';e,¡ 
do. Aba liEimoeai'i)'. perdido, desbara- soy yo? Abápia aú nde? quiM eres 
tado • .lbá oye ehé te'luarupc ohepr tu? Abáprripe creya ? a quien tienes? 
catúbae, ugradecido. Abá óyeupé Abáreheguara pende'? de que mndo, 
muríinga tnháha mboyebr eatuhare)', Religioll. parcialidad eres I Abárehé
hO/llore ingrato. Abá porú, comedor picbé hae; aiquaacatú. oie,¡ sé por 
de carile !tumana. Abádimo onemo-lqUie;¡ lo digo. Abáupé guarama pan
na Tupa taym, !tizos e hombre el Hijo ga? Para '11' I'e u ? .lbáupG guarama 
de Dios. _\bá rechág- marangatu, hera, 110 sé para i}uie,¡! Abáupe pa
hombre de buen parece/'. Abá recó. nga yiiangaypábae oh6né? a quien 
'mmanidad. Abá recó rerequáT<1., /¡o/rl- se acogera¡! los malos? X da hechagi 
o/'eltuma,lO. Abiroó, car,zelwmana. abá, no he visto a fladie! Abá béta
Abá ruí, hombre de burla, Y)Jacljico . mo pang¡¡ 9 P!tes (p'ia dI! M'er "IclS 
Ambo abá, hazerle hombre, "eduzirle gente, scilicet, ,10. 
a buenas costumbres. Ambo abaé au· 3 Abá, JIuclto . Aobabá amee, 
bí. !ir/gil' que no le conoce. Chanicó much" rOl'a le di. Ara abá aycó ypr
aLá, l. Chapicó abá, ECl'e hOI,zo. Abá- ri, mucho dias eS/l/re CO,L él. 
ramo pendeeohá yá catú quepeicohé, Abaeté, Pea, torpe, ¿¡'u/"o, terriUe, 
I:hid COI/lO lunnbres. Xa abá recó ru- cmel, e"pa,doso, dificultad. Chebaeté, 
guay nderecó, ,10 es ser de !tom¿re soy fie,·o . Yyabaeté nache abaetey, 
el tuyo. _\uauy1Ji: oycopucu ollemoa- l. nache abaete rugua), /10 soy fiero. 
ty roeyma, los hombres baros L"Í~'eil Abaetéhá, fiereza, crueldad. Cuiía 
tnt/cho, no e IIjenllail : pOn¡l/e e.,tán rechacabé peabaete. pOlleo.' serios 
"echos a la miseria. Coórecóercmon- en úel,do mugeres. Curuclí ace aba
dé; Aba rceó mbóybo. l. Coó recó I eté hába anangupe, gra¡! defensa es 
ereyogna; Abá rec6 óca, l . Erehecoá la Cruz contrI( el demonio . ::Ilbaea
~oó; Abá recúgui epóybo, has deca- baeté, co·w en/el. Angaipá ubaete, 
do el ser de "on,bre por el de be,¡t¡as.1 e7lorme pecado. Cherechagabaeté. 
yoó rehé ereyeecoa, has trocado el soy fiero a la data. lyabaeté catú. 
ser de hombre por el de bestIas . .Abá m1/!! fiero. )Ibaé y yabaeté catú alia
na emana ruguay, l. Acena emana retama. ~n a horrible e·~ el in)ier7l0. 
ruguáy, el hO/flore ó la persÚ¡/(L no Oabat'tehál'e omanó, I,zur¡'; e.:panto
tit'e a. si. I al/lel/te.:\ olebore Ara abaetG chébc, 

2 Abá, Lo Ifll\lIlO que quis, l. 9.11;. I qt(.(tmlo 1¡le deJ.·as Mio, el ,,¡¡"Sl/ZO dia 
Abá amo panga') (¿ztie¡! al'ia de ser? lile causa tel/lor. Ambo abae é, !tn
Abá bérullll oy,ipo. algullo II/e parece zerle ¡iel·o. diji';ultarlo. Ambo abaete 
!JI/e lo ¡,Izo. Abá chembou b,lp" ayu, I cherecú m1lrangatu ranguera anlrai
/"8¡lgo de parte de otro. Abae mhae, pabap1l'e, afear ~u /:ida rO,1 pecados. 
C05tt agel/a . .Allá amope pee? t¡llieil Aiiemboabaete béyepí, ir ele mal en 
de 1'0801ros! Abá mbae amopae'~ cuyo peor en ricios. Ambo abaete te! tec.) 
Q¿·ía de 'ert .\.bá mbae hera? ,¡o sé marangatu. hazer dijicltltosa la 1';1'

cuyo e • . Abá mbae picú? cuyo es tltd. TUpa i'ía.ndequaytába ymboaye 

:; '. 
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ABAE ABAR 

ndiyabaetei, no es dijicultoso el cum- Ahaí. b, Es/ra¡,ar, dificultad, tra
)JIir los 1/!andamientos de Dios. ~ee- bajo, pena, enfado (rra: o .. Ohe a
l!?,& ahaeté, torpes palabras. Oherecú baí ychupé, soyle penoso. lIendára 
at,aete, tengo terrible proceder. Añe- yo arhúbey recó riabaí, trabajosa 
~boecó abaeté. hagome terrible. Oa- vida es la de los casados. gue no se 

aeté hápe Tupa: olme aracaiíl'ramo- aman. Yyabaí chehó, es dificll.ltosa 
~e, :01< grrt1l terribilidad ¿'endrli Dios mi ida. Y yabaí catu. muy diflcllZtoSO. 
;. dla del jut"zio. Ayé echaucá abae- Ndiyábáy bi Tápaupe mbae opacatu 
ene, IJ¡ostrnrémejle,·o. Yyabaeté he- cUrlmery mocaiH haguama, no es di
t~copr ché, soy tenido iJar bra¿·o. Ayy I ficllltoBo a Dios dest¡'l'ir en 11 n punto 
\ aeteog, pprdile el miedo. Ohe piá todas las cosas. Yyabaí cy húpe, fa
~ Jae;é, tengo bascas. Chemboprá a- rilmcnte. Yyabaí ramo chererecó epé, 
)~ete, hazeme tener bascas. Omboprá tienesme por intratable, es/rallO. di
a aelé angaipá, causa bascas el pe- ficultoso. ~andeyabaytáram6 rugíiáy 
~ado. Aro abaeté, temoZe, relmsole. ndorohubi, no por estraiiarte no te 
:Oljuero abaeté. relm oteo Kdaro 'l:isito. Ombae yyabaybeteramo che
~ aetey. >/0 lo reltllso. Aro abaetee- rerecó. bravamente me tiene por 
J tme aiieey chupé, Itabléle sin rezelo, es/ralla . Ambo abaí, rehllsar la cosa. 
~ re.·ida'"e'lte. Cherel'o abaeté té!, estraitarla. Chembo abaí epe, rehll-
:meme sin causa. Ndaro abaetéy saSUle. Ambo ya haí tel mbae yyá-
~eamo, no le temiera. pos;ereymamG. "dificulta la cosa, . por 
1D.-\.b~eter('cr.í [c . d. abaeté, y recó), I no tener gana de hazerla. 1fbaeyya

"'. omznadon, fiereza . Che abaete re- baí yopará, co,a que no carece ele di
~):,80y malo, abominable (yy1l : o.). ficultad. Ymboyabaitabeyme. no e~
o\.).~baeterecó eteí, 'TI~uy abominable. traiiallelole. 
1..5 ~baeterecó, abominar (bo : hára). . Abaré Ce. d. abá, hombre, y ré, 
a?eabaete recó, abl/rrirse. Ambo dl1:erso] , acerdote.Che abaré. yo soy 
..\.laeterecó, ltazer que lo abominen. Sacerdote. y mi Cura (yya. o.) . Nache 
Q;:h~ abaeterecó nderecó angaipá, abarey, no tengo Cura. Nache abare 
re o;:l1no tu mala '/"ido. Oro abaete- ruguay, no soy, acerdote. Che nde 
ha

c 
, te abo"'·ezco. Tupa remlmboa- abare, yo soy tu Cura . Aba ré abá 

}) :terecó; aiíanga ohayhú. a los que aríiíangarequara, Gura. Abareguas;u, 
lJ;o;.aoorrece. ama el demonio. Chea- Obispo, I>relado. Abareramo amol 
Ce \~ ~ecó tel, sin cau .• a me aborre- ngó, ordenar de Sacerdote. Abare 
J,; he): yábaeterecóramo pae? esso recohá, Sacerdocio. Abare guecó 
111 ~ra Sl yo le aborreciera. Añembo mhopócatuhára, Sacerdote '1'1e ~u>n
o~il;te recóucá, hago me aborrecer. pIe bien con su oficio. Par abaré 0-

Ibu~ 'aeterec6 amo pae as;e guembia fiemhoabare iprr1im.6 ouemneegabI 
Cer 1 Como puede el hombre ahorre- Tupa upé aprrey cuila rehécley ha· 
gu.e~h~/I: ~ma? l . ~¡¡r¡¡n.ungapa ac;e guama rehé, los .'acerdotes. q,,~ndo 
ro 1 lalhu oyabaetereeo raene? A- .e ordenan. lta::en 1:0tO de castIdad. 
ab: )tete r.eeó . aborrezcole. Cheraro Abaré ree'-' raangába ndoguebi ya
Yab e e rectJ, a¿orreeeme. Abápendi- ngagui. ómanoramoyepé. el carae
abo aete reeoyce ámo? quien no lo ter no se pierde . .. \.l,aré Tupa recóbi
rec;::ecern? Abapéudog-uero abaete ara. !bipe. pi ,. ·at:erdote esttÍ en lvgar 
'""ec 1 C}leb('e amo. lJ.uien 110 lo 000- de Dios. Abaré opópe ognerec,j an-
9 ero. gaipába ¡;ui poropeá, tiene fa"111/(I 1 

9 \. 
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.UL\.T 

de ab.oher. Abaré omi';;íramo mbu-I res. Yab,\ti ay Mimo 1M, está la 

yapérendaguepe omoi Tupa Jesu- fruta en leche. 

Cbristo reté, COIIsu.'!ra el Sace,·dote. I 1 Abe, (JOstw/lóre, ser antiguo, 

."'bani ei,"af'erdote simj1le . I I/¡odo de proceder. Xa nue abe ruguay 
picó ereyu, ~·ienes t?·ocado. Che recó 

Abatí, JIui::. l'. Há. n. 3. Abatí abe arecó blterí, conservo ?/ú costum

ába.l.Abati ambotá, cabello de mai::.1bre. :Nacherecó abe ruguay arecó, no 

Aba!Ía~e, salir la I/Wforca. Abatí estoy C01/W solio. El enfe1'1no estar 

a'jí,grano de "zaIZ. Abatí apeyli, maiz sano, 6 el llue siempl'e estava sailO 

.arunado. Abatí apecu e, !toja demaiz. caer enfermo, ó el llue era bueno J¡a

Abatí aprta, mal/ojo de maiz. Abatí zer.e malo, ó al contrario, todo se 

ata, maiz dltro . TataeY. blando. Abatí dize con estu particula. ::":a cherecó 

ad, cabellQs blancos de maiz. Abatí abe ruguay guitecóbo. no ando como 

cagui, l'ino de maiz . .Abatí cuí, ha- I salia. Nderecó abe rupí que eycó, no 

ri/la de I/¡ai::.Abati cuí apatayr, l . A- desdiga.:;, l/O degeneres, etc. 

batí ruu,r/lasa de 1IIai::. Abatí curé, 1' 1 2 _~bé, Tamóien ; lo mismo llue bé, 

::'fi'ndo curé. Z. Pindo curé,frangolZo. abén~. Che abé, yo {ambien. 

Abatí cure minI, lo que sale seglwd(¿ 3 Abé, DeBla mallera, se/talando. 

/"ez, l. Abatí cure.Abatí y\\UUpr, mas- Abé tereru, traelo desta manera . 

cado para chicha . . '>.batí chayre, co- Abeno [c. J. abé, y no]. Che ah e

lorado . Abatí hara prabT, de esp~ga no, yo tambien. Emona abé nangano, 

chica . .Abatí!, calia de maiz. Abatí I assi ciertamente de la misma manera. 

rgue, espiga de fIlai:: sin grano. Abatí Ohó abéraoo, ya eS ydo tambien. 

",t amarillo . . -\batímaimbe. tostada., A.M, Errar. desiflllal. no parecer a 

Abatí mlmol, l . Aba tirurú, cocido.A- otro, equú'ocarse, no cOllcordar, no 

batí mlmói ymombiruprra, cJ¡ocJ¡oca: convenir . Che abl, me erró (yyil. : o). 

Abatí mir!: trigo . .Abat] mlrlmbuya- Ab! efma, sin errar.Abi harey, Z. Ah! 

pé. pan de trigo. Abatí mirl' p!Tungá- harey mbába, igualdad, semejan9a, 

bao l. Y)"!qulhába, era de tr(go.AbatÍ comparacion. Mbaéyyablharey amo

ño ambli, espigas pegadas. Abatí pf- mbéu, di;re una semeJanfa. AyabI, 

ta, maiz colorado. Abatí poti, flor de errar. Yyabrábo,l.yyabwo (hára: há· 

,/wlz. _~batí quI. I/Iaiz tierno. Aba.tí ba.¡.Orepiáyoabi. estamosdiscordesen 

qu'i mimoi, lItaiz tiernQ. cúcido. Abatí: Zas t·oluntades. Xdoreprá yoabli, esta

'luy mbu, maiz gorgojado. Aba tirá, mas COI/formes en las t'oluntades. A

espiya de 1Ilaiz. Haruyuramo, ya está ya.bI Cherúba, ¡iO parezco a m'"padre. 

la espig(l9T1ll/de.Haru~Uram¡¡, quando Ayabr che iíeen"a. erré en hablar. A

está ya grande.Abatí: rabiyu .. afreclto 1 ya.l)l hecó, l. Ahecóabr. tengo d,/el'en

de ?/w'-z. _"'batí reymbé pIra. mais tos- tes costumóres. Ayabi Tupa chequay

tado. Abatí reyngue, esp(qa ~iJl grano. (¡iba. gue¿rantar los nWI,clamientos de 

Abatí rúba. hoJn de 1/IOI'Z. Abatí ruru Dios. AyabI cheremlyborangue, erré 

maiz cocido. Abatí ti,l/laiz Olanco.Aha.- el tiro. Oya.bI oquapa. estar-Bjlechan

tí liba, lIlai::al. Yuaiiogáy abatí. ya do "i/¿ acertarse. ::'¡Ja Tupa ñande 

esttÍ el lIlai:: ''''fUIWdo. Aya abatí. coger q uaitál.a ablhára. ruguay che. !lO que

elmai::. Abatí Iluiyari. 1/u ·,elta cogido. ¿rauto!fo lo lIlHI/damiento.- de Dios. 

Abá. aba.tí rabo. roya coger el1I1aiz./ Chereco ab! Pení. Pedro lite e. dl/e

Taboé na tae taharupe, ')ual/do sea rente en co-'fllmbre,< . Ahecó abI Peri!. 

tle "po de coger al:Í,aré a los cogedo- ,<oy des 'emeJa l/te el! 1.'0· tumbres a 1'e-

111 10 ". 

©Biblioteca Nacional de Colombia



dro . Aporoábr gu itecóbo, errar siem- tras cosas. Ayahrqur caramegílá, tras
pre.yaJ/darpord¡ferentescostumbres. segar la ~a.ca . ) IhaeyyaL'iquI li¡r;" 
Oroyó abr, no eSlamos conformes, ó cosa consldlada. Ayabrqul yqurbarl, 
no SOmos iguales. Yoabrhabeym, con- espulgarle, y peinarle. AyabIquI Ca
'·eniene/a. ehayoabI Ime, com'enga- gíH, trasse.'1ar el t"l1l0 . Ayeablqul, yo 
monos, atlnemollos. Oroi'íói'íee aUI. a17- me palpo. ó espulgo. Ohay ábrquI Lc
da~I¡os errad08 en laspalao1·as. Oroya en marangatCt, tratemos de sus vir/u
CCo abr. /el/ellWS diver.as costumóres. des. Tupa boy<i mbapára recó eue 
Ahe che abr harev. pal'eceseme ju- abrqur, agulyctéy, es bueno tralar de 
'~;¡o. I'erú chua ndoyabli:. Parecese ~a.~ ?'idas de los, 'anto.s .Porco\linar. V. 
1 edro a Juall . Mbaepílmo yyahTni? Némbiabrq ur. r . eliam Porabrqul. 
en 211e no se le parece? (s. 'en todo Abrrarú, IIon'luillos colorados . 
8e le p eL' b" h - o ' . 
a' arece). . e a I ary ID aepo 1 Abirll [c . d . abí cabello (dimi-

e, esso /lO es 11110, de o/ro 'lue se me . , ' .. . 
jJa'-'ece"' 'Yd • 1."' I ?wtn'o ,y ru. traer], Dar.pnnclplOr 

~ra . "' o royo aullo somos se· l bl d 1 lI1e'J'a 11 (e I . . traer (l mano an ameltte por tl s, es alltas toa for,,¡eS, parece- . 'd 
l'¡OI/OS O 1 ' l' O . " . 1 cosa, e8};/{1.'lar, pIcar en la C()lIll a. 
O . rereco re le, . lerecoplpe. ' 1 . d 1 lo' A' 

rerecó agui. Amboyo aLr, hago que ~¡.ez?ll/l/:~, lazer;o repe.~le. ytt-
s~an desu,,¡ejantes ¿n fUe1·r;as . ó e" I u·u ygAu ,2: l~,cahr a COb~!l ~, c,omer 
1'lr/lId 1/0 d 1 1 . t poco . yaulru e erem 1.LpO, Ilazer 

, al' a tl,IO, y a otro '1, e C' ll 7'1 . , , b'.' ,- :-
An1Lo"0' al" 1 1.' el - ( e UIO a, o po~o. ,,-) a 11 u tecomar,L-

• J' 11 e le remul:1.po. Iua 1'e- t' 1 . 'b" d" 
IIlLulpÓ aglli. dl/el'entemel/te ha.r¡o yo nO":1, u, y: IUgUI pOI o Iman 1" em -
7,¡,. 061'((8 J 1 ~lb' perro a se' ¿uena, Ij 1llego lo de;co . 1'1.
)'aL, her 'J!":' lla~ abs sll!/as. 1 ~e! vábirú guiporaheyta, cantar de bu/"-

evmao mom eu ¡('su xpo 11 . l' 1 7. l A 'b ' , ñ-y. aracaé' ¡. . "1 J a, tomar o pOI' uW' a . ya l1'u yl a-
C/¡"¡Sto . ' (UO t"I~' parn '~h~ e~ll:, pIIDO, cortar las puntas de los cabe-
b I/l<estro !$eJtol·. Ay:. I mara 1 I lA' b ' , e eé 1 A á"" _"' Ch • - , . los, o nClze1' palle eretes . yea IrU, 

, • V ul mara ee rangue, e'luz- I 6 ,\. 'b ' '"t" -b ¿ . 
/'oq¡¡érne: Ahecohiaro yyábrhába e,,- me espu 9 . - y:1 HU llpeya 0,. ~r: 
Itl'endo I l • A b " rer mal, de-cando manchas. Ayablru 
l,," ú que e !lerra . :1o.[lJ o yoa- l. .,.. 'P' d . 

10g CO-¡C I 1 d.' l ' -" ".muaey meenga, ar poco. mezqulIlar. 
L' ' . , er al' o pSlqll a, • ."na reco .. '1 ~ " 

a 'harev .__ . .'b ' Ay:1blru lcrubo, poco he Iraldo. 1'1.-
., \llanQ'all'a ae reco, muy 'h' l'" - b b ' , 

8
etl '_ju/l/e e; la vida del malo a la y~t HU )lrU au, nan:om ~ .1 a:re, e~-

del demonio p¡e-;o, .'I1/1J acaóo. ~dayablrUl. ymee-
'\..L- "[ . n .... a do!! mucAo 

'1 -U! 'qu, c. d . a, cabello, p!. ceNtro. ".,' .. '. _ 
q ,I¡er"o J. Espu7gar pe1llar Ira- I - .\.bnu r c. d . a. n . o, y nru. 

Regar, Cocinar, 11U1110Ce~r tral,:r co- ces/o). BOrrl!/a,colllinen.', estar harto, 
"n~ , trf!tar de fa/l/a en b,,'e?/n y I/u¡{a I rel.II!lIo. (yyá : 0:1) . Cheaoirú gniteniJ. 
NO'le eh . . h' 11 d d I : eahrql1l. ule e"lJ!llqa ó /1'/1(1< anglupa re e, estoy al/O e peca os. 
I e 'fll ( ") . , 1. • L l, ' - .. b . "e y~" , oa . Ayál,Tqui, eSI)l(~llar- ,1I.e[~ o a J r~()g angalpa agul; 
);d:\~·A~lq ~,.rábo.1. AbrquTbo. hára. 1. g~,.nemom?e.guabo,lte1l!e_c~nfe~sad.:'. 
. . . ~lJJq llll, l/O le 8,'''1/11/0, elc. Che' I Allemuoahlfl1, l/llrtome. 1 yablru teo-

1 el e e" '. - .r:. ." . ' • h' I d l Ce-I l!legua eheab'4uü,O OJI"",'- nguera. e.<la IrICI/Il o e muerto. a -
{{~~j~at~u"lo de itli.A:yabrquI becó,l. gUi chemuo~bir~, !I«l~¡:' rellell~d/) P~ 
l.Cj. __ Che. INllar de la !"ida afleila. r"w. ehealJlru'l"lrl1Y 1.ote, n,sl, a· s, 

l,,·¡r,tn" • 1 \.. 1 . 
('(JI/Ji Oll~uctá nlllae a111Qur álJo. eN/oy re)1 eto . ~ IHru es o ltl~;:Hno . 

i,and/{lte,,¡ú., la.' CI,.'a ... CIJayal,r'1111 AlIju [". d. ahi. pelo ¡'dimilllllÚ'o), 
e re ó -' -' (' 11 e r8m.l, COusllllewos nlles- 1/ u cl,mer). E~p"l[lar blalida/lten/e. 

11 y . 
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ACAX 

Chealliú, me e¡¡pll{~lMl. Ayeabiu. el a.·el"lIIe rei'ido. Ayáeá roburu ymbo 

l/1eespulgo.AyAbiu, yo le esp,t/go (o o: araquaápa . 7'eirile con la 7Mldidon, 

bina). para 'luetengajuizio. Tecó marangatú. 

Aboá, l. Apoa re. d. pó, "co/'a,per- !langa ace gllapicbaacái ímboara-

80110, etc., !J de a. n. 1]. C'o.qer, liar. quaápa . f'irtwl es corregir al pro"i

Cheaboá {'],ererecóbo, 1IIe ato, em'e- ?lo. Cheacabí cabí porará, siempre 

dvli/c. (yyá: Da) . Ayaboá. lia"lo, ha- me rúre. Yoacába ndipúri, ay paz, 

zedo aúllo. Aycaboá guitécobo, estar no ay pe¡¡de¡¡cias. Pabe)ing::üú ere 

enredado. Cberuboaboá cherCyáetá, yacá,I.Pah(V'ngatu rehé yoacá ndere

eotoy enredado con cuidados. Oue- recó, l . Ereyeporu pábey acápa,I.Me

roboaboá angaipá1la p'ípé, em'edado me ereyacá. con todos tielles dar es, 

está en pecado. Cbeaboa haguccó, y tomares . 

esto es con Que me ataron. ~ diyaooá- Aca\langl [c . d. aea, cabera, y \lang, 

hábí. no sea liado. Aiíemboá aboá, esparcida], Cuidado. Cbe adi"angr, 

e1l7'eda7'se llJs cabello... estoy COl1 ('uid{uio, y todo d,.,:idido. 

Abú, Respirar, re uello. Cheauú. Yi'í;:¡c;:¡~ngY (oá) . Aüem¡:;aca\l¡¡ng1', es

yo resuello (yya : oa) . Abueyme, toy con cuidado. Am61icu,,¡¡ngl hece, 

sin resuello, no resuello, ó no tengo hazerZe que esté con clU'dado por algo. 

resuello. Ambo abu, hazer qfle re u- Chem6acal'angl nderecó agu'íyeí e3', 

elle. Aroboyurual,ú. Afiemboahll, dame cllidl/do tu pU"a salud. 

tc·mar "e ·/lello. Kache mboauúi che Acache}" Z. Aehei, .A!I! interjeeeion 

re!Jeata,l. Chcrebeata che abu nuoi- dcl f'arOll do/enti •. 

lJotárí, no puedo resollar de harto. Acae, Un lJa:rarillo. 

Aiíemboabu equri, resc-lla r recio como Acál, Illterjeccion de la m"ger que 

el que descallsa . "X diyabubel, ya no está con pella. 

resuella. Yyabuy ábu, todal'ia re3U- Acang, l. Acauga, C'a~e~a [c . de a, 

ella. Ayeabupr, retener el resuello. cabera, ?l. 2, Y cang, huesso]. Che 

Xache mboabuy chemboporabíqur-I aeang. mi cabe"a (yña: oa) . Acan

bo, 1/0_ me dexa resollar de puro fra- gPy, sin cabera. Acangaci, dolor de 

b"jo. :'\¡¡nde abu rehe yái cúbe, l'i- cabera. Acanga "Ú\!u<Í., cabera con 

úmos ('0/1 el res/(ello. Il.rtú porey-\' tolondrones. Afie moacang \!u\!llá, 

mamo niidindeabuicé amú, silla "u- salemne tolondrones en la cabe~a . 

úera ayre no resr.llaraw:..s. S;ande Cheacang 'Yu'Yuá, tengo tolondrolUl _ 

abuhába fiá1,o tamo Tupa rehé iía- Acangáy. "wla caLera. Che acangaí 

nué rnaenrlllá memá! o si todas las mbae qualÍ. háguamarí, tCIl.r¡O mala 

l'e=e8 'lile re.pi'·amos li08 a~ordas8e-1 cabera 1'a"a o}wender. Aciinga yápé. 

mos de Dios! Ocutuhaguf rupí yia- CIlSCo de la cabera . . .l.cangii: yal'é ye
hú, ,'e uella 1'01' la "e,·ida. Yyábú I potahába,.iI/IltI1ra de cosco. Ac;¡n~aú. 
corüro, ya le ronca ellJecho. r . PltÚ. \ omórero. Ac¡¡nga6 apuá, vonetillo. 

Acá. h. Riiia. pe¡¡d~n('ía de pala- Acangaú ptÍ apuá, idam. AciinCT(l", 

bra-, idem quod Ape,. 11. 2. Chea- l,ata. mor1'ion. Acangaó hall bae. 

C<Í, me rij"io. Ayacá, yo le r¡¡io (pa: pá-/l,onete d,> picos, l . Acangrú rque barla

ra : bo : hára) . 1')"11. cápa gúem flóte I bae.l.A.canglllí henTbangabae.l. Acan

arl'có ychupe, 110 1</(1"0 mas 'lile re- gao rehiehuábae. Ancangao I,r~á. 

¡'ide yo. Y ü acába oróguerecú bIte- e.lcofia de '·e,l. Acan!!aó quahába. to

rí. lodada andamo en peadl'lIcias, I 'luilla del sombrero. Ac¡¡ngaó hati 

Cheacápngilera chemoiíepu. l'ic¿me rebichuá, cuerno de vOl/ete. Acangav 

1:l 
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rembelpembr. cairel. Ad,ngape cl1e- j zerZe cabe~ear, Aiiacanl;á . darle ca
ra, l. Aciinguera, calabera.A.canga pi- ¿ofada.s. l. Aiiacam hoyá mLoyá. A
chal. ca¿efa crespa. Ac¡¡ng api'mblré, ñacang botág. darTe golpes, ó papiro
I ra.sQuilada, A('¡¡ng apindague ra~á tes en la cabe~a. Acang botág,1'a1'i
~1.l).á,panderetes . Acangape rerá, gre- rote. Añacang mondoe-, descabefur, l. 
"as. Añemoacang apererá, hago me AiiacangÓg. Che acang mbotág qua
~'9reilar el cabello. Acang apicu~íi, l . ra~r, el Sol me cal¿.sa latidos en la ca
\ltru, tolondrones. Acang aprtéra, co- bepa. Aí'íacalUb!, apretar la cabefa 

1·~nilla . Acang aplteraquá, l . Acangr¡- de persona, ú cosas. Afie acaruhI, yo 
bl, cabefa puntiaguda. Aciing apltuú, me aprieto la cabefa. AiíacambI ca
.Se80s. Acang bé, cabe~a chata . Acan- pií, ap1'efar, atar la paja por las ca
~at-u, buena cabepa para aprellder, befas, hazer empleitas de pajas entre 
o t<Jil1ar de memoria. Acang apuá, dospalos .Aiieacambobabág,cabefear. 
cabe~a 1·edonda. Acang ana, cabe~a Aiíe acangaitl, cabefeal' llam.ando, y 
gruessa., gue no es habil. Acang ~ai, hazer reverencia . Che acapébTh í, 
fanderefes . AcangT, l . Acang mi'rJ, ca- guiebraseme la caoepa (ta.cemagui), 
~ef(¿ chica. AciLmbr, cabefas apreta- \ con los gritos, etc. Yliacamyra chebe, 
,ns. Oi'í6acambl. se topan con las ca- airóse contra mi. 
ue~as • ~- - b' "1 Z .. d' 1 "{.. • [d .. d "j ¿ r . -".uacam 1 capll, atar as ca- _ .... cal' .1, ...... cacal C. . aca, y e al , 

e~a8 de la paja. A.ñacambI checaá, roer . A.ñaca ral mbae cangue, roer 
('~ft1.er desplles de ¿ever la yen·a. A- lmessos. PeteyylÍruaiio afiacarai. un 
C~ng y1car. cabepa chata . Acang ny- bocado solo guité. Guemimo a cara¡ 
~:v, l.Tm, latidos de ca¿epa. Acangr- gUa iiote oguereco muae cangue, solo 
da, aZ,'¡ohada. Acang nundú, latidos tiene un "uesso glle roer. 
{ ~c:t!:efa, y tornase por calentura. Acarapíá. Trofo . ¡'. Carapiá . 
; cunundo. yrundi arañaboguára, Acatuá. b, Corriente estar COi¿ al-
f"~Tta¡¡as. Acanundu 1'01, l . Cara~i, gWlO, destreza, aMto, mafia, ajieion, 

r,os y calenturas. Acanundu tapíá, lado derecho. Cheylbá acátua, mi 
~o.leiltura cont/?wa. _-\.calJe, atadura brafo diestro (yyA : oá). ~achep'J 
e e al!!? por la cabefa, com.o paja para acátuábi. no tel/go mano diestra . A
¿'l/Pleitos, etc. AcitnO' pllDbrrera, ca- cátuá cotr, lÍzia numo diestra. Acá
q e~~ trasquilada. A~ang pinda!. va- tuá cotlguara, los de la 1nano diestra . 
·t~ o de caZe9a. Cheacang pindain- Cheacátuá yyapóbo. soy diestro, ma
r. al, tengo vaguidos de cabe9a, y deZj'IOSO para hazerlo. );diyá cátuábi 
~"e ,l' a por pUente alta. Acang pltuú Tupa penderó pochl rehé, no le a
~ l).~laba, tela de los sesos. Acang rá, gradcl a DiooS ~'uestra mala dda. Na
;:b~llo de la caóe9a. Xache acang chembo acátuábí chehú, no voy de 
t,\ ~ 110 tengo caóello. Ac¡¡ng rurú I'JUe)/a.r¡ana. Che áClltuácheh6, t'oyde 
í\1;'~' c~¿era con tolondrOJles. Acang buena gana a JIissa, Pltybo rehé na
¿e~a, b"'rete, escoJia. Acangu~ú) ca- \ che acátuaui, /lO estui diestro en ayu
A:n~9"a.:.¡de. Acan!(upáha. almohada. dar (t J[issa . Añembo acátuáramo 
A.lll~ ac:ngaguá. /mzer pu.r!'". caóera. j tecó marangatlí rehé. z'oyme habitl<
'!er o 'lcangupá, t. Amo ariln grtá. Ita- ando el 7a virtl/d. Chepó acátuá yoyá, 
ac¡¡ ca e~era. almolmda. !br cotl amo soy diestro de ambas mallOS. AiiemLo
lJOáng,po"erlo boca a¿a.~o . Amo acang pú acátuá yoyá. amaiiome con ambas 
do,.; atar la ('a¿era . Amo acauga,',. man08. Ambo acátuá ilemboe háp'" 
1:1 e SOll¡Orero. Ai'íacanl; bobabá. ha , turehé; voile adestran do a que ¡'eltglt 
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\.COI \.lTÍ 

a la escuel/! . Yyácátuá IUl.I,(\, rupi I :2 Acoí (adreróio), As.si. de aqlle
chahá. ¿'amos .,in 'Jue l/OS vea ,<Í sienta. !la manera, 1'crsel'(jrar. .\.coí a.icó, 
lo mismo q¡¡.eC'haycllpeog- pordell·as. I assi me eSloy. Acoí heconi, a.,,; Se 

Yyácátuá habc5' rupí ayp'ícJ', cogilo e.stá. Acoí yácatu, de aqyella 1II/s"1I7 
por donde 1/0 pellsara de ,·epe(/Ie. 'lwnera . Acoí bIte. lodal'ia e.,lá assi. 
N ache ac,ítuábi viíeenga d, ?10 me .\..coí poral'á,persel'era oss/. N da aroí 
dlf guslo lo 'lIte. dize. Che acatua he- l'uguay heeoni', no está ossi COIf/') 80-

cé, tel/gole aJicion. ~ache acátuáuí lia. Acoí r1<ml né. asú será. 
llecé, ILO le leNgo I!ficion, 110 me 711'1'0 3 _\.coí, Alli.c\cnl heconi.olliesltí. 
co" él. Chel'i ndip6 l'i acútu¡íhara, _\.coi il'oñandú,allil'odrá ser que e.s!':. 
710 ay quten se (1jicione ele mi. Chcrl Acóybe [c. d. acoI. adceroio, y b0. 
yyácátuá hába ndipó ri, no ay cmlsa dpsde J. Desde ClltUl/ces. desp!!es 'JI'" 
para que se aJiciOlte de mi. Che ad- aquello 1'ass6, de.'pues acá . Acoíbé' 
tila cato. Tupa mLaerehé, esto!] ,,¡¡tI aiiemboacátíl& catu hecé, desde el/

aficionado a las cosas ,le Dios. Cau tOlwe.' le quedé aficionado. .\..coíhe 
l'ehé yyácatu:l catubaendé, eres m 1111 guii'ii!m6m hoiiahú e~"1ll¡ amopaé·' 
dado all'ino. Che acatulÍ catlley eté pues 1/0 at·ia de (I/'f!}' escar/llt'ulado 
hect:' en niu.'1una mallera le ten[lo a- COI! lo que pass';? .\ roibe yiíéenglli 
JÍcion . Añembo acátuá catll hecé, SO!! yabo amopiche? de;;d~ entonce 1M 

le mil!] aJiciollado. Xai1emuo acaiuáy acuerdo de lo 1I/al que Itrlb!¿ (COIl efi
he ce, 710 me amaiio a quererle. Che fasis . 
acntuábey rupí mbra cherepei1a rae! Acoíg-ue, Entotlces. Acoi g-uellf g-ui 
en l·erdad. que por donde me¡,os pen- h6bo yp'íri amo paé, liO ze cOl/Oci" 
sé me acometieron! 81. mala cO'llcZicion, desde que le l'¡ c;-

Acog [c. d. a. cabe9a, y cog, arl'i- esca1'1/lenté. Acoiguebe gilí iabo amó 
mo], Tener abra9ado por la cabe9a. píché, cbeye robiari pelldi, no lne 
Oro yo acóg. estar aóra9ados junta- I fim'é mas de t'osotros, escarmentad,. 
mente assi. V. Cúg. /l. 1. I quedé desde entonces. Ac01 guebé 

Aco!, Aquel (pr01Wm6re I [c. d . Tupa jíemofrol'am6 oyabo amo paé. 
a, persona]. Acoí árap'ípé, en aquel I Peru quIh'iye eymi, bien ha p1'01'ado 
tiempo. _\.c01bae, aguel mi'i/lw. Aco! I Pedro. gue es estar Dios enojado para 
guarerabe.l. Acoí guerabé, desde en- gue le tema. 
tunees. Acoi guL desde aZ¡¡. Acóy há- ( Acoro! [~. d. a. cabe9a, y de coroL 
p~, en. aquel plOlto, entonces. Acóy aparecer],:-J.ssomar dizese de muc"o.~. 
T'l catu. otro tanlo como aquello. A- Ore aeorOl, e·Slamo., ml!ehos. T'. Corol. 
coi mb<Íyra, (1quel maleado. _\.coim 1, Acú. Caliente. r . Tacu. 
pro Acoiramó. enlonces. Acoim6 be, I 1 Acuí. h, Enjuto [e. d. a 11. 2, Y 
pro .Acoiramóbe, de.,de enfonces . . \.- cuí, l,ar/na J. Cheacuí. estoy enjl'lo 
coi pe, alli en a'l."elll¿yar. !I eiltOt/ces.¡ (yya : oa). Nache acuíbí, .,,0 es/oi 
Acoipebc\ de..'de al/i. Aeolpe cheyú- enjuto. O~'áclli c:üu mandio;::. f!.,tá 
gucpe, allí dot/fle di,.e. A('nipe guára. la mandioca enjuta. Yyacui catu che
los <le agup.llugar . .Ac01 p1p<:, i, alli rúaa. e.st'¡ en.itlta mi casa. Aml)o aeuí 
¡¡.¡iSlnO. Acoir¿¡mo, nl(oneeS. Acoirumo I hui. tostar la harina mojada <Í "". 
é. despues de enfonce.,. !] enfCJ1ices. A- meda . Aiícmuo acuí g-uitella. esto¡'¡¡¡P 
coiramo guaréra. tus de aquel tie, .• po. enjugando. ' 
Acoi ypú jjandú. el podrá ser. ~\.col ~ Acuí [e . d . a. 1/. 2, Y Cllí]. C01lZ' 
rlre. l. Acoir¡:, de,'plres de aquello. polro, 9/111cho. <Í JIlllchos. Y yacuí mbIá 
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<>q uapa, ay mucha gente. Y yacuí mbae I cal~·acortaltdo.Aliemboa~ague,l,aze,·
eher¿pe, tengo 1I111cltas cosas. Ndiya- .e cah·o. Ambo 3\!a gue liote checog 
cuí mbae cbébr, /la tengo "mellas co- yyapóbo, empecé abrir mi cltacara. 
8as. ,\mboacuí mbae chébe, (!cmlllll6 Ayuí, Esparzir. r·. Cín. 
Cosas pm'f! mi. Amboacuí mbIá ymo- Ayaye [c. d, a, dia, y baye. por 
Ii<lóbo, e1i~óiar 7Il1u:J¿fl gente. Ol'eacui medio], ][edio dia . Ayaye catul'amo, 
orohóbo, fltimos muchos. Xomho acuí al punto de medio dia . A,aye guIbe 
ucári mbrá mbae cbebe, no 7ne de.can pytume, desde medio dia hasta la ?'l0-
fosa en ca.sa. Oiícmboacuí ('atlí che che. Ayaye Ima, ya es ?nedio dio . A· 
l~lb_~, IÍmole mllcho. Yyucuí catu ,ayepe qúara~r J'inj', está el 801 en 

Tupa lianueraibuba, amanos Dios medio dia. Ayalerrre, despues de me-
1'~',~llO . Pcmbo aeu; urá pembaé, dio dia. Ayaye l'obapíime, muy cerca 
7'~1;'t¡plicad ¿'uestras cosas. Pembo a· de medio dia. Áyayé rlre yerl' fíote, 
~~ uca. Tupa penuarbu. haze,Z que un poco des]iUes de medio dia. Aya]", 

lOS 0.5 ame m11e1/O. oquandeté, 71!ll~ho ha passado de 'lIle
AC11raá, Ensenflda de I'io ú moute, dio dia . Oqua ml'rl'a~aye. un poco ha 

{'Osr¡ redonda (yya, oa). Iacuraá, passado de medio dia . Chemboa~aye 
ensenada de rio . Caáaeuraá, de monte. ahe chep '\i eyma, llame tenido sin 

Acurei lc. d. á, cuerpo, y cure,. come1' hasta medio dia. Ambo a~aye 
:"ene?J, Fo'·rejar. Che aCm'el,?/le me- ymboporabrquTbo, ha.'fa medio dia 
~e; Jorrejo (rya 'v oa). Amo acurel, le !tize traúajar. Aiíembo ayaye eba· 
~~-~rlo >nenear. Iguaba arnoacureí póne, detendrele hasta me dio dia . 
lle~ta, laz'ar el I'aso en qlle se beve. Ambo a~ayc cherembiapó trabajo 

monga. rengnreíI cheyurúpe. e77ja- hasta medio dia . Chereroacaye che
~1'a:8e la ówo, 1. AyeyurupI guará' mongetáho, tl'z'o7lle parlando hasta 
3 mon <>-tlr~ - é - \.. .. - _.. - d' d' rA, ...,...,¡ b engur mo . ..: fiemo acure cu- me lO la. 

r.
e 

.llote béranli guicema, a puro for- A~ayu . b [c . d. a, dia, y ~a. ojos, 
• ~eJa,. lile escapé. y de yub, amarillo J, Tiempo turóio, 
(; A;urú, Tolondrones, lo misiflO que amodorrido, adormecimiento, floxe
,,,'lru. Min¡ráo acurú,tolo?'ld"onesde In dad. Che a~a.yú. estoy sOl/aliento. efc. 
ap~ramol'ra.Ytál1curu, pedregal. che-I (Ha : oa). Che ay3plbt ycó guüú-

~ acurú, tolondrones de la caóera . pa, estoy ,ne durmiendo, OIrlodorddo. 
~u: cutí, Liebre, conejo montés. Acutí desmaralado. Aliembo ayayu, estoy 
cu~ra, Conejera. 'l'ambien llaman A- I arnodm·rido. Chembo ayayu tatat!. el 
tl(l'~ Cl )1 ila especie de mandioca. ~la- humo ll/e haze turnio, etc. Yya<yayÍl 

10 acut'l d' d l v . , , .. , . ¡'Ip' , 1IIan loca 11 ce . • , agup"l oupatel. esta OCIOSO. 
pI I.

é 
rUC'uaí aeu!1 ári, no I,a de -estar A~é, La )'er80I/a, y Indllye al qu

!Jyt;71¡lre ({{",do 17 ¡<Iza cosa. ,\..cutí hable. A\!é guapichá ohaIbí'l, el 1/0111-

~IHi , _cal~bar;a chica. Xdoj'oahn a- ó"e ama a su pro . ."imo. Acebe. para 
€S 81~UU1blqU'í, I]Hando le lJiden lo que Ila persona, 7. A'Ye llpe, aye gui. de la 
clen ,yO, 1'01' parecerse a lo que le pi- personl'l.Aye ti1.JcvriimO. enfaltando 

tU¡·ta 1 l' -~ A .: o. la persona. Áye HO ayébe, la persol/a 
}J0'1' ¡agu.e fc. d. 11, cabera. y llague, solaJi1~;zte cl,¡da de si. A~ebe guAra 
Ya , ~l ¡I/It_ad). Calva, Cheayague (y- cborol, e880 es para mi. A,a.,.:l· ~a:he apgucí, 110 soy caho_ A~e¡, Cuestas. parte de las e.pal. 
dOO"8 (,. p~ ta, ,.aha ('olorada como la da-<. Che acey yy5., oa). Che ayéy 
l .; "'''ay,.urJí .•. Aya<yngueru,hazerl,.. arahá, 1. Areipe, !le/'olo aCIJe.5Ia ... () 

1.) Y. 
.). 
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a~ey pe Jesu-Christo iíanueyara I bOyé hápe.abuudantemente . .iya\,-oc;e, 
iianue angaipába oguenol'mbá, PliSO a.yaho~e, ayaoye. sobre]Jtljar a 011'0 
Dios sobre si todos Iluestros pecados. I (bo : hára, . XdayaC;oyeJ, no le sobre-

A~1, Doll)r. V. Tayr. Pl(jo. Aya hoce Perú chembae quaá
A~r. ¡ro [c. d. a, cuerpo, y. C;I 11. 1 . ba pIpe, hago ventaja a Pedro en e/l

peda~o y cosa corta] Tro~o. luIr á~r-I tendimiento . Xdeñea oyahoce itá ¡¡tao 
guera. jJeda~o de palo corto. Ayay'á. gu ataramo.l. Guara hápe. la dl¿reza 
cortar (pa : pára : ho : hára) . Ché de tu Tazan sobrepllja a la de las pif'
a«'gucra, l . Chea~, l . Che a«1 ete, mi dras . Chenee cheoyecatú.lengo copi,' 
lte,·malw. Ayapó a~l ay" lwgolo a pe- de )Jalabras. Ayaoyeu~á Peru upe 
da~os. Aobay" ropa corta, JI/han, chua nemhae rehe, hago q"e Pedro 
sayo, camiseta . Ao bac;' guel'a, trapo . se al'entaje a Juan en rezar. Ayeac;oyé 
AbáaC;l,_"oi/lbre pequeito. Amboá"l. chembae rebé. aumento mis cosas.,A
acortar, '\'andérceobé yyacTtecatu. es mboyoayoyé, hago que se al'entajen 
muy corta nuestra ¿-ida. AyacI, yo le entre i. Ambo yoocé chepirata. aC"e
tras'l1ll70. Cheayl, 7IIe hazen el cabello. cel/tarse las fller~as. :\Ibae ao~chaba, 
Ayeayi uea, hazerse !tazer el cabello. aÓllildll'lcia,.,,,hreplljal':~lbaeporoac;o
Ambo a~lgi che neenga. corté mis eé, cosal/wy aóu"dallte. A~\'aocé mbae 
palabras. Amboa~lgí fiomongeta. a- ymeeen¡;a,dar almndanlemellte.A.yao
corlal' razona mientas. Chererobiapó cé yroongáruilbo.l.Yyaocé aroÓngarú. 
al'l a{ígl. deJ'ar a menudo la obra. d'l" abasto de comer. Ayeaoyé mbac 
Cheplá Orl aylgí. 1I1ellguada alegria. guMlo, delltasiado comí. Aycayocé 
tengo. Tecó oei lblpe guara yyadgí- guiileenga, dellutsiéme en haólar. A
C¡¡tú, Menguados son los contentos yeaocé guiquebo, dOTIILi mucho : ai¡a
desta l·ida. Oñembo a~rgí che1'orlba, desele pe, ut Ita \,-o~ope. yta ayoC;épe. 
hanse menguado l/lis conte/ltos. Teco- yta o~épe, soore la piedra : a,iadi
bé Thápe guaní. nayyaclgibae rí'igí'iay, endo be. significa elllinencia : Tupa 
no SOIl il/enquados los gustos del cielo . opácatú mbae C;oyepe bé hlnl, está 
Aiieml.oorI acl~í guilecóbo, hall.eme I Dios sobre todas las co.sas: Tí'ipayl 
mengllado /l/is cOidentos. yporaugeté. 'luara~'ícocepe ué, es con 

A~'íá [t', d. a~i. peda90, y á. trlJll- eminencia la rirgen II!(lS hermosa 
chal'> Cortar. Yyacla haguera, COI'- qtle el Sol. Xdipóri amo che o<;é, no 
tadura. Ayayra, cortarlo (ra : pár.~) . teilgo superior. Oarir boce 1. X. ñ. Y. 

Ayocé.l.A.ho¡:é,l.Aoye.l.Co¡:é,I.O<;:c. ocuru~u oguerahá, eh,isto nuestro 
Il'0spo.,icioll, lo mismo 'lue supra), seiíor lIeró su Cruz sobre sus f)mbros. 
t:;obrepI/jar. y abundancia. Che a¡:oce Chayaocémburú,I.ChayaoC;cmbra,so
ahe oyeó, jlllallo es mas alto 'lue yo, Qrel'lIjemo los, Mamas lilas 'lue ellos. 
Sobrepujallle, es mi may.;r. y I'Mrí .~o- P~ñembo ao¡:é arayatecó mcrii:ngatu 
1"'e mi. Chea~,,\!é chembae ra¡:l. es rehé, al'entajaos cada dia en la rir
sobre mis fl/er:;a, I/li enferll!ednd, o tucl. Pemboaoyeyepi Tupagracia pc
dolor. Cheayoye chembae, soy ri,.o. yeupé. aumentad siempre la gracia. 
al'"l/do en 7,ielle .• . Chea¡:o¡:é chel'ccó A¡:oí ['" d. a. f'llerpo. 'f hú, ir, i, 
m~r¡¡nganí, a"e,ltajol/¡e en t·iro"l. ('be dill/hlll(il'o], S¡g"ijica tI/par, ('11"ril·. 
a~,,~é ~here"mb,í. l. Cherem"wbá. ellt'ubrir. Cheayoí. me ~u¿'re¡¡ y:-a: 
al'!I)¡do ell galwdo. Chea¡:o¡:é chcl1lhae na. Ayoyaba, topadera, jre~ , etl'. 
l:uetáriiroo. esloy MUy ~·i('o . abundo. .~ya\loi, taparlo Ibo : hára). Ay.~oba 
A,oce hápe, l. Yyú¡:o,e hápe.l. Yy,i hoí chepó pIpé, f'ubriNe el rostru 

Ir, y. 
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<:011 las maiZos. YapeJ..ló acoraba, I menos pensata. Yyaé habey rupí 
tapadera de la olla . Ayahoí chera· ahayphíué, por donde el ulenos 
pichár~recó, encl.¿¿~il' ja!t~s afenas' l J,/ensa, y quando ¡llenO~ piens: tel/g~ 
Ayaho, cheangalpa hel'otlamo, ell- de estar con él. Peae haber rUIn 
C1;)jJ'll' pecado.' de ce>·glle¡U;a. Aya~ói I pendeo pepocohú Ile, por donde me
leon guera fíbr]!c, cubr/¡o el muerto 1tOS pensais os salleará la muerte. 
en la sepnltura, Tupallamo guecó 2 Ae [/". d. a, persona, y de e. 
Oyahoí 'nipa i'íanderecorebé, enet(- n. 11.]. Dedreza y (lficiol1. Cheae 
orió Dios su ser COIl el I/lIestro. Aya- hecé, tengole aficion (yya: Da). N da
~oyabó, l. Ahobapr a<;o yabó, deMa- chcaéy, no tengo aficiono Aba porom
))a,·. Ayayoyahó cherapichararecó, boaé, homúre que haze lener afieion 
desclIbri la úda agella. ,; ag,·adar. Che ~écatÍl hecé, estoyle 

Ayú [c. d. a. 4, y ((u], Izqltierdo, IImyajicionado. Nda cheaebeí hece, 
r!trdo. Chepóayu. mi malla izquierda ya no le tengo mas aficion.Xde aéca
Úy;l: oa). Xdachea¡yul.dlze elamo;- tú tecómaranga lurehe, aficionate a 
de.>'te1'. Chea((ú coG, a mi lado izqui- la virtud. Ambo aécatú cheprá, afi
errZo. Aiíembo yao;:u, hago me 9ln·llo. e/onar el eora9011. PeruhoaecMu pe
liecó i'íalyya<;u pó ypua catu, l. Y'l ua- plá_ Tecómarangatúrehé, aficiona del 
catu, ir,S t;u?'dos son buenos tiradores. CO¡'a90n a la virtud. Hecé che ae r;Í.-

1 Ayu"Íl [c. d. a, C'l.le1'l'0, y de ',:u, "Ihápe, de pura afieion !)ue le te1/.'7o. 
altiba.ros], Estar ¡,¡¡¿CltOS $entados ebe aé yopará hecé, a.~si as .. i le soy 
(¿'eroo defecli¿,o, tiene 8010 elpllt ral . aficionado, WLaS cezes le tengoaJicioll, 
O.reaYÍlYU, peaí!üyÍl, oayu((ú. Peyya- otras no. Noiiemooaei chébe, n? es 
yUyÚ mbra oq uapa,alli estnn sentados. afable para conmigo Cheae yepé he-

2 Ayuyu , l . Quyu, Del sonido, ó cosa cé, aun!)ue soy afable para con él. 
1.11 e tiemz,za,hi¡¡cha90n.Chea((uyu, ten- Chco.epabí bece, estoy ya enfadado 
9~tolol1dro¡¡es (yylt: Da). Cheapia((u- dél. l'yaé pabí cherebé, hasele aea
,"u, fellerlosenla cabe"a. Tuyuayuyu, bada la afielo n que me lenia. 
atolladero. Cheruru yyayu~íl, está 3 Aé, Otro, diferente [c. d. a,per
¿~a:,da la postema. Tuyua\!u((u pIpe sana, y é, diferente]. Abá aé, d,je
<'Ulenlbo apa¡Yllrú, atoUéme en el lodo. rente hom{,re. Abaaé chéychugul, soí 

Aché, Inter}ecrion doZentis. otro que él. Ambo abaé, eslraíiarlo 
A.chu,Inte?jecc-iondel 'l/tetienefrio . (bo: hára). ~alllbo abaeí, no lo es

" 1. Ae [c. d. a, persona, y e, aparte] tralla. Chembo ahac ahe, descono
p rOIl(Jllll,l'f] ,Jlismo. Cheae, yo mis- ceme, estrai'iame, !J Iratame COIIZO 

~Q: nde ae. haé ae, oreae, ñandeac. estrMlo. Tupliñomhdabaeiabá, ~ue-
A. ~ea~ ahá, yo fui el! persona, peeaé. cópochI mboa~rhára, no e·.tralla 

CgUl, cle8de el. ó de aUi mismo. Aé- I Díos al pecadorcoll'·ertido. Oiíemho 
¡'e, ,alli mismo, Acte ca.tú, l .. \éteca-¡ abacguecópochtrebé,hasehechonu'lI. 
;ual . el mismo. Ae aépe. en a{JlI'!Z 4 Aé. Yo, Ere, tlI.Eí l. Haé, l. Heí, 
~{g.ar. Cheaé, yo de mi proprio alóe- a'l/¿el. Oroé, nosotros. Yaé, (ineZ,,-

";0. Che aetamó arap.), si yo por sive) peye, 7'o-'otros. Eí.l. Héy, ag,uel
~I~l "f){ut/tad 1" liiziaa. );daeitamo 10".1. Hae. Aéhechácané, yo lo 1:eré. 
~lché, yyap,jho, ¡/O lo llago yo de mi I Eré hechácané, II¿ lo {·erti.., 1'01110 eS 

dean gracia. Cheaéhahey Tupí, por as si lo que digo. Hc¡ hechacáné, 
¡ollde no pense. Cheaé habe)' rupí el t'erá como es assi (en el pl!lral es 

e le poco]¡ú, CO!"P"OllTl1P por donde lo mimzo ). Aécatu¡ y~-ap()bn, yo me 
1; 1 í \. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



.\.É .ill 
doy l'riessa en ltazerlo. Eré heytrca· none, 1. Cbayuca mblltÚ, ass/ como
né, tu lo arl"ojal",ís. Heí herahábo assi se ha de 11101"il", lIlalemo.slo. Er¡ua· 
né, ello lle¿·ará. Ae énú gUiiUimoy- ymó íprri, elye nderenoyne, no 
romun';. re"lmente que me e/lojal'é. ¿·a.yas a él, porgue as.ji COI/lO assitelta 
Ere cJié1lloyromoné, cierto 'lue te Itas de llUfI¿a": a¡{adido rallge, a la 1/e
de e/lojar. H~i ene oí1emoyromoné, !lacio/l, e8lo /J¡¡'SIIIO que nau/l !lo". X <.la· 
real!lletlle que se ha de enojar. Ae ca· ey harhúpa range, aun no le amo. 
tú h.t! húpa, yo si le alllO. Eré catú ~<lereí hCl'úbo range, aU/lM lo ha 
har húp,t, fl¿ si lo amas . Heí catú har· Iraido. ~dei heit'í ca range, a¡¿¡~ no 
llúpa, el si lo allla . Acter baihúpil, lo lta arrojado. '.Xdaeí guipáci1 l'an
yo 8; le alilO, y el 110 me alila . El'ctei ge, aun no ,lte despertado, ~ daeys:e· 
h,\rhúpa, all~a,le"¡J/'lue te Uf/le , Hci- tei guihóbo r1inge, poco falta paret 
tel har húpa, el le allla Si/l ser allla.- irule, X,leícete! tuhaguama range, 
do dél, AG ypó yquaápané, por poco falta para <lue l:8Jlga, Oroéoro
c.ellfll:'(t lo .alm!. Eree ypó, yqu~; lluapa, estamos !/lucho • . Peie pequa. 
apane, por reldura lu saóra" . Ele pa, e,tais I/lUChos , Heíie ypó oquapa 
yquaápanne, por ¿'eldura el (o .a- por ¿,elltura está,. mucl!?s, ~lleí eí 
/¡rri, Ae';tlíramone, yo lo ¿'eré COIIIO oquapa, /lO ay muchos aWl, Hcíam·~ 
.. ¡elle, Ereé túramoné, tu verrls como panga range! pues a¡'ia de a¿'er (tca
rle/le, .\.e YP) yguábone, por l'elli/¿· bada! tÍ cOlI/ido, etc, conforme la ac
ra lo e'}Jl/er';. Eré}'ró h~:~boné, p~r clan de Que se trata, Hei amo peou
,'entu",} tu lo (¡'aema, Hellpó chemo· uo range, pue! aela de a¿'er vellidu 
mbeguáboné, el pOi' t'eJ/tura lIle de.- !frÍo Heí ete amo oiabo panga'? Pues 
cnb"irrÍ, tÍ acisa.r'¡ d~ mi I:enida, Heí- a¡'la de aver acabado, o uuido? etc. 
ie ypó oubo, per !:entura es el que cOllforme laacciondequesetra!a .Heí 
I'¡elle, Hei ye ypó ou, por I'Mtllra amo OlIo yabo ruguay, como si ya 
eltá, Oroe! oroquapa, e.sta/lIOS IilIL· e.,tu¿,iera /tec/IO, ó acabado cOllfvi'lI/~ 
cho.,l'deí peq uapa.estais muí II<ucho.', lo 'Jue se trata , Heí ypó cherembiapó 
Heíi oquapa, ay uiucílOS. _-\.tl Chf~gllí-I uc.írange ndoyabo rilguay, oho he
húho, IJ.!liero ¡r, Eree nde ehóbo, tu cháca, ra a ¿'er,l/ obra, eOlllou'estu
quiere, il', Xdac! che guihóbo , 110 'lui- riera ya acabada. A.á mbaeupe, cor
ero ;,', :\ ,1' rei n,lé e.hóln. w¡ quieres )'e.'polule a yit he hecho mi OJiCIO, 6 mi 
ir, Xdel é ahe oh ibo, el Ita quie¡'e ir , o¿Zigac¡orl, conforme la fIIateriac¡ttese 

Lo Il,íslllO es eO/~ 'lual'luier ¿'erbo, trata , HE'í mba~ upe, ya le ha a/'/sa-
o ad,'eróio, IIOII/bre." ó partículas,!I do, tÍ !teello lo que «elle oMigaeion, ,; 
elt todas !Ir' per"Olta" y tiempos co,/ le parecio biell, 
·u·, lIe7r¿cio/le.s; ut Xdaeycé hcr-ha- Ere mb/1.e upil, r cOlao <lIte u bue· 
eau';, y') 110 lo ce,':; X,lereycé hecha- 110 Ó lIlalo; y, g, pre[]wltal/!e uno, e, 
cané, tn 110 lo /'eN", {,llellO a!luello que I'iste! Re'pondo: !f 

Elpel'/I¡/~ail'o es Tae tn.hechá, de· I CoulO que es ¿uellu, Ycatup'.r'ilJaeaeOi 
.• 'a, gllieru rerlo. Tere terehechá, de, raG 1 resjivilde, Er.>mbae upé! y COI/lO 
J.'I~!I t'er,í~, Teí tohechá, de,./d que 'l/1e es lue,w !Tilpa y marang-aturae : 
lo ¡'e<1 , Toroe toroheeh.i, e' 1'.aulOS 1,; que ¿l/ello e, Dios, re pOI/de el 'll1e 
lo, Chae ~hs. h~chA, Tapeye tap ·he- I lv oye, Ecemháe upé, y COlltO 'lite e' 
eha : Teí t,)hecha, elc. Uorre;Pulule J bueno! El'c'ú"al1¡::;¡ rae'! }¡a8 lo co· 
a .as.,; COl/tJ a,.,¡", .-\.é enl', ahané. miJo ~ Ererul,J.";¡I'e,!f como! lo mi,· 
a"i cumv a¡si !te tl~ ¡', E,elle vm¡¡· 1/110 e, el¿ el pl/{ al , re'l'0llc!iell<{o (~ 

1" 18 Y. 
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"'ucho" Pdembaeupe. Aembaellpe, ' mG el pef'ado! y ág chetlngrpl., di
y COilW lIlel'areCe6ien,!Erembaeupc, I O¡/le ("1 las ,¿arizes el mal olor. 
~ cama a ti! Hel mbae upé, ycolflo a 1 Agua, Porra, cosa roma, Ó all
~I: y ah; 'ell el plw'(ll . Ht>iymb3.e elU!. y);agu.l, o Hurbagua, flecha ell 

U?a"ycOliloque ay ,'ecado. porrilla, ó l(l jJ1mla ancha. Am~oa' 
v Se, ..Jclulir (en pl!¿ral), [e. d. a, gua lbirá, /tazerestas porrillas. Ipo

persÚlia, e, salir). \Jroae, aClld;- t1 raguá, porrilln, ó óoton de flor an
~ú". Peae, acudis. Oae, l.Yllae, aCll- tes ,le abrir,Ibrracu¡Í aguan,' balan s-
~/I. Ore reuóa¡; te), nos haze¡1 L'eitlr tres. Ambocu<L aguaá, /tazer balMts

"/¡¿ 21,e ni para que. Allo¡¡e, acarre- tres, ó cosa semejante. Ibiraacaog 
~r (IUG : hára) .• -ano¡¡emi, no acal'- agua, 1'((lo con pOl'ra, especie de al'
I eo. ~J bael'enoaéLá mborica áramo, lila. Yliii:<:iing ag-ua gllrrá. está el pa
u Ilgaritlas. X:inóiiembábi, no sea .,·aro flaco. Igaplcujtá aguaa, la pa
~:'(¿¡'i'e(ldo . )IIJae aí al eté. Ogueno- la de rel/wr. 
~e angai pá, 1/11!."has COMS malas aear-I 2 Agua [c. d. a, ealello, y guama,que 
ea el pe.:,,,l/). r ren6ae luiba, eaitla- ha de ser J, Plmnages de plmllas chicas. 

~·~,~~IC. e,¡ ']ue se acarrea agll((. 1 re- que se ponenpor la cabe~a como faja. 
:oaehára. aguad()¡·. Amo¡¡e, hazer qu.e Afieméiagua.ponerse estos plumajes. 
~:/I[(a". (;uwanll,i i'í1ihe liiibe yiíae- A~llaá [e. d. aguá, ¡'eJoldv, y a, 
I~~e~ ~'Clldi~,¡" CUI/IO Ijlla,¡do se .wle,¡ grande], OherenYl'ya aguaá, estoy 

JrlSO/es del ce ·to. ;laco. r. Guuá. 
-M amo l)anera Pues yo pues si "\.!!'ua~á [c. d. a~uá, y de hayá. 

Qtl" , " , " • ] l[' b - o Oh a . ~ l/O, como .lJO. Cheaé amop¡¡ngii pas.<I,'·, -. allce o, y mance a. .' ea-
)31")'1 pues si otro l/O: COlllO lo /taré¡ guaya, mI r;ulIlceba, y tengo 'TI/.(lllCe

:/0/ ~deae amo panera: ereraha? Plt- ¿a (yya: oa). Ambo aguayá, hazer
~s t¡~ lo an'as de lle,":al' si oUo 110 lo le amancebar. Xachembo aguayá 
lel~a ¡ Che ,",",irev ~e amóp¡¡nga I guítec6bo, estoy sin manceba. Oro-
allJe'" - • -- b t ' d lo e. 1'1<es W dlle¡io Ita 08 la dá, os l1em o aguay~, e~ a;/~~s alllanee~a o.,. 

1,: de da,. yo. I :'-Iache _águ3ya~rug;.~ay; rlQes Il!t ,man-
Aete 1 E 1 T E.. eh' ceba. :'iacbe ruguay, yyagual(a, no 

t~ '. te,. e, ,,¿pero. e ae- . ' b H" , - - ~ 
, elllpe eh' - ~ soy yo SI( manee o . ..llOCOl rol 19ma 

ei ro yo. e aele nanga, yo h~' " b 'h • h . 
::'·;alltente. Chétt>ne empero yo. Tu- c ~lle~~m "eu agae, e _eagua yagUl 

\la. ae e' D' ' gmpole\'mo,yahadosa'LOsquemecon-
\ e¡/~pei'O lOS. I '.. . ~ . 

\ft }lesso SlIt al,lIrlar lllede fill manceba. 
,; ,;. e aú, Urala . . \.éte 3d abilhe. AO'ua~,ípol,é [c. d. agual!3 mall-
h (!Ir¿ !le, IÍ' , \' "r-" h - ~ J 

\Í .. -:¡ ,la . .• ere au upa a al- ceba pó. hebra !J loé, chatct] Cinta de 
) () .~¡ yo a' lJ . , ,., J:' , 

Ii!llr" a IUS. amores de la I/wl/ceba (yy:1: oa). 
di~'\g, -l,,/(,rgo," P01l70i¡a de la llta/~-I Aguái [e. d. aguá, redondo, fru
O) . e;;. Y Co,(/ semejante desabrida (y. ta amarilla, yj, .1sú llaman al cas
brid g cheut>. es me aMargo, desa- cabel de metal. !/ al ca~cabel de la 
ara \ Oüemboabetei mbaé rbrpegu- cule{,ra )Ibt,i a!!'u,li. 
c08e, e el)(., son lIle muy ""largas las I Aguapé [c. d. aguá. y pé, cltato], 
Ya "s. <1: la tierra. Curí curíautamo Obas del agu',. Al!uapé ayog, ave que 
,¡,.,;,ag lbll-l'gllár,\ tnbaep~eme r,té, se cria en (¡¿·a.;. 
l'¡'¡;( e, r, .• '<1I!1lJ'!/lí"a,1 las ~()sas ,ze;ta A.gU3['cí, Yerrer"la.~ 9,"8 nacen 
Yai' .~ngajp:i a!!,arera ndape ri'n6- sobre el agua. Y"a!;uapeÍ checlJ!;, rae I '- ~ ~ .... 

l() . ~s l'us.ióle '.file no os huele e.t¡¡ mi cluíeara llel!<t de yen·a IIlt-
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.Hn.:I 
JIIida, l. -o í'íemh o aguaveí checog. ya? Agulye tI, ¿",ta ola (no [ll!strm· 
yyaguapeí ramo cheremitvngue, na: do de las b¡~rZa.;) . Mbae ag-ulyeírá! 
ce ya lo sembrlldo . Ndiyagllapel gran cosa.por cierto! A!rulye aé che
ránge tecó marang-atu ndeoe. no d,ís pr, basta. ola (no gllstaud,,). Nda gU!
mues/ras de t·irtlld. yeyve tera rae'? p1te.~ 1/0 {¡as!r¡rá ya'! 

Aguará, Zorro [c. d . agua, reelan- Ndaguryey vé tepanga raé"! p1le.\ no 
do, y rú, lrOla]. lanudo. Aguara poa- bOJsta? ~dagulyeíce taml) p¡¡uga~ 
c:íng, 1 Agllarápoavi, I/Iandttbis . l/ues no bastará? N,lagulYcí aycó, 

Aguararbá, Jlolle, yena conocida, no estoy !meno. ~dagurye¡ullerecIJ, 
l. Yoabebá. andas bellaco. :YdaguTye¡ yyapú haé, 

Aguaran. Perro casero. no apruelJo' que se /¡r¡,1a. Yhr", nda-
Aguatá, Andar. r. Atá. n. :2. gUIyei ha':, no apruero Sil ida . Xd" 
Ague, Medio. r. llague. guTyci yhó, no es bien que raya. 
Ague¡í, JIuelas [c . J. hague. me- 2 AguTyé, íencer.ganar. sujetar. 

dio, y á, "edondo, redoltda por la conquista/', araliar. perjicionar. lw
mitad] (yya: oa) . Agueá popr. nw- )1~i7la)'se; rendirse. sa90nar, c/rrr fi,l. 
ela cordal. y col"u"llo. Chemhn aguIye, mel'ent;¡"ó, elc. Amho 

Agui, Posposicion. í. Gui. n 10. "guIJe fiemh" váriÍ)-ta. gl1nar18 el 
1 Agur,Oerca, cabe. Agur, l. agui- juego. l . iíembo yaraitápe. Aiíembll 

me amoy. poner lo cerca a la TIla-¡ aguTye UCá.rluy. lile por z·cnddo.det·éme 
no. Aorulme mire. ar cerer¡o Agul a- ¿·Mcer. Che águ!y~y chupé, re/¡dime 
guí y hónl. file de 1ft"!! cerca. AguI a él. Che agulye yél'é -ychupé nda
amo paé, e880 fllera .; fuera cerca. \ roya)" -yñvró chébe, m',I'Iue Ule rel,
Na aguime raguaS-, 110 es cerca. ::-la eli. ° /¿wnilltt a e7. COII todo "S80 no 
agul eré gui cheruhabá, no es muy me 1]1Iiso perdonar. Yyfi:;ulye lmíi. 
cerca de donde vengo . .Auur Tma che- !la está l'8n,.¡do. y ya e.'trf ara~ada la 
hohába. ya e tá cerca el tielllpo de obrn. Amboagurye cherec<Íal, ¡'e"cer 
mi partida. Agulme arecó chehe¡rui. sus passione,'. Penuecóaí ]Icmboa
tengoZo muy cerca de mi. Agurme gUlyete-y, l"uestras 1'a.,slone8 o t'en
hinlcheretama gu!. está cerca de mi ceno Pembo agulyecatú pendecó aí 
pueblo. Agulme ramo tamo, ojala cuera, unced ?:ue.stras passione6. 
fuera cerca. Ambo aguIye chp.rembiap,i, difin (1 

2 Agur. b. Bambaleo a un lado y lIzi obra. Ahe' rembiapó cuera aml,.' 
a otro, con{ouearoe. andar como bor- aguTyecatu. perficioné su obra. YyiÍ
racho. Che aO"ur agur, mp bambaleo gurre ma tcmbiú, est,; sa90llada b. 
(y ya: oa), _. ache agur aguThi. 110 comida. Y yaguIye Im'í r\¡á. la jrlJto 
me Z,amball!o . Ambo agur. hazer, etc. I está ?!Ir sazonada. ~deí oaguryehá
AlieUlbo a,;:ul agur. contone,lrse. Y ya- pe rauge, (tun no esln en sazoN.Aiírm
gUl teca tú cheTt;ára, muc},o se oaJJ1 - bo aguTye hemi"mhotarnp';, .<QmetiJl/IJ 
balea IJI; canoa. Chembo agur chercytr a Sil ~·olllJltad. 

potáb~. melleóme pr¡ra derribarme. AguTyebé, l. Agur~-ébéte. l. Agur-
AguP'I. I>aer e de .Tlaco, Ó oorradlO. yebeé, ,. At;ulyebeéne, agradecimieu-

1 AguIye. Basta/,ueno estrío salud. too pla,·eme. bien e·.t/T. ea ellorablie
cabal, aprol:ar. AgllI-ye aipó haé, na. Agulyebety l,oráe, placeme. esl ll 

allr!leru BSSO. A!!:ulyelma. !la basta. mI/y !den e5.<0. A¡ru'íy,'\¡ee erey,l 
al 'Iue d" al.'lo. ,; el g/,e be el/fada, raé. seas Metl I"IJ,¡ÍJo. Agulyebeé ). 
Agurye llllapanga raer a '! si l,aMará yUclÍ. l'laceme ']',e lo (/!jan muerto· 
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_\.m.:i 
Aguryebee herahan), llel·elo enora- ironice, dizenlo al que siead·) /"/1;11, 

¿lIeíia. Nda aglllyebei ahe ruri, /len- se abona, o úendo I/!al tollarlo . e 
[la enoramala . .Agulyllbee ahe ruri, ¡·ísle bien. )Ibae gllIyei có, es CO·N 

l"iene bien, agrada su venida. Agur- esta ele imporlal1cia. Xambae altu! 
tébéctou, renga eno?·aouena. Agury yéí r¡¡gual. 110 esco·lo deíllljlortancia. 
~bete, Dios se lo pa.fJue. Ouragulyéí ey hagunma omombeú. 

AguIyéí, Bondad, sanidnd, faci- esc/(sose d~ ¡·en/r PO?· no poder. O;-a
lidad, bien, buen provecho, a&onm·, pó aguIyey ey haguama, Offiombeo, 
alaoar, eSCllsarse. CheaguJyéí guite- eSCllsose de hazerZo. 
C6bo, ando con salud. Cheagul:yeí Agur ierumboí [c. d . aguI~·e, y de 
Yéí, assi, as sí alldo de salud! AguI- ramo, y y, de bllrla J, Poco mas ó me
Yeípe ereic6? est17s con salz,d? Che nos . AgllXycramboí omano. de repell
aguryeí yopará guitecóbo, no acabo te murió . .AguXyéramboí cherubába, 
de sanar, , . Yepí amome nacherecó mi tenida fl,e de repellté. Xda ag-uryé 
aguryeí checaruey, nachembo agur ramboí rílguay che neengába, 10 '1"" 
yei, el no comer es callsa de ']ue!fo hablo no e~ de repente. 
iZO. salle. Agulyei que toicó ahe. dale Agulyeteí ~c. d. a.guryc. 7,1Ie,lo. !I 
?!lIS salltdes. AguIye; que tcrcye<Í heí eteí, mucho! Bueno, bielz, 'iáto. bien 
Peru ndéb~, Pedro te embia Sl/S sa- empleado. bien est';, puedese lurzer 
llldes. Agulyey que toyc6 heí. ere -1 decente, conr:eniente. CheagllI~-éteí, 
qUe yehul'é dale mis sallldes . .Aiíem- s0.'l [meno, Y eMo!! óu~no (yy,t: oa). 
ho ag-uIycí, "agome b/lello, abo¡¡ar.~e. N,la cheagu"íréteí, 110 esto!! bueno. 
A?u'iyeí ca.tu que cyeó nde atá há- A.glllycteí aecbc 'Y0n guaha. yécOaC\l 
pe,l. Tupa ndembo agUlyei catú nde plpéeTeaupunga·~ZJMsasteqlle erali
at á hápe, Dios te dé buen viage. Am- cito cOllzer carne en t·iernes? AgllXyé
bo aguryeí gíiarní, hermosear, ell- teí aipó. úueno es, licito es csso. ~ 
galanar . .Abá agulier. !tomó re honra- Aguryéteí amo piehe ehehohába, l . 
do. Nda abá agur yei rugual. 110 es Agulyeteí pecbehohaba? será ¿ueno 
ltr>mbre de cuellla. Cbemboagulyei. ']ue yo vaya? Agu'íyetey ára cheho
chererec6bo, honrO)/le. Na ehembo \ búba, buen tiempo haze para irme. 
a~uryel,¡¡.ornehon,.a . Chéneabáagul- A.gulyéteí catú Tupa ndep\' y!'6há
yel. yo cierto SO!! hombre honrado. be yma neangaypa yacatú, no me
Chembo agur~'el catu mbrúreripe. re?!es que Dios te ayude por tus pe
al:;bome en puUico. Ambo aguryeí roados. Agulyeté~- ñal!(lehe tecócatll 
'Tupa, al(Jbar a Dio .•. Agur:i!} poca, pir'í tequaramo ñanderecó, rbápe 
)I/edio úuellO <le salud, y bondnd. iiiindeho hagthima, conl"Íe¡leIiOS ser 
Agu'íyei aqueo iJiell dllermo. Agulyei blWllOS para salrarllOS. ~lhae agul
<:berlli, esto!! hz·en acolllOd'tdo, y COIl ~'eteí ca.tu, cosa decente, COIll"elliente. 
s~h~d. ChcaguX yei guitúpn, e40y _\gul~-éteí cato. tecatú aypohae. digo 
¿le,! acostado. Aglllyei hedí, blleno 'lll,! e.'11Í bonioYsimo, y que es 1:1)111"ell/
s.el"~, 6 dudo si será bueno. Agurrei ente. Aglt1yéteí chébe chefiemolllbell. 
) co herahá. faroil, O Q!lello es de lle- o/tena e·~ que yo lile COl/fiesM. Agulye
¡·ar. AguryCl yeí aque, assi, a.~si he teí cherecó,1'a 8ólo biel/ . • \!!"ur,-éteí 
'!::r¡¡¡ido. Tecó aguryeí. úuena údl! . \ ere:-u, a bUBa tiempo ¡-ienes. Aguly
¿-agu1y¡H ndébe nnerembiu. }¡agat~ etey hape, ~on razon, a ',IIP), tif!mpo. 

/,,:.n )Jrot'eclto. _\gulyeí angátepucul cO!lnntura, f'úlilOdal1le¡¡le. _\ltu"iyeteí
abe raerá, parece a1glma roO"fl !'''ena. hA. ('olilo,z/dad. Ag-l1i,-ét('í Y\":ipo 
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hat;uillna, licito, lueno es hazerlo. usan . Ahe amyrl, poóre dél • • -UJe 
.\gulyeteí mburu, as.", assi olelt el/l' Ul'é, lb julano. Ahe rehe, a.hí! a.rí 
pleado . • \guJy.Heí pip6'? será Me,¡? ahí! rí, por fulano . ..ihegui, de fula· 
\!:uIyéteí tceatú ]Iiñeremboaprea· no. Abe eyú, ola cell. Chatero ahe, 
~uaba ndeyuru)le! ,; que ¿ien el'IJ,i· da mira. Ei'noteque ahe, ola es/ate 
l/as el c<llaba~'o de cino! Aguryéteí. 'llledo. Ahe oyapó, este lo hizo. 
nUl"rembiú nuébe, "agate buen pro· I .\.hn, (falla, con los nomb"essigui
recito. Aguryéteí amobiíía, ¿ue'lófue· entes. ChetrahIl. tengo gana de orinar. 
,·a. ó seria .• 'daagulyéteíye alno che· Che!epotí ahn, ga'ta de proveerse. 
horaé'/ no fuera úuel/o que yo fuera r r . Xen.;,biahrI, .tI Yéhn. 
X.la agulyéteíee amo'? íloJi!em lllle· Ahneé, r. Ayo<yc. 
l/O I Agu'iyéteí yporiahubetc upé ym· ..ihM, U/lorir. r .. \.<yoí. 
bemb'ira. o/en elllplcado es lo 'l"e se 1 AL Desoaratar (ho: hára) . 
d,í a los pobres. Amomb<lbaí,cons¡¿l/úr,Ambo<ll chae· 

AguÍyétenieó [c. d,agurytÍ, te, cier· aó, desoarato mi ropa. Aba popr rI
tu. ni (nZingí\), eo, csto], T'e/ttura es, tÍ \\' moco)' oromboal, desbaratamos 
Ji" .sido eslo . • \.guryete nicó eherecó dos mangas de sold,/do . YyaílHí, tl')
agulyeí arohabe mee! I:entura Ita do está desbaratad'). Yynipá catuí, 
,ido Llegar ea" salud. Aguryete nic6 iZO ha '1uedado cosa de p,·vl:eclto. 
amatiri ndoárÍ nderí rae, re/dura 2 AÍ, Uhico. Urug-ua<yll ai, gallina 
'fue no te aya umerto 1111 rayo. chica . • \.há al. Itombre l,er¡uc,¿o . ..101' 

.lglún¡}.'g [c. d . IIgUj', cerea,!J de hoaí etcl, Itagalo 1iwy chico. 
og, '111itarJ. Deslizarse, eSl'aparse. :3 Aí, (/orrVlllper, pudrido, ruin, 
Cheagulnuog. ,{¡allle a lus ah'a",'cs, bellaco, eeltar a perder, descompues· 
V eseape'me,ó desZize1ile .Oi'íaglllntlo/!, l. too Chemboaí abá,pee6 cOlZiaigo, II/e 
Oiíeagulndog, escapose. Ai'íaguindóg corrompio (dize la I/!l!ger). Amboaí 
cuerec6 aí hubanguera. htlyr del pe· cuna. hechela a perder. ':>Ibaé mboaí· 
¡'1vo. ,; ocasio'l. Oliagulmlog angaí· hára, perd/!lario. .·\.mboaí chereeó 
pabiyara aiíangapoaguí oiíemómbe- maran¡ratu cuera. !te deslustrado 1i¡[ 
guabo, por la cOllfessioit se ele liza buena :'icla passada. AmboaÍ yqua
el pecador de las mallos del dei/laido. ¡ia pirera, bo/'rar lo escrito, ó pin· 
.\.ñagulndog teoagul, e.s,!al'é de la lado. YyalJ está echado a perder, ,i 
muerte. Chemoaguindóg, hiZOllle es· podrido. Che oporliram¡) clle afj yyíií, 
'-'upar . . \moaguiodol(' teog-ui, "sra] e· está ya lI!/1y tl'wda Ifti r01'a. A.uem· 
'o de la muerte. Ch"agulodoguinlio· boecóaÍ, !teme hecho bellaco. AL~ 
gÍ, JI/eme de.sli::andu. Abati a 'ií. oiía· I chemboeeúaÍ, ltazeme oe'lac. Yyaí 
~ ullldogulnuogí cheouagui, escapa., yaí ll1baenlTlí, e,tan desr..6mplleolas las 
,eme de elllre lo .• e/;entes el ula'-Z e/uro. co.<as. Amboaíaí }mbv guaita, l. A.m· 
PerlÍ Olla guindo ¡;uí'nuogi che 0'ltu'y I boguabaí aí, 1'01ler tlescollll'uestas 
ramo,esc1Is(/sel'edro 'l'/Ulldu le ,,¡al/dlj, las cusUs. YyaíLlbí. estrí ya para pe1" 

.-\.11 illterjectioll/ . ..lit! 1)1.1 .\ltTu· del'se, tÍ persona, ,) co,a·~ . Yyáí ata, 
pa cbpyara! .1" Di',B lt1iv 1 .\.habá e .• tú mediu ¡erdido. Yyñi hera. e.<{ ¡ 
"an::ail'á an:.,me oquebae! .H! "VI/l' algo //lulo, y perdido, Yylií amova';·! 
Ztre don"ido en la .;lJm¿ra del pe~a· pues aria ele estar lIlalo. Ypii begu· 
do! Ahangai palJiya ma! .Ah! 1,er:adúr.' I era eru, trae los peores. Yplí 5'mbne, 

Abe. F/Illll/O. 811pllesto de 01'(1· los ¿uello.;, ".allOs, que l/O SOI/ l,odri. 
cioll de lUlO. Las IIwgere nI/l/ca lo dos. l. Yyaí guerey. Yyaibe arpara· 
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~óg: los lieares e.scogi, y 'Lui1é. Chem- Quarepoti miríal,corchetes machos.lbi
... oal gue chcl'erecú bo, me e;,~·ilece. ri~' ayal.palo no liso COll tolondrOlles. 
- .fboaí guiJo yrnómbcguabo, em'ile- Chcyurual, tellgo graMs en la boca. 
el e. Retá abá O)'Cú oaíbarí muchos 12 Al. h, Jlalall/ellte. Cuerao.! ai 
"y. l' y . lila 08 eittre OI¿eilO.S. Yyui guerel guitecóbo. ando IImy ¡Ilalo, y se le 
~uae o'} llapa checópE', abunda mi llega ordinariamente etei. .libelel 
elluca· ,., . h 
d "u. < yay ¡(uerel c. e1'Ópe. a~un- chererecó, apretadamente me trata. 
(~ en mi casa . Yyay guereí cheaó, Aibeleí oy eru1'& chébe, apretada
, UllaO en ro)'a. YyM guercí cherev- mente lite pide. Albeteí al'ecó lecú 
n:tou b . . 

! (1 1!itclo el! ganado. marangat.il hecé guií'iemborl r11t(l • 
• A.I, JIismo, de mi Illoti¡;o . Cheaí. ando con fer1:or en la I'irflld. Aibe
~,o ¡¡¡jsmo. Xdeaí, tu mismo. Cuibne- leí chcrercconr, iIluy )llalamente lite 
a::a?ue:'"¡~·~IIIO . IIae.;1Í, elllll:smo .T~pa trata. Aibdpl háj'f', lIluy malamelltf', 

_ . Tupa tccatual, el mismo DIOS. a vezes se repite elaJ, encarecierldo. 
81 o Aí,.Al fin del verbo duplicado es Che caneo ai aibetcí, estoy úwlamell' 

¿peorlativo A -~ ~_.. '. 7 l" 'b . en . . ..... uernoyro al al, muerto lile te cal/sar o. o 1/WCrLO. "'-1 etel amo· 
~~é,,~\uohn ai aí, cargue ¡rle mucho. coog, trago cOi/dificultad. Ohóaíbefey 

I:/J) Al, • '% dI1lli¡¡utú-o [c. d. tÍ, che l'cmbiú, idem. Amboaibeteí cLe
Chrjl~, y de y]. Jb' persona sola. rajJicLúra, tratélllal de obraypala~ra 
PO¿:~I equa: ~'ete solo. Xdeíü nÓl'á, I amiproxifllo .. 'l..mboaibeteípirá,fl:ché, 
'1" de lIU s1elllpre he ele ser yo el o l'rend, elpece, y 10 trala.p6'0 fuese . 
si. e¡/t::.Tuyabae :trñ¡¡ndú, el t'iejo 13 _\í. b, Llaga. Cheaí, mi llaga 
¿" dheal. memepc f[anllu, yo solo po- (yyu : oá). Aíbrmá. llaga deja . Aíp'ía· 
ah:' e.:", he de ser el 'Jite, etc. Pe hú, lla!lil Ime/·a._U peu, llaga COr¿}¡¿a
Che ;,1 liandO, allz' estl; el siempre. tel·la. Aí hobayoí, llaga (}u,e se va 
rie¡ e ~ C~eqllay, a mi solo lile mall- sananelo. y cI·jalldo cuero . Cheaí ai 1"';' i _de~'y tereyapó hazlo tu 1'1'0- guitecóbo, estoy llagado. Amboaí,lla
ey~: ~dear tc1'eyapó Pedro yyapó gar, o jlecltar, ó !tei'i,. a otro. Aüem
lo' ;amo, si Pedro !lO lo hiziere, haz- boaí aí glliliei:Ilna. heme llagado 
'No ~ '1/!Slno. Che aí tayucá. yo pro- rascandullle. ChemLoaí. me l/agu. 

7 ~-\ ~l1atll>·é. 7,iriu, o Jle~hó. Je,u Christo n. y. 
8 ' ~. Azed~. r. Tal. n. 3. yyaí pacattÍ heté, l. OpA helé ITaí. 

l' lle .\1, Buche de (/l'e, papada. de eslal'a llagado todo el cuerpo de 
teln:-~o\papel'a de lUjlil~re, etc. Petel ('/,risto nueatro SecIor. 
0ll¡; ~e a~l urugua\!ltomo coramo 14 _'l..í. b, Palabra de compassion. 
ltii,e:' ,0 Itl y nyhe, grallO a grallO , Perú aí, pOOre de Pedro. Cheaíbí, l. 
hi'l~/ a [!altina el ~lIclte. OJii~lIlboa¡, I Aíbi, 1'ool'e de m;. 
lel'90 a¡se el óuche. Aiíembo yu ai, 15 Aí. b, Breíias. ramones. II¿ale-

~ A ~'"ch(Jda la gar!InJlln. ~a. Aí gllrrn, /(1 ma/efa de eleoaxo de 
lO ¡, Estar . . 1. Y, e .. tada, n. 8. los a"oote~. Yyaí gurr¡¡ rupí ay u, l'M-

11 ~,I"ter¡eccion dotentis. go por de¿a.{·o de las oreí'ias. Yyaí 
IIe8 AJ, Cosa no lisa, con tolondro- C'lllpE', l. Yyaít!pe aycó, estoy elllbre
le 'IparIGl'atillos, y co.,a. sol¡re;alien- ;-¡"du . Y ,'5.il,,\ guiri nicó,. ando por 

. lO( á' . . 
lo. lb' . a.l. el g(lra~'alo del aí/flle- deba,.o de I!LS ¿rerta.9. Tyaihúramn 
bOni )r: al. gal'!L!'ato de palo. Am- aycñ. dano sollre las ¿I'eíias. Yyaiba <><>-
tO"c~r ':ier ,qrlrarato. Aiíemoqíla ai, gil! rupí 1'aml oye,) angaypabíyaru, 
23 decio a IIlo,lu ele gara!:ato. al/da como deoa rode óre"a.9 el pecad,,/,. 

1:l \". 
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16 .\'i . • 'guallos". IWli10r de heri-j Perll aybí o)"llcache lt~gui, malaroll
das. ¡'IS aguasde/a.8ji"ridas. El agua III~ al )l0/;re de Pedro . 1'. Ay. b./I .1.J. 
de la mandio('a . ól/(lor de pe¡'sona!l 3 Albi·. Ruil/. lIIalo. apocado, l'il, 
cosas . La primera le"he d,.' tod" ""1- cOlls/I/llid·). Yfiaybr aguryeíbaecllera 
Oro, viscoso COSIl. Yyn'í cté, l. Tccntú. bér¡¡mi', l . Üilemboeté cté orcóbo,siell
está muy ri8(·Oso. 'tetla'í.pfllola a!Jlta- ,z" rHln .,e entallo. Ahl\ ayb5' ruc1Í, 
llosa. Che,,' guitecóbo. 'lllal'á~i rMU- /'/(ill, {¡el/Ilcon (yy: oá). Ayap':' a5·h'¡. 
bogui, e loy sudado ('(jI! el calor deZ rUil/lllell(e lu 7,ago. ,\.mo ayb} alté. 
801. _ 'díp1ri, 1/1/ tielle rise", . Chearho, emóllecerle. Che ll10aybl tecó mara

paSSÓ8eltie el sud .1)'. f; (>or.'lflJJl¿re. t"Oll.sUJJlPllme 10.:- trnhaj" .... Aijemoay, 
Yyilll¡ú mandióg. ya l'erdio S'I .fuer bj', eltlóilecerse . Aíiemoaybí ueú, lta
ra Za I/l1l11,Zioca. yya'iú. se di::e del zer.e "",.ileee/, . . \iiemíl,,"bi !);llitecó
IlIjo. 'lile lilama la ]in'mera leche. ú ho. al/dlJ e/ll·ile 'ido. Arecó aibí', l/O 
aguara d!?l 2He a)/JI está en el riel/- le estimo. Cherel'ecó a"uhi e\' ramo 
treo Oyoura. mrllU(1ll jludos el nnl'ido, pae. e· t,.J J'lI~"a: ~i n1 e ~ tj¡nft,.~. Che
y el por na':er. AUlboydartl Ji"" la "yb¡ !);uitena. t. Cherceú ayui' gí1i1~' 
'1J2adre./J doy ele ItlrrJtlftr tl m/ I,ijo eatall- JI~l. f!:dú.'1 '·oNSII/Ui,io . 

do pre,¡ada. Yyaihoi lllla temUill, es'" ± .\.y],y, Lo 11/'81110 gllP Aíba. rllú/. 
sazol/ada 1'1 ('Ol/lÍ,/". Lrl\gl\~~ll rupi'\ 5 ,\11,,1, ('orI'O, or¡ar7t(!r8p. ineli , 
al, c!'lra ti'? hnero. Yyill aypeá yp'i. l/(!r.,e.C\If·an\'i.p"IO!le~/.C(¡¡·bado Iyyu.: 
teyD a!!'ui, apartar la ('l''''a dp la yema. oa). Áiíembo alhr. z'oilile ewu/·balldo . 

Arú'i', lJl1enu. pr¡u('/p(tl~ Jtotlr(ul j. _\.w r) al Ll ibTrA recang. ¿aJ"u'la ra
de I'o,/jian~a. "~Lá ay,¡i. hOl/ll,re hu"- ,l/a. Ayear ¡'Y, indinar la caopra, lw· 
rado. CUnlltni' ái fL't', ltlll,:J((1r.ItU ¿ueno. ::er r~~·e,'eneil1.0yearlJr:!í tui:¡!,ap,e.s¡,í 
de rOllfiollf:a. )Jhae Kí rti, rosa )/)l/:I !fll possndo el viejo . Ayeablb'í eheapí 
buena, preciosl,l. Chefiemói'i¡ingá al hal,allgUera !!"ui. a!la~'hf!lJlelJor el (irr,. 
ai,8o!/},om1.,l'enoble.Aiíemoala'í.Jd!/o, Árbú le. d. a, cuerpo, T, n,q/U!, púo 
lile /,ob!e.l,ollrodo.}iel.e'c .YiJiíyaJ.O:ü·. 1"'~eÍltar], Ruido, lIIorl/wUo de los q/le 

Ayl,á. r . Ere,ias. T'. ,I..í. b. n. 13. II/I/'/all, I( de rios. Chearbú. ha'lo n/l' 
Aibct<>í, JIala. ¡eute. r~. ai. b, 1/.11. d" (~'~'a : oa Yyarhú mloTá ·oqua,. 
1 AyLí, Preslalllellfe. a1','"to. a la pa. es(lÍnhaz;(,l/do nlÍdo. ::\111 yaTl.uí. 

malla. Ayap,j aybí, I,a.nolo rollpres- l/O j/(lze" ruido . i a'iuú . r/lidr,d~ 0'1/1'" 
te:o. Peio raibí. "enid preslo. Che Arnalldarbu. ruido de fn ll/lc1f1: o' 
aybí TyapC,bo. d"iI/1P po'es n. Che ... :- lipmho all,ú oqullJla. eó(,íl/ lt'l:iel/dl/ 
có aybí. SUY preMI. y ntrei"l'd 1, ~\.m- r1ddlJ. l'e alltlÍ im¡\ 110 !toga;.) I'ifidu. 
ho raihí, dU!J7e )'ri.8srl. Amo)" ntlni, _\l~¡.r;ollla.re.silla.Lo/II¡"I/O 'l/lpr~" 
hi, pOl4er a la,uHllto. Arec{. ayhí. teu.- Atí. '·er!/""nfrt. lo }/li UlO (P"~ 
.qolo in l'rO/lll'll1 a la 111 110. \íi~ml.o )¡ar¡l.l'h,'arl ~lJiten¡¡, '1/1ed': IIl'e"go/l' 
asbí Tupa rellé cheluftno lli'i!tn~lIHa. fadu .. Chenlnarl, (1I.'pr.'10Jt~ullle. ~jl. 
e "'to,l/jJre8to para lIl0r;'r po}' (T}Il' }' de rheaII c-uitúpa. 'ir) 'l"ed(: Ql'I!i",qOJlffl

Dios. ~ il~lUbo aybí ~'ilate\', ¡'O e;';' duo ,\mbourí, al'ergonrele. An)aTí. 
)lrompto el fJ11e l'·, }lo.l~f) • . A.~á hec') ar:rfll,pn~'(j)lle de ('iN' I'Os,.,8, 'Xden'ro
aibíbi, homóre de;;bar"ladu . ::\'ée abí. al! te pang" '? /10 te nrerg"el/rns I 
palabras sacudidas, l're.,(as. /IIaln". Al ¡'(,. r . Ar. 1" 10 

_\í1eel'oraibi, lLaMar de r~l'el/tP, 'Il"'"I A\'í. G,.al/~' . . r.· .. lIa'í. 
d,dalllel/te. AYI'). E'11PPle de ¡fwl/dio,.a dul<·(f· 

2.\ybL Pul're. /lOta ti,. pomlN •. siú l1. Ayp¿', E,s." P.'., • 1';.; IS ,.osa •. ,1.. ," 

2-1 N\'. 
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¡Jobae. esse. esso, essas cosas . Aipó su tez, o casco . Cheretc ayapé, la tez 
Lac y~hupe. essu le di.re a él. Aipó de mi cuerpo. Yapep .:, ayapé, la tez 
('atú reá, es"o si. _~ipó pequa raé? ya I ~J.·taior de la olla . Iap1.IJé, la super
os 'Cals ( Aypó pecu raé'! estaisai? jeie de la agua . Pirá oüemhol ayupé 
A)'pó teeutu ai, esso misll/.o . ArPó oúpa, allda el pescado súbreagu,ado. 
taeó cherccó porahába, eS80 es lo qtte O~ayup.., lo p"r defuera de la casa . 
l/o, g/lie,'o. Aypópe ereicó faé? estás AyubI cherobaaY"pé. refregarse la 
tl~! Aypó rehc. pO?' esso. Aypóhae tez del rostro. Chemba obáya pehíl 
mehé l',í, l. Aypó checnirá

J 
es~o es lo !]uaJ'ayl, el ,01 me ha quemado la 

gUe yo Ite dicho. Aypó heí amo l'aé'? • tez del rostro. "~ yapeóg, quitar la 
jUes a/:ia de dezir es.sú? Aypú cbeé easeam. Che acanga yape, mi casco. 
:~uerobiá amo vué " pues a¡'ia de Aya[Jccá, '11,e~rarle los cascos. Aí a-

'e;l)' essv qt,e cli,a. Aypó baé amo I pe ata, recio casco . ~yayaJlé pu, m
\>~e .·~ plles !Jo al:Ía de ,lezir esso? Ay- ena la cosa hueca. lbIaíapé áramo 
l~?rl;é Y<'11é'( con lodo eS80. AYl'óriró tuí. este¿ por debaxo de la syperJicie 
lepe ymariin¡;atu. Cvl/ tcdo €S$O es de tatierra, "O entra mUcllO. lbrayap'; 
,.'teno . Ayp,', cheruhúba, pUl' esso áraOlú rulrárapú heco r¡¡mo . quarafI 
/I/go . Ayp '" chererú . eS80 me ha traí- omombiríl,I.Eguiyahé tecó mar¡¡n~atú 

~. -~Y?(~. e~ru;nO. ~i :S81 il~ fu.era. reh~ h~~ei?~í ~y~por~ra ~? mór~-
, 1\>0 rite tamo yma, r"ngatu, ojala .. ngal yllanlOl ramo omombuu. ymoa
.~.~e:~pues eles"o se elltl!etlda.~se . A 'P(', I ng:üpábo. el arbul que tielle ,,!I raiz 
"uaev 1 el' , • 1 • . dI' \ . ; ~ o I[IU es.o .. \ ypo I'e,ai en es.-o. po,' a SUperjlCle e a tIerra se seca 
- )P~),~erpl,é,,'¡'n esso,6fuerade esso. COIl el Sol . asai el que supcrJicial
la;;:'.lln, ,Ay. del que se a,llllira. AHi · ",el/te ~e exercita en la virlull. con la 

e, [juarda. ola. Artliñaa pipó abe tentaelOnsesecapeeando. Y.Ape. 11.4. 
~oraheítal"'. que iJien canta! A'ítllllá- 1 Aye, Cumplimiento de la cosa, 

ga pi"ó rá! tí. que linda cosa! honrar. acatar, estimar. hazer caso, 
etc~-\.Yab.eté,z.Aéyabeté,.A bue¡¡tiemp~, I d~r eOltlellto y gusto: ()bed:ce:. YY,a 
¿. ,aglarlecnillelltu [c. de á, cosa,y a. ye. se cwnplzo. oaye. Yye ye catu, 
r 'heaber bien. !J etéJ. ;\[baé aey:ibete cumplese bien . Tirayé ñanderi Tílpa 
e enua ~ . b . " ra. 0po"I!lIIa C(),'(( . remiro otara . cwnplase en lIosol1'US 
~ Ayaca. [;'l1'n ,·nro. la voluntad de Dios. Amboaye, yo 

el d- Ay,;cá. Cestu [c . d. ya, capad- c!!U/plo. elc. (1;0 : hára) . Y~aye, ha-
a . !J C'l P d J {'h ,. ban'" ~ - , l' (v 1". ~' o er. v eayaca. lill. cesto ::-uera, amorangue, no cump Irse 

r/~1a. oa) . -\ya ca e,ji. d"s ce.tospe-¡lo que se aria de clf1llpZir. Amboayé 
'\'-1 'J~. :\yaCáf!lla~Ú, "e.,lo grrtnde. A- Pni chequiiitagupra. cumpl¿ lapeni
\' ~,al:a. cesio 'Jue tielle 'l"atro palos . tend". o lo 'lue 1Il<? malldó el Padre . 
• ).tr-Ullllrí' 'll A" - b' I )lamb ' t" • 'b . r'e8! . . caltastl u. yacanam 1. ~ oaye po an yyapu O, rlO qwe-
le.~i~,~on a~s~". Ayacáp,i, cesIo mUJ ro obede"erle, /li darle glLsto eu ha
/,ryr , . -t yaca l'lra"á, te.ddo con ln- ",el·lo . Amboaye TCpa. ltonr({1' a Dios. 

es . -\ vuna" - b' .".," nI .:... d d} IJla
,t 

•. "--.<. ?-{I1 ra~a. y m . ae, ce."to ... ' ul Joayt! t·yml. ¡tu e.r;o e tO)/-

l<1uy ca . . Aynr'a ral1l1 ndequlni. estás rarl". I('ulÍlllhotára aye. e!lll/plido 
, g~'rlo . de,eo. _'ee IllLoave arecó ychupé, 

"""Iya e " el. -_: . ' - /{ )la.raro grallde. t"t'~ pa711/¡ras de NI1IIl'lill1ienfo ~on ¿l. 
t¡";aJ ,lpe. 1,. , Lrt ,'lrl'erji~ie r; tez. ~asco. AlJlbr';l)'é I'hel'üba. tell.'10 re.'pelo el 

ya :', tpl"s <1" liq1l'J1" [l". d. a . cuerpo., mi padre. Xachemboayey cherar. no 
• Ir/Haldarl 1 l ] ,-' .,' /le . 1" , - - b A }' . '2.)' ' .• ~. e lato . 1 ya yape. I respeta 1I¡¡1/1)0. _, am oayey eru, 

2.) y 
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¡/O hize caso de Pedro. Ambaye alllo 5 Ayé, Idem fJuod ~u(leteí; su]i
paé? aúa yo de ltazer caso dél r A- ciente. bien, cumplidamente, mucho. 
mboaye pot¡i n'erure hagllcra imee- grande, ca ver. ~nrl ~-yaye chébe, Cll· 

J:ga ychupé, quiero darle gusto en pr)me poco. Ndiya.reí cMbc, no m" 
darle lo ']/le me pide. Chemboaye fío- Clip o m/lcho. Ndirayel, no ClIpO ?rmcJ/O 
te epé. ymeengii chebe, dame gusto. repartiendo. Yyaye abá cherúpc. bietl 
¿ obedeceme en darmelo. ~(lml;oaye . cabe la gente en mi casa . ~diyayei 
]lotári yrneengc"mamo, nole quiero I pabe \lpé, al repartir no C'!~po a todo.' 
dar gusto. o obedecer en darselo. ~a- bien. Yra.ye che aó chébe, tengo m"
mboaye poteri guihóehamo hupi. chos t·estidos. Aynupi1 aye ('atü, diT,· 
no quiero ú· con él. Tupa chemlloaye I ww buena buelta de arotes. Chcrerec¡', 
catu rbTpe, Dios me J¡a honrado en la catú. cumplidamente lo hi:o conmigo. 
tierra. Are hápe aycó, estoy conguslo. Ocarúaye catü mbT,í, ab1lndantel/~enle 
Are hápe eatu tereieó cOlte, mira han comido. Tyaye calulm¡'( cherÓpe. 
filie est{s de a'lui adelante COIl !}/I$lo. ya ten!}') mi ca·sa bastantemente pro-

'2 Aíe. l. Aíle, 'ferdad, Jlf) digo bien! veida . ~ di~·aye catuí cllt!rópe, no fei/
uo es ~' erdad? ciertamente. ArCbera- 1 go eu mi casa lo sl/jlcieute. Chcmboayf. 
mi, parer:e ']1/e es rerdad. Aye catú mbrá chcmboubo . dieron m e bien d" 
raeú ndé. l . Ayikarúpacó nué. cierto lo que yo bllscaca~a. !I me ¡'¡ne. Xa
r¡ue tu eres w! tal, etc. 11.)"8 hápc hae, chemho areí mblá glletáramo, no me 
diflolo COIl ¿'erdad, IJ digo ¡·trdad. A - de.J:aroll alrar cabera, por se" muchos. 
ye ng<:nc rá, assi s~rá. Ayc nga raé, 16 no /¡izieron caso d. mi. por ser IiIII
assi es, Ó jué . . \y8 camí racó. assi 1 e/lOs. Anlrayeí. mueho tra(r¡o. "\1'6.
MOiltece, 6 suele ser. Acye nuaye, as si rayeí 'l>ina, trafa mllc!¡(), pero. Che 
dizen. Aye tamo, ojala. Aye Perú? \ carüayerílmo paé? esso juera si yo 
Pedro no es ass;? no es 7:erdad! no hw:iera ca laido bien. Ofí(~e are catt'l 
dig" bien? Aye catú ahe ni, cierto ahechébe, rt"tome malamente. Yyaye 
que esté, en bien. ó mal. Are catll ra- catll abatí cherl'pe, tengo mllcho mai:: 
eú ahe oyerurébo, cierto que es pe-\ en mi casa . ~ uiyayei lába. angaú, no 
iliglleí'io este. A.ye catú raco ahe liad es sl/ficiente esse pueblo de ólO·la. 0-
níleenga, cierto 'lue esle e, pe.sadú en ñemboaye, awnenfanse. Aiquaá a;;eí 
hal,lar. Aye aú oú rae, ojala últiera . ) catú, slljicientemente sé. ~uaiquaabi 

3 A.yé, Dicha. óienal·enl1~rado. A- ayey catll porahe!, no sé suficiente
yeode a@, dichoso lu, 6 biena1:l?nfura- m~llte cantar. ~doiquaabi ahe ayei
do. Aye cheap dichoso ¡fa. Aye haé. ! catú pOTomboc haqllama, l/O tiell" 
dichoso e7. _\ye yquYr'i umano ramo slljiciellcialJara enseiiar. CheayecatÍt 
ae Thápe ohúbo. di,.}¡o.<o el que . ejlle chemenda. haguama. lIficiellte edad. 
al cielo en tierna edad. Tecó aye catú ó parte.1 para ca.arllle lengo . Cheay,~ 
aplre5"'llHt oguerecó Tbápe guara. óle- catü Tupa nihagua.mii. soy capaz d" 
nal"en!!lran~a eterna tienen los del la COllllO/1·on . Cbepr¡¡ta are catu y
cielo. Xi¡nde ayecatub~iba aprrev Til- mboaguryeha guama, ba.<tantes flla
pa recha cápe oieó. nuestra (,Ieno- ~as tengo para 7:encerle. AmimllOt> 
!'enturall~a e.,tá en z'el' a Dio . quaá aye catú, bastantemente sérezar . 

.:1, .\yé, Conentir. ar:eptar. Aye I Xache ¡'tyei. ?la soy suficiellte. ~ache 
haé ¿-chupé, consenti. di.re q/le si. arei poroq uita gualUa, no tellgo SI/JI· 

Aye ndaei. no consenti. Aye ndae)" ce I ciencla para g01:ernar. Che a.~·e ndi
amo. ell nil/guna manera consintiera. quaapábi. 1/0 se cotwce mi 811ji"i¡>ncia. 

26 2n \. 
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Ayebé, l . Auel,e . ..1/1 ¡¡ por esso. A
ycl,é ndcrarhú rae. ]lar esso te ama. 
Ayebé Tupa cheraThú, por esso me 
ama Dios. Ayebé abé che harhúpa, 
II pOr es .• o le amo yo. 

lalUO I1!léyvapóho cheror'í amó. el! 
1"erdad 'll;e'si lo !d::;ieras me holgltria . 

Aycte [e . el. aye. ur~ad. y te. cier
to] Cierto en a·erdad. ciertamente. A 
ve:e catú hápe, verdaderamente, aier
(amente. Aycte emona amobí na, cierto 

Ayebeé ¡reciproco) . Ayebeé ~ua- que assi ai'ia de s'!r. Ayél~ ~ér¡¡m!.' 
ramí> arú, trair¡olo para mi m ¡'¡¡lO. parecem6 que es Cierto . Ayete ca tUl. 

Ereyebcc guarama . para ti. Oyehc~ es ~'erdad cierto. kPlté ehocoi, essú 
gU¡¡l'ama, p(1ra el mismo. Ol'cyebee es cierto. Ayeté cattihápe hae udélJe. 
guarama, iiande yeheé, percbeé,oye- cierto 'lile te digo la verdad. Ayeté 
lJeé, ele. Oyebeé Tupa rranuemoila:. amo, 6ssofllera si. Ayeté na, l. Are.t (. 
C1';6nos Dios'pam si. Oreyebeé oyapó nang-a, ((ssi es CI"e7-tO. Ayeté panga.' 
mbacopacatú.para nosotros cri6 todas es ¡'erdad? A veté ramo támó ojala 
las cosas . Ayeheé amoiíemoyro Tupa, fllera assi. Ay&teramo.l. Oye quáa~e; 
COntra mi 1;¡ismo he enojado a Dios. si ello es verdad. ello se sa~rá. Aycte 

A)"&bo, l . Archo! [c . d . aré, "erdad rugua palJg,¡? es a.si por ~'enlura! 
Y ho, de l·era.] . Perseve,·ancia. de Aycterupí guara] es cosa .clerta . • A: 
¡·eras. A yebo! ame. diselo de veras. yeté túri, ('iertiJ e, '111~ ¿·mo. Ay:t'; 
Arebol g~ara ebocOl, esso t'ade uras, nuaíc. 'dizeu que e. verd.td. Ayet~ 
Y .COII perse¡·erancia. Ayebol che coi. raú ndaye. d,'zqn que es urdad,l'err; 
dlgolo de ¡·eras. Ayebol acarú, J1rin- ay duda. Amboareté. ajirillar ló qll" 
e¡palmente he cou;ido. Abá a:'éh05- dize . AmhollYuté Tupa reLé, aJlrmolo 
gyára. humbre de a'e1'as perseurante. con juramen·to. Hupí guarey mboa 
~da aJ'el)orugua5' haé, no lo digo de yetéTupa renoyna angaipá tubichá
<:e1·as . Ayeboltamo ereyapó raé] ojala ~¡¡nga, es pecado mo":tal aJirmar con 
lo "¡"ieras conpe,·severaneia.Aií.embo Juramento 10 que es jalso. 
aYeboícatú tecó maran!l"atlÍ rehé,per- AretebTbí [c. d. arete, !J h'íbí. 
6e1;e1'0 en la úrtud. Peiiembo ayeboí- Podrá ser Que sea ass¡~possible es. a 
Cata Tupa rarhüpa, amad l Dios pi'luc está de ser verdad. Ayetebrbi 
COn persel:e,·ancÍa. Pai ruhagúama, possible es 'l!(~ el 

Arepacó [compuesto de ye,1:erdad, Padre t·enga .Ayetebrbí o)-randé oqu'í
YP~có, cierto], Ciertamente. Aye pacó bo, pos·.~ible es qllg maiiana 11l~el:; . 
¡tde nuereht:ndui .Mi~sa oy{jÍ. cierto A~'etéhTbínde aguTyeramboí emano-
1/fe tlt 1/0 has o!Jdo JI/ssa ay. Ayé pa- mo, poosibte es que mueras de repellté. 
c~ nde. cierto que tu. Aye pacó, yyea- 1 A ylt . .Ador7ilecid~. o01'rachera.. 
l\l~aYmun(" nue! cierto que eres un empalagamiento, ltastiCi. enlaclo, a/U"
;~Ql ,¡¡anclado. Aye pacó che oro a"í- di,,¡¡'ento,l'arlar.j¡,.r¡ar . Cheayu, estoy 
tú, ciertamente que te amo. eufad(1du, empalagndo (rya: oa). 

Are tamo [c. d. a,yc. cierto. y tamo]. Aruboayú, en/adara otro(ho :hára). 
O 81; ojala, por 1JOco>/.'lUa! fuera . Aye Aruboayu pirá, em{¡orrae!mr el te s-
tamo guil¡óbo 1'aé. m"ior fl'ern 'lIle cado con eSjl/l/1w de I'atzes . etc. ~ d(~
!Io fuera, ojala yo ftter~. si yo fl1era. \ ayúy l'irá. '10 I/lUere pescado. Oayut
AYe tamo ché. en t'erdad que yo . Are má tíngl. !la .~e Ita e)¡lbor:achado .el 
ta~o !l;Uieaita1'ae.jlor poco meque1JlO. pescado .. C¡'gU)' chem~J?ayu. a/'I~dlf.
Ayo taOJo che heruho rae biiia. el¡ me el 1'1/1'1 . Al1lolJayuug. qll¡fa~let1 
::rclad 'l"e 110!Ja 10 trnfa. pero . • ~ye , ellfadQ . .\iielll!'nayu. !/O lile enJade, . 
... j ~ 7 ,". 
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_ut 
Aiíemboay ucay, desechar el enfado. Oye ay\lrapá. tey ahe, <¡s 11,11 floxo . 

_.\\!efiume guifíemo ayucíiina. salgo- Cheayupeí, lengo cerradu la gargan

lile a de;e¡lfadar al caMjJo. Xderecó ta o Xde ayi'l peí eicóbo ndeiíemombe

caracatt1 chemboayu, en/adame tu guabo, n¡Jeii:ngaipá moembl"cmbTtei'

¡lema. liba'; hee chembol\Yu curytel, bo, parece Ijue tienes cerrada la gar

Io dulce lite empala!Ja presto . Che- .'Janta quando le confie.ssas, que l1Q 

mboa~'u epé, l. Xde cbemboayu, dizes todos lus pecaclos. Eñemboayu

me etljudus. Chcayu ayCI eté guite- peí, lmé eiíemombeguabo, no cier7'es 

('óbo: ando nmy enjadado. Añe- la ÓOCU 'lItando te conjessares. ~de 

mboayi't ('hejiemboyarai tápe, entre- ayupeí que berecóbo allgaipá maco· 

tel/gome al juego. Amboayu cherapi- cere)'Jllo, cierra la gar!Janta al peca

C'hára. e1ttretel/go u 111i proxímo ha- do para 1<0 tra!Jarlo. Cheyupohe y

blando. )Ibo ayuhábamó arecó pi n- guabo, comer apriessa. 

¡Japo!, tengo PO?' entretenimieltto la 1 Ayuá [c. el . a, cuerpo, y yuá, 

pesca. Oroñomboayu oroq uapa, en- pegajoso, liga. etc.],Reboher. enredar. 

tt'etenemonos purlando. Aliemhoayu soba.rar, emóorucar, pega" con e1l

:\Ji ',a l·en¡Júpa. estU"e elestraído. Ó grudo. cera, etc. Ayá llá yOÓ ytilari, 

airlal1do en la Missa. Oayuhápeííote reool1:er la carne con la harina, que 

ohendú TUl'ii ñee, de burla, ójugan- es el modo de come" desta tierra. A· 

do oye la palabra de Dios. Che ayu , yayu a pira huí rehé ymbochr rIrrbo, 

hápe llote ruiemombeu. conjesséJtze rebolver el pescado en harina pa1'(~ 

ele burla. Oayubae oplápe Tupa oa- jre/rlo. A.yayua abatiminl cuí r re

tal DOííandÚbi. 10$ que e.,tán distraí- héyya yuca haguama, ¡'eooher la ha

do; no "ienten los impulsos de Dios. r¡na con el agua para amassar. Aya 

Eüemboayuymé teque ñíindú, no 1 yuá huí y]J'ícu1:ta, reóolller la harina 

estés Il'lu·e.<eando. qllando la tuestaY<. TemiDoa yopar 

2 _\yu . Interjeccioll dolentis. á par á l'ehé, !.:)!arandeé ndeé rehe-

3 Ayi't . r, l. yu. Pescuefo . Cheayi\, I guararíañ mooayu águítecóbo. ando 

Itli pescuet;o (yya. : oa . . Ayubuy\l, lar- enredado en varios pensamielltos. A

go pescuet;o. Aylibira, pescuet;o colo- mboa. yuáyuá temoerehé, enredarlos 

rado. como de pa:t:a1'OS, A.ñuml, pes- con chismes. Chemboapayuá rbrrayy:\. 

ruef}O chico . Añumindaí, muy clúquito Tuyuupé, reoolviome con la JtLsticia . 

pesc1tet;o. Ayu qUYta, nuez de la gar- Cheapayuá Chererecóbo, alldanme 

ganta , Ayurayr, lamparones abier- sooaxando. Ayapayua aó carameguii

tos. Ayllruru. ídem . Ayurúpi, cuello me, rebolL'er la caxa. Ambo apayuá, 

ele ropa y haluna, y cera/guillo , Ambo- "azar Que lo reólle!IJan. OyeapayulÍ, 

:'oayi'l, acollarar. Ayayubepr. torcer I enredose. Ayeapayuá angaipá en re

el cl.ello a la al'e lIIatandola, l. Aya- \ hé, hl!/Ile enredado en 1IIlwllOS peca

yubocá. Ayu richua,l. Ayupor. l. A- dO$, Añeangal'áyuaúg ~uiñem(jmbe

yure nembal, collar. Amboyurichúa, guabo, heme desem'odado de tlLis pe

ponerle cadena, <Í colla.r. Mlemboyu- ('ados por la cOl/jesSiUtl. 

richua, J'Uf/eNe cadena al cuello, etc.. 2 Ayihí, Li"lo, o cosa pegajo a· 

ó ('osa .<emejaute, l. Añembo ayu eñe- 1I1,aepipomo yyaylilí catú, está la 

mba}'. Ayt1rá, el1lagar (pa: ba ,. Che- cola bien pegajosa. Yraitr yyayu8, 

yurá. /lZe enla~a¡¡ . Ayeayurapá tel, e,'ltí JlegaJosa la "era. Huí apere!" 

tOTcer el cuel/oco/llo el 'llll! se hWllilla. yyáyuá. la harina de ?/laltdio",(, se I'¡l 

t; .,~ muestra pobrl!. ele/lO/a Jiuxetlacl . (·orl'ol/lpien!l'l. Ayayuá eL espe.,s<lJ' ¡,' 

2, 26 Y. 
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AYUR 
?lliel. Eíra ayna, mie7 espe sa, ó liga 
que hazelt las abejas en sus colmenas. 

3 AYIH, Coger por el pescuero. r: 
A, coger, n. 1. 

Ayucá [c. d. ayú, cl¿ello, y cá, 
'JUeb"ar 1, Significa aporrear, sobar, 
amassar. Cheayucá, l. Cheapayucá, 
»..~e apo,-reo (yyi: oá). Ayayucá mi
rtngatil eté, aporreele mu.y bien. A
I11boayucá, ltizeleaporea'·. Chemboa
Yucá, hizo que lile aporeasse/~, l. Cbe
I11bo ayucaucá. Ayayucá abatirílu, l. 
~'apayúca abatiruu, amassar. Ndi
~ayucá catuhábi, no eslábienamassa-

o. Yyayurá ratup'íra. bien amassado. 

d 
ÁyUl. Lau.rel. AYlllUandI, azeyte 

e laurel. 
T' Áyúqual, Cuello, o cintura de algo. 

. Qua!, 1/. 3. 
Áyu'lllai [c. d. ayll pescuero, y qua!, 

~~ssarJ. Cosa torl/eada, calabafos ceo" 
?Ildos, o cosa 8elllejnnte. Pindá ayu· 
q ~al. piedrefilla cellida, que sin'e de 

P,,- omada, al allf1¿elo. Ámboayuquay, l. 
. I11boayuruquai, hazer labores al tor
:~eÁmboayuq ua yuq uay,ha:;er balaus-

., Con muchas la/¡ores. Iá ayuru
~Jll,al; calabafO ceí/ido. Ámboayuquial 
¡JIra h' "t A_ , al equll a f!uama t aazer J1HAeSCa 

~alo pa,.". tirar dél. f. Araqual. 
yuru, Papagayo. 

yuÁyuruyil [ro d. ayuru. papagyo, y 
, amarillo], Llaman a los Ingleses. 
A.Yllrup' [ d II v Ce . I C. . ayu. cueo, .'1 pl, 

P 
rea, 11. 8], El principio del cuello, o 
~scuP~ d P~f' . o e persona. o cosas, frutas, 

f ~~n, etc. Cheayuru pi. la parte in-
f!rzor d' " r" 'i a' e /In cupllo (n'a: oa). Ayll-

YUP :;, ~alOlla o ,.t,~llo de ropa. A
g,/:u.P1 nembal, gargantilla 6 dieces 
r"P!~~lgan. del ~¿fllo. Aiíemboayu
di", embal, pOIl!Jollle gargantilla, o 
gra:~ePtr Ayu~'upr veteí. ~er¿:igw'tlo 
r08e . ÁytlrUpl chal, cerl:lgU/llo con 
Cltel~8. Áyurupi cang, el /¡ueuo del 
('lI.~lt Aye Il.yurupi yeIbi, lorcerse el 
29 O. Ayayuruplpoó, quitar lafn.tfa 

por Blpe~on. Ayayurupimomb'í,engas
tar el altflte!o e,lla cuerda, oco.~a se
mejante. AyayurupTmÓnd,jg. ('Q1·tar a 
raiz por el pesf'1¿e90,o Cl¿ello de la cosa. 

Ayuruq uerell, Papagayos p!quei7os , 
Ama, Supino del t'erbo A, estar, 

gl1iáma, estando !lo. V. Á, 11. 5. 
2 AmrL. n, ('ircul0. cerco, rodeo. 

Quara~r ama, circulo del Sol. Ore 
amandagucra oroiti, de.~h¡z¡lllos el 
cerco qu.e nos pusieron de muros, o 
personas . Chañama, cerq¡¿emos los. 
Cheama chererecóbo, ce?·caronme. 
Tab ñama hába. 7I!~tro, o cerco del 
pueOlo. Afiama t>iba ibrrapIpe, cerrar 
el pueblo conpalos. Añama yquvtr
mo, ?'edolmea?' r;.,ortando. Arrima he
]·ec6bo.cercurle.Ahaí yiíamana, ra!lar 
a.l rededQ1·. Amanrlába, eh cttlo. Aho
bá rbI ama yqu)'t1mo. cercellar como 
hostia, etc. Yñamandába, St¿ circulo . 
Oyopopr~I. Xeama oyeroquIbo, dan
~ar en corro assldos. 

S Ama. n, Nube de aguas. Amítbe
rá, reZalltpago. Amáberá pli pIl, re
lampaguear o menlldo.Am¡¡~uníl,trlte
l/O . Ama~uníi rernlmocafiyngue. el 
herido del trueno, atronado. Amá Ibr
tu aí póramo, llw'ia con tempestad. 
Amanda ibí IbÍ, contim¿a, garúa, 6 
grande. Ámandi, l. Amangl, agua /lo
t·edi¡:a. Amandau, gra.nifo. Amandau 
aviy u~ú. 9r(mi~0 gr11;.esso . .Amandau 
u~u, l. Guacú, ídem. Amandiqul, llo
ver. ,tmandiqui a"iyu~u, caer gotas 
gruessas. Amiindoqurri, no echan aglll/, 
las i1uhn. Amanq1l'r ambú, teml'e.jtad 
de ag= con ruido. l. Ama plambu . A
mangl poí. l. Opol lma ama, l. Opoí 
ama, l . Amangrpíg, escampar. Aman
grru~ú, gran llur¡a. AlUan], agua
cero pequeño. Ama oquI, de .• cargan 
las nubes. Ama oqur arae~acangme, l. 
ATa eya c¡¡n~ yepe oquI, l. Quarayi 
ama, llover con Sol, o dia "Zara. Ama 
pvtíi, arreboles ('olorado~. Ama jlvtu. 
nublados. Ama pytu mbl. gran olucu-

29 ~ IL 3 
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AMEI 

ridad del tieMpo. Ama pytu ára. di(~ higlóera de higos. Amlla! ti, especie de 
m~bZado. Amapltíl. l. tempestad de higuera, arbol cono~ido. AmbuI eté, 
agua. AmapytulbHuaí, tempestad de lma higuera que no dl¡ fruto. Ambar 
agwr y ¡·ietilo. Amapvtntl, l. Amap\'- buvú, higuera de infierno. 
turbit], l. 'ibrfigl, Illwlados . Amaremi- Ambára,El 'l/M no esta enpié. r. _4. . 
moaquynguera. cosa mojada de 11llr¡l. 5. 
úa. Amarrapú, trueno. Amatirl, rayo. Ambé. r [l'. d. a ( con nariz) , y e, 
Araamallclalbi, Zlw'ioso tiempo. apa7·te], Espera, esperacl,de.ca,de.'·ad, 

AAm~b~l'~ ( Relampngo, y todo lo y no tiene "lilas. Ambeque range, mira 
ma~llnll, S que esperes. Ambéra, espera/e, aglGar-

perteneciente. V. Ama. n. 3. da. Amberang-é hei chébe,dixomeqlGe 
Amñmbal, JIelecho. yerra conocida. e''P''¡·asse. Ambe, de:rame (dize al !lue 
Amambal yucú, l . Chatl, Arbolito cogen, 6 quiere que le espuen) . 

parecido al helecho comestible. AmberemboÍ, Lagartija. 
Amanclacarú, Cardones. Amur [". d. a, estar, y PI, apretar], 
Amanda-ye, JU71/a de gente. Che I Coger entre dos cosa .. . Añepoamhr, ('0-

amandaye, la junta qUl' yo hago (y- ge¡'se la l/lana . AiHíp1ilmbl, coger.qe los 
ña: oá). Aamandaye. yojunto gente, piés. AmoüeambI mbaé cheralplpo}, 
-copíbn.parahaze¡· chacara,-gua-' apretar algo con los dientes. Cherno
rinimó. para laguerra. Yñamandaye I iíeambr murandubal, tienenllw el <"0-

orerí, hiziero¡} gente contra nosotros. rafOIt elltre do.q piedras las mala .. ml·e
Amandayeramo ayu, ¿'ellgo a recoger 17·as. Añeacambr :lO pipe, atarse la 
Perú oamandaie mbraupé orerí, caoera eOIl apretador. 
gen"'. Amandaye gua~ú, granj~¿¡¡ta' l Amb!, JIocos. r. Ambrí't. 
Pedro embió su recado a la gente para Ambll. Lado. costado. Cheambli 
que se juntasselt cortfra llO.<otros. areco chemembr, traigo a mi 711jO al 

Amandau, Granifo. r . Ama. n. 3. lado. Che ambl1:pe arecó, l. Cheamb'íl 
Amancllba, Fruia amarilla. Aman- arí arecó, traigolo al lado. Año ambIi 

dTháI, SIl arbolo I arecó, en ambos lados tra igo hijos, e/c. 
Amandl yu. Algodon. Amandr yu Ambn rhuara, la cria que trae la 

ymou~umbha. copo de algodo/! car- 11Iuger al lado. Los z'aones /lO usa·u des
menado, l. Amandlyuapuá. AmandI- ¡ fo.) 5\oambugua.l!erll1anosdelMpar
yuya. algodon af,ierto.Amanclryutlba, too CherandapIguhi arecó.fraigolo de
algodonal. AmandIYu aYl, pepitas. baxo del brafo. CherendaprgllIyobai, 
Amandiyu aó, lien,;o de algodo". A- , traigo en altIllos lados dize el 7:aron). 
mandryu ypóbam brra, algodon hila- Abliyog [c. d. ambll, lado, y og, 
do. Amandryu ),1, algodon recio. A- casa J, reziildad,6 casa 'lile está al la
míindrYll yi ~=baé. algudan ?lO recio, I do. Che ambIi yago ~n casa !lue es/á 
podrido. Amandryur guaqueóramo, pegada a la mia. Olloamuli yog bae, 
í á hetá, si se chapoda el algodonal 108 ~'ezinos entre si (yña. : oa·,. Ch" 
dá mllcho. Hrrúramó amandlyu, está I ambn iogrguara . mi ¡;ezino. ~\mbli 
muy chiquito el algodono yogpe, en la cezirulod. A.iíemoamhÍl 

_\matirí. Rayo. r. Ama. n. 3. yog Perú rehé, al'l"zindarse cerca de 
Arnhnr. b, Higlóera genera7mente. Pedro. Xache ambli: yagi, no tengo 

Ambaiá, h(gos. By a tecatú amuaI, l. ¡,eziItOs a mi casa. 
Hi á mIni'ey ngatu. l.A.ye catú ambar Ambipe,Tiempofuturo.l :~¡¡mbipe. 
á, l. Ambar hcbichuá, está cargada l(~ Amblqul, Retu/lo (yiía: oa). Ambi· 
30 30 ~ 
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AMBO 

gu'i: heño¡,l . .\mbTquT o~e, retoi'tecer. banda del mM. Amboipi cotT, ázia la 
AYilambiqulpoóg, g1litar los rent¿evos otra 6aru:la. Caá ambolplri, d~tra8 del 
~on la mano, y semillas ('omo de alóa- monte. 5ru amboTplri, dlj la otra óall
laca, etc. Atua mbrqur, cabello (ran- da del carllpo . Cherog amborp~, a la 
~ado gne cae a las espaldas. Añemoa- otra Iml/d,." de mi cltacara. I hága 
tuamblqur, trangarselos eabellos ázia ambo'ípTri, lo superior del eielo . 
atraso Naraambiqu'í, rotoí'ios de na- _.\mbopí, Borla, flueeos, y el p?'ae
?-anjas. TumbrquT roquI amblquI, re- putium. Cheambopí (yila: oa) . A
IOfio,s de calaba-;a,s. YíiambIq ui rata moambopí, hazer jluecos, y ponerselos 
Clníi, están talludos los I'emw"os. Ni- a la ropa . • .\oyiíambopibae, ropa con 
i'íamJ.,Iqui poogo.abi, no se han guita- jlU-Jcos. AyilamJ.,opí I\yli, l. quItl, cil'
fo los retOrtos. Yilamblqulce abatí, c16ncidal'. Raqua} ambop í yquytlmbI
~rola el maiz. Yilambrqulce angaipa, réra, circuncidado (no so u,la por la 
~ota elpeeado.Angaípá amblqu'í po- honestidad . . Cuilagui, cuimbaé po 

po eymbobé haquegua queguabo l'omboablhába ambopí quytí'mblra, 
agu ye teí, con¡,iene ato/ar' el pecado circuncidado. Jesu-Christo 8 ára á 
(I/ntes gue brote. quabiré oiquyti, t. oycircuncida ara-

AmlÍiíl., JlocoR . Cheambiíl.. IflÍS, !J caé. despues de 8 días f!l,é Ohristo 
tengo_(yña: oa) . Cunumiambio.,lIm- eircuncidado. Añemo aqual. ambopí 
C~acho mocoso. Yñambiíl. o~Irr, l . Y- ye pe pi, t. Amboyepepi cheraqulU 
i'íamblo. oya~ecó, cuelgale los mocos. ambopl, desollarsfJ el miemb,'o geni
A~e¡¡mbru bóg, qllitarse los mocos, tal. Poromonanga ambopi qll\'tí'mbi
Aamblu bóg. quitarlo,s a 01/'0 . Xiilea- ra, circur/CIdado. Jesu-Christo poro
l.1l~l:ubog quaabaúbi, aun no S8 sabe m¡¡íiang~ ambopí oiquyu, l. Ofiap!,Z. 
ZUlIar los mocos. AñeambIU equH,sor· Oya~Iá.Je8UrC'hristofu.éci,'ellne¡dnda. 
erse los mocos. AñeambIU rahá.idem . 1 Ambotá, Mostacho . Che ambotá, 

Amboaé [e. d. amo,y ae], Diferente. mis mostachos,iI tenqo - (yñ'ii : oa). 
Amboae che, yo soy r¡lro. Amboaebe. Ambota á, pelo dez' bigote. Ambota 
ot.,.o Ó otros lila, . Amboaé heIl agúi , ~e, l.Ambota roquI, salir los bigotes, 
ot/'o deUos . Amboae ilabebe, otro tal~- etiam dicit1¿r de la nugine mulieris 
to como lo ofro. Amboaé yebi, otra cirea partes superiores verendarwn. 
bezo Amboaémhae ebocói, esso es Cheraquai ambotá dize el varrm/, 
ageno. Amboaé mirl', ot/'o poco. ;\.ra fcemirlC/ ,'ero diá!: Cheraqlla. ambotá, 
l.1lboaepe. 011'0 dia, ó en otro tiempo. nderaqua., haqua., guaqua. ponese 
Añ,emoamboaébina guiyecoacupa, pOl'que si se oye no se e.stra¡ie, y sea 
91¿¡se?ne d¡,.jrarar. Oñemo amboaé necessario pregl~1Ltarlo . • 
PerO. tecó marangatú rehé, hase 11'0- 2 Ambotá. r, l . ,\.motá [e. d. ang, 
cado Pedro dandose a la !'irlud, A- alma, y potá, querer], Querhr bien. 
I11boaehetá o'imé, 011'08 muchos ay. A- Cheamboti, me qtuée büm (yila: oa). 
~boaé ndifíbi, l. )!dipóri, l . )!oyroei, l . Na ñümbotári, no le quiero bien. Afia
!'< doquabei, no ay otros. PeiHimbo mbotá catu. quierole mucho. Ambo
:,mb~ae te('ó marangatú rehé, trocaos I tahál'a, el que quiere bien , POl'oamhota 
n ¿·'rtuoso,'. catubae, el gue !J.ui,ore mucho. Ambo
. ~mholpr. r [c. d. amo, y lP!, pr;'L- tarey, l .A.motarey, Z.Amotareymbára, 

~'P¡ol, La olra banda. Pari amboipl, l. hára, enemigo. Amo ümbotá, hazer 
e: ~tra banda del maJ'o Pará ambo!- que le quiera bien. Amoñoambotá ca

¡"tI, l . Pará ambolpiripé, en la otra tú. hazer que se alrLert. )!a woiieambo-
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tári, haz-/" qlte no se quipran. Amoño 
ambotareymbucá, hazfl" q!!P aborrez
can.Moño ambotareyhoácherí, l.Moro 
ambota.l"ev chehúcatú, tn,,qo od:o, 
enojo.Chcambotarey hoá bl'ce, l . Che
ambotarey ohú, tieneme odio. Añemo 
ambotarey, hagome aborrecer. Aliea
motarevmbucá, hazerse ahorrecer. 
)laiíambotári yapura, aborrezco men
tira . Arobotareymbicé, el qltB ,qiempre 
quiere mal. En algulias parles u.san 
desto cortado!ét Tarambiche, ,. Ta · 
l'ambice, enemigo. 

Ambú [c. d . ang, alma, y pu, soni
do], Tropel, ruido, ronquido, ¿ujido, 
gruñir . Chequerambu, ronrar, lJ/~far 
(bo : hára, yi'ía: oa). Mbr amhlt, rui
do de los piés, tropel. Taiallú ambu. 
gruFrido de puercos. Amo ambú, ha
zer qt¿e haga núdo. 

Ambuá, (,iento piés. 
1 Amí, ('o.5(wnbre, suplo, sol/a, etc. 

Afiemboó amí, solía rezar. Che amí 
arapó, ,. Ayap6 amí, !Jalo .olia/¡a~pr . 
Cheamí ndayapoy, no acostumbrara 
yo hazerlo. Cheamí carambohe hiña, 
yo erapara algo otro tiempo, salia yo. 
etc. Amí bii"íii án1, l/O salia, l. Anl 
amíbiñíL Chacamí aracaé. reis aquí 
que salia yo. Chacami SahaJofiabopr
pé guiñihnombeguahobiña! Sal,edqlte 
solia confessrrrme todos l08 abados. 

2 Am!, Esprimir, pujnr, orde/inr, 
apretar, estrujar. AñamI, yo arde/la, 
6 esprimo. X rulamyl, no ordello, etc. 
Aycíimb'iaml. ordeiíar. Aiíaml yprC'l . 
apretar esprimiertdo. Añeami, pILjar. 
Añami ypeu, e.trujar '0. podrp. Mbae 
íiml'háha, prensa. 

Amvnuayal, l. IhlnJayai, l. Ítayo
apí. 01l0S anillwZillos muy ligeros que 
(ludan elllatezdelo.glla 1f1l6y~hiII"itos. 

Amyri, Pobre, difunto (ps pala:bm 
de amor. Chenm)'rí',pobre de /12i, ay 
de ami. Ahe amvrT.pobre dél (con 
afectode amor . Cherúba am}'r!, mi 
padredif¡wto, a quien amal'a yo. Mbá.-
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para amyrl', el pobre difunto. Aharhu 
am)"r!, y como que le amo tienlamen· 
te. Ayerure amvrl, lJidolo con afecto. 

Amytacíing,l.Am8tacang. El hueSSo. 
que "odea el pescuct;o, y quadriles . 
Cheamyta cang (yñil. : oa) . 

1 Amo, Leras. Amo ahechag, rile 
le.ros. A·mo, mui lexos . Amo hecoru, 
allá está lexos . Amo cheretamíi, allá 
estlÍ lexos mi puet,lo. Amo aguí: tur i, 
¡.iene de 1exos. Amo eté, ml¿Y lexo.s . 

2 Amo, Alguno, alguien, algunos, 
algo. Abá. amó, alguna persona. Amó 
amó. algunos, y algunas vezes. Amó 
amó al ypo cheraé. yo creo que soy 
pat'a algo, 6 soy algo la,mbien. Amó 
amómee, l. Amó amombeé,a las !'8ZeS, 
algunas z·ezes . Amó amóme yep í. ll1las 
l'ezes si, y otras no. Amó ám6me he
coni, unas !'ezes está, yotras no. Amó
méypoca, "aras cezes . Am6me, a las 
l'eze.5. Amóme yepí. casi úAmpre. A
mó ngúera, los 11 nos, 6 pa rt8 dellos . 
A.mome iío,algulta~ vezes 1l0lnas.Mbae 
amó, alguna cosa. Mbae amobe, algo 
mas. Mbae amó mI r"ibé, algo ?nas, 6 
algo menos. 'OreheguL amó, a 1'1/1. no de 
nosotros. Pee amó mbohapr, tres de 
l'oolros. Oremócól amó, de nosotros 
dos el lUtO , Oremocoí: agui amó, de 
nosotros dos ell/llO. ErtÍmo'l l. Eru r 
amó, trae alguna ag"a. 

3 Amo (G01¡ i¡¡terrogacionJ, L o 
mismo. que por ventl.ra. Ereyapó amo
pa acoibaerae? has hecho por Z'entll
ra aquello? 

4 Amo ubiun-tiro,Hiziera,ciera, 
etc. Ahechagamo, r:iaalo yo . Amo
mbeú amo, dixeralo yo . Che amo 
allá, l. Cheallá amo, yo fuera . 

5 Amo. Pariente allegado. Chea
mo. mi pariente (yiía : oa) ~ache 
amOl. l/O tengo parientes. )lache amo
rogual, no es m;pariente. Ai"íemo amo 
hecé. l.agome supariente, ó alleglldo, 
etc.Ailemo amor.imo hecé,a,?ora denu
evo 'me he hecho su deudo alleglJ.dv, etc . 
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¡moar, Lindo, hermoso. Chearuílal, erapresente. y COMO mllrnmráran dél. 
soy hermoso (yña: oa). Yñaruo81ahe, Amongue. r [c . d . amo. 2. y que 
~8 ~ermoso, Ara ¡¡mo al, dia lindo . ~u p"eterito] , Los demas, tos unos, el 
amo al, lindos campos. Mbaé amo al '·esiduo. Am6nguera turi, amongue
~:atú pi¡¡ TGparae ! ó que herm080 es ra opltá, los unos vienen, !J los otrO$ 
¡O~! TGpaoamoayngúe omboye- se quedan. Nache mo amongueri ta

qUaa gUI'mbiap6 rebé, Dios descubre cl, la enfermedad me ha llel·ado mi 
st¿ hermo81¿ra en sus cr·ialt¿ras . Yña- gente. Chemo am6nguerl ilote, unos m" ~ 
0 0

: 1 <;.hélJe, pareceme h8rmoso a 1ni. pocos Me Ita de.cado . Aruongueri ño-
m~enloamoayngatú aye iínga oile- tecúma r¡¡ngatli re1e tequara. pocos 
1 embeu re, queda el alma he"mosa sun los que 8e dan a la virtud. Na 
e eSpues de a¿'erse confessado. Amo amongue ru!!ua¡ an!;aipábaupetequa
amoa1, hermosear. Poromo amoa! ñe- ra,no son.poco.slos que sireen al pecado. 
~¡¡mh~guába 8 yé anga rehe, causa Amoño ey lequara, cosa cOl!mnsirt 
/ermo8Ura al alma lá confession. dueilo partiC1tZar, cosa comun en to -

; 1IJ 6me,.Alg/lnas 1'ezes V.Amo. n. 2. das par/es. Tecti amónoey tequara. 
y amomey. Tupai1antlequaHaba., lc¿ ley de Dioses 
17 A.mome yepi, Dias interpolados. comt¿n a todos. Cberúg amoi1oeyte-

. A.mo. n. 2. quil.ra, mi casa es CO'/(lU" para todos • 
• Amonamo, Jamas. Amonamo che- Cufia angaipábae oilemo ¡.moiloeY-
,etangu'e h·' -,. 'd ¿ l rec acaru guaJ,)amas rle e teqmtra, lasmala.y fIIl/geressoncomu-
o .~·er a mi tierra. A monamo rbape- nes a todos. Oñemo amofioey tequa
!~~ra ~tec6 orTrechacarama ruguiii ra Jesu Cl.nistn nantlevaraSacraman-
08 ~reta meguara,Jamas verán a Di- to pIpe, para todos e~ C01nun el san-
1 Os condenados . Amo namo corte tissimo Sacramento . 'l'ecó mamoiloey
~;che anga.ipábicé ne, ya no he de tequara, l. Tecó amoiíoeytequ.1ra, co
y .~~~e'I"a DiosJamas. Amonamo nda- sa comun en todas partes. Amoñoey
~: Ir¡ cé ndeprrr né, jama. te ooll"e- teq uape Tílpañee oñeendú, en todas 
al ~ Der. Amonamo amombeúmbae partes se oye la palabra de Dios . 
m~~~de?e : ndequaita; y yapó ey- Amor¡¡n~ue, Hazergue no sea. V. 
ha. o, Jamas te mando cosa que la Riinglle . 
m~a8. ;\mónamo chembo orlbey ra- AmotareY,Enemigo. V.Ambotá.n .2. a:- n_de'... Jamas me dlÍs gusto. Nda Amílndá. b [c. d. mu. 1, y tab.pu-
ayanamo rílguai ndemarangatú, no eUo], La cezindad dl' pueblos peque-

;8P:rall~a d~ que seas bueno. 1 itos . Amundahiguára. ¿'ezinos el! al -
<ÍZla tnongol'í [c. d . nmo. n . 1 . y cOll, deas cercadf'ptleblo.~ grandes . Amun
ma allá], Por unlado. AmOn¡rOlrbe. tlára, ¡delll . A,1e amundá hece, pOlter 
(de 

8 
allá . Amongotl gui, de ,de allá su casa. o pueblo cerca de otro. Ama 

"IO~,,,!' t.1 . ' "- - tlá h hl d de al[' I 'en o/ . .H..lUongouguura, lo.\ amun , ayo que se pue e I'erl'a e 
<Ízia ll¡ ,Amongotr cotigu.1ra, los de o/ro pueblo. ó casa. Oroil6 amundá, 
Q~'a all~t. Am.mgotl p'írl, un poco acercamonos WtOs a otros con Zas ca-

(/ Zll E'" " " , " d N h - d 'b' alt<Í . .\ " ~I~l _a:mongoh, apartale as, o ¡· lt·~ell a. :~'1.c e !Inu,n a 1, n.o 
IO .Alll" mOngol1 note, por un lado so- tengo l:ezznós. Ouo amunda tába 01-

'uu " ongotr yer! equa, passate ázia cóbo, están l08 pueblos cercarlOSlmOS 
r¡¡i1'e 11.POoo.AmongotI hectl ramo pué 1\ a o/ros. 
1. 8¡ el est! . -"" - G b ... ecor~ ~ ¿,VIera u"se'lle! Amollgoll Aña. n, rues8acosa. Topa, os que, 
33 amo pae: yiíangaóni, sino e8/to'i- cuerpo, auei"io pesado, cabpllo y yercCl 
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espessa . Cherete ana, soy gr¡tesso de nin.'l'¿na manera. AndauquIl'i ayapó, 

cuerpo (yña : oa.) Niñanaml, na en ninguna manera lo he hecho. ,tn

es grnes8u. Aópoana, ropa g7'nessa. dauquIl'i ycó gUl tena, estoy in pnris. 

Caá ana, bosque espesso. Caá anan- Andauq 1IIri che Tupa íIandequaytá

guera ypeáho aqua, p<tssé apartando ha ym~madtna, en ninguna manera 

brellas. Yñanamey rupl ahá, fny por 'luebrantaré los preceptos dú'inos . 

lo raZo del monte. Chequerana, tengo 1 Andei, GI/arte (dize la IImgeJ) . 

pesado 8U8/'O. )lb'le ananguyú, cosa Andí, Lo mismo que Ndibé,Z.Ndí,l. 

tosca. Tendlbá ana. barbrt espessa . Andibé, juntamente. 

Ambopoaua, engrossarhebra, y labrar An<l.icéne, No será assi. r. Aáni. 

t'ara algu[Jl'/lessa. X¡lmOauamí', no lo Andn, Espanto, escandalo, alboro-

engl'uesso, o hago gruesso. ~achemo ¡:o, ma.ravilla'·se. Cheandn. Yo me 

anaml' cherorl. descal~ome de risa. espanto [yña : oa). Yñandn tel yé

Xnamí. dizen en algltnas parte.~ alos bae, espantadi¡:o. Amondn, espanta,', 

Indios bral'os salvajes. ~de ana, l . escandalizar a otro.mara~·illa1· en bue

~e anamI, eres unsall-aje. Amo anan· na y mala parte. Chemondli guecó 

gog lbIrá, cl'Jsóastar mr¡dera. E mo pochr pIpe, me escandalizo con su .na

anangognde reté eyeeoacúpa,d'J.;ha.;- la ¿-¡"du o .13íemondri', espantóme, Jn'

ta tu cuerpo con el ayuno. zome maravilla¡·. Apo romondn, es' 

2 Ana. m, Pariente. Chana,mi pari· paMar, ó eseandaZizar. mara¡'illar 

ente, !J e mi pariente (yITa: o¿¡¡. A· mnrho. Che andn rarol nderecháca, 

ñ¡¡robeté, pariente verdadero. Afíemo huel.'1ome mucho d. ¡·erte. Che ¡¡ndl! 

Ima hece, J¿agO/lle ,<;11. pariente. XO· ram! guicáruabo, lteb1lelloen ¡¡¡ides

anama, parente.jco. ~i fío auami, no pues q'ue comi. Yandli raml y hupa, 

son parientes. Cheana mombIr'í. es mi alegrúse mucho do. al'erlo hallado. Cha 

pariente le,,·ano. Che ana cOlngnara, mondn raml morandú catúpIrImoro' 

es mi pal'it'nte cercano. Che ana hae beguabo rehupé, demosleun alegro n 

aú bifía. Z. Afíemoang cheanalllamo con tan bltenas Il"evas . Chemoandr¡ 

hecórehé, pensé que era mi pariente. nderechág-a. llame albo/'o¡:ado t/lrista. 

Comedára raruaba limo ormepe, ñoa- Andlrá, E.'pecie de pa-caro. :\fiira

rama rehé raen. Comendáraomora- paipó ayl cheanJIra aycrerecólLi'? 

maba pe ormé ouo añamari rué ?ay que rumores son estas r que noceda

alg"n impeclimiento deste ,,!(llrimollio. des? q/le pro¡¡oMico! 

Kndagur [r. d . ¡¡o estar, y gurgul. Andrraqulcé, Cvrtadera paja. 

bambalearse], Co/'I,a de la rodilla .An· _-\ndú. b,Sentido. llbae andupába, 

tlagu'ípItepó, cl}rbas .;alida.,. Che an· sentido generalmente. Che andú, in

da gui, mi., ('orbas (yfía : oa), t¡ome lyua: 01') . Ai1andu, selltile 

J\ ndaí, Un genero de calaba-;as (pa: pára, ha : hára. .~añ¡¡ndubi, ,,0 
con/,,!ida,.. le ;;enti. ~iüandupá.bi, 110 se saóedél. 

XndaplJrr, GlI"camayas . Aandu yquvr'irl, sentí 'l7lee.,ta"anell 

Andaúbi [e. d. ani, no. y au, de silencio. Afíandú qur r! rl. esc'UcMr 

burla, y la y de 11 ega cio lij , En ningu- atentamente. Añandu caraca tú, oir, 

l/a m'lltera. Andaúbi ndayapñy. en atendpr con atpneiu". uearandu cs' 

ninguna manel'a, 6 1¿1IncaJalfla, Zohe tú, tengo juiziu y entendimieNto. 1'\'&' 

hecho. Andaúbi naeheangaipabi~éne, ehe aran,lúbi. no te":Jo ~ntendimielltO . 

e/! ningulm ¡n/lIIera pecar". Xache arandúbi. range, aun l/O lile 

Andauquiri [l". d. ani, au. qurJ. En ha "maneeido el u·,o dela razo!!. ~ I~ 
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a~andúbi guitúpa, hase passado el I 3 Ang, .J.lma, e .• piritu. conciencia. 

d/a sin senlirlo yo, o dW'miendo, oj!!- Cheanga. mi alma (y: o). N' a chean

gando, etc.,Cheremlanduct¡eraamom- gi, no tel1go alma, '0.11 desalmado, ó 

b~u ychUl)é, dile mi lJarecer. Afiea,,- estoy con cuidrrdo. Cheauga agurye 

d u mbae rebe, considerar. Oantlu pa- COr[p cbeuemombeu re, aora e,tá blfe

?eYroe tú 1'i, t·ino sin sentir. Nache na mi alma de"l'lIe.s (Jlwme conf"",é. 

a1¡dubi g-uiteyquiábo,ll\iuan dupábi Anga apirú, alma o conciencia ddi

chereiq nie, entré sin 1]1IIrme sintiessen. cada. r. Al'iru. 2 . 

. 1 Ang, Ag'!ra de presente. Anga- :\ngab('Y, Cuidado, duda. Aip" ño 

tu. ag01'a si. Ang bé, desde a!lora,y c],eangabéY, esso es lo I]llemedá cuí

nl aun aora. Ndouribei ang bé, ni dado solo. Aypó cbe angabey ramo

a,: n ahora viene. X oñemomlJeui ang hrnr, esso es lo I]'"e me tipne en cuida

be. Id. quod Ang tiroeté, ni aun do. ~hche móangabey bel, ya no me 

a/¡~ra se cOl/fiessa.Ang be riroeté ppn- dá cuidado, ¡¡itengo duda. PoroDlo

de reyapoí rae? Pllesni aunaoralo anga1,ey, C08a peligro,a. Angabey

J1Q~es? Ang biterí, hasta aora. Angl- beté pr háho guata, e.s peligroso and'¡r 

bel yhónl. aora se fue . .\ng CUrl, ao- de noche. Angabey mbe té Ílngaipá 

raluego. Jngé. aora depreterito. Án- reroque. peligrosa cosa es dormir en 

g~'í, idem . • oI.lIg e\'ll1a, siaorano. Ang pecado. Chemo angabeyme aiquie, 

e~ nderehoheí cheplri, ya no me l·i- entre sinqt.e 10jlPn.sassen. Nuemoan

S1la.smas~ .\ngé pangá '1 aora? (depre- gabey ere)'u, l'Íenes sin pen.sal'. Che

t!r¡to). Ang eteí, aora en este punto. mo angabev ayapó, hizelo sin I]W'me 

Ange eteí, ,aora e1/ este punte (de sintiessen.]\e angypó r''Oyte nuere

l>~elerito . All~ eteí curí, ¡dem. An- mimuotáraapóriré,yae.jtará8 "oE"pn

¡lbe, d!.de aOrO. ,\r,gil'C, deaqui ade- to, pues ha.s hecho tu l'obmlad. Oíme

;:.nte. Angño coiter'O, e"la !'ez no lilas. pipó ndeangaueyamo nue fiemombeú 

A.1lg raDlr), aOl'a de nuero . • \ ng ramó baguama raé '1 tienes algun esc/'lIjlulo 

~alll¡¡ngatu, aOl'a si denllel·o. ~laratera de conciencia? Oangari año tequara, 

angela'i'brprapíprí, que será queaora l. Ñangarequara.ltombre c8jliriritual. 

tl'()pie~o a menudo: suelen anadir y: Angaí, E"l'iritu malo. mala cond

lIt ~raraypó yang, y como sucederá encia. 

aora. Ché tipó ~'ang ahane, 1'0)' l'en- AngapI91, Aliento, consuelo .. sossie

tllN!. iré aora. Maraheraangeí r ean- go, paz. Cheangaplyl. estoy 80s.egodo, 

gaipá ypá peq uapa aú rae ?'l~'e es esto, con_olado, alentado. Añemoangapryl, 

2:1-e ya al'eisdado en ser malo? An- conslIelome. Abá an~ap'í9I. hombre 

f51r~ nar.heangaipá potári Topa raIhil ¡pacifico, sossegado. Añémo¡,ngapllii 

~ae, ya no qll iero ofender a Dio., por n'Ote Ca guy guaho, refocilém8 1m po

e, amOr que le tengo.Angire cheoroqua- 'l1tillo ron ¡-ino. Ang-ap,h'í e':ma. des

ar~e, yo o., ('oll~ceréde'!.qlli adelante. consu,e10, desoliellto.Cheangaprhrpíg 

t 2 Ang. Estos, estas. Angmbaé. es- l. Chcan¡:raprhrp:í.l. Cheiin!!aplhr ,,¡¡T, 

08, el,.. Ang uabe, de.sta mallPro, el1 aeaboN; el ('o/u;/(e10. ti lI¡ielllo 1]11" te-

eO·'as 1 l ' --.... • . ~ ~ - - - 1 
d . fine U1.~. Ang lluuegllara, C'OSI1S n/a. Amo allgaple" C'OJ/.<O al' a otro. 

e8t a ma .. -~ l' -~ 1 l' - -h' - d 1 t 
e nera. _">ng- uo .. ,\llg11one, a elltar o. AI;ga[llyl arey. esa en o, 

Btas CO.'as 801rrs, Kng nungár:t ramó, do. Cberac;ryi1¡¡ngapI~I, chehe guí, ha

Ojala f1l " '- l' . d 1 di-lb - - -
r'" ....... eran como e,'''ito.''\. ....'a lan,g- seUl" f'l leHl o e o uro al angaplp 

T~gUal, no SO/l estos. Ang uolÚ. de.eo. C;r Tba roca!. Parai.'o terrenol. 

. Pota. r. n. 1. Angarecó. Inquietud del alma, cuí-
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dado, l. Anga. rerecó, l. Xngarecó. Che fessé. Cheangaipá "ímaguarari chean
}\ngal'ecó chererécoaí, apuranme los gatá, tengo escrupulos de lo.' pecados 
cllidadq.~. Añangarccó becé,"uido del passados. 
Nda¡¡án¡:rarecoI hece, no cltido dél, y Mba~angatupicóajp(Jangajpácre
l/O me acuerdo dél, ni hago caso dél. yapórae'? con que conciencia ltizi,te 
Ñangarequára, l . hára,el que tiene C1lí- essamaldad?}¡acheangatulyyapóho, 
dad".Cuu[irehé ii1ingarequarev, casio. no lo hize con blle¡¡a conciencia. An
Xangarec~hába, l. ~angare'lu!ba, gatu, buena alma, conciencia, condi
cuidado. Nan¡:rarequarevma, l. Niln- CI011 buena. Cbeáng-atubába, b07ldad, 
g'lrecó eyl,ára, el que no tiene cuidado quietud, 80ssiego del alma. Cheanga'u 
d,tl. Baca rehé fiangare'luara. baqu~- cOltenderecháca, estoy sos.segadodes
ro .O becbá rehéiiilngarecohára,el ove- pues que te he vi.<lo.N achemoangatuy
jero. Aiiangarccó aihaí catú, c1lidar uerecó recó, 710 me de:can sossegar tus 
con diligencia. Amóiíangarecó heye, inquieltrde '. Cheang-atu cheiHímom
hazerle que teng'" cuidado dél. Amo ben riré. estoy oss".qadn despues qtle 
íiangarecó. ucá be ce. hazer que otro me con/essé. Yang-atu Perú. Pedro 
p01/.qa quien cuide dél. Afiemó';¡inga- tiene ouena condidon. ~jaDgatuI, no 
recó hecé, encargarse dél, c"idar dél. tiene buena condiciono 
Ayéquaye, gllii'iemóuangarecúho he- A Xngatura.l. Kngaturana, co.,ase
yé, efrpcime, y oóligu&ne a cuidar cUI. mejanie a buena alma. Significa cosa 

A J\ngarec6 agulyeí, Salud espi- hermosa, de buena presenr:ia, y de aí, 
ritual.A~eangarecÓ agulyeí. 1iemÓm- pOr meta/ora, dizen, llOm'ado, prin
beguape hIn;, la sallld del alma está cipal. M robae angatura, co.altermosa, 
en la confessiou. Angarecapé, la luz fina, acabada en bo)¡dad. Che anga
del alma:.. Tupa ñee o he «ape ñanue tura ~bocol, esse es mas hermoso que 
anga, l. ~andeangayapé, la palabra yo. Che eheangatura, soy hermoso, 
de Dios alllmbra lluestras almas. alegre, y prillcipal (yñ'ií : 01\). Yñan-

A Angatá. r, Andar el alma, dize ga turabybae guen peguara, lo mejor, 
c!lidado, escrupulo, inquietud. Chean- o mejores de la partida, ó manada. 
gatá, estoy con C!lidado. Cheangata- Perú cheangatura, Pedro es mas her
rey guitecóbo, ando ¡i¿re de cuidados. moso.ópn·ncipal q¡¿e !Jo. luan ndeanga
.11 sil. escnlpulo. Abá yfiangatábae. tura, Ittan es mejor que tu, elc. Yñee 
!tombre de cm·dado. Xa che iingatári neiíee angatura, mejores son StiS pala
he~é. no tengo c!lidado dél, no me dá bra.<. que las t¡¿yas. Hecó nderec6 an
cuidado. Ailemoan¡ratari. toda da an- gatura. es mejor que tu. Xderecó hecó 
do con cuidados. Cl~emóangatá ndere- angatura, mejor eres tu que el. Chem
có agulyeí ey, lu poca salud me tiene baé ne mbae angatura. mejores .on 
con cl.lidado. Cheangata guitecóbo, mis ro,~as que las tuyas. 
ando con cllidado. Angaipáangat.iIHí- A _¡ ngecrJ.Coilgoja [c. d. ang. alma, 
bao escrupulo. Nde angat:\ hába amó- y tecó]. a¡ficion do espiritu, inqw'e
pe ererecó D,le iíémombeu hilguama tud del allJll/. Cheangec6 aCr, bra¡'a
reheraé? tie1tf's algo que te dér!l¡dado mente estoy ajligido (yña : oa '. Amo 
para conje 'sarte? Cheangata háhetá , angecó, el,jadar, Ó congojar a oiro. 
angai pabarí cherereco aí, 'mal me tra- Oporomoangecó poraráho oguerabá, 
tan con lo., e8Cr1lp"[os. Na~he¡¡ngatá- alfin lo l/evo C'JIi sus importunaciones • 

• hei ángaipabaTÍ cheiiemombeure. ya Xamo angecoi. no le enfado. mae
"otengo e8rlll,¡¡10.~de!ipuesr¡lIe me con- pnromóangecó, cosa molesta, Poro-
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tn6¡¡1l 'b . . P " [ d - • ] , g()~O aba, molestia. Momo- Angeru c. . ang, y, ru, traer, angec6 tecatu ahe! que importuno e8 Suspirar, desear (hece). ~ei1ngerubó este/po '- , " ,"d - ~ . , ""_. , 8': romoangeco ceral ral, pnJ a 0- ramo, a plt1'OS sztspn·os. Aliean¡reru 

1S
8¡r-to.Angai pá iLngecohá, l . _tng an- l1derehe, suspiro por ti. Añanger ú !a~aba, escr(lp~tlo. Plá angecó, con- nde hegui coIte, ya no te omo mas, ;;:a ',lmoangecóp'íra, congojado. Po- saqué ?ni alma ó amor de ti. Añean-~oangecobára, enfadoso, cargoBO. geru piché raé? p16es avia de dexar 

11 J\ngécoplra agulyeí,SoZicitud.Che- de amarle.l aúa de guita?' yo mi altl<~gec~prr agulyeí, ando con so lid- 7Ila dé!? Peñeangení porárápe'l ua-801: .anemoangeeoprr aguleyeí, tengo pateta Ibapegllarad, sospiras confÍ-
90 't t"d. Amoangeeopir aguIyeí, ha- n'Uomellte por la. bienaz·enturanr;a. 'le o ~ue sea solicito, cuidadoso. Pen Angatá, :J1uchos clbl'dados, i7na!}i'r;O):ltaagulyeí p'ípeque tapehendú naciones, y r"presen/aciones , Cheanpa?: i'íee, oid con toda diligencia la gatá lblpeguara mbae ralhúbari, anp, a ,.~ de Dios, Peñembni<ngecó dodistraido en el amor de las cosas ter<e::~U.l~eí tecómarangatú rehé, ha- restres.Cheangatáaíporaráguiquebo, !le 6 ~llgC7ltes en la virtud. Chean- m¡¿chas representadones he tenido en 'ol~ Pl raguiyeí Tupa ralhupa, alZdo meitos.Chemoanitatá cheq ueraUdem. ,CIto en gamor de Dios . Anhó [e. d . ling, y hó, ir]. Suspiro, AU<>e\' S' 1 Ch - - . t 'd d l I Ch - hó d h ' <:ób " .,' !1l ama. eangey gUl e- 1 a e ama . eang n eree ej PO¡.o . nileralhúbari, ando sin alma vase mi alma tras ti, suspiro por ti. 
do ti . ~hemoange:V Tupa ralhú. an- Chemoanghó nde ralbilua, hIl.~iro ;t~'8Ioso",en '1l amor de Dios. por tu amor, pierdome por ti. Ndibi-Ch ~ gequll . ..1rranearsel" el alma . bi peeme peanghó anghú yepípe' eange -, 1 ' • , , Cltid d qUHnr ereche, estoycongran quapa wlpeguara mbae j mbae ey deta~hO p.or. ti. Cheangequli yepen- oicobaerlimarehé, no es licito 'l¡te Q¡rlor UPl pe, rooasme el alma cún tu al/deis tan anciosos por Zas cosas des

.-la,>! • J esus ra!hú chemóang equrJ, fa áda, gue se han de bohe,' en nada. t an 01' de Jesus me roba el ,tima. An¡:horr [c. d . [n!!', y horT, ale-J./{, equir chereh e, pierdese por mi. grial. Consuelo e.~p¡r¡lual . Cheang hogeta~lerah,á, Llevar el alma. Chean- rinuel'ehé, consuelome contigo. Che
a~80,.t epe, robasme el alma, estoy ang horlbeté guitupa, estoy muy con
Ilete ,.~lor tu amor. Oroangerahá, solado en el espiritll . )facheang horIbi 
'nltch aclo el alma, id est, amasme guítena, no tengo consuelo espiritual. oYee;~ Cheangerahá, Toparembiapó Poromoang' horIbeté Topará, la coabSorte che yee~á erecóramo, quedo mllnioll causagrancoNsnelopspiriil.al. oOras ~p en , la consideracion de las Chema anghori eheñe mómbeú, des'llte.> - DIOS. Aii~¡¡ngerahá rruiama pups que me confessé estoy cOllsolado. U.O"'nI· 1 -. J teque ila:¡epado. Ndeang!'rahá \me- Angog [e. d. ang, y og, quitar], Ang ~, no te quedas paUlullZo. Sin alma. Clieiingog ramí ahe herá-

!J t erecC,reco, C:uidado [c. d. angli, habo, llame rle./·ado sin alma por 
lite el a~ 1, Chcangprecó epé, tienes- avprlo llerado . Cheangog yepé eheAtnQ:> ma, estás con c¡údado por mi, hó baguamarí, p,'toy congrandesPO de Chetn.'~,:gerec ... , Itazer le gil/' cuide déZ. ir. Amóiíi~m5an¡{og ahe, heZ" ¿,,;,cado 
dél, " \~:~ge rccó, /dzome que cuidasse I perdido sin alma. :'\acheangógi heracll/dad eangerec'.Í ndereLe. estoy con hábo. poco me lle¿'aron, ab ejfoctu 3 o por ti 7 ' del pr¡co di8[jl'sto qll'! tUl'O de que lo 
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lleMsse . Oiíemoangóg, yme enga ché- andar en la dispos/cion de 3i mismo, 
be, diome mucho, 6 ('osa de e.<tima, dl'- Nimoanglprra rugUn! ché, , . :'lIóállgaí 
sentraiíóse. :X(l~reiíemoangógiymeen. cheri ntlitrbi, liore estoy de sospecha. 
ga chébe, no MI' dás, no te desentra- Aiíemo¡ln~l. yo conjeturo, Aymoangl, 
17a8 para darme. Aí'íemoangúgypóy- (tl!l0 imagino, o sospecho , Cheremi
ta, deSf'11t1'ai'íome por 1·egalarlo. Ane- moangáé aherúri, segun imagino vie 
milangúg llaihúpa, desentraiiome P01' ne flllano . Cheremimoangac olrande 
su amó" , Cheangóg chemo¡ngotebe- omanone, segun pienso ma;'íana mori
bo, enfada m!', apurame. I .X,Ky. one- rti. Aymoangiita ahé' l'U, imagino que 
mo angog iiñnclerche poroai húpa viene fulano . Cheremimoangatu a é 

acramento pipé guoú rellé ñande- ere ya, enel mismo tiempo 'lile yo pensé 
mongároabo,desentraii6se Iesu Uhris- has vellido . Cheremimoangatú pIpé 
io nuestro seiior dexandonos su carne ereyu, en el tiempo g'le pensé has z'eni
en rnanjar. do . Chem6i1em6ag. hazeme estar con 

Ang pyata [l'. d. ang, y p,,¡¡ta, rl'- c1I1'dado, o con zetas, o rezelo. Yang 
cio J, Cheang p"t1i rellé ayoó aílii.ngu - cbébe, ,-ep1'esentaseme ml~C/¡O . Cherú
pé. tengo fuert;as contra el demon·io. baamYflyñyangchébe cbequeramo, 
Aílemoang pYata angaipabupé, co- 1I1'1C1w se me 1'epreseuta en sueí/os mi 
ora faert;as mi alma contra elpecado. padre d/Jlmto. Yang chébe tu hagu-

Angu [c . d. an.!!, y ú, comer J, 00- ama, antojase/Ne que ha de ,·en;r. Cbe
'I1lerse el alma. Aile angú, ¡·ezelo'l1le. m6angabfpeabahe,Zle.'lado he adonde 
AiH;angú nde heguI, rezel011le de ti me esperaran. A.moíingabí haaromó. 
como deene7nigo.Aroíleangu,rezelome estoy le esperm,do yo. 
de t11 da/io. r. Xeangú. Xeangechacába, Espejo donde se 

Anguera [c .d. ang, y cuera,preter- t·é el alma o s07nhra , Cheí1eangecha
itoJ,.dlmaflleradel cuerpo,yfalltasma. cába, miespeJo. A.iieangecháge, t·eome 

Anguheí: [c. d ang. y ubel, deseo, al espejo. 
ó antojo]. Deseo del alma. Cheangu- 4 Áng. Sombra, !!brigo. QuaracI 
hel hecbácá, deseo tengo de t'erlo, l ' j ang. sombra del Sol. I birá ang-me ay
Cbeangúhel bechagarí Añean!ruhel. có, estoy a la sombra del arbolo Che
l:!~cé, fengo deseo dél, ó anfojaseme. angme checurá, murmuró de mi en all 
Anguhei <¡é, antojadifo . smcia. Che¡¡ngeyme. r Cheaog ey pI-

Moang" {¡specha, conjetura. conje- pé. en mi pre.<encia. I brtli angme, al 
turar. Aymoang. sospechar de aZgll- a1",,'go del ¡·¡en/o. Amoang, hazel' .som-
1¡,Q. Ahe chem¡¡angl porariL,flllano se bra . Aí1emoan!!, J¡azerse sombra . Xa
acuerda de mi, y tiene c/U'dado de mi. moaogiychupe, '/lO le ltizesomb-a . T eo 
Afiemóan¡¡:.so.'}1echo,y me '·eulo.Amo- an" me, oque ter angaipabipira, a la 
ang ndey muudá haguerar í. sospecho 80lllól'a de la I/werte duerme el Jleca-
9.'le lohtlrtaste.'l'em"imóiing,sospecha, doro T enda allgtll, lU!lar reparado: 
yloqueSe1Jiensa .Tem"imijangaiLr are- abrigado,o somório. Xaüin~ ti roeté.m 
c{" tengo oa.ros pe;¡samienfos.Amoan- sombra aljde7. Oiíem¡¡¡¡n~ Tupa mbll 
gi, ha::a le 'lile piense. Aymoiingaí, Japé cuí: fínguerarí . encub1'ese Dios 
yu sospecho mal . Cheri mua e moang deba.t:o de las especies del paJI . Aíie
tIbey ramo yepé, hae aú chemóiina, moang ¡ruicaruaho, couler a eseonrfi
ye]'í. aunqlle l/O ay cal/'a de sospe- da. An!!U~uí. /(Wfa.,ma . OyepHli 
ehar sospecha úelJlp"e el! m;. Aíiémo- ndauha ñll!!'II~Ú chébe, de I/oehe me 
amóang ter ch, 'recó r¡¡marí. dwluso I espanfó !l1I1l ¡cmlasma. 
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Angá [c. d. ang, alma, y á, coger, 
n. 1.], Denota afecto de amar, ?'uego, 
ternura . Eyapó angá, hazlo, rnegole 
que lo !tapas. Aíiemoangá raú heca 
guiyerurébn.pidolo con mu,c/wafecto. 
1'erehú angá. l'ete eno"aÓl18na: y siem· 
pre 8e usa pegado el verbo, o prime/'a 
parte de la oraclon. Erehóaogape raé? 
vaste ya? Ahá angá ycó, l. Cheaogá 
yeó ahá, ya me ¿'oy con aquella ¡n'o
pension de amor. Omanoang[' pa! es 
p08sible que muri6! 

2 Angá. h, l. Angahí, De.smilluir, 
aniql/ilar, apocar. Chemoangabí, me 
aniquilo (yñá:oá).Aíiem¡¡iLngabí gui
tecóbo,heme aniquilado, o ando ani
q',ilado. Amoangabl. apocarlo. Amo
angabí chelingai pá ~'mombeuev potá
bo, disminnir la culpa, o pecado, por 
no confessal'la óien.MbIá cheremoan
gabí peé ayo. nani,conformeal concep
to b=o q"e de mi tienen he ¿'enido sin 
nada. Chcmoangabí fíate", tienenme 
por jloxo, vil, apocado. Ymoangabí 
hereco pleche, soy ienido por jlo:ro, 
apocado. Chemoangabí mbla reI1pe. 
aniqw'l6me elt publico. Xderecó moan
gapeé ndererurí.por ser ti! un apo
cado, y parapoco no lo Iraxiste. Amo
angabí cherembiapó, ídem quod Al
aróg, he dismimLÍdo mi obra (ra ade
la nte).hede.carlo poco por ltazer.ámo
angabí cherl'cnbé go.í yeerecó aylbo, 
/¿p disminuido mi l'ida con peniteneirlS. 
Amoangahí cherapichára reraqua nga
tn. he disminuidoZa famademipror.i
mo. ás:é angunrnoangabí angaipáha, 
el pecado aniqnila el alma.V. -"loangl. 

3 ángn, A.gora, lo mismo ql(eAog,n.1. 
"\.ngabev, Cnidado. r. "tng, n. 3. 
A.ngaí. b. L\ngaibá. r. l. ángaíbó. 

t, l. ,\n.gaihorí', l. Angaibari. flaco [c. 
de ang, alma, y aL 11. 3J. Cheí'ill
gaybá" SO!! flaco (yña: oa). Che [¡n
g~iboti, SO'I flaquillo. Nache angnibá
ri. no soy jl,,~o. Ang-aíIJeté. muy ¡laro. 
A ngaibo.r,el que padece¡la'lueza.Che-
39 
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angayba reí, sin que, ni para que es
toy flaco. Amoungaihó, enjlaquecerlo. 
Añeruoullgaibó,ooime enflaqueziendo. 
Amofíemoangaibí, hago le que se en

f1al]l.ezca.Ángyangaibabae tecó aí re
ché oábIbiamyr'langaipá bap'ípé, el 
alma enjlaquezida con vicios, estn muy 
a riesgo de pecar. 

Ángaibó, Flaco. V. Angaí. 
.'\ngaypá. b [c.d. anga. alma,!} [lab, 

acabar], Pecado,bellaquería. maldad, 
Ira/cion, ruindad.Cheallgaypa, !l0 pe
co, y soy pecador y mi pecado. N ache 
angaypábi, no peco, etc. (yñá: oa). 
Angaipába abaeté, horrible pecado . 
Angaypáyyabaeterecopr,abominable 
pecado. Ang-aipá tuhícLá, l. Angaypá 
as:e ang iuc,~bá.l.Angai paba a<;e linga 
ré5 renoaehára,perado 'rnorlal .Angai
pabIpI, pec'!:,do OI·iginal. Angai pac;I
yue, idem. ~ande ruLip'ícue allg-aipá 
c;Iyue, l. AngaipabIpI ndo<;Igi Tupa:
<;1 re he, l. Tupas:r angaipab'íprndogu
erecoi, la Yir.'1en no tU1:0 pecado ori
ginal. Noñatol angaipabrpr TupayI, 
no le toc6. Hae fío ang<tipabrp'íeY rehé 
oñemonang, sola la T'irgenfue conce
bIda sin pecado. Áng-aypabaerí oñe
mboabirubae, l. Hobapipóbae ltngai· 
pabari, Feno de pecados. Angaipabí 
yare, l. AD!taipá. bereqo.ara, l. Yñan
gaypábae, l. Angaypá. apobira,peca
dor.Angaypáhague, complice en el pe
cado. Oheangaipáhague ah e, este es 
con q/tiel/pe'lué. Ángaipahini. 7'aso de 
pecados. Angaipá rcmpi po ro\'ro bae. 
l. An~a.ipá. pipe oiiembopllrnvrohae, 
empedernido en pecadas.Kngaipioyé
robú, brota, o r81'erdec8 el pecad". 
Oiiemolllheuré o(¡ng-aypáogue roburí 
rano, bnelve a los pecados de que se a
z·ia cOJ/jessado.Pemboyerobú V'meque 
rO pean~aipá, no bO/z'ais mas alpeca
do. Angaipá pornmon<llibae, pecado 
escandaloso .. tnlraipá mirl.l. ,\.ngaipá 
poró iucáey,l ... \.ngaipá a~é ung reo 
mepnga eY, l. Angaipá Tupa gracia 
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moca;ryharpy, l. :Mbúyrcyhára, pe
cado ¿·eniaZ. AlIgaipá hepugue, cir
cunstancia . Cheangaipá ey iiote
amombcú, hepuguern aani, el pecado 
solo conjessé.la circunstancia no. An
gaipáhJl'ilJa, l . Quití'ngociba,purga
toriQ. Angaipiba poromboguch;1. l. 
A ngaipá roo caii\'mhiba, l. Angaipá 
peahába, ,. Angaipá mboihiba, l . An
grupá gui p oroogh:íba, l . An gaipiyo
Ti hába, 7. Angaipáb¡\ rí pororáhába, 
abaolucio,.. 

Amhogue, Apagar, borrar.) 
Amocañv,Perder,destl'uir.l Angai-
Aypeá . .Jpnrlar, quilar. pá. 
Ayorá, Desala,'. 

Aiiangaipaóg. Absoh-er.Ángaipaa
gui yrabipira, l.YpeapIra, l. Yñangai
paogplr3, absuelto. 

Amoangaipá. [Jazer pecar. Namo
aogai pábi, no lo hize pecar. 1'iamoan
gaipápofári cheri, nogu"8eguepecase 
co,,.migo. Che ¡¡ngaipá hece,peguécon 
él. Ymoangevme cheangaipá, pegué 
sin adve?,tir, Angaipiycó nda el:biña, 
no pensé gue esto era pecado. Yquaa
papeí, cheangaipá, a sabiendas pegué. 
AngaipiyoapI ap! cuereraycó, es pe
cado de reca,'da este. AmboyoapI apr 
cheangaipá,pecar de recaida . 

.Ángaipi ra y], Dolor de pecados. 
Cheangaypara~i gUl ayayeú. lloro de 
dolor delflÍs pecadoz.Cheángaypá rayI 
gUl chemunuá mbae rehe, depura be
llar¡tleria hurto. Cheangaipá ray! gw 
chean¡!aipá,de puro bellaco peco.Che
¡¡ngaipá rápi rorl re yi'iyrO Tupa ché
be, por aI'er llorado mis pecados me 
perdon6 Dios. Cheangaipá 1'ap11'O r¡¡
moé abahe Tupa po1'omoiiyro hába 
upé. llorando alcall"é perdon de fllis 
pecado.,. Ehaplro nde angaipapa
guera, l. Eyaheú nrle angaipapague1'a 
rehe, llora tus pecados. Xandcteí hi
pe amboayl cheangaipa pague1'aTupa 
yñyro chébe, tanto lloré lf¡is pecados 
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que meperdunó Dios . Yñangaipábae 
panga nda herecó menguilmbIrls:éra
ené'? el pecador no ha de ser casti
gador Emboay! ne allgaipapaguera, 
duelete de tus pecados. Emboayl ne 
an gaí papaguera, na añáretame ndchó 
porhúparuguai: cotera ndereo ru po
tare! mo note rug"¡¡'í: Tupa raihu
pápe ñote : yyacatCi h:trhuboé erem
boay! neangaipapa guerané, duelefe 
de tus pecados, 110 por el infierno, o 
muerte, sino por amor de Dios sobre 
toda.~ las cosas. Ercruboay!pe ne an
gaipapagúera Tupa ralhú ray! hipe 
iióte opacatú mbae ayoyé raé'? due
leste de tus pecados por puro amor de 
Dios? Oábobe, l. Gueteboí ayé oan
gaipapaguera omombeú Paí upéne, 
ente1'Cl1nente ha de conjessar el hom
bre sus pecados. :\'doypeyeaychéne, 
no ha derepa,·tirlos. KdoyatIbol ché
ne, no ha de apartar algunos. NdoJ:
<,oaculchéne, no los ha de encubrir. 
Ndoyparabógichene, no ha de dezir 
linos, y de.r:ar airas . Nomolodebiyé 
oangaipapaguera amóne, no ha de 
dexar alguno. K doyaboychéne, 720 los 
ha deenctlbrir . Xafiomiicbéne,no los 
ha de ocultar. Na mongurey chéne, 
no ha de de:car cosa chica ni grande. 
Nomoangabicéne, no los ha de des
milluh', o apocar, l. Nom¡¡angaú í yé
né. ndopiaychene, no ha de encubrir. 
1'iomoangicéne, no los ha de escu.sa,.. 
Guaere lihe am)'r! oangaipapaguera 
amo coactipaPayabare agui! alt!poD1'e 
de aguelque eflcubresu pecado! Ab;í.
pe peeamoangaipábae recorehecbe
munuá raéne'? Q¡úen me arguirá dó 
pecado r l. Auapapee amonde, nde
ang-ai pa : Reí au cheberaé? 

.-ingaipápopia, Pon90i'iá del peca
do . .Ánc-aipi ag guera ombopopiabe
teí acé anga : Mboi aee rete mbopo
piagUl, mas emp01l90f¿a el alma el pe
cado qlle la vibora el cuerpo. libol 
popia acéreté oyucá. aogaipá popia 
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ANGA 

aéte acéangay yucáni. la pon~oíia 
de la t'ibo"amata el cllerpo, pero la del 
pecado al alma. Peiíembopo piarucá 
tamó range mbol: agu1:; angaipá apó 
eymo raé, antes aviades de de.>,·aros 
empon~0,7ar de la víoora, Ijue del pe
cado. Cheangaipá ey mbiré tamo, 
guimanomo raé! l. Che manomo raé! 
l. Tamano raé! ojala Me muriera an
tes que pecar. Cheangáipayeó guite
cóbo, ando bellaco, 6 pecando, ó co
lerico, 6 trato de hazer al.qunamaldad. 
Aiíeangaipá areí g-uitecóbo. ando re
cogiendo pecados . CUlla oyeguagbaeo
i'íemoangaipá á oyeóbo, tába rupí.las 
peinadillas son las que recogen los 
pecados del pueblo. Aiíemoangaipáá 
gllitecóbo,cheiíemombeu hagíJa.marí, 
ea:aminome pat'a confessarrne. Yua
ngaipá eatul, estrí el rio muy bellaco. 
ara yilangaypá catú, estó el tiempo 
muy malo. Péangaipá rupí ndieatu! 
ave hó, no es bueno ir por mal camino. 
Tiroeterehé yiíangaipá, l. Oñemee
ngeípabeupé, yilangaipábo, l . Angai
Pá hámo oieó, dá su cuerpo a todos. 
~. Angaó [c. d. ang. sombra, yaó, re-
111r J, AIurmurar en ausencia,llamar, 
tratar de alguien, nombrar en buena 
y mala parte, retar . Cheangaó, mur
mura de mi (yña: oa). Añangaó, 
'murmurar dél. tratar dél. Yiíanga
guara, el que murmllra.Yñangaguaba 
Q'erbal) : Yñangaguabo (gerundio) . 
. bapó angaguara. l . Ebapó poroa

ngaguara. allá están los murmurado
re.~ . Aporangaó guitecóbo, ando mur
m'trando, amena"ando, retando. Abá 
)'i'íangaopi, hombre que otro le trae 
e?¡ bOca. Yí1angaoplpube ahe, es mur
m',:ado de todos. Nayñangaó piru
gUay ché, soy bienquisto. Añeanga 
OUeá. te; ché, sin causa me he hecho 
~'~l quisto. Niñangaóplrugual quv-

onguara, no se murmura de los de 
a~~. Aiíangaoima lbI chereta rupa
gUama, ya he nombrado el sitio en 
4.1 

ANGU 

que he de poner mi pueblo. ~añemo
noó i'ianderemIangaócuéra abIq ul 
hagllama, Juntemonos a tratar de lo 
que aviamos dicho. Nii'íangagual'¡ che
róga, no me visita.il, y no tiene fama 
mi casa. Ninangaguabi cherembiapó, 
no tratan deayudarme.Niñangaguabi 
Tapa óga, no es jrelJuentada la Igle
sia, y no la ¡,azen.Nii'íangaguabi che
reeó, no gustan de mi proceder. Aña
ngaó ca tú lbágal'eeó, trafo de las co
sas del cielo, y parecenme hien. 

AngapThl. (Jonsllelo . V. Áng. n . 3. 
Aogarí, Desta vez. Angarí chemu

rangatu rae cá, l . Angarítaycó eatu
pirr, de aquí adelante seré oueno. V. 
Ang. n.l. 

AngaturíL n. IIe1·moso. V. Ang. n. 3. 
Angaú, De burla [c. d. ang, som

b1·a. yaú, n. 2, cosa de poco momento, 
de burla], Abálingaú, hombredeourla. 
Agauhape ayap"" hagoZo de burla. 
Nambaé lingau ragua!, no es cosa de 
óurla. )Ibae lillgau amo paé, no e.! 
como quiera, es mucho. Añemombeu 
angau, fingidamente me confessé. 

Angbe. :Ni aun aora. V. Ang. n . 1. 
Angbotá, Querer. V. Pota. r. 
Angé, Aora. V. Ang. n. 1. 
Angecó,Desassoss1ego. V.Állg. n. 3. 
Angerahá, Llevarel alma. r. Ang. 

n . 3. 
Angiré. De alJ.ui adelante. r. Ang. 

n . l . 
Anguá, Alambor, atabal, aduje, 

mortero,almirez.Anguá. parara,ad,'je. 
Anguapl obí. 1120,·tero con el centro 
agudo. AnguaI, la mano de .,wrtero, 
6 almirez. Y assí llaman al arbol de 
'lite sale el óalsamo, !J por otro nom
bre Ibll'ápaye. Anguá Ibá, mortero 
h~c!to en algull arbol por los caminos. 
Anguáprpé. b, mortero chato el cen 
tro, 6 suelo. Amoanguá IbIrá, cara,. 
el palo por dedentro. Amoanguá pI
puoú cambuchí, ensl!char el ollero el 
vaso por dedentro . Nimoanguá catú 
4.1 v. 
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hábi ebocol ibi q na, no está esse I porombueúramol, !t¿e hennosissúno 
agujero bien cal'ado. _ todo el tiempo que estu¿'o en el cielo. 

Anguar, .ArIJol de bal.~alno, 1, IbIra TUpa taIra abá,amo fíemoñ5: hague-
payé. pce rerobiapo táhaquere"5'rebe 0)'8-

AnguslU, Fantasma. V. Ang. n. 4 . hegul heitIgi lllrapr tepe, y porJ/f) 
Angllei, Antojo. r. Ang. n. 3. ave,. ql¿erido obedecer la humanidad 
Ang-llyá, Raton. Angllyamboahá, de (}/¡rz'sto, lo arroj6 Dios al centro 

ratonera en q11e los cogen. Angllya- de la tierra. Haubié hendába aco¡ 
qua, su cuez·a. Anguya yagua, huron hequatTha afiaretama yabamo. y por 
6 comadreja. BSSO se llama aquel luga1' pueblo de 

Ani, En ningana manera, lo mis- los demonios, S. Miguel Angeles ru
mo que Ani, negacion. Anyí eh era, biehába moguecorarno omboaparaytl 
ya no mas yo. Anyí elerá cheaugai- añanga, l . Ombo ThIapí mburú ley
pá, yn no quiero mas pecar. Ao)'í trea. l. OytIapTl mburú heytlca ta
ebapó ebehoey coItereá, guarda, no táapitépe bemim borará rameapirev
quiero ir ya mas allá. me ynónga, S. Miguel an'oJ6 al de-

Anú, PaJ'orl1lo conocido, l. Ana monio en el fuego qlte ha de padecer 
rlpé. Anu guayu, otro paxarillo SB- sin fin . Añangarequara, endiablado. 
¡¡¡e jan/e, del agua. Añanga ndeyurá nderereeóbo aogai-

Añfi, Rempujon. Chemoaila, me l paba pipe, el demonio te tiene enla
rempuja. Amoafí,í, yo le remp/ljo. fado con pecados. Añfín¡.,ra poroaa
:llomoañandára moañandába, namo- ngay opé ayeaplyacá., l. Ayeaplyabr, 
ailni, no lo remplljo. Ymoaña afia di oidos a la tenlacion. Añanga poro
pipé amo cee , l. Ymoaií'ií. aliáramo ayángaihába, tentaciull. Poroaiingay
amoce, Mzelo salir a rempujones. A- hara, tentador. Aiíanga ranIne angai
mo8iífí yeaeeÍ' ymocemo, rempujado pabaéplá. es el cO/'afOIl del pecad01' 
con enfado. Aña" l. Niiiíai, muesca I nido del demonio.Añaretarna,l. Añara
de palos y jlechas. Amóañal. hazer ta,l.Añiiogaretii, infierno. Añareta ma
muescas por el cuento de la cosa. Hui guibérami abú,pareceme'lI¿B he salido 
bañiil. muesca de flecha. Yñ1iñai pece clel infierno. ~ da. etei eté yy'lrlbi ra.
cheruI, solo la mitad de la muesca I popé oyapucaita añaretame guara, 
tiene mi flecha. crueles alaridos dán los condenados. 

Añiil, Frontera, enfrente. Cheiiñai Afíaretfíme ndipori :ira. l. Ndaeyacai 
becan;, está enfrente de mi (yñii : I añaretama. no ay dia ni luz en el in
oa). Oñoa:ñíil heconi, están unos erL- fierno.QuarayIporotiplpéndoáriaña
frente de otros. Amóuoauai, ymólna, \ retame, !la tiel/e luz el injierno. Aña
poner unos enfrente de otros. Oñ6ii- ret.'ima lb'í apHepe tui:, está el infiernO 
ñUl orogueraba, lIerar entre dos 61¡ e1l el celltrodR la tierra. X diaricé rula
un palo. ~ande amotarey mbáraal1¡¡¡- retame¡.,rUllmne, no tendrán luz, ni dia 
me yayeó,eslam08 enfrontera de ene- los delinjierno. _\.raca.é oré orocemlntÍ 
migas. afí¡¡ re¡iimaguloe, 1.EbapÓ guarando-

.Añal, .1[uesca. V . .l.ña. yilbo ra¡¡Ual, nunca saldremos del ;11-
Añung [c. d. a:ng, alllla, y ña, cor- fiemo dizell los condenados. _\.iíangi

rer). Diablo. Añang Tupa rernimo- I yara. diztm a la t'iuda, dlleria del alma 
ñunguera aé, es criattlra dp Dios.Oye q¡¿- anda 1:afllteando. Aiiangiyara ndo
ecóa Tupa poagul, reeibi6 el ser que I ari oprábo, ya mi madre no pare, /la 
tiene de Dios. Yporagi ctei Thápe hecó t""!J0 ya (}'/,iell lae llore, ah effecll! de 
42 42 Y. 
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AÓBA 
lo qt¿e las l'ltldas hazian arroja,! ose 11 henol'na, estar abra~ado con él. Aiía
de pechos con el dolor de la muerte Jlliua lbirá; hupí guiyeuplabo, a¿ra
de sus maridos, y se solian matar. ~flr el palo para subir por él. Afia
AaiHingeroyr, hazer {,axar al diablo ilílba ypohébo, l. Apoheyila ñíll!a-
dize el hec/¡¡'zero/ . n!!Í'L estar ~('¡'ado8 y aóra~ados. Oni5a-

Ailiin gapür, l!'naiZZa conocida. ñílba, abra~arse U/lOS a 01r08. 
Ailebe [c. d. aye. n. 2, y be], Aun Añílmí, l . Ayum'i', l . Ayumindaí, 

pOr pS.;O . pescuefo chico. V. Aya . n . 3. 
Ailebe ndayapol. Aun por esso no Ailíl r!, Una especie de la'lgostilla . 

lo hize,Chenílpa rlre ehocol ahe jailebe 1 Aó, Unos animales a modo de 
ndaha,hubci,porqueestemecast(g6no perros que se Crian en lagunas . 
le amo mas. r . Ayebe, guees lo mismo. 2 A6 . b, 11eí7ir. Ayaó, yo 1'//10 : y 

. Ail1ibnl, De Z'e7'as, con perse'l:eran- yaó: oaó; Yyaóguabo fgerzondio) . 
c'a, lo miamoque Ayeboí,ciertamente. Yaga ara, l . Aohál'll, el reñidor. Che
Afiebol abá mar1lngatu che, rierto aóbemé, no me rii;as. Cheaohába ndi-
2Ue SO!) hombre honrado. Ailebol ahe, póri, no ay causa para 'lue me rii¡a" . 
en 'bel'dad qtbe fulano, etc. Añebol ~ diyaó hábi yepé hembechóg, sin 
chpguarhu potá chererecó cata, con rei'[ir le haze hoziev. Mboro aó pora.
deseo de Que yo le ame me trata l'ahára, el gue padece l'ii'iú8. ~ache 
¿¡'-l}¡ . V. Ayebo. ( aÓhári, no tengo quien lile r"'a. Oaó-

Ailey, Que assi es, assi passa . Afiey habe? rehé hOrl, alegrase porque no 
amópaé, si Z,ILe/W jiwl'a. Añey angá le rii'ien. Poroaóbó, el que padece ri
raé! l . Afie)\" poraé! l . A.ilé'l nanga- j iías . Yporoa ócé ebocoí, eose es pen
rae! que assi passa. Añel cneá, bien denciel'o . Po ro aohára, rellid01' mlt

es, bien está. assi es, derto . AJ1(;~- na- dlO. Cheaó: ritIOltle. PigeY cheaó, 
ngá, cierto gue assi passa. Afleynga siempre me riiie. 
raé, l . Ayetengaraé, assi es, z'el'dad 3 Aó . b, Liel1~o, ropa, ¡·eatido. 
es . Afiey ngatuí, es z·erdad. Ailey pa- I Clleaó, 'mi ropa, 1ni vestido, y es Ini 
nga rae'! que assi es? Añey tamo, ropa, y tengoropa:yyaó:oaó. "Xa
ojala ¡ilera assi. A.fiey tamo pae, che aóbi, no tengo ropa. Aobapichar, 
l'upa ohehagí ehagí abá reoocue raí ropa arrugada. _.\.0 abíyu, pelo de 
Ymboepr e~-mii: ychupe raé? jil;lJ7'a ropa, ¡lilaC/la. Aó acé flema mandába, 
bueno Que dissimlllára Dios con los capa. o manta. Aoha~á. ropa listada, 
Pecados de los hombres sin castigar o lien?o listado . Aobiré, trapo • .1..0-
los? .A.ií.ey tepia tecó agu'í)' ei hába bay!, ped(!~o de ropa, y ropa corla 
raerá ! Ilne esto es el buen ser que de- .comojubon, sayo, ramiseta, elc. Ao
~iall, y '!Jo no lo sabia! Afiéy amo rabi )'0., ropa con pelo, 6 pelo de ropa. 
paé'! aria de ser assi'! "\.óbayapó, l. f 

j.fío . 'olalJlente. T'". X'O. n . 2. Aóbayíi.trcá, l . ;I'exer. 
Aliílba, .dorara. Cheafíílba, me AobaypXá, 

lJóra{:a. Añai'imJÍ¡. !Jo le a¿ra~o (nga : A,jbaigu",l.Aóculgue, Trapo. Ao-
hal'a : haba). Añeailíiba Je;;u Chr is- baimbé, roprl aspera . Aobayu. cuello, 
to ree':' ayIcuerehé, aora?ar.<e con los o t·alona. AoayurllpI, l. Ao)'urupl, 
~abajo .. de r;/¡ri~to nuestro $ellor. A-, ~l¿ello de ~·e,~tido. Aobayuapichai, 
uei'iuba, abra~ar8e COI/lO los que tie- I a{¡a"illos de cuello . • \.0 bebé, "andera, 
1/en frio para calentarse. Afiafiílba peltdon. Aobebél', a.tiZ de ¡·andera. 
herecóbo, te/lgoloaóra{:ado . . \fíailílba, Aobehé rerequara, ..1Verez. Aob e<¡:a-
{3 .Je3 v. 
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cang, liel1~O ralo. A.obil, ropa ¡¡egra. ropa. Ambobrhr aó, saslreU1·. Ayao 
Ao caray! gue, ropa corta. Ao yoro- mondé, '·estirse. A.yao mboí, deSIl1I,
róg, l. Ao yor6 yor6g, andrajo. Yya6 darse, l. Ayaobó. Oroyoaorá, l. Oro 
yoró yoróg-bae, andrajo o. Ao chére- yoaógu<\, trocamos los /·c,<tidos. Oro
mbiporurlba, mi traj" ordinario. Ao )"oao plru, l. Oroyoplrú oreaorché, 
ember, l. A.o rcmbe!. 7. Ao remhé. v-sar prom/sque de los l·es/idos. 
orilla de ropa. Ao hiibíihae, sayal. y Aog, Quitarse. 1". Ya . /l. 2. 
1'opa frailesca. Ao acapel;r'g, sayo. o 
i1d,on. Ao hati: blb'í, ropa con pelo. 1 Apa [ro d. tÍ, Y pa; Sonido], Ila
Chcao hiitl blbr Illbrté. mi 1'opa no zer sonar 70 hueco dandole golpes. 
está aWI fralda, tiene pelo. Ao hiiti- ·AmS apa rá, hazer SOila?' el calaba~o . 
cui, ropa raida. Cheao nua harreul 2 Apú, (Josa to/·c/da., tuerto. Aya.
riill!~e, todaz'ia tiene pelo mi ropa. Ao- pá, yo lo tller~o. Cheapá, tuerceme. !I 
heiprra, l. PItucápr, ropa limpia. Ao- tullemne (Yo'a : oa). Chep!apú, tel1-
henembai, ropa rOI~jlueCO,!, o andra- go el pié tuerto, y mi pié tl/.erto. Oro
jo. Ao renembai, jl,¿eco de ropa, o yeapá, Oroporablqlllbo, trabajar en 
cosa que cllelga della. Ao ypoiipi. l. ri"glera, y oolver en el mismo orden 
Ao ypocuerIIllÚ. rr¡pa 1'¡~Ja sin pelo. por el otro lado, y trabajar cO/lti/lUn
Ao ypotllbr, ropa blanca. Ao ypotr- mellte. Ayen.pá /{uiporablqulbo, ba:ro 
brhr, ropa mH!l'a?l vieJl!, el pelo le- los lomos al [, ·abuJo. y rapá, a~uela. 
l'untado de 'I'!1Iel'U o ro,ado de ?'ieJa. lhn.paá. ramo/tes ']ue troll~"l!n para 
Aó rga m-¡'ni. lal1f;adera de te:redor. ra.stro del camino. Ibapaá rupí ace 
Ao ry.tpllú guay ti, ropa anchicorta. caagiu. por el rastro de los ramones 
Aoylbá, mallga de ropa. Ylbaaó, sali del monte. Ayapá, e/ltortar, tal'
ma/tga de los bJ'{((;os. Aoylba6g. !LÚer- cer, doblar. P inrlaapú hába, úMlrU
tW'a de ropa, golpe de mal/gas , etc. mento de hazer an,uelos. Ayapá a6 . 
Aoyug-. ropa podrida. Aoyugata, ropa doblar ropa. Ayeapayeré, reoolcarse. 
medio podrida. AoyupI, abadexo. cu- A~-eaparé, l. Ayeaparí , l. Ayeaparie 
ello, l. Aoyurupr. Ao mboa.queohába, ychuguí, boh'erle el rostro. Ambo apá. 
doblez de ropa, y los palos donde se elltortar. Arnboyeapá, hazer ']ue se 
urde. urdidera. Ao mbl)tlpába, l. doUe. Amboyoapá rIbI, ymbo)"aye
Ao mombrcába, botones, corchetes. cóbó, culgar doblando, como los tasa 
Ao mlrl ñetin hrpúba, len,uelo de Jos, o longanizas. Apahába. la es']ui
'Iarizes . Aomondlqui hába, colad'bra na, de la canoa, ca:ra. y cosa semóan
de ropa, y donde la cuela¡¡. Aoymon- te por dedentro. Cnneo chell.pápúche
drquIl'rra, ropa ,.olada. Ao óg, pa- nonga, estoy aon/mndo de cansado. 
bellon, y toldo . 11..0 omaoobaé, "opa Abú apá. l. AbáITapáhae, el tullido. 
a. mas de medio traer, ya l·ieja. Ao I Aycaparúg, eltdere~olJI.R dize el tulli
pI\!ú. lizos de teredor. 11..0 plnhá. tra- do. Ayapnróg, enderefa?' lo t!terto · 
1110. Al) p'Vta. ropa I!olorada. 11..0 po- Ayaparog ytapúba. endere~ar el po
penó. l. Ao pnpThó, l¡¡¡!lelo de tela. 8. pero la oalsa por el 7'Illllbo que ha de 
una buelta 8010 quando la urden. Ao llerar. Xdayeaparógi poralJlqulagul, 
quIn, ropa suzia. Ao quyrl. cortar continuamente trabajo. Aiíemboapa
l·eo/ido. Ao ra~rlg, polilla. _\.o relllbel ró,!; tec6maran~atú upé a.ogaipaha
ru, carpas. 11..0 ruguéra, yesca. Ao te- ¡ gUl, leral/té ('abe~a en la rirtud ('0/1' 

mbiporu, tr(J.j;e. Tambeaó, pampani- Ira el pecado. Pe yiparog pendecó 
IZa, delaidar. Amondrqul aú, colar apacue; tecómaraogatú rbícatú rúpi 
44 4,l Y. 
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peatábo pequapa, endercfad ¡;,/eslros I Amboapacui rbá ylm¡¡u.yúo~, hago 
l'as8os a la l'ir¡'/ld decando el' z·icio. caer la fruta II/elteando el arbol.Ore-

3 Apá, El cuerpo, o sI/jeto de la l"cchacabé oyapacui plÍ. ocoty rílbae, 
~f).\a, y COI' esta parlicula se cumpo- assi como nos z·ieron se al"1"ojarol! en 
l/en algunos nombres Que se siguel1_ tierra los de la zelada. Aracañy r¡¡mo, 
Apáacú, eutidad caliellte. Aiíemboal'á ya~na'á guel1dá bagui olÍ. oapácuita
acú gultel1a, ando lile cnleldando todJ. ne, caeran de S/lS lllgares las eatre 
Yyapá aclÍ )'mbaé, cosa IlO caliente. llas el dia deljtlyzio. Ñande roó, yya 

Apácai'íY, Perderse todo el sujeto. pacuI iJaodetuyumo, iíande can:rngul 
CLeapacañY 'pe, sllllzergime en el trblpe ne, en los sepulcros Quedarán 
agua. Peaj,lá cañY pequapa engaypá- nuestros cuerpos mondos. Yya pacul 
l'a pIpé, estm:, sllmergidos en pecados. yepei'íaoderoó, oñ¡imbo óó yebr oile
Amboapaeaiiy ymlamo, hazerle es- mbor brbo, ilaode recobe yebrrum8-
cOnder totalmente. Caacllpé con q ua- né, aunque nuestra carne se deshaga, 
ra~r oi'íembo apá caily, traspusose el Z,oll'erá a su ser quando 1·esucitemos. 
Sol por lo.s collados. Oyapacul rmamitanga, ya ha nacido 

Apacua. Doblar, encoger) coger. la criatura. 
Ayapacua aó, doUar ropa. Ayeapa- Apayog [c . d. apá, y ~og], Majal', 
rua rOl gui, aC07'rUf'arse par el frio.· machucar, moler carne. elc. Ayapa
Oyenpacua cheyrba, hasellle encogido ~6g urugua~iJ potiácue, hazer pisto 
ell)1·a~o. Amboapacua áo, doblar 1'0- de pechuga de al·e. Caauml arap6 
pa. Ayapacua ueá aó) Itazer que otro yyapa~oca, hazer guisadillo de yer
la doble. Ay ey lbá apacuará, sanm' vas majadas. \'OÓ apa y6g) carne mo
del ó"afo que tenia lisiado. Ayapa- lida. Yyapa~og. está mohda. Yyapa
ctlará au, desdoblar ropa. Ao apacua, yog pITa, lo 1Il01ido. 
lio. fardo de ropa. Ynlmb6 apacua, 1 Apá~u~íi [c. d. apá, y ~u~o, te m
úbillo de "ilo. Ambo apacua inrulbó, Olor], Tembladero. TlIyú apa~íl.yíi, 
hazer ooillos de ltilo. Ayapacua rog. tembladel'o, pantano. Abáapa 2u~il) 
desdoblar. Tyapacua hugue, doblez. 110mb re largo que se bambalea. Ib'irá 
:\lb01 oyeapacl1a pé embelpe olua, apa.yu.yu, palo Que se blandea. 
está la culebra em'oscada cerca del 2 Al'áyuyú [c. d. apA, y ~uyÚ, al
camino. Ndoye apacua rógí ahe oú- tiba.cos], Estar sentados (de plural 
pa. siempre está este ocioso, no se de- solamellte). Ore apá.yuyu, estamos sen
semZ,uche.1\doyeapecuábai ahembrlÍ.- tados . Tyapa~u~u rubra oquapa, están 
paume, Bminet Mldtwn inter alios. tod'}8 sentados. 

Apacui [c. d. apá, y eui]. Caer, I Apá~unig [e. d. apá, y yurug], .d
uerocar, desmoronar. Cheapacui, cae- tollaJe/·o. Che apa~urug, e;toy ato
SI?/f/e la carne de podrida (yya: oa). llado (yya: oa). Ambo apá~urúg, 
-\l11bo apaeul cheróga, deshago mi "azer Qlle se atofle. Apa~urugo{¡'ba, 
~CHa. Yyapacui cheróga, caesel!!e la lugar donde se atolla. Chereroapá~u
~Qsa. Oreap'lcuiei canéo gui. caemo- rug tuyu, hame s/llllido el lodo, o cie
J¡os d~ ca{/sad'J.~. Amal1uaú rami. ,- 110. l'eapá.yurug tei, (lequapa angar
j'¡angail'<Íbáe yyapacuI ailar¡Ha:m~, pa bar.rpe, e.;tais encenagados en pe
'-'omo grauifo caen lo.s condenad /s en cados. Penctereru apáyurúg, tecó
'! il/]ierl/o. Orcmboapaeul ta~r. la ell- ¡¡ngaYl'á, la JI/(¡la t'ida o. tiene enee, 
Jermedad nos Ita derribado. Yyapacui nogados. 
('~abe'ipóuae. caense los borra~"as. ApaguI [c. d. apa, y agur], Bay~enJ 
45 45 y. n. 4-
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APAY APAH 

bambaleo, o oaybell de borrac"o o I (yyu : oa). Afiembo ÍLpayereyel'é, ?'e

flaco. Che apagltll'agul, and"me ca-I bo1carse. Ambo apuyeré hera hábo, 

yendu (yya. : oá). Cheal'aguIbí, boy- lle~'ar a b'lelcos COTIIO l)((/'1·il. Chemho 

?lle a caer. Amho apagltl. !tazer le apayeré chererecó rec"'uo, arrastrall

b,lmbalear. Namboapaguil, no le lIle- me. Ta.yaoyú oyeabúmundá tel, oue· 

neo. CheapaguI pagur guiatábo, l . mounatuyuapacurúg pIpe oi'ieml1o ' 

A~e~~bo ap~gul, I'o~me contoneando. I apayereho, enluga7' de hl!'arse e11'1/

C"gU1 chelUo al'aglll. el tilia lite haze I ereo, se enS11 C¡(J mas rebolcalldose en 

d",' baybenes. Afi¡¡nga chemlHl apa- el cieno. 

gUl pa.gur angaipába rebb, hazeme Apatu:L Reooll-er. r . Ayuá ?l. 1. 

dar el demonio traspiés en ell'ecado. . 

~ 
ApamGna, .11ezclar. l. J\foníL 

Aiíeungaipáapag-uI cueróg, apm·tarse 
dell'ecado . Apa'lua, Reborujar. r. Apacua . 

Apaiqul [c . d. apá, y pat. colgajo, Apará [c. d . apar, y á, caer], ('aeru 
de su e-tado. Che apará. eaigoltle (!r

y 'luT, tierno], JIarcfátal', amortigua¡·. . . , dO' . 

Caaroqur yyapa,qul, los reto nos 8e mI a~slellto, u esta o. g-uer~a]lara 

1 t' i' r- I- . " chcroga chcmbaé, abund(l 1111 easn. 
IIan amor 19lta' o. .> lfa apayqUl. ar- Ch . _, 
1. 1 l't Ch . - t I ereroapant chebnhJttal,a, hazellle 
uO II/arelt! o. c¿'payqu1, es oyme 1 d ", __ 

eaiendo de flaco. A.i1~mbo apaiqul caer e p,eso e la carga. TI». guacan.g 

" • _ _ . oguero "partí, la frllta tl/el'ce el gaJú 
cleyeCOacu ramo, eujlaguezC01/le con O'· . 1" -

el ;'/11110. Yécn¡¡,cú chcmboa pAyqu'í. COII. su Jl~so. gucroap~r." c reang" .¡, 1 A b • - tecopocb1,(lon,man los ClCIOS?/U alma. 
e¡~flaguezeme e a!jll1Io. ",lU oapayqlu . " " " 

cberet eg-uiyecoacuho, mortljico mi A~aralt1 [c . el. apa. S ".1 eto, !~ ytt, 

carne con ayunnos. Chembo apaiqul derrzbar, a¿ caer], De:·rocalluento. 

caneo, hamederribadoeltraoajo.Pen- 1 C~eaparaytt, ~le derr::eo, arro.J6 (J:

doó ycrobiarí. pembo apayqu'í here- ~'a : oa). Ayaparayt1~ y:! ~e ar:oJo 

có a\!Tho, la lozam'a de l:uestra carne I (ho : hara) Ayaparaytl ylJeengu~ . re

il!ortificadla con la -¡;enitencia. 1 ch~c:le sus pa~a~ra8 .. Che.~~~ ap,a-

Apayc [c. d . apa. 71 . 2. Y baye, ra~~, me, derrloo. A~ apar<t~ t1 tec.r.

medio]. COS(I inclinada, hllmillada. marangatu. da?' al traste con la "¡r

torci~a. pa. r el medi? lbá apaye, J.·nlt~ I tlld:. O~a.!'a.my~l potá aua~g¡¡ uan.d.(' 

¡ul1mllada como 11I!10. etc. Cheapaye reco Jllur~ngatu . el. dem07ll0 ?/Os_I]~/

ImiÍ . ya me ill clin o rdizeel l·;ejo/ .Uhea- ere~esPDjarde Za_,·,r!.lld;, T~co ~Hl~'an

p¡tye ycbupe, "'-zele rel'erenc'a (rya : g-am moaparayt1 ~am'l angalpaha. 

oa) . ~aehe apayei. "'J 1IIe i/ldi,lO. o lu I])(e de.;lruye la '·Irtlld es el pecado. 

no soy corcovado. Yyapayé all1halá. Apal'at,í [c . d. apá . !/ ¡ata], Eópes.,a 

IrJ;; IÚgV8 se /¿1I./Jlill,1I1 de lIlodwl'o". Itá Ey aparata. l/del f! .... pe ... sa . ... \ mo np;\

. ·laye. ploltur.da ,.le a'óaii.i¡. Anlllo ru.tit: I!:ipe;;.':irlr . Yiin.p:nil tí Ch~(1yll. ~(J.¡I 

:¡p,:t~-e pUf"tlbi-l:,. cul.'lar jlla/anv.'i a lJ71e fuerte de cer,·i:. S(¡!J re,·to . y dur, '¡p 

M' mad"ren. lbape!!uilra te~(:, rché jllyzio. ~dey(¡ap~rata. el'e·(elta.~.Che

cherec;aá hatrllere~:Chí'tnhnapaye tcL aparr¡tñ, soy tieso, derecho y grOJ.'e. 

IlIIpeguara mbaé ralhúrehé.ell/(¡ CQn- .. Uíem:-iapara¡a aiian!!upé, est>!! "eei,) 

¡!lerar las <,o"a< del c:elo lile h'1 he- ~o(/Ira el deMonio.. Chc:lpal'dtíi y~pL' : 

rllO inclillltr a amar la.; d" la tierra. Tuoy' chemlll'angI. <lll/lI1ue .W!n·e~;o rl.

Ch,~al'ayt~zll¡tec ',h . alldo d,'b¡¡,"fadl). mio la Pllfe"lleda Ime ha derriba l 

_-\.I'ay~r¿ [e. d. apá. !I yen' B·,l'·er, AiíeUli)aparata tt'P,", IllarulIg-atú rehl'. 

rl!~o1t:e,·. Cbl':1paier~, yo me rebueh'o SO!! ron·'fallte en Z<l ¡-ir/l/ II • Aiíemr,· 

-!h -16 Y. 
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aparíltír tecó angailJá rché, soy perse- [' rumbo (ca: bol. Pírá pindáoyaparóg 
t'erante en pecar, el pece endere~6 el an-;uelo . Guec6 

Apareá, Cosa esquinada, y sacadas aparog potarey, incorregible. Ahecó 
)JlIntas parlas esquinas . Amboapareá, DlLoapal'og, cOl'1'8gile, Chembo ceo 
.loorar 1rladera, o cosas assi. I aparog, con'iglome, Ndagueeó mbo· 

Apárecú, Yr a los alcances [c. d . aparog potári, no quiere ser corregido. 
apá 2, y tocó, inquietar]. Ayapal'ecó Apatay]' [c. d. a!Já, Y hay', recio], 
al;á, fuile a los alcances. Cheapál'ecó eosa espesa. Eí apatar', miel dura 
rec6 abe ehcrerec6bo, t'ame a los al- l'yapatay' ymbae, rala cosa. Ambo. 
cances. Ayaparec6 tecó marangatú, apatay', espessa?' (bo: hára). Cheapa
l'O!! a los alcances de la vi?'tud. Pe- tayi afíang upé, tuveme fuerte conl1'a 
ynparecó recó aubé, tecó marangatú, el demonio. Afíemboapatay" añangu-
.t;eguid la tú·tud. p~, hagome fuel'te contra el demollio. 

Apárerecó [c. el. apa. 2, y rocó, te- Apatl, l. Apatubl [c . d . apá, y fi. 
12:1'], Lo mismo que Apareeó. Chea- blanco, y tubi, ceniziento], Colo1" ce
j'arerocú, si!Juiome. Ayapárer cú, se- ' 1/izienlo, ó cosa enharinada, 6 llena 
[j/ll1e. Cheaparerecú ycpe hae nda de poil·o. Aó apátllbl, ropa cenizienta. 
dcraiLu llári, al'llI]Ue me siglli6, 111) I Cabayu apátubi. cal:allo ceniziento. 
'''e cogio. Ayaparereeo abatiruu, re- AmLo apátllbl, llenar ele poZ1:o,ceniza, 
¿~ll:er lit 111a8811 . Ayapárerecó uruga· y harina. Xande apatllüi meme, liá
~u rupi¡\" ymholtll'Iri plrama, ¿at;,. , nde GblpC né, bol¡'erl'l1Wno8 en ceni· 
7"uel'08 para freir. zaennne8tros sepulcros. l'íJapatl ima, 
, ApartLl [e. d. apá, y lbI, al lado]. dizenlo a las calabafas quando están 

,s,gnifica aparear, 1'one1' doblado lo sazonadas . Ayéapatí mboglle, ,'e
~u:~ se cuelga, opone. Ayapariui y- Ifregarse con ag1(((, Ó azeyle el cuerpo. 
!lüIna, pongolos apareados. Ambo para quitm'se la tez que tenia. 

a!'á yoib" idem. Ambo apayorhl y- Apil.tlngl, C'enizienio, lo mis"w 'l'le 
nImbó, torcer 108 hilos en tino . ApaG. 

AparIcú [e. d. apá, ¡¡ tleu, ralo], Apatubr. r. Apati. 
])esleir. Ayal'arlCÚ eí. desleir la miel. Apatucá, Golpear, aporrear. Aya-
Amhoaparlcú uru!!ua~ú potiá yya. patudo aó, la¡;ar rOllO. Cheapatucá, 
J'a~ol!prra, hazerl'isto.Hacibaé mbae me laz'an. 
~J'arlcúhoú catú. los e?ifermos comen 1 Apé [c. d, á, fruto. y pé, super
"P¡¡ Cúsas liquidas. Cheaparlcú nde ficie], Cascara de frulas de dura cas-

1"1 I • d 1 C"_ .. lllpa: estoy derret;du en tn amor, cara, JI e ftllet'Os, escama, cosa erte-
Uu:t rechacall(~ ofiérnl,o al'arlcuharhú 1·io'·. Ibaapacuera. cascara de frula 

JIU: en l'/elldo la ¡l/lIrJer, z,lego se de· (yya: oá)' UrugUUyil rUI'i;i apeeue, 
"1'~e. por ella, Clll'¡' aú tamo Tílpa cascara ele hllel'o. Ayupe,"g-, l. Afia
ral~IU ¡Hui prfiém],o al'á r'icúho pe. - / peri', descasc.al'al' .. Yi'i¡;pepr ru],rréril, 
¿'¡¡\I'!:, Ó si os de.J¿iziel'edes en amor descascarada cosa. Yrrape prndaguc" 

e ])'os. r<1. 1, Yfiiipéog ha!!uera. las ca8~ara .. 
Q,;~I,a1'6g [e, d., aJl{¡ .. !~'e,:!o'J úr:], Pil'áal'CCll¡;, e.~callla de l'escad~. 
l ltrr.r. "\Y!'aparor: C:UIllPllllDlO. i/, la '2 .\pe [e, d. a. //. 6, Y [le, 11,2J,lJe-

"elta, ?J esconi/ime. Ch~~l,ar<j"., 1{0 .'te taNU1'/U' talllo C"liIO esto (se,7alan-
"IJ,P rl t:o • , 
J' el: prero (ya: O!i) .• \mboal'an',~ do. Ape fiotet<'l'crll. trae fal,tu COIl/O 
r':nda. emlererar el al/rllelo. AYill'á- estO. _.\I'C aril, lal/to COlll, edo tra>:e. 

-1 ~g- ytal'ál,a" end·'erar '(1 1,(/is(I al 3 Ape, .J.lli rr.drerOio de z,¡!lar . 

1i' l ', ·1 * 
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Apeilíotc, alli solo. Apebe, hasta aUi. 6 Ape le. d. a, ('ue,1'0' y pe. ql/e

Ape hin!, alli está . Ape gUl. de alZ¡o orado, i1 . 131, ('o,-a tuerta. Cheap~. 

~a ápe rugllal. no es a¡¡i. X¡¡ ápe mulo flgov/ado . Yfíape, está t/ferto. Ó 

rugua¡rhe,}ni, yo /lO cli.re 'lue era alli. quebrado. Ariiipe, ento,·tar (mo ; há-

-l Apé ["~ o d. a. 2, y pe, cosa llalla, 1 ra; hába l. Tía!,e, nariz tUerta . Qa¡¡a-

11. 10J, RJl)'eljicip , cara, fez. Chero¡'á pe, ojos tuertos, bizco. "~líapéngóg-_ 

ape, 7a ¡,z de mi rostro. Yápep'; aPé'l ende,.e~ar (ca: cma : caba) .• \ ílapen

/1, defuera ele la olla 7a s/lpel:ficíe (y- g"g cherecó, el/ulelldar la /"ida. ~i

ya : oa .. Abatí apécuera, casrara ele r1al'engnc,íbi chen'c,', ran~e, allil 110-

1I'aiz, Ape,y, tez !isa , Cherobá ap~yy 1 !te Iflej&raclo la ¡·ida. Ab:\. ecó apengo

r'Q'ati\. tengo la tez elel rostro entera, gap:;'rc:;'ma, ¡,Oll/bl'C de de,'ordplwdo

Che apepigue. tengo la t~z amo':,!i- procede,·. CLeíiee tatéCllcra <li'ial'en

guada. Che apeCllerlma . idem. lb! gog. corregirse en Zas palabra.'. 

apé . sllpm:ficie de la tierra. Amoape- I A.pe. h [e. d . a, cuerpo. y pf'. 

(;", alisal' por def/,era. Ximo ape«y chato. n. 16]. ('lIerpo refJ"eí,o. Che 

ll1bábi. no estlÍalúado. Amoapecung- apé, 'oypeqneliodecllerpa (yya: oa). 

enjllgar las!ll'erfieie . . \líiipepan!;It!t1, AI11~mbo apé rmñ. ya me he hulla l'~

labrar bien la la~la. Ter! omboltpepu(1)ue,in, y P.stoy ('fJnsllIl/ido. ~ache a¡.oé 

lh!, a¿ren 7a tierraZa'!l'atatas degrn- bi, 110 soy pe'llle,70. Cheape fita, SOj 

e'sas. Yyapepú rá. 'llella el calaba,o .. algo) e'luP/lo . Ppííi>mbo apehlcy rum,e¡ 

,¡ cosa ¡,,'eea. Ayapecá. f(~()tar, y dar cunulll'¡ nungá¡ ndapequcyché n,á

en la ~tll'erficie. Tahr 01hr mboápea- pene, sino os ¡u"zierede. l'e'!.1teiillelr;s 

['é. las ormigas anclan deba:l'o la S1/- como 1ú,70s, no entrareis en el cielo . 

J'~rfieie de la tierra. Apeá. r [c. d. ape. s/lpe1:firie, y a, 

5 A.pa [c. d. a. n . .J, y pe, 11 . 12], sobre, 1/.10].Superficie. i\t.lcrecó ape

Atajadizo, cerro. Cheape. lile cerca,l. I ártimo lió erplióty tecó marun!!aru 

me atajan (yiia : oi; . _-\íiape. atajar, helioi ~ere~m6. plantas la I"Írtltd en 

rercar con algo. Aüapé!. cerrar el "io la svperJicie para que 110 úrote . .-\yap

}'ara c' ger el peseadu. Che ape tatá. arr'g. qllitar la 8IIper¡icie. Yyape ara

estoy rodeétlu de/l/e;/!1- Alíe are lb! I mó ííole ayl'arró . 110 "Ol/s"",i el aefr¡. 

atñpil'é, cercarSB con tapias. Chaüt'a- COII muger ¡Illra t'as. 

pe iiantleAm6taleYmbáragui.rergue- \ Al'é aré. Gusanillos que fuela" . 

,,/OltOS pOi" MIes/ros contrarios.Aiiang A pe ba.ng le.'¡. a pé.1j bang. tuerto). 

r¡¡¡nI!!' ape ííandererecóbo !;urmimo- ·J!el.oher. reburujar, abrigo r . Alie 

,'on!?ua JJlí potállo.el dell1olli,~ 'lOS "erea apellan p:¡l~()y¡il)<l prpé. rebneZre/,¡e eli 

"e.seo.oo df! hallar a '1"iell tragar. Y- 1(t.ri·a~"cla.Ail;;'réh¡¡llg.abrigaraotro_ 

."¡pe t;;:,í ohé,l," JiUrllpí. ra ,,¡ Ji/e!]!) _-\mii¡¡apebaTl!!". /¡azer 'lIle se {(br¡g1!~. 

'Prcalltl,) lus ,·tllll[olt.Afiflape 'toó raa- ..:\ye()hanreb~r~. em¿o~ar.~e. 

(,m", .'lcll¿r¡r"eel~a~"dor<le7aca"a. ApebI [e . d . á. 2'!I apé. 1, y b1. 41 • 

. \yap ,í r¡l<1i~,í..;a'ni íitapel1lo, cercar,,~ I Lerantar la /Jista. al/dar inldeBto, e(/

,1" ramones. Xanrlcapehamo Sarra- tonar'e, ('lI."dar. Cbeapebr gllitec6bo, 

lile!> tn rhero,·¡) nrian~allpé. te"!](I- (llld" i"hiesto u,ira/tdo. Aliemboapehr, 

'U/os por 1)11tl'l) lo ... · SaM'(HIlI!Ntos contra ando COIi,. Ir' rt".~ta le1:Gntada. CUikfi 

,1 dPI,"H/io . ~i¡¡¡¡pe¡"ihi ch.,r~tamu. yyal·ehrcattíbae.'IIlltgerlibrePlllllira¡·. 

"o tiel¡e?u',rn uIÍPlleÓ!o.Y¡;úpeha¡rl1c- ~.la che apel,jri guireróho guiporah. 

m chayt1 mburu. dero'J7Iemos l~ su '1uH,o . no al~o 111(/110 del trrrb(1.io. rhea-

.ti)rtal~za. pebr glliter.ól¡o Tílpar';an,le qnaitáh;l. 

1:'\ -l~ Y. 
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ri ymboaeycbo, tengo }'gesta la l,lira bat;o para beber. Ai;emboapeí chere
ell el clómplhniento de la ley ,l" Dios. mitvnguera, .salen ya ",is se'nbrado~. 
Pe~·apeIJl..rme ang-aípáha rí, oll'idaos Apéng-Óg-. Bndere,:ar. í. Ape. 1/ . (j. 

'fl.:.1,ecar. Cheapehr pebl guitupa Tíl- Al'ení!. C'08a soóre saliente. í. Peníl. 
p" nandequai ta1úri ímlJo ayebo . el/i- Apepú [c . d. apé. slLpelJicie, y pú]. 
«o mucho de guardar la ley de Divs. Sonido de cosa hueca. Cheapepu. 1,Ie 

Apebú [c. d. a, cuerpo. pe, chato. dá ]10l'rat;o.,. lwze q/(e sl/ellen en mi 
l,u. levantarse), IlIdige.stion de la co- los golpes (yya : oa). Amboapépú, 
',uda. ahitv, lel/darse el pO,I. Yyapebú liaur .sOlla,. cosa l/1fe~a. Yyapepu ea
cliCl't'mbiú ehtébe, e.toyahito .. Híembo I tu m¡¡nJiog-, Ijll est,í 10 1,!f1udi{Jca ru,.
fll'ebú, hell!ea/útadv. Ohc8pebú. e.,toy tida jlara haza harina. 
a/tito. Ambo apelJú mhuyapé. leudar Apegua1,ó, TOlnar otro camino. r. 
el l,aJl, lv mismo es Topebu. I N . 1/. 10 . 
. Apecaí lc. d. a. 2. pe. ül, d. 4, .'1 Aparé. b [~. d. ape, slIpelJicie. y 
1, clÍ¡,u'nllti¡;o) , IIazer se;'[as, dar del heréb, pa»ar) .. Pa.s.,ar el tiro por la 
co!~, 6 tocarle en la mano sutilmente. I superficie sin encarnar. Gh,'aperéb, 
--\lld¡'e c;¡i, ltizele se,la." local/dule la ."aspóllle .,i'l herirme (yya.: oa). Che
"~l!a, ó clal/clole del codo. Che ape- aperíhi chCl'crecúLo. i,[el/!. Cheape
:::1, la'zome se.'as. Oñilpec¡¡¡ ramiií rebí yueengllera, la.,thna,·o¡;¡¡¡e BitS 
hute angaipába]Jl"é : OJllhoa'llll y- palabras. Ayápereperebiiíote, tuqlt':Ze 
lllboabo, en haziendo la.5 .,e:¡r¡s COi! el solallle,lfe, 110 le heri. Ayaperepereb í 
l,eraclo lo el/ternBce, y lo derriblL cheuecp'ípe. lastirnéle con mi, l,aZa
_ -\pecíl. Lengua y paladar [l'. d. oras. Ayaperé cai. amor/igual' la yer
''l,e. 5, y cí!. 11. 1]' Che¡¡pecíl, "'/ len- l'a al./uegu pan secarla. Tará Opt
gllll (yrra:: oa) , Apeen ay!. a,/allar. perebifio cbecóg-. el/ue;7o ha quema
A:!J¡>cíl~a. frenillo de la lengua . Apecíl do solo el ¡'vUlrje de mi cMcara. A
P".ryrl, lengua expedita. Peyeapecíl mboaperé ilote tatápe. passele ,ula
m<)mbi pendapicl.tárarecó ahiqllr ev- I/¡ente por el fuego. AyaperéperebaÍ 
IDO, rej-"eil!1d la lengua para no tra- llrugua~ú. pelar muy mal la gallina. 
ta~ de Vllestros pro.>:imos . Acé apecíl Ayaperéb Y'l uvti·míi. ~o;·tar'¡ pedaro.~ 
~":mbl i1áhai, l. Poro apeen mombr sin orden. Ayaperebote, ltazerle eZ 
¡IJaha!.l. lbáhal porocumbichá, jl'UII- caóello alto. AyapereT guiyarápa. co
:.e:,ll ooca la fruta 1:el·de. Che ápecíll gel' el aglla por en<:Íma. ]lur 110 eutlu'
ata,".n~ tellgoleng1fa e.rpedita. Afiem- óiarla. Oyapereperebi note oangai
bo apecú :lI,a cua guifieenga. hablar papaguera rn;¡mbeg-uabo. dioe algn
e.stropajosl!7lleilte. IgaprclIítá iipecíl, nos pecadillos, y de ra lo., del/m. en 
ello fllo del remo. la cOi/fes,/an. Cheapererég,útee,jbo. 

Apecíllua [e . d. hapeg. y tU. n. 2. y ando desatinado . 
a, ruger). IIollin. Amho apéenma. "\. l'arení.De"9'lal. r.Rá . . ,e·7a1.1I.1. 
l'(J/ler al humo. r. urna. AJleu~á . .Alaera/I. Apcuya popia. 

,\peey, SlIperficie li.>a . r. Apé. 4. Iv CUI' que mllerde el alacrcllZ, y ab 
. .--\pei. '.'I'l'el'ficie, ó tez delgada. di- eJfecl1l 1'0" la pOIl>;oJia. 
'IIIIIWÍ1-o ele apeo n. 4. lupá apeí. la 1 _\(Jí [e. d. a. n . 2. y pÍo tocar, 11. 
yerta que.e cria e,¡ la. lagunas ->oóre 2). Tirar dUlldo COIl elgolp~, apedrear, 
e~ agna. Amboapeí llote rborr, e.'par- lastimar tirando .. rlecltar .1" Il"e en
e'r flores ralalllellt". Atnboapeí caá, ,.un,en. Cheapí. diome eOIl pipdra, 
1'{J/ler II/uy l'0ll/úta yerra en el cala-, ¡lec/lf1. etc.Ayapí, yolelastill/(ftirafIClo. 
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AThr apí, trope,ar, caer lastimalldose, 3 A pl' [c. d. a, cabe~a, y pi. n. 4, 

6 arl"ojandose. Añembolb'íapíguiábo, t"asguilar, acepill(u], Cabe,a, ó cosa 

lastimarse, arrojandose. Chembolu'í- redonda pelaaa, cosa ?nocha, }HU: ,<o 

aptch~móiíana,h;zome y/' tropical/ao. def1'uta sin carne, mondado, IÍltlplo, 

Ambo lbl apí ymoailit ailamo,hazerle I !J de pUl/tada cosa:frelltepelada,gra

trompicar. AIIgaipaba rí aiíanga om- no de malz, arruz, y toda cosa seme

bolbr apí apí mburú herecóbo angai- jante ,le8011ejada , Cheapl, me trasqui

p¡\biara, el demoniO lIaze al pecador lan (yilñ : oa). Aual'i', !Jo le 'rasquilo 

!Jr trompicando en pecados . (mo : hára : hába). ~a fiaprmi, '/lO le 

2 "\ pi . r [de á. cabe,a, ypí, pelle- trasgww. Cheap'i guitecóbo, soy cal

jo], El cuero de la cabe')a. Che ápí, ¡·o . . -I.uapinuaí ndal, trasguila7' mal. 

Ifzi pellejo (ya : oá). Cheapi'i~, suzie- AJjfiplndague rayá rayá, t1'(¿squilar a 

daeZ lZe mi cabe')u. Apicuí, caspa. A- panderetes. Amoaplndagueracfipa, l . 

yapirlqua, bautizar. Yya pirrqua.}'- Amoapinduguenduní, l. Amoapincla

mbaé, Gentil, no C'hristiano. Cheapi- guendTrT, trasquilar a roiz. Chemoa

rrqml, soy balctizndo. Paí Abaré Che- plnduguendrrl, me lrasquila¡¡ a 1"(/IZ. 

apirrqua hára, el Clua me boutlzó. I Aiífipl caá. catu, quitar los ¡'enueL'OS 

Amboapirrqua., lcazer/o bautiza/·. Po' a la yen'a buena. Añaplaperebote, 

roapir'íquahápe, balllisterio. Ayeapi- despunta/o el cabello .solamente. A,iiap'í 

rIquaucá ramo, ha poco que oy U¡'ri·~- I ymbo apirayá. rayápu, tra.'q"ilal· a 

tiano. Apiyama, cuerda de la cabe{:a panderetes. Auemoapiyepé, cle.'pojé

en gue está la carga que llel:an los I me de quanto tel/il~ por darselo. Che

Indios. Cheapirá. el pelo ele la cabeIJa, mofipI, chembae rábo, hame clerado 

ó cabello, y tengo ('a bello. Xuche api- Úl puri<, de:rólIle pe/alZo. O¡¡pl'mo uy

rabi. soy call·O. Cheupirabiyu, tengo \ có, he q!ledndo pelado, pobre. Añal'i'. 

e7 ca ¿ello ralo. Api,'pí, l. Apidpé, cas- i'iemboaraitápe, peléle al j1legO, ab 

}'a !lruessa de lOIi 1/i'/08. Apirurú, 10- eJJ'ectll del puerco que se pela de gol'

londrones de la caóe')a, .\.yeapirabev. do, lo toman por engordar. Yiíaplnde

l/llgome ('arIJo. Airembonpiii, ens1!zió- 1 teí chetayas:u, está mi puerco mil y 

'lile 7a cabefla. Añembo apicuióg, qui- gordo. Amúapi ypoira, l'oylo engqr-

• tarse la casIa. Ayapiruya rUya, tras-

I 

!Zando. Xi fíaVl ra"ge, aWl no e,<tá 

'luilar a panderete;;. Cheapiras:á, me gordo. Yñapi'ramo, aortl empie~a a 

Ira.quilan assi. _\mbo apirayá, yo le engordar. AhobápTupJ, quitar de lo 

tras'lll;Zoassi. A.yapirabei, adere~arle I muy l/ellO. Xdahobapral'íhábi, esll' 

el cabello, trayendo la mano pOI' la ca- 1/111y lleno, .. PI. n. 4. y Pepl, n. 4. 

be7a . . \yapirahei herecóbo. regalarle, AJjaplnuó ahatí .Desollejar el maiz, 

tra!Jendo la malla por la cabefla . Aye- \ arroz, etc, Aa3'1 iiapynuó, desoUejar 

Ilpirubeí, al,\arse el cabello con la ca 'a de grallo . . \.I.fioapl mbue 1.1."1, 

/llano .. .\.y,ipirabo,í, ra.,¡,élecon el tiro,' ,iüm (mo: h,trll). Pyndó cure, , . )Iin-

1/0 le heri. Cheapiruhoó oiíeengai pr- dó cure. J;·angullo, maiz 'J/leorado, 

llé, la<tim6me con StlS palabras. Aye- y de,.ol/ejado. Abatí ap)'11dé, afre

apire'¡ tel. estoy al'er90¡¡~mlo) y}'ell- ('ho., lzollejuHleZ Iilaiz . 

. 'alico. A.yal'iró!l', cap'" memo,.¡ ge/li- Hati api', L'llerno llesl,¡tnlado. Qu;¡' 

¡alis aperil'e. Ayeapiróg guiiíemboaT- api, dedo cortado. CIba apT, ¡rel/te 

ptÍbo,tener polucio" ro/untaria. Aya· calrf7. pelada. Tiba ap), óra,o mllti

pimbogue, descalabrar. yyapimbO- 1 (aJo. A.iía'1(hi ,\pi', cortarle el dedo •. \.-

guapl, descalabrado. V. A. n. :? ¡¡a qua apl;abu' i1gucra, quitar/aIullta 
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,le la 7iUIl'orca del maiz sin grano. está assentado. CheapláapI catú corte, 
Ayy'ibá apl, 7M¿fil(1" ell¡¡·ar;o. A'ibrrtÍ estoysosse9ado, tengo el corar;on quie
r1i<:.angapJ, desrnocha,. arboles. to.:N acheplá áprgi range, aw¡ no es/vy 
_ Iba ap"i,Iluesso defrut(! sin carne, l_ sos.segado. Chemo plá apI catú n}e
Iba ca pi', cang api', lmes,~07nondado, ele iíeii, Itanmeg,uietaelo tus palaln·as. Xeii 
Carlze, Ó fruta. Tarílma capi', lmesso porombo prtÍ apr catu ahe oguerecó, 
<le aze,'t/l lía. Ibrriapl,paZvromo.Amo- Jitlano tiene palabras consolatorias . 
apy IbTrú, hazer el palo romo. lIaqual Hoong-ue apr,Están assentadas las 
apy eí, no tiMen. las abejas el Caiíl'- hezes . A.mohíiílngue apI herecóbo, 
~~lo de cera en la pitera. Amoaqo¡¡i. poner assentar las hezes. " ahíiíingué 
llapy el, Quebmrles este cañutillo a apIgi rangé Oloíl, a~¡¡¡ no están assen
lct., abejas . Aüambopi Kp1', circulZcidar tada.s las Itezes. Peangaipá roongue 
I! otro. Aiíeámpoapi apl, cirwncidar- aú allpemboapI apr ytl aprl tiguame 
.~e. Chel'aquiii ap1', e 'toy circuncidado, peiíe mombe guabo, hazed memoria 
o 'fue naturallllente está assi. Aííemóa- de 'l:tlestros pecados para confe.sarlos. 
'Iu¡;¡ apyucá, lwgollle circuncidar. Á- Chean~ api ca tú cheííemombeuré, 
IlJói1quiti apy urá,('ir~lCncitZarlo a otro. tengo la conciencia sossegada desplles 
C.hepor'-'mniíangáap-í guitecóbo.estoy Que "le c01lfessé. 
C1?·Cun~idado. JeSlI-ChriEto iíandeyára Ap1cá,Banc:¡', y ZU9c,r donde se assi
PO\'omóiíangá cuera: Oi'íapl, l. Yporo- entan. Ap'íca apuá, banco redondo. 
l~oíiangá a pire, oiíapl :nacaé, circun- ApIcá pucú, banco lar!!'} . . A.prci apI, 
c,daron a ('Iu'i"to nuestro Selior. el principio del ass/euto. Apre;¡ cuápe 

ApI [c. el. a, tai'cer, !J pI, ceiltro, aguapr, l . Aprcaplré pe aguapr, 8el/
/1. (J. Ladero'. Chembo apI epé, pon- tarse en el medio. Aprcá aprpe a apr, 
)~e de lado. Y yap'í olna, está ele lacIo, .sent¿me alfin. Ap'ícágu'ípe, deoa.co del 
" l<Ldeaclo (oa, recip.). Cheapl gui- ba¡¡co. Ap10á aplíme, aguap'í, sent':me 
'luebo, dllenno de laclo. OapIbo ayo", al callto del banco ázia le, postre. A
estoy de lado. Oaplbo emoi', pOI/lo del prcá remberpe, en el canto. V. Tendá. 
lado. Amboapr ymoloa, pongolo de 6 ApT, r [c. d. á, ente, y pro n. 8],. 
Indo. Erembo apI tecan! caguaba! ó Puntá y fin de la cosa, y princip¡·o. 
'lite Uen empinas el vaso de vi,lO! A- Aplrev, Z, ApIríimey, sin jin. IrIal)I, 
mho apt tecómíirangatú, he dado de, nacimiento de ,.io. CaabapI, principio 
~ac~o ~ l:~ 1·~·:·tlld, hel.a ,de::cado. Ambo ~el mOllte. Xíl.caaba¡,I, el principio.:j 
1 [>1 Tupa uande qualtaba, no clImplo fin del campo 10 cercano al monte. I
·os ',¡al/damientos de Dio.~. Amboapr bagapr, el primer cielo, ó principt'o de 
c;eilemoy r6ngue, di tado al enojo. cielo. S"lee yoapr, pulabras que mn de 

. _ApEL n. 3. 1//(/110 en mano. )Iórandu yoapIrer:t 
G A ¡,l. g [". d. a, elite, y -pI. n. 5, I aipó, Imevas son essa"'j/le hall ¡-euido 8:iltar,¡e J, Cbellpr, !Jo me ~iellto (yya-¡ de ¡;¡a,IO en mano. Am6nuóyoapr arr 

1n: Oapl) . Ambo apí, /¡azer que se .<i- morandú, ell,tiar i!WJ1"fIS ¡'a na." y t'a
e'lte _(c:;-: cára : bo : hára). Ambo- Irias 'l:CZq.¡. Ambó "pi, dar pri'¡I'ipio. 
~U~Pl~ ldem . .\.1'oap1, 1. Aroguap'í, se,¡- (bo : báta). Amboaplyoya, emparejar 
~', ·'e JU"to.<, ó sentarse con lo fJue lle- la.! p""ta" ,j ~,(remidade8 ~lIla8 "OIL 

la a"1/e8tas. Xdachereroguapigi, no aira;. Amhoaplya.,pegar lasplmta.sa 
lile deo<'ó asse7ltar, porgue el /lO se I otra eO.la. Amboaprpá, darfill, arabar 
:ssentó. Arn(!"ual'r yguaho, seillnr. ea de todQjntilto. Yyaprpácberembiap,j., 
O',ler lo 'lne lle1:nva. Oguap' olna. acabase!Ja mi obra tl~ to,lo PI/1¡(o, 
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.\1 ir 
.\\ a 1'1 Oluml>á ymí'iruJ1cg-u:lJJo . todo lo 
di p • • \)"<\¡ r m;¡mbá hera\üho . to,lo 
Iv l/u';. 

Yo:í\.'. Freq/lef/1ar . . \~llrtí yoa!" 
U¡,j, CuTuP.j" lIluch,t., re-:es. ~.\.ii.elll;;lnhL'lí 

yo lpl 8lJl. J~rp?tJ'!nttlr la ~onff!"'· iuil. 
¡'¡,\icarll)'oal"ri yel'oadpe. el tila de 
O!JIIII.O lID "e C1.llIlP do~ i'e::.e,s . . \carú
)'oal'1 yccoaciiplpf'. fj¡'ebré el ffp!/JjI}. 
Chec;-Ilco 1'.) amboyoap1 doMé ¡'L .'/l' 
nan,.!"" de J,u' tral;,,/o . . \mhnyoá¡".f,.,.· 
gueldnr,acrl!eeutar.y :.;e.'1llllr{'t7" !,{ f'Olja . 

• \mboyoal,1 (·h,· liemÓlllOI'Il. '·o1l/".,se· 
meotra z:ez. Xamboyoaprri cheang-ay
pába. JIO pe!"o lila.;. 110 seglll"lo e,¡ pe
ear. Amboyoapr C'hemhne. a!"rt!centffr 
~¡" Ó ·ene, . • \..n!!;ail':í mbl:íal"p;ihalUo 
n:in¡ra. el) el""dv e' la de.strll/ciull dr
la.'gente-._\..yaI'Iraque6¡r. tron!"¡If' l' las 
j I/lda, . • \..y. 1,'íra~Iá. ,"urta,' 1'1' punta.'. 
• \yul'yru. a '¡"di/' a 1./ ],/111111. Yo.1pIri 
{lro::;IH'rah:í. /le,.,/r II1 ('usa do.; eu /111 

palu. 6 "omo,,'/Ia d,. mano'. ('ha rnhA 
clteu ¡,rri. a~1/da)JI,. a l/erarlu ('11 IIll 

1'alu. YoapIrichun. N)S>18 'l'le e't,1/1 1.'11 

lo;; do' e,(remu·,. '\Y"I''írctá. e'!rl"ella¡' 
"1.' punta'. AYilf.rrupa. dar en la N

bPfn del ,-la 1'0. ,; 1;'ta<:(l7,arll ,·Ial·arl". 
.\I'ÍJ. El cal/ti"" de la eO·la. Apíí 

aycú. e fÚ:J a rauto o "'(!lu, "\l'lt gui~ 
mamQmho·.H (l. c.-foy ea artiC1¡{O de 
'lIwerfl'. ,\l'íiayc') g-uihtl l,otahó. yl 
estoy el pié eu el e.-tr",'o . • \píí aic,j 
guiábo. e toy a ca lito de caer. Cui'íil
ul,ti oyaupíl,¡te 1I1'ííme oir'; he~e y
i'íemombotábo, el 'lite pone lo., oJo, en 
lI1!lfjerf! . a rie go 8e pone r1e de 1'(11'["" 

.\pÍlme aicó che:Ul~nil'áh . a ri,. 90 
e.tuy de pecar . . \¡;eru" apÍJ chcill'~i1i
pábo.p" eme ilriec go dep"·ar.l'Cyall
pirme'lne cllliau pe. t"l'ei¡ell1ooa¡;mI
mcque heeu p ¡;ém~mbo libo. guar
d o do rer 1lI1/:lp re,. por'llle nI) ú 

ajtciulle', (t el/,!,. 1-. Cerí. 
. \ya\,l,á Ir 'í ¡.¡'vIIP/, }orlale:a a 111 

punt". d ce too o ,o n'l a • ,) top'v' 
.algo ,emeja te. 

a:! 

.\l' 1."\ 
\yal" ru. POller (I-a,{ ',[Ilra (! lo 

punta. _\yapi ru Che('f~I~;\, oumeldnr 
la "haMr(/ . • \iieal''íru ,·!tcree.', ll1al'nn
P:'aturehé. f'/'t!::;co PII /'i/'t/ld. Olieal'l' 
rungote l'h{· r;1<;1. 1,,1.'e TPforfrlUu 'I/i 
eujermct!ml . .. \Iu;,",ue np'írfi (·hC!llbai"i, 
Ila[70 'lue :.;p (lll1llflllle lJli ha-::¡eo,la. T.lo· 
luldllPÓ nlar;tll~:\tli li:"lh":{r rchl~ rn :1 

gnlei¿l. oiíeuloi'it-laplltÍ. "'O/~ "'7d'1 oórll 
J'/'rlllu'''a e tllU"p,t!.l l,t !.Ir",.¡". Pemq· 
liéarll'ú Tup/í!!T;tcia l'eeme pellembi· 
II pt~ luaran~atú pIpé. IHUJl"H/ad Ilr 
graci(l CI)Jl ¿llena . .., 06"0;-;. 

1 .\pia L'·' d. ¿j. enle, 11 pitio 1/. J 1· 
J[llIlCl'rl,l'eca.' . 11 ('OSI1 .,pu¡-ja lite. Che 
npi:l. yo te1l.'lo peca.'). (J .,n,'ln~lta:j. y ud .. 
1"""1'. el 1". (yya: lIa). Y~·a.gll<ll'inl J
y:lpi,i. el tiql'e ¡¡PI/p. d l' lIeju 11111/1-

du/Ilu. _\.müú <ll'iti pi;'. c!.e;\ll. t('l/er 1 ( 
ropa JIlffllrllfl\ /legr'T; ,m }larlea. To":í 
,'lpiA n.pic\.. J"u· .. tro pe"'u'io, u mane/aH/U . 
X,liY~l'ia 'luId I'ílpii,·'í. "JI ¡¡il/Jlflll 

/Jlf(/uTa tUZ'(1 mallr/Ul III rir!JPu. \.11",~ 

lnbo api;i ~Ilitl'f'úbn flllg'aipA hado rr"~ 
dullle en:oi,,:iaJ¿.,lo (J)t l'écada. r. P.iil. 
11. J, Y Pia rI. 

~ ApU. b [l'. d. apio ,1. 1. Y hAba]. 
})",./17I1..!J ,_-'oput meluóri ... ;)/.IJ ('l{ip. COllcU 

el "'1' "",'id'lIlo. GuIrAal'iñ..p0l'il/" de 
,l/e,·.I,apara m .. rllll!,·pa '·aru ..... \tlll)o api,l.. 
"eduTidear t( "¡. Ibti apiá.fl'!'ta NIl'III

el l. '\"b'l api',lJ.'l.e.ltorl/&'·e guP e-¡,¡ a"i 
U'l urallllenfe. o ~¡rCll1l,.idndu . • \Iuhn 
:ll'iAY'lu5ttrno. ,~irC1lll ¡,lar. Xilcl!e· 
l'iabi. no e.·.;f0!l c¡r(·'ftt~/da,z(). 

3 _\p"i [ . d. IÍ. eldp • !I pi. re,lfro, 
y íí.I"deo'. Ladpur. "rrar.f','í:i. !culear 
('/le't '. Ch"'pIa. el ladearme yo ~'
tia: oú) . .. \iid~ ia.ladearlo nln : hanl . 
.\l1\bo ~pIa. h":er 'JI'" 'I'! !",fe". AIi:;,,1 
an~ !!" endere~tlrl(). Xiti."ll ·tln~oc;ihi. 
?lO e Ita enderf',ado. _\Ii:;pI¡¡n~l)!! 1m3 
rh~recó. ya 1,,, enme ,,('1.[0 Itl/'ida.Che 
wlC'1uait<'l!:"li~r·l. eremofipi~ll~l eicilbo • 
/¡a,., "r/"t,[1.I fu qu~ fe ,,¡ . .rnd'. EI'~lIl::;¡¡

\,lLll!tiTul':r tic;;. ¡"I> 'luebral.lado lo 
m lIld .Iiento .L'!terorI erem¡, ¡;l''í\ng'l 
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ei~~b~..: lfo ,~io;. y t~( est.IÍ"",IU8tio: E-, E~~mbo api y~ p'ie;lÍ aú te'l~e ii~lld~l 
:noa¡llangaru angmpalJlyam reeo, no ahe. ola oye ólel/' Ambo aI)1~il[ill au. 
' ''lite·jf1.lú.! malos. Erellloa l'lagiTul'a- hazerle ql(e oiga el mal ,,¡andada. A
nelerarhuba, no haz es caso del amor p1:yilqtulrana • .so,·dera. Cheapry;Í 'lua
qUe Dio.; te tiene. r: Apl. n. 4. rana. soy medio sOI·do. Aiíemb¡) aplC;lí 

.A \IiM. Túlt!anlo de la seflleJall~a de quarana, hagoltle sordo. Area pryaclÍ 
Apia. 1/. :2, chico. Cuníimi apiáí. mu- yyapóbo, hogolo eOIl tiento, C(t1Z aten
c/¡ac;'illo. Aml)o apiaí cherecó. aeOl'- ciOIl . eOll COI¡ i,zeraeiol!. prwlclZclCI. 
tn"lo '1uelwze,ylaúdtz. 'Ihuyapépe- madureza. Eyeaplyaca 1rr:é yguábo. 
cengueraapiabí, meltJrllgillo de pan. camelo sin adre)'!ir, como quando .se 

Ap1Cá. b. Banro. ro. Ap1:. 11. J. toma la purga. Chclúiiaé ndayeal'r 
Aprcayú. TOl·tola, palo"w. Aprca- yacit potári, yo me diz-ertia, o no atell

<;l;l'ó,paloltlatúrcaz. Ofíembep1aprca- dia a ello, pero, etc. Peyeapieyacáimé 
cyu, al"'ollar la tortola. muae r\¡rpegual'a d, no alendais (1, las 

, 1 Apna [c. d. a, ente, py. n. 5J, cosas de la tierra. Ayeap!yacá, adl'i
E:,spesso (yila : oá) . Xdeí yñal'lyai, el·to, estoy atento. Aprya qur. temiU'l 
ra~ge, aun 1/0 e81rÍ e,'pes.9Q. Ei apyca, del oydo. Apr~au1, atencion . Cheapr
"'/el f!spe.ssa . AmólÍp:;'ya, Itazer es- yal,! gllitecúbo, al/do aTerta. CJ¡~apl
pes .• o Imo : hara) . yabiriimo.l. Cheapryabrhápeayapi" 

2 Aplyá [c. d . á . cabe~a, y pr, cen- hl1golo con atenf'iOl1, de proposito. Uu
t:o. y ~á. (f,Qu;J'ro J , Ojo, otdo. Chea- iíarehé ap,y:¡\¡rre'¡'. con ti; encia. reca
lll~á. /J1i vida (yya : oá¡. Xdache ap1- to con I1wgeres . Xache ap1cyúhlJ'i eíl
cal. /lo oigo . Apleyá 3Jlrlupitba, sentí- iía. rehé, l . Xaliemuo ap1cab'íl' i cu
elo de oyl'. Apr"acara. el '11/e oye, o lial'ehé. no trato de Ilwg"l'es. Cuii¡i 
e'C/lelIfT. Yya.preya '¡'mbaé, .'ordo ymal abál'ehe al'lcábl rey, ml/ger ca.ta. Xa
"¡al/dado. Ayepaco nde : :-i ande api- cheal"eyabid yapuraupe, nodo!Joydos 
"'~l, cierto que ere. UIl I'lal mandado. a 1I1entiras. Ahe yyapivabr catú yapu 
<':heaplyá yéóg. l. Cheal'rylÍ caliYO, Yl'lra rehé. este dá oydo.! a mentiroso •. 
Perder el S(!1dído del ay!'. Aplyáqua., Xache aplyablri temoe rehé. ,lO dog 
el Organo de oyclo. AprYlÍqua. iíee, oydos a chismes. Temoe rehé yyap'í
zumoido . A preyaqua rl,-:áu . cera del ~ablcé, amigo de oyr chismes. Pelie
O!l~o. Cheaplya catu, o.1Jgo bien. Che- mboa plya bi rrrne au¡¡nga porolt¡¡ngaí 
ap19a'lu¡1 pI, tapanseme los oydos. A- rehé. no de"" OI/dos a las ~1!gestiol/e¡ 
Y,:apl yap1, tapóme lo. ogdos. Chea- del delilol'¡o. Ambo apr"abr catlÍ. ha
P'?a'lua robl, entreoyr. Xacheap,\!a- zerle alldar alerta (bo , hara . Chea
:a~ Ita oigo. y no doy oydo8. Xtlnye p1yabr parápará l'0roaangaí rehé, al
alJlyacal hece, no doi oido.! (! ello." y gUi/a mora ture el. Ta tel/lacion. 
;~o/¡ago caso de lo 'lile dizen. Yyap,ya- Cheapleyahr catl¡ :\f issa ten.Jupa. 
tvae, mal '¡¡(J)¡(Zado. Ayap1vaca. dler E,toy muy aleillo en la JIi.sa. Xua

°iJdos, esc"'!/¡ar. Al))b(\apl~aca. hazar cheajl1~a]¡rri !;Ilicnruabo, esto!! ",eli
El.le oiga . .A.ilembo apll(aca calu. uyr do lodo e,¡ la romida. 110 alielldu a 
len alentamente. Pelierubo aplyacá aira cosa. Xdea\,l~aL! 1mé Tupa ra'í

~f~U chebe.l. P eiiembo apr~a pú catu IlIlbrt gfli. 1i0 a/i'l",[t., " vt,·rr. C'I.'rr. '11!e 
e lelle. T. P eyeap1yacá catuháp~ ('he- al al1l01' de Dio,. 
ren?upe yepe . l . Peiicmboapl \,al)1 Cheapryaqual'ú.E.loyatllrdid ,.Oh,,
~\t ~.~cbe.e.¡'admeatellto.,. oydme bien. a pT\3'l uárú !!;ul¡¡'n,nl.matiría:::ui. e810!l 

: ,oueo1bo ap1city au. Iw::e del .ordo. at"rdido J t rayo. Yyal"r;,ípllgélJ,\e, 
v.) '.a y. 
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ArIe 

el que anda avisado. Ambo upICá Ib'í- ' apichaí óg, /. Amo apichiií rá, quitar 
ata. lt(1zer agt/Jeros en la pared. Che- las arrugas de la ropa . Aó ayu rap], 
rog yyapIcA pICá, estIÍ a.r¡ujerada mi I hai, cuello COIl pliegues.Ambo api huí 
ca ·n. Cheaó yyapIcá prCá, estIÍ agu- aó ayu l'upiguiLra,plegar cllello. Atua. 
jerada mi ropa. AyapIcaóg cbeaó, re- aplchaí, cerz:igwllo con roscas. Eney
,aiendo mi ropa. CheaprCá pu riré querá all oroapychayngone, yo os 
taya.p':" ¡¡ {/('()¡'dandome lo haré. quitaré lo.' brios . 

AprCairé, El que tiene prü:a cioll de 2 Apychai [c. d. apy, cabe~a, y 
oyr hombre proterro, que no se guia cat, esparcido J, Cresta. 1Jruguaeú apy
por razon, dizenlo n cierta parcialidad cbai:, cresta de gallo (yiía: oa). lIbo
de Indios g/le co¡,¡en fuego , y tienen re bí apychat, cerviguillo ele antn. Toro 
pacto con el demot1io. CheapiCaí TC, apychai:, cerviguillo de tOI·O. ~Ibop i 
yo soy pl'oteno, .sin oyr razon, .apYcha1, cresta ele mOl'cielago. Ap)'-

AprC'í. g, l . AplliI [c . d. ang, alma, IChal, dize¡¡ a los hilos que ponen en 
y pIcr, coge1·. sossiego, eons/leZo J, Che- lo que te."en para tramar. Tupo! a1'y
apr~I can!, e .. toy cOllSolado (yya : oá). chal, 1'edecilla que ponen para abrir 
~acLé al'Iyrai, no estoy consolado. I los hilos 'lile te.<'en. Amo apychai: a6, 
_.\.moa pryl, l. Amo¡¡ngapI~r, cOllsolar I pOIlP-r estos hiloB paratirar,y trocarlos. 
a otro (ca : cára: hám) . Chemo aprel, Apic!Jr [c. d. apí, cabera, y hr, 7'e
l . Chemo¡¡ngapi,I. me cOI/suela. Tu- fregar, n. 3], Traer la mano por la 
parehé chemaenuuahá Chemiianga-¡ cabp~a regalalldo. AyapichI, regrl.lal· 
prhrhabellÍ, ~l a('orda1'me de Dios I/¡e assi, y untar con la ?I¡!lIW (bo : ca : 
rOl/sucla 'J/t/cho . :\i1'o1'o aplhrc:ibi lbI- hára: cára) . Cheapichi chererecóbn, 
I,eguara mbaé, l . ~i poro moangapI- me agasajo. Cheapichi picLr ter toyá
.yIcábi, no con.mela" ll/s cosas del I po cheremymbotára oyabo, lisollgeó
HielO. Cheangal'IhI rendabeté Tupa- me, para 'lue J¡iziesse lo 'lile el gusla
ño, el olJdo de I/d alegria eS solo Dios. ¿·a. Oya1'ichr pichI tel aiianga guc1'o
AroaprcI range che'íbIgua1'orey, en- biahá ymboápotábo angaipa pIpé, 
tretengo la ha-móreo Tupaañoaeéapr- halaga el demoláo a lo.~ ¡,uyos para 
,.lca guama, solo Dios ha de ser ItU- que pequen. 
estro cou"lwlo. Cheal'l<;rhábamo are-I ~\.pYchíi [e. d . ap)', y hu, neg/'o], 
eó , tel/golo por mi consuelo. Coa a negra. Chcapychíi, soy negro. 

Apíchá [c. d. apio dal·. y ya, abrir]. Amoapychu aó, enJteg7'ecer, teltir ele 
Herir, I'orlar. CLeapichá, lile Ilirio negro. ,Amoapychíindaí. poner muí 
lyya : oál. Ayapichá, yo le heri (pa : ne,qro. Ibá yiíapYchu . está ya lafruta 
pára . );dayal'íchal, /lO la /teri. Oroa- ilegra ma,zw·a. Yiíiipyehíiriimú , em
píeháy~oné, mira qlle te descalabraré. pip~a ya a mad¡¡.ral'. Aiíaretarueguara, 
o It"rirt!. Ayeal'ichá, l!erimr>, la.stimé- yiiupycllíi ntlaí. lM cOl1delwdo.' e .• tá¡¡ 
lile. Yeapicbapó, la. .,eí'[al tle la luri- /I!t(!/iIPgros. Yiíangaillabiynraniiiemo 
da. Yeal'ichap.í, l. PAha, ¡'pricla.A pi- ap iehuúgi oli1imomoeú <'ymii, ell'e
"bá hague, cortadura. Cheapicháha- cadol' si no ·,e con]ie.;sa, no.q¡J limpia. 
!!ue. la j¡"rida '1'/8 me di. 1 Al'ií [e. d . apí. 1/. 1, Y Y d~ pu-

l Al'í'char [c. d. a, ente,!I pi. 1, JI .<Pl'erancill] , Abundancia. CLea!,ií 
de chal]. Arrugada <"osa. Cheii¡oichai'. ehembae. abundo en bienes. Ore al'ii 
e,toy arrugado dize el viejo (yiia: ore rembiu . abllildamo. en comida. 
o;;). Y¡lüpí'cha-í a,j, está laropa arr/I- Cbc.\pii cheraI retá, tel/go muchos J¡¡'
[Jada. "lmbo al'ícbai, arrugarla. _\ nll) ju'. l'heal'ii Og'uru-amo che aba tí. l/O 
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me doy /¡/ano a coger el malz, por ser do J,Bufido, rOilquido.Cheapyimhú,yo 
r,~1tcho . Ayapií chemhat!hetaramo, ¡lO rotleo (yíía:oá).Yñapy!mbunachemo . 
. Sl~/O 'lue tei1go, por ser mucho. Aya- ngeli,.u r'011(jllitlo l/O me de.ra dormir 
Pll chel'embiu yglUtbo, he cO/llido aoa- Taya\\ú apYl m bú, buj1do de puercos. 
sto, y he comido mucho, y me sobra. ApIyníI, Jlocos. r. ApYr. 2. 
Cbeapyí cheremymúangaí, tengo 7nu- 1 _lp)'mi' [c, d. a, cabp~a, y PI, ce/!-
citos malos peNsamientos. Ambo apií tro, y ma, esconde"se], flundirse . A
~"aé meengaychupé, hele hecho se- ñapymi, yo me !/lLlldo (yiíJt: oa). Aüe
~~r de //LlIchos bienes. Chaiíembo apií apYml', idem (mo : hál·a) . Igára oñéa
It¡lndeangarecómarangI11úrehé,'low¡- p)'ml, aneg6se la canoa. Yyrtaymbaé 
damos en bienes espirituales. Tupa oñepyml, l . Oñeap)'ml, el que no sabe 
~n:bo apii angaipabiyara ThIp<irad, n(¡dr//, z'a alfcJ1itlo. Amoiíep)'ml, hago 

108 d" abuiJda/leia de bienes a los que se ¡'ayrt al fondo . A~apymr, ce
I'¡alos. Ogracia rcbé aéte ombo api! rrar los ojos . Chere~apYnll, rupilé 
eatú ymarangatúbae, pero a los o1<e- aque, encerraudo los ojo;; lile duermo. 
'¡08 e¡¡riqueze[08 de Sl¿ gracia . Eyapynñ, cie"l'a los ojos. Alieapyml 

A PI)', .1 pItillo. F. )I.[,r, n. 6. mhetc chereoó marangatú rehe, ha 
d 1 Apyi [e. d. apr, P1llt/(I, y a~i, re- j darlo al (ral'es 1'01l la l'irN~d. 

o11cloJ, .d1·mella, argolla, la~acla, y 2 .1P\'IDl [e. d. apI, pw¡fO, y y, di-
~08a sem-jante, Quarepotí apy!, ar- miml/ho l. 1'lmtica. AyapymiquIce, 
~olla .• , annellas de hierro. Amboapyi, sacar la punla al clll'hillu. Ayapyllll 
e~zer m'mellas, etc. Gurrapaya apy!, ?'Y'lprra, (lgl::::a;' la }}!mt~ . . Yya!,y~:l 

~(I"O de la cuerda del m'co do"de ,mi, ya e -trI (/(j"z((dll . )iJlyapymll, 
estn I,¡etida la p/filla. AmboaPYI tu- 110 e.ta aguzada. Amoapyml cheara
eUmbú, mbacá yuráp,'l. ,ltazerla-;o pO]'(l I quaá, agllz(lr el entend,·micu/o. 
enlar;al' ¡·acas . ..I.li¡¡pYlra, l . _liíap~l Apyndí [e. d, "1'1, pelado, y y, di
mbot, de.hazer el la 1'0. A 1'\1 nd'Í! r, la- ;;¡in·uciolll, D¡zenlo de los ojos de los 
~ocorredizo, Am6ap~!ndJ~r tncumbo, cenado .• , queOl/Uguel08 matan, tienen 
~z~r la~o corredizo. Quarepotí"pyi lo.s Oj'os ab¡erfo.~, y de las personas 'lue 

Q
tnll'lnómbo t'ípába, corcheles helllóras. duermen assi, o t,enen los ojos .alta

Ual'epotimil'í al, l . ~Ie, machos. dos. Yquerl yá a pindí, dlle¡'me 1'01! los 
:2 Ap}"i [c. d. apI, pWUa, yayi, ojos abiertos, He\\lÍ apindí ahe, tien" 

[Fal/o, o cosa "edol,daJ, Punta de l1a- los ojos saltados, 
I·:~. Cheapy." mi pwda de nariz C:.ña: I Apludog, Cosa desoUejada. V.Al'5'· 
~a) . A P3"ingl, ternilla, Cheap' i ngua, n, 3, 
a,s:·e;ttalla8del,tisnarize .. . Cheap~in- _\l"pá. b, .dcabar. T~ AjJl. n. 6. 
gU~ catu, Imela Men. Xaeheiipy yn- 1 A pype [,., d. ap1. n. 3. y pe. U], 
gU~~:, no tengo ol];,to. Al'~\l!!ua po- E"'l,u'na de laUo, ele. (yila : oa). A
lJ.\lJ t}, ,comer;o,¡ ele las Iwrize.~. Ap}"i moapype, eHl.lu',wrl(l tabla. Yi'lal'S'pe 
ng~ara.pelode las//(lriz,.s. Aiíeapyin- Imíí, ya ,.,tn "squillada. XJiiíapS't'éi 
\U¡:~O bapyñ, topal/8f!me las i1arize... r¿¡nge, azm ilO e.tá e ·quinada. 'iblní. 
~i~YIT!}"1. "'I/nor 'lile ('orre de las Jl/l- ¡¡l'ype ayeyl1c¡Í, herime en el canto del 
;,;1'8. Un! rI"múap3"i n)'!. d/rio me palo., O tabla. Afi¿¡,,5·peog. quitarle ln 
,\. _~e_l'!lrg(!¡, por los nari::e.s moco .•. eIl1J.1/1i1a. Afiapí1ngá, "ñiip"penguera, 
; l~eap5"i n}!,',g-, l. Afie aIJlymbó. '1111- quitarle la e,<guinn, y itrrzer"laredollda, 
alg" !~ .. mo"OS. 2 Apipé, h [e, d. 31'l. (·ao¡'r;a.!I l'e1\, 

, _ Ap) lJlllJÚ [r. d. a p~¡,ílariz, y l'ú,rui- chata J.Aba(ir.(lgac"(!r.ll1unil1ar.~Hl<lé 
,Ji) 
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APÍP APIH 

a pipé, aóal¿mienlo. Cheal'il'e. yo me e,tá tier,w la fruta. Cherupüluí.l>i 
agucllo (yyil. : 0.1). AiiémlJo apil'é gui- yyapiplft, olaudea.e el palo de mi 1/(1-

teyqlli1il,o, ugac}¿,ldo eutral'. Amboa- maca. Nee apipra. arecó )'chupc, ha
}.il'é rblraraciing-. óaoCar las r,lIlIas del Ué le blandamente. Aiierubopiá a 1'í
aróol. Yniirubú oiierubo apil'é gllaubá PlU, entNuece.W!-me el coraron. Aiie
harngCti. agacl",.1' la perdiz d·' m.iedo mboplá al'iplU halhúl'a, l'nteJ'ueces.e
del cafadur. Yya pipe cheróg cheá- lile el c01'''f0I1 por .H alilot·. 
}'ümíi, cayoscme la casa ew:il/la . Tupa Áp)'po (e. d. apí, e!!Ó'!fa, y 1'0], 
mi o¡¡¡imboapipe ibága gui.. ibl}le' Sonido gOI'do, grnesso. Iba J11Jp5'IlO, 
OcrUeYlpU, ltwlll'llose ellliJo d~ Dios, e.<tlÍ ya la frula grlWssa, "¡ncltada. 
¿~ {'a;ldo al.lIelo. Oiiernbo apíl'eramo Cbeapypo, soy carnudo. estoy g01'do 
chélJe, che chei'í)'To ychupé, j;orQlle (yiíii : oa) . Chel'cté apypo, soy gi'lLes.o 
se humilló le perdoné. ChClll'ipé gui- d~ Cll~rpo. ('06 yiiilpypo. est,í .'lordd 
tena, esto!} Illllllillado. Aiíemboapipé la res. Ol1emuo allYl'0 te¡¡n!1,'ue, está 
guitecóbo, a.ildome hWl!il/ando. Aiíem- hinchado el muerto. Ai'íerubo ebéa
bo apipé ucá, d·:xal'.e abath', lm- 1'5'1''0. lwgome barrigudo. Cherehe 
millar. Naiíemboapive ucá potári, 1/0 al'5'l',) gll!cúruabo, e.toy "eóelltaildo 
gw'ero que me de"l'reci n, o J¡!wúllell . tle!tfll·lo . Angaipábarí, oITemboap5-l''O 
Amb-)apipé eí, Jt.rzer abatir la miel . oúpa. e.,táll ate.~tados de pecados. 
Yy!t[>ipé eí, eatlÍ aóatid.l la miel. Aprgua [e . d. api, pUl/ta, y qua. 

AplpI [c. d. apr, lo primero, y 1'1, atarl. Fu.lo de hamaca .Ynluplqua, 1'[ 

apntar], Aono""r, apretar. Cheap!pl pu:;o de la hamaca atado (yyi : oá) . 
chclJJhiitá. a&rUlllam~ la carg'l. Che Yya p1')11.1 habll, eljHt'lo de la ha1lla
apI!,l mblá chcrerecúbo, tratan me ca atado CUíl !tilo negro. Yyal'IquA 
mal. oprimenn¿e. Ayaplpr ymbobohli- obr, atado ('0)/ hilo azul. Am6apIquá 
tao abrumarlo COíl carga. Pembo apip! cue~'nr, atar el pUI10 de la halllacu · 
t"cjpocrupenderecóbo, los z'idos oa AyapIpua uará, desatarlo. AyapIruC.
tienen oprimidos. Chembo pláplpi ¡¡pi. de.~"tar el pu tO para secarlo, ele. 
cheüngaipá, cúngojanme mis pecado.;. 1 A plní. (~. d. apio principio, ll . o. 
Al1eangaipá plpItig guiñem6mbegua- y de á, caer], Oaer de ol'llzas. Chea
bo, he d~saltogado mi corafon cu,,- plrá, caí de óruza". Ambo apIrá. ha
fe;sa¡¡dome. A)'ñeenga plp1, l . Aya- zerle caer de óruzas. Chem1Jo aplrá, 
1'11'1 yiíeerarno, l. Arn5í'ieengaplpI, hi.::ome cae/' a.si. Ayeaplrarguabo, 
atajarle quando !tabla, no de.carle de- arrojarse de Ól'uzas para óel'er agua. 
zir (bo : hára). Cheangatahá, che apl- 2 Apll'i.De.,atarlaplllua. r. Rá.n.3. 
1'1. chererecóbo . los clbidarlos me 3 Aplra. Principio. r. apl. 1/ . O. 
Clórwluw. Cherecú apIpI catú gllitecú- 4 .ApIrá . Derocar. r. Yapl1'<I . 
1.'0 . l . Ayeec':' ap'ipi gllitecúbú, en']I/- _\.piráboo [e. d apí. ca{¡ef", Y h,,-
~ro mucho mi" cosa." mil"·CJ('edfl·. E~'a- I h06, pelar], ]lepel'lr, guitar la, }Ju n
}'lpl catú ndé chereruimGmllcucllt! ta.;, d_"plltfflar. A yal'imbnú urugua\!u. 
randébe.gll(ll'dame"ec,·eto. r. PI. n.,j . l'dar la caóefll fl {el gnllina . Cheapi-

Al'íplU [e. d. apí. 2, y pIu. MandJ]. raboS. rel"lomQ la f!ctÓer.1. Cbeal'iril
Oo.,a jle:]I'ó~f', Muudll, !} gue se blandea hoú alIé . k, "1(' llaadv 'l"wt<.r te,liel: 
(yya: oa) . Ibiráyyapil'Ili, palo que se Iml/le pe/aclo Ayapirahov ymb¡lep" 
¿¡"lid '<1. YyapiI'Iu\'lllbae. ('O$Q 'lll· 110 Tel'ilháb~, rcll'·Ze 'llU.mto tenia. Pcte ~' 
se blaud.:a. AUlbo apipl'u qll~li, "ocel' ñn!.!'il.ipá J,ipé iío ycpe ai1~n~¡¡ oy¿lpi~ 
el oji para 'ec(trlo. l +yapip'iu ¡lHL ya raboó tel'!) lu:-¡ran~atli reIté. kDg-ayp.i 
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al'oharéra, con sólo ulI pecado que .apil'aí, reil'se tl'l~~candose. Ayapú aJli
hU(je! 11110, le pl'iz-a el dell/on/o de lo- raí, l1((zel' lit COSe! de b1lrla. Amboya
d((s 8)(.S ¿uene!s obra.'. YyapiraholJ rú al,ira1, triscarse con (fl. ~lbaé api
n.íln¡!Í\ araha, lle¡'¡)lo de un ,·epelon. raí ramo pae, no e.~ C'OSft da trisca, o 
tyapiraboóboó llote ercyap,j chende /;urla. Am]¡oapin1Í Ibrrárluytlbába, 
'lllaitaglle. atroc!¡elllOchellflzes lOf)ue triscar la sierra. Xímboapiraíhábi 
te /I/flndo . Yyapirahoúhoó iiote ayapo n.11ra'l uyti', 110 se Ita triscado la sierra. 
Chf'C'lga, hago de 1)//rla8 mi ell(lcara. Oilemboe<;!Í. pirai, ha::erse bizco, o 

.\¡,irácapé [e. d. apí, cllbe~(J, y ta- mirar al soslayo. 
rap~,ma¡¡eha), Pfllldereles. CheapirlÍ- Ap)'Turno [e. el. api, eauefa, yamo, 
('al' ", (engo panderetes . Amho apir:í.- "elllojarJ, .1[ojar, pone¡' en raJ/lI!io. 
capé, tr(tsqzrilarlo aprlilderete". Yva- Ayapyramo che arl. echar en agua la 
Pi.l'ácapé capé nnngára ndercmb'ia- rupa. CheaP5-ramo cI.errplit8, mojontl! 
p", muy mal lo ¡mus. arrojando a.'111a. AñapYramo. !Jauti-

"\pira<;á [c . d. api, r'abefa, y ha\!á, zw·,l/lOjar. Xa cheapyramói, no me 
Pli~.~ar), Panderetes. r. Apí. 2. mojo ó bau'izo. Cheapyramó flote, 

_ ·\p!rIl<;;Í, l'assal' por encima. Aya- oa"tizome sulMnente sin oleo$. Eiíap5-
P'ra~á. 1. Ayapl"ah:í, pa8,sé 1'01' el¡ei- ramo ticy guiynbo. mojalo para I]lIe 
'nlll. ('heapTra yá'l'as.s6 sobre 1m'. Aya- esté resbaloso , d¡zen Ijuando tiran 
l'l'rúh,Í, Perú, sr ,y mayor que Pedro. palos o ranoa). 
ATapYraya,Juan teot, ruarangaturehé, .\.pY,·ey. Sin Jin. r. Api. n. (J. 

300¡·epllj,)aJ1Ianenla1·;rlu,z.Xtlache .\.pireYí [c. d. apí, cabera,.'1 (;\i, 
aplrahá hári, tercí marangatú rehé, ¡'asear), Rascarse la cabefa. Aiíeapí
yO tengo quien me posse en la rirlud. reyl, !Jo me rasco la cabera. Ailapi-

yal'lraháhára ché tecó mal'angatú reyí:, rasear la cabera de otro. Che
r(,~~, yo soy el que le gal/ó en drtl/d. 'lulchequl nú guiíieapíreylIDO, Ijuedé 
A.l1embo aprra<;á oheaé e, tecó maran- confuso sin tener gue dezir. 
g~tú rehe, at'e1dajome a mi mis1/Io en Al'lrcri' [c. d. api, Irinápio ofin. y 
;·~rt¡'d. Ayapirah¡i, Tílpa iiiindequai rr, preferi(o, y y, d"nt1nu(it·o), Re· 
aba. r¡ueb¡'a11Ié la lt,y ele Dios. Che sid/lo, 10 f)/Ie resla de la cosa. Ab,Í, 

nde'luaitaguera nvaplrilh¡Í.t~i'. no 1]1"- apireri, resid/lo de la gente que Itn 
"e /¡flzer 10 pie 1/1; lIwudaste. lbl apr- quedado. Tembiu aprrerl. el residrlO 
r~há, e/testa aoaxo. 1", aplrabá gui qlle glledó de la comida. Ayatrbú ym
:la, r'({í ,zetrltoaoa.,'o. Oiíemóteúrouae ha apYrerimo. apartar al:lo del mon
~n~aipáha upe oyal" raplrá aybetd- ton, para gue quede algu?1 resid/,o. 
/"UI1. rul'apiral¡¡i~ui oill'ayerCl,oe, ApIrl, .1 e,7I1ft,. T~ Apr. il. C. 
(espe,iase el q1le .• e 1M a I'icio8 como Apir,bé [c. d. a, ente, Y 1'1Ir, ?/m~tio, 
el que cae una IJ({rranf!fl aú".'·o. !I é. 11. 4), 80s'iego, poz, descau$/l, re-
1 .\I'iraí r C. d , ¡1, ente, y pi. 2, Y a¡', 1'0,'0. a¡llflCamiento, qnielnd, estanca)'. 
;:'/'ll1 l. Tri"ea, &l/1·1((. ~ol/!Irad(1rse. Cheal'Jr,bé, e,'loy quieto y sossega,z" 

h.'·a~,iral, soy tn'sean (yyá: Da). Ch,,- (~'ya: oá). Cheapl,llé cheiiemoy,.¡¡
~r~l.r:, !:Ilirerf,bn. ((I/(!r}/lle burlando. ar;(li, estoy al'acado dd enojo. Yra
.. 1'eeng;;l'irai. Iwólo de burla. Che a- plrrhé che ÍiPTlIovro, 'Ir/, .• e me Ita al la
P~raí. :-chupé. trl'f)"éme CI>7! él, cG·n.· cado el enojo. C},ciíemo\' rongue y
~/.~cI¿lI/e. Cheapirai he,'':', tri.<quéll/IJ chupe, yyaplrlbé cOlte, !JI], se me ha 
t ~.' Our[¡:me c/¡fl. Amae apiraí. mirar ql/Ilado el enojo ql/e tl/I:e eOil él. YY'l
¡I.s-al/do. Apiráycé. (r'.<ro,l. Apucá pTlbé yapepó, /10 /¡iql:e n/a·. la 011'1. 

~j '7 
57 v. 
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APIR 

Yyal'rrrbé eho rayr: aplacaselfle la I befa (na : oa). Oiiembo apirlpé, 
enfermedad o dolor . ::-\ de aprrll,eque ría Sllziedad ass/. 
alle, ola sossieJafe . Ambo aprrrbé, Apirrqlla [ro d. api, cabera, y, agua, 
hazerlo sossegar (bo : hára : hába). qua, }Jas.sar]. RelllOjar la cabefll, la· 
Ambo aprrIbé cheuee, ce.ssar de ha- l'ar. Ayapiriq'lá. mojarle la caberer. 
blerr. Ailembo aplrlbé, sossegarae. A- bautizarle. Cheapirl'qua, balltizome. 
roapl rrbé cheiliíe coite, ya he de:cado Yy¡tpirrquaymhae, Gentil. Ymboapi
de habla.'. Aroaplrrbé cherecó angai- rl'lua pIre, cosa "ellwjada, o echada 
J>á, he de:rado yrt mi malrt !'ida . Che- en f·"fuúon. 
ang yepoquabnl amboaplrlbé, re/re- Al'rrrtá [e. d. apI, J"·¡,wipio . y rta. 
?wr sus 1'assione8. )lacherubo aprrThé 1IorCOII'1'0ste, etc.], Orcon, posle. cum
pntári tecó angaipá Fpóq uaá,la mala 1n·era. O;;al'rrltáyoá, cmnbrerilla que 
costumbre de peca" no I/Ie dexa salir se s1lele pOl/er sobre la principal. 
de mi mala ÚJa. Anga ap'írIbeey I ApirItá [e. d. apí, cabera, y Há. 
nd')guabr catuí I esu CIll'isto reté, l. n . 4] . T ugo. Dacacaapí apírTtá, yllgO 
~dí Tupa rábr catuy, el animo in- de bueyes. Ayyapirltá mboí, guitarle 
'luieto 110 ('oJiI1l1!Ja ¿¡en. r . ArIbé. el yllJ9.Amoy yyapirrtá.pollerle!lllgo. 

Aprrichua [e. d . apI. principiu . y I Al'lrltaru [l'. d. apTrItá, ut s1lpra, y 
guara, el delanle7'0], Cheaprrichuara Iru], Poner, atradir . poner sobre otra 
ahe, f/¡'ano está delante de mi. Chéy cosa. Ayaplrrtaru, cherec6 ane:aipá 
y~prrichuara. !la estoy, o l'OY delante La, a.iadu pecados . üuemo al'lrltaru 
a,·l (yya : 011.) . Che aprrichuara, mi cJ.¡rracr, aumentase ?ni enfel'llledad. 
compa.lero gue estrí delante de mi ca- Ayaprrltarumbaé,a;¡ad¡'·,ponermas. 
sa, o 'lue me ay/Ida a lle,'ar algo, en Eyaprrrtaru mbuyapé chébe. dame 
silla, andas) pa{I): o hamaca, etc. A-I mas pan. A)-uprrrtaríl yapeporl rama. 
;:¡¡~mbo apirichua, ponel'seenfrente de a)iadi7' caldo a la olla . Ayap'írrtaru 
otro para entre los doS llez'ar alJo . che aó yroboyoaprbo, aJrandar la 
Ambo al'rricJ.¡ml.ponerlo assi. )lache rr,pa a':iadlendJ. Á.m:)aplrltal·u chébe 
aprri chllD.ri . no tengo compa,7ia assi. I curyn1ibo T upfi gracia. cada momento 
Cheaprri chua cheangaipámo.mi com- allmeillo en mi la grae¡a de Dios, JI' 
J lice en pecar . Xambo apIri chuari ,u Cbristo reté rára omoapIrltaru 
yiíangaipá,no gu;··eiJtii1·arleeJll¡e~(T.r. TRl'a gracia ogu:ll'CUpc¡ La E'l.caris-

A pIr5'cJ.¡ui, ('arcoma. Oilembo apr· tia a',menla la .gracia al gue lo rel'iúe. 
rS'chíli abatí. e.,lri el maí:: comido, o Aya]>lrl t aru Perú porahéí reb€>. 
(7;701'8o)ado. Yfiap'írychui clleu':,. está S"brepujo (l Pedro en el canto. Che
apulillad" mi rO)1a. Tec', anl!'ai¡.áhu aplrrraru. ter¡)ma,.ane:atllrehé, ha.;e
omiiaplrS'cLíli tecú mi>l'ang-atú, c11'e- me ¡-Plllaj(1 en la l' ·rl,/d. 
cado es carcoma de la rirwd. !blpc Oileal'lrltarnngé afiñ ildnderehe. 
g(¡ara ruliaé ofiem),,, aprr~'l'híli ofiem- EsllÍ alel'la el dem'J"io l'o¡¡{r(1 1I05U' 
lio cllerér1imó, ypáYI',íl¡o, ,bapegúara tros.I'cfieapltrtaruquc pPq uapa ml:;ll!! 
aére, nimarányteí becú al'lreym¡¡.las upé. relad cOlltra el dClllOl/!O. Afiea' 
cosas de lalierra todos se I!O/i5/lrllfn: pirrtaru g-,¡jtc(',',l>o, cheane:ari gui 
llero l{l~ del eielJ secuuser;;au slu..1iu. lllaen:\lI~il . olld,) a7erla ('Il Jn¡J'(ll' por 

AplrrguD., L,s ultimas. r. ApI. (j. mi alma. Afiéul'lrr:aríl gui'luereymo. 
Apir'ípé [l'. d. apÍ , c"l.er , !I rp~: es/uy ;,"cho fl" ArJos en ¡·ela. 

rvsf1'a], U".lrrr" dp ¡,¡ rallf!fll CJmo de Aiill.plrItaruYYllcáho. ]ji tra., dél. 
los ni'o, . Cheal'íd¡,f, tenJ" 511::'a /" }¡a</a q're lo (lea{;,! de l/tatar. Ail':;!,'-
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l'ltaru yguabo, 110 paré hasta QIl" lo 'apiruí, hagoZo de v/trIa. 'íbit! apirll, 
comi todo. Yi'íangaipábae oyap'írltaríl lwb.erala. Ta¡¡¡ti'~pir~ . It.umo:l;:dcnso 
oangaipaba, romb'íohóbo afiaretilme, delteado, o poco. 1 apuuI. O~Hl, corrl' 
l'(ln aiíadiendo los malos pecados a muy pof]uita agua. 
Pecados, hasta Que dán consigo en el 3 Apirú [c. el. a. n. 2, y pi. n. 1. y 
¡ I/fierllO. rurú, hinchado J, Ahito. hinchado. 

Api6g. Desollar. l'. A. 1/. :2. Chea¡,iru guitena. estoy ahito. o hin· 
Apyro, Llanto. F. HaI'5 ... ~. _ chado (yyu.: oa). Cberembiú, chembo 
1 Apyl'u [c. d . apT.prmclp20, y ruJo apirü, /wme ahitado la comida. Cbe· 

1'vner, ai/adi,'. Ai'íapvríl, che ao, ajlirúhagLle amboyebl, he vomitado. 
alarga" la 1'01'a. Aiíapyru, cberóga, echado el ahíto. Apirú pohanga nacó. 
a~al'gar la caM. AñapYríl che ñee~. ace guee, la medeeina del ahito e bo· 
g'!". Pl'osegul" hnblando el Que at·w ¡¡¡ilar.K de cLererecó ayl tapiya. chem· 
:'~l1(1do. Oi'í""pvríl Tupñ grácIa ace hoapirúchercrccóbo,tieneme ahito ya 
he rnómbeu niiLo. awnelltaselagracia tumal procederparacomnigo . Peiíem. 
Con las confes.liones. Xiiícap ·~ruhábi. boal'irú pirll te1 pequapaaú aUQ'aj. 
;<0 se Ita aumentado. Perno neapyru parehe. e.,tai.,relleltos de pecados. Al!' 
rílpagracia peemc Sacramento rábo. gaipába rL'hé apirucue pohanga, i'í~. 

o.10nentad la [¡raf'ia recibiendo los mombeguaha no . el altíto del pecado 
,so,cral/lentos. se cura ('on la cOllfessiol!. Aiiemho 

2 Al'irú. l. Apiruí r 1'. d. api 2, ?J I apiru Q'uii'íemovro~o. e.to?J cmb!'r. 
ruí, de óurlal, Delgado, superficie, "inchado de en;jo. 

~~(,~,~. !mrl.a, rala c~8a, clara. ?he I Apyrupa [l'. d. apr, principio . .II nu· 
b ' plr~,. ,mI ropa delICada. Aha:m. pa,aporrear],llIa"ear.aporrear.Chea . 
• :.; ~)~ru,: a.(ila¡· algo. el cu:~dl~. p'Yl.upa. me aporreo (UlO : hára. yfiii : 
;~"P~tl apll'ul. alar .~lo~o . ~~~eap~. oa).Aiilipyrupa,yo leaporreo.Xiiiapy. 
l'O~~IZe poco .. Cl~e apl:~. gUl l1e~o''- 1 rupabábi.no lohanaporreado.Oap:íru. 
r' o.: .soy enoJad,z~ . • ~Jelllboec? a]l~' pariipamo omano, murio a 1'or7'a,:os. 
~ tel. ltn.gome deZwaddlo . Reeo apl' __ , .. _ 

tl¡ "e, .. t ~ d l' d I 'plindroso Ap ,·ta, MallOjO,} unta, monton.lbo· 
J • al el. • lea O. ,.. . - - .. '11 d jl b' 

Ara1lu' . '. t d . e '0 Che tl "I,yta, rallll ete e ores. A at' aa aplrm. f'OI' o e 1II,q Itl. • _ ...; . . ' ._. 

ara'llluá al'irú gultena. soy corto de aJl~ta, I/wllojodee,'<]J/gas de ma1~.Ab~ 
"'.'Jeliio, Cherccó ap'írui, soy delicado ap~t:, ,:~pa;. o gOlp,e de gen/e. On 
~e cOf,¡plecion. Cheall¡rii apiruí catu apyta p~tam..? ~ro~'c0, e.tamos entr,,· 
Úngn ypá andul'a . S0!J ddicado de pa.' . Amo_a!,:!a. ~a:C/' '!.!~.no¡o~ ~IO~. 
ca'./C'ie'''·il!. Pe i'iPlUiiii.n!!' apirUl an. 1 tones. ?~omoap~ta Pyt~ ?rO~~ar~l:'. 
i!'a')Iá ató¡ 1indúrché "a~eo:;. delica· I 1'0" el.tr~o se ape"uscall. Iba_711~jJ.:t;:: 
rJo .• de 1'0 11' ·"·¡c·a Jla/'a "0 10f'eI' elJ)e. ~e"tfí ape". /I"cn.da la fruta . )\atl Lln;l 

1_1 I ,. I -". ~ I .... __ .. , _ "" . .... .-
cado. ): Y'\jlirú ('!1111l>l, !t'1ze l/ata la [>cmllll¡" fa ]>\'ta. tatape yffi?llflo hl' 
leche. Y):al'irúllllll/!au.la ma,'amorra ~u:i.m", /I/T~pd /wzes ele la zlzaíia pI! 
/¡f!:~te la "I/cin/a. Xa ahá Ilpiruí fU' ra ('f'lwl'/a en el fl/ego. 
g~al cú, no es de burla la gel/te f]ne Apitaá,llol/,,/¡a.,. heapitaá. /ellgl) 

~'Iel/e: Chcnee apirui i'íore ychupé. rOl/f·/,n,. Ai'íemboapitaá, l'ú!J "riand" 
~;b!:, le de [IIIrla. ClJei'íéenga ill'iruí "Ol/('/W". 1'::" roa" ychupé. rc",,~ si !JO ~P ~r¡. _ "~p)t~c¡¡mb~, fruta ('a.id,l!. Yn¡¡p~' 
..... rf~ de lur/cl. Xda. hal'hu tl.l'irul iiotf' !~~ .. 'i.LInhe guabH~l. g"nnra ..... fj'P'. se 

~'lgl.l.,:i. 'Iv le 1/1/10 ,le ¿"rla. Ayapú de S!Nja ro 1/, !J ~p J)¡(drierv1/. Yfi¡¡l'~
'J9 
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.~[>lT 

tacambé. /1'/1[(/ 'lllP se 'iltcb,"; C;)ll el chl'mlHl.e ,-ml,o etábo, ael/lludar !,ie
[I'J/pe, !I se pudr;(;. IleS. P(:J1lbo upItcrac¡ña ruqua Tupa 

1 Aprté. r [e. d. a, COl'pnre:} co·'a. iíprnoYro peyoupé, ychupé peangai
/1 prté, !'entro], Centro. n:ediu. lbrapr- púho, ('ais acumulando la ira ele Dios 
tépe ufiíiretñm¡¡ Tui. Cll el I!e¡¡tro de contra i'osotro • con las ojen.as '11/. 
la tierra e.'(lí el in}ierl/o. Cuá pHél'c. le !tazei.;. 
en medio del "'Jllle. Ap'rcrime. en el Ap1tl'l'ua [l'. el. a¡,!té. ?i1"dlo.!I hna. 
"c,¡(ru. ApIlé yeprhli, rellloli'/9, coro- cohollo). De.~!'ollar telZtre los d~·mas. 
/l/'ZZa de la ('aóe~·fl. Che yyupTté yr- eslar con emillencia.lbrrá yyuprterílfi 
l''tbú guitecúbo. al/dul" a la redonda n"rá opucutú !!úi, de.scuella 1111 ar!'u1 

como el gu> dan~(/ a la redonda, esta n- I elltr" los dema.s. Tup::tyl TyapItc ru
do 0/1'08 en Illedio .. \yuplté mfimagui-Iandcté suntos opil'<1IU ugui. eminen
ter,jbo, ide"l . Apltl'ré. ('orona de la temelde,'obref'uja la l'irgena los 'all
F'abe;a,!I de Sacerdote . Ayupltereapl, tos. Till'ayl hoya, yyapHerua: tecú
l. Ap';. hllzerle la cOl'ona. Aplterabey- marangatu rehé abapabe ugui. sobre
muo cali:a. Aplrera'lua, coronilla, eim- pujan con emineNcia los de la (JOll
bor;o. chapitel. YyaJ"lerupÍ uyuhJá, gregacio/l de la l'irgCIl a Zo.~ dem,1.' 
par/,ll) pOi' medio. Ial'Ircrul'í aqua, e,l ¡·il'/lId. OiiembnapTté rila auué la 
!Ir per medio rio. Checog upIteru~tJ, roo mbTapaume Till'a~Iboyntecó mfí
'i/l('da )'01' ¡wzer en '/ledio de mi eh';'- rangulú rehé, u sifllleí'(J1/ eminenles a 
"ara !,lIe11 pedo~,o. Amhoapltel'u~iL los de¡¡/G., en úrtud 108 de la (JOil
dO'al' algo l'l/ medto ]'or liaur. Pité, Igl'egOcion. Ymaríingu(úuae yyul''íte
~s lo mismo que Aprté. Yprteyú tcyu. ril¡¡ngutú ubapuume. el ¡·irt¡w80 se 
tiene altioa 1'08 eu medio. AYI',reril, echa de ¡'er ('on elfzine"cia en/re los 
poner, o arladir en el medio algo. AY-/ demas. Aiíembo aprt('ril¡¡ogutú robla 
}>1Ie rn,"g. gllilar los altióa ~os deluze- reripe Túpa upé tequnbal'ehe, (n'ell
dio. AYI"terúg, guitar lo de emnedio. taJome elltre todo en el sen'icio d~ 
_-\.yplteróg che(;úga, carp¡rZa eltacara. Dios. Suul lruel Iguara opacutú ugul 
l' r "'!fd;o, Yl'rte~ú. l. YrIte camáro- yyar,rerna outilguebo, ymuo oye ea
hú, l. IPllé upung,í, l. Yplterurú.lúl/- ttibo l descollara nalfl eidre los Isra
('''~do es!a:el/ 1l/edio, Y11010s:s;remo.s.! elita" ~o&r.ep,,;andoIOs del om!,ro pa-

:. AlJl.te [c. d. a, ente, y pite. n. 2. ra arriba . 
. \ bre]. (Iga upltepe, . obre la ('n.$(!. Apiti [e. d. upi .• 1. 1. Y ti. n. 1]. 
Che apitépe, sobre mi (yyu: oá). Che- Quebrar en l'edat;os, ma'a' mu,·ho,. 
acangapTtép", sobre mi cabet;a. Che 1") Che:lpití, mato (yya : oa. _\.yal'ití 
a¡"te TI)~é ro~épE'. uruhá.llerélo so!,re ahi, /"ato¡lOm&re.~. Ayapiti cumhuchi. 
{'/spa/"w.qZel'/"wllo. C'herpl(,iaplle- hazer l'edafo.~ la olla. Al'orapití. aw 
l'~, 801,re mi.~ ojo.-. Guerobiapó páap'ite do matando (abo: l. ho : hára. '. Tat<i 
, ..... "p,. Tupa OltllapI oííí¡¡. es/á Vios oyal'ití "arubuclli, d/u~g) IJ.lwóró Z,I 
n entadu oO'-"e lodas .11. criatura;. 01l'1. Che berupota (·heapiti. lllUero/iI" 

ApltE'raquü [e. d. upIlé. med;o. y por traerlu. Clle a¡,iti y ubei, ml/ero
¡¡C¡lIa. J.1I1I111]' La corO/l/lla, e.5/remo, 1/Ie por COMerlo. Harhú che upiti, 
1) l/llla de la cosa. chapitel. h',rl al'" lJ/lIerome ]'01' /( all/or. 
"I'iiqua. la ('oronilla del m~ltfon de "pitUiü [c. d. a, ca!'efa, y pit\l.l'e-

t,erra. Ylal apl teraqua, d.apilel del ll~io untad". relll;;¡eJlte. yai. 1/. 11J. 
,·ampal/ario. amhoRpileraqilü. !,acer' r;ordo. Cupapitniil, .'0Y gordo (yiJi< ; 
I!'I eI/apilel. e'c. Arnl,o aplteraqua (la). Tayueu apituái, l'ut;rco gJrtlo, 
f~O 60 Y. 
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<;:~ó aPitUa¡.be8liflS llordas.:\acheaPi-, doro Che aecatu mIJac apó. soy afid,,· 
tu,,!, 110 "'0Y,'l0rdu, Aiíem(j apitílai. /'oy ,zado al trabajo. Ayaró, hago lo (00 : 
engordal/du. Amo ¡¡pituai l'hel'rmoá hara) . Ayapó aL cheiíangarecnhába. 
Yi'oyta. engurdar, reral' o"imale.;. !w:;pr lIlal 'o que tiene a cargo. Ayap', 

A¡¡'ytl', Atar. F . Ti'. I/. 6 , ral'acatu. hazer con cuidado. Ayeapr-
Apitlll'ug, ~-lIa especie deralabllfa$ y¡tCIl. catú J-yapóbo, hazerlo con Cn/,-

ilegra". sideraeioll. Ayapocé Tupa rernlmbo-
Aytílíl [c. d. aplié.?/Ipdio, yí1il. Man-, tára, deseo l¡([::e¡'la t'olulttad de nio,. 

ro], Se.qosdp('alabara,tuetano",YlllPo- Xache l'oroapocéri, no soy a 111 (r¡o de 
Ilo el ~ toda 1'0<a,Cheap"tílíl,II/Z'S sp,os,!I I rabaJar. Aya]Jó chemboe hag-uem. 
lengosesos.!Jlengojui:do,elltendimiell- e./,p1·cito lo que ?/le enseiíaroll , Ayap', 
tO·~i iíap"tílí1i cllníll1l·í.elmllchacho c],ciíem"yr(jh:iha ndebené. Z. Xderc'
i/o /ieilejll!Jzio. )lbacácii.ngueap"tuí), hene, clImpHré en till1i enojo. Cherc" 
1!<~!allOs de t'a~a, Curapepe apytliíln- hcyero],iallápe tayapó, hm'elo COIIf':e. meo/lod" calabacf/s. AiíaIJ"tUílm- fOI'me tiel/en de mi la confial19a. A· 
J'Jg, g-uiiíemombegu,iho, hellle de.,en- yápoé . }¡azerlo apa,'te, ó de olra mo
tr((¡'Odod.11!i'~Jlecadn para co!~fe,~,<ar- llera. Ayapoí. hazerZo ('011 pe,'severall
~np. peiíeapYtí1í1mbóZPCñem¡¡mbe~U-1 cia. Ayaponiá chemé, en verdad IJllp 

<Ibo, cOl/fe,sad todoH·!lestrosp('cado8. ya lo he hecho. Ayapó marandeé tej'-
A.1!lU, g. Blal/do. í. Pru. ché, erré hizelo de ot"a manera. Te)' 

, . 1 Apo[c.d,a.2,y pong,Mnido def'o,'a cté ayapó. ¡Iff.'lolo sin cau. a Aml.lar 
;'J/c/¡ad", .qr1!e 'sa, etl'.]. Gordo. hill- apó guitpc,jbo . ando trabajalldo . A
:'Q~~. Cheal'o, c.<toy flordo (yiífi: oa) , momhaeapó, lwgolo trnbajar . )fb¡\, 

A. ~?aJ!o. ym;)ngárútibo, Pi/gurdarlo . apó, d;a de trabajo . l\lhae apolpT. • 
d llelllOaj1o guitec\bo. ¡'oy eJ/g01'dall- LII},e., primero dia de trabajo,)lbaf' 
, o. AngaYl'ába rí, ofíemoapobae eu- apú mocol. JIQ1'te." MbaeaJlo mhoha
e!:,<l : Oiíembo apiruí carú iiemombeli pI. JIiercoles . )'Ibae apó yríindr, Ju
tJlpe, el ltidrOl'ico de pecados sana el'es, ~i mbae apóhábi arete pIpé, no 
<:011 la C'orifessiot!. ,e trabaja en la Fie,ta. Ara marate
Ch2 A r'\' !,de.,1Il 'l'wd A~:acá. re!lir. quába prpé catu acé oporabrqur. e" 

eap,> ahe. fulano me r/llé. O,apó los delllas dta.! 8' se traóo.la. )'Ibae 
l('~lníirni'. rii¡~ alll/llcltarho. Aháy ya- apó pete!, 111/ dia de traó(1jo. )Iba0 
Jl~o, 1'0!JZe a reiir.Cheapohára yepí al'ó l'urú peteJ guetéJ,o, uua semalla 
: 1:, el e, el 'llrpme r. i .. ie siempre.Xache l' en/era . ~Iba.e ap" h:iba, ill.~trumel/'o. 

[I:)Y.,/vm!'!·¡,i,; Poroapúahe,reóiid'jr. de trabajar, )Ibae apó moriii prp,~ 
a. 3. A !,Ií. Bm'dol/I'illo d,-l f]11P qlliere nretéyári, el JIartes e;j Fiesta, ::'lIbar 
°z,,· algo, y 110 acierta. Ul'0 míri areteprpc an¡rail'á lUir! ¡¡',-

jo t Apú,A C'l'iOIl, ltel'llll'<1.Q!¡ra. trabr¡· ¡ te, no es mas que ppl'ado rellial el tra· 
Cl' he:nhacap.).7IlitrnboJo(yya: oa). (¡aja,' !l11 1'01'0 el dio de Pie,ta. Ara-

le"'''lp' . '1 .' ~. 1 ~ ~ ~ • 1 '11 . tlt".· ,J' Q pota rereeo lO ayapone, SI I tepIpe ro .ae a poramoare. , _, >aetu-
~I .Ier e g""a lo haré. Xda "itamo ni· hiehá ap,jramo aretel'rpc· angaipá tug;e Y)ap,',ho, l/O lo hago el" un' bella hichá. es l'el'(1do mortal traltujnr 1.1 
• QCta el . t - '1 r' t " .. h' I . . n.1 . le:rynplJpo arey rereCO)f) J~U~;j a . . '"\.ce ang:\.1pa. tu le la oYfl.J¡(' 

'-'a":1I
'
o" . . d' b • - ~ ~. 'd I/a~ - lCt'ne, SIIlO tll1',ere 9al/a e an' m aC<lI'0ralllO aretoplpe. I 1'11/. 

at~erlo l/O lo har,f. Cheyyaporéramii Xache remhiapoti ríl¡ruii.i an¡raipá. 
1,,, nI', d"sp "e, 'lile lo ay" }¡pI'l,o lo ¡j()tratodpl',,~ar. Halo aé ayapó ay]>:' 
el Prt<. Chem',a{' ~poeté. soy tra~aja· el ¡I/"el/t,; r. 80. I:h"r{,lllhiul'ú, mi 0",'(1 

G 1 ,'. n. .-, 
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_\ 1'1) A 

'hr : gne) . l br a!!"lI i )'yapll¡,r ,ian,j¡l, 

< ,IIIQS hechos de ,ierra. Yyap'; 1'0111 

h;ÍI't'.lldrede. Yyllpo pora h'lJ'c al\l, 

, drede lo frll-'P. Yyapó potlllHipcí aé 

"chupé . adrl'de 'o dirl' . _. d,íYY'II'Ó 

i,otllh.ípe rugua¡ r hc yyapóni. 1<0 lo 

J,iZfi "dred". Yyap', f'olah;i ynpllrá 

,vapó.dudé. 'I/l'e al!lll/It! delihprná"" 

';,'/all'/" . A rrnl>Íüllp" . l . . \ yap,í t"II1-

lilÍ. hacer In romida. lIaetoyaplj gl1i~ 

,,¡llon, derolo <,11 $'l /·ol"I/f(ft!. T oya

¡,,', héyé Ilyábo c}¡e],c, l . Hap!oy¿I"', 

ht"ychébe, ct,metiollllJ!o. deNJ/o 1')1. 1ni 

'l,,~rer. Haetoyapó nna!'i quiril'td. 

I"n· n tltgtllla 1f1(l ~tf'r(l ·~e lo cr.'ltleti.lla.e~ 

'0 yllpo hel tamo rh.:be, "jala me tu 
!turil'1"fl f'mlleli,zn .TnyaI'Ó éha:.rlll~r, lIé 

arap .... l . heY'Yap"'¡"" T'or arennelo 

t'O'lIlefido lo Jo::/. X,leaiíolll"i yyap,', 

hotel! "omo podr,í' fu '01'1 !t(l:erlo! 

',lepoacáh,ím;; lereyal''"'' lea::lo "01110 

plldipr l • _ ~ U¡'yy:tpó i"íal,ehf11 aTl~t1r

yetei, l. Xdc mara yyap,jboí ¡¡!!IIT· 

veteí, como lJ.uiera '1"'" lv /ú::'ere' e'I,; 
i >leno. )laraetel¡,en.lébeyyapó ~al1l' 
J irThn!!"Il,lma"? l . Yell u['id al',i!.o m:i

I á prei pI' ndéhe"! CO/liO fe P'l re('e 'J'¡f! 

.,p lLar' ¡lit! t! 

.') A p(', JI " "iec(1:o: . .,1i(!lIJ·'ll""s.juP!IO'i 

de IIl>lc!W('!tIl.< . l'n rbrpP!!"u'lrll IJII/a p • 

,)!,acatlÍ. mbae ap<. raIn o hprc " ¡,T· 

rama. la, co·<1J de.' fl! ría" ," !//ln de 

If!nf!r como ro IJ de ¿'trl" . Tupa ;'PI" 

~n:lra mbaé TlIl€>np "Iramo t'rt·('I~ 'inl~. 

I(J fellJas la (V,J,'i 1 'i .1oI,"!lra,[(l!$ p ,''''o ... a o.; 

de b1Crla. \ ypt) mórnud,í, Jlll at1ap -

raroñ herc(t0l'L I¡~II n-rp pnr de lJu r /(( 

[6 a· nPler(f~ • • 'alubne:q (lru~l1;¡i iíé

mombeú.llo $ r '["JIL'1l ~Ie 1, co,,· 

_\.pe \. 

pIÍ ap! 'ítT. am()I/fonar 1'1 Ófl<>//N/. "\ 

yal'() :\1'1 rLi !!,ulrapapé a,vi r¡{olÍi. ,,(1' 
::el" bO¡{flljlles de l'lluo . \ii ~lJIbll p,in-

1'1 roiag-tii . (lCUrnICnrSf!, f!Jt(oJ~r'e d,' 

jrio. Aye apóapT, (fprefar "1 lilaila. 

_\ yen¡Híai'T luh:\f\ nú"¡; ~erevn)6 • .<.t r 

mezq/lino. Cherf'rvlJlñ oyeal,oiíl'l. h,l' 

,emp eflco9itlflla 1 ierllrl. do/,lado .eht"· 

rnyT oye:lpoú"i, )l(I"p,((e encogido e~ 
nlrlo·v. Iltl.¡e Ivrcido . . \ y;lpOJ\pi' luh1;L 

\"llon!!"a. )",:pr I,//ir la !II'/I'e. 'lile tl/e'

ra el ('fllni'lo • . \.há ehalHj ('ot'i nlell}Í.~ 
~~y(al,rgi, al1,; .... e hall amolllOllrulo 10· 

.1') . _\ iíari'tñmé nyl'apolll'T ('t.'í an 
!!"ll~r.'\, e I,i" a{,rlll,lnda,~ la, alm'1,. e,l 

el ¡"jien/o . 
. \ I'0C\l(,. r fe. d. apo 1, y ~U{>, pre-

lerito ~, 1!p.'iidl1o. lu¡e'J. 'po('o~ . <:oó 
Ill"\("lle iío oym¡:. so/,(s lfU ,ooras (/1 

de la ('orue . On')apncnf~ Uf) oroyCt1
• 

I s 'Jue 'J"pdflrU/1 ,<01118. ,"I/lI/l,)s .. \ m bO 

apor\lr, IW!l0 'lile ,s,;brl'. X,liy:lpo CI:
erío /lO 'J',ed,; l/l/da . Yyal'n!"ue ru~ tI · 

sO¿"IÍ mI/el,,, . Ambo apoeu!! che fin' 

~aipába C'uiiiemÍ) mbeg-uUbo . nO lile

,.",de-s': elderali/u¡{e. XJarhe IlpOru 

eri ; '/IJ lile Ita lJ.uedado ras (filo ni/l ' 

9'Ut . Tect') Inaranu-a Ú lldiY:\l'tlCUf 

'lll'írí ehé¡,,,. l/O me 1/(1 fJlIedado nl " ~" 
de ,.irf/l,z. P mhoal'ocllPrt"me ;¡ng¡1l: 

pa unlv pl'ii~ mónlbe!!'uñ.l'n. 110 de.l'e ," 

nada en la ('(¡J, fe".,, 'irlll . 
.\ pímón!!" (e: d. al';; 1. y mijn!!. }';'

!IO .. I( '0". L"""jJp.'" sn , pPgl1jos.f'/. \ mí. :lpO"" 

1IlO}l!! Ei. ,.·"r"'· ... rtr'lft 1"iel (mó : hára . 
trrayñlH rn(ln~. udor pe!l(ljos,.,.A üe lfl·~ 

ho ¡ni ~pfIJJlnn!!. teNflu el ,'fut!(Jr ,l· ~. 

pe!lfljO"iO. Yiial'0In;)á ri, nedio e,"r~ ""i ,: 

:;\ ,1l'i yji¡¡I'OU11J r~nC'l·. aun 110 r ... ftl e ~ 

pe .. ,,:Amó:ipÓlllr.O!!, e.)}'f:,s .... rrr l(l co <:{7: 

.\.móapñmórcII , lo e.pe . o ha:e,,'o rll. 

1 . Yií¡pom:-;I'~et .. i eco) an!!"ai l' '10.1, • 

reH"¡fJ o ~ll·ic¡u. P P IU • :tpOIll(,r !! t
l 

[ 

(',., mar:lll!!"atú I'en.lal'ichararl, re/a~ 
la rir/I/,I" "ueslru"l'i"oximo . I . :\I (I~ : 

Apll.i [c. d. a . :!. y pll. J. Y " I 

Rp lo ¡do. heapll.í. 'oy ). citn. \ I'u 

G~ y. 
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guavu, rehecho. Apuá guac;ui'. rehe- r /ti los (JCJrdos barrigoJ!es no corren. 
~ltele. Ambo apuá, redondear (bo :- , PeaqúiL ng'Mu tecó mar¡¡ngatú upé, 
!lara l. Igárapuá. ~a"oa anchicorta. cCJrred a lá rirtud. Perno aqílil.ni pe
Ibr opaEatú yyapuá, es r'3dCJl/(la la aliga Tíll':i ilalldecualtábarupí, !tazed 
lierra. Ibága yyal'uá, los cielos son que corra i:ue.st,·a alma por los ma¡¡
redondo., . Amhoa]JUá rlJJrá ilemboa- dwniel1tos de Dios. Aro¡¡qllangatu te
raitagllamlí, hazer bulas para jugar. có mar¡¡ngatlÍ, "",rer en la virtud. 

Apílngá [~. d. a. 2, .11 pungá, MJI- Aquaa, Entelldi"de/lto. r-. A. 9. 
f'/lrldo), Hedondo. his/riado .. ,n6resa- _\(11labec6 [c. d. a, dia, y quaá, sa-
liellle de ll) demas. r()llizo. Aiíapllngá ter, '/ tecó, ser), . aber lo Que tiene 
¡orrá. f¿islriar l/ladera, hazer colwlas, 10bligacion, el se/', la costumbre. Che
etc. Abatí <\I'ungá, el/lwi;: gue J!O re- aquabecó, lell.qo entendimiento. Xda
bienta tostandolo, o cozielldolo. r. chea~uahecol, no sé el ser, no tengo 
Pungá. juyzio. Xande aquabecol nandú, no 

Aqua, Punta. r. Haqua. sabes liada. no tienes juyzio, andas 
1 .\.qúa. Hozico, esquina. laoio SIt- atontado. Cheapíhaguera, nachembo 

perior. Cheaqú¡¡, mi labio superior aquabecoi, atlirdiome el (Jolpe. Ndi
(~'iía: oa) . ,\.qua mbllCú. hozico largo. yaquabecoi angaipabiyara, no tiWM 
Aqua obí. hozico p!~ntiagudo . Ytá a- juyzio lo malos. 
'lúa, punta de piedra, pe/tasco. Acé :l.quai, Cosa torf!ead·,. r. Araqual. 
¡¡qua prcoe, la canal deóa,¡:o de la A(jue, Espr>c/<I de palomas. 
"ariz. OilemOaqllambucú mbul'uoñe- Aque, E¡;pecie de palMas de que 
Ino'homi). hazer hoz/co de elloJo. Che- hazen azeyte de la fruta. 
¡¡'lúa ata ndébé, estoy medio moMa o Aqueó [e. d. haqueóg, torce/'), Tra
COJttigo. Che aquamblu ndebe, heme mar lieJ/~o. Amboaque6, yo tramo. 
desenojado co1ttigo. Che aquambrt1 Ximbo aqueohábi. no se ha tramado. 
r¡¡mí aipó éramó, con lo que di.co me Al) mbo aqueóhába, iJlstrumento dOI/
desenojé. Che aquarata, l . Cheaqua de se trama. Ao mbo aqlleó nílngá 
~rbl. l. yIgí, estoy emberrinchado. aílanga omboaqueó yñangaipábae 
~rrapé aqíli'i. eSQuina de tabla. Íbr recó, I/rde el demonio tela de pecados 
"'1u¡¡, esquina de pared. Cheyucá lbr- en el pecador. como texedor de ropa. 
rá ¡¡qua. last;me1f!e en la esquina del Aqueque, I10rmigas Que comen los 
~alo. AuaqlÍíi: I~,g, quitar la eSQuma. semorados. 
IbXtapé poprliqua. Za esquina de la 1 Aqllr, Interjeccion de la muger 
fabla . (~aá aqi'li¡, esquina, o punta de Cj/le llora, o se que.l·a. 
f~!Onte. laqua yeré, emenada de rio, 2 A~ur. l' [c. d. a. 2, y qUl. 3J, 
'J l;~,elt(¡ 'lile l,az¡>. Taya\!u tY ¡¡qua, Cosa jlú"'/I, tieri!a. Che aqur, soy jl,,
It~;!;leo de ptlel'Co. Oiíemó¡¡qñil. a~r .,'0. (Yyaqur: oá). Xda. cheaqurri, no 
¡¡andu. o qua irumo, siempre g!le le soy)10J·0. Cueaqul, soy jloxo. Che,,
JtlQ/lda,¿ !taze llOZico. qur ychupé. aUal/dime a él, a Sl/S 

Aqña [e . d. a. 2. qua. passar], Li- rueg/)." etc. ChemLoaquJ'yyaheó, ell-
9~::::Q, correr. Che aqua, soy ligero lerl/ecióme .<t, llanto. Je u Chrioro 
J? na: oaL Xi¡¡aquani, no rorre, ni es ¡¡¡¡ndeyara remimuora rácue rell~ 
?ero. Xde¡¡qua. corre. rén o te pres- cbemae"duá i'¡¡¡ha, chemboaqu'í, en· t Che¡¡'jua ¡¡qíiani guihóbo, fl/i eo- terlleZCOme todas las "eze8 'lue nle 
QJldú . _.\mí,aqua ¡¡quam berecóbo, acuerdo de la Passio" de (.'!trislu. 

Q?¡' , I 
G~ IIgele. Hpbeapypobae niiíiiquanY· AlJápe nOíiemboaqurrrce amó Tupa 
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recháca CurU\:l1pe'! guieil 110 se ell- I 4- _tqu\' . m, Jlojoclo, //l/flledo. Che
ternecl'Prfl de rer a Dios en (ruz! I u'lu:--, e.toy mojado (yila : oli). Chea
A boa'l'luma ahe, ya le he hablado. 'lll\'mb;í., e.,toy todo mojado. Xachea
?J alcal!flld) déZ lo que (jI'erio. Oye- quymi, '/10 <>.stC!! mojado. C]¡eaquv 
ruré r6ram;) rhembo a'lUr, a puros aquvmÍ, ntoyllnl'0CQ lI!ojado. Amó
'ruegos me ablandú. !I alt:'oilfl) lo ']//e I li'luy, mnjarlo (mo : hára). Olgáchea,'¡ 
guiso. Xdáche ml.oa'lUlricé amo oa'¡u\'mn,psttÍ ell/papada 11/; ropa Che
yycruré, no me ¡'w'¡erl!l¿ oblafldado cotI. yi'itiquY, eMrí humedo mi (/pospn
<ilfS ruegos. Amhoa'¡llI catú. desal/i- too lbI aquv e'·me. l. EypIp~ llOi'iP' 
¡liarle. Yyaqulcatúhac, . .r1o.¡·on. Che m- mOiiao!':5- mbac, dUl/deno ayll/t1,¡edad 
ho aqlll yopal'ií. casi lile !,(jlll'encll;, o ¡w se cria co.a.lblaquy pIpe ternj't!'n
ablalld,í. Yparapeíehear]uI, a. '1, assi j:(llern ho 1'1. rel'erdecen los ,elllórado.' 
medio jlo,))o esto!J. Che a'luI aquI po- el/ la tierra humeda. 
rará guitecúbo, siempre a,¡do fiO.ro . Aqurrc~á 1:>11 [r>. d . a'lur, gro,w de 
CheaquI oá chebe. l. Tecú aqllr oa jmta, y teya, ojo, yyu, amarillo]. --1-
~hebe, l . Cheaq111 á, l. Tec'" aquI marillear. !Jeolorear laji·wa 2M,tdl> 
chehú. "ame "",r¡id,¡ la pereza. Tecó- el!1piefl! a ltI,vlllral', pi"ta ya. Yya
rnarao¡ratú l' hé cheaquI á ché be, quIre~ályu,!ln I:a l1!"dll/'/wdo. Ql1T\i 
),.;/,/,¡e jaltado el aliento jiara la l'ir- yyaqulre¡;aIyu coItC, Ila tOl!1a color el 
tud. Tiaqularemé rect',marangatupe- agi. IbaaquIre<;:alyú ]Jnrangue llung:iÍ 
eme, no .~eni,j ¡iO.I·O., para la 1:irtlfd. tec¡Jmarangatú, 7a /'irtud parece bien. 
'recó aqu1 chehü cutü chererecóbo. como la jrlda 'lue /'a madura l/do. 
"a.se apoderad" de mi la pereza. Che- AquIl'irá [e. d. a'lui, tierno, 1'1. ~'/I
aqul9fii guitúpa.l. Cheaqulí catuchc- 1no. a .. coger]. Co,a que tiene humedad. 
hegui.l. Oyeí cheaqul cué che hegul. o estt¡ mojada. Che aqulrIrá roIl'am¡¡, 
he de.1'ado la pereza. }¡amp cal/sndo humedad el fria. Tya-

3 Agur. l' [c. d. a. fl'ldo. y quI. quIrlr:í. che cotl, está mll!J }Illmedo. ,; 
tierno]. Grano de fruta. rbá agur. mojada mi aposento. Amho arluIr'írá. 
grano de ¡teas. Ubá aquI Y'lurrÍI'¡¡m1'l, mojar. o l¿¡",jedecer . .AbáyyaquIrrni. 
el g"allO de 1(I'a est'; ]'eql/e,'O. Yya- /wlrlbre jiO.l·O, que no e para liada. e' 
qui eté ubá, tiene muchos gral/os el lIil pollo mojado. Xache ml)ó a'lUrrI
razimo. y est'; 1II1/y l·erde. l:ba arrbá, rári CalleO. ¡Ir¡ lile guita el brio el tra
:'yaq ni ret,l. tielle el ra:::imo de l'''a~ bajo. L ru:!ua~f¡ ral aq ulrlrá, 1'0710 

muchos grallo., . Iba poríi a'luI. yña- mojado. o imber¡u',o. OJiembo aqur· 
p;chíi lma, el !Irano de rhaporú está rIn" ter. 3bá oúpa . l. O'lúapa. está/l 
Ja negro y madI/ro. YyayuIramo ta- hechos unas gallinas mojada". Huí 
rúroa. empiert( el úliro a tener J~ruto. aq ulrlrá. ll(l.riu.rt. no m1'!/ tosfad(l cO I ( 

Yyaqurrll~Ú,!fa tielleelgrallogr¡'es80. humedad. "\lllbo aqu'idrá mhuyapé 
Yraqlllrata 100a Ibú. aquI. es/,; medi" atñ. l'elllOjfl,. el l·i;::"ocllo. Tay;t~l1ri 
blando el jrl1ttl, Xliyaqulri rlord, /10 ambo nquIrIrá yl1quIm;;a~¡¡¡oa ych U-

tiene fruto el (!J·ool . !!:ui. pol>er el toziw) ell remojo l'arif 
Aq uIra¡\. grallo de fruta gra"rle. de",lr¡rlo. 

Uba a'luiraú • . 'Ira¡W de ul'a •• 'Iraw1e. _¡quvta [e. d. a. co,aredollda. !l 
(~uaya aquIraa. gl/ay"óa., gr"".s",. qnvta. peda,o¡' berrllga,Y"os<I corta. 
Yya'lu'íraá tuo!,:, ya tiell/? barriga la Terrol/, pedafo, cosa peque,ia. (.~l': 
?"9a. 1 ya'lUlrámo, empiefll a ha=er aqllva. soy pe'l"e,io yüii: 03 . 1[.1 

harriga. a'iu\' R. terroll. l't·\ aqu\'t?í. pedr7~ 

G! G-l \. 
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de pipd,·a. lU'luT hquyt¡í, fe¡oron de I caé i'iúte ni!", ndeaquaaraé. entolu'PS 
'al. Onin!tmi a'lu)·ta, [,od"'Jues de I si d,·/,ía. de ten,·r etllfndtllliento, que 
"w':(lmo)'I"a. ~l'l1yapé aquyt¡l. ]leda- aoro "O lo tielles. Araca¡; glHtrerabé
-;0 de JlOI!. Acoí caru ctebó, .Je'u pe IIdercn~móIl1Leu¡'1 de que tieulpo 
Uhri too X. Y. remymombeü cúc,ye· ae,í l/O te "I.JllJiessas! :\1'arae rYt,?na 
tciD) h1l yapé aquvlíí ti'roete no mom-¡ rirae '! (1 que llo}"!( de la noche.' Imíi 
¡'óri Lacaro ul'é, gl1acateyra ~Tl"Íi- aracaé, anfig1lalfletlte, mll~lto tiempo 
nlí) . Aquel EptJloít 'lile dlze Olo'loto Iha. Sda arac,H'! I'ugniii. no ha IlltlCl10 
'¡/lestru Se/ior. aun u'lpeda,:o del'(1I! tieulpo. XaaracaéguarérUguíiico. /10 

no ljuiso dar a Lazaro de pllr'} mi- r. cosa antigua rs!a. Aracae amopai', 
.seraóle. Aiíaqll"ta mlJo! muoi. 9vitar psso eS':úSlI /tU':l'(1, .\.racaé ye aip"" 
lo .• ferroncs. Yi¡ilql1yta ngÍlc nmouí'i.l. e.HQ dfze fIlie file allt,gllall/e/de,Ant
AyralJJui. d,-,.,hn::e'· lus 60tlofJ.l'es de "ae yo} ai1"" idplI/. Ararae eéTiliute. l. 
1" lIIa-;aIilOI'l',!1. .\1110'1 uYtari ¡ilri'. haza I A ra('aó hÍ'l'a liote. 110 l/a IIlIbcllO e""o. 
pedar;uelo ... H,T agu~ ¡íi emhllpóg. des- Araeaé herariimo pat'!, no e.< cosa es"a 
tr'par fenOite.. ~'oú all uYta qu'ta, de poco acá: es a I/t'91/a .. !u·acaé ndahe
flU,fJ1/,Z/g"... chági. ndenungára. /10 ri jama., ot/'o 

Ara. ni". r .. \. 'l. 9. Aracú. l'r/J:{¡ro "ulloe¡do, 
A'Iu\tilri. Dilt!illu/;¿'o de Al1uita' l Cul/IO tll. 

.~J'aá [c. d . á. tiempo. !J á. caer], Aral',i. E.pecie de gut/yaoa.'. 
!!1'Jerfl/edad ele rr¡[e/UIIPa.,. Che arná .-\ra~ar, .11'001 dr •. ,tas [¡IIII!}aOI1.'. 

Y('ú ~lIit1Ípa, pstoy con l/u" quarlallfl.j ~\.r:l(;ayu. h, ni,! Il/J'/tiu, T-.. A .. [J. 

ferc¡'rli/tI, o ""lel/tura. Che}>orabTquT "\ f¡\tiell\i.l. Arach ieh lí.y,'/·ra 1/1O!'I'. 

llagUe chemhoaraá. el o'ahojo me ha I .hllgue. [1', d. a, "a¿ello, !J hague, 
hecho ca el' erlfe!'mo. r. ~Ibaraá. por 1(1 mitad] .Corona COltlO de jrayle . 

. -\.rahé, [;,/os animalejos o e·,rora· Ai1eruho arague, l. A.ii.emboaragueff~. 
¿oJfjS 9t1e .se f'riau eN la;:) casas. ltaz"'r.'ie llJ.. ('urO/Uf , Chc:tl'ague, l/ti ('0-

Aracaé [c. d. tÍ, ala. y Ré, d,/r:rr:n- rona., y teNgo "Oi·úiH( . . .:\luho aragul' 7 

le, /1. 81 . .Jdl·erbio detieJ/11'0, outigua- IUlz~/'le la ~orOila. 
IIU!IUe. quando, pa'ra .~ie1ilpreJ jalJla.~, ATa!.!ul [e, d. R 1 cnhefrr, ráJ pluma, 
l'flswr!u. y 11(/111'0. Aracaebf p;;n~a'! .¡:;uT. delta.,·o], l'ht1fU/gr-S largo'. Che
¡leBde 1] l/al/do ! Aracaé pnn!!'lj'! I,~.'ta aragur. mis ;)[ll/lIage.,. Afierubo argllT, 
'1u" Ild, ?A.racat!('atu pfing-a pean~~l.i Pfl pO lI!JomP J11Ullurges . 
l'~lJ.Uáf'ané? hasta fIlIaudo ate;s de A raguTrá, Pa.l:aro colorado, 
estru'pecalldo! Aracaé bera') /lO .,,¡ Arambí [1'. d. á. ca[,ello. ynilmbí. 
~1!a"do: Aracaé hérané'! i/O sé 1J1W/I- or':jal. A1adllr.Cbearnmbi heb(~gui"0 .ser,í? .\.racaé pallg'ane? ¡delll. Ara· h,',1,o. roy {,'jlaudo. AIO;, arambi be
~aé¡,ebé, l/u ",: de.,d~ Ijua'ldo. "i has- Le YDlI,nollíbo. 1/(/90113 !Ir ¿oll/"do_ 
." 'l1I(lIldo. Araca~l'c"é pi!;,:,'! ha.,fa Arilmbí r('mhT. :f'/I'd".i'IS. _\'¡¡emo 
'l"a'l(/u! Aracaé aral'Írae ( n 'lile ho- aramuí (·h¡¡i ('!l;,j'. retorlljl/], la" 911e
r" cid (l/a! J,racaé pangaereict, el.a· ,z<>ja'. AmboarluTcha l:h~arilmbí. de
P'Jné'1 'l1/fl1ltO l,a., dI" sial' allá! Ara- .,·ar rOl/lO coleta el ala,l"l'. Che aran.-
"aé J .. -' 1 . , .' . 9 d l.' ~ I . . 1 1 1 1 } Iet'n nI e ill'gal¡.a lTlflC. 'lllflll o vI qHl(' la. ,", ~o da elt e a ac l¡r. 

/.f{.s de ,¡~ ."1'0)' de PPl'"flY·.} ... -\...rlH:aeev. Aram bit." j'/edl'a de ')ue /t<lzia rt 

~/~estallle1ile . ... -\ racaéey ii:inde 110 c~- clli'ifl."¡ (lldlgU((l1u-"te. 
'1 teGné, ~re"nneltlemor¡rf:lI10s._.\..rn.- _\r¡¡lno~ ..... ·Q¿rf.. l. A. r. 11. 10 .. 

('üéey ÚUUOTlé. pr,..,fo ,., Ilflrá. Ara- .\.riÍmo, Utro di,T, r. .\.1'. '/. !I_ 
1)5 

G,j ',. 
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Arapachá. E"peci,' de pl,pl/ga!}os. ! Amboaraquaraql1ai. Itazor 'IlI1lC!¡,." 

Araparei. 1.'08,., l,.,órada de lIw.de· turnel/dllra'. r. Quai 3. J-. . \raquYta. 
1"'/ c/u/puntas i.striad·7$, etc. HUrar¡l- ¡ At"a'lu.rCé, cna.e''l)lif'iede .Tri.·ole.,. 
]Jareá, flecha., ')1(" tie"nen esta.; PIIIl- Ara'luYta. ,. A'l"vtií le. d. n, ca· 
ta,; al I'eded-;I' l,ara 'lile enear¡,el'. ó"f:a.!} qucyta, lilldu j, J["p,c,., . ° rOMI 

Ambo arapareá cherui, hazel' 1,.,., semejante. A.mo ara'l'lvtK ih'írll, ha;" 
jl"cltas a. ssi: !I lo ,,¡¡'S/IIO e., de 011'<1. ¡¡¡!/IA.;ra. al fa. lo. YY¡ll'<l.'lllYta 'lucyta, 
(>r)sas hp cltn8 con }H1nta .... AOlbQupa- t¡"lle //lucIlOS mlle~"(/.'\. 

reá l'bTrá.. lahrar a.o;."ii al!PIJl ]Jalo. ..\.raraeñ. GU(1t"am nyc(, 
Arapatll, Are rono,·ida. J Ar:,LtÚg. T"o/Iipa para p'11~(lros. !/ 
Al'aqíhi. Ave "olto"id,(!. al/i/lt"l/Ilo.; (~'yu : oa '. Ambouratág. 
Araquaá.Entenilillu'ento. í. Ar.ll. ti. pone" Ir,wlJ>a,; a,si. lyaratag p:>n\ 
Al'aquaahá [f'. d. ar, dia . qllaa. sao lu I'ogido en e.<ta., trampa 

óer. a, coy,'r. capr], sO"~.'7rrdo dis 8i.! AraticlÍ. Fl'I,ta ama;-ill". ('ol/ol'ld". 
mulada. [,olrer en si el loco, d p 8rllfl-¡ AratichlÍ. rerra llIol'a.l.Arachicluí. 
!I"do, ° de IIlal de I'oraron. Heóbo Aré fe. d. a. c"'JI': !I é, aparte]. ('o· 
yyaquaahá o·¡ na, e.,t.; ya so.ssegado I ,<a '1" "lln se cap !I n""· . . \.batí al é 
el enfermo. Ch('ara'1ua¡,h.i. esto!} SO,- artl. (r"!I!J0 el ml/iz. qil" el .,P J/arlO 
segado (di::'"l" de'Y',I., de arpl' l'a.;.¡,,¡n ",pmbrnrlo . ~Ibae aré OJicuúiiiall
srldo algwl traóaj0.l.Cheiíemombeuré !leí. lo gu~ ('(le, 1"'.'1) liare. T¡¡piíiiee¡ -
che aquaahá, de.'pue.' de arprme con- garé PLÚ m"rangarlÍ p'ípé heiioing;;
fp>sado. estoy .;I)",{'grrdo. By!lIl.·) alle. tlÍ. la palabra t/iriuo 'l,le cae en ["Ien 

y ya'luaahá '1uaah¡¡ :tli 0111a. ItllreO 70 COI'arO" ",·ota. Plnpochrhae pll,é TIJ
g'U! sl)"sP;ladilo l' (1; d tr.1"ie.' '0. lr,\- ¡,aiírell!!'aré ypirlley. la JI"laórll di
:'Có :the yyAqua.'l.l Hí atí raé reí. 1J1/~ ;oina e/~ 1'11 I!lfl! f'orf'fOIl ; .. Pr:Q.':W lue:l0 . 
di •• imuladito e.'ttÍ. Ch'" a'11ta(1)¡Í coI· Aré. b [l'. d. a. dia. !I ré. tle·'lJ!le.,]. 
tené, ya a01't1 caer':~/ll"CII" "".Pea· T"rdr11/r".Chc aré.lordulI/e\yya : oa). 
quaabáque per¡uapa peallg-aipa ev- Aré aycó. l. Aré cherecollí. detllJ·eil1e . 
mil, leí/ed eltiendi"úe¡tlo. 11fJ pe'luPi .. Aré ndayeol. no II/P Nudo. Xda che 
mas. Curiautamó peaquaabA peau- aréhi ~Jlit-ecóbo id'! 1/1. Aré ayró pe
gaipa eY-Ill~, ojala tll/'ierad"8 Plllel/- tel <'tra rehe. 1. Are aye'-' I'etel <ira. 
diilliel/to poro 1/0 pecar. Tard': /11/ a'a. Arébp.teí. ¡II/il'/m tar-

Aaraquaabi. Bolre' ,'11 .,l. lN'on- I dall-;,a. Aré checaneo. duralJl P el cal/
tal'se el 'lile e'("t'a d~'llIayado. ca/- .<al/"io. Aré catú eté ríré. ile''.l'/IP-, d~ 
do [l' . ¡f. araquaa. entplI¡fi"liel/to. y . 11/1' 1'11 a tard<li/f;a. _\ré catll! rin;. po
br. lUllllt(ll',.lyaraqaauhr hay'í bae. eo d, .• pup • A¡~elllbo aré, tardar.". 
ya .e fin lerrlldr/l{u ", ,,,/erll/O. ('be - Amoü¡'ml,o aré . /¡ozer ta,'rla/' (7 011'0. 
araquaab'ían!!aí pa baguí gui amP¡. Xamñ¡¡¡;'nbó art·f.¡i. I/n le 11l7:lotardor . 
.'In Ii¿ ca/do en la (""p)lla 'l'le 1tJt-~ "'0)1- ~\.u)()5-ngúa.l"é . . t¡llrtril"r })(1j'(1 m,u('ho 

l'ieil P "ali" de pec(ld!). I tiempo. Xtle arécéte('atlÍ il'T1dlÍ. I'I'P·' 

_\ra'luai fe. d. a.:1 . tÚ traer. 1/. 3. mlly tardon. Xdaarebice amo paé'l 
y I}nai. ('0 .. <:.11 f'ellido., f) a7¡ierta]. co .... a jlllfl.' no ,";' al'in dp trrrdflr! .Al'éaré 
10l'lIeadl/. '/ rl/lal',!fQ·< 1'01/ rl"t"I''' !l,' etei nlle efiem:lulhe!!uabo. un.t!1 ¡¡" 
"o·"a·" .... emeja'nle ... IhTr:1. nraqufli. ¿el- t(trde (Jn tardd!p. C(I"IIjip"¡.;n-... Afítimbo
lattslrp.s. O pnfu.,. ('o'1/, ,...fu/ura. yya.-

I 
are rec·.j lJldraug-atil upé 1 tardo :,Q;' 

yuara'luai id"lIl. amboara'luai. l.Am- 'n la rirll'd. 
b "a~'íiq ne\' tur¡¡par.ltazer {'all'lII slre,. A rel,á [c. (l. an\ torrla Ilr". !I A, 

,;\) 66 ,. 
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ARin 
·('fI"rj. Su "der la ('O"" a tiempo, crr- tilludl/U!nle ¡'0!J rí la Jglp,,;,t la .. ¡ie.
r~.'ti((, ArelJá chcrerocóni tembin re- : {,(., . Arete raglllcueri auiihe, lle!./w' 
he. tell!Jo nec"$,;id Id d, co "idll. Ama desplle' de 11/ Jit¡,ita.Arete renóndÍ' 
arebá rpruuúra. ('(11"11 II/comod¡dadp.~ I ayupal ,og,l'llrti la I'¡'"l'erá d~ la ji"s
la 1I111'1u. l/O /¡a~. 1)'1(' se hagall la.; ta, Arct~ gllacú ii:ilJ,) pIpé. 1'ete5-
CO.;q" a 1/"111)'0. Arebá reropolhú ha- I ;ira iío oymó ardérümS abaul'é guü
l'e~. eII]U~(/ole>n"IIl., il/('ol/wdid',des. ram:;, el; ead" Pa.;rUtl no a!l ¡¡/(IS q/i" 

Allldrcr0l'oIllúbára areba ogucrecó, /(I¿ d;a de ¡i!'"ta l'Clra lu, J lidio,. 
el qu" tPlllP las /Iliria. JiO telldrá lo E"cmbae apopii arete prpé rap .! tra

_lle('e'-HjaJ'¡o~ OCGc/'ften iJleuHren.iPlde:J, bajaste la.s ,ie8las I XJa al'ctei ci 
ho t"(lIlfl,iCU';', !I no (·omerá. Arcbú Ara ]lac ni(·hé hiíi?l, no jlP/t;ié (J1u~ 
cht::l'erl'e,') nllcl'ue~ rehé, calJ!iaJtme in- Pra este ll¡,~ rl p jiPi~t(l. A.reté al.1au
CO'ltod¡d",7f"~ tl1 t((r(l'l1!f'n.Arebáche- pé g-uara ('o iíall[(il l\omin!;o fiiibo,l. 
terecú c]¡equercv rebc, e>loy ~n rda Meté tapiá, lao ¡i".,tus de lus Indio" 
81" durm;r, Arehá chererecú eheq ue 801/ e,,/a.s, todoa lo" DOl/tlllj'J.> d -, a ¡l). 
)'ehé I,e d 'd 1 T " -t- . h' - -l' orul'l u mlU'IlU . omt1.~e por arete guac;.u lBl ¿lng a aguenl. a.npl, ·t 7l(1mol'e ; arcbá. hamore: che itre- 1'1 1'rll/u'}' diCl de l'o,s'llla de ~'al·"'lad. 
'a. (eliJo /¡fII"bre. ~Iburubic¡HdH,té "r('tegua ~ú. Pas'l'ltl 

A remlJoT, .,lIJ~jl/ 1/"9/'1'/, de R,'y"". 1. X. Y. recl)b" yel'lha-
l' Areté [". d. a. dia, !J de. rerdade- gucm arl pII pl'ill/eru dia d~ l'asquil 
8°]' Chearel", ltI¡j¡e.~ta, el dia de /tIi I de ReslIrreccioll . :Jlirüng5- yquvtl 

UIIII) (ya: oat Arelé gua~ú : 1'0.'- hagu,;ra, el di" de la ('irl'I(I/f'iÚOll. 

~;~a , c 1:ul"i. lllit.'"p areté g~a~~. l. Jc:;u Chri,.t<J Ib¡i!~c Iy:.ul~ihagucra. 
1\.1' 1'" ahag~\f'n:, l'a."]litl d,!2ial'ldr!d. 1" .. ! .. ,.e,,(,~oll._ : lipa I:'p¡r¡tu ,.anto 

,eté yoalll al"l F,e.;ta,; J!IIIIIU. J u- 1 areleguayu arif". el l'rlll1erO d·a d, 
1\~s P1Pe areté Olí, cae la Fiesta en 1'(181)11(1 dH E';l'iriW 8((11/0. T¡¡pa~l 
t,~~I·e.s . );rliperi arete. l. Xua aretp- áhagúrra, el Xadmientv de ítl'estro 
1: Ij,!. Xdit'íbi arl'té. /lO 0!l ,Tiesta. el/ora, S. Gabriel Tup¡¡~'í yhupa
¡¡ ~ eYarete afio có mbaeap')l'ucÚ01, guera, Z(J EI/carllae/u), deI8e,tor. Tu
t? a 1111(/ ¡ie'/Il a!J esta .,emana. Aha- p¡¡~l ymembTrá ril'é, Tupa úpe yhó
z" arc,,,. l. Xamómiiraíareté, .'Juardo hagúera, la l'ur,jir:aiun. TUl'a~r rbá
a
U Ji~iJla. ); a hiiroÍ areté, l. Amomiira pe yItú bagúera. 10. .J.SS/l7II1'CiUIl • .'::l . 

e l'~~.I . ..\.muaealló aretp plpé.lrab(ljo.r 1 Pcjro bae S. Pablo arete. la l/es/a 
,~' 'adelie.trr .. .\m1.,oa,earetp,l.Ambo de lo, ~ll'0stules , . Pedro '/ S. Pabl". 
~/~r~~!a alet 0,. l. Aml;.,eté catu areté, Tupa r"l'oati\g-ua~lI, tlia del Cor¡lII •. 
XII 'll"a;' la., jie.ta" Xamboa,ei. l . Ari. Sobre r. --\.r_ JI. 10. 
;,:1ll1JO~'erühiai, l. Xamboyeteí -arete, Arí, Lo /IIi""/'J ')/le rebé. l . ni, ]'or' 
31tl:0'1'!(!¡i"O las fies/o..,. Peteiareté alio I yé ario Jlor (/I'al0 el dicho. Co ad 
d; °1)<1u ~Iis,a rcnrlu evmñ. ,'0'" ,liI aiití che iidllga recó hába, solu desh 

a ,¡, Ji f 1 • d ' J[' ,- ./ l C' . • ]JU'" ",".'i (1 (el,:e e oyr ",sa . ~- tell!IO CUl{ t« o. o an ay u, por es/(, 
(.:' U J'au ¡jote ahelluú, l. Ypúca 1'0- /·t:II'!O. 

«11<> ~l' . _. . 
»01'" - ¡":l J¡~n'¡u arete l"pe. 111«,.- ArIlJ:l [ro d. al', diCl , y'Lú. fruta 
YIJQdanlf:llt e 0:JJO jfis'a 7'1" fie.ta.'. f/lera de tiempo], A.ntes, o de,'pues d~ 
Jlé ~;? <,té eh{'rllha~lIerey nreté Pl- .,1' ordinario renlr. Al,atí ariLá l mai~ 
"'o d"'·,'a ren~úfJa. 1/I'fellO IIO ?lIe de- fllera de ,iempo. 
¡,CC. - ,:y~ JI,,,,,,, ICl- jl~,ta8. )i ua ha- Arrl<é. Idelll I){lod apirwé . • a::o-
67 J P,llU arete plpé Tupa úga, ('01/- nado. A¡¡~lllLo arlLé cIteangaipá f1, 

6i y. 
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ya ilO soy lIIalo CclilU solia. YyarrlJé i rccaru lJae Y('l,é, haé aTone ocartf 
(·hera~r, l,as~me "placado la enfer, l/lO glleria C,,,,/N.pero !la come. Tere
,,¡edad. Amay yarIlJé. cessa la lluvia , iiell1ombE'li n,lera ~I 'l"rilmo hae ye
nmimhó arIllé catLí ahe. ya.se IIae,/' pé yehl1pé. hae aroire ymajiúni, di, 
"Iel/dado . Pembo arlb ~ tccúmaran- )'ele {JIIP ·,e ('ol/jessassA lllego 'll/e el!
!!atú. d(ld .<lzon a 1ft úrllllJ.. X o ilelll , /erliu:, y nO '1l1i8o, y a,si se 1m "tUer-
1JO arIbei tecómarano-!l.tU upé. no se to sin c(¡/I/e.,.,ioil . Arovrp yholli raé? 
«('omorlal! {/, la ririllll. Amboa, liJé 'll/P !1't 'e //I,{! EIll(,",i ruyre C(,r 
pherclllbiapl>. ¡.e cOl/dl/!}do Cuil "d corte. (I.,.,i ,ri/lnl,/l<'/¡['" Xá arl15·re. 
"Orll. 'l"yarllJtÍrarnu yytlra'luaú. cOllla el'''' fwJ ¡inallllpilte 
.dad ha cl,orado juyúo. madureza, ,\.ru,l, Da;¡o.;o. lO. lIarl!. 
()lienlho arlh~ yY¡¡t'arll1a • .1gl1t~ra,!1a 1 .\rurt. 11 [c. d. u. :!, l'u.poiler, i) 

ti"I/e ,·1 jll!Jzio (("'ellfado. Pe arr- ai . .,t] . .1Juell pa"ec~") c/¡gn;dad. apu-
1,é'lue. s/J.;.segao.'. YruPlldá h'lb, arl' ya 1'. Che;¡ntn ngatlÍ ychupé. parezco
bé 'ruñ. 'Jasi est,í en edacll'ara casarse. biei¿ a otro, (t]Juf/aI/le (:1'11" : oa). CLe' 

Arií {'. d . . 1.r, : .. 0 ore, !J y: diuu'nul;- aruangatu chea/I, 1:'1 res tillo nUJ part
I·OJ. "';,/bre la tez, barro", del roslr" ce óie'l. Chc;¡rí\f.n~atli ¡¡"raiya ru' 
8arpullido. Che arii, leJigo borro.t;;. u \=urltrnj"j cherE'c¡·,bilg-LÍfima. :-'()!I di'IIIV 
.'arl'lll¡¡do (ya: oa. Ype!; :nil, los de ,S!!,' .J.lcald,. Ylii¡ru¡¡n~atú ynupa 
!Ira,/illú $ del palo ell el pico. Aliem, h¡¡gllam,'. e,; digno de F'a"f¡~r¡o , Che,¡' 
hoarií !,lIi tú pa. ,'slo!llle/lo de ¿arro,. ruilngatlí ehererecú ai híigílimii. ¿;c/t 

_.\.rimuaé [,'o d. a, día. yymba(', ile- l/e IJlerecido 'lile ,ne t,-atel! lIla/. Xili:i 
!!ClcioIl1, "'in tiewpo. CUMl eter,lf(. (lll- rUcini thébe Iltlerec"l, ItO lite r:n,denta 
tigllamente. _\.dmhaé !!,uarém. de 11111' tI/ II/údode jJl·urec!el' . Xorom<ÍúrGan )', 
(·},o a ra·~. _-trimh:lé ,g'uaréra cú, esta NO mI! pal'eces bie,¿. ~uae jJ"tñ yu.t -

"$ F'O"II n(lly "u(¡gll'" -Arimbaé oma· ruanl!atll. óie/i parece lo colorado: 
110. "If,.ho ha gll~ murió. ,\.rimbae .-\,', eh" aruandúba al·ec .... tengo '·e.<tl
p:ynguára C4~), cO.stl moderna. do que nt!! di:;o bielt, Che áruún¡Jab 

,\.r1p1: El pri~wpio del m1óil<Zo. /'1 arecú cl~er"lli]'il~ec"'ríi~l~ .. t~II!JO 1I1'1~ 
de 1"., t'(iII} o·'. \. ,\r. d,a . 11. V. gel' a o¡¡ gusto. :\ache ¡¡ruam cltereUl 

_.\rTre ((1, d , _-in!!. aú,'u, !I rire, dl:'."- bjrecú. no PS (t mi (J116tO la, 7iUlg"r qHe' 
j /les. JIa¡¡ru". determ'l/adame¡¡te. tPIlgo. Xachc móáruanv ahe. jllla,¡() 
1r'·le oUlIe. lI¿al¡a,~a i:end¡,(í. _-\..rvre nu lta-:e ~a::.o t!t' 1ni, IlO' me dri 1Uldlt .. 

cheOlJ.l'angatune é n,licatui, ild e:j Amóárfi3.nga~ü lllbneruee. parec(m~ 
¿U'~IU ,z,'{at,v' la !'irtud. _ bi,·n tI ciar (/ otro.~. Xa moárí1ill)-

,-\ro._J:/l'adaóleru.<a. Y.Xaro. n.l. mhae rára. l/O lile l'''rpF'' bien ,,1 re
Arnirfo.I.Holre. j--'il«(/I¡;elt,p,alj{u, c('¿¡", _-\lUÓ úríiAngani. ltaz#t' guel,a" 

#'UlI tud'je"'-so. aora !lo. j'o)l('sea!l'rill- J'tZ('ll f,iPI1. ~U"llJOI1"" 1(1, cosa par') 
'·;.l'io d#jlu OJ'(l.~¡UI( . _\rovre Ybahem'i. que pal'~'::ca bte,l. _\tuó:.irua nde 110 " 

"lji" l/eg';, co" todo e·<-,o ti",,/: ((¡7arle,e n¡]J1'¡Itl. pe/" "el/l' ¿iel! 'lile ir"bI1;'",: -

4·oit(!.alJill; ul _\rúyré, cberemhiap/) AnlOc.l.rUan!!,ulU ~li~~a renduárauálJo . 
ypabí cOI e, al Ji" 86 (lI·u{,ó./a mi obra: ":1 ·11'{,rn.e 'l1l' '. :111' JIi.·« todo.' l0: 
IJ'¡ '8 'pllega ~~m¡i, " pI!J!/ado al "~rbo: día'. Xilllírílúnv dllche IItlerecú ¡¡Ó¡e v 

I(t Aroire rhep1aro 11ll:lt01tl', al ¡in Tupa ,"jll'_ 1/1; mI' ng,·",[,t 'l/'e t.l-t/< 

I'út0!la por l,d . . \.henGt Y:'l'é hiuá i.·ai'(:~eando, Il la [glpj'útl, Xiiíil}'\Ill1l" 
ahe .. \.rolre ÚucoJ[P. 110 quiso t:f!,U·" gatui cherere,o/, aí. /10 :J1i: .. t0:.t' lile 

~lIalldo le llamé. !I ya "/e1le (lura. Te- trateTtial. Yiiiiruanc:.lttÍ, Tílpa cher~' 
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recóa y chcffngai pilpague l'cplramo, aí, bll darse llla¡, u /uI1Jei¡W¡¡le. _\.mbo
!'ien merezco qw' vius l/le castigue yaru abaeté,l.Aruboyarú ay uil.,j,idfl'z, 
}lar If!IS pecallo... :\"ache mÚ'u·íhi. 2 Arllaí, Una eSl'eciedpal'ag(lyo<: 
hápe ruguai aieó, estoy donde nu Itll- sl,le ,f,'st'! Aruaí.l, parser Iwóladore8. 
z.e,¡ C(lS~ de mi. AiíemtIÍlru,lngatubé. Aruavémbé [c . d. aruaí, y hembcJ, 
'Chll¡::UI. soy mas galll1/o . () J¡~7',,¡/)so JI, . ¡ . l t '1.1 s { 
;jlle él. AiH!mf,úru:1. her.é. 1vr "u C(11l- azer}Jllil/nsa (1 ('.fujuzna (. e el'.l a ~ e 

E 
_:1 ~~, I/lftdera'lfi,'c!tl'lsr:u,c1o.,lwrpOl/eS,iI'lS-

Sil me jlo'lgo !lul(ul. ; l'L llelIlnarlla /"1- l' 1 A. ' e n1 ' 
fié aLá an1F'I ndf' ycehé Ylni.i'lenÚ)lll- "aS '~"!laS, ra ([8. ~ I1lllaru:u l)C 

lJOlá llcábo rae'! !t;íste eilqalalladol'n-I cl.l¡ezl'lll. /,¡/(lze¡,;. e~t(/s ~UII¡t~., u ~/le~r'1"'~ 
. • . e/os a (Ui lf~Clla . .. "l.m )OarUal ro Je 
raqueter¡'¡Hrall. ._¡', , __ 1 ,- /, 
~,_ . j '1uarcl'0ll 1 lIra '1n~·tr Jaguama, /(l-

Arn~Lnc~a.lley le~ la i~(/!JClCtOn:: L~ ::e,' s¡'~r,.a <-le hierro. 
Ij/ie 110 parece b,el/ , Cbercmbll'cc,) _.\.rual1Jbeé. Bien se le parece, o 

cheúruanuabey. yepé aree", all ll'1/(e I bien se le eillplea. r. Al ua. 11 . 1. 
,no ~¡e 1/a:"'!ce ole':. 1m í,,,~ger: la le,~- Aruane\', Es ilfgacioíl de A run. ,il. 
Jo.Cbear\l:,n:lab('~·me .amonde c!leao. 1: pare,'e,· biell. al re¡'';s. 1'01' <letras, 
1U} "'Me (: 'tu !uf'n ,-,1 trOJf3 'JIU f¡"([(!lv. I 110 e,~·t(fr bien, /lO 'luad"ar, s¡"nlJenscu'. 

Uarthln11J(c hecó mari.tngatú . ¿¡pn Aruaney eré. al/'el-fió lo d¡ze.~. o /1I1~
se le edllt dI' rer 'u l'Í1·(J¡¡Z. Oarí1iim- ra ele propusito. ° /lO q¡¡.adra. Arud
bcé. hecó alIhau, 7. hecol'ochI, {"eN ne)'tcreyc,', ,.\iit:mon<1é¡'o,llOe.,té_pre-
8,: le echa de ,.er 'lile ,·s 111/ ¿ella,·o . .>PI¡("qu(tndo,e!'i.,ta.ChearuaneYlrui
Yfíiil'uamb ,,~ herl'c,J ny1,í.jll,lafll Pltle h ... ¡,o ychlJl;tii,iuiJll,·.,ili Ijll€ lil~ "¡'es

te ca.,t¡ga/'ol/. ° 110 /¡izierolt ca.so d,;l. ''''.Aru'll,ey ahenuú. ullo al rl-/'/:".Aru
Oáruambeé aipó, NJI,zO él es lo ha::l!. aney c!Jcre¡;uú "1 é, oisle (/l,·/·~·é. lo 
Oaru:1rnueé yean¡'oni, bien sele 1"trt- que le di:ce. A ruaney neic/lué TU]la 
('p 'luP I?,'jtlí caNsado. T-. ~\..ru:.ln(;'~. i'lant"~eql1ll.i taua GÚj, al reres ¿'¡res de 

:! Arua. m. (2/1¡eto.pac¡.fi~o. Chere- '~.IJ~:· D'o.~ '~/II!,da. AruaneY,pipó ehc
ró aríhlngatú: soy s(j . .,:iegado, (juieto. rel101ne, Zll/(;(~8 ~/U" ll(u'r1ar~n,.,pfj~· !Je
Chem'uameY meí yepe ayucá, chelle- /'1:0 ' 1. ,A:,uaI:<,ymuor_e r~quar"Illo a~
llloyro a91g ui. liO le (u'¡a de IIlrttar .pe- co :'pune. Che .aru'tney che anga~, 
"0 el e,¡()jogm",le 'lue tUfe//fi causa I mIl72"11i'~¡ d~ 1m S!1l r~,z~¡¡. Chearu: 
d~ qUe le ílllllas.,e. alley nH'l qUJe arco ycuau, no mI] e<11I 

1 . [ " ¿ieíl estar yo IllJlo'. Che 'Il'ua ney che-
Arual c.cl.llIboyaru.yal),BlIr- h' t'ó" ~ -, h' la t . 1 . . 6 1 /l. no lile e·o,: a 'P./l yr. Aruaney c: e -

rltca. CflOutrrel'/((, Aha arual, . b - -" h .1' . ,-. 1.' x'"y ,. 1 '1" e mara e ,,'nutlau~ no mI? e ... (l ulell, 
. artl1u, cllorarroro,C le anwlyrhu- . 1 d' \. - - _- - ~ 

lié. trisqu//J1 1 "(1)1 e? C}Je¿lTUaí "'ber','. olr O f}U!' r:,!,.: luane\ llflffit4nont! , 
Ir¡8ql' l '1 ,._. - ' - . l,ul/o.' d,· "IONr ?ul1udu molO·' 1"'IIS,I-

l' l/le,,' . _,eenga arual HOtE' nre- . \. U' - J eh ' '.\. 
tú y~ht)pé . . ,,,la.' palaóra.; de Iri.,~a II/(j.', - r ¡Uné'"· rsu rIslo an .. rar't
I J jj3"ral]1Ón~. sin pl!ll ar rendl'cl .{p, .. ,(, 

, !'e "Ul/ ,:1. {,h~aru<li IHipe. 1,/11'7(/11-
dOl/le, fl'i.<Nl/ldol/lf'. Yvaruáycé ah¡;. ('111'1.<10 al jiu dd }II/lIalo, o qlla m {/) 
, .... tl'i~(".)/t • ..-\mboyarLÍ," óurll;rse q,o: ¡}j'll0S pen .... ':1Jlo ...... 

h;\ra), Cht'JU1Joya~u, ¿,Id"/I,,,. ( '¡". ¡¡er _hur¡uaí. LI(~o), .1" 11.11'1/0. V. Arll-
artlai P'l,é I1ll1hoyarú. {¡lIl'léme del"l- 'llIal; l'. Qu,,¡; 1'. Ara(¡ll~t1í. 
7',!.tra. con él. A~ua¡' :i1omboti l c;¡mo Aruní f,.. d. á. ra"~f¡7. Y runí, hill -
r~'" , 
i'a~ga ra!', "' CUlJ /lelo entre ¡¡¡/lr7.o~ dUldo]. Eri::amieic!o a"l JiI,jado, ,1Ia"o, 

'c·'lrlllarl/o:;;/I.do nl'·¡{o.Aruhoy,irn- yfr o¡"'go,Chcartírúr(lIa~u¡. t'toieri-
GV • 
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zadu, o aler/du de f,.io. l.·ruguayu yá déché. s¡elllpre nndu enojado. Ataha-
rurú, el pollo Iltujadu, y ir/oleg.). lJe~'ngaturupi yaguara, '·amo.' de>cll-

Arú rú, E.,PPc/I' d· 1l1O';(}/lif08. millr"lo.'. Tupa I. x. ;\. y. atáhabe)--
Arúrú, Follaj" tí< el monle. y 10 'l'IP 1'upí nJieatui jtinde atá. no e, oiel¿ 

lu.s rl'lIlo1úlo." !J l'('mfllJ.:;O:~ recogen. It'I (J.1i' d~ ,'f}/lO') dp :,egu/r 11 r'''r¡'~tu nUD.\-

aníní. /;a",",1(ra, ° jolluje as"". (ro Se,ior. Agur yeteíque eicóho nJe 
ArúrÚ. Espec¡,' d' ratolle,. atahúpe. Dio, pruspere tu dnJe. 
1 Áta, Ah! Illle"jpccion dulellll.,. 3 ArlÍ.. r, 1. (hará. Fallnr, Chepo-

gUllrda. Ata pucui amyrl oyc~bo raé! atá Iteré. l/u alexl/lo COII la manu. ArtÍ 
ah! I)/Ull e.,(rí nr¡uel poóre! ~\ ra pic,j of!;uatá . .ti"la f'ul/po. Moc05- ára aatá 
che am"rl guitccúho raé! 7. Ata :uu\'- ~J;';'a ronull el' ram:). do., ditls falté 
1'1 ché! ;,11/ }'ob,'" 11' 1Ili.' :\ta ht'í tiim<i n {" JIi.i.,n. )iJ~guatári Tupa ag~"u¡. 
('b"col upé raé! ])'",80 se al';'l ,,¡ ti" l/O fallu de la I[I/p.;in . Ogua tarí 0)'
[/1I/1l'd" l'. ,"la alllyrl pu tU ah~ oye',- na tClll1.>iú. !lafalta la cOl/úd·,. Oglla
boraC·. (tI¡ rOlnQ le a¡'rá id:> a a'J'I"ll''J- urlmá c!t.'rl'co1.>¡;. '1/1 ." me acaba la 
bre/ .\ a am"rl nlle eicobó! ,,,- rumo l·iti'l . .A.;;uatá ychui'é gui bohe mp.y, 
ae.' duro d' caber'!. mal711amllldu/ mo. /lO ah·allfo. AatA hii¡ingálJarehé. 

2 Atá.l.Gua:.l.,lu lar.caminar.Che- lIud 'f'or.ill,fa la 1I1ed;'¡,1. Chep,; gua
atá. !/o amIa Iyyatú: oatá'. AtaLár:t. r,l el1~ra oYmé. lJuedo del/tro lu '1/'" 
CltmlUrude. Atahereté catul.ae. gran IllO all'au,.,; (I (ja'-'ar C'011 1ft r12I7./(O. Am
Nmin/1d~r. A tahába. lU:7al']'or dond' 1Joatá og"zúi, ha[lo q(l2 /alte"d.> ca.a. 
~e nnd" )'01' I'''',.rn u ([",l<l//lio. Cllii:¡ )1 bnc mini oatá. poco falln. Ootad 
::ttaeé ocal"upí. cllll¡Jje}'(I. lJll':¡eJ', Aatú f't~tel poi ]Il~u¡tllla. falta t(J~a pure!.'· 
ych! ve],r, ]"18.,errr se. Aatá tei'f,o oca- U/l. ;\uo¡Üúri rLébe mbaé alUD, /lO me 
;·l1l'Í. 'l'a •.• /ome por 1'1., calle.;. Oho falta linda. Oatarí ramfi paé mbae 
ogl1atábo, fue.;!! a pa.,>par. Allá .zui- ¿tm,j rltebe? 1'11 " aria¡¡¡e d,. faltar 
gllatábo. I'0!l1ll4 a l'as~ea,.. Azuatá. c. ",I,[a? Petel ~'u'l Ul alío. oguará q IlY
lu mi·mo. Arnatá.l. Aroguatá, 1l~1',,,. 110. "01,, 11l/a co,a fnlta por a('·í, que 
c/}/lsigo. A Tupa rero¿\.á.l. A Tupa re- ~., .<al. Pete! tecó o1'r alió aguatá che 
roguatá., /¡a::f!7" pl'o~_a;i .• u·on ti ,[ S;OI:'i.,- hez Ji. ~ola Hita CQ, a loe falta. 'lUI! 
.simo Sacramentu. Tupa reroatá !!,ua- e,"i r'.lllteJtfo. 

~ú. Fie.'M d·l CU/}l!l'. Amlloa¡á. ;,,/- 4 ira. Jled,o, se}I';' ..\.lll:lno uta. P.'
Zf!r ctlmiit(lr. ~.\ataplí. anatl)" meuuJo. ffJy lIl~d¡o lltHerlo. A~ued¡ta. ¡J ... tU!1 me
Cabayu yyataprílJae. carallu ele ca- dio dormido. A~-ucá ataheya.l,ú. de
'Mino. Aatá podí. (Jnd'l), a pa.~,')o !(O'[ju. .l,plu 1Ufdio mll'~rtu. oYrl\~t;i. p-,,!'; IIU!

Aará mh~!:lle. and,lrpo('o. a poco/en- diu po;idu. r. ;\ung¡i. u. 1. 
dido apri'>8:.¡a. Aará aua ailiini'. correr Ata!' I,dp rj1'f!c¡olt del fJu~ ;:..e duelr.: 
al trole. Guc.'lrVhárl!\" flntAho ocan", dt~ olro . .Ataip.i ahe raC';lr1111ú rae. rá! 
JIor and1lr .''iin UU l/-Ja .'j'~ j'prdi,;. Aatá (; rOIlH) me jil! ... a (l'l('e~t'; fulaNO I!n/er
fil'mhllyeré veré. (",dw' tl"l/d,) Id!"l- 11/1) •• \tai ,,}¡ere\':l],;,¡ raé ~ ú "ljmu me 
fa, (l lr~ rPd~lIti/l. Iblp,; hrpé l>~r.~lUy /¡p ul,.¡dad ,,' _\rai haé. l/O ¡') creo. 
a:üA. llllduJJle ('(lypud'J. A;l.tAJlu(·un~. ..A ~li wlaei; creo1·). nO Iv d~/dr.), .:\.tat 
1, Itle dp ale.i·aJ". _\.:lta~iri cIrI.!. nu~- ti:': yr..j runfimí ~ Ó qu·~ lilld,) ni¡¡f).' 
hiLo aatá. and(Tr á::ia atrJÍ.-..¡ Cvlll·O el .A ~ni <~fi Tupñ y\~/' r,;1e rl.'¿i ! Ó tjllf3 },er

'lIte ¡"'!le de n 1:/'1. Aat: r" a. l. Ch" 7í"J'" 'lile ¡i/llZu P., Dlu·! A'ui ai'" ú 
atá ratñ, l,,{=PJ'lJllÚllO;;' el ¡,i-¡(J,!J nu-¡ aibetel H:~ú anq-aipá raé rel.Í! .Te ... "·" 
dar poco el ellferTllo. Aar:l fiemo} ron- !I 'lue d,"/o,..,."e ('(h'.! e·' el 11~c{/,lu! 

70 íO Y. 
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Alaí amo a"í tecó nrnrano-atúraé reA! carle. Aliunga ílandcati' il.ande refl'
{} qltt' hf'l'lI1osa es la l'irtudl cóboyepÍ, .<iempre 1t08 rmda ;'odpa;¿-

Atar, Interjecciol! del que se admi- do el demonio. Pende~aá'lllc l'e'lllal'a 
ro dI' cosa ¡'pr¡¡lO.ia. Ataí angápicó! u ai1an"'a l'eatr l'ehé, reZad el ro,1 p o '1'/1' 
'!BP li"do "S ('sto! Atal an!!apicó rbá-, O.i haZ(> ddemollio.lbrrlÍ oreflt5·h:íba, 
~a! ó que hermoso es el cielo I Ata! có >1ue.,t,.o fuerte ea de plllo,j. Chnílenti' 
lidúrobá! quP 1tP¡'moso eres de rostro! Xhrrá prl;é, cerq1/emullos de palo.!, Pe-

Alntaí.. I,ile¡jecclOI¡ dPl !JIte SI' ad- ileafÍtec(¡m'iriingatúprpé aliang;¡gul, 
'nira, Atatnl qu'íri ereru! Ó 'lue 1'0-' all'parao. pon lá z-irt"d COI/Ira el de
'JuitQ t/'aes I A tatai Thag yeatup'írr ete- 1I10nio. 
catf.'angáraé! ó que hermoso es el cielo! :! Atl, rallas [e. d. a, cabello, tY· 

Atee,C'ug"ra [c. d. a. 2, y heeJ, .11'- Manru]. be at!. t"'I.'10 canas (::üa: 
'·~.Ural'. Che iltee. esloy cojo (yfía: oá) . Cheatl mbará. estoy entrecano. 
~'9.Chemoatee, hazeme ("ojear. Amn- Á~é at-í poromlioyel' ohi3hácatú, {a.; 

¡'alee, lta.gole cojear (mo: hára). X de- canas honra/l. 
atce eyr"iho tecómarangatCt reLe, nn- 3 Atr r le. d. a. 2, y aJ, Le/'anfa-
(7a~ de pié ']ueórado en la á/·t 11 d. do, monton. Oyo aG_atrr;¡mo hecóni. 
~~ Atey, Plo redad. Chcatey, l. Che- e.stn 1/ amo/1fullad )s. lb! aG, altibal'o, 
I ',:!ey. soy flo.)'o. !J w· Jluxedad. X¡¡- de tierra. IhI atr)'u~ú, sierra. Ambo
t,:y m~ába. ;ioJ·eelad. Srflte)' chJCl'C-¡I1G, amolllo,,'!r (yyat!: oa) . Amhoyoa
C'I, l. ~¡¡tey arecó. e"toy jio.>:o. "¡¡ley ti mblá, Iwzer que se pongan elt }la"
Illbápe, .Ilo:ramente. Cht"j'¡,itev mbará ses. Ayatl, amuntonar (ba: hara). 
It'har;\, estoy medio }lo 1'0. Cheiíiit y Ayatrbóg. l . AyatIcucrog. S(I"ar del 
~gUPl'ah,i. Z¡"Z'(nne aWI ']ue l/O qlli., . montan. AyatrLog ('hppóg. dpxar ele 

hOilate'\' ('he rpl'ilbá. fui cOltlra mi ro,;ar o carpir algo de la c"acn/'a. Ar 
!l¡'Mo.X,le ií1'iteyrererah,í, "l'teml11']!le at! mOmbé. allanar. Ambo atl rll~Ú, 
;',? quieras. Oiíatey rn\\'íg-ul yiléengll- Ilazel' grande .• montones. Ay atr yad. 

U. de 1"//'0 ;io.co rer,:ollga. Cheiliitev de .• ltaze/' el mont(I/!. Ore at! í'ióm,'in-
rheru' 1.' 11' . d • 1- -' - . , 1 gueraua. e'l.·01tle mi pa re COIl- geta laguamá, jlll¿ am,onos a consu -
Ira 1"; gll,to. Amóilutev. hazerlo 110- la.Iyatr al! curú o~r piréra l'i ,frase.! 
~~.AíleulOj'¡¡¡teY. J¡azel';e fio,,·o.Xadbe- juntar.e mucho., a p"di,., o albel:r¡Il,..e 
ll~tey ru:;üal. 1/0 soy tiara. Añiiteyn- a 1lIlal'ersu/ta, etc. O~-atrra trra mL!á, 
Rug, 'Juilarlf' la pereza. AüemGatey jw,tar"e gel/t~. Ó amoldonar. p eu I'a-
llora)- VI.' I . l' b - tV T- - , l . "qIU l'ellc,emperezllr PI> el tra- /'wspal·te.,. em oau a 1 upag-raCla 
:"J~. Cheiíate5-che recó U1.arung-atú- peangaprpé. aCIll,!1¡[ad la gracia ea the, emperezar en la rirllld. ATetén- ¿ouest;·r!·; alm'! •. 
/ eiiate\' ntla llera h;\bicérb,ipe-ne. 1'11 4 Atr[(·.d. a. 2, '1 ti, apretar. n.l0, 
1'Prd"d 'llle.i ,'OS Uf) quer'·/. 110 os C'lIórir.sO!errar. _\.~·atl. yo cubro, Pllt;'
sal/·arei.,. I el'/'O, !I ,'otier/'o. Aylp'íat'í Ibr¡üa, fu/'
t ~ ~ré."o.1l l'''f]IIP''a. I·ele:,ida. hl'a- ta1ez"r la par"'/ a'/'¡mlll/dol,' tierra. 
el e ,. 1.·Z '11 ' . " y - -- d '1. ) t. " 'I!.f 1",J lP!Jll 0.;. ~ lile atert~ tercru . ..tl..yatl mOall& ymon {JuO, pe!lara rent-
/ (1 P a /9 lh- . , d . CI W - 1. 1 ." P 1 - llJl }l0"o. . Ira a ere. troro p l-HIJOIlP"i. lera'} UJ eue ratl cUerClll HU. 

1 Q o·QoÓ atel'é.pedar,:o de ("(lrrlt'. Em- 1"01/11'1' 1/1 ,,¡auda '¡I/jlan.por ¡¿ull/'er
)0 af!~? tel'é ynonz¡¡', }U1.';!o troro . ..,. lo Ir,,¡dn, ,j /tU (puerto. y de'ijIlIlJ" co· 

(tl1~ .A tJ.' llud:'o, ~t~~jo. A¡¡l~r, atajar. '~"rlo tm< la ,~ial/df1:; A~eaqur ('uer~
dI' . !Jara). (Ale 3tl. me aft')(lil, y ro- tl. 1. Ayea'l'1l cu,'ro'lue,"1a. rllbnr 
... ~({Jt (yiiff : oa) .. \Uiltil1cl'l'l' ",ho. ('pr· ..,,, ra"fru 'tlii.'mo. 
, 1 . 

71 \. 
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.\Tln 
.!) AtI.Si, IH'.5.CheatT.tni." .'tú',¿(l ... (y)"~i: 

oa .• \tihiieíing-, c¡llradn.l de "¡e¡I"'~' 
CheatIbú IIlJlí. -'fl liLe 1I!el/ea" la.\ sie· 
,te . .:., comu 'juanelo,<;e f'ome. ~\iiclnbo nt1-
bu, hazer f)N'~ M! UlPI¿een . AtI nvny, 
latidoR d~ la., 8;P/lf'". Che atihA trloág. 
teur¡o f.·uidados. Chl'mho al'í!,ú tib,\!\", 
/in;"If!" (ll/dar con '·uidndo. Chelllb'D 
atl:bú tThúa- c!t<:'l'erecúho o /inz('íl1" (lit· 
dor 10cu.C·IJe:,ti(,ulo eucalbecel' (yya· 
ITcUl: oa) .. \y~atr el'obagobolrer ell'o.j· 
tro. Am]¡oatl ero bag-o I/(/zerle bah'el' 
el ¡·ostru. Pcyeatl ('roba!!: ang-aipá kt· 
!!ui. Jau'tÍ el!!; pecado. Peyeati el'obag 
~ec,¡ mal'¡¡ng-atú upéo dao.j ala vil'iud. 
A¡eati(-,~,!! guitupa. palier la m(t!lO en 
la c(lbe{(ll, a""ion d"l g1U) pl/!118a. AtY 
ITepó ba'!Jlle(l"Ja.",\ \'catiru, I'eco_tar l,? 
t'alJf'r;a soore la liIaolO. Atiqui, aladar. 

.\I"n. E"torltudv.Che'ií.t'V'i.iIli e8tOI'· 

Itlldo: !I!J0 estol'l/!/dl) (yiÚi: oa 1. Xa 
che iLtiai, ItO /·.''Íluruuclfli' . .. :\mñ atya, 
!tIlJol" que e.'tort<!ull.' .. \iiemoa t5,uopro· 
bocar.e a e"tol'ltUdar. Cheat".lo l. C/.¡c 
at)'.lpoi, j'lIeseme el e.;ton,;(do. Che· 
ati<l li:l e Ili terúbo. alldo e.iornlld(lll· 

do. Chea ¡¡lr;;lnÓ che ara.n ga~r ollem
lJobebui, ea esto/'mlrlando se m'.' ali· 
/·ía el dolor de la caóer;a. Oiltülplpé 
llO oyer¡un. '-'OJlllli solo (!1.ltoi"Jiudo de ... -
pidío ,.¡ alOlla. Pet)' theméi ;):(5'11, el 
taba~o lI!P 1,'1:;1.' '-.<iol'I</(do.1'. 

.\ti:á. h le. d. alr, ú~ile.~. y á. ca
bello'. .1lll¡{ai'.Cheati{\. mi .• alada¡·~ •. 
CheatTarnbarú, fel'qo lo, alada re. en· 
t,·e~(lJlo . .; 'YYl\: na . 

.\ty ai, 'j:;¡¡/'i,·.,tu. J". IlatillL. 

.\.t!hai [(" ,l. aG. si, ,,('~. Ú. c(loello, !J 
ní. dlJ~/~o,111.un)/o • GHedeJa ..... CIH~¿'LI¡
"aL ten:Jo :J,u'de.}ru; y-ya: flU) .• \.fieDl
h.1 tul,aí." II'JO (; rr/o !}1ff'deja,,,, 

.\:lhetég ['" d. at;, .'.ene". !/I'ete!!'. 
dar palmad.!.,'. Bofeton.ehpatlbeté!!. 
T,HJ aoofeteo (yya: oa). Ayadbeté!!. 
yo le (lbo/et,,;. Oroatlbcteg-y('oné. ¡¡¡i. 
1'<1 glle ndar¿,ze &oj'etotle< .. ) Iluio< "y. 

7~ 

atI bcré Je,u Chl'isto aracaéo abojete
arOl1 los Judiu8 a J"ou ('/u·i6to. 

Atibibiri [r.. d. aG, "il'l/" •. JI Ibiri o 

POI' Ufl lado ¡,.1l1·eoes, ele lado. Yyatr· 
bThIl'i ahl'nuú, oydo al rpó,:s. Yya ti· 
blbrri ay"p"" hagol" al reuh. Che 
yyatibibiri aye;, hec/',gui, ú¡·o ,b/e· 
¡'I'tlt""",,,fe g/le él. Amboceú atibibTri, 
hago f)IIP ¡./I'(I. diferente/MI/te. Xa
chembll atlbihTri alte O'uc(·¡jag-ui o ha· 
me /w~/tO que 1" imite ~/l SI/. m/)do cl~ 
prof'eder. Yyatlbibiri amún,lé che aú. 
¿'e8tillle la r01'(I al ,.elJ(;.~. Chemboecó 
aGhiblri chel'e~t'c'-' aibo. tl'lll'//le al re· 
torte]'o, ó hazeme lluulal' de ¿·ida ('Oi¿ 

el mal t ,'atamiento glle lile Jwze. A,· 
moang- atrblb'íl'i hec':' agul. l'msé al 
reóé., de lo r¡ne era. yy,llrhibiri ar
ac'!. e,tlÍ ladeado ~l ce.,fo . . \iieno at!
bIbIl'i. a,·o.<t(me de larlo. EmhoalIbI
bi nrlep .... ladea la m,1I10. 

A.tlbú re, d. at!, .. df!ttf!.I{, !J Lu, sa
lir]. JI-:tl'llr_ la~ úel/('so ::01110 el quo? 
COI!lP. T . .. .:\ ti . . ..,lene.'), n. J. 

AtiCUlo C(llóa. r: A.tr. 11 • • j. 

.\ticá [lO. d. a. n. 2. 1/ ti. apretar. 
y cáo (J.lll'hl'l\rJ. Aporrear, ('laJ·tlf'. dar 
golp6<. Cheatlcá, íi/P dio "iL la., "ielle<. 
Cheatlcá chercrecú aibo. aporl'/:6l1!f. 
frat';/Ile mI/l. AyatIeA taq !laree. plnil' 
ta)' c{!:7a. Aynti'ca. al~j. "pl',~tal' el p¿"é 
tl te.,·edol'. Aynt'ícáf'hcl'l'l'áhecé, da
z'al' 10-' OJ08 ell él. O"catrcá mbTá. es
tá la g!'ide apei'usca:lll. PeyentTcá ta
peyche. apr~tl1oi) )lnl'([ fJut-' 'luppais. 
TapTc-ua. ayatlciÍ. chc,·ft/· ,'110.:0.", 

Atii. ho 0111&1'0.', ClwatiTo lollS 0111-

bl'08 (yya: on).Cheatiil"íl'illllúat· I\h,ío 
lleNII' .',,{JI'/ lo., umbl'o-'. (Ohpati'jhoc.) 
nno'"í. t, ugolo !.;o¿,'1j mi .. ; om¿ro.~ . . Je5U 
Chri;,to. X. Y . oatilbocé curul'ú O!!U
t'rilhá. (''e. -¡ ... tu ltl~,_""tru:;3· ¡'iUI' llt-r'; he 
('TU:: .... "[I/·e ·>;1/,'; om¿l"Q.'i. CheatiTIú"L tri, 
tt!tlgojl/~rtes omól'o,. Xaclte atiTha
¡¡¡l. l/o i ligo amó,.", ,fuert".. Che 
ti illl¿ll"í ar~cl·l. te,~golo .... u¿rtJ mi.: 
amuro·'. Ayeatil erol"íg. /;011:81' el 

7~ Yo 
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.~:r6i 
cuerpo. PeyatiT ero],ll); auiíílng" pen- no quiere que le toqU"Il. XiiíiltúI 1ll1,í
<lehnhog hu!(uera alJg-aipahurí, no hí, ",16 illtar/o. Tupa~I lIiDñtólnd,i 
d.¡~ Oydo8 al di monio. hi ap'o-·eY. 7a 1"ir9"1I permanecío in-

Atymñ l c. d. ati. rodeo, y m'i. ce)'- I {((I'ta. IbItú r],lr;i oliílt01. "ldellto me
co], Dar 'mella 1'1/ redondo, bolNI' de nea 108 aróol~s. E¡teatói UCarenlt!, PI(
¡'¡aj". Che í'íiityma, yo lmc-ho (yifii: arda'" no tI' t0'1II"II. Che mpiclIá í'íe
oliJ. Aiíi'tvmaramo. aora {,Udl·O. Xdeí l1loml,etÍ re cháea.cheatói ch('iíémóm
Oi"üitymfüifi ran!;e, llHIl uo ha óu~lto. heú hd'gG¿ltna, mol:ionw a f'ou.feJi,-;ar 
Ta1á. oí'íelitYma tvmúbac, rueda de ell'el' cOllfe.,,,ar a otros. Ahe c!temo 
/u"90. AmuKIlma itazerlo quP lme!vl1, litól unguipáhar¡ . el me 1n'11·io. !Í ¡I/
á.i'ía¡Yrna, rodear, !J delel/Pr cuino r¡a- ritó a peral'. Xi,nd~ iitñi aiíanga an
?~',dIJ Ita;:er rodeo. Aiíar)'ma g-uihi,ho. gair,i hagnamil rí. el demonio nos ill-
1..Uilo rodeando. Aiíiinl!" ií"ntleatyma rita a pecar. Yiíatel ymbac, cosa ill
UUr.!.,lerCl'ecúho. c"reano., el demOltiu . taela. y t'ir!lell. 

Atymu [r. d. fi.ti', rodeo, y mu, 7,¡p- I Atú. r . .Abreviar, coto. Clteatú. /joy 
71 earsoJ, ('oluml'io. :\ u¡;ilt5·mu. yo me perj!wi¡o yya: oa , )llJae alú. co,a 
columpio (riía: oa) , AlUoií:it5'mu, ha- p"I)1Jciia. Yiíalllrl, es mll!ll'egue,io. 
Zer '11te se cO/llmpie. Aiíeal,-mu !!lIi )lbac atllrll~ú. allcltirol'trt CONa. Am
atáuo, yr,,!' cfwtollealldu. ,..\íl~lllboYr- uoatú acortar (bo: hára) , Amboalílri', 
ba lit5·E1u.l.AmóDíltymu cheyibá,Z,;'a- I acortar mucho. Oiíembo atul'ibaé rh,
~eal'. Xpatírnungába, collllilpio. pe Tupa rehe, r!.rape ~-tubichá, lo.s 

Atrpl ]>eá. Par!ir el caó,'llo, -r, A. '1'"' }Ior ])ios se Itlwtillal¿ ,'11 el 81i"10, 
n, 11. Mj¡¿!/rande., 1'11 (1 cielo. Amo~¡¡ml;>atú, 

Atiqul, Alabar. 1'. A.G. Ii. !j. l. A m.í c;amlratuI'J, aClJrtar lfl cuerda. 
Atrra, JIonto'll. r. A.t!. 11. 3. Xanderecol,é yyatú eté, es m11!J cor-
Atrrá [e, d, i, rflZ,et;rt, tI. n. 19, luí, fa 71t!"stra ¡·¡dfl. CUrlíliibo oñembo 

ca Z, ello J, Copel~, caóello ln'anlado al' atú aturi' niindcrecoué, cada momea
persona y al'es, C!teatlrá. mi copete, 10 se IW$ /:a acortando la I'id,r. Am
Y,tengo copete (ya: oa). ALíembo aG-1 boatO. cherapé, l'OY daruJ.'J Jilt a mi 
ta, lel'a"tar.,~ d caol'llo IÍzia arriba . ¡·¡'aje. Amboatú cheiíéeng;¡. haMo ba
Üi'íeluóanull';Í taya\!ú. erizar'e el pu- ."0. Elllboatú nlle lieengatl, ola It,¡
e~co. !J dernas (1I!imales, _\.iíemoündr· blad óa.co. Cheiíeeatú y~pé ahé che
ra, yo IfU' I'rizo, ,; [el'anto el caúello. rend ú. alU/gI'o haólé z,aJ'U lile el/ten
~i'íem¡¡alldrrá. guiiíemoy romo, eri- dio. AmboattÍ che recobe gui yecoa
~a:8" d" e/lojo. Afiem0andTrá guiiíe- cúbo.}¡e acortado 1111' l·/da COI! ayll

lUondIítH, ".'}WlitOilll'. 1I0S, Amhontú yruhubo. Iral'ele acom
~ AtrrTrr, Idul! f)lIod Aterer". ppgue- paiifllldolc.Alrlboatli ymolldúbo, idpfl/ 
\'o~ r~beiido. Clre atlrIrI. S0!J rl.""ji,zo. f)llod Aroc'aCiÍ heraháho . . sahr apom
()~~tlfrrr a~ay~ ,'17~Ia;z ~.,t,í ::p~pjídu: paliaildo, al fJW: 81' l'a alg."1/ tredl'J. 
- lemho" atlnn aha tccu mara"i!'atu Amhoatu YY"l'oln, az,revlar la oora. 
rehé t' 1 d di' 1 eh 1. ' - - h . - ~ 1 Jo. e.s f1 (e .. H/ip rO f) en a r~rtu( . ellluQatUl"l e erUf¿Lmo, POCO) aro 

-~(lr\'r\', Id~¡¡¡ guod Allrr1'1. l1Ie dió l'flra ¡,pnir, 71tandóme gw> l·i-
Atói, Tocar, 1110/"'/'. Cheatúi. loro- ni"""" jlN'. too Ch"mbo atur!, ",ar," 

~:~Yi'ía: oa) Aiíatói, yo le toco. ALíe- u<':íbo. di';m.' popo l"a~o para ·f)~le l. 
~tOl hecé, en él me psto'¡ meneando, h;",i"",e. Aií,ir"ta lUP"'uara recó a~l 
~ pOr él nle IIlPIlPO. Ai'iatú'¡ ymop~·mo. ni.i1eruo aturiccne, la: P"lll1 . .., dA lo .. 
~~f)1!e7e n/l·/~alld"le.O;¡tiilndoYl'otári.1 cond"llat/..s 110 ." "all de di"mill1tir. 
la ¡:}, Y. 
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Atu,l, ('o!Jof<'. Che,\tu,l, mi cor¡ole ' 3 Aú, Enojo, mnldiciOi!. E'Imi. aú, 
(YYIl : oA). ,Ü",i api chal, cerM!Jl;illo ¡'ete con la maldicioll. Equa aú aú. 
~Oll 1'0,,'(/.5. Xtu¡'¡ carns:Tglle, cabello idel//. Eyapó aú mburÚ. haz lo con la 
('orfo }'Ol' el "0!J0tl' . . \rua quirhá, mnlaicio/l. Pe'lua alÍ mbu rlÍ alíare· 
¡del'/, ,\¡¡¡'mboatu¡l r¡ulehá. guita,'.'e tame, id COII la mahZicion al infierno. 
el cabello 1'01' "z cogote. Ay,tnut pe· ± Au, Este, esta, est08, aqui. Au
té~. darpes("o,on . . \y:lttt,l rílpa. id",n. ha e, esto. e.5ta; cosas. Au bíny, aquí 
Che alu,\ a. soy ('or('oóa,[o. TaquA r(" estri. Aumbu rll HIn)' raé, aquí están 
Ilvpr,¡ Atu,1. ábae. cai;ns tuertas. con la maldicion. 

Atucul'('. E.<palda . Che atucul'e, 5 Au, JIallcha, Buz/edad; y siem' 
/tli., e"l'aldas (yya: oa). ,\.tucupe aG, pl'e 8" pOlle la ("osa en 'lile "stá. Che
l. At~cuI'e candi; ~ .. :Uucllpe yeit" retobul'é au, lengo las mJgillas SIl' 
canUlI,..'. A IUCU.pé catl. "orco~a . .:\t~· I zln.,. Yyau, SI¿ !la.r¡a ¡'ieja, de agui 
cupé can¡::, e.-pzna¡¡:o. Atucupe JHCOe, sale. Igau. peregil d~ la mar y de lus 
r~.~(tl _~: ~'l.~ e.<p.nld'l". Oypatucupe' rios. QuaraO;:I amanúau . cerco del "0', 

h~e oltan,'" bo11'Io la,~ "'''1?alda" .!:!r.,,; JllfI nclUt de ([!Jua en el Sol. Y"91 
r;e~ld~. Ch~ atucupe ~'Ul'l chemo:,n· umu!!úau, mancha de agua en la Ll¡
a:mpa. per~ C0i1J1~,g0 IIIrer.'o ordll1e. na. Xílmbau, manrha de campo eu
()g <1mrul'e. detrn., de la casa. Che.¡ tre monte. 
atltcl1pé cotl chciiJl¡::áoni, en al¿sen· 6 A ~ 1 X~ ~ L Ch ~ mis 
cia murmuró de mi..... u, '. unu1 t/1UU">·'{. _:~u, ~ 

" '. luna 'e.~. y ten!J0 ll/na,'es (YllfiU: on), 
Arure. (orto, 1/IU?III"!l", entretener , ~ ~ 1 l 1 ,-" ~ ~ 

[
d l ' • . J \ -~ b . Amo an, ,Iazer e ul/ares. rtllemoau. 

c. : ::: ( ta" Y at~. codo. ; l1em o hazerse billares. 
aturellellluoe rehe, elitretellgomc en . . _-
leer. Euembo ature Tílpa~1 itemboé _ ~ubé, , '~lll:ra .. aun. SOl? Ereuy-
Tehé :\ll,¡Ea renuli ¡lol'ombucu. mien· pyrnaube t,uno no lo Imtleras e1/!' 

a . . 'r -- b A u: tra., ay'"" JIis a rez(¿ el Ro. ario. Am· 'pe9a oSlqwera. e:'e~uuau e~y~a q1 ; 
boatul'é "mondó aibleñno, enlreten· nO !."a.;, leva l/tate slqwera. QUlnaub e 

lo, ItO lu'emoies tan ayl/a. ndi!:,~ri. a;I~_lUllloco~.<i~uiera ¡¡O ay;. 
1 A ú. Desideraúro. CUl'i aú, aja· Petel yebI 110 aubé tamo eremboaS; 

lo :fN'IuPldeme'de se jllntft con curí; n?c ~ngaipa]lag~leI'a. ojal~ y Uf/a l·e~ 
lit Curí au. chebú ráe,l.Curí uútamo 8!q1llpra te /¡w:?era dolido de flt-> 

"hehó raé. ojala yo fuera! pecados. 
~ .\n. b.Burla. ficciol1. fa nta,t/("o. Aubí, lJimúwtivo de AlÍ. de l¡z¿rla· 

"\ba aú. !tambre de ourla.Xdei'í¡¡be au Aque raubí. lt~ dOr/l/ido un l'oquillo. 
nüerel11bi"j'ó. ta'l rw'/t p .• tu 00¡-1( Apua aubí. <l,,,í. as.,í me leeal/to ya. 
"OTIlO t". Ambo atÍ, deseuimnr. Ymbn dizeel en/~rlwl. Acarú C8!tÍ aubí, ya 
aú f']ll'. l. A ú aú h"rc('ú 1'1 cbé, soy ,'omo algo. Altá aubí. roy de mala !JIJ' 
de.eúI110do. ACllrú caní aú. no pue· Ita. Ámb')yarlÍ aubí llote. lel:pllle11 ; 

do CO/'IPI'. 'lllllglle l'I'lIel:l'l. Ah:. aú bi· tellte me ¿w·U con él. Eyapó aubl 
fía. io" de ourla. p~ro. Xem,,¡¡ng aú emé teque i'íandú. hazlo ele veras. Aué' 
}¡áj,a rigu,lra ail'ó, e·,-,o P,' i'V8f1 fall' mombeú aubí. cOllfe .• "e'mA de burla; 
t".tica. Oüemombae mhae aú potá Ehcchaqut! ereiíemombelÍ aubí Ubl 
lJicóbo. tiel'" frl1lta.,ills el" ·,pr rIco: tel. l/lira no te confil!.'"'' mal. 
de a qlli. a le talÍ. h.de/IIO/liv./lIl1ta .'/II'/' .\ nbo . ..1guero. 'T. Haíl 1,0. 
;arda.,ia. alma: tamM"," el adcel'biv .\úb, Intprjf'crion elel ('ull.<at'lJ 
'~dahaubi~yhaú.b.ybau¡'érreal1"e .lql1alldo rewella recio. 

í ± j 4 Y. 
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-tUl'~\, Pares de lItuge>". y la tela ell 1. Hcmhiapút,"i catlÍ ambnerobil!!"¡ 
gltpnar'cpllli,/o(yy?t: oa) : famó¡en lo ¡/¡8slIadide. 
di::;pl! a Ir¡ jJGtlre de las llagas. Chc- Dalle', Llegada . Ch~bah¡:, millelJar, 
furú aupá, la podre de m, tU1IIor. y llegada 'y: o). Xabíihémy. ,10 l/epu. 

Aupí, .JJ~ar la faóefll. ¡ro Yau¡>Í. Ohaue aran(~, tiempo f'eldlrá. Chpp,) 
B. lIohiihellly ychupé, no alc(ttl~o Cul! In 

E.ta letra acb!lite m ante·s de .,i, II/,al/o. X'lbahemyychul'é. ¡lO lo olea,/
!J (l.~.,i "" pOlle !lgui "010 lo gil" 110 1" Cé.IIOC!lI:qo '>f/él.I/Olocomprehelldo./\. 
rrdlf/ite, lu dellla. se bllsgue en mb. 1 halle yehupé, alcanceln, cOllozcolo, 

Hae (Pal'tiápio J, El que. Oyllcá- cD",-pre/¡el¡!iolo.c\ báhecuiia upé.l'eg ll¿ 
bae, el 'lll" mata . Ohúba(' ché. !Jo 80y COIl mugel·. Xal,ahemi CUiítlUpé, 1/(, co
d Cjne ,.rr . Oh',bae nde. tu eres el 'lIle 1t0;;:co '''liger. Abiihe che ,·Pllaralta. 
IJaR . OhólJae eu;; aquél es el 'lIt" ,·a . guerupé, acordarse de lo 'lile se 01-
Oñemoml,eúbac ('llentlebe, yo soy,.z ¡·ida/·tI . _.\baue cherembiapó upé, 
'lue 'lit! eOl/jie.'8o, ° de,clIbro a ti. CDltcl¡¡yl' r,,¡¡la 011'0 . Abáhe cherem
Ylulabaé. el I·iejo . Yyab,ibae. ,,1 que I hiccar'lpé. hallé lo que hU.learo. H5'
es homórp, ° lielle ¡,/IIt·ha.s ¿,asollu.,. yamhuríi ",Icremhierá rllpé erébábé. 

Bág, Buella. bd,·e,. el cuerpo, etc. {¡lea elflpleadr, es 'llteayas /¡allrrdo tll 
Cheatlb;Íg yr·hllgui. bohile el rostro u¡erecido. Abáhe cheremhire('ó llpé, 

(yya : ua). AhÍlg yrhugúi. ooll'lle 1-[ conocer a .'u e,p"s" \.hiihe cher~m
f'uerpo . . \ l,ag- Itecé. ¿ol"/lne líZ¡'IL ':/, l,in'có ríi011i u pé, he hallndo COII ql/ien 
y rontra ll. _\ 1 ág ycoll COI1, ooll'illle casarme. Abahé chercllIymbot:i ca t li 
lí",ia él . . \ babtig glli pticn, desjI,·)'té 11I¡Jé. JwllaJo he lo ql¿f desea¡·a . Abil
despavc/'ido. _\.mbolJabág. hazer 'lue ¡le rheren(laglleraglll q uie pctet 
se ImeZt-a a m¡ lado y a otro . Arobág araprpé . de dO/rde esta va llegué aquí 
('],eremimbotá re, /lludar de parecer. en 1171 dia. Abahe chereraqllán!!'atll 
..\. bá o,1eererobaghareY. con.tt!itle ,>1t ram&upé, he ganado fama . Abiihe 
·\u palaol'a . . \ re,b;\g cherecú cuera, guiñe¡,r ,,3'rt.mbucabn . llegar a pedir 
hf!zpr /I/udallfa de úda. Chal'obagr- jll'ol'. Ahil.¡'é henuapt>. llegué donde 
mi: lma!:(uaréra, no rebolramos eO.'a.s e·,tal'ot. _tbiihe hupiguaraupé, de.jclt
pas.<ada.'. Abá ecó rerob;i Toba!!, il/-I ¿rir la /'erdad. Abiihe yyapúrupé. 
'·OJ/stal/tp. Aiíeacilmbobabág. f,olNr (/e8clI¿rir.Q¿ IItpl/tira . A bahe o~'eup~ 
1ft cabe~a a lorZa .• part".', c"óer;en,.. eOJ/ocer .. e el uno al u/ro. _-\hilhe P'" 
Amhoaliba,rbti!i' haurlo alldaral re- llpé, salir al camillo, o hallarlo. Abíl
tortero. Ambnn Irbúg cheyché. 11/::'110 h" chébe nueyeruré hagllcrupé. ahe 
¿,-Il'er ,ízia 1,li. Ebág chehegfti, ¡r<el- upé !!:lIi~·erllrébl) . he alrall~adu de 
re el ros/,'o al/rí , l/O me mire .• . Afi¡;m- ,il,1al/o lu Ijue lile pecli,te 'lile le l'idi
h,', :1I1ha tlh,íg becábo, al/do loco en es"". A1.illlp Tílpagraci'1 IIpe g'uifié
~u lll.,ca. CheaGh"I¡loág tE'1 hrcá.bn, mómueguauo, por med;o de la co/(
ldem. O],a!!: retira, gtli¡;a la cauoa . fe"síoll alrancé la gr acia . Ambob"h¡'. 
OnémiJúbabá!!' t~myt'mil, ondean.,e haul' Ijll" !leg"':, ArohnhÍ'.llegarcoll 
~.(J • •• ell/bl'ado .. A T¡¡p¡;~l erob,ig illlgá éllfezull!,zulo. ~l baé I'ahe mba beyrna, 
~"gIl5' n,lere.y'\ poro I'oriahubrrec', cosa i'lG,·c<-úlle. Tara lIibahémhabi, 
Yar", onll,,', ú J[adr" de Dios hllcll'e Dio" es inrompr,,/¡eltsi¿Ze. r. Tapa. 
n llosolro.~ e . ..,(p\ tll!iOjfJ" mt'. .. ericr¡rdilJ- I Dan!!'_ (,'0.17i.11 torcida . he UaU!!, Sil,,! 

80.-. _\ m\'o eroba!", l . . \ mho hect. ero- torádo. ~ú/,tra1tpf!/¡() (y : o . prbang, 
hago l . Amó ~ml'¡ap,', pnt:, rproba!!" . pi,: t1lerbJ, ((jrddo . Chere~ában!!" . 

7'> Y. 
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DÉ 
.<oy l'izro.Chel'enypYafiel':lng,su!J zam
¿ >. Cheiiuruban:!. 1. Che~'nrllbang, 
I,ogu¡tll~rto. Chl'l'f'cóbi'ill:! g-uitec6bo. 
no ando a derecha,. ÁmuoN'o!:¡¡'ng. 
}¡azer gue 1/0 al/de a dere~¡'a.~. 'lIle 
l'irn. n~al. AlU-,h¡¡ll~. J/flZer forrer 

lIT ('08'1 (mii : nga). Ámaebang-, l. 
Amaébiio6, ¡lIÍrar d'! lmlo a medio 
ojo. Aiiemó1,an!!. lad p arse. tr,rrerse. 
"\luí)ii.eapebáng- a/I.Z. AJ.oInopchang~ 
dl/Uor la rul,lT . Aiii'ap¡'hanlt. e¡¡roge/,
se en l,t ca 111 a . Chemóiieapébíln!!lJrAr
o1.el j¡'io lile ¡,azeencoger. Ame)yban
r:o~: destorze r, desdu&lllr. AiieI1l1,oe
coaí apebang. quit l" la mala cos
tllmóre . 

Bi¡'1ua, L'J "¡¡"/JIO 'll/e Caha'1ua . 
1 Bé. E'parti"I,I" de cmlp"sicioil, 

tiene Jlnl(~has siquijiratioues. ·l·. 'l. 
2 Bé, (,'ulJzp(!r~cioll. lbihég{¡e~a.los 

1.eore .. lcatupil'l1.>ccuéra.lus me,iol·es. 
3 Dé. J[a .•. Eru1,~, trae llza.<, Cnl'Í 

tey hé nderóriimo ag-111yctei' henc. 
?nieJdra'\1I!a. preslo ¿'ill ¡""e será me ¡oro 

4 Bé, Desde. _.\ng-l,é. l. _.l..ngl'hé. 
desd¡o aora. AcoígucralJé. rlpsde e¡¡
t(jl/ces. Ácokuebé, ídem. Ángbé am· 
litiné. desde ~ (lora lo lle,·aré. 1n!!'lIp 
cl1emarallg-ar1¡ porabl' eté. de"de aora 
propol/go ,el' oueno. Ybápebe Tupa 
it;¡llder~chag-. desde el cielo nos mi
ra Dios. Tal,ehé. d 'de el plJebtv. 

5 Dé, Jl/n/amen1e. Cuerupibé. hu
talllente COI/l/Vf/O. Chero'1! áybé oU .... 
,'a peJado a mi. ('oúg-uete reLebé 
oiiu!!'arehel,é omal16. el C'llerpo !I el 
allila j,'utrrllle~t(e 'Ifl"p]'en de 10:s Zrl'· 
to". Chendihé hf'('oni. a,/,í ~OJ"J1~fJo. 

() Bé. De,de IJ!f"ldo. Al'acaé ua
~l1erahepe noerei'iemombel1i'! Dede 
'l"audJ aCir 'Ilofet:on.';e.r;s(l:~J .\ngl'l·; 
ele de a,yra l. An~pel,':. Cuehd¡é. 
d p 8de ayer. 

i Bé.lTasta 'lH'llldo. Ararae 1 .. , 
l':-n!!a nde anguipál1e '! ¡¡(Hta 'll/ni/
do !,as de .,prmalo! Aracaebepe Tu-
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DÉ 
pa llu""ec,jaí ohe r-l;agine') hasta 
'lIUttldJll'1 nedis.';;ltllt!al' Dio' rOl! tI!,' 

1I!aldnd"s r 
Dé. Todos. Muohapi b". to,70. 

tres. Chel'op1l'ehé. COIl tod/lla >1/"1110, 

Cun glli ,,:ql/i'iM afectu. Chepia
!!,uibé, de todo mi roraron. Cuere
m,-m1",tú ~uil)é, de toda ini rulmltad. 
Cl;ep ira¡1í pTp"bellgat1¡, eOIl toda., 
mis fuerras. Pe¡'D!('I,é í éni, a tod'Js 
"0,,01/'0·' lu d ·ze. Oréhe hé, a tod .. , 
nosotro •. 

9 Bé,TalltlJien,Xdél,c béailémnvro, 
rOl/tra tí ""llóien estoy enojad/). Chp
bé cheror'i. yo tambíell 11i P alegro. 

10 Bé. COIl al!/wlO.¡ prollombres es 
lu mi,mo ql'~ upé. para, Chébe, pa
ra mi, noche, para ti, ñ'lluébe, pa· 
ra nosotros: ore be, para nosotros e.'·
clll:l~",fo :acéhc. Jlara la per80na. 

11 Bé, ('on ramo (amb"s- bre,'e,) ¡} 
con 9"rundiu, rn'enfra.~, ae.~ptl.e.j (l"P, 
con; 'lUarul,'I r1m0bé, Jalen/ras a!' 
Sul. "vil ~l Sul. Che húramóbé, m¡
"'I¡t~{/S )lo ¡·oy. Cllf.'mis'áramo' bé 
ei'iem;¡~aciiní'ínue ilemombeú hagua
ma, mientras digo JIi.,sa prepara/e 
)'ar" c'mfessar. 

l~ Bé. Cun gerund,'oJ Ó con fUmó. 
11lef10 que. Oiiemobpguabobé o Tíl
pí( rú. ar"Z,ado de confe.' (IJ' cOltml!JQ. 
X¡tndi roha~á 1'1 oguprec:,bol,'cl oye
qurl. luego 'lile recibiu lo, oleo.'. es
pi,'';. C]]('húramóbé.lllego gz,e !/o ra
)1". Yyucár;¡mobé. I"og) 'lue lo ma
tell . He~hácal)e tar,)bia. "11 riendol·, 
lo rreer,'. 

13 Bé, (,'"Il ya. l. Xii, "ollj'",)rlll': 
uf Che fiiLhé erap,i, ha:: ("uJt/()rm~ 

!l1) 1."',10. Eliemhoé che fí"hii. "pI' /1-

de e'Im" l/O. Cu'~ noe l'ulhúyuhé che
ralhüepé'. a't/ame "oÍ/jorm~!J ,t<!"'IJjr., 

1-1 H~, TIJd"r!,,, (h'cobéloé Pcrú. 
I'il'e tod,lria Pedro. x,j"pochlhép"n
!!ñ'1 Erps ffJd,lJoia laaZu! 

~ 13 Bé, Ila.,t'l. Pep 'bé. "'hta flrw 
¡¡IÍ. r:Ui'él'cb~. ""',/'1 fI:J . Cuipel,,~. 
75 ,-. 
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BEÉA 
hastaaora. Apebé, hasta aguz". Oayu.
bobé, hasta el cuello. Ara can)'mba
pebé, haBla el dia del juyz;o. Yya Pl
Pebe, hasta elfill. Ymómbábobé, has
ta Que se acabe. Oatucúpébobé, hasta 
las e.qpaldas. Ocliábobé, hasta la cin
tura. Guenyprábobé, hasta Zas rodi
llas. Gueyábobé, hast(t los ojos. Opo_' 
tiábobé, hasta los pechos. Cbébebé, 
hasta donde yo estoy. Nandeteibobé, 
hastct no mas. Aracaé pebé? hasta 
qltando? TUpa oipotáramóbé, hasta 
q~e Dios quiera. Cheymombeillam6-
be, hasta Que yo lo diga. CherúreY'mo
bé, hasta que yo venga. Ndere mym
botáramobé, hasta que tn quieras. 

Bebé, Buelo. Chebebé, mi bolar 
(Y: o).Ao bebe, estandarte, vandera. 
.Ao bebe rerequara, Alferez. Abebe, 
Yo bltelo (bo: hára). Guibebebo ahá
lle, iré balando. Ára obebe, ouela el 
tfempo. Añemo arambí gui bebebone, 
lrébolando. Ambobebé, Itazerlo bolar. 
e 13ebuí, Lidandad, alivio,lV¡ereza. 
~ hebebui, soy ligero,y li1:i~no (y: o). 
'Z.achebebul, no soy ligero. "Xeábebul, 
'1>' b !anos~ parte del hígado. Ambobe-

b ~, ali.¡erar (ta: tára). Cherecó be-
~l, alijerarse. Ambobebul che a.u

~a, angaipába gui guicema, he que-
ado aliviado despues que me confes

sé. Ohebohrtá ybeblli, mi carga es li
~era. Ybebul ramo paé, es muy pesa-
1 a. ~daibeb\i ruguai angaipábohil, 
C~ (!arga de los pecados no es ligera. 
d embobebui epé, aliúamB toman· 
'Y~me ,la carga. Mbaé pora. ráhára 
l' e~ul, están los enfermos aliviados. 
'/l a~l yuebui corte. ya passa la enfery; ad. Cbe ilemoyro ybelJUl cOlte, 
b • estoy algo desenojado. Ombobe
,UI ahií cheremymómbeú echó a 
"1I.rla 1 d' l" lb-- /, ap- u que ue, 1/0 "'zo CIUO. na 
té l~bebui, cora90tl del pa.lo. Yyapi
en ebuirupí oéi~a, r('fllmase la 
··.noa· 

II 
por el corapon. 

eéam" [ d b é "] H . 77 o (!. • e, ,amo, uut'le-

DERct 

ra. Ahechá. beé amo. huvieralo visto. 
Amombeu beeam'O, lml'ieralo dicho. 
Nndahechagicé bee am'O, no lo hu
viera visto. Chcangaipáey beé am'O, 
yo no ltuviera pecado. 

Beétam'O, Ojala huviera. Oúbeéta-
01'0, ojala lmviera venido. Arúbeéta
mó, ojala 10 lmviera tratdo. Tupaché 
ymo)'l'o beé ey tamo, ojala yo no ht¿
('iera ofendido a Dios. Oyapóbee ta
mo pae! Pues avia de aMrlo hecho él! 
N o manoicé beé tamo paé! PItes no 
aria de al'er muerto! Niñanga.ipabicé 
beé tamo paé!ojala no lmviera pecado. 

Beí [c. d. bé, mas, y de y, per
set'erancz'a], Porfiar pidiendo. Aye
rúré bey.pedilocon instancia. Ayap6-
beíbeí, tm'e porfia en hazerlo. Aye
porarábeíbeí tamo Tupa gracia rehé, 
ojalá hiz;era instancia en buscar la 
gracia de Dios. Aye~árec¿'beíbeí che
angaipábarebé, escudriFíémi concien
cia. Ahaihubeítenanga, insté en s/t 
amo,·. 

Berá. b, Resplandor. Cheberá, mi 
resplandor (y: o). Naché berábi, no 
resplandezco. Quara~l berá, resplan
dor del Sol. Yta berá,píedrafina res
plandeciente.Aberá, yo resplandezco 
(bo: hára).Aberab'Ote guiqullpá,pas
sé como ttnrayo. Aberaboteyyapóbo, 
en 1m santiamen lo hize. Oberáb'Otií 
omano, muria en un pro7:Í80. Cheplá 
berá, tengo alborotado el corapon. 
Ccmbopiá berá. chemondüta, hall/e 
alborotado, espantado. Ambopiá he
rá, alborotarlo. Yyataberábae, trafal
mejas. Aataberá guitec6bo tel, ando 
z',lIluieto de aquí para allí. Yñeebe
rába!', c!wrlatan. Aüeeberá teí gui
lecóbo, ando charlllndo. Amaeberá, 
desoUinar con la risla. Acaru berá, 
comer de priessa. Afie mbopóberá. 
yyapó bo, hazerlo en w. prOl:Í8o. Añe
mboyurúberá ygCiabo, comerlo de 
priessa . Añembo eyáberá hechapábn, 
z'ilo todo en w¡ insta1l/e. l. "X. Y. oiíe-
ií ,. n. G 
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BI Bi 
mboetéberá obení.b'Ote oñembotébo, cierto.Ybr catl1 ouam'O, indicios ay de 
tras}igw'6 e eltrista nuestro Seiror. que!:end7·á.Ybrcatu oñemomarangatu 

.Béraml r f'. d. bé, co?¡fo:n;.e,} ra- am'O, útdicios ay de 'lile se enmenda
ID.l, manera l, Parece . Ou beraml, pa- .. á. Amoroba ebl abe a6 rehé, se,-ía
rece que viene. Oh6 béraml chébe, Zale el vestido que le atia dedar. Che
pareceme que se flUJ. 8hebeé bérami, mombaé bI guayi rehé, prometiome 
a lo qu,e a mi me parece, conforme a su hija. Amomba ebr Tupa (hecé afió
lo que siento. (jon gerundio respond~ te) cherecobé yacatú pipé cuiíarehé 
a "COIIIO si". :llbae cátuprri au apóbo chebi e~ haguamarí, hago proposifo 
heraml yhony, como sifuera a ha:::er de gu,ardar castidad. Ndo ublbi, no 
alguna cosa buena se flté. ll.buyapé se determina de ve,lir, parece que no 
tapiyara, guagi'la],aubo bérami abá vendrá, no tiene ali¡io de ¿·enir. Nrli
amo Tupa rábo yh'On)', como si ftte- qUlreybibi, no acaba de resoh'erse. 
ra a comer ease pan ordinario, asai X docarúblbi, no qw'e1'e comer. 710 se 
l'an algunos a comulgar. lIlande ára- .. esuelve_ Ndoiquaábrbi eboeol. esse 
quaábi béram5-. parece que no tienes no tiene talle de saber. Ndachehóbá
enteltdillliento. Ayeobé bérami piehe bibi, no te17go tiempo seiíalado de yr. 
ndeberaé?pa1'ecete quedl:irplErey- Tupa nderereeó meg-uabi, provable 
cohene béraroy chébe: pareceme qué es que Dios te castigue. Niiíyrobrbt 
I"/r:irás. Na béramy liDte guara rí ru- ndébe, pro1:able es que no te pe/·done. 
gual aipó, t,o es esso cosa d~ opinion. Ara TPotarírrbr, tiempo aceeptable. 
Chebeé béramy guara aipó, ease es Abá barhuprbi, Itomb1'e ¡;ei"ialadalllen
mi dictamen. te amado, y amable. Ybi eatu nde ara-

1 BY. b, (josa detl?1"m¡¡¡ada, se'ia- qua á ey r~é, bien se vétu poco enteJ!
lada. probable,propo'iter, parece que: dimief/to_ lbr catú ang áramo. bieJl 
indicio: y se le llega hába. Chehohá- claro ,e vé que aora es de dia . lb! ca' 
hab"í oqua passose el dia que tenia tá ang ára iíabebe, eguyiíabe ybr ca
determinado yrme. Chemendábábabi tu Tupa oieó. como se d que aora (J., 
aipó, esse es con quien me he d~ casar., de dia, assí se vé cta.·o que ay DioS. 
Uhemendápotáhábabi. idem. Ara che 2 Br. h . .L!('ercarse, llegarse. pegar' 
hópotábábabr ahaarma,!la he deter- se.C"ebl, millega1'(Y: o). Brey, 110 !le
'¡"inado el di., e1l q'~ he de yr. Co ára ga1'. Abihecé, peg7féme. lleguéllle a él; 
Tupa remymocml5"mbotá hábabi pequ? con él. Ahi cuña rehé, pe'ltle 
>Icé ndoyquaábi. 110 se sabe el dia en con mllger. Arobr.lll'gar.$e, llegandolo. 
'lite Dio' ha de destM(!lr el mundo. Arobi t:íha. a('prcarse al p,,.blo. Arll-
'heho potá hahlpe y hóny, en el dta 1.>i tabaprpé. id~m. Aro bigl. (JJ'erear-

g!te Y'1 tenia dete1'múlado !Irme. se se 1I¡¡¡('ltO. Ambobi, hazer llegar. "cer -
fué. Ayap', chemombaebi hába. ha.'Io I ear. Ambó crohr, /¡a,zer que IIp!l/l~ ' 
fo 9,ue me ha" se.ialado_ 5:eepr~rhr. Che tuyahaebl, a{'"reume a la rl'je:: · 
,lelerlflúwc;uu. ca l/se jo_ ChembaebT l. X. Y.Ornanoblpé olna Sacramento 
nda~'apol, l. Cheremyaang-abr ndaya- Tuparára rigu1ira om05·ngó. Jes '! 
poi, 1_ Uherembiap,", prHáháhabi nda- C!.risto JiuestroSe;¡or ('prcano" ltl ",ti" 
yapoi, 110 ""!IO Ir, 'lue 11311'-" de'l!"rmt- ertc il/.,tilW/6 el sm¡f/ssimo. acr"mell" 
liado . Chemíino háhabi ndaiquaábi . to o Are yururnbobl yebIyeh'í ndepo' 
'ilO sI! el dfa de lfit lImm-(e. 101 catú rehé. be,'o te 1 .~ mallos much"s ,.e::e,'· 
hecobé amo, ay il/dtci08 t¡t1e l·itirá. 3 Br~ h. Bien, licito. conl'em'p ¡d'; 
Ybr 1.>t·ramY chel¡eé. lo ']lIe Ip llgo por dig"o. lbi catu, yecoacu ey pIpé ~o·, 

7 Y. 
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BI 
gUaba, licito es corner carne en dia que 
no es de ayuno. Ndiblbi yecoacúprpé 
~oó guaba, no es licito comer carne en 
Pierncs. Ybr catu ndébe nde iíem
boé q uaá, bien es que sepas rezar, con-
1:eniente es. lbr catll. acé yaupirey 
,cUií¡¡ upé, conz:iene no al9a"elrostro 
a, mugeres. X diblbi ndereiquie che
tope, no es bien que entres en m; ca
;;' porque no está aparejada, etc. 
- da cheblbi cherópe ndereiquie, no 
~Y.d,:?no de que entres en ?ni casa. 
", d1brbi angaipabiyaraupe Tupapr-1:' n:! es digno de comztlgarelpecadol·. 
d ei'íemboibl catú TuparaI ramo pen-

ecó haguama rehé,hazeos dignos de 
~h hijos de Dios. Tílpa chey:1ra na
h~ cbThi cheanga aí pIpé ndereiquie 

aguama, Dios mio no soy digno de 
9"e entre.s en mi pobre morl'lda. 
1,4 Br. r, Le,·(tn/ar, al9ar. Cheaca
~l, l~"aldo 1" cabe9a. Ablbr guitecó-
1/ o, e.sloy enhiesto. X acheacfiblbei. ya 
A~!e~anto cabera, rdize el el/fermo). 
t'er' YChupé, let'anlaNe haziendo re
t enela a otro. Ablbr hecé, lez'an
'l;o.l'se Contra él. Ambobr, ltazerle le-

antar' "d b' Qs' ,COlllCI e con 1, pegarse : y 
)et~l se usa repetido : AblbT. yo me 
lo tnto (bo : hira). AmbobrbT. hazer
go e'·o.n/ar. Cherechacabé oblbr. lue
'~lt ~": me "ierO/i ·<e levan.taron. lIu
óo a¡b, mboi. lel:anta la cola la ú-
ht' ·~ (;~e arllqu5.ábr mbae momohe 
{!n;uama, tengo lel:alltado entendimi
ar o po.:a i/(l'''''/I:r¡a:- cosas. Peiíembo 

a'luaab' , 11' , 
lpb ,catu 1 .1apeguara tecó rehe, 

. al/tad l .. 
"~8 d e ente"dlTl/I~rtto a las 1:0-
Sigo .el cielo. Arobi. In'antarlo COII
¡¡mí/h~nt~lllel.te . Oblhr hur ~uatí5.ri
flls ce, P. tarrO! lasjlpc/¡as enhinies-
0.::0 • "1' él· OhTJ¡j ~hé llllhíí, soltÓ.e ~ 
a"m¡, lnaOlhí't l1ílhíL omboblb" ¿es-

u o. p d' -gUab el' IZ el la~o . Xemembe-
c.¡ a'b

a OOl~obTb'i yiíangaipábac, he
• I ag u 'r- -Jes8; . upa gracia upé, la CO/l-

'19 on lera'da el pe~ador a la gra-

BiÁ 
cia. Ouemo mynlbae Tupa oguero
bTbI heropoemo, Dios dá la mano a 
108 humildes, y los lez·anta. AblbTra
mo guitena, estoy recien levantado . 
Añembóbebul chebI hagliama, pru
e710me a levantar. Ah aa chebI haglia
ma, idem. Nda ché rerobThabi, no 
tengo quien me lel:ante. Chererob' 
habe)ime aycó, no ay quien me le
¿'ante, 6 me ayude en enfermedad o 
trabajo. NdipobrbTretetmb'ia oquapa. 
t8.<ylarí, todos están caídos de enferme
dad. Checaapíhagúera obnT, buelve a 
1'etoñecer lo, que carpi. Y. Apr<ya. n. 2. 

5 Bl. b, Querer, voluntad. AbabI 
catú ehapó, qw'ero ir allá. Ndaháb.· 
bi ebapó,>lo q!12'ero ir allá . Nda. che 
aguT1ebrbi, no quiero que me z'en9a, 
ó gane al juego. 

Bía, l . Biña, Pero, empero. Arapó 
biña, hagolo, hazialo, helo hecho, pe
ro 6 no ¡'alio nada, 6 no dio gusto, 
etc. Chebia rhemarangatú, yo era 
bueno, pero, ele. Perú hiñaé oyapó 
bItétene ndé ereyapóne, pues Pedro 
lo haze, /ambien tu lo harás. Tupa 
biñaé, teco oiporará, brtétene uandé, 
pues Dios murió q"anto mas naso/ros 
moriremos. Chebiñaé ndarobiaricé 
amo, nde eremombeve)iramo tamo, si 
/uno lo dixera.fJ yo nolo creyera. Nde 
ereyap6tel j che biñaé nda. yapoycé 
amo, tu ltazes es80, empero yo no lo 
hiziera. 

Brá. r, ¡Iallarse, pegarse, detener
se, cOlllOdidad. Abrá, hallom8 bien, 
estoy acomodado (bo : hára). ~dabr
á ri, no lile }mUo. Amuob,á, hazerque 
se hallp. Che brabápe aycó, estoy C01¿ 
comodidad. AmbobI ápirá, ce/'ar el 
pescado en el pescadero. AbTábrá bi
ña, assi, "'si II/e }¡alla~a. 1'1'1'0. Pirá 
biahá, pescadero. Gurrá bIabi, ca9o,
de ro de a,·p8. Cheretameyme guite
cóbo amol'aé gui bTa rcymi, e800 fue
ra sino e l'uiera !fO en mi tierra pa
ra 110 /wllarn,e. GuibTábo ndahai, no 
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BIBI BITÉ 

me voy, pDrque estDyacO'mDdadD con cDser ropa. Amboblbl, yO' cosO' (bo = 
gllstD. Chebiáreteí nachemondol, el há1"a) . Amboblbiyoá, sobrecoser.Aro
hallarme bien lile detie'le. Oblá,mbae bobThipil, coser menudo. Ahecybo 
reaqua aobarí, pegose el buen olO'r a ymbobTbica. /tilhanar, coser largo, y 
la ropa. Abá tecó marangatú oipo- mal. Amboblbi ymboye ]Jotápotábo. 
tábae; oyeehé ombobiá, el que qw'e- juntar dos cosas cosiendolas. Amboyo 
re ser bttello haze sus diligencias pa- poe ymboblblca, coser cogiendo el 
ra serlo. punto por medio a medio pespunte, 

Biá, La gente. r . m'á. y baYllilla. Ayprahá beya ymbobrbr-
Biara, l. Piara, PDr, decamino V. ca, pt!sp1l1Ua,·. Ahayá baya ymbobi-

Pia. n . 9. bica. coser re¡r1l1gando . 
Biarí [c. d. pia. n. 9, y y, diminll- 3 Blbi, Menear .leralllar, y baxarr 

th'o], de 1'epente, sin avisar. Ahá b i- Amímbo áblbr, 7el'alltar, y aa.car la 
arí; fuime sin aúsar. Ayquie biarí. caae~a. Hugu¡:¡í Mbi mbol, JJlenea 7a 
entréme de rondon. Aliembóbiarí cola la culebra. EmbDblbi ñandu3., 
ypiyiea, toméZD sin avisar . Aiíembo- ch{>bc, hazme ayre con el plumerO-

biarí gui hóbo, fuime sin tocar ca:J:a. Ambóblbi aó ytubJ:róca, sacudi la ro
Omano biarí, ltwri6 de repente. Oñe- pa, qu.itandole el poh-o. Heeó aíblbr, 
moyro biarí.facilmente se enojó. Ayu desbaratado. Allemhecó bThi, soy des-
biarí, 'mime, 6 t·ine sil! acisar. I baratado. sin assiento . e/IJ. 

1 B'íbí le. d. bI. 11 . 2, Y y, dimimai- Diña,í. Bi1L ' 
'l'U J, ..:1 pique, a riesgo, estar muy cerca Brraque, Tiesso, recio. Cheblraqu8 r 

de lo qlle pO'rta elurbo,pO'r t·entura . e foy elJloarado, l. CheThiraquu, l . 
Amano blbl, estoy a pique de morir. Añemóbiraquu, ponerse yertO' (y : o) · 
Aieó ycó bibí, pstDy en peligro. Che- Obiraquaramo eheylbá nomn. po!, 
reobrbí aieó, l. Cheroblbícherecony, estar mi bra~o yedo nO' se menea. Abl
aáblbí guitecóbó, e tf>y a pique de raqllu gultena. estDy pasmado. Che
caer. Culia rehé chemae haguera, guirá páea obrraqua. está tiessa ~~ 
chemoangaipá bíbi. puso me a ries,qD cuerda del arco. GUlrapá nomondo! 
de pecar el a¡:er mirado una mu,qer. pueuhuI. obrraqua eyramo, no ¿·a la 

Cherumbeguehaguéra nachemo )Iis- flecha 18.l.·os, si el arco no está tirado. 
sa eudúblbí, el aZ'er unidO' poco It C:oó cal;'-biraqua, está dura la caT-

poco mepuso a ri" .. go de 110 oyr Jfissa . ne as.ad~. Yyibr áqua ollb'írá gu~
Amo angoaipábibí. p1l$ele a riesgo de pórehé, estlí el arbol recio en 8lt ra/::' 
pe('ar. Aiebibibí guihóbo. estu/'efen- Guapó arí obIraqua ey ramoboá CU

tadD de bolrerme. Pécuá"'úi ayebi bI- rit("llbrrá, el arbol que no tiene jir
bí biüa, de medio camillo ,,;e qui.se mes raizes ll/,egD se cae . .EgU)" 3b~ 
bole"r. CLebibi ahánp, quirti iré. abá mborerobj¡l hábarí. oblraquu e~_ 
Cheblbí ayucáne . por /'ellt~lra mafa- ramo euritei hoá. angaípa pipé, a~'/ 
ré alguna ca~a . ChebThí chererahá- el que IW está firme en la ]!'é cae fa:, 
neo por untura me llerará . Ybicatú cibl1e.l1teel1pe"ados.Oblr¡¡quitndaíllb~ 
ndererahá. 'll/irá tp llel:ará. t pare- rúricLébe.l.itmeemperradocontra m" 
ce que tI' )"1 de lluar. Ymarangoatú- 1 Bité,l. Bitéte.l. Brtétene . ()tU1

ntO 

bi catu ahe chébp. parecelll~ que e'te TIZa.'. Peru ohó bltétíché, si Pedro ~tr 
será buello. Xand("recó a¡::ulyeíbi ehé- //té. m~jor 11<11 iré yo. Perú olien16~·. 
b e, pareceme qlle no alldas Oiell. beú bltéténe ehé llñemombeune .• / 

BlbI [('.d. b,. 2. r~p~t"do~. JI/n/a", Pedro se confess6. qllanto mas y,¡. 
80 .'0 \'. 
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BO BO 
dece calor IllUcho. Ibága nugul Tupa 
íieembó, essos cielos son efetos de la 
palabra de Dios. Peñemombeú hagué, 
cheiíemoiíeembó, el aZ'eros confessa
do, es efeto de mi sermono Pei'íemom
bellbó, pendecó catup!rI, el efet~ de 
averos confessado es la buena tolda. 

Nota. 

(!orí aútamo, ahe oyapó raé, bIté 
-amo che ayapó, ojala lo hiziera, que 
yo tambien lo haré. Hae nobahei bi
teténe ché, pues el 110 llega como lle
Saré yo . Bitéte tamo ue ndé, con 
~1tanta mas razon tu. Bitéte tamo ne 
che al'aháne, con quanta mas 7'azon 
~o ,lZe¡'aré yo. Tupa remymonangae 
1 a¡habí pIramo yepé, bl'tétene Tupa 
laé haJ'uubiplra mone,si la criatura es Adl'iertase que este n bó" ('ontinens 

-amable, qua/Ita mas lo será el Criador. y n pó" contentmn se pueden tGsar en 
{)~2 BJ:té. r, brterí, Aun, todavia. una misma oracion, y haze un sentí
~ Y!lle bIterí, todM'ia ay. PembobIté do; lit 5j"andé rembiecha pacatú, Tu
¡me peJingaipá, no persevereis en el pa iíee pó o Tupafieembó, con el, 
~:cado. _-\ñaretame ohoíbaerii:ma 0- ,prj", dize todo lo que t'emos, es lo 
llembo bité bIté angaipabarí. los pre- que contiene la palabra de Dios, 6 
~;t08 para el infierno per8eZ'era'~ en efelo delta: eOIl, , bó", efelo, 6 seltal 
O pe:;ado. Oq uc biterí, aun duerme. de la palabra de Dios, 
-O qU'; bIteri panga? duerme todal'ia? 2 Bo, Brece, ger1lndio, y supino de 

abe brté, todaZ"ia z'Ú'e. Cobe brterí muchos 1:e1·bos. Allá yyacábo, z'oy a 
~YcObé, aUn lodavia rll·O. Ambobrté, malarle. (reaseel Arle). Con este ge-

tt~gO que dure todat'll1. Xambob'ífé po- rtUldio se !taze Za forma de .litio, pourO 
b ,~~ no guiero gue dW'e mas. AiIem- Ilielldo alltes del lmo de Zos l'ecipro-
;¡ o lteríycóguitúpa, aquimehecon- cos o,l. gu; v. g.Opllcubo, al lo Zar
pen 'odo todal'ia, Oy coblterí aúrae? go; opIbo, de piJs, gaacuil.bo, de pmlr 
b::es ama de durar hasta aora? Arco ta; guopltábo, por el cuento; oayúbo, 
,. lterí ey IImopaé, pues no a¿,ia de du- de pescuefo: oacamo, de cabe'.'a; 011.

r':!:" todal'ia. ::\famboblterí chefíemov tucupebo. de espaldas; oaturi'mo.por 
0'taS&oseme el enojo. r . Mbobrtéb¿. lo corto; ocuábo, pOI' la cintura; oyi
a~ Bo. r. Seííal, mancha. continens, bábo, de frente ; cThábo, atra1'e88OOo; 
-J et08 lo . d 1 "'- h ''''-' '1 f l' '. gue se sIgue e a go, SH- OluO Oalua, cayo a. ruta con su ar-
c~"latll'o. Checogbó, el grando,. de mi bol; oyopébo . en ringlera; oyurúbo, 
e aC~ra. Checog-bó pó, lo contenido de boca; ominlmo. por lo pegueí,[o; .z: r", clta"ara. Chccogbó nambopóri, ominl'mi nimo, poco a poco; opehe
h carpido de mi ehacara, aun ItO lo pehemn, a pedafos : opiho, en cueros; 
c;, ~emórado . HuThó, el q!!e está.fle- opóbo, de mal/os; otlmo, de ¡mnfa o 
bófJ. o (!rn¡t/"ens sagittam . • emblahü- nariz; opotíabo, de pechos; oIqucbo, 
_g'.' el "ambriel/lo. Taf,lU1Ó, el enfB1'mo de lado; !!;uacapébo. de barriga: glle-
~e ca l' b6 ¡¡ lf31/e enferme.lad. :'Irbo ram u- bibo, de Jlalga.8; guobábo, de rostro; 

Jlad el gll,e ama. Aranga~Thó, el gue guctébo, el/tero. Las otras termina
'll< eCe dolor de cabe((a . Te,abó, el ciones en mo prorienen de la pro
~h: 1Jadece /nal de ojos, Mborarhubó mUleiac-ion de nariz. En b¡gar desto& 
gil:~ My. amador. Xamboraihuhó ru- reciprocos, pueden recebir relath'08, 
baé I e~e, no tengu amor. Ymbaebó- quando está" co-mo passh'os, 1'. g. O 
lo che, tel/Yo ¡I/uc!ta - COBas. RoIbó, I ayubo amonde. l. yyayubo, metilo 
bu 21~ C()l/!ielle frio, reojriado. Aror- de cabera. (¿liando eslan aósoz,¡(O& 1/0; 

l ' padezco frio. Hacubó, el que pa- ut oayubo oi, está por el puescue((o; 

1 Y. 
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Boyi 

aqui eMá absoluto, y guarda la regla 
de los reciprocas. 

Bog Hendedw'a, abertura. grieta. 
Ibratabóg, abertura de pared. iblbóg, 
aberlll ra de tierra.Ao bóg, abertura de 
ropa (repetida es plttral}. Cbebobóg, 
tengo grietas (y: o). Abobóg, lile grie
to, 6 tengo grietas. Ambobóg, abrir 
postemas, rujar qualquier cosa, !ten
der. Brte Tupí ambobóg, partilo por 
medio. A oylbabóg, abertl~ra de ma,nga. 

BU 

Abá boya, hombre de mediano cuer
po, 6 rassallo. Cheboy:t mi meno-r 
que yo, mi siervo, o z'assallo, mi sub
dito. Che araqua~boya. tengo media
'w entendimiento. Igáboya, canoa me
diana. Amboboya, hazerle t·assallo. 
o hazer la cosa m~diana. Chemboboy:1 
tel, lile haze rassallo sin serlo. Oiíem
boboya, hagome vassallo de otro, !f 
junto vassaUos para mi. Tupa boya, 
los s;erV08 de Dios. Yboí'ial, sus vaS
sallos. Ypoclu"bae oí'iemboboya añlin

BohH. t, Oarga. Chebohlltába, 111; gupé, l . A.ñaboya. ramo oí'iemolngó, 
carga, mi matalotaje, mi almuer¡;o. l. Oñemboboyabr añangupe, los malo~ 
Abohu, yo me cargo (ta : tára). Am- Be hazen siervos del demonio. Aiia.boya 
bobohn. cargar a otro. Aybohlitám· ramo pendec6 cueragui tape aguin
boí, descargar a otro. Ambobohll d6, l . Aí'íaboya pendecócuera gui pe
cheanga angaipábaprpé, cargar el al- pOI, dexad de ser sien-os del demonio. 
ma con pecados . .A.mbobohli nde an- Peiíemboaye oírme añliboy:1 ramo 
ga cóbae cehé, en esto te encargo la pendecó rehé, l. Pembobltebo rOl? 
conciencia. Ambobohli yoabl, cargar añaboy:1 ramo tee6, no persez'ere¡> 
de8(qualulente. Tandebohli tabrmé en la 3en'idumbre del demonio. 
ehóbo, t'ete aunque no tengas mata- Bóra, V. Bo. n . lo 
lotaje. Chembobohlibo ehemboúbo, Bu. T, Salir, recosar. Abú, saZir 
di6me carga que tra.:cesse . Naché debaxo del agua. I ob~. saZir ~el ca
mbobohlibóri, no me dieron carga . ño, o fuente de agna. Ibú. l . Ibúra, 
Acebohntába ndoyeacet aee rí, cada ma,wutial. Obu chembaé ra<,:1, brota, 
uno se cale de lo q¡~e es suyo (dizenlo, mi eiljermedad. Arobú, sacarlo de d~
quando uno pide lo ageno, no querien- ba:r:o del agua saliendo él. Ambobu~ 
do gastar de lo que es suyo). V. Pohil. hazer que ello salga. Abú béram1 

Boi [c. d. bo, supino, y y de per- cherorrbíU:no, reboso de co-ntentO. A
severancia]. Persererancia, de hecho. yepimbobú. desollarse con alg1(¡¡gol.
Ahábol. ~oyme de hecho. HaebOl, assi pe. Ambobú Th'irá. ralcué, sacar aSl':, 
me astoy (dize'el enfermo). Haeboí pe llasdel palo. Xanagui petei yurú aií~ 
ereycó rae? e.¡¡tás como solias r Tupa ambobú ygúabo, un bocado 8010 80-

iíande quaitá.ba mboa.yeboíhára per- qul" de la pii'ía. y me lo COlm"o )Iba~ 
set'erallte en guardar los mandamien- ne obú, sale hedor de 'o podrido.UIIO 
tos. eh í'iatevboí, soy muy floxo. Am- obú, angaipane, el mal olor del peca
b63,)'el)Ol, cherecóaycue. /le¡'o ade· do sale fuera. Heraqu¡ ooúramo, su8: 

¡ante mi mal proceder . • \.mbó ayeboí 7m de mle/:o aora su jama. Hec.í lit 

Tíipa rára. persel:ero en comulgar. nengue rouú, sale la hediondez de 8'1 

Tupa ra chembó ayeboí tec6milran- fama . Oguerobú robú abe acé rccó: 
gakl rehé, es comulgar me haze per- desenterr6111e lo. lme8so.'. Orbr erobu• 
Si!l:erar 1m la virtud. Aycrureboí gui- \Cherem,.tyma. empielJa a as80mar /1

1
'. 

túpa. pidolo cun persueraacia. Gui- seme"úra. Ah angaip:í. bae 1. X. t~
quel.ooíayú,rengoa dormir. T' .. \yebo. córehepor1indupa, ouemoyro rerabu-

Boya, Xediano, Welwr. subdilo. robúbo, oubo, aracaeraem,¡! ah! pt-
82 .2 ..... 
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0'\ 
cadores 9.l'e será de /JOBotr08 quando 
Jesu Ohristo venga el dia del jl¿yzio 
rebo.~ando ira! 

C. 

CA . .\. 

pUlÍ, negra. Cabati. negra. Cabes:a pr 
S\oey, negra. Cabcye, parda. Cabé y
ehú, lechiguaua. Cabey chul, pa7·da. 
Cabirupe, negra y pintada. Cabita, 
bermeja. Cllbob1, 'l:61·de. Cabumblqui
rata, parda. Cabu, negra. Cañaro, ne
gra . Cabatl ramy ayapó ya pepó, pin
tar las ollas con unos agllJeritos a 
modo de ab/aperas. Tatura, otra es
pecie de abejas. 

1 Ca. m, Pechos, ubre, tetas. Cama 
ali, pe~on de las tetas. Camaqúa, idem. 
Acambú, yomamo, cambuabo, cam
bÚbo, cambúh'lra, amocambú, ma
'mantar. Ymocambuplra, amamanta
d.o. Aycamhl, apretar las tetas . Y caro, 
~~i'te pechos, y StM pechos; es ya mo~a. 
~ICamy, no tiene pechos, es niña. Y- Caá, J1onte. y la yerva 9ue beIJeil. 
c~m~mo, empie~a a tener pechos. Y 0- Cai aygulra, monte espesso, por de
paua cama riguara, hermanos de un 'ba:co de los arOoles. Caá ambiqurce, 
Parto. resoiíecer . Caa afia, monte espesso, 

2, Ca, Xota de supino de v61·b08 Caá apétaJ, 'berros. Caa mbaya, los 
f1(e tenltinan en gi ul Ahechag, reo; ramOnes que ponen para atojar los 

acháca, a 1:erlo. arroyos para coger peces. Caabaplra 
. 3 Cá, Ya, determinacion de la pri- lbaté, l. Caá rbaté, cumbre de monte. 
ntera peno/,a de singular. Tahacá, ea Caabaprra, principio del monte, to
~: "le ya, determiltadamente me voy. mal/dolo desde la cbna al pié, o al 

~ aque eá, ea que ya me voy. Tañe- contrário. Caabó, ramones y hoja .•. 
~0m.beú cá, determino confe.sarme. Caabú apoa!,!, ramada. Caabó ayal1-

aba YCú nocá, ya yo 1IIe voy. Ad- ca, em'a mar. Caá bonduáhába, l. Caa
~;e1'tase que este "cá" no se tMa ha- banduáháca,molt1eria, caceria. Acaá
?¡ ar¡do eon otros, 8Í1waosolute, yassi bonduá guitecúbo, ando a ea"a. Caa-

odiréPedrotahacá,Ped,·oyamevoy. bó qual'a~r ángaroo, ramada. Caa
y 4. Cá. Quebrar, cfender, abrir. A- catú, yerva 'buena, y monte ralo. Caa
- oca, yo quiebro. Abáycábo, voy a ratú obá, monte ralo, descombrado. 
~ue¿1'arlo . Chepiacá. quie'brame el Caa~apá, atrabesia de monte. Caá ea
"oraro/,. Quarayi chereyacá, el Sul qua, yer,·a olorosa. Caá eré, moule 
r le d~sl1l1nbra. Cbereyá cá yfiangaipá cel'dadero de palos gruessos. Caá gua
pechaca, ojendiome la ¡'ista el t'erlo yÚ, monte gl'a1l(le. Caagulbo, p01' de
e e~ar . Ayecá. abrir las piernas. Aye- , baxo del monte, o por debaxo de las 
p~1J., se?ltarse, rellallane abriendo las IIDja •. Caa~urbo rbapyt8, e.tá lafru-

erl'as. Amboyecá, abrirle las pier- ta coloreando por deha:ro de las Jtu

l~; ~i¡¡!mboIJrac¡í, e.toy apesarado. jaso HoglJlbohu 1M, negrea la/rutll 
a.~~a:¡>l.j[!:á, quebrarle la eao-.a. Aye- pM' deba.ro de las hojas . Caagulboo
oo? ca',abrir las entel<dederas. A.m- guatá, pasea por deba:ro del monte. 
A J: npJ~'I. cá, "azule q¡W entienda. Cáa gurra, lo debaxo del monte. Caa
se tnOtnb6ycábo, arrojarlo para que I gurro~<;lí.,fre.r/lra de mOlúe. Caailia
el f~".¿1'e. Oue embecá fiae, guebrose . te, monte alto. Caá rbrpé, qlwbradll 
ahe aC, l0. del plato. Che acangcá ~e de monte. Caar~á, rerco de rama ... !I 

ca~! ~uzebrame estela ca¿e-;a. Aycang \ ramones COil que rail recogiendo el 
",e, ~e8eo qUe¿ra,le la cabe~a. pescado, como ca'. redes . Caaiguara, 

loa a. \', Abispa. Cababa'ju, abi '-1 montarnz. aaipi, pi'; de monte. Caa. 
83 negra. Cabá cbui, negra. Caba yuqU!, llanten. Caa}'uru, entrada, o 
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CliX CABA 

calZejoll de mOllle. Caa nupa, moule' Oca1 yIbacatú checaanul'a. sulas la,~ 
aporreado para hazer chacara. Oaru- hojas de mi rorado se hall quemado. 
~ú caa. nupa. es grarlde lo apaleado r. Caa. 
dpllllollteparac"a~ara.Caaobr, auil. Caapé, Chicoria. 
Caa obr catú, monte muy t·erde. Caa aapí CarpÚ·. r. Caá. 
ma, l. mana, manojo de yenas. Caa- Caarú, Tarde del día. CaarupytU-
oq al, reto¡'ío. Caaoqul ce, retoí'íecer numo, a pnestas del 01. Caal'uramo, 
elmoll.te. Caapníl, isla del mOllle. Caa- siendo tarde, a la larde. Citarl' rero
l'aílndr, muchas i las de monte. Ca a- hlcá, de medio día aVisperas. Ambó 
pe, chicoria. Caape guara, cosa mon- C<lllrú,gttardarpara la larde(bo:hára). 
tés. Caapel, yen'ecillas sobre las la- Oñemb,í caaru 1,,,a ára, ya se ltaze 
gllnas. CaapIg-ua. el/sMada de mOl/te. tarde del dia. Caarú ychupé ohóbo. 
Caal'Ipiara, lo que COI/tiene el monte. anocheci6le en el camíno. Cbe caarú 
Caapó, l. póra. ídem. Caa1'ób. l. aa- guilúby. copióme la noche ¡;/niendo. 
l'óba, hoja de arbolo CaarobUllú, m'bol Oilembo caarú chébe, ya se me ha 
de hojas allchas. Caap'\'ta, hojas colo- hecho tarde. Equa tande caa1'ú yepé 
radas, denotafll'n:a, enojo. Che caa- ehóbo, ¿'ele aunque le coja la noche. 
pyta guitúho, ango !tecito t/ll perro. Caarílngi etei abalte, llegué muy tar
Aba. caa pyta, IWll/bre furioso. Amo de. Checaarú gaibahe, nai rooang')'. 
caa pYta. ahelear a otro. Amoca tin- no pense llegar tan tarde. Caaru ni
garamo checaá, dizen por trisca, Ca- ché abahene haé aíl biña. pensp !le
me/' de.spuf!s de a"er beúd" la yerta. !lar tarde. Ang, caarurarnobé. de aql/i 
Acaábonduá, correr el Iflonteparaca- a la tarde. 
faro Acáal"í atlca, l. Ayaucá caabó, Caápytñ, Puria . 1". Cuá. 
el/ramal'. AcaámomYl'o. montear. A- Caarlirú, íerdolagas. 
caarupa, aporrear el monte para Ita- Caarúrú enyplápílríl, Idem. 
zer chacara. Acaa oqu1róg, qttitar re- Caárurúpé. Ide1il. 
'1I/(el·08. Aicaapí, carpir. Acaapióg. Cába. AMspa. r . Cá. 5. 
idem. Acaaú, ¿el'er yer1:a, l. Acaalú. Cabayu. Oaballo. Cabayu yurupr-
caguaba, con que se ¿el'e yen·a . A- piara, freno. Amoi' yyuruplpiara ca
Inombitú caá, IO"lar la yerva. Ayoyó bayuarí, 1_ Amboyurupipia cabayu. 
caá, púar la yerra. Caa guara, yer- palier freno al ca'·allo. Cabayuyuru
"atero 'lile la bel'e. Xdap.he caá gua- ata, desbocado. Ouemboyuruata. Ita
l'i, no oel'o !/erra. Caa nhei. deseo de zese desbocado . Cauayu~-uru po1'ero
yen·a. Amongaapí muacá, ara/'_:Jba- uiaYmbaé. idem. CabayupI pité non
cá mongapihara. arador gaiian. Ba-, gára !terrador. Cabayú prpltéra, 1/81:-
cá caapí. ¿I'ey d~ arado. r"dura. Ayeupi cabayu :iramo, . ubtr 

Caabo. r . CalÍ. a cat·allo. iHIl. cahayu arigftam. silla 
Caayñ. Cosa cOfida. o as ada. he- de carallo, l. Tendá tah,ly¡l ariguar!\,.; 

caaya yc,;, esto es lo q[/./: !10 a·s O. o Chereró cabaqíl,i. cabayu, l. Arana 
Cl/ero. Amo raa~a, dile que cocie.w!. cabayu, l. Aro cabaqua, cabayu, cor
o QS8(r.,e. Ycuu\la 1'a amee yehup.}. rer a ca rallo. :Jyan Or'lue rehé ylll
dile para 'l"e assa.se paro "i. Chemo- hoyaramo yeahá.qílli ngatü cabayu, 
eaa \la eptÍ, dame algu 'lue as, e. en arrima l/do la e.'puela al cal·aNo 

Caayuqur.Llnntell. yerva conocida. corre bien . .Ambotr ycuá.quaha, aJ'r~
Caanílpíl. Aporrear el mOl/te. Che- far las cincha'. Ycuáquahá. ocatara-

{'aanura. mi rorado para e/mcara. lllO tentlába húane, si esftín ¡lo,.as la 
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cinchas se caerá la silla. Hebicocá, muerte. ArócacIÍ. chetuy ahaé, acer
!Jllrúpera. Yyu có cá, pretal, l. C~ba- come a la ¡·ejez. Abahe cacarl, estoy 
YUpotiarehe. Mrendá, estril·os . Yiia- ya cerca de llega?'. Arocácá tába, a
c~~boahá, jálJ1Úrna. ·Cabayú yy8.ta· cercan/e al pueblo. Ayúcacá, acercase 
P~lbae, ca~'allo de camino. Cabayurl' el tiempo de mi ¡·enida. Ahá heróca
~a, l. Cabayu 1'e11, harria de caz·allos. cábo, sali?o acolilpairando alg¡¿n Ire
O~bayurlcr rerequara, harriero. Ay- cllO al qtle NI. Guerocácáramó horr, 
!1.~]la cab:1yuhero atabo, l. Amoaqua huelgase de que le acompañen algul1 
nl ymbo atábo, l . Amocabaqua he- 11·echo. Ndaché rerocácáhári, no ten
roatábo, arrea?' cavallos. go quien me acompaire. acercandome 

C1ibaqí'ia, Corriente, ¡'elocidad, fu- adonde1'oy, Ocacárma ahe, ya .,e acer
el'fa, porjiado. Trcabaqua. cOl'1'iente ca o a la ¡·ejez. o a aira cosa. Ocacáy
de '1';0 (y : o). Checabaqúa, soy ligero, có oúpa corte, ya está cerca del lugar, 
Y.corro . Ací'íIJi¡qí'ia gui h6 bo, roy cor- o de la z'ejez, o muerte. Che])r cácá
':endo. Nicab1iqí'ial, no es ligero. Na- cheapí, cerca de mis pids día el tiro. 
tlcabaquaitr. l. Xicabaq uaitr. no es Cácal, AI'e de rapÍ/Ia. 
cO'rrieltle el ,·io. Tcabaqua ey rupí Cae. Enjuto, seco, secarse llagas. 
ahayá, vade(l/' el río. TrCllbaqí'iande- Acae, yo estoy sano de llaga. (mo : 
~ muy corriente. Baqí'ia, es lo mismo. hara). Che al ocae, 8an6111i llaga . A-

lP!baqí'ia,corri<mte.:Ndipepóbaqí'iay, mo cae, secar carne en el fuego en 
?lo tiene fUB'I'fas en las alas. Naché parrillas, sallar llagas a otros. Qoó 
],ytu baqua¡. no tengo fuer,a en el cae, car¡le assada en purrillas. Che
re~uello . Ocabaqí'ia hApe oyohu gue- remím¡¡cae. las lla.qas que he (!t~rad9, 
1111111botára che1'ché, con su.s porjias 6 carne que he assado. )I6caértá, l. 
~~canf6 de "d lo que quiso. Yñee ca- ::Il¡¡caetá, pan'iUas para ossar. an 

agíla ahendú. lute al·iBo suyo. Offee Lorenyo ym6ca embrramo oycó ára
cabaqu1inguc pIpé chererecóaí, con caé, san LorenfO fue assado en pa-
8u,.s Porjias me az,nm¡a. rrillas. Acae matíl, estoy medio sano 

Oabará. Cabra. Cabará hapíaopr, de llagas . Ace ánga aí cue, penitencia. 
~~pado . Cabará cañ, olor cabruno. PTpé ocae, las llagas del alma .anan 

abará cuimbaé. caz,ron. Cabará raT, con la penitencia. Acé anga aí cuera, 
~abrito . Cabará piré ymoatYrombr, I nocaengatui, l . Par upé guechaguca
dordol:an. Cabararré poí~ma. cuer- reyporómbucú. las llagas del alma 

as de ¿;gl,ela. Cabará cwmbae tebí, /la sallan mientras ita se descubren al 
~apado. Cabará cambr qu ,<ti, que. o .~acerdote. Acae cae, estoy medio sano. 

e cabra.s. Cae cae, Papagayos chicos . 
gaburé. Pa:rarillo conocid.u. Ca guaba. raso enqlle u beve tino. 
O~bu.ré gua~ú, Ot/'o semejante. V. Caú. 

Q a ca. r. l. Cacári, l. Carárj. llegar, Caguiu~ua, una raiz CO/IIQ )'01'0.; . 

Q ~erca~. Chetuyabllé cacá. acercollle Ca!:,uní [e. d. caú. beZ'er I'ino. yaí, 
a Veje:: . Cbem¡¡no cacari e '(ay cer- /flalJ. AJiOrrnar.lllaltratar el borracho. 

cano a la ""·er(e. hnbo' C"I'''~ar~l e-toil l ,. 1 ' • he' , • • , , v o e q.e /10 {J e.-. Acaguat cc, 1110 -
a Punto d ' c e partir. Aoacá, yo me acer- tratile. l~mbo('agllai, hazer 'lue le lt (uo : hara). Arocárá, a~erc"r algo a}lorri~. Ibrtú ocaguaí chero,:;a r,>h,\ 

el·andolo . Ayero cácá. acercarse. A- maltrata el rien(o mica a. Caguai bo. 
fO Ca" • • 
UPé ano acercanu. herera e/lea teo herida o mallratamiellto. 
85 (·hera~¡. /'oi ace/'cawlallle o la Ciigíii, ri"a . .Abati cagí'ii. "/¡icha. 
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Ybá eagíli, vino de cepa". Ciigíil aG- Cai, JIono, y de su accion de fa
cuera. l. Cagui ratlcuera. a,siento de parse la cara, lo hantomadopor aver
rino. Cagullial:, l'inugre. Caguioñem- go¡¡~arse, y t'erg!len~a, y modestia. A
bohal:, l. Oilemombocru, corromperse uembocaí, averguen~ome, y pongome 
el r·ino. CaguYmboepihába. l. Cagul modesto. Chembocaí, me at·ergon~o. 
repr beengápe, tabernas. Cotl cagíli A.mbocaí, acergonfarle (bo ; hára). 
rendába, bodega de l·ino. Cagíli rea- Cherobá. caí,tengo modestia en el roS
quana, olor de ¿·¡no. Oíigui rílungue, iro. Hobacaíbaé. elmodestoder·osfl'o . 
l. Oagui rlplíiú, heces de <·ino. Cugui Caí uyngá. Un arbolillo redo de 
raaogába, medida de rino. Caglli tl, que hazen varas para pescar. 
vino blanco. Cagul híl, 1:Íno tinto . Ca- Cama, Pechos. V. Ca. n . 1. 
gui pytaete, dI/O muy e""endido. Ca- Camáyaragua, RuyseJior. 
gíli apobába, l. myhába, l . prhába, Cam¡¡yaí. Pefonde teta. v~ oa. n .l. 
lagar, prensa. Acagíliapó, "azor ~·ino . Oamambú. Ampolla, y cosas seme-
Acaguy nduu, mascar maiz para chi- jantes; ampolla de agua, pefon de 
chao Cagíil nduÚhára. las que mascan 'fiwger, hinchar los carrillos. Icamam
maíz para ¡:ino. Cagíli ochrrlrr. yel'l'e bu, l. Tr camambú, be jigas de agua. 
el 11;"0. Amor c;'mamblí, sacuilJr el a.9zul> pa-

Cagulyr, JIa~all1orra de maiz. Cu- ra que haga ampollas. Amo atrpl ca
rite! eyt'b'í ndecao-uiyr ocal, buehe mambu, dar sopapos, y hazer que el 
presto que se te quema tu m,a~amorra. perro coma a bocados. ~lbacá camaro
(frase de Indias para apresw'ar el bú, pe(Jon de Mca. CLeratlpl camam
passo a la qlbe mandan. bú, guicáruabo. llOzer ruiJo C011108 

Cagíliy1iWi:, JIa(Jarnr,rra espessa. carrillos quondo come. Ycamambú 
agíl.iy'í rlcú, - rala. cheaó, haze bolsas mi vestido, está 

Cal. Quclltadura.Checaitaguera, 'mi mal cosido. Amboblb'í camambu aó 
quemadura o arerme quemado (y: o). j coser la ropa con oolsas. 
A cal, yo me quemo. Xda C'li, Ita me Camburatl, Oi!1arrillas del campo, 
quemo. G'1i caita . .'Ierzmdio. Cal tárll, I que ltazen rllido con las alillas. Om
el que se quema. H5' amo guicaita raé, bopú mbopú cambaraH ombara cá, 
p()r poco me quemo. Ambocai, hazer1tocan sus ins(rmentos las cigarillM. 
que se qttcme. Arocai, qltemarse con e~ Cambaru, Chaparros. Cambaru¡I, 
J!lJltamellte.Quara~r agui ocaibac eue- chaparrale • . 
ra.el(f}.,tadodelSol.Aced.itabúréndo- 1 Cambí. JIono. Cambí aí, idem. 
ie~gi, no se qwta la seílal de la que- I Cambid, O/anca. Gubichá rupí meDle 
madura. Cheiurucai guitena. tengo cambíhó rr. los vassallos se Jwliall !I 
la bOClt abrasada. Acai angaipá 1'0- aley/'an con Hl super¡vr. 
ropotaraí reLé guararí . abra ar,e ell 2 Cambí. JIagllllar. estrJ/jar. Che
alJlor deshonesto. Angai¡Jli tj'ro ad cambi ahe cuererecó aíllo, estrlIjome, 
acal. abra.,arse e1i ú"¡, .'. ChepÓUC¡lU- trat6111e mal de o¿ra (y: o). Ayc(uJl
cal cherembiapó ríin~ 11': rehé, 1/0 se bí, magullar, y deshaur como lJla(Ja
Me al;alllasmallO$parahazerlo. "Xde- morra. de .• leir (ca: lIo: cára: hára), 
pouea! aú béríimy ndt>rembiapó rao- Amo cambio lIa;;er magullar. estrujar, 
guéra río tu liQ quif>re,. I,a:::er lo que de leir, etL'.AycarulJÍ yyaicuera, e't';..'
tienes 'l'¿e hazer. "Xde1'lucaibér¡¡ml jarle la Uagas . Aycambl gil; pyru
Tílpa 6pe nderei'luie ¡'¡¡gí}¡lma, re- mo hece, estrujar pisando. t'bá yell ro-
husos de e'lItrar en la I!11e.-ia. bí prrílmo heco yabl'l'é: Je:;u Chri~to 
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N. Y. ycambip'í amo hecony curucú- corcobado. Ibll'á candú, palo tuerto . 
pe, hugu'i opacatu ñohe ramo, assi Amo candu, encorvar. Tec6 candú, 
COmo la t¿va se estrvJa pisandola vida desordenada. A.J.1emo ecó cand ú 
~8si Ohristo nuestro Seiior fué estru- guitec6bo, no ando por camino recto . 
Jada en la Oruz, donde derram6 toda Canduá, Lo colorado, que está en 
8U sangre. los arboles a manchas, con Que tienen . 

3 Cambl, Leche. Cambr apichaT, Amopyta che aó canduá. pTpé, teiiz'r 
natas. Cambr apé oyny, idem. CambJ con esto . 
)'P'íra, leche cruda. CKmbI yplrey, l. Canduaá, Tnerlacosa I/¡ucho,gran 
lI:cúbae, l. Ymboacup', leche codda. corcoba. Cbe atucupé candu ai, soy 
C,ambr rrprá,qllaxada, y quaxo. Cam- lImy corcobado. 
h! trpla, cm·tada. Camb¡ trpmu, 'ecl,e Caneyu, Lo mismo que Catuprrr, y 
C~rtada, 6 qll<1.xada sin guaxo. Cam- que Candeá. Cbel'ecó caneyu, soy bue
h~ oñemotlpyty-, cortarse la leche. Ay- no. Amo caneyu cherembiapó, ob1'ar 
c:mbl ami, ordeñar (mo : bára). y- bien lo que haze. Aiíemo ecó canéyu, 
C:mbI hIté, todavia tiene leche. Xi· dar en ser blleno. 
camhrbei, l . Xditibel, no tiene leche. Caneo, Cansancio [c. d. cang, hu
Aypó cambr rehebé ereiprté, esso es so, y teo, muerto] . Checaneo, estoy 
ma_maste ell la leche. Camblrebebé, cansado (y : o). Cheocé checaneo, 
anohe checragui, esso mamé en la le- estoy muy cansado. Cheacaneo apr 
che, o saqué del ¡'¡entre de mi madre. reY, estoy rendido de cansado. Che-

Cambú, JIamm·. Acambú,yomamo caneo mir)' ey ngatu, ¡dem. Xachíl 
[c. d..: ca, pepon,y ú, comer]. V.Ca.ll.1. pYtUcemy, checaneo gUI, no puedu 
C Cambuchí, Tinaja, jarro, vaso. resollar de cansado. Che abú ndoy 

amhuchi guayú, tinajon. Cambuchí pótári checíineó, ídem. Cbeapiti che
-rul'Ul, l . Yurum'í, ¡'aso de boca peque- caneo, estoy muerto de cansado. Cíi
~a. Cambuchí nambí. '/:aso con asas. neóbó, paga, o fruto del trabajo . Che-

ambuchr mirT rguaba, jarro para caneoborl rebé aicobé, conlopoguillo ;tllUl. Cambuchí yííacuruguai, botijue- glle alcan~o con mi trabajomesusten
as CÚ'/no de azeite, y eo.~as semejan- to .Checaneo repr,el p"eeio, o paga de 
tft Cambuchl -yaruquai, "aso ceiíido. mi trabajo. Chepócaneo, el trabajo de 

ambuchí ayapé, la st1pe7jieie del mis manos. Amocíineo, l . Ambop6ca-
1>a8O. Cambucbí apúíí, ¡'aso redondo. neo, hazerle trabajar . Añemoconeo, 

Camí, Idemqllod Ami, porl:entura. l . Afiemopócaneo, cansarse trabajan-
1 Cana,Cosaque/semenea,qll<l no Ojll8- do. Na fiemopócaneondéri, no soy a
a. Amocana, ha::er que t'enga !tal- migo de cansarme. Xa ñemocaneom

!J;:d:;, y 1I/enea,·lo. "Crugua'rurul'iá o- botári tei, no quiero cansarme en 1'a
~~~a?ae, gve¿o gil ero. be ~apatú no . Ypocáneo ahepIlJee, pagU'ile 8It 

ll!Í. ~a:. traigo el papa/o llolgado. Aca- trabajo. A.mboyoa. checaneo tel, ell 
cana guiye yepé potábo, forcejar ¡'ulde doblé mi trabajo . Checaneo gui 

!or escaparse el que e.tá asido. Xde be ramy abú. parece que salgo de lo 
ra!u aá cana,eres!ln tortolito. F.Cata. profundo de mi cansancio. Checaneo 
~~n¡¡¡,. Ide,,¿ q[wd Canñ. po rama omee chebCne. pagara me u¡i 

a . "ndea,L. o mi.~mo 'llle.catuPld.EY- 1 trabajo. Checaneo porará, trabajo 
)l~;an~eá. haz lo biM hecho. r . Teá. contiwwmente. Xa caneo marangua. 

(,:, d~du, (!orc';oa, cosa tuerto. Che- ruguai aña reüimeguara, flO es fra-
8~n u: l. Che atu cupé c8ndú: soy bajo como 1j¡¿Íera el del infierno. Che_ 
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retyma caneo. tengo las piernas fla-I mocang, enjugarse. Quaraylpé, al Sol. 
eas, dehiles Chereté caneo, estoy mo- Tatápe, al frIego . Ao pIpé. con pairo. 
lido. Chemaenduá caneo nderehé, Aiíemócang eí, enjugarse sin nada. 
estoy con gral. cuidado 1'01' ti. Chere- Añemópócang ao pipé, enjllgarse las 
~á caneo gul macmónderí, tengo el mano con pa,70. AyehIyehi gUliíe
animo cansado de mira,' por ti. Che- mócíinga, enjugarse l·efregando. 
yuru canco guiyapucaíta, tengo la Cangl [l". d. cang, 1IU888O, .'1 qUI, 
boca callsada de g'·ilar. Chec1íueontlé tierno], Debil, }laco, de poca fuerfa . 
catú nderí, cuido mucho de li. Oiía ChecangI. sO!lJlaco, etl". ·y: o) . Che
oiia caneo chereté r upÍ, estoy cansa· mócangi chera,l, hame debilitado la 
d¡ssimo. Cheyur('¡ caneo nde quait¡~, e n/rJrln edad. Omocangl angaipába. 
ya t~ lo he mandado 1I111chas l·ezes. acé angJ, debililar el pe"ado el alma. 

1 Ca.ng, Iluesso. Checang-. mis h/t- OiíemacangT lmandí angaipábupé, 
eS80s, y estar jlaco el/ lo.s IlIIe8sos. he- luego se rinde al pecada. 
canguerl, estoy muy flaco . Cangue, Canindé, Pa.raro conocido. 
I,ue.'so sin carne. Cangue yOÓ rehabé. Caiíarima. Jlalldioca seca. Caiíaci-
el Imesso con carne. Cangué oiíemó macuí, harina desta malldioca. 
ngaraubae, lmes.1O desconcerfwlJ. Caiíy, Perdida. '/lwerte , hu/da, ol
Cang pendéra.lwes;;o 'luehrado. Cang !'ido. acabamiento. Ocaiíybae, el 'lile 
1'r, huesso rOido, mOlldado. Amopé se perdio, y se lwy6. Mbaemocafiv
c"ng, quebrar lm~.sos. Aiía carnl hára, perdulario. Caií\'bó, l . Ca.iíym
cangue, roer }¡uesso;;. Cangllé lrba. hicé. ellJue se Imye mucho. Ara cañv, 
0.>8ario . Ciing yépotahába, ¡;'Jyuntw'a dia del jll!Jzio, y perdida del entendí
de lme<so, , . Canguero pita. Cang ye- mienlo. Acaiív, yo m~ pierdo (mo : há
pota.hárupí amboi.l. Cangue rop! tá- 1'0.). Cheacaiíy, pierdo el juyzio, y el 
cuerupl amandog. corlar por la co- tillO, y estoy desmayado, aturdido, y 
yuntllra . Aycang- yepotabá pocá, tul'- desatinado . ..\~aiíy ypotára gouL pier
cer por la coyuntura. Aílemócangue, domo )lar él (r. Ar, dia. 11. 9) . Acaií)' 
me enfla2uezco. Checangurú . l . Che- caá rupí g-uitecóbo, ai/dure perdido 
cang puru, cn! celtme los 1, !te S 'os. por el monfe. Acaii\' ychugui. perdi
Emboho6 aube, eiíopy emécangue, me dél. Aca:i1Y hecé, perdime por SU 

'/10 mondes el lmesso. de:rale alguna cal/sa . Hruhupápe cheacaiív. pierdo
carne. Checangue rTpí, estoy seco en me por S1l amor. Chemo acaiíY ha!hú
los lmessos. Aycangá. quebrar lo' l'll- ba .• u amor I,le trae loco. Che acan)' 
e·3sOS. Aycangóg, sacar los l,uessos. lpe . at"rdúl/e el! el agua, dize el que 
AThá cangóg, sarar lmesSI)s de ¡'rtlta . ,/o .• ale presto della . Xderehé che 
Ayrarama cangog. 'luitar ltlles .• 08 de araií\' guirec',bo. audo perdido por 
azeytwlOs. Ycí'ingueT. e.,tri el rio 1Il!'11 ti, por tu amo,', 6 por'lue me tlP.raste. 
seco. Tcang Opl r:L nntí'ita¡. 7. Ycílng Acaily nueralhúharí, l. Xcle raThuha 
OPltá pílra hiré, Ulm "" está la cria- gUi. piel'dome por tu amor. Amoraiív, 
¡I/ra recia . está tiernecita. 'bcbiin"ó- !lOzer p"rder. de8perdiciar, acabar. 
dingó chera,l. e.'foy q!<oól'Olttad, '~n A mocailY yiiamhoráhaguera. perd/le 
la ellfermedad. Yare".can!!. el Imp.,s" la afie/on . A.mocaf"·· m itang-a gui mae
del e.'pillaro. cerro de la8 eSl'alda8. mñhe .. é. !ta::er mal elJil 70 /·¡1a . .'\016-

~ Ciing. 'e"o, ely·!lIo.Checang, e.lóy caiíy payeplpé, l . urupa'íplpé, /!/I

.'eco (y : 01. Y c¡¡D~hac. lo enj/fto. seco. hechizar. Poromocafiyhára. el 'lile ha
A:nocang. enjll.Qar (mo : hára) . ..\¡¡¡;- ::p mal r. 11 la ~i,la. Ú 1'071 1terf¡¡;:O' 
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CAIÜ 

AilemocañY, perderse. Aba ñemoca- Checáquaá., mi crecer (y : o) . Abá 
li~, hombre pedido. Cheti cañ}' guite- I ocaq uaábae, !tambre ya hecho. Checá
O0bo, I.e perdido la '·ergllen~a .. Aca- qua abe}'moñó, a¡¡emoyaraine, mien
iíy biarí, desapm·ecerse. Tupa gracia trasjuere muchacho he de jugar. Ara. 
mo ¡¡ti)' hába angaipá, lo que haze quaá, crecer (pa: para). :-Ida caquaá
Perder la gracia, es el pecado. Ocaí'íy bi, Ita crezro. Amongaquaá, criar, l_ 
che acanga. gUI, olcúlóseme. Amocañy Ambó caq uaá. Olíe mbocaquaá aé, 
mburú chemaenduabábagu¡,helo de.'- I criarse elrniSlI!o, y }¡azerse grande de
terrado de mi memoria. Opa catO cuerpo. Ocaquaá tcrnytymit, crecer 
cheani'i ocañ)' chcbegui, haltseme mU- ¡lOS sembrados. :-1 deí ocaquaápariLnge, 
erto todos ?/lis parientes . Orafiy che aun no ha criado. Xanderecó eié an
hegui, olvidosellle. Yyapá. cafiy rpe gaipaba ornóngaquaá, nuestra lIalll
hOábo, sumergiose en el agua . Penpa- raleza de suyofotl/enta los t·icios. Ye
Caliy angaipába pipé peic¿bo, estais póquaaba{ curyrne'l' ocaquaá, la mala 
8Umergidos en pecado",. Peñemo apá- costumbre p"esto "rece. Yepó quaá
C~liyangaipá tetYropTpe.estais sumer- I haí haq ueó lmandí aguiyeteí, a la 
g/dos en todo genero de ¡'ecados. mala costumbre cortarle Zas piernas_ 

Capaguera, lliiía . r. Aca. b, renir. ¡ Che amOngaquaá. yo le Crié. Chernon
ClifJi, J[uesso de frtbla ",ol/dado. gaquaá, el me crió. N da.d guicaq uaá.-

r . Apl. n. 3. pa. riLoge, aUl1 110 he crecido. Ahe 
Capra. b [c. d. ca¡í, monte, y pJ, checaquaairu,.omooidellllaZech(quda_ 

(lentro], C¡'o~a, o cosa en la chacara, Ahe checaquaá yacatú hecooi. fula
aZdeas circu1/t'ezinas a l'tlebZO grande, no es de mi edad o tama,¿o.Checaquaá 
y caóaiias. Caplabrguara ché, soy al- piape nhe,julano Mes mellor g/leyo. 
deano. Co tába caplttba, aeol, aque- Ché ycaquaá p1:ape, soy menor que él_ 
llas son villas deate pueblo. Añembo Hupí tequararno che acaquaá, l . Hu
Caprablgua.ra, hagollle aldeallo, o mo-, pi cherecóramo acaquaá, he crecido 
"a~or en la chacara. Amhocapiábr- en Stb compa,tia. Ama omongaquaá 
gUara, hagolo aldeano, ó apartolo del temytfma, la llul'ia haz e crecer los eueblo. Abá ecó angatararney, oliem- sembrados. Tapa liee rendupigey 0-

10 capiabTguára, los que no son '10- mongaqllaá acé recó marangatú, el 
;les vit'en en aldeas. Checapia.ba, mi oyr clmtil!lw la palabra de Dios ltaze
chofa , 6 caoaiia, o aldea. crecer la l'irtud. Tecó rnarangatú aye-

Capyí, Paja. !teno. Capyí aymbé, hoí eS' herecopT, ndocaquaal. la ¿o/rtqja Cortadera. Capyí ad, cadilZos. tlld que no se toma conper8e~era¡¿cia. 
apyí añ gua\!ú, abrojos. apyí 6ga, l/O crece. 

CQs.a pajiza,. Capyí poliv. gra,~a. Ca- 1 ará, Rayz "onocida comestible. pr pororóg, abellas. Capyi pororo!!, Caráguacú 1 olra l'.specie desla "ay:: 
; .~nales. 'apyí tTba, pajonal. Aca- grande. Cará hembó, otra e.specie. C¡t
») J poóg. arrancar paja. Acapyí rpI- rámynl, otra especie chica_ Carat!, 
I?, a:-ra;¡car paja "011 S1! rrl!JZ. J.ha- otra espede Mal/ca. Carapipá, otra 

ea¡:V! P 'b .. d ~d'- Oogua o, coy a ('oger paja. t' .• pecte mora a . 
• (.'POogúabi capyí, ilO se ha cogido 2 Cará. r, De ·treza, aMueia, matEa. 
flaJa. ~apyí POú hára, el que la "oge. tardall~a, rurio.idad. Checará. Y1ii.-

Capllbá. r, E"'l'ecie de puerco co- póLo, soy die .• tro en haze-rlo. Nache-
Ilocido.· carári racó che, 110 soy dieslro, ma-

Cáquaá. b, AIWIClttO. creeillliellto. ,70so, a tlitO. etc. Ycarábae tamo tú-
89 
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CARA CAR1 
rap6, },agalo algulIo !JI/e sea diestl'o , ('06 cára¡Yl guc, peda']o de carne . Q06 
maíioso, e.'c. Cara.ra.í, mU!I astuto, 0, - carayl gueriaño chepo potá,solo UII pe
pres urado. Nde cararaír¡ue eicóbo, dat;o de carne me cupo. Amboca.ra~l 
mira que lo hagfls óien. y pl·esto. A- raylymaeina, hazer pedagos, y repm'
mongaráraí, apresurarlo,impOI·tunar. t¡rlos. Igá caraylgue, catloa cOl·fa. 
EmongaráráiTu pa, y gracial'ehé ere- Hostia carayI guerl yepe pIpé, I. X. 
rurébo, importuna a Dios para !Jue N. Y. gu etébo 01', en qualguiera pa7'
te conceda S1l gracia . Chemongarárai ticulo, estlÍ elltero Cltristo nuestro -'e
chererecoai/'¡o, ajligeme con liS ¡m- ¡lor. Ambó caray!, cortar en pedagos. 

yor/ullaciolles.NlJe caráetequeñandu! Ambo caray! gue aó. cortar la ropa 
iJ que ¡,,/portuno eres. en pedaros. Aó carayr gue, reltl']08 de 

e,uá ai. Paxaro. aliás lIaracaná. ropa: Y trap08. Añhuh6 aó carac;i 
Carácará. Milano al:e. Carácará gue, he acortado mi ropa. 

retama, el Perlí. Caraeará retambr-¡' Carayr aiporárá, E"to!l cortado en 
guaTa, los del Per,;. el cuerpo de frio . .9hecara"r, estoy 

Carácatú [c. d. eari. 2, y catú. bien, resfriado ycortadQ. Irol\!anguechem
diestro]. JIa¡íoso, asflltu, e.'pacioso. bó caray!, el aU'ta fria me cort6, o 
lisolu'ero . Checarácatúy yap·,h() .. o!l /'1'8/,.¡6. Caray! porá rahára. , . cara
diestro, mañoso. etc. en hazer. Cara- ~rbó,el que padeceresfriamientos.Che
('allÍ hape, ast'Uamente. Aya[lú cara- caray! nipohangy, no hallo "emedio 
('atú, },agolo de espacio bien, etc. A- a Mi resfricwdellto Carac;! chehu te
lendú caracatú, oygo atentamente. cú marangahi rehé. !teme re.rfriado 
.Añee carácatú, !tabla en /'ecato y do- en la drIl/d. 
Mez. Ambó caracatú cherembiapó, Caraguar<Í, PÚia, y lapenca de que 

'prolungar la oóra. Aiíembo earacatú. },azen cai/amo. Caraguatárb í, cardos 
hagoMe e"pacioso, ftematico, astuto, y de ca/tamo. Caraguatálbí ralCUe. esto
voyme con tiento. y dilato el tiempo. I pa. araguatá tiata, cardones de puw 
Abá yearacatú bae, , . Abá caracatú, ta~ recia.s . Caraguatá híiá, tallos dea
astuto. prudente, espacioso. polido, ; tos cardones que se cc;!nen en tiem}'o 
lisonjero. Ocaracatuhápe túri, rielle de necessidad. Camguatá reaqua. el 
Con li.,onjas. ;i'cciQl1eS, asfu-:ias. A- olor de la pilla . Caraguatá recuera . 
.i'íembo caraeatú yehupé, usé de astu- el .abfJr. Caraguata p\'tanguera, el 
das COII él. Checaracatú cuera amon-¡ colar. Carag-uata petel yepé, mboha
de ahy, lisonjeéle. engIJITéZe. Checará- pI mbae oguer!'cI~, pitii:ngúera heen
catu gultúbo . religo de espacio, ., . esta- guera heiiqíian¡ruera, la piiia tiene tre·! 
.. é de espacio. llbae tet5-ro apó yca- rfJ.'a.', ('olor. (llor . y 8,,001' . r. Xaña. 
racarúbae, lwbil, ,,!al/OSO para todo, Carai, b [c . d. cartí. 2. y Y d~ per-

ara.rú, 1';1<0 de rayze" como de spreranrill) . .AS/lito, maíio,'o. rorablo 
¿atat,ls, y ma ndioca, etr. 1'IJn que hOllrarOl1 a ·<lIS },edll·::er,,·' 

Caracú . Tueta 110. de ¡·aca. etc. 11 nil'f'rsal"lenfe: y as.,i lo aplicarON {I 

Cara~á [c. d. cario 2 . y hac;a, pas- los E,paiio{rs. y mU!l impropriameule 
sar], re·-tido CiJlIIO red de mu:,eres. al /wmo,'e ('),ristiano, y a cosa' óen-

Cara\!', Corto. cortado [l' . d . rá. 4, dita.', y a'sI no 1/.'1111103 dé! en e'/u" 
" ha~T, peda~o]. A6 cara~r. ropa cot- sentidos. r . '('ob/í, roslro. 
ia . ,; cortada. Abá cára\!l. homóre pe- Caral, I1t1$glúio, ra8rar. Checar¡\i . 
qu.e/u. A báplá. eára~r. hombre de poco me rascan (y : o) . Aaearal. 1'a .• gwia r-
animo. Ylcara\!Igue. pedaro de e/lija. le.!I n¡.car{e . • \. üecaral. r·a.guijar,;!, 
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CAl{A CAItA 

Tasearse . Cheplácaraí cherembiú, somorpro de palma . Carandalbo, hojas 
e3foy ahito. o disgustado de la eomidll . de palma, Carandar gUlrapá, arco de 
Chepl:;i carai yñeengue, amargaroi/- palmas. Checarandarcupé, estoy muy 
me sus palabras. A coe Cara! guihó· /,arlo. Afiemoc:lra,ndalcupé, llartome. 
bo, madrugar y yr al pl/nlo qu< ríe Carapá [e. d . cará. 2¿ yapá. 2], 
el alva . Apytu car1ií: gui yupabóca, Oosa luerta, arqueada. l blrácarapá, 
P~rtir al pWltO de u,wchecer. Acoe qrcos de madera, o palos arqueados. 
Cára! guipáca. despertar allwnto que Ibratíi carapá. arcos de ladrillos. bar
amane~e. Aiíape caral, darle del codo ro, o tapias. Che carapá, estoy ago;l diBs/mul0. o tocarle con la mano, I riada. Afíeroo rarapli guiteyóbo, an
Ir"'iendnle se'-ias. Cheapecaral chere- do rrgol'iado (y: o). Ambó carapá. rrr
n01na, hiz"me se'-ías. toca "d')me pm'a quear (ho : hára), Ambocarapá yñii-
2ve !uesse . man1L, (',1'qllea r algo" 1 modo de ~il'-
9 Carayá, .lIono grande [c . a. cará. culo redondo. 
-, y ya. 2J. Carapé [e. d. cará. 2, y pe. 16J, 
b C'<¿rambohé, Antiguamente. Ci,ram- Enauo, corto. chico. Checarapé, soy 
.o1é 1aguera aipó, 1'8.0 es cosa 011- cltico : r earapé: o, Nachecarapel, /lO 

~9U~, ': CiLramuohé guaréra. C,iram- soy chico. Campé glla,ú, awhi~orto. 
ob e a¡pó,essos¡wedio alltig l lOmente. AiHímboearápé. hozerse enallo. Ao 

[e Carambuí, Uosa corta y bien hecha, carapé, ropa corta . Ambo carapé che 
1 -' ,d. eará . n. :2, y puí]. Abá canl.m - aó, t'oy cercenando mi ropa. 
IUl, hombre l'equelio. Xaehe ahoí aó Camper') . b, Tu!'lllO á~ tierra , co-
~ararobllí, no lile clll,re elustido cor- '1IIes/ible ((1.'10 01lla/:1a . 
..,0. Chepra carambuí. tengo corto a,,¡- Carapl. (}osa corta, cortada, aclli
bl/.o; mezquino, y timido . Aiíee' caram- cad r, o naturalmente pC'l.ue¡ía. Che
b~~ YChupe, ¿rel'e le hablé. Cherem- carapi, soy peque¡io (y : o) . Qua. ca-

n carambui rehé arcó, tengo poca rnpl. dedo cortado, 6 pequeílo. Cara-
COmida, parcamente lo 1'0850. pil, l . Carap)'mi, muy corf;('o . Ao ca -

Car" ~ -. [ _ •. ] ~ Ab' -' -C! 1 amegua C. d . cara. 2, y megua, rapl, rupa corta . a pla carapl, 
!I a abo~o gra l/de, eOIl tapadera en que hombre de co'·[o animo. pt~~ila nime. 

¡'arda" Sil. cosillas : y ass; dizen a las Ambo cara¡'¡J, hazer corto acortad) 
c" "'as d d C - ~ -' b - ( - 1. h ) I?:b e IIIn era. aramegua ro 0(1- mo: vO: ara . 
r'~t't' cerradura . Carame""ua. memb'í Caral,iá, Tro~o . CQ a corta . Checa
CiU ' e'critorio, 6 ra~'on con ca.roll- rapiá, soy pequeíi.o (y : o). <;oó cara
b. os: Carame~ua Tupa roquendahA- píá, trofo de carne. PirA carapiá. tr()-
1 a. : agrario. Carameguauoquenda- ~o d. pe.cado. Amboca.rapi:í. ymbó
JOCa lla d l C - .. ., d P ~ . j¡'ítt' "e e arca . !\Taillegua ro- guapa, corlar tro~rlll O. etel ~O.l 
qU~a,_te8terodela cI'I.ro . Gar:lmeguaro· ('¡¡.rapiai omeé chébe, WI l'eda~illo 

1 ¡ PI, los "incOl/e8 de la ca"n. Carii- 8010 medio de carne. Aó cararJiá .. ropa 
neg-' " 
('a _ua. rugua, el .,ue1u de la ca.,·o. cOI·ta. Clll'nJocarapia cheaó, dize el 

J rampg .. '" . . rl t· (Ja _ :. Ua "¡\le, ef lado de la ca.ra. que SICIlI. o I'I/Ieo se pOlle ropa larga. 
lla~~:;egUa ru~uape er~yohúne. hn- lIazclIle a ¡¡cllicor!o. 
raro" }~a.:.~ por el ·~"elo de la cCl.ra .Ca- Carapong.JliJlcltado, )'edoJldQ,grll
'/la ;;u&. robap1l'c amol, puselu elld- esso./,i,triado. Cuecarapong:s0!lgrrc-

C ,las cosas 'lile están n, la ca.ra. /Ji5SO. Cui1a ycaral'Onl;. muger pre,ia
l'Q<,parandar. Pullllo !f t:altrlles que se da, 11 oarr/:J"'¡ l. Cararoegila pú ymó-
91 ,lldestr'l'alltl,f. 'arand"racanga,), pll.rapon . lo 'l"e tiene la ,·"rr¡. I!' 
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CARé 

tallto que l/O se puede cerrar. Ailemo- el lugar donde se come. Carubápe 
corapong, guiuemongrrábo, voy en- henol mbTra, comOidado. Caruaí, fal- . 
gordando mucho. ('06 carapong, pul- ta de comida. Acaruaí, passolo lIlal 
ya, o res ?:ita gorda.Aó rembé cara- en la comida. Caruayb6, el que come 
pong, Grilla de ropa g)·lIessa. Che ra- pobremente. Caruaí pebe, hambre co
lTpr carapong,tengo los ca.rrillos ocu- 1mm. Carú aprra, l. Tembiú prra, 7. 
pados COII comilla. Tembiú aprriguara, l . Tembíú Tyrpr-

Cllrapúá . .Anchicorto. Checarapuá, peguara, ante comida primera. Tero
soy anchicorto (y: o). Aó carapuá . bíú mbllépe guara. la demas comida. 
ropa cortianclw. Abatí c:U'apuá, espi- Cnrú apTpába ringuara, postres. Cu; 
ga de maia redonda. Ambó carapúá ru gua~u, aombite. Ocarú tel aubal 
rbirá, cortar assi li1adera . \'0.\ cara- rerombae porarara áú ball. berúplt, 
púá omee chébe, diome IW pedar;o de despues de a!'erse hartado se haze ell
ca/'"e. Pirácarapúá, tror;o de pe~cado, fermo. Carucé, goloso, comedo)'. Carú 
y pescado anchicorto. ete eté, gula . Cilruhábapíra, caber;era 

Caráraí, Destreza. r. Cad. 1/. 2. de mesa. Caruhá bTpr, caber;e1'a de 
Cararú [r. d. cará, tardar, y ru, mesa. CarubámVrl. sen-l71etas. Caruí, 

re"ir l. Pereza. tiMeza. jlo.redad. Che- comedorcillo. C;'tuete bó, gloton. C3-
carárú, estoy pesado. floxo. Chembo- ruregua, desples de come1·. Caruregua 
carárucatu, checaneo, el trabajo me ahe pohll. ha~r, es pesada su visita 
tiene IIwy pesado, yahrumado. Yileen- dcspues de comer. Caruré guar¡i1ná 
ga\ll aú chembocararúcattí, sus pala,- ebocol, e.~so se ha de tomar de espa
hras pesadas me tienen "zolido. Ailem- cio. Acarú, yo como(sin dezir lo que 
h6caráru coite tecó marángátú rebé, se come./ .Guicáruabo, l . Guicarúbo, (J, 

!.eme entibiado ell la virtud. Tucum- comer (hára : baba). ~dararul, 110 

bó ypócararú, cuerdajlo;ra, mal tor- cama. Acarú ara yacatú gu.itecób 0¡ 
cida. Aliapyñ eararú, atar f!oxo . todo el dio, anda comiendo. Acar U 

Careo Cosa tuerta (y : o). Ibrrá ca- cheangme, l . Acarú oqurprpe, l. Aca
re, palo tuerto. Amo care enre, ha- rú ilemYme, comer a escondidas . ..1.
zt:rlo muy tuerto . Aycarengóg, desen- carú che ital·ohápe. comer hasta sa
tortar. Amboíycarengue, l . Aycarem- tisfazerse. Acarueté, l. AcarúaÍ, l . j,. 
boí, idem. Amoearengcgucá, hazer carú al: betei, l . Xandeteí acarú, co
que otro le euderece. Y ca re care, 'nl!ty mer con gula. Aearú guiyeobáboiabOr 
tuerto. I brrá Tcare care ypoatabae l. Ayeobaboya. guicánlabo, bolrer el 
neapengog abai, engui uebébe abé I rostro para ('omer a escondidas. AC3~ 
angaipábarí oyepoq uaábae, yyabaí rüguitena estoy comiendo. CheyroeY 
yíi¡¡pengo nlnó, COII la dificultad que acarú,come7 ·olo.Acarúeheyacatú,c."
un palo tuerto, !l recio se euderer;a, 1/10 lo que he menester, lo necess(/.1·/O• 

con e· so. //Ii6ma en".iellda el pecador Cheearuhabr ya calú acarú yepí, como 
su !'ida. Ailee care ca re ychupé, ha- a mihora •. ya tiempos se¡Ia{ado'. lIl'
bU/e fllera de proposito. Aicarengog ywrí tecatti ndé ecáruabo, comer mil!! 
cheñeenguera. corregir.e en la3 pala- apriessa . ere~ tragon. Che ray1b1 tec~: 
bra.'. Ayecó angaipácué earengog. tú guicáruabo, l. CberayI caog hU 
derar la mala ¡·ida. guicáruabo, como /JIU; apriessa. Aya-

Carú, Comestjun. Checarú. mi co- biríi ye:uábo,co-mo con Tilelindre. pO
IJler (y : o}. Carubába . mesa, mante- co. Acarú ~o .. , rebé, su.'tentollle de 
l~, y todo recado de1llt!sa. Caruhápe.1 carne. Yed rehei'lo Itcaru. con patataS 
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CARlI CATA 
~olas me sllstento. Acaru nde hegúi, nicó nde, eres bueno para yr por la 
Como sin t/. Acal'u nde PIri, como 1/luerte,y no eres mas que para come?'. 
Contigo. Acaru lllamo tetS"ro rupí, l. N daeté ríigíiai abaracarúny, 10B lt01/l

Aogmo l,apa /!,uitccóbo guicaruabo, ores '·arolliles.fuertes, y honrado8 no 
and" COII/iendo de casa el. casa. Acarú se han de dar a la gula, Checarúliee, 
PltíinamG, l. Caaruramo acarú, celiar. !tablar con el bocado ellla boca. Che
.t\caru poya.bá, l. Acarú che po prí, carúquerá, dorlllirse con el bocadu en 
~om~1' al'ries8a. N da pígi guicáruabo, la boca. ::-\ande carúYP,rTheteí panga '! 
" J>lg ey acaru, l . Acarú pH, l. Aca- 110 ha de tener sin este tu comer? Pe-

1U yo apr, l. Acarú yocue yocue, l. tel rehebé ndaetei acarú, eOll/er 1111(

~carú lio yrerre, comer a men"do. ellO de ww t·ez. 
?ro aOyé bápe acarú, COUIO esplen- Carúguá. r, Dulares, bubas. ChE:-

~'da1i1e"te. Ch~p.) Ibrrihc opoeliaem- carllgua, tengo dolures (y: o). Carú-
cpé ocáruabo, l. Cherembi ¡rupIpé guari ya, doloriento, buboso. Caruguá

arnongaru. l. Oiíoemhi ,rú prp~ OrO- bó, el que padere d'Jlores, l. Carugua
~arii, comemos en un plato. Chererobi porarahára. Añembo carugua, yo mib
l~ PIpé ocarubaé. el ql1e cOflle COll- 1110 me causo dolores. Angarecó aygue 
"/190 en WI plato. Cheaocé acarú, he acereté orobocarugua, la mala dispo
Comido n!fl('lto. Aroongarú, dar de co- sicioll del alma call8a dolores al C1(

;er. Chemongaru epé Tupa rehé, erpo. Taicaruguarúg, dizen qualldo 
e ame d", comer 1'01' omor de Dios. dan prilldpio o alguna cosa que otro 
I!e:~rú gua yúaru, l. Carugua9ú a" no le 'luiere dar, 8. qtÚfar el empa, 

lIlona, ltazer cu¡¡¡búe. Olieru Ima che- ellO o e~/or/'o, por modo de gracia. 
~rÚg.uayú, ya está !tecito el combite. Tairaruguarog :"guabo, yo qtlt'ero dar 
h_~orlahu berecobó nangá, liembra- principio a comer, ya que otros 110 

l~bó m8ngaru. es obra 6 efeto de la quieren eml'efar. Taycaruguarog y
:'~ericordja dar de comer al lwm- yapúbo: yo quiero empefa¡' hazerlo, 
~ento. Carueténa poromboayrhába. ya ql1e los demas no quieren. Checa
~a C?me~ lI~UCllO ca~tsa enfermeda~. , rug-uaróg cher~r~bábo, tenia pe eza 
ll'~ nn DI, l. Caru rehé yealhuba, I de yr, y lile anmw. 

Q08tl1lencia. Xachecarucéri, no BOy I Carumbé, l. Chué, Tortl/JO . Carum
~omedor. Nachecarúbóri, no soy co- be apecué: S1l cOl/cha. Carumbe rupiá, 
t .edor. Ayeaihubá carúrehé, soyabs- SIlS !meros. Carumbé, dizen a tm ces
~f!eltte. Aycarhúpeá mbaeguabo, co- lo losco SI( semejante. Carumbe áyu
"p'

e1'l:: todo sin gana, COIIIO el enfermo. raro)'. nde ayu, eresjioxo. Chué raml 
m Yalhupeá yguaoo, animate a co-I-yaguatá, andamos poco.Añemho chué 
yerlo. Carúbaru pi quarayl 01 'íma, r guiatábo. ando muy poco. Carumbé 
a a. e~ hora de comer. Caruhablpecarú nayoó rílguai, la tortuga no es carne. 

gUI yet' I 1 1 "Td 't' ~ t' . ~ . 1'a ~ ey, es ullel!O comer a a8 110- " ' el ee agulye el yeco acu pi pe y-
c:nBeualadas. Cheratrp'yobai acaru, guabo, y por esso se puede comer en 
I!l~ o a dfJ8 carrillos . Acarú ymo py- Fiernes. Oy'íramíi ~oón doyabli, y' 

0, l Am~ - 'b ~ - t' ~ ~ hn' ó 'n.' - -Cl1" o py ygua o, tragar ma8- PI ánga uramo; 1 Jl yO TI!)l ramyra-
te~a;dolo 8;11 mascar. Yabote carú, I mo 'Yo'" rehe fiemíindápa. cocida nQ 

bo? an9a. Cheyabote araru, l. Ya- ¡ se diferencia de la carne el! el color 
cá..ñ acarO" como lo 8'lficie1ite. Gui- y ',ebra, 8eJilf'Jrrndose totalmente a la 
eom abocá guiyagui~"abau, tenia a carne. 
93 el', y no "all" que. Carupegua Ciita. l. Ciina. 
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CATU CATU 

gada, bullirse. menearse. Ocata UTU- medianamenfe le di. lcatur hápe a
gua9urupi,í, ell'lIeno [Juero se menea. mee, moderadamente le di. Emboca
Amocata Ibrraííaé yheita, menear el tu! aipó ymeenga, modera e$SO y da
barril para lavarlo. Cherlep6 ocata, seZo, s. quita de es.o algo. o pOlle a
~on910tearse la comida. Añemccata- ¡radíendo. AñeengMulychupé, l. Che
cata gui~eyepebo, forr;ejar para es- catu! hápe añee ychupé, l. Aüembo 
caparse. Aüapyty catruiote, atar jlo- catul guiñeenga ychupe, hablele COIl 
."o.Yyaraquaácata, aZocado. r: Cana. I moderacioll.llaúcatul, moderadamell-

Cat), Olor pesado, malo, z·ehemente. te cOltli, o bel·l. ALíembocatul cagu)'
Checañ, huelo a sobaquina, o cosa I guabo, !teme moderado en oerer t"lIIO

semejante (y : o). !\.iíecat)'ngá, recoger Oleúcn tUl, hase comido. 6 oevido con 
en si mal olor. Ibá catl, sobaqnina. moderacton . Caá catul, 1IIonte ralo 
Cabara cat!, olor cabruno. Ycat5-ngaí sin maler;a por deba.ro. Chc arecó ca-
angaipá, huele mal el pecado. tuí. tengo moderadamente. 

Catú, Bueno, bien, mas antes, lici- Catú, Al ¡in del l'erbo es compara-
to, yo si, mejor, muchos, muy, escoger, t1vo . Che arecó ratú ychugui, yo ten
no sino. Checatú, yo si. Checatú aya- go mas que él. ly~l catú cheyguaba, 
pone, yo si lo liaré. Ayco eatú. estoy el rio mas cerca no es donde bel:o. Ay 
bueno. Ymar¡¡ngatú ca tú , antes es I quaá catú ychugui. yo sémas que él. 
bueno. Perú, ymD;dingatú, herecopl, La negado/! ndicatui sigllljica 110 

biña, haeí ypochI catú, Pedro era ser !Juello, no es licito. X achecatul, no 
tenido por bueno, y es ruin. Ahá ca- soy ¿ueno. Xache catul catú yyapó
tú amo ailaretame cheangaipaymbire, bo, no puedo hazerlo, y no tengo ap
ante.~ fuera al inJierllo que pecar. Rae titud para /wzerlQ. Chccatú ndaya
catú ndoyapoÍ'téne, ante.! no lo hará poi céne, yo sino haré esso. 
él. Ayap6catú. "agolo bien. ~ dicatui Hetá abá ocatuarí, Ay muchos O¡te
corehé, chernara ébé, no es bumo que nos. Ycatúpucú. el largor es bueno, 
yo diga lilas sobre esto. Y catú chébe I suficiente, ó lo que no es tuerto dél es 
'toó guaba, es m. e licito comer carne. , suficiente d" largo. Xdicatupucul. 110·' 

~dicatul chébe. cheana rehé c4emen- es bastante el largor lo que es buenO, 
dá, no me es licito casarme con mi o derecho del palo, etc. 
parienta. Ay catuóg, escoger, sacar I Catúeté, El mismo. ello mi~mo. Che
los mejore . Y catuog pIra mblápabe catú ete ahechag, yo mi'71w lo vi. Hae 
l:ui, ohó Ibápene. los escogidos irán ca tú ete oyapó, el mismo lo hizo. Xd;: 
al cielo. Rae catú nguerecó catú, el hae catú eté recha""irerruno rugual 

,i tiene mucho. I yruombeúni, sin a¿'erlo ti.to por S¡¡S 

~!Yrley ngatú, J[uYl11llcho. :\fyryn- ojos el1liismo, lo dize . 
gatú am;)pat>, es mucho. Ymarane-atú Catuobá [c. d. catú. y hobá, aMerto, 
cattl oguerahú, llevo muy mucho. des,.ombra~do, despejado J, Esclarecer, 
Cheam6tare)' ngatú, es IIl'ly mi eIle- dar ltlz. lbrtú ombocatuobá. cuá, ~l 
¡¡¡igo. Pedro catú oúne, chendayuri- riento ha derribado mucho monte. ~
cene, no cendré yo sino Pedro. catuobápe tapeicó. no os esconda''', 

CatuÍ, BllPna cantidad. Erucatuí, estad en publico. Catú obápe ayeo, 
trae cantidad. Orecatuí ilóte orohó, en ¡uUico estoy, no me escondo. A!ll
alg/ln buen numero vamú.. . I bocatú obá cotl mbae mongua cll. túbO, 

CatUI, JIoderado. Erucatul, trae de .• pejar poniendo las cosas bien puer 
moderadamente. Amee catu! ychupé, taso .\mbocatú obácotl tatáend'í prpé. 
9-1 9-1 Y . 
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CÓ CONU 

dar claridad al aposento. Emboeatú enfado).Cotequeno mburúrá, toma ya 
obáeYlyl1ta, apartate para I]ue entre con la maldicíon . 
l¡tz. Arayeatú obá, día despejado, cla- 3 00 (Pronombre), Este, esto, esta, 
'"~. Ombocatú obá cheánga Tupa ñee, por esto, como eslo, desta manera, des
da luz a mi alma la palabra de Dios. pues desto, ecce (conforme la parti
Ambo eatuobá eheree6 Paiup@ gui wla se le llega). 06bae, este, estos. 

j
il.emombeguabo,declararme en:acon- C6bae rehe, por eslo. Cobaé ymoyn
esSlon. Ambocatuobá hupiguara, a- débo, de.:cando csto a parte. Oobaé 

clarar la verdad. cntú. esto si. Corílgíla pichembae? Es 
CatupId, Bueno, hermoso, galano por ventura esto mio? Co abá, este 

AbáeatupIrr ehé, soy bueno, etc. Yca- hombre. 
~UPlrI tecatúpia Tupa! 81]ue bueno y Coaa, Aqui eSloy en pié. Co aye6, 

e""n080 es Dios! Ambó catuplrI, ha- aquí estoy. Co amo, veis al]uí otro. 
~e,.lo bueno, bien, hermosear, engala- Cobé.lodania. Cobé ayeó, aqu'· estoy 
n~," (bo : hára) . áñembóeatuprrr Tu- lodavia. Cobe ereye6 pangá? Toda
~a ~pé, hazerse agradable a Dios. via estás aqui? Cobé ayeó, aquí estoy. 
b Uiía eatupId, muge1· hermosa.Aiíem- Cobé ereyapó panga? Hazcslo loda-

oa6 eatupId, vislome de gaZa. vía? Oollé ayap6, aquí lo estoy ha-
O ziendo. Cobé cherui, aquí estoi toda-

b atúraé [c. d. catu, bueno, y raé], h 
~l SI, ellos si. Perú caturaé, Pedro via. Cobe yny nderembieeá, aquí 
81. Caguy- catú ra@,aguapediporye_estáloquebuscas. 
'"'" Cocotl, Ázia cá. Coeon guara, los 
n ~, vino guise pedir. Perucatu ahe- d ,. 1 C otI~ t· A O 

0- e aZla ca, . oc eo Iguara. 0-
1 r aé, a Pedro es el que yo he lla-

rilad cot1 cerr, un poco ázia ca. Yo Cotl. 
h o, aviendo llamado otro por yerro. C ·bé 1 Cob e \U·b A Delnas .re ogm ', . a g e, 
1 rUcatú amondó raé, a Pedro si es desto, 6 despues desto. Coguibé che

e qUe yo embié, aviendo por yerro e"n' . rerahá, des'l'lues desto me llevaron. 
"'o.'ado a otro. Tupa.rehé peyerobia :r catür Cona, l. Conanga, Esto ciertamen-

Ji ae, en Dios solo si alJeis de con- te. Conacó, veis aqui. Conaeó TUpa 
l. a;;·i~íis~~ngaturae ! Dios si e.s bueno! omano, veis aqm como Dios muri6. 

e Cone, Ecce. Cóne ayu cóite, veís ya 
13 áú [c. d. eangul', viJlO, y U, bever], que vengo. 
",,;"er 'I1ino. Aeau, yo bevo vino. Ca- Conieó, Aquí está, veislo aqui.Coni-
!>\labo· e' A b CA' y'1" . aguara: eagua a. au guac;.u, eó ehé, veisme aqui. Conieó nd~, aqui 
1; ~/ belJida, borrachera, etc. Amon- estás.Conieó ahe,veislo aqui,aqui está. 
I'/:Ul, ~ar ~ bever. Kda che :a~uari, Conipó,cotenipó,Ó disjuntiva,por 
te (J¡;o VlilO. Nda checaguabl, no ventura. Conipó oh6 Thapénc, eote
n nyo eJ¡ que bever vino. Ndacaucei, nip6 aña. retamene, 6 irá al cielo, 6 
d~80Y bet·edor de vino. Caguape, don- al infierno. Conipó aháne, cotenipó 
'1>0 Be aeve '/lino. Ahá. ymorngaguabo, nuahaí che ne, 6 ¡re. 6 no t·ré. 
ah~' a darle de oev_er. Ndicauy apIri Cono, Esto tam{¡¡e,l. Co ayapó no, 
I;U:" be te mucho. ::\oñoquañoqua ca- esto hago tambíen. Hynd6 con6, mi
I;u:fe, competencia en beDe>'. V. Ca- re con lo que sale él. 

1 . Coníingá, Desta manera (seltalan-
<) C~, E lar. Yo Yeó. 1/. 1. do con la mano, 6 haziendo compa-

'lo~· Co (Imperatil:o), Toma, tomad, l· racion con otra cosa). Confingá tere-
95 ene mas. Cotequeno, toma ya (con ya)J6, hazlo como te sei.alo. Coníingá 

95 Y. 7· 
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'" COAC COE 

chererecoaí, de"ta manera 1iae trató omómueú, l'ubTic610 gue yo aúo ()~1I1-
mal. COiíabc, desta mM,era. Cofíiihe- tado. Xdaieoacúbi, 1/0 lo oculté. Xdil
be, desta misma manera (6 seí,alan- checoacúbi, 110 íne 0~ldt6. ~lbaéco3.
do, {; comparando. Amee coilabe, di- cuhára, ocultador. Aycoacú \Icá, ha
le otro tanto como esto. Angeles rbá· zer a otro gue lo oClllt~. Amboyéco lt • 

pe oyeobe yabébé eguyilauebe yma· cú, hazer gue se oculte. 
rangatúbac oycoué ¡bipe, de la mis- Coacú, .1y'mo. r. Yecoacú. 
ma manera gue I'it'en los Allgele.~ en Co amo pué, 1. Cómo paé [~ . d. CÓ, 

el cielo t'iI:en los buenos en la tierra. 3, y amo, y paé] . Pregl(/l(a. ~oltloplle.,: 
Cofio, Esto no .nas. Coñó!, e·sto como es pos.ible. Co amó pué erebo 

poquito, /LO mas. chemollgetá ey mbobé mé? PUl? 1'0; 
CO('uerabé, Otro tanto como e~lo, y ?nO te ha. ido 8il/ hablarme? Co aOI O 

desta ¿·ez. Cocuel'abé amee, dile 011'0 pae erehó, ah alma ndeé y mhol>é 
tanto como eslo. Oocuerabé chema· raé? P/les como te has ido sil/ de.'pe
l'iinga tune. de.ta l'eZ he de ser {¡IIBItO. dirte? Co amo paé ndayapoicé nUlo; 
Oocuera s:océ. 80Me esto. Cocuera a· raé? Pues l/O lo avía de hazer l C,,"IO 

¡¡,o~é eyrumoil>é, ai'iade mas a e·'to. paé nde yquabeeymbobe ayapó raé'? 
Corami', De.~ta manera, deste ta¡¡¡a- Pues ('OMO lo aria dp ltazer sin '1.,,( 

-¡io (sej'ialando. 6 comparando ). Cora· lo dÚ.'es.ses? Como paé ahate! rilé'! 
mI tererú, trae tanto corno esto. Cora· P¡~es adame de ir? Coamo paé ere
nll cheralhú. tanto como esto 1I1e ama. yapó e5-mo raé? Pues no lo ai'i", 

Coramo, DI' nuel·O. Coramo ayapó, de Iwzer! Co amo pilC chey Yllc¡Í'1 
aora lo empiefo Itazer. Coramongatú Es possible que ifo lo a"ia de matar! 
chel'úri, aDra l'engo. Co amo pé oycó ebapó raé? (}u/1l0 

Corí, l. Co rehe, Por esto, por esta su.cederán allá las cosas. 
causa, por este , COrl ayú, por este, o Cóbae, Pronombre. r. có. 3. 
po.,. esto ¡·¡ne. Corehé ayequa, po.,. • C' 3 ., . Cobé, Ecce. , . o, " 
este J ui castigado. Cocá, JIatalotaJe. r. Cog. 1. . 

Corié, Despues desto; de a'lui ade· CocÓaú. DeSl'derati~o, oJala. Coco-
ante, demas desto. Corié arahá am- aú erehó rae, ojala tl~ fIteras. Coc,í-

1.oaé ndébene. demos desto, o des- aú nde marangatú rae, oJala fu.eras 
pues desto te llel'aré otra cosa. Coré bzuNlo. 
Corie, Corire, idem. deslwes desto. de 
aqw' adelante. Corire tecobé amboae Cocou, Ázia en. í . Co. 3. 
heconi. ay otra ¿-¡'da despues desta. Cocuerahé. Desta ~e:::. r. Co. 3. 1 
Coré erehepl'bee ~hébene, dexad que Co~og. Baiben, meneo, idem '1 110< 

passe esto, que 'Vos me lo pagarei>, Cotog. Ocol,log uruguayú rupiD., ':';
Coré Jesu Christo oúne pabe recúre- nease el I¿¡¡e~'o guero. Amboco~(l-' 
lié yerurébo, el post "oc judiciwl/. mllllear (ho : hára). Chemboco~o!!' 
Oorupí, por ag1li. me menean. r. CatiL 

CoaclÍ. h. Es~onde,·. callar , ocul- Coe, Amanece.,.. Coe cacá, acerea-
tal'. Aycoacu cheangaipá, callé mis se la mai'iana. Coe gUiñ ramo, llle[lo 
pecad08. Aycoacú cheremrmundácu· I glM amanezca. Coe yepirog', rOTll1"'~ 
éra. euondi el hurto. AyCOacll bupí· el al~a. Coe yeq uaá. aS801llar / 
guara, ellcubri la verdad. Checoacú dia. Coe mamo, en n1llallecieIlIO• 

epé. oel/llame mi persona . y no d6s. 1 Coe mT,a o pucá, reir el alr(/' 
clthras mis cosas. Cherembícoacú I Coe m)'-tá raro o. al rO'T/ll'e'" el (llr{/' 

96 96 ~. 
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COÉT C()G 

O?étiramo, al auwltp.cer. CheeOeyy¡t-¡ có,prollombre], Espossióle. Coetení
Po),o, (fmaneclOme haziendolo. Amo- có nuec¡tracatú rae! es pOBsible que 
co~, 9uardar para otro dia. Ámocoe te has iardadotanto!Coetcníc6chen· 
oCáper~¡tprpé )'moin¡¡, poner a scre- I r1eraihi'l, nJe aé cheraIht\eymo raé! 
'lal·. Arocoe, t"l/el' al[IO rOIlRI:qo has- como es possible que amandote yo, In 
la la maliana. Aríicoe cheñemoyro, me ame.s! Cóetenícó Tupa gualhú oy 
~a"e,. 'JI/e dure el el/ojo hasta la 1I/a- potáramo ñanuehegui, ñandeharhu
lIaJla. Xar6coemy cherembiapú, ItO / "Y moráe! como es possible, que de
~r~a'lC¡6 ¡/ti oora por hazar. Che1'e1'o- seando Dios que le ameuos, lbOSOtrOS 
h Oe chemongetáho, tUDOnte l,aMalldo I nO le (l¡'/(lIí1os! 
~8t(l !a Y/la"a'la. Chererócoe chf'ra~r 1 C,íg, Arrill1o, bordo,!, bu.lento. 

~ eIl1?ngereym6, el ",010/' /10 me de,,·Ó I A:ecóg hecé,arl'Ín¡olllea él (ca: cara) . 
orlf!/rloda la noc¡'p. Erocoé\'mé nde Yecocába, arri/llO. Cbeyecocábaabe, 

ang:Ü l'ábaeñemombeú1m:m'dí,nodu' (l fulano estoy arrimado, atenido. 
e~m{/~CO/l pecado, cOilfiessa te l1l'>go'Y- 1 Chéycocúba, yo le S!lstento, a· mi está 
cicOemb'int locle:t'a10 pai'e¿Oirodia ' l arrimado. Cbe,~úcabj, mi IIlatalota-

oeté !E" l'o.;siUo!.d !r i/lterjeccioIl J, je. Ambocacáhí, darle ¡/latalotaje. 
~!,:s COmo! Coetepe quíe erehíihe Ayocúg, sostener lo que ve¿ a caer. 
~ae! ;s poss/Me que Ita !le.qado aea! Chea6 oyec6g 1b1r.1 rehé, l. Ayecóg 

oetepe <'reballe angnc! es pos.,iUe rb1rárehé, a.sioseme la roprl en el 
~ue ha., de llegaraorá! Coetépc e1'e- 1 palo. AmhocoClÍ,pollf'rZearrimo. Che
¿,~l eltel'ecbáca rae! e.' l'osail.Jlr> q1l6has mboyecogi guembiapú rehé, detll
t :/ldo rr rerllle! Coetépicbé amano /'ome }Jara que le ayudasae en sus ñen.e! !J., l'0,,'¡óle que yo meltede morir! l abras. Tambo cogí ralle;e, quierolo 
~ ari COetéyh,jnipá! eS possible queian detener un poco.Cheallguipirer6tYhá 
~ercai¿a como esso! r.oetépe ereie,',') chembo cogí cogí. Cbeñemombeú ay
b01i~O teha ido! Coeté amó paeguihó- bi ey ramo, la /:el'guen~a de mis pe-

a . 'lile serfÍ de ¡"i, COIltO me irá all,L cados ¡/le retarda a eOil/essarme lu
l Coetei [r>. d. co, pronombre. y eteí, ego. Cbayocó YOCtíg, ayudell1onos, 
,,~11~], Uny cercCt, apiqlle . Coete! be-, camos a u¡¡a, etc. Cheayocogí ymon
;,~~!, IImy ~erca e,tú. Coetel chereo do ucárcymo, yo /tize hincapié enque 
gll.a; ~tuce a pique de morir. Coe el 1//0 se j,/esse. Añembo yeeog ára ra
rn ltún, de a'l1ti cerca de/le. Coetel'- ~¡Ípa ñembo aralta guitecóbo, entre
cóe YhÓni, al,,' cercajllé. Coetelerey- tengome enjugar. 
Ud 1Jde~aberpó haguama, caguape 2 Cóg. Chacara . Checóg, mi cha
bQ e horamo. a l'iqlll' te pone. de em- cara (y : o). Colbá, los ramones de 
te;racI:arte yendo adonde becen. coe- I la cltacara. Coglblya, lilldade la cha
gil" erciCó Tíll'a l'erobía. ndeheyiiba- ('ara. y lo I]ue~stá plllutadoen ellill
eie"Ill;, Christiano oycó vrnhaé rché de. q/le .. ir!'e de cerca. Cog peíbába, 
p/t'abo, a pifJ.uP psttÍ.< de pprd~r la barbecho. Aeopeí, I)(!rbe~"ar. Caapi-
00 ' r~'" at'erte metido entre illjieles. ¡ hál'a, catador, rarpidor. Cog pIpia
Fa! el al'eteg-ua~ú. IIwy cerca está la ra, los/rufos que contienda chacaro ' 
Che ~'~a. Cuií¡¡ upé· cheyaupí h:1gue, .ÁCOl'Í. rOfar (ho: hata) . Cbll.copihá, 
ha 1° COe tei' hece guiliémi5muotá- mi I/wllie 1m peleado para cltacara. 
80 'e e ave.r mirado ,u"a ¡/tllger "lel'¡" Corember, vrilla de la c/tacara. Cl.lg t' tell~r~ de de<earla. pia, d ('alllino de la chacara. Xda 
9i o teulco! (C. d. coeté, !langa. y checo piari, no teílgo camino pam 
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COT1 COTl 

Ailem(;ac¡¡ngoroy. dizet¿ al 'lit" t¡a-I Añecotr cotl, yyapúbo, intel'polarlta
da, !I aSSOlllrt 1(1 c¡róPf:a. Toroipo]¡allo ziendo, y dar principio a diversas 
tandembopicoroi piru;í, 'ltlierote CM- obras .. \.fíeeotY eotl yquatiábo, esc"i
rarpara 'lile brote/das viI'11elas.Heiíol- l'i" rarios capitulos. 
ngoroi abatí, sale el mal:: sem¿rwlo. 2 COll, Puesto, lllgar d()/Ide la per
Heuoyngoroiehcl'ernitYma, salen los sona eS/á, aposentn, zelada de en~
sembrados. Tec 'márangatlÍ YCOTOCO-I¡t,¡gu.,. he~nt'í. mi aposélltIJ. mi pu
roi am Í, pOÍ ye yya l'ácafíY', la virtud esto, ó ""¡o . COllpe guara. lo 'lu~ es
suele aparecer, y desnparecersepreMo. tlí en d aposento . Cotl oyol"pé gua-

Coromo, De.pue.'. Emocoromór-I ra, retrete, (lpo.ento, i/ltel·lor. COll 
mé nefiem"mbeti.l!odilateslaco·/ffes- yplguayú, aposento capaz. Afiembl>
.siOII. Coromo0 tayap,iAe·'l"'esloltaré. cot'í. h(lgo apo •• ellto para tni. Ahay 

Corondíl, .Ar¿ol medicillal. I cotlhú['u, coyZe a /'''.,;tar a su ~a.sa. 
Cororo, ROI/'luido, y de lo .• mori-

I 

ACC'llhtí, rogile en su cas", n'.~itéle. 
hUi/do.-, (¡?lat¡do se les lecanta el pe- het'otryrol,obehoa, Alifes 'ltW yo 
ellO, y el,r¡ruíi¡r de los pe l' ros. Che- estllciesse, ó fuess!', nació. AraeotI 
cororoguÍiíeéng-a, l. Che iílie COrOTa. ymbob~, Tupa n\'e6, alltesdelos firm
gntl/ir hablaldlo. Yfiee cororo lroa, I pos ada Dio" . .\ra eotl: cotlvmbobé, 
ya estlÍ espirando: Ac¡;r¡¡r~ Sl1i q~~ "'ll~ ,m~c~o ~;¡';8 d,;108, tf":5P .. ?s} .. riL" 
bo. rOi/car dUl'Imendo. Ollee cororo COtl COll ymobe ete ete fllpiL 01, al!
ya!!u,¡, gnu/ir los perro.'. tes totallllente de lo.~ tiempos eMal'U 

Coté, Eeee rr. d. co, jI/'01101"ore, Dios. Aracotlcotlramo, c"l'cadea,·t:1' 
y té],E.¡cierto'lue.Cotéabartírí,ciel'- la cosa. 1. X. X. Y. con cotrr¡;mo, 
lo que ¿'ielle gente. Coté naeú abá muy cerca de la ¡'enida de Cltri,to. 
yhóny, es cierto 9,IIB se "a la g~¡¡te. Che ce c"tl cotlramo obahe, eSlai¿do 
Cotenac", rheayeh1. en ('prdatl 'luche ya mui cerca de partirme llegó. Che
huelto. Coté acarú¡:-uitena. ¡'els 'lue eotIgu'lra amyri'. dize la 1:iuda a sl& 
esto'ICOlllief/do. Co é eheyaguera Yya- marido difunto. V. Cl)tlru . 
ye.· te/s 'lu p lo 'lue diJ'~ :e c!lI~j,,¡>. 3 Cotí.jzia . Checotl ca ti. lÍzia dO/I
Coteypó ahe ndol1ricéne. en z:erda,l de yo estoy. X,le COll con, ázia dolZ
qlle entiendo qll~ 1/0 Ita de "enlr fu- de tu esttis. YCOrl eofí, '¡zia donde 
lana. oté Tupa iían.lererecümegua- aquel ",tá. Checoti e011 g-u¡;ra, los d~ 
há, iíande aiígaípá. esto e8 por lo que mi raltdo, Ó parcialidad. Ámongol1 
Di~s uOS ca.tiga por nuestro. pecados. cod, ázia all,L-I..mongoliI,u·r,ázia allá 

Cotenipi.[ c.}l.co,prOltOiflóre. te. cier- un poco. Afiecotl eDil hecháca, boll'i el 
to,!/nipú). () di<ju7ltica. P(,Tuohl~lTIe, I ro.\tro a mirarlo. Amoñecotlcotl,lia
cotenipó ch u á.. Pedro. "Juan irá. _\há- zerle bolrer. ~\.mon¡:rot1gui. áúaallú. 
nipúché;cotplIiptin,lé.ÓfIf,ó !/o ir"'llos. Cntr. ('tdada de eltP),,~qo, •. r.Cotiríi .. 

Cotequent:l, l",,¡a 'la COI¡ el/fado. CotiniJ,i . . Ju/lgo. l'. Yeeo:iahá. ~ 
V. Tequeno. Otl e"tl, Lo mis/tW 'lue ('onl Cll nl • 

Cotéra [l'. d. co. pronombre. y hera l. d!!r Z,lleltas..\fiecotl cotl.l.Afíeconi co
Ó disJltn~t¡~a, ItI Aháne coteragui ho- ni', andardalldo óueltas. Arnücoti' cMt 
eyma. 7. Cotera ndahayetÍne, yrp, ó vurarébo, hi::ele "'tir d'll/do ol/ellas 
no yr¿. Xlle cotera amboaé, fll, ,; ~01l altimo de mafarl e • r. 5;econJ. 
otro. Che, cotera nlle, /!l. ó yo. I Corihú [e . d. COll, aposento .. y hlÍ; 

1 Coño COllti/war .. \.iíecoñ cotl'he- !tallar]. Hallarlal. 811 ca·.a. ~\.cot!hu 
eh,ica. 1'-,. Uf/a {'osa '¡'lIcl,as t'~oe P~rú, ltallé a Pedro ell Sil e",,~. Ta-
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CÜ CÚ 
carIhú hequab1:l range, Quiero 1'r;",e- ca se derrama el co,·at;on. Cu ata, 7en
ro hollar el ]lllesto donde e~tuz·o . gua recia del que no pro¡¿¡¡¡¿cia bien. 
Cotrr,LOIIII'SIIIO QlIeYecotiahá,amigo. Cí} ya.,jl'enillo de la lengz¿lt. Cíl pI

.A.iíem6 cOlryhecé,ltizeme sl¿allil91¿ílo. cába, l. Cíl momblcába, mOl'dat;a. OU 
Cou1, En nil/{Juna manera. Xda- pyryri', lengua espedita. Checíi acuhó 

'Yapo Cotn, en ninguna maí/era lo he I chcilce rebe, calelltlt?'s8 la bor.a en ha
hecho. Xdaque cMll l'ange. en lliUpll- Mar, l . Afíerubocultcuuo checílndeé, 
na mal/era he dúi'mido. "xdayapo¡cé-I estoy elllpa{(Jgado de la comida [c. de 
CotTln p

, el! ,t1l1gl¿na manera lo !taré. tee. l. t,'J. Xa<'!lI} cundel'gi. 110 estoy 
COtlru [c. (l . cotI, puesto, y l'U, 1'0- empalagado. Amól1ecuuuee chc11ce 

ne"j,Esperar en el camino alguno en pIpé. elijadolecol¡ mis palabras. Che
C;lada, 6 esperar el cat;ador la cltt;a. ll1óüecundee. enfadOllle . .Aycumama, 

cOIlríl hece. tO/llé puesto, siti¿me l . • ·b·cíl púa. pesca1' COIl lombrices sin 
CO;ltra él. CotIre oiquie, entró en la an9Uel? Ay cíllllur cabayü, hecltar 
C\ada r¡ue le ar7l!nron . 'roiíembocotie barbiquejo al cau>.llo. Y cíl aybae, des
~ oeaoi y¡ira, los escopeteros se si- Zeugllndo. Cíl¡,Ja. !Jrailillos de la len
:eJ¡ a parte. Checotl abarongatune, gua . • \.u¡'mbnruhcr1Í gui iíeengü, de$
yo ~'larrlaré I/l/Iy bien mi plU'.\tO. Ore- parp(1Jar "ablando. Checíl anangntu, 
COtl robaípe ocodru, enfreldede nu- tengo la Zell!Jna !Jr1Ies8a, "o espedita . 
e~ro pue. fo pusieron el sllyo. OCOtll'U Checu!>.\. ca,·lp(l.1· de calor . • \cílboll
hé erehe, sitióse contra mi. Xande re-I Ilf. l. _\.iíecílm6ye. ,acar h. len!Jua. y
?"!¡ ocollríl ¡¡ñanga, el de111OIIio nos ar- cuml,úcum lJó yllguara . carlenr el pe
e a celndas. Ace checorlríl hába gUI, /'/'0. Chccull1bo 161úLd Ilgui, ace9GI' 
t!r?é de la celada. Acotlríl rheycco- de pura sed. Afíecundllú ter, yco guy
Q~a ~á rebé, esperar en el camillo a Sl~ tenil, estaReme ltazie1.do la boca agua . 
g 71.~.Cfo. AcotXru Perú rehé, y cotIríl ha- l'orocumbicbá,cosa quefrzmce la len
e:e ut.omlJeguabo ycbúpe. e.pero en gua. Cllemocumbichá, hizo me frzm
le ca nllno a Pedro para ari.sarle que el/' la lengua . 
.<\. ,,~r¡fla¡¿ celada. AiíecotIrGmbó. l. 2 Cú. Ji, Estar, detenerse. de plu-
ttepOtlr~' 'd 1 1 l I 1 O' , , , , t,¡p . • Ul, escape e a ce a, a ~1!e ra. rOCl!. yacu, pecu, ocu: cupa 
-O~/~an puesto. (gerundio). Quic oroicó orocú[Ja, 

ol . 010. JIenear. t;Oil!Jlotear. 11!ehear aquí estamoS. Pefí1;y chacú, ea este
tretaso 'lU(!)ldo lo e¡¡/a!Jlwn, ydelz'ien- /l/OS (dize el que se despide del que 
bi1i. q:{an~o se menea. Oc6to chcrem- ha 1·ísitado). CU[Jábll, lugar. Ambo 
Ac' '_ler1épe, ,:oi.glc,tearse la cc,lIdda . cú. ponerlos. Amongú mocni cO""raa
to~t~, ando t;ongloteado. Ambocoto, romo. dos personas he puesto a !J1¿ar-

C
J Otear lo, ¿arrile.<. ¡·aso. <-tr. dar la ella cara .~locoi al,á arncú,che\"-
otón- L' , - - - d 1 l d -¡¡". An '" -o ./tI/SIllO que ';Ot;()!J. mene- rll~amo. _ ~s .f:!·.~o~~s (le (~xa .0 el¿ 

ca1U lbocolug cumbuchl, menear el 1/11 compa¡¡la.l rUnUlal'a arocu abll,de-
.1 {lroO"ot' I"t' - - - - lid' O· . "-111;; ' .' IJ~ " e, omanncymo. to- tUJ'e os 'lllfl ro la.'. rUrel'OCU yrun-
Ohe a ~: lI/1(e,.e, aun no ha muerto. I dI árll, detuvollOS quatro elias. r'.Cul,é. 
tOg ~~ o ~otó COt';g. lIIeW!llll/lle. Co- 3 Cú. r, Tra!Jo. Am!.oclÍ, tragnrlo. 
CU""It:r¡¡a it ({ 1111 palo "olerlu por el ~Iocoi ilotc lUubocú, dos tragos o~l'i, 
IIQY

Ú
8 ,""" I·l qlwl.<aca lila tierra de los o ,lo, bocados comi. Ambocú 1"ll Yú. el!' 

1 6:::alldolloalcan,allconlamano'11II¿ buen tra!Jo. Amboc.u yal'alú, (I'a
.\~e ,.~'¡, L;Il[JlIa. Cúe rG, milen!Jlla .. 'lllé lQ 'lue basta. AytI'lulCú, sor!',)· 

-uTehc u"e ", ~ b- l ¿ ( ) P ~ iI~ "" , 101 y ¡'lit oue e,por a 0- ca.: cara. etcl cu lote aytJ'luICU, 

101 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



?In solo trago soni. AylIqulCú quicu golpe en bago, 6 donde no lo al't'a de 

yguabo, bel'i!l" a tragos. llbae tlquI- dar. Ayel'ure euá~á, pedir una COBa 

eú, cosa 80rbiólp. Cherug-uI tlquleu- por otra. Cheyurueua~1Í yehupé, em

hára opIl'é chcrereró, el ']lIe oece mi biéle a dezír UIlO por otro. Chemtin' 

~an[lre me tiene e,¡ si. ChcruguI mhae dá eua\!á, por yerro me le¡'antú testi, 

tlqllIcúhahcté, mi sangre es l'(!'rdade-j monlo. 

"a bev¡da. Tupñ. gu~uI oUlbocú ueá C,¡!:¡é, l. Cllbeí [c. d . eu, estar, !/ 

fiandébc, Dios l/OS dá a bec"r su san- e. y y]. Estar de plural. Oro euhé. 

gre. Amhocil ]>ocíl poca"í. de ']wmdo I y aeubé,pecllhé.oeuhe (bo: bára: h[1.' 

en qu.ando eclto un traguillo. balo P cubcí panga? estais? ~doeu' 

1 Cuá, El Illediu entre los I!s/remos. bel. UI) están. 

Pccuápe, en el IIlpdio de7 camino, de Cllhí. Lo mi.llLO 'lile Cubé. 

la distancia d,:l. Checú;Í, mi cintura CUyÚ, Uernel·. crivar, passa?' por 

(y : o). Cheeúápucú. talle largo. :Xa- !tamero, ¿cedafo.Ambocu~úabaticuí, 

checúápueuhcl ehequlráramo. no I--n- cerl!"r. Amhocu~ú cucú abá, ¡'ngllie

go talle largo de gord". Checú¡\ atUrl, tarle, me/warle. AiíangíL ornbocu~u aí 

talle corto. Yeúil aí1u 1'1 Ibrn\, ha:;er ane;aipahiyaru 11l1g, herceórecúbo, el 

lI1u~sca al palu prrrtl derribarlo. Che- demonio trae inguieta. el alma del pe

cuápirú, esto!! de .• barrigado. CUál, ell cador. :Xpa ha~I pendébe ai'íanga ylll

la cintura. Cuá cuáhába, ceiíidoJ', hocucú haguel'a ne angíL allgnip¡Íba. 

clngulo, pre/il/a. Aií~Ulhocú:í. I}uahi prpé~ Xo /e Cl/usa trabajo la inguie-

ceñirse la cintura. CutÍ m:Lmaháha, tlld ']ue pone ea tu almrr el demonio? 

FaJa. AYCllámombiq llaiJ,Aycúál}lla. I CU\1ub'iranuó. Paja conocida. 

ce/id". Ayecuá momh'í. fa.rarse, ce- Cll~ubil'uu, Torbellino. y elltwllo 

,"iiru!. Ayeeúáeog, ponerfe los b7'a~os negro de lo ']uemado, tomase de ',t 
en la cintura. Ocu,í!,o aycó ipe. da- pa/¡e.<a que el ayre leranta. 

me 1'01' la cintura el río. AiHimbocuá Cuyugue, a'lml'O gz¿~mado. Acuyu 

guitecóbo. ando el a.Q1¿a a la ci1l11"·a. mondI, quemar lus campos. Cu~ug{¡_e 

~ ache iíee maranganl cllai, I/unca yo raml ytaIpá, está 'T/l'(y seco el río. 1'. 

I.aMo mal. :Xacberec¡'¡ marane;atú ell- cu~ú e;úe cbecúg. "ase ']111"mado 1/'1/ 

ai. soy o'lello siempre. Cherecúmaran- ¡'o~a lindamente. Aracaiür¡¡mo y c.n

gatú cllá a.mopaé, e;¡ s o fltera si yo fu- yue;ue Ibl opacatúne. el dio. del JU' 

era malo. Cherecó mal'angatú cuá cuá y::io gllednrá todo aora.sadQ. 

guitecó10, a las l·eze·; .oy ruil1. :Xa- 1 Cúé. b, Melleo. Checllé. lIIi me-

ilemboeeú m¡¡r¡¡n~atllcú:i, O'nitecóbo, near (y : o). Aeúé. 110 me mmeo(bo: 

soy pel'se1.'eral/t~ el! 'el' iz;"Jlo. Ycuá hi\ra). ':Xua~lIe¡, no 1;1" I/l'?lleo. _\Ol(ln' 

pirubae, de.,oarrigadú. Ailembocu gúé. llll::er{o mpnear. ¿ ajloxal'. Aro' 

apirú. ",toy de.,~al'rigodú. cue. me~er'e, ¿ 1nel/l!tlr,e eOIl otr~' 

2 COa, Ca cojo de pied,oa melt.Hda, Chemónglíét me meliettll. PÚ(>út! aube
! 

cltillas. Ytacíir.ndw:1, cascajol. 1'ta- m~neaos ú'1,n'era. Y l'orenuUbYOlhaé : 

cuaí. china. Pindá "tacUiL la pipdra. ndocuebi aullé. el lIIal malld"d{). 11~ 

¿ plf!II?(1df1 de (lnrll~lv. f(l/Jl · ... e m.puea. Opl tvroetenomón!!Ú C1 

Cua~á [c. d. cuá, dn/HI'll, y ha~¡¡. ~i'iate5·. el }lo.ro ¡tÍ á"" el pié lIW1el1
: 

l'a.<,ar]. l,ablar adefesios. Ita::llr la TUl'aremhip'lraracuc rendúpfI che 

1 • ~ t' . ~ '1 . h . b~ A - 1 oyr ltl 
cosa arce .i. errar. _"'\.mongue ~'l. cun- mf)n!tue e leya e~l ag-uamn. e 

~á, Z. Al ee eua~á yl!hUl'é. ""bléfuera Pa."ioll de ('''r¡~to ?/lIe.tro Sejor 111~ 
de propo ita. Ayuíipa cüa~,i. di el, mueve a lagr¡ma~. :'---emolle¡; cbeheIl 
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CtE Cl'EH 

duré añemongue chcliemombeu ha- mombeguabo, 1/0 de:!:!! pecado que 
guama, 1I!0vióme el sermon a ('onfes- no ~onfp.ssas8e. 
8a-rme.Onee amo pIpé, nachemongúel A l·~ze., haz e sinalefa, ó eo-rtadiUa, 
~eamó guemhiapó ca tú pIpé chemon- Ttaziendojuego con la eon>o/Uwte que 
gue,1to me 'f¡ovie-ra n sus pnlabras. pe- la p-recede. ut lbrra aré, arbol 'lite se 
"0 mon'ume su buen e.remplo. Ocué eay6. Mbae rmandé, cosa antigl<a. 
cué che ra~I, 1'emitese ya la enferme- Cheré. mi nOlfzóre. Ypyudé, l. Yila
d~d.x dacúci cheruguII'amo, estoy con pYndém. lo desollejado. 
noz -regla (dlze la "mger!. Ndacuei Con J!ombl·e.~ a{'abndos en 7iariga.l 
gUitúpa, no me meneo (dize el enfer- hazeNguera,nderaSeengClera,laspa
mojo Alllongué Yllama, afloxar la ctl- lobras.ChepYratangucra,lI1isfuer"as. 
erda. AmBng'úé cherceó aícuera, ya De aqui sale ranguera fe. d. rama, 
trato de cle,"ar mi mala úda. Orúé futuro. y este cuera],Dize la cosa que 
chera5', andamemelosdientes.Checúé I avia de ser. Chehó habanguera, mi 
ndoy potál'i cherayl, no me dexa me- ida qlto avia de ser. Cunum{ ran
~ea'·laenfermedad. Ndocúpichem- gU~I·a. el muchacho qu P aúa de 8er. 
Cae ráyl. 110 ·'e remite mi c. nfermedad.¡ TOltl((se por presenle. Orecuer,. oro
L hecaracatll hápe amongué hem5-m- hó. solo.~ nosotros l'amOS. CUIlumlll-

otára chébe, ganéle la voluntad guera oiíemoyaral. solos los que son 
Con astltcias. mllehachosjuegn!/. Am8ng-ue topTtá, 

2 Cúe. r, Prelprito,lo q11p fué, COI'- el residuo, 6 los lINOS qz pden. Ao p<?
'I'e¡¡ponde n "solo mente" .~Ihae ruc,co- ~Cngue. pedat;o de trapo. Coeucraml, 
8a qUe fu!!. 1fhae cuerrmá arpó. ya son como e~tos (¡",iialalldo;. TatrLngll
~8 e~so '·iejo. Checucrlmá. yo ~oy vie- era, Zosfuertes.Morotlnguera.lo Man
Jo, o antiguo. Anembo cue dmá. ya I ca. Oíre no oyme. solos Zas que se sol
Tlle .he hedw dejo de ropa, 6 cosa sp- tarO/1 están. Cuñangue ño oftoe, so
meJante.:X ud oilembocue range, aun ¡laS mugere8 ay. Hechagúera llO, en
no se ha envejecido. Xdache cueri, gaíia ala /Jista .Ylieenguera ño. chea· 
aU~l ~o soy viejo 6 antiguo. Xdicueri cápa, todo Sil le ra en palaóras, y no 
~Pll~o, es fresca la Ituell((. :Xd.ieúeri me }¡azfJ 7i1al. Yilemoy ronguera ilo, 

eo.fJ hauera. el rastro del lugar en no hizo mas que Imojar~e. Ymom
g~e esttt,·o esfresco. Ai'fembocuerlmá beú cuera ño. no !tUVO lilas quedezirZo. 
~l ,ap~.2uil'Itábo. detu"~me mu~"o a- Cliché, Tiempo pas.ado, sin certi
h l<·A.uemhocuerrmá eherecó rehé, ya dumóre. Cuehé caru, tiempo ha. CÚ
~~eelto !t((bilO en mi modo de vid((. ehe cátu. mueho ha. Cúche catur, 1. 
Ill~ elllbo cúerrm;Í guitecóbo guiñe- Cuehej'. l. Cueheprrl. 1. Cuehé ceri'o 
e Olllbeguabo, ya hp hecho habilo de poco tipmpo ha. "01110 quatrodi((" etc. 
ch:r~.~8a;:m:. Amboeue cntú hen:c6bo Cüeh~ tel.al·"" rle!pm~,~damente. C~
e }tunamo. detutelp ml/cho tIempo ehe!t'1 araYUloYfunullulba chcbahe-

Utt1n>go Oh' • • f . 1 • . . 1 • d' eh -. "rOCUC yocue, . I'.P 1Ill!- lagucra. nyer f/tZO quatro 1(1, que 
a8 t>ezes 0- ~ b' A A 17 'CA h t ~ "d' d co,fi . l1elllom euyocue ,oeue, e!]lIP. ue e el renon c. ante.; e 

eh ~ le88~se á mentido.' Ycué - catú aye,'. Cuellt~tel l'cnonoé pS'tunalllí'i. 
al;mba: a,?bé. aun me ha quedado antenoche. Cuehete! mbrrI.lloro tiem
de::e~ h ~amongue iabá yyucal>o. 1/0 po ha. l'acúchégutlra rugúili "ipú. '10 
ho ambre, 'llletQd08Io .. maté. ::\am- "" e·"'O de nyer ac,i. Cu hebé ayú. ya 
t'l"C~ ¡U~á aL"í, a todos los IllzlJ ma- Ita dias qZ/e vi"". Clíehete5'bé'aycú
lO~ amonguéy angaipáamo. guiiíe- qui.~. d-.dlJ ayer e"loy a'lui. C('¡ehé-
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CUER CUI 
teybé ayu, liIuy poco ha 'lile ¡·¡lte. ene enfaclarme. Tembiú chemonguerai, 
heteybé cherúhab:mgúeldíia, desde I enfadame la comida. Nuecuerá cue
ayer avia ele a/:er vellido. Cuehe ter ral aubé uderecó imandéra. n, dete 
cheacanuntlúhabíingue billa, ayer 110 Siljldera en ros/ro tI! mala t'ida pas
aúa c!IJ ater l'enido la caZ,'iltura. CU- sada . ¡.¡-da che cueray~é amo che acA
eheter chchohabangue billa, ayer 1M beyramo, liO lile eil/adára sino lile ri
avia de aver ydo . Cbembocuehé ahe, itera. Checucdy~¡¡i: guiteeóbo, a¡¡do
fula,1O lile lh/uco. Ai"íEimbó cuehé, he- lile de.<e/lfada ndo. 
Ule detenido . Xañembocuehe yce amo Cúerangúe [c . d. cue, preterito, y 
ahechemombHaeymamo,no me Imz:ie- ra, Jiduro, y airo ct'le.p,·eterito), Cosa 
ra guedado,sillo lile Muieran detenido. 'lile jué, y ya ¡lO es. Hlruruerangue 

(Juera, l'referito. F. Cue. n. 'l. m raso quejué:!I ya 110 es. CheremIm
Cúera. b, Convalecencia. Checu- borará cuerangue, lo que padecí, y 

erá, 'Iti cOI1/"alecencia, Ó cOllrnlecer aria de padecer. y ya ¡lO lo padezco. 
(y : o). Acuerá, yo estoy sano. X ua- Ánguera, purgatorio. Pipé guara re
cuerábi. 110 e.~toy salto (pa : para, bo: mlmbo rárá eue rang-úe Tupa omboi 
hara). _l,.cUeníb~ta, estoy l/le dio sano. I ychúglli, Usó Dios de it/dulgencia con 
.Acuerá cnerá, yo estoy mejor. _\.cuera- las nll/lasque l!.rzdecillne;¡elpurgafo,·io . 
bamo. agora salgo de la enferoledad. Cuchuí, l. lrlbay,l. Papagayito Ita
Xtlael!!'uicueráho r~n(Te, a1ll1 no estoy ¿Zador. Abá cuchllí. Jwmbrehablador. 
sano. A.monguCr1Í, sanarlo. 1. x..;¡. Y. I 1 Cuí. llar/l/a, poho, cosa ltari
remymoll!)'uérá eue nui papab,lbi. no nosa . Ahatí cuí, haril/a de ¡¡¡rziz. YClIí 
tielle ¡"'lilao lus que C/¡risto nuestro catú wunlliúg-. es harj¡losa la mancli
.~el¡or·anó. Ha~rbae S. Pedro reté loca. _\m6ngu-í, haz/'r harina (bo: ha
angarí opocoramo ocucrú aracae, los ra ,.Qulcé aymbiquI cuí~ cles/lLOronar
euferlllr,s con fucClr la .,ombra de S . '8 el.fllo dél cue/u·l/o. IbI cuí, polt·o 
Pedro SI/I/aNlik.\.ng- anguip<i gui cue- de tierra • .Amónguí chóg, ltaz61"lo pol
rahába iíemomb~guape 01. la 'alud t·o. Ycul chóg Ima. ya está hecho pol
del (lb,la pecadora está en la cOlljes- /'0. Ycuí chóg che a 0), ten~o la ropa 
sioil . _\mariré abatí ocucl'á, ret"ire el he-:ha l'eda~os. Yaguareté opopipé 
maí:; ca" las agua.<. Hacuerá. ya está omóngul chóg guembia. el tigre col! 
la hojilla ~railde. Acuer¡Í. raml nlle- 8US II/a"os de"1,eda9a su l're.<a . 
reeháca,he re 1:Ír ido CO;l t/l 7:isfa. S"an- :! CUlo Aguel. aquellos. Cut gui: amó 
de¡;nd' cuer á pIpe ilanderete cuera e-rú. f,'ae alguno de aquellos . Cui agni 
01, ln ,alud del cuerpo de.p~/lde d-: la ndouri amo . uo Ita /"enido nadie d~ 
del al7ila. aquellos. Cul yqtiay, allá pn.ssa. eUl 

Cuera! [". el. cuera, 1,reterito. y al, ruri. allá t"ielil? CUl "boni. allá c(l· 
esparclrl· En/ado. Checneral, e't0!l CUt abe rá. 1,liren ~qllel . Cuibae, 
enfadado. _-\.mboguerai, elljadar a aqllel. Cuiba\! cherem5'enoi aqllel e~ 
otro. Porombo!!,uerni abe, fulano es I el 'lile 'la llamo. ClJiLera oyaptl, co
ml'y e-njado.,o . 'l'le se el/fa da . Xda che I 1/tu e.,loh¡:;o ,<'!,iallllldo .Cuihera í"íó te 

cuerai. 110 estoy enfadado. Checuerai 1 "i eheretama. fal! le.(·os como e,'¡O 
amopaé. plles (Ir/ame de li1ljllda. r. e$(tÍ 111; pupblo. 
Chembógueral chcrerecobo. tielleme ;3 CuLllf,í luo .Ctí .... i.mw¡le.>·os. 
atosigado. S;eecueray, pala¿ras eufa- Guipe hecón5-, alta estlÍ . C;1i co~. 
dosas.Xllícuerai béramyahe chembo- lí::ia allri. eUI eoll gul, desde al/ti. 
gue raita, pm'ece que 710 e e7!t'ada de I Cui cotTh~. ma~ allá. 
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4 Cut (rel·bo de plu]'al;,C'ae/'se. 0 -
recucucui, nos caemos. Pecucui, os 
caeis. Ibú oeu}, CGese la {'·llla. Oeul 
anguera afiaretame. ene;! la" almas 
en el infierno. Amongui, derril,ar ('0-
mvlruta. ihacuigll~~a, la f/'uta caida 
del (1/'ool. OC111 eheaó. la 1'0}'(1 M 111" 

Cae a ]1f>dl1ros . Aocul gílera. andrajos. 
Oeu; cherÓga. eaese'll!f> /In' ('(18(1 . Cheá
cui, ('(I('/i(?ill; el cabl!llo. Chenícuí, (!fle

"eme el pelo. Ndáhacul mbae"í, (wn 
no Se l'pla C'l el/pro. HacúhacuI, !la 
se "a pelando. 

5 CUt, Estar, d~ plll1·al. Oreen!, 
e~!ali¡OS (pa : para). );acuri iít¡te ru
gUay Ol'ccul:, IIweho tiempo ha que 
e8toitIO:;; (1']lIi. 

Cuen;. ('aer. r . Cnl. 1/. 4 . 
Cuí cuí. Pa.rarillo collocido. 
CUíchóg, Polco. r: Cuí. n. 1. 
Cuír. Erizo. CUyl oiíembo abebó, 

el eri C ~ ,~, zo se arma. Uyl guapl[Je 01'0 -

rOyucá, el e'rizo mata COl¡ SIl pelo. 
CUimbaé, Tí,r(nl, macho, recio, 

f:¿erte . Checuimbaé, soy l'aron ,'a
llente, mi l·alel/tia. Cuimbaé hápe, l'a
ronilmente. CUfiacuimbaé, muge1' l·a· 
'rona. Cuímbaebó, lo alcanrado con 
l:Q~entia . triunfo, trofeo. Añemo 
eU;mbaéb6,cheamotareymbáraacang 
mondóhóca, triunfé de lIIi enemigo, 
CO~tol1dole la cabet;a . Ychristiano 
~?rangatúllaé oñemo clllmbaebó a
;langa mboagulyebo. el buen Chris
~a~o triunfa del demonio, vencien
t 0, e, J esus X Y. ofiembocuimbaebó 
eo 011 ~"b l - b • b If1agur,e o, . ouem O c\um-

t ~el)ú teoagui, Chris/o 'l/U,", 'tro Sellor 
r1101'1'c' d 1 ~ ., P 1 .IV e a muer/p. lbrrá cUlmbae, 

da o recio. Tucumhó cuímbaé, cuero 
ce: recia. Nicuimbacl: l'brrá, no es re-

lO el J1~l Ch -- , • b' '"" g~ ~ O. auemOCUlm ae allan-
d aUpé, hagamonos fner/I!s COlltra el 
h:~onio. Arocuimbaé chembaé rera
.,. ; l1mo, Sllfri con paciencia que "le 

oUQ88en. 

Cuímbaebó Tr0'Jeo. r. Cuimbaé. 
105 ' 

cbL\. 
Cllípé, Calabara a~ pico lorgo, co-

11/0 clIrltara, en composi"ion "edIJe re : 
Chf'recllipé, mi ('w/¡ara . Chcpocuipé 
peteJ, aya!' á )"rneenga, dile lo Q1Ie 
('og; eOil tl1la ¡¡¡a "o. Aiíe\:!,opocuil'~' 
apal'!7r COII la.~ manos. Iblracuípe, 
('I I 'JI,ara de palo, Ambo !:ui[lé lbirá, 
haze.,. ('whara dp palo. luIrá cnipe 
m~Tr. ('ueharotlepalo pe'l!leiia. Añem
hopocuipé yméen::(ii, dar al/1lOt;ado.. 
~del'ecllipé ¡¡pI aplri ebocoí cOU. d'¡ 
de doS elt dos ~lt~"araa(Uj a lo, de allá. 

Cuito, P,,1I'o muy mel/lldo. Checui
tó chetllJrpe chenliinoramo, h~Jne de 
'¿"her PII m~lltldo l'0h'o el! la sepll 1-
tura . Y<'uito, fJstá hecho POll·o.AmOn 
guito. hazer poho. 

Cuya. J[II.q p r . r. Cuiíñ. 
CUYÚ "ú. Pa.raro. 
Cfuná': IIollin [C. a. tu. n . 2, !I a: 

('oger]. Yapepó cuma, l. Yapepú ape
cumñ. tizne hollin . Amo apecuma: y. 
m6in¡¡. poner (11 ltUlllo. "T .lei oapecu
ma: range, (Illt~ no está C'/I rado del 
hWl!o, y no tiene "ollin, Yyapecuma 
lma: cheróga, 'luieguitena, ya ha mu
cho tiempo qlle estoy por acá, .á.mbo 
apecuma: mbotá cheróga,q uieguiténa. 
quiero estar agui mucho tie/IIJlO, 

Cumamal, lIilo para pescar I/loja
rillas sin altf;uelo. Cumamai aplqu'i
pOI, sin anf1tel0 pesco. 

Cumandá, Frisoles , Cílmandá apa
yog, frisole8 molidos. Cumandá ara
qu5'ií\, redondos. Cíhnandá yeperí, l. 
Choperí,frisoles de ra",imos. Cílm¡¡n
dá cbai. jlldiguelos. Cílmandá guayú, 
¡risole. grandes . CílmíLnda guará 
ehal,jllliiguelos. Cílmandá hope ati, 
alltes de granar. CumíLndá hopé pu
rúo pe'llleiíos. Curnlindá lblrá. de al" 
bolillos. ílmandá yUlYu, amarillos. 
CumITndá ruandubí, otra especie. Cíl
mandAminl', cl,ieos , Cílmandá Illimoi, 
l'ocido8 . Cílmandá hopequl. gualldo 
~s/án rerdes. Camandá pyta, rerme
J08. Cílmandá rOl, alberjas . Cílmandá 
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taperrbá, frailescos larguillos. CU- y as,i llaman al 0880 lwrmiffi¡,ero, len
mandá uba, ir/solar. Cílmandá 1. la gua peqttei[a. 
mata. Ay poó cílmandá, coger iri. 0- undá. Re/orticijado, 'rebuelto, en
les. A"I'od. cílmanuá, descascararlos . roscado. AiHicílndá cundá guiatábo, 
Cílro¡¡,~uá oyoacó¡;. es/lÍn l()s irisole. andar dando blu:ltas. Oñecílndá cíln
enredados. Cílroandá m~-ri' J1ehiínga- dá robOl, enroscase la culebra. Oño
tú ñabe abá yiíaény, a('ude ml1cha cundas:á ndayá gua\!e guayeramo, 
gente. Cumandá tagílen'ií.fl·isoles pin- atraviessan dando gritos. 
tados. Cumandá tobá, frisoles de Cílnllayá [r. d. cílnilá, y hayá. atra
razimos . Hcc;atu cumandá, frisoles \ ,'essar1, Cosa te:rida atl'atessada, re
/'¡rolen(o,~ que se han criado lIIal. buelta, em·edada. Y cundayá, está en-

Cumb¡iy [c. d. cu, lengua, y aí, es- tretegida. Amo cundayá, elltretezer, 
par<,ida]. J[elltira. Cbe cumbal. soy enredar. Peñecunuayá, camino dfJre
'melltiro.u. Amocumbal. sacarle ',Ien- lmeltas. Ynimbo oñemocunuaya, ha
tiroso. Cílmbni aú aipú, eS80 es men- serebttrllJado el hiZo. Ofíocílilayánda
tira . )íachecumbai hech:ígarí 110 mi- yámbrá oqua oquapa, andan encon
ento en d(:zt'r que lo he l'i810. Xache- frandose unos tt otros. 
cumbal. ymunuabarí, 110 Illiento en Cundeé. Empalagamiento. V. Cfi. 
dezir que lo /'" l/IIr/ado. Xachecum- n . 1. 
bal yya pobába rí,no miento en dezir CUJlumbuo¡:ú [c. d. cuníl, tierno, y 
que el lo hizo. Xachecumbal har hu- gua~u, largo]. JIofo, mocedad. Che
barí. 110 miento en dezir que le amo. cunílrobucú, soy mOfO, y "ti mocedad 

Cumbarí. Ági peque¡¡ilo, que que- (y: o). Cunumbu\!u eí, l. Oroenda
;na I/llIello: (suelen/o dezir a los que rymbaé. l. Herobirecóymbaé, 1II0fo 
SO" prestos . Cunuml cumbarí, IllU... soltero. Cunurobu\!ú tuyabae eco, ?nO
,.hacho presto. fa t'ieJo. Cunumbuo¡:uÍ, JilOfUelo. Cu-

Cílmbég (Ab effectu) , Borboton. 0- nílmií, muchacho, niño. CunumbullÍl 
cumbeg, yel'/:a mucho. Amocumbég, hába. mocedad. Ocunumbu\!ú reco 
hazer que yen·a. Yurúcumbég, ruido upe mbaheharey, el q¡l(J no llega a la 
del que co;ne sin,muelas, Ó habla assí mocedad. Ocunumbuyú rec6 r¡¡ng~ 
CO'II/O el cieJo. Icílmbég omoapymi époru c:üú ha.re~ma, el que no goZO 
rg-ára. un borbollo n a"eg6 la canoa. de su mocedad. Cunñmiguayú, mOfO. 
Ócumbee; parará. yfJl'/'e IIwcho. Te- Cunumibába, ni¡'íez. Cunumi yeya!' 
mymoangaí ocumbegeté gueitr aybí ni¡ío esquibo. Cunílmy tUla bae ecó: 
eyramo, ytJrt'en mucho los malos pfJ1Z- muchacho con prudencia de l·,·ejo . .Ab!' 
samieíllos, sino se desllecJmn presto. p.unílmi ec6. hombre aniiiado. AñeID~ 

Curubí. g (c. d. cíl, lengua, y y, di- cunumi, hazerse I",¿O. Cúnílm)'raID? 
m¡"lltú'O], ¡;:"a1' muchos CO,I Itlormo- cherec6 hápé yepé che araquaá catu. 
!lo, COSll , animales, elc. Orocumbí- aunque soy muchacho, tengo enierzd¡
geteí. estamos haziendo ruido confu- miel1to. Cbecunumiramo lío añeIDbo
'o. Ta~r ocumbíg oquapa, andan lis- \!araine. mientras soy muchacho sola: 
fas las hormigas, como quando les mente he de jugar. Cunumí ocunuID1 
de sazen los hormigueros. Amocum- guarerabé tec6 marangatu rebe oye
bíg mb'íá, hazer a las gentes que se poquaáne,Zos muc/¡a}¡os desde 8lt niiieoZ 
aperciban. anden listo". Pirá ocumbíg se han deacostulI1brar a la virtttd . • r~e 
oquapa. óulle elpescado en W,lz¡gar.! cunílmbu~ú yabeé nde angaipárá.no, 

Cílmbirí, Lo mis/IIo que Cílmyri, demas desermo~o eres bellaco. 
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CUXA 
Cunulllí,JluchacllO. V.CunumbUClí. 

•. Cílníln, carií'ío, terllura, r"!jalo . . \.
i'ie,:no cunílíl. hagom8 ),pgalon. Aüe
l'll.oñemo cíinu,idem.Amóüemo cunuu. 
~~gale que se /toga. rega/on. Cherí 0-

11emocunuú, eJ/ mi tielle el cari,io. 
Gurebé oñemocunuu, en su padre 
tiene el carúio. Al'íemocunuu hael re
cháca, el' ter¡¡ez come con ,'sr lo que 
]'adece . • \.üemocunuu halhú harí, en 
ternez come con 81¿ amor. O;¡¡imocu· 
nlia gUIrá guemblúrehé, rl'gozijanse 
108 pa.raros f"on la comida. 

Cílnuus:a¡, l'assarse el tiempo del 
C~,,;;,O. Cunuro} yií1imocunílus:ai, mll

e lacho destetado, tí apartado . X del. 
Ji'iemocunílus:airamo range, aun no 
e~tá desMado, 6 no ha perdido el ca-
7"¡-
d:'o, COlllO el qu.e llora por a¡'er per-

Ido a Stt8 padres, ó cosa que al¡'aca. 
t OUfía [c . d. cu, lengua, y ya, aMe)'
a], India, muger,hembra, !Jparienta, 

!JI!! i uger rerdadera, y ala .• /¿prnulI/as 
o d''l:en Zos tal·MIPS. Cnüa abá, mu

ger IJaronil. Cuila abá papa húrl1,1nu-
f:.7'.'lue anda con todos. Cuila abá. po
t c~, amiga de 1:arones. Cuna abareho 
ce,<l.uareYma. muger casta . Cuna ata-

P
e,_andariega. Cuña caraí. muger Es-
al/ola C -"' . b ' 'I¡'Z • una ClIlm ae, IIZ1I(jecr 1'01'0-

dI 'h CUüa candahe, muger de ojos 
lie~. Olll?.tos. Cuila endabeyma, muger 
tQ~ana.Cuña obá pohanomt.Ira, ajei
~e ~ . CUfíar, lJ2ugercílla . Gufía "me 
'Co - -rllUcl cerymbap, muger que Ita tenido 
Co tO.~ II/aridos. Cuña yqllarabaé, 
,,;l'Upta. Cui'í3: yerecó catubaé, ali· 
ta~a, y g,~e se trata Men.Cuña yopo
tt¡" ~é, l . 1 oeotlahábae, ami(jas. Guila 
ne~ar¡a elé, mala muger. Cuña mara
re':' ~. Y~uarvmbae. l . Ymombupr· 
b e~d I~gell . Cui1ít yñerabae. l. Cuña 
baé ~bl mbaé, l . Cuila oaprcatú ym
l. du.ti~OUfía guendápe opIta ymbat', 
SI)8S' a rendague ndague, 7/tugPr si" 
::el';ego. _~ufíamuaye, l . Paye, "ec/¡¡-
107' Ounambotac6. hombre amigo de 

CUPE 
Ií1llgeres . Cuñambotararí te'lu¡lra . l • 
Cuü¡¡ menonrle, homúre fornicarin, 
e~te ultimo es ml¿Y de .• honesto . Cuuam
botahába, l. CUlla potaháha, l. Cuña 
rebe poropotabába, d~seo camal. Cu
ñambucu, iIt()~a. Cufíii:mbucú terofn
gua!, MOfa de sen·icio. Cufí~mbucú 
meney, l . :llendare)', soltera . Cuüay
membIrey, es/eril. Cuüa mene')', l. Y
me nymbaé, soltera. Glli1ii mendaréra, 
casada. Cuüa üaro, Uluge,. ¿,·al·a . Cu
ña: oi'íemo pohangrúbae, onemhTpo
tarey mamó, Ifluger que !onU} bn:edi
¡!o para aúortar.Omemhrgurépe oiu
caháe, muger 'í1¿8 mató en el cientre 
a 8U lujo . Cuila pltuúe)'ma, andarie
ga. Cuüa: recopochl, l. Cuña reeó au
e:aipá.. 7. CUlia u<>ur, l. Tu,g-ul POCb', 
l. C uJia omliIe)", mba('pocbi renol na. 
muger eon Slt regla. lfyííey cherere
có, l. Cherugulpeayco, l. Xañerany 
ycó guíten¡¡, e.'toy con la rO[Jltt (dize 
la IiHl(jer" . Cufia rehé U) có, l. Cuña 
arecó, pecar con muga. Cuü:'i rebé 
añemombotá, dese01' 1i!ugeres. Cufí¡¡ 
rehé opiá rerecohareym¡¡, l. Cuña re
he fíemo¡¡ngaí rerequareyma, l. Cufía. 
re he ayes:aereco''TIlbae, l. Cuña rehé 
apis:ábirey, hombre honesto. Cuña: re
hé poropotahápe, lurllriosamente. 
Cufía rebé tequareyma, l. Cuila agul 
ile,,"uahehára, casto . Cuña upé yau
píe)'hára, recatado en m¡rarmugeres. 

Cuiíambueú, JIo¡!a . J . CufílL 
Cuiíiitai [e. d. eu, lengua. y yá, a· 

úierta , y ta, tierna, y J' diminutil'ol, 
Jfwltaf'ha . Cuñata! mo{:a . Cunata! 
nilnl, muc/¡acl.ica . 

Cupaa Hilo como an~ueZo "on que 
peuan. Cupaá. pIpé apiqulpoi, pes
car con este 1t/70. 

Cupába, Lugar, de plural. r: Cu, 
b, estar, n. 2. 

1 Cúpe, .Allá le:ros . Cúpe, /lit/y 

le:ros . CUpe tequaba. ausencia. Cúpe 
tequara. ausente. Cúpe abá, allá voy 
le.,.o~. Cúpe Mny, allá e .. tá le'1:o.,. 

lOi v. 
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Cupé é, allá apartado. Clípe ehereq úa 
guejlc aheya,alládonde esture lo dexé. 

2 Cupé. El emMs, lo de atr'Xs. Che
cupé, Mis espaldas (y : o). Che ata
cupé, ,nis e.spaldlls. Che atucupépe 
areeó, tengolo en las e8paldas . Chrpó 
cupé, lo optlesto a la palma de la ma
no. Chep! cupé, el empe/¡w d~l pié. 
Ogcu]Jc, la culata de la casa. Amboy 
ocupé cupé, pone>' unos en oposicion 
de 0/1'08 en 111.8 espalda .•. Cltecupépe, 
en 71zi.~ e,'paldas. Che cupépe che an
gaó, en mi anse"cla mU?'n!W'6 de mi. 
Oyocllpé ('oH oyoglierahá . 1:an unos 
tras otros. Ayeupepa, lab"a?' con a
fuda, 6 hacha la canoa, 6 tabla por 
de tras . Aycupé mongo engrudar, ° 
brear por de fM8ra. Ayeupé mbop"'g 
rbrráJ'eytlca, cortar el arbol por do 
tras d,) lo qlle se ha cortado iJá dél. 
Alb!rácupéhá, corta1' por de t1'as al 
palo pa/'(~ tl'on('},arlo. Ambocupé ca
ty flote, cortar ladeando el arbolo 
~deeupéaí ch&be yepl ehel'ereeóbo, 
siempre me t1'alas con doOleces. N de
eupéaí, tienes dobleces, y eres 1nenti-
1·OSO. Ndecupéaí chébe, ?w me tratas 
con llaneza, ni ~·erdad. Ayeupeá. ym
boguaita,cortar por el ot/'o lado de pa
lopor donde no esta~aemper;ado a cor
tar. Aueupépórbll'á, tronchar el arvol 
por donde estaz'a empefado a, cOrtar. 

1 Cupébo [f'. d. cupé. n . 2, y bD], 
Por las espalda., ó por de tras. Oyo 
cupé cupébo híny, estar de espaldas 
mIOs contraotros.Gui guatabo ocupé-
130 aycó, andar ázia atras de espaldas. 

2 Cupebó [c. d. cupe espaldas, y 
la particula og. n, 1], Qzbitar, apa/'
ta?·. Aycupcbó gllitUbo, 1'engo sil! que 
me t'ean 1'01' de tras dellos. Obecupe
bó, pas6 por de tras de mi. 

Cupeog [c . d. cupé, trasera, og, 
quitar]. Yr por de tras, murmUZ'ar 
en ausencia. Che eupéDg, pas61'0r de 
tras de mi, Aycupeog guitúbo, rine 
por de tras sin que me 1:Íessen. Che-
lO 

C1..:PI 

cllpe6g ymombeguabo, dió airo p~
rece?' contra el mio, 6 en mi atlSenCIG 
dize otra cosa. Aycupeóg aMi, mor
?mué dél . recupeóg teeó angRipába, 
1i0 a)/deis poz'los caminos dell'ecado. 
Aycupcóg Tupa ííamlcquaitába, na 
cumpl ir los preceptos diúnos. Aiel~
peog chereeú mar1¡habanguera, hUIr 
la ocasiono 

Cllpemong [e. d. cupé, el eml,es, iJ 
lllong], U,da" por encima, ''''ear, etc· 
¡-. Cupé. n. 2. 

Ollpr, Pierna. Checupr, ?ni ]1le/'ll(/, 
la parte cerca del tobillo (y: o). Cu P~
biing, ple1'na Il¿e1·!a . Cupr qua llUn, 
garga l/la del pié. Ayeuprhang, d/}[¡la~
le la pierna para de,·ribarlo. OCUpl
ho amo! rbYraquape. pu.jelo de pitS 

en el cepo. AbayecupYquD. tel, mania
ca, flo.;·o. Oyepl'qua prqua teThae, 
idem. AflelllbócuplqUD. guiyepooittt 
chcre~a etá reLé, ando ca1'gado de 
ClGiJdados. AycupIcóg, assirle d~ l~ 
1'z·el'na. Aycl1Plya mOl, l, AJllboel1p l~ 
ya, ponerle grülos, o atarlo . AycllJ~1 
mama, linrle las piernas. AycuPl P:,
ehl, refrega1' las piernas. Ayeupi pi: 
el, coge7'lo por las piernas. AycuP ' 
qua, poner trabas en las pier/las. }..
yeeupl eyaeya, contonearse, y corCo
vear el caballo. Ambocuplqua, l. }..
yoqua ycupl, alm'le las piernas,':y 
panel' grillos o piguelas. Amo CUPlyll, 
l. Amo)' yeupl ári itay';;ma, l . Arta; 
el1p1s:a mOl, ponerle grillos. Amb ol 

yta cuplya, q¡úta1'le los grillos. yta
cupica, griZZos. Abael1pl pueúbae, 
homb"e de fancas lal'.t¡as. CUpl cang, 
·cariilla. Cheeupl fiepa te1 cheraé, te.w 
go los h¡~essos torcidos de cansancIO' 
Che mueup> ñepa checaneo, lie¡¡el~le 
gllebra I/tados los lmessos el l:a-"sa/lC10• 

AyeeuPl eyaeya guiatábD, yrse cow 
loneando andando. 

Cupií, H01'lniga, que se cria eil '(1 
madera. Y eu pyi yetr, eslá podrida li1 

bata/a. 
10 v. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



ClJRI 

Cuní, PLGllas, apodctr t"¡scas, dar 
<!o,·delejo. Checurá, me echa p~¿[las, 
me pone nombres, dá cordelejo (y: o). 
A,Ycurá,pongole 110mb res, etc. Cber,,
}ll(lhá curá llLtguel'a ayogua, aylldé a 
m¡¿rmw'ar de I/tl proximo. K dayoglla¡ 
mburú cherapicbá curá bague, no 
a!ludé a m/l1·murar. Ñee curá curá, 
J'nllas. Ay pvtybo cherapichá curá
]la, a!Judé a murmurar. Ahobalchua:íl Ycul'ápa, echarnonos p1tlla.. ad 
l1wiCel(l. Porocllráhára, Pl que siempre 
echa pullas. Porocuravé, amigo de 
echa,· pullas. K da porócurácéri ché, 
'tO soy amigo de pullas. ühecurá ndai
Potári, 110 quie¡'oqueme eChe"pLGllas. 

Üurapepe, CalaDafas. üurapepe 
n¡"YI, pepitas de rala7,{lfa. Curapepe 
aPltíiunguera, el meollo de la, calaba
>((s. Curapel'r; mur, vino de calabafas. 

a Curé, Lo gruesso que queda despues 
e aVer cernido la ha,·ina. Emboeu

~cy mé ne angai pápáguera ene room
óeguabo, crmjiessa todo.' tlbS pecados. 

lIró ro)'d', 7a segunda harina des
P"e8 de la flor. 
a C U1'e, Melleo. Aatá cure cure, an-

Ctranadeando. Amongurengure, me
?tear la ro.~a. t'aso, etc. Ba?nbalea,·. 

; Curebi tai, ausaltos que se crian en 
Os ~l!"¡'os fTescos, letrinas, etc. 

, Curei:, ~Me"eo. Arnúngurengurel, 
~le'¿ea¡·lo. Chemonguerei, ?neneanrne. 

lecul'ei: guiatábo, anadea,- andando. 

l>t Curetur, Ave pequei/a. pintad,l de 
anca y nep¡'o. 
l Curro Luego. presto, ahora. ?nO-

'nento C' ~, d' N ~ " . un ayco, estoy ep,·¡essa. a 
Urll'uguai chereC'oni, ?nltcho ¡lO que 

eS/0!J 6 t d . C - .. 'FE ' es oy e e8)Ja~20. llrycoe. nUl-
ana. Curyete ca tÍ< pia ereyu! que 

~re8to ha.\ unido! Cury eteí, agora 
a~_.e8te punto. CU1:¡ aycóne, l. Cur\" 

110 ay . 'C - l' 9 • CUDe, poco esta,·c. urymé, ue-t;' .. CurYmeí, al punto. CUl'yngatui' 
re, l. CUr\'catui Iy-re. de aflui a un 
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poco. CUl'yiíabo guara mbaé, cosa de 
cada dia, 6 de cada momento. Checurí' 
guUena, estoy de pTiessa. Cur] chem
boú, l. Curyc6 chemboú, embíaron
me de p,·iessa. Cllry ourriíabo, cada 
mo¡nento. Curyñabo tamo chemaen
duit Tupa rehé, ojallÍ me acordá"a 
de Dios cada momento. Curyme, lue
go al punto. CUl'yme ahitne, yré en 
un ln·oviso. Ndecuricatlí eyfibo, 9nú'a 
que t'en!1as presto. Cur)'q uc eicó eba
pá. no te deten.qas allá. N decurycatú 
yyapóbo, date p.·iessa en haze9·10. Este 
cur! se usa tml/bien sin na¡·igal. 

2 Curi, Significa deseo, (/CompaFía
da de otra pa¡·tic,¿la. Curí autamo, 
ojalá. Curí curí aú ahá. ojalá fuer((. 

Curüí, Una especie de patillas. 
üuriconó [c. d. (:U r1. 1, có, pron01l1-

bTe, y no, tallloien], ],[i1'(J aora COI! 
lo 'lIte sale, etc.CuríconÓ ahe ymeglla 
rae, 111/"e ao1'a con las chocarrerías 
q1te sale. 

Curié [c. d. eury, ItLe[Jo, y de e, () 
parlp], Despue8. Curié rié haé te! 
yepé, nambopóri aéte, aora aO¡'a, y 
¡¡w¡ca arabo. Aheya curiéramo gua
rama, dMarlo para desp¡¿es. Curié 
Cer!, deaqui a U/l poguillo. Curié catu 
rvre tereyu, 1'en de aqui a un poco. 
Curiel'amo gllarama umomhná, de
xarlo para desp,¿es. Curié ypucú 1'yre 
ah¡Í,ne, despues de alg¡¿n buen"ato yré. 

Curí!, A menudo. Cllril aúemom· 
beu, amenudo !>le conjiesso. Cllrií' ahá 
yplri, a menudo me veo con él. 

Curir,pilto !IP¡,rone.5,con~il8 (cara. J. 
CtuilbaYl, pi,tones mondados. Cury'
bacang, .qaxo de pino, y l08 ¡¡l/dos. 
CuriThacang rpI, ¡¡¡¡do de pino. Curí,
u1vr, brea de pino. Curi1bui, piiiones 
curtidos, que ponen en !zayas par(1 
aceda1'1os. Cllrilne, piFíones q1W echan 
en agua 6 cieno. para qu.e se COIl er¿·e?!. 

Curírhai, Pinoues de pw·ga. 
Curiyu, Culebra grande. 
Cul'ime, Luego. r. Curi. n. 1. 
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CURU CUTÓ 

CurItel' [c. d. CUrl, y etei], Presto, Curucha,Ronchas.Checurucha,ten-
prestamente. CurIte! ayune, p?'esto go ronchas . Chemocuruhambarigul, 
.,endré. Curite! éte erehó rae, que los mosquitos me han hecho ?·onchas. 
presto Itas ido. Curitelmbrrl, algo Curugua, Calaba~as coloradas, co
presto. Curitey mblrl obó, algo poco nocidas. 
ha que SI' fue. Curite! mbTrl ayune, Curuguay, Unas habas silrestre,' 
algo me tardm'é el! veni?·. CUrltel' ño- g?'uessas COi! que alisan la loza. 'reylí 
te, muy 11?·esto. Curite! ñote aycóne, curílgílal, ojos saltados a semejante 
tu! poco no mas estaré. Curitel ñote- destas habas. Añemocuruguai, enco
que eycó, mira que no estés mas que gerse en cuclillas apretando las pier
w' poco. Ambócuritel cherembiap6, nas COll los bra~os. 
acabar la oora. Curltel eté ndéyyapó CurugúT, Frutilla de los campos 
rámo tamo cheangaprhr, mientl'as mas sill'est"e, no comestible. 
presto lo hizie?'es me olga'ré. Curupal, . ...1 "bol conocido, e,'pecie 

Curó, l. Ocurú, De las gallinas 11lle- de algarrobo, y lo mismo dizen a los 
caso Ocuró curó, l . Ocúní cúrú uru- hechizos. Acurupalboña, haze" "echi
guayú, está llueca la gallina, l. OcÚrú. zos. Ambo curupal, énhechizar. Apo-

1 Curtí, b, Sarna, roiía, '·l'rz,elas. rovbo curupal p'pé, idem. 
CUl'úapiré, costras de sarna. CUl"ubaí, I Curllpicar, Al'oolfofo que siNe de 
mala sarna, ó lepra. Curubaí porara- C01·C/¡0 . 
h<Íra, l . Y curúbó, l. Curubaíbó, Cururú, Sapo . CUl'uru al, sapillo. 
sarnoso. Curubata, lepra con costras. Curura!, 1·enaqlwjo. Cururú ::í.g, pon
Aiíembocúrú, me hago leproso, ó sar- ~o¡ia de sapos . 
noso. Amboya hece eu l'Ú, pegll¿le la 2 Curúrú, Re~onga1· . Añee curúrú, 
lepra. l. Añeengurú rú, 1·e~onga,·. Chp.ueen-

2 Curú. b, ,. Curubí, Dimúmtivo. g-urürú ychupé, idem. Yñ1í1í curú1'lí 
peda~l,elos, tolondrones . Ytácurubí, cé, l. Poroñee cururú cé, ?·e~ongon. 
pfed1'as peque,7as, cascajo. Ytácuru, Curutíl, Lo que se pone e,! la co'·
las piedras que ponen deúaxo de las ¡'/ente del agua pa1'a quitar amargor 
ollas, 6 los oodoques de barro que ha- 6 suciedad. Amocuríltu mandióg, po
zen pa"a esto. Ytá Cllrubit!, cascojal. -¡¡el' a la c01"riente mandioca brava 
Aycúrubíchóg, de.!w.zer tolondroaes. para que se lave. Amocurutu narapi r 
Huí '),acuru, está la harilla con bo- éra, pone,' cascara-s de naranjas par(/, 
do'lu~s-. lb! acurú, terron de tierra. que se le quite el amargor. Aroocurutlt 
y yacurú curtí TbT olna, ay 7I¡¡¿cltos to- aó yq uT::í.bae, poner a la c01'riente el 
londrones de tierra .. Ambó acurú, ha- paño suzio para que se limpie. 
zer terrolles, tolondrones. OroiH'ímo Cute, JIeneo . Acute cute, yo mI! 
acangurú oroYray,ípa, passamos a na- meneo. O eute cute uruguayu l'upiá, 
do el rio, !I solas unestras cabp~as pa- menease el hnel'o. 
recian fuera dPl agua. Yñacangurú Cutipó, Saltar, arrojarse de alto (/, 
cúho, "ienell "lUchas, q/lando no se l'é &fl.ro. Usan lo las Indias en la mne'rte 

1f/(lS que 1(18 I·aop~as . Yííiic5:ngl1rú ytá, de SIIS deudos, con que se lastima" 
pilrecense las piedra" 'llta'ldo ba:ra el ¡mteho, y matan a vezes. ChecutipÓ, 
1'1:0 . Y¡¡[¡cang-urú 'peg, al/dan los pa- yo salto (y : o). Acutrp'\, 1'dem (b O : 

tos sola la rabe~a de fltera. bara). Ambocutipó, hazerlo saltar. 
Curubichúg-, lJesltazertololldrolles. Cl1tú, Refregm·. Aycutu aó, reJr~-

1'. Cmu. J. gar lfT ropa. Jabon pipe aycutú 300' 
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ref"egar la ropa eOI' jabono Timbol eh'í, siempre ha sido bellaco. Noyan
oQllltiramo hlyuice nungá : Enguí:- dógi hecó marangatú, .~iemp,.e ha si
¡¡a~ebeno angaipá mboayl agui teyar do bueno. Oyandó catú abáretama, 
ocene, assi como del timoo sale la es- está algo apartado el pueblo. Caá yan
~!"»l(¡', gue esjabon ,·efr·egandolo, ass! dó yandog, monte lar·go con peda~os 

e l08 ojos han de sali?· las lagrimas I de campo. Niyamendábi, no tiene assi-
Po,. los pecados. de'·o, no ay por· donde se le eche la 

Cutúg, Herir, ban·enar·, p"n~ar. cuerda (dizenlo al m!6y gordo, que no 
8~'t9"ar. Checutúg, me hiri6, sangró, tiene po,· donde atarle) . Mbacá api
e :e. Aycutúg, p~m9ar, heri,·, etc. (ca: yama, coyunda. Yyapiyama p'ípéaña 
e.l ra). Ahayucutug, herir·le la vena, pyty, atar con coyunda. Yyaó yayn-
8
a
"grarle.Oherayíl. oicutug,san.qr6me. go yngóbae, desarrapado. 

lr 9ft, Ojos, y todo lo que le per·tenl'ce. Qaherp6, l. Qabarpó, Ojos saltados, 
. '1.:.ecá. embriaguez. Che yaberpó, soy borra-
Q~, Articulos ar·tejos. V. Tepyya. cho. Y yaber pobae, el que se emborra

~ Qa, Cuer·da. Tupa ya, cuer·da de ha- chao yaberpohára, borracho. yabe'ípó 
Cá.~cas. libo cá yama, mecha de a¡.- yaracañrbae, l. arandú ymbáe, borra
{. UZo Yta yama, cadena y cuerda de cho sin sentido. Ayaberpó, yo me em
di'Pana. Ytácupyya, g1"illos. Ayan- bor·rach9 (bo : hára). Ayaberpóyaí'. 
I~ g, qUeb"6seme la cuerd(]¡ de mi ha- pass6seme la borrachera . Ayabe'ípó
Q rr.ca. Ayyambénohe, dese1lltilar la rata, estoy medio bor,·ac}¡o. Amboya
It?a, y sacar cuerdas. Ayyambryl, be'ípó, emóorrachar a otr·o. Añemo 
lelO,. de cabestro. AY\lamboí, quitarle yaberpó are, estar borracho por mu
; cUerda. AY\lamol, pone/o cuerda. CllO tiempo. Y yabe'ípóbó aybí etéca
J\.Y\!~ moña, hazerle, yponerlecuerda. turamo herecopl, el borracho es ten;
.p Yya ra, desatar· la cuerda. Amoya, do por infame. NOYmei mbae amo 
\!~1¡e'·le cUerda. Amo\lambatlÍ, l. Amo- yyabaeté recopl nembo.yaberpó agui, 
\!~It\baturl, acortar la cuerda. Amo- no áy cosa mas aborr·ecióle que la 00-
~? lId6g, cortar la cuerda. Obegulrapá ,·mcllera. Oñembo9abelpóbae Tupa-
1ilt¡~óg, solt6se la cuerda de mi arco. ráraguí' ypeáplreté nanga, son dese
,.~Q 9andó yandog aubé nderecopo- cllados de la cornunion los borrachos. 
8e ' dexa si'luie,·a algunas vezes de N diyabi hecé Tupa rá1"3, l. N dib'íbi 
er~ ?nato. Amoyayngó, colgar· con Cl¿- Tupa 1'a baguama, no son d¡gnos de 
lo da . Amoyandóg cheiíee, corté el hi- la comunion. Y \laberpóbae yyaip'í, l . 
lllo"e -:ni platica. Amoyandóg cheiíe- He1'ecoaYP1, l . Ymboyarupr, son es
Jl¡¡:;'.:o guiñeenga, soltar la colera. A- carnecidos los o01·racho,s. 
!lto~lId6 candog cherembiapó, dexar Qaberá, r. TE'yá, ,ojos. 
\!illld a .. la ol".a muchas vezes. Oyandó Qacá. T, l. Qacan, (Yosa estimada. 
"'ed 0g chera\!r, remite algo la enfer·- V. Mbo\!aca. 
¿'(¡dad. Tly1 0\landó canilógí, está que- Qacoí, 1 
'.log Q la procession. Añeey¡¡lldó yan- Q. a coylÍpá, r T ' 
do ' :!ablar con pausas . Oberré yan- Qaena, . eya. 
'¿lta~andog, tener camaras no conti- Qaí, 
(Inle. a.s. Acarú \landó yandog, comer Qal, l. Ayal, C'essacion de la cosa, 
rl~g "~do,·;nterpoladarnente.Amoyan- esparcir, estender. Oherorcal, pass6-
rQe,,(c creyÓ marangatíl., interpolada- seme el frio. Qaberpoyal, pass6se la 
lIt e er lmeno. No~andógi becó po- borrachera. Checaneo yai, pass6se el 
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cansancio. Amo,,¡¡i qu,u'a~'íl'e, e.ten· 
der algo al Sol. Yroi~air¡¡ma allá ne, I 
en pa.sandose el Ji·io id. Ama~¡¡l too 
l'chli gUlqllcraparáho, !te dese,·!trrilo 
el 81""10 du/,,,¡itandum,·. Amoranuú 
maa~ai: gultec¡',bo. a"du e,'pflrcietldo 
miet·as. Alllo~;;:i chepó. alt,.ir la ma
no. O~a~¡¡¡ m1oi,1. ",'paráó.<c ln .'1p,lte. 
lIoJtú om6~a~ai ibrti'. t·l t'iel/to e"1'l1r
ri,í la.i uubc'i. Etnn<;aindeptl. abre la 
mano. EmG\',ai na" l]uñ, p,'Ioj>arce lu,' 
d dos.l ua pItí1ú.lmo~aiyíi¡¡camLébo, 
,<par"irle 108 .e.sos, qllebrrrndu¡'- la 
1'1lbe~(J. Checa'luaá~it5-. he "recidu. 
fllargadv. Acaquaá~at roy cre"ic"do. 
lboti ocáqllaá oiie moa~alna, "rece 
1 .. jlor e<tendiel/llose. 

(',ai.n?()~ l;,('u: 111. (llIe'l'd". 
<, alteo 1. [<'';;1. 

01ima, Cl/erdl/. r. <:a. 111. 

<:ana. r;anglvte(/7·. Che ib, .... ua ~ana 
~uitecóho, ~·nllflloteall.seme las tr/prr.,. 
l'mgua~úl'i{\ ~alla, ,,!enea"e el 1IlIeltv. 
.\.mo\'ana yana iblraiíue, menear el 
bnrril, CVIlIO fj1lalldo lv lavan. 

('anuahé. Ojo" de.s/wI/e.stu." r. lIe. 
Ii. (J. 

(:ünuog,' aliarse la '·l/erd". r.QZCm. 
('¡¡ng. Esparcido. r. Tobá, ,·o~tro. 
<;apatú., (apa/os. Ayap'" ppatú, l. 

Ac;apatú apó, llago rapato.;. (:apatú 
ptp1réra, ,<1Iela de rapa/o. ('apatú a
pohára, zapatero. (Japatú al'ohába, 
ill.;tl'l'lf/ento deltazor zapa/uso <;'ápatu 
~bo h~)l h,í.b~. hiZv "on q~,e .<e ,:o<e. 
l, apatu cutllcaba, alezl!a. 1 ayacu ra
~ue ~al'a[u recYboháha. cerda.,. (:a
I"HU apvt)'háha, correa. (Japatu p1pi
té yoa pI. ::n]>lllo de do., suelas. (.'a
"a tú 1'1prté petej. de tltta s/fpla. Y yi
<¡ue ibi rtlllgá, ?'ira.,. (:apatú p'ícupé. 
empeltt7. ('apatu ['inua. /aluues. (.'a
puní p'íap'í. la]>1I"ta del zapato. <;a
putu prlqueclÍai.la cintura del zapato. 
Chcp1cllpé op1 chec;al'atú, apl'iptamp. 
el elllpe!lIlP. 1'1'1 "fla yi1ibyi. bayos 
de tllloll. 

1l~ 

('É 

('aprmI, 
('apé, I 
<;apira, r. TcC;á. 

('ap6. 
~'apucai, 1'0::, grito:l'ecibe re. Ch~

re~apllcai: hc~al'urai: /\,ur\·aptll·,II. 
Ac;apncai, yu grito (ta : tara). A,;aJ'lI' 
cal c;oróg, enroll']uecerse <i,- .'7rilar. 
A~al'nca¡ porará, gritar 1111(rha.; /,f 

ze· •. Ac;apu(·aihent'Yna.gritar [[al/ji!!/' 
do. U rUA"ua<;ú ~apnra¡, crmlo del gallO' 
, . !'c<lro urllguayÚ ~a]>ucay rl'l ral~~' 
oquém guí opu:' ami fíémboebo '111 
pí\: uré, al prúl/PI' ('a Jllo del gallo" 
lel'antaco '. l'edro n orar. Afí:üiet 

c;apueui upé yave api\'aprne, l. 5;,111 
ué yeap1<;ambot1ne. hemos dI' rerr,'· 
los 0I1d08 a las !·oze. del demotlio. 11 . 
c;apu'c:1y iiíiméhoá chéhc. ('(¡."iÓIllI In 
voz el, el campo. l'enl ~ueC;apuctlyl" 
hendú, Pedro oyó su eco. o /"0::· 

Garai. o!t·ido. / 
~'ara¡, Juego. \ r. l' 'yá. 
I,.:¡¡r¡il'a, Re.'l'aladero, deslizad, r<" 

AC;:uara, .110 desli::o (mo : hara) . :11: 
yara ranll'Y. no re.valo ° deslizo. JI. 
Uloyarara,- llcl'ar desli::ando. lhir,t 
mocar:'r¡¡gába. troros de palo. que pO' 
lle,; deba:Co de lo que q/,i''I'ell arra2' 
traro (:arandi. l. ('arandTha. ,. 0"; 
ran .... i. btgar clvnde e.,tnn lo.'palv.' po. 

'" l (,O d01lde se desli::a, y la parle de r-
dOl/d, ay arholillos que COll la r~ .. 
,~'etlte se doz,ze.'1all. Angajp:lbi~,,,l:~ 
n~a rarangeteí al1~aipa.b¿\rí. de.;;[¡::tl

1 

se el! pecado., ell'ecadltr . 

~'aret·ú. 00 Ilúdera c10 11. r. Tecú, 

( ('e, l. Che, Particula de ¡"U/llf" 

lIegatll·a. 1'. Che. /l .. '1. 
~ (~'é, Si, ,jea a."i.'it' utor,r¡ado. ;",. 

e'lOl'alt lfcna. ('tiqllcrá. l. Ce'lue re¡¡.· 1 

Cé <ulu. bien empleado es. en hll~';" 
!I mala parle. Cl}mplarielldo. e di / 
O!lP .'8 Ita::e o '¡¡::e u del< ,Ialldo <" , , , , lit'" 

e 'lue reá. /l/l/y bie/l hecho e·,(a. 
que re;,. 1" Iv mi.,"IO. 
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CÉ CER[ 

, 3 Cp, Salida. Qí,arayl ce, salil' del' biar. Chercé, tengo apetüo de bever 
'~o~. Y. He. n. 1. Quarayr cemba coG, agua. Checaucé, apetito de beve,' lIino. 
'r"-Ia el O?·iente. Acp, yo salgo, gllice- Checal'llcé, tengo apetito de comer. 
llla. cembara, cembaba. Naceml', no Chcmbáequaabi ce, tengo apetito de 
·~QI90. Ace hapépe, salirle al camino sabe,'. Cheñemboete cé, tengo apetito 
(¿ recebi?· . Acehaye,salir de t"at'és, o de 8obervia. Cherecobé moporombu
J?or atajo. Peraye pe act', salir al ata- cuce, apetito de úrú' mucho. Che po
.~o del camino. AcelgaragOi. desem- royucá cé tceat,ú, tengo cost1'1nb,'e de 
~":a," Ace yepé, acogerse. escapa?·se. matar. V. Uhei. 
. 1l1oce yepé, escaparlo. Aroce yepé, 5 Cé, Porpoco.Cheyllcacé,p01·POf'O 
~,~capélo comni!)o . Nace ycpe lceamo mema/el.Amanocé,porpocomernt¿ero . 
r ácrcroceyepé cy mamo, yo no esca- Cheraubacé biña, po,' poco me coge. t ra sino fue"a PO?' él. Topa yIUem- C"boí, l. Beboí, Lombriz. Che cc-
oé.rehé aee yepe añang apó ape boí, ten!)o lOlr¿brices (y : o ).A.las demas 

agll!, por la il1terression de la Virgen dizen tambien heboí. Mbiré,yari chere. 
"8~QPé de las llIias del demonio . ~e- Ceboí,Cebolla(,·oman{'cado).Cebol 
I1l

Q,n:?eguaba año oyme, afiar¡ítama ty, blancus. Ceboí qUl tilia, cebollino. 
~\nce yepé haqlú¡ma, solo el "emedio Ceé, Contonearu andando, y estar 
i e la confeasio" ay para escapa?' del sentado, rellanado. Añemboceó glll;lfierno. Adíngatú teo aguí, escapé tena, estoy "rellanado, sentaclafo . Ere
Ae 

!.a lIlUerlé. Ace ngatú, Hali en paz. ilemboccé elna ñandú, estás rellana
.\ ~~ ~gatú chébc ye l"Urébilba gUl, do . Ereiíembo cécéelna ñandú, ya esf ¡ bien de la ,·/tenta que me pielió . tás /lo.'·o, rellanado. AñemboceéguÍ 
ti n/!;~~f¡anemo<;aen¡¡J1gatt'rne ñandé- guatábo, andome contoneando. Amo
.. e l)~be ye turehá Ara caiíV' ramo gu- ñemboceé, hagole anclar entonado. 
'br.a agul, ñande cEmgalú haguama ré- Oñemboceé cé, aMigo de anda,' assi. 
r' ¿ .desde agora nos hemos de aper- Ce m, Usan algunos tosiendo sill!uf, 
~~ ': para salir bien de la cuenta, que como solemos toser, pa?'altazer bolver 
~ ~Ia del juizio nos !tan de pedir . Ace el rostro, y g¡¿ii"tarle, y el que entiende 
lb~~e tacbépüTalqua, l. 'l'achepeyú e'ta cifra. dize : Apr tépe ayO, como si 
o .¡tu, l. Tailembopirraiqua, sali,' a dixera,ya es/oyen el caso,l.Hiyel,con¡ ea:'~~. Acembe í, salgo sin caMsa. decendiendo, que ya le ha entendido. 
A 1l1~c.:, hazer salir (mo : ma: hAra). Cenyepé, Escaparse. 11. Ce. n . 3. 
!\ 1l1oce cheñemoy ro, soltar Pl enojo. Ceq uereá, Sea assi enorabuena. V. 
~ I!lOCe cheróga gUl, despedile de mi Ce. n . 2. 

ClSa A ~ - - - -, h • - C ~ ( ' 'd b'" TI C ~b ~ l 1l1-'-' .n.mocece llce c eyurupe oñe- en ...... ver 10..1 ' .roca. ery el, a 
,.,.eengé tei'bae, habla?' todo lo que le punto, de alti a ttn poquito. Ceryí, tln ctnea la boca. Ñeeñemeengábaamo- poquito . Amee ceryí, dile t¿n poqlri-
81t! ~de1n. Cecen gu eraño opltti, l08 que tico. Ehaal"1í cery, a!)uarda W2 poquito. 
~e ¡eran todos han quedado, los que Cerytamo, pO?' poco. Cerytamo gui
be e8capa,·01l. En aZ!)ll1!aS partes usan calta rae, pur poco rne querno . .A.m-
'lO~, ce. boOcel'1', apartelo aclf un poco. A<;rrr 

lit Ce. r, Deseo, voluntad, galla, ape- cerl YChUgllJ, apartéme un poco dél. 
deO, COstumbre. Xda cheho céd, no Eyeyrl ceri, apw·tate un poco, cerj-

"Seo y,. Cl h ' t' d 1 b . • C ~ ~ . Y". N ., le A oee ca u, eseo 112UCIIO el, unpoco ,,¡as. en cen opaogue-
lia h dayapocerj, no lo quiero hazer. raM., poco a poco lo ha llevado todo. 
11 e e mondoceri, no me quieren em- Ceri cer1 chemoplnl chererecúbo,po-

3 
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('1 
quito a poco me fué engaITando. A
ñanga nague<;apiáhápe rílgua! ace 
am6 pinl, ced eer! ñóte ace omoJliní, 
el demonio no engaña de "epente, si· 
no poco a poco. Ndeycerl, poco fal
ta. Ndey cer"í ara range, poco falta 
JJ(tra anochecel', o allwnece?·. Ndey 
cerl oyibo range, poco folta paro co
cerse. Cery rerl chemano habangu
era, estw;e cerca de morir. Cery cert 
cheyucábo. P01' poco me mata. Cer! 
ayc6 cheangaipába gtti, est¡,ve a pi
que de pecar. Tatá rehe ocrbae céry 
ocaitabina, el que se llega mucho al 
fuego está a pique de quemarse. Ei'íe
mocerí emé angaipa rehé, no te pon
gas a peligro de pecar. 

1 91, Madre natural,Y"aizdedon
de procede la cosa, Cheyl, mi mad"e, 
y es mi madre, y tengo 1nadre. Yehr. 
0"1. N aehecll. no tengo madre. l' eh1 
ymbae, el que ?'O tiene mad,·e. Cheei 
chemboáhagll!'rabé. desde q'lemima
dre me pa?'io. ChecIl'amo areeó Tapa
"", tengo a la VÚ·ge.n l'ar mi ]fad,·e. 
Che"i mena, mi padrastro, CambT re
hebé ano he aip6 eheyl agui, e8SO sa
qué de los pechos de mi Madre. OT ey 
rapiehá ehé, estoy desamparado, no 
tengo a quien arrimarme. Che ei qui
prí, mi tia heJ'1nana meno" de mi ma
dre. Che~H 'lui, la hermana segunda 
de mi ??ladre. Oel Oel arí aeé oye ro
Ma, cada ww tiene la <confianr;a el! 
su madre. l. ave de tuyo. ~derorr 
:-eh1, es frasi quando se cO'mplacen 
de alguna cosa que la desean. Ciey, 
dizen a la "aiz pegueiiita de la qual 
t'iene a proceder raiz g7'ande, 6 bro
tar. Yetle1 ey, pedacillo de raiz de 
batata que gued6 juera de St' princi
pio. Mandiog el ey, pedacillo de "aiz 
que qued6 en la tierra, guandoarran
caron la mandioca. Tata eley, cen
tellas de fuego, que guedrrrOll conser
vadas en la ceniza. 
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2 m, Pm'a distrióut¡'¡·o. Peter ",í 

oguerahá, cada uno llez'6 uno. Pete)' 
tey "r ogncrecó, cada uno tiene t"10. 

Mbohapi elteremee, dá a cada t.?lO 

tl·es. Ol'eñiibo vi, tantos como somO; 
fueron . Coüab e <;1 chora!, como estoS 
es mi /t7jO (comparando dos del tama-
/70 de su hijo) lbl"l fiándel'o6, ccula 
uno de nosotl'OS somos tlel'l'a. Mbo' 
hapi <;1, de tres en t"es, o 77wchos /1·eH· 

DesueJ'te, que sÚ'I'e pa?'a dl:stin!luír 
partes. Peteye!, tl?!O a parte 6w1(! 

plurab·dad. Moe01e1, dos sin!lulare8. 
6 dos plw·alidades. uf, dos ¡¡ dos, qua' 
tro y quairo. }IbohaplcJ, tres singW 
lares a parte, o tres pl!wal ¡dades di.;; 
tintas. Yrílndicl, quat,·o singulares, (1 

pluralidades distintas. CineoeJ. cincO 
singula'res, 6 pluralidades dislint(!·~ · 

3 9r, :Oega1'. pega?', junta de do.; 
cosas. Oeiheeé, llegué me a él. pegue, 
me a él. Amboc!, haze,' lll'gm·. Aro' 
"'J, llega¡'lo jWltarnen/e. ~ dey o','lc~' 
range, aun no llf'ga. Ayacá rague r U' 

pí ypóra o<;!l'aé? Llegará. el cesto al 
medio? Ypiá poch!ramo, nda,rgi he' 
eé, por St, mala eondicion no .ne lle' 
go a él. Aro"i tápe, ace,'ca,1' se al pue' 
blo. ErOyJ ngoteheyabo, acercarlo, Y 
dexarlo allí. 'I'abac;icába, el pueb~O 
gue sirl'C de escala 1'0·"0 otroS. T>1"''
eába guí ayebl, desde cerca del ptl,!: 
Olo me boh,i. Taylcabime aicú biÍi~' 
ya estal'a yo cerquita del pueblo. el' 
cápe teremee, dala al prime,'o q!l~ 
topare8 en el ar1'rrbal del pueblo. Ab" 
ndeel 'cabí pIpegua. teremee, dalo al 
Indio mas cercano a ti. Angaipáb,~ 
pipe oquébae aüareta"Jabime ore(), 
el que duerme en pecado, está m¡l~ 
cerca del infierno. O",i ¡ma ára chebll 

haguama, acercase el dio, de mi pa l : 

tida. Araiíablí ya"!,,,! ca.tu ñandereo 

upé, cada dio, nos acercamos a la mil
erte. Ocleibaé, los que se han pegad~ 
de suyo. Cú og Ibaté cue rehé to~) 
cheróga, haz mi casa del tamaí'íodesttJ, 
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easa . 'remy moang POChl ylt'abeté 
peprá, v¡¿estro cora~on es puerto de 
~alos pensamientos. 0lllyl caLLÍ che
~aneo, estoy molido, vieneme un can
sancio sobre otro. Ambolllyl cato. 
cherem biapó, voy continuando mi 
oO'·a. Oy1yr catli mbrá obahemo, han 
ll::!ladu !la ¡¿nos Ims otros. Amboy
!Ji\,-!, hazerle que llegue al suelo. Che
PI tbrcr, llego con los piés al s¡¿elo. 
Cheao¡'cm bé rbrcI, la orilla de mi ro
pa llega al s1¿elo. 

'" Qy, Liso, deslizadero, lllzio . Y Ilr, 
está resbaloso. Ychy, idem. o! "eci
Proco. Amboebill\" l. Amhoebichy 
lz:varlo arrastmndo. Añecymbó gui
Cenyepébo, escaparse. desUza,·se. A
tn.o\,-y, alisar. Añapeyy, aUsar la st¿

:pe~jicie. AmollY q ulcé, aciclJlq,r el Cl.lr 

c/¡'Uo. Ymocymblra, aeiaalaclo. ali
sado. YplcY'ngato., está limpio, liso por 
de dentro . Añee cyngato., dezirlo todo. 

5 Cr. t, Ba"retn, .\ale de C:lrIba, 
U11a palma "ocia de que haun puas 
para flechas, y las lab"avan a modo 
de ba,·retas. 9!raqua, Dan'eta con 

:PUnta. Ytayl, l. ('Ipé, azadon. 
o Crangá, Madrastra,madrina. Che

y!an.!l"á, mi madrastra, etc. Cheyrangá
ramo arecó, tengola por mi madrina, 
etc. Añemoclangapotá hecé, qtlie
"'ola pOr mi mad,·ina. 

Clbá, F,·ente. O1bapl, frente sal
ta~a. ClbaguayLÍ, frente anaha . Clba 
~ln!) frente pequeiía. C1bíií'íal, l . 01-

aplrert, l . Clbá ííyíLyl. frente arru
!I~a. Ayellrba ñar, l. Añembocrbañe
:ld a"rugar la frente. crb¡í. Capl, pe
a a, calva. Añemboclbs. capi, hazer-

t8~ cal1:o. Cabayu dbatr, ca¡;allo fron
l1¡O. 

Q~bí, Pa:caro pardo conocido. 
Q1cué [c . d. 111, madre, ó p"incipio, 

~ CUe, futuro J, El p.,.ineipio que tu
c~el ser que tnve. Ñemombeú rehe 

ereco rue~'ícue aroyebl, Dolvi a la 
C08t¡lmln'e que tenia de con.tessarme. 
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CIRI 
Cherecó cue Ilr cue í'íemombeu rehe 
amboprterey, he dexado la aostU11lóre 
que tenia de eonfessarme, l. Cheiíe
mombeucuelllcue gui apo í. Añeem
biapó ~rcue gUl, íguitupa, he dexado 
mis eXe?'eicios anti[Juos. Ale ecó ma
l'angatLÍ el cué íguitupa, l. Aye ecó 
marangatu clcue poíguitLÍpa, he de
:vaelo mi b¡¿en se,' anti!Jlto. Pendecó
aicue ylcuego.i tapepoí' catu corte, de
xad ya la mala eostl¿,¡lb"e qtte teneis. 
Nda hecoaí cueylcue ímnge, aun no 
ha dexado su mala costumbre. 

9n, Tia hermana de macl"e (dizen 
los ¡·a,·ones). cr rqUJ, la tia lte,"mana 
meno,· de SU madre. 

Qn, Papagayo. 
Qrí', l . Eli:, Tembla¡', !I tomase Jlor 

el D7'l'o como Rr,.ri. Aba c11 catLÍ, hom
bre diligente. Abacli ymbaé, ¡?ltre)'i
do, gt¿e no tiembla, y tambien dize 
floxo. Abacll ter, el que tiembla de na
da. Aerí', yo tiemblo, y soy diligente. 
Amhocll, !tazede tembla/', y qne sea 
orioso. Che oromboell catune, yo o" 
had temblar, y haré D,·io.lO. Chepr
yedl, l. Yehn. calamD"e en los piés. 
Che,.opepí ylert, tembla?' los pa"pa
dos. V. y chil . 

C1 mena, Padrastro. Cheylme, mi 
padrastro. 

1 crrr. b, Palma de que ltazenpltn
t as de fleahas. 

2 Crd, Oorrer,. deslizar, apa,·tar. 
desgrana,' frl¿ta. Iclrleába, azequia, 
Alllrl, deslizarse (bo: hára) . Amboll'í
rl, haz8/' de.siizar, derretÍ?' metales, o 
cosa liquida. Aylrr, yo me apa,·to. E
ylrr, q uie gui, apartate de aqui. N do
yrrlgi che hegui, no se aparta de mi. 
Chembo~lrl, llevúme rio abaxo. A
mondlrl, cO''rer z'elo, abrir bolsa de 
cordones, ó co.sa semejante, 6 poner 
c01·dones eorredi~os, desgranar fruta. 
AmOndr,.r lbá, traer la mano por el 
ramo, y desg"anar la fruta. AYllrrr
qUlylÍ, Oe1:e,· a tragos. Y ~lrlqulllLÍ 'lul-
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(',ibo aú, a trago.' lo passé. N di\!rr~qui
cú catuI, ycurllbíbae, no se t"aga 
bien lo Qu.e tiene tolondrones. Od
rlrrgíetel, fué como 1m ra!Jo desli
zlmdose. Peo;.lr! mburú aú chehegui 
cherú rcmimombell aycuera, apar
taos de ?id malditos de mi padl·e . 

Cipo. b, _1"aJol!. V. <;'1. n . 5. 
Gocé. Sobre. r. A 0;.0 ce. 
1 Qcíg, J[{1jar, moler. hazer tapias, 

1J dar ge,uHalrnente con palo, o e."]ia
da de pUllta.apreta7· COI! el puito, ,Zar 
j,orra"o>, ° reml'l6iar. Ayoo;.og angúa 
pipe, majeu'en mortero (c;¡,: cára: ca
ba) . Ndi\,o catuhábí, no está bien ma
j ado. Eyóo;.og tiita, muele recio. Emon
gllitÓ Yllóo;.O, 1nuetelo "a.ta que se ha
[/a polco. Auíllóg, moler I,a,.ina . Aya
Ilollog tembiú ygllabo. comer con mc
Y'ldre. Ayoo;.og rhrllta, hazer tapias. 
luiatayOllocába, pisones para tapias. 
Angllá Iloyocába, mano de mo,·te'·o . 
Aybrlló hlllog telchecaneo guí, pi.~ar 
Jluxamellte de cansado. Arb1llóg, dar 
)1orra,08 en la ti'!rra, o tapias, como 
l'ara derribarlas. Ayoy6 :rolló!!' quice 
plpé, darle de e.,tocadas, o plú'ialadas . 
Cheyú cheyog 0poplpé chNerecóbo, 
al'w7ete6i1/e. apor,·eóme. Cheroba\!óg 
opoaprp11'é, diólJ!e de mogiconet. Aye
c;.6giaé ychupé: hobaityamo, yo mis
mo me lastimé encontrando me con él. 
Ayec;.ogcl, yo mi.lIlo me lastimé. Aho
báp'y6g, apretar el cesto, o cantaro 
para que quepa mas. Ayoyóg rgira, 
rempuja,' la "auoa con botado,·es. 'iga
yocába, botador. Chec;.o chryog opo
I'lpil, echó me a rempujones . Che.yó 
('hey<"g porará chererec" he, estu/'ome 
dando de reml',/jol/es. Chere~águic;.<Íg, 
dióme un pOrraro debaxo del ojo. 
Chel'quec;.6que.yóg, di6me por los eos
tados, ó hizome cosQuillas. Chelque
yóquey6g morandubaí. cuydado me 
(/,é'l tan malas nue¿·as. 

2 <;og, Quebrarse cuerda, co,·tar. 
O~og ynymbo, solt6se el hilo. GUlra-
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pi oc;.óg, queb"óse la cuel'da del arCf) 
Amond6g chegurrapaca, que¿ré la 
ctte,'da de 1ni arco. yr Oyóg, ql'cbr6se 
la cuita. Tlcl Oyóg, q!~ebr6se la pro
cession, 6 hilera. 0\lóyog, queórarse 
rm¿clta.~ veze~ . OyÓ o.yogí, ídem . TI
\log, ba,r:a !Ja el ?·io. Ndcí tlylÍca ran
gr;. aun no brrxa . Anlondó mondogí, 
fjll.eZ,ra,. el ltilo mu~j¿as t'eze8. A Ylla
mondóg, cortarle la cl'e7'da (ca: cára : 
caba). Chemon¡[óg chereo, lle¡;611lc 
la muerte. Chcrecobé teO omondúg
checaq uai eymo, lle"úme la mue,·te 
en ag,·az. Amondü mondogí cheñeen
ga, corta,' el razonamiento, desconti
nuado. Amondol'í cherecó marang'a
tu, no perse1:crar en el bien. Amondó 
cheral pIpe, cortar con los dientes . 
Ymondocagucra, cOrtadura . 

1 Coó, {/arlle, pulpa, bestias, me
ollo. Cheroó, mi car1/e: hoó: guoó. 
.A bároó, carne humana . Qoó apacul, 
ca"np Que SI' cae de podrida. Goó cuí, 
ha1·ina de carne. <;'Oó guaba, carnal, 
tiempo de carne. Qoó mael'ndába, ca,.
niceria. Qoó maelndára, carnize7·O. 
<';:oú mbichI, . carile assada. ('06 mÍ
mó!, cocida . Qoó moee mblréra, 1_ 
90ó eebae, ca1'71e salada. 90ó pé, tas
sajos chatos. \OÓ püu pueu, tassajos 
largos. <;06 pllCU, lomos. <';:Oó qUJr:t, 
carne gorda . gordura, y sebo. Em
booó cer! eñapi mbármé, no Quites 
toda la ca rile al ¡messo, dexale algo. 
Ohoroó ahe, fulano es mi pariente, 
Tupa tarra iíanderoó oyplcI, l . ñan
deroó omondé, l . ñande roó oiíemon
dé, l. iíander06 oguenol, l. liande
TOÓ ogua, l. lianderoó orá, l. ~lanue 
roó Mí oycce,í, l. ñanderoó oguerc
CÓ, l. oñembióg llande roó rebé, l. 
oñerooiia, iíande roó rebé, el I1iJ{) 
de Dios se l!izo llOmlJl·e . 

('oó apYpo.Pulpa de carne.Pir:\. r06 
pul jla de pescado.lbá roÓ,ca,."e defru
tao Ndahooilbá, no tiene ca,.,¡e la frU
ta. Mbuyapé ndahool, no tiene el pa" 
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co(íÍ 
"?(~aj(,,, . Coó angaibá, animal flaco, angaipá recháca. entra¡Iaólemente si
<;00 Caapeguiira, óestia del monte, yoó euto tus vicios , T an deyoó í ncangai
Tn,rrnuába, animal casero . yoó gua- pába, dl/elete m~,c/¡o de tus pecados , 
~\l l'::1)'ngue, ¡naljiZ, ('06 rapé, ealfli- Ambolloói, yiíangaipápaguerarí, hi
no de bestias , Qoó rapicháramo erey- zele tenel' Ú¡UÚO dolor de SI,S peca
có, eres semeja1de a Zas bestias. Ndé dos.Chembo'Yoóy chcrerecóaíbo,t¡'ae
\l?Ó eYmamotamo ereíquaúmo mb~é, ' "le a¡u/'ado COf~ el ¡¡¡al tratamiento 
"no fueras una bestia S~lpie"as algo, 1 gue me haze , 
A.fi~mbo'Yoó, heme !techo !lila bestia, ('oróg Rotura, l'asgad1lra. arrall-
\'00 r . h' ~ - d .. --b" , , la ' apw ara nan e memel Jpe I en ca!', corrompe/o /J!1tger. AóyoJ'og, '1'0-

, fle/'/'a somos selflPJantes a las bes- pa rota. Aóeor oróg, ropa Inuy rota. 
tlas C ,~- lé . '~t tú y ; o lloO lHIDl remlenOl cca A'Yóroróg guitecóbo, ando hecho pe-
OC II ll'amo yepe, ilande manoramo oy- dayo.< y con cama/·as. Yilee 'Y0roróg
robé y eb, aracafiyramóne, esta mis- ba€' ':ablador. ÁmbóeoróO' "ompe,'co-
r'la . . l' y ::-, 

carne Que te/lemos, aunque con a sas, y corromper muger. Che~oror6g 
'(¡iUe/'ta d' 't ' l d' h 
d ' se eSnaga, "eslle¡ ara e la cherléraméi, voyme de cmnaras , C e-

el JI ' Y - - t' - d , ¿!JZIO. maraney nga u nan e- r1élloror úg, ídem . Amondoróg, a¡'I'an-
r°o ¡-- d b' b-' - I '0á. : H1.n e recn e :re 1 Tuene, es a- ca.}', rasga.r,'I"O}/1per(ca: cara).Acaa-

I'flcol'rupta nuestra carne desltU's pií mondoróg, arrancar paja. Amon· 
91'e re.<ucite. Cherot'yaóg, caro de doróndoróO' l,azer pedayos. A ,'e :1-
Cfl1°n 'X~d ó d bO l:)' • . e ?IIea. 1'\ ero yaog n el em }- mondoróg, a",'an<:arse los cabellos . 
~ co, tu muge/o !J tz¡ eres tala carne. llaporibé amondor6g, arrancar de 

enuoó yaogl'ee, pcmocéiy yepe. ault· raiz. )(dahapómnndorocibi, annqlfe 
'lIle Mi,s, d~s, sois ?I?/a carne. I dá la miz. O'Yor6rogete í cu ila, mU!J 
¿ ~ C;; oO,(.O¡'lb,dar a c(me¡·,be~·n-.tra- rota muge/·. 
1 ~¡ a/., elc. Che~oó, lile combidó (bo : "'orotúg Los saltos nlle dá el ¿'e-
lara) ,\ d' . b l' 1 ", :t 

: ' mon o Y'Y 00 O. emulOr o a nado Quando huye o la bestia mane-
:01Iib

¡dar. O\loóhabeYrneyepé tud, ada. Qorotú e.or otug guaell ohóbo 
lene s' b 'Z d Ch ']' y y , }le .!?1 ser con 1< a O. e~oü la va saltando el venado. 

ayu, vengo por a"erme comóida-
d.o, !J dollde ",e combidal'fll1 . Ay<;oó, QIl , r, ..11tibaxos, tolondrones. Ch~
!lo le cOMbido. Aporo <;oó guitecób o, llu ylÍ, tengo tolondrones (y : o). ~pl 
a'ltdo com2'd d Y ó - d u eU\lú, tolond1'ones de la cabega. l br-ul an O. 'Yo pua n o - y ., 1 
~o~ári o~oobápe, los co-mbidados no rá yputeyú l e1~ lI!e~wt.,ene e paZo al
~¡lZsieron 'Ceni,.do-¡ delosccmb;daroll . tlbaxos . YyUyu~U Ilu,i!ene muchos al
Guernbi\lOt.i ab! hal~ee cbe'Yoó.pol· ye- tibaxos . AYIlUróg, quitar los altiba
;;0 m,e combidann. Y 'Y0op' ehé,yo soy 3:0S . Ayprte?u;ó?" . emp~a/~ar bien la 
nt~ldado,PoroyoÓglHlrp , "ombidador. madera. Ndl',lU'Yun, esta üso , 

('hCOÓí, Dolor, sentimiento intimo. 9ílba, Chl'PQl', medicina de hecJú
á e\lo6í cherall" siento intimo dolor zeros. AY'Yílb1í, yo le chupo. Qílbaná 

e mi enfermedad. Che~ooí halbúl'a., (ge/'undio): yílbandára: yílbandliba. 
e¡¡trQ/iab/(ment e le amo. Che~ooí Por0'Yílbandára., chupadO/o de oficio. 
)' iie-' -b" d h ~~ enngúera, atrauséme las entra- Aporoyu a guitecó bo, an o c u-
1""8 Con sus pala oras. Cheyooí T upa panda. _ .ñlhÚba, e'l1tral7able1llente amo a Qí'iyíl , TemOlar, menear. l b1'Yuyu, 
en'OSo T apeyoó í Tupa ra,húba, amad tembladero de tie,-ra. Tuyabae o'Yu -

tra;i.aOZemente aDios . Cbeyóoí nde 'Yu, tiembla el viejo . I bltlÍ omoyílyu 
117 11 7 V . 
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Th'írá, el úento blandea los arbole,' . 
Amou~ulbrrá íámongLlilta, menear 
el arbol para derribar la fruta. 

Quyu. 1', .Altibaxo. V. Qu. r. 
Quindá, LeellUza. 
Quirírí, Un p[!xarillo, 
Qun u, Ruido. Ibrtú Ilumu, ruido de 

viento. Chefiee o"unu, sllena/~mis pa
labras. A"unu ~UIIU guitecóbo, ando 
haziendo ruido. Amayunu, "/óido de 
lluvia, tr/,eno. Tatá"unu, r¡,ido que 
haze la llama. 

Curubá, Pa.x;<tro conocido. Quru
bá mYrl,l.Qurubá guayú,paxa,·os chi
cos y grandes desta especie. 

yurubí, Pece conocido.J I I 
~ Qurucuá, Pax;arillo, 
, ,. yLlrÚ. g, Deslizar, esparcir, de
rrama/·. sorce)', ruido qu~ se haza en 
el atolladero. Chepl<;urúg, deslizaron
seme los piés en el lodafar. AyurÚg. 
atolléme (ca: cara). Chellururú guí
cema, deslizéme, e~capéme. Yñambu 
oyururúg, e.<parcieronse las perdices. 
Amboyururúg cherembiú, sorl'er con 
,·uido.Oyururúg cumandá gUlrú ngui, 
salense los frisoles del cesto. Cílíía 
'<lyururúbaé, mugermuy abierta. OyU
rurú cuña, está muy abierta. estra
gada. Abá O~l\rurubae, homb"8 estra
gado con mugeres. Ayururu guitecó
bo, voyme de camaras. Cheyurúrupl 
añee cururugí, l. Añee cururugi gui
ñeenga, yrse de boca en hablar. 
! Cuú, Jlorder. Cheyuu. mp 71H6el'den 
(y : o). Ay"uu, yo le muerdo. Guaba: 
guara: hura: guaba. Yya<;uuguape
haú, comolo a bocado.~ . Petei yurú 
año ay~uu, w. bocado solo mordi.Alie
cíl~uú, mord/me la lengua . Ayeyu
ru~uú, mordime la boca. Aííeembé 
~uú ñOte guineengeymn ychupé, 110 

le respondi, mordime los labios. 

Cha, l. Chandé, },Tota de primera 
persona de plural inclusiva. Chande
rOrl, holguémonos. Chahá, /:amonos. 

118 

CHAr 
Chaa, .Admiracion. r. Tia que es 

lo mismo. 

Chácamí,Q¡¿e estopassa (admiran -
dose).Chacámí ang nunga chererecó
bo raé! que assi me tratan I Ch ac,í
mí creycó rae! que assi p"ocedes tI,· 
Chaca~iraé, assi passó cierto. Chá
camí ety eymo Tupa ñandcquaitaba. 
eremomaramo raé! 'l'le tan desrer
gonfadamente ofende. a Dios! 

Chá chá, Rechinar la cosa coma 
el instrwnento q/M estIÍ hendido, o 
de :pegado, o la cuerda q168 trastea. ~ 
flanta, o cañuto quebrado. Ochacl¡¡, 
chetemlmbl. está ronco mi instrW 
mento. Yyu rucháchá, el hablador. 
Afie lIlboyurúchachá, hago me haól a-
dor. Oi1embócluíchá mbrá oquapa, 
están parlando confusamente. 

ChachY, Cosa enmal'aitada, O ar1'lt
gada. Aó chach1', arl'/lgas de ropa, o 
ropa arrugada. Amochachi aLÍ, arrw 
'lar la ¡·opa. Yi1eecllachi, habla oóscw 
ro. Añemoñee chach'i', habló obscu'l'o. 

Chagua, Lo mismo que Chequ'íbr. 
dize la India a Stb hermano absohde 
Si'l pronombres. 

1. Chal, F"¡solillo', J/td¡guelos. 

'2 Chal, Arrltga. Chechal rma, Y!: 
estoy arl'llgado(dize el úejo) .Ycha!: 
cherc6, l. Chepichai. idem. Amo chaJ~ 
arrugar (mo : hára : hába). Aych~J 
rá, l . .-\.ychalog. desarrugar. Chec'
bá chai, len:;o la frente arrugada. 
Oi1emotlcha1 yagua oííaro l'amO, re
garia ~l perro ql,ando le acomete, 
otro l'ba II!/yendo. 

3 CIU1J, Dize la muger a SI' /tija, 
y a su dpudos sin pronombres. 

4 Chal. Oosa qne cl/elga, pero so 
la esta particula no se ¡¿>II, sino com
puesta con nambY'31~e esorl'ja; ¡';a~~
bi chal, frr.rcillos. Ib'íra nambi chal, 
colgajos de los arboles. Ytabera nanJ.
bl chal, argenteria, pedreria. 
118 ,. 
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CHAT 
Cháyró [e d. heehag, ver, viró, 

admi1'acion], Veislo, veis. Cháyró Tíl
pa yñangaípabiyara rerecoáybo? no 
?Jels como Dios castiga a los malos? 
Cháyró Peru ouboreá, veis como ya 
viena Pedro . 

Chámy, Dizen los mayores a las 
niJlas: a los nitios dizen Piá. 

Chang [c . d. ehecba, ver, y ang, 
aora], Interjecciondel qt¿e se admÚ·a. 
~hang ahe yrobaraeté eaturamo rae 
fa! i3 que valiente es fulano! Chang 
Tupa ym1irangaturaé! Ó que bl1eno 
es Dios! 

Chanicó, Ecee, veis aq!¿¡' [c. d. he
chag, V81' y yeo j, Eece . Chanicó ché, 
veisme aqui. ChanIcó ché abarabi
q~l, yepe aporabiqu1, veis a2uz~ que 
~"'ndo ea"iqtte trabajo. Chanicó Tupa 
aé oú nanderecábo ,veis aqui como al 
mismo Dios vino a buscarnos. Chani
c6 ymarangatúbae omano ngatú. Veis 
Q']uifinal71icnte como los que vi1:en bi
en, mueren bien. 

Ohantr, idem ql¿od Chango 
Chapacó, } 
Ohapicó, Eece, veis. 
Chapiró, 
Ohaquereí:, l . Chaque, Mi1'a, ola. 

Chaquereí ol'oyucáne, mira ola, que 
te mataré. Chaquerel Tupa oñat01 
ndeplá, mira que te toca Dios el co
?'a"on. 

Chatepacó, } 
Catepé, Capta1', eece. 

. Chatepiá, Lo mismo que Chanicó: 
811'vcn paraprincipio de 1'azonamien
to, para captar la benevolencia, y 
Q.tencion, sus significados se vean en 
tus_lugares: pacó, picó, tepacó, tepé 
epy, 1ing. Chies d-l I'e/'bo Aheehág, 

ver, et". 
. Chatero [c . d . iJechag, vcr, y té, 

C¡e'rtamente,y ro finalmente ],.iJ.li1·a, mi
.. ~~ atened, ola (llamando), Chetero 
~d e, ola vén. Ohatero che abá 'íma-

eteyepé ayecoacú, adn'orle que 
1 19 

CHÉ 

almque soj 'n1~y viejo ayuno. Echate
ro, adtifYrle tu. Pchechátero, adver
tid vosotros. 

Ohat'l, l. chachi', Un arbolillo amo
do de helecho, cuyo COTa,on se come 
en tiempo de necessidad. 

Ohé, Yo (pTonomb1'e), y mel¿$, -mca, 
mewm. Chepá? soy yo ? Cheruapa? soy 
yo p01' t'cnlura? Nache ruguat. No 
soy yo.Chébe,para mi (dativo). Eru
chébe, tTae a mi, o paTa mi. Ohébe 
guarama, para miperteneciente a mi. 
Chebe guarangue reté eboc01, csse, 
ó esso me at·ia de SC1' de pTo~'ec1to, o 
pam mi. Chebe guara eatú ebocol, 
a mi si mepm·teneceesso. Ohebe gua
rangatll ebocol, esso me ha de ser de 
pToveclw. Ohebe ymarangatúhae, el 
que me es provechoso . Chehe tequa.-
1'a, el que está a mi mandado. Ohébe 
herucáni ndébe, a mi me hizo qnelo 
Iraxesse a ti. Ohébe yény, contra mi 
lo di:x:o, o a mi 112e lo di:x;o, Olíee ché
be, naeheberugual, habló COnl)'Cb mi, 
no en mip1·esencia. Cheangmeioñee, 
habl6 mal de mi, no en mi p1·esencia. 
Checa tú, yo si. Che afió, l . Che ño, 
yo solo . Oherehé, p07' mi causa. Ohe
rehé yñang aipá, pecóconmi!Jo, 6por 
.ni causa. Ohed yiiangaipá, pec6 con
migo. Oherehé mara oyapo, ag1'avi-
6me, 6 por mi causa hizo daño . Ohe
rÍ mara oyapó, agrat"i6me. Cherehé 
ymarangatu, pO?' mi callsa es bueno. 
Cherehéguítra, lo gIbO me pertenece, 
Che hegul, de mi. Che heguiheraha
ni, de mi lo llevó. Ocarú chehegui. 
come sin mi. Rae oiquaa catu che
heg-ul, él si sabe mas que yo. Che he
gUl aipó yce m)', eS80 salio de mi. 
Chétamo, o si yo fgel·a. Cheaecí, yo 
m,i.smo . 

2 Ché, (Jon acento g1'ave pausa
do. Lo mismo que áh! l. oh! delq'/.he 
se admira. Ché chero1'l catú ndere
cháca, ah! y como me huelgo de ver
te! Che . . . cherorlcatú nderecó ca-
119 Y . 
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caGA 
tuprrrre chúea ... (¡, como me ¡mel
go de rNte V1t·tU080. 

3 Ché. l. eé, Con la particula ne 
~s negocian de f1.lt1.l1·0: 1.11 Ndayapoy
cbéne, l. céne, noloharé.)!dacal·ul
ché ne. 710 comeré. Tamoie1L silTel' 
a la ,tegacio11 del .• ubjuntil'o, y opta
tho ut Ndayerureycbe amo, 710 lo 
pidiera, o si 'l/O lo pidiera l. N daye
rure! cetamo. 

Chébe, P01"Q mi. r. Che. 11. 1. 
Checur"í. Deseo de lo ageno; v. g. 

aora si. lIembirecó checul"l, aora si 
?ne easa1'é yo con S1l m!lger(del que se 
<¡/liere morir. ) Y corre por todas las 
personas. Ché ¡JO gue Ctlr], 001'0 si 
posseeré yo su casa. Che heeocue eu
rl, aora estaré yo como él estw'o, o 
bien, o mal. o 1·¡CO. o poo,·e. Mbapá, 
recocue cur! min,le. moriremos. con¡
mo los que ya mnrierol/. Cheypora
bey eue curio yo le hede imitm' en el 
canto. Ché hecó marangatu eue curi, 
yo le imitaré e/¿ la ~·irlud. Ore ym
haeeuecurr, oora si posseeremos sus 
bielles. 

Chí, Ola. Chí ahe, 0laf1llano. 
Ch", Resl·aladizo. r, Cy. n . .J. 
Chínrni, l. Tintn), Gorgoritos del 

agita eoJiente. Ochinini Hacú, haze 
gorgorilos el agua ralienle. y la he-
1'idafresca q/lando yerz'c la sangre, 
ele. V. Tinln!. [y ace?nita. 

Chipá, l. Típá. Torta ele harina, 
Chipiú. Un payarillo. 
Chirhi, Bl/Uir, el ruido que haz e 

la grassa, que cae de lo que se assa 
en el fuego, etc. r Iodo lo 'lite S/3 que
lila y tiene g1'a8Sa, o bioco,!/ de ahi se 
toma por freir. Ambó chIrlrr pirá, 
freir peseano. 1:rugua~u rupiá ym
bochlrlrlp'ra. hlleros fritos. Cbepí 
chirlrl chequIáramo, estoy hecho un 
porcarron. Ochlrlri mblá oquapa, 
bulle la gentp.. Ochiriri cangUy. yer
Te el vino. 

Chus, Cosa aguda. Ayacachua, ces-
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lo que tiene el suelo jJuntiagudo. Calll
bucM cbíchua. bot1juela puntiagl¿
da en el fondo. Chuaramo ayapó, /¡(I 

zerla assi pU/diagllda p01' el fondo. 
Chúé, l. carumbé, 'l'01·tuga. N<.le 

ata chúé, andas muy de espacio. l. 
Chué ramlnde :.ttá, ¡dem. 

Chuí'. 001"0, especie (le tabaco. 
Chuí chuí, ~'Jl paxarillo de peclto 

amarillo. 
D. 

La D se busque en la N. gue s¡'¡ 
ella no se usa: Nd. 

E. 
1 E, Dezi ... Che é, mi dezi7'. Nde 

é, ttl dezi1': yé, eJlls dieere: o e, st6Um 
dicere. Che é hápe. diziel1do yo. 
Cheyape, donde digo. Cheyagúame, 
donde he de dezÍ1·. Cheyaguépendé
be, dOllde le di.~·e. Cheyabanguepe, 
dOllde aúa de aver dicho . Cilelapá
pe, l. Iabápe, dpziendo yo . Chelaglla
ma ndarecol, l. Cheuaguama ndare
cOI, no lel1go que clezir. Oñaguama 
oguerecó eyramo oñeengú, enmtule
ció por no tener que dezir. Chelabé
bé, l. Cheyabl1.yabé, conforme digo. 
Chelaba, lo que digo, o conform.e di
go. Tupa oreyaba, al que dezimos 
Dios. Abá Perú yaba, ¡In hombre que 
se llama Pcdro . Poromofíangára pe
yaba, airó Tupa. lo que rlezis Cria
dor, csse es Dios . Yyaba, lo que ~l 
dize. Oyaba red]' ) . Mbae oé pan
ga ahe herurucári chébil '? que es lo 
q.1'e fulano me emoia o dezi1'? 

Aé, yo digo, l. Haé: eré, tu dizes; 
heí. aquel diz,', guiya bo . diziendo yo 
Yara, el que dize, Z. Ehára. Yaba, l. 
Ehaba, z·e1·oal. Emona é nahendúbi, 
1/0 he oido 1J1IP assi se diga. AyPÓ 
cheo ndaiquaábi, no .sé que yo al!!! 
dicho e8SO. A.ipó che éramo tamO, 
oJala yo hm'ie?'a dicho eSBO . Nda "i
pó éhúra ríigual ché, no soy homol'! 
ql¿e diga essas cosas. hlbae heí J¡era 
nacó chébe, no sé cierto que me dh'o. 

1~0 Y. 
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Glliyaboí, digolo de burla. Guiyaboí si el verbo tieue la ultima sillaba na
haé, no hago mas que dezi1·Zo. G lliya- n(;at ?nuda la. e, en, nd, o en mb; ut 
papei ]laó, idom. Oroe eí oroquapa, Amoyndé, pongolo a parte. Acembe, 
estamoslo diziendo de burla. Peleí pe- salgo yo a pa7·te. Ayndé, estoy a parle. 
cúpa, es/aislo diziend'J de óurla. l:ieí Auemoindé. pO?l.?ome a parte. 
eí leí, dizeZo de ó·w·la. Taé yeb1 emc- 5 E, Al fin, Im·de ']1Ie temprano . 
tequcnú ndéhe. mi7'(! r¡ue no te lo diga OhulJé gucmbihccáne, al jin "12 de 
aira '·ez. Ta haé y("llUpé, / . Encí haé topc¿r con lo que óllsca. Oyapoe glle
ychupé, con·<enl;. di."ele ']/te si. Aani mimbotára ií"mElllc, al jin 1m de sa
haé y"hupé, no consenti. Ndaépabí lir con lo '1ue fjUiúe. Oúouré fianue
ychupé. 110 crsso de dezh'selo, y uo sé reo lialldébene, larde que temprano 
70 Ite dicho Iodo. Hn.e pauey, conii· hemos de 1/101';1'. 
nua71¿ente se 70 digo. ~'¡acpígi ychu- 6 E, Ya caigo en ello, placeme (diz 
pé, no cesso ele dezirselo. Che é pigey la muge,' . E tayapó, placerne, si Ita
Yepé ychupé, aunque se lo diga COll-, ré, si, ya caygo en ello. 
¡ii/uamente. Che é porará yepé ycbu- 7 E. En el gerundio es lu ¡nisl/IO 
jlé, ¡dem. Emona aip,j (lTaLo alnopaé 'lne desJ>ues: ut Gllicanibo é, despllcs 
acé, ']1I1'en a¡'ia de pcnsa,' 'lue as.l r¡ue yo COIII(l . Ymb¡¡ eboé, despnes ele 
j/Ie.;se. Ouiyabo amopiché. a¡'ialo yo ensellarle. Hecháca é tarobia. des
de pensa1·. Ohó ypó guiyabo, nabe- ptbesde verlo lo creeré. 
nOl, por jtózgar ']tle .se aria yelo no le 8 E, Solo él. Erripotá 1'6 pllClli, 
llamé. J~há ndaiqllaáLi, /10 sé lo q/le pues tlb solo quie"es esso. Erehú Pll
.signljica. tare }Janga.? Pues tz¿ solo 'luieres, /lO 

Yabae, Lo ']!le se dize, () se piensa, aúendo quien quiera YI'? Ahá pota-
o se imagina. Meguai camí' oú mbae 1'é, yo solo q!de1'o Y", aUlUllóe no aya 
Y.ibaé, po," ventura sucederá algo de quien vaya . Eremenda potarépe be
lo gue se imagina, se teme, o se piensa. ce? Tlb solo quieres casa,·te con ella, 
1>e1'u oúne chelabaé. Ped,·o t'endrIÍ no aúendl) 'luien la q/liera. 
segun pienso. Ndereiecohúgicé 1b1- 9 E, Al·ezes. Oyebú ychu bé. a L'e
Peguara mbae rehenc ndeyague raé, zes se halla e.;so . ~dolehú yehúbei. 
emano aiLíbone, no gozarás de la" a vezes Ita se !talla. Abá ahaé Tupa 
Cosas elesta l"ida como pensaste, por- ópe, roya "ezes a la. Iglesia. Oiequaa 
'lue te morirás prestó. K doarice ro baé leq uaabé yprpó. algunas 1:ezes se pa
J<"hupé ltemímbotára rupl yy<l11aé, I"ece el.·astl"o . O(¡ ouré, a ¡;ezes ciene. 
"o le sllcederú como desea. Mara muaé Apornh"í'lul biquré, a rezes trabajo. 
"Ino Oúne yyabaé. l61flese que Ita de 10 E, Sali'rse, 1·e~¡¿marse. 06 ya
'·e.'lir alguII mal. ~rar¡;: amo cherehé pepó, re~¡¿¡nase la olla. Ae guitúpa. 
Ollyabacne, ¡mag/llome 'lue I/Ie Ita de coyme de camaras. Amoe, hazer 'lILe 
"'enir "Zgun mal. Y. Oyabo . se re(·wna. Chemoembeté cherIé, I'OY-

2 E, Cosa dish'nta . Aba e niehé, me de camaras totalmente. Oembig, 
yo Soy otro. Aba e oyapó, otro lo hizo. estancar. Amoerobíg, hazer que estan

.3 E, Admiracion. Etécatúahe ebo- gu,e. Chemóembíg che pohang. la 
e,) heruri raé! ó que dello I"ae esse! medicina me "a estancado las cama
~ Yñangaip:í. tecatú pía ndé. o gue ras. Oembete, todo se va. 

ellar.o m'es! I 11 E,Destrez?enseiíall~a, aptitlld. 
4 E, Significa hozo,' la cosa a parte. habilidad, aprende1', rezar, leer, estu

<tYapo é, ltagolo a parte, o yo solo, y díar, induzir, agradar. Yiaraquaá é 
121 1~1 y. 
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catúbae,aúil. ?f/a,Toso.Mbaetetlto apo
rebó, y é, catúbae, diestro para todo. 
Che é catú, soy diestro, maiíoso. apto, 
etc. (y: o). "Nacbe é catul, no soy 
diestro, apto, ni habiZ, etc. Y é catú
bea yyapúbo, el que es muy diestro en 
hazerlo. E ratubába, destreza. Amboé, 
adestra,', ellse,lar (ho: Lára). PorOD!
boe helra, el maes/"o, Doctm·. Temi'm
boé, discipulo. Amboepochl, da?' li/al 
conspjo. Poromboepoch'í bina. mal 
conseje1·0. Cbcl'emí'mboe: hemlmboe: 
guemjmboe. Amboé catú becó, acles
trade bien en la rosa. Ymbo 6pT ca
tu, cortesano, úienindustriado. Añcm
boe, yo me adiestro, 6 enserIO, apren
do. rezo, estudio . Ai'íemboé aú mbo
b'íbi rehé, aprendo a rezar, ó leel·. 
Amboé canl, doyle buen consejo. Am
boé aí. en sellarle mal, darle "lal 
exemp/o, mal consejo, no adestrarle 
bien en lo que le ense/la, hazerle qt¿e 
sea ruin, y estorvarZe en lo que haze. 
Nachemboé catul qua1'a<;l, el Sol me 
eslona. Ndoroñomloé catuí, estona
¡llanos unos a otros. Eyiyli quie guí 
nachemboecatul njáepé, apal·tate que 
me estor/·as. Cheangaipá nachemboe 
catul Tupagracia u pé chebíihe hagua
ma 1'1, el pecado me esto"ra a que no 
alcance la gracia. Añ¡;mboé aí, aco
modo me mal, no me apto bien, estoy 
ocupado. Yiíemboe airamo ndahai y
prrí, por estar él ocupado no le vaya 
ver. Añemboe aíramo guitec6bo, ndn
ha1: Mjssa ren'lupn, por esta>' ocupa
do no fu; a "l[/"sa. Xachemboé ca tUl 
chere~a ete cLeyeehe áubc chemacn
duiÍ baguamal'í, los ('uidados que tel!
go no lile dá/I lu.qar a que aw¿ de 1m' 
me acuerde. Chel'e~á etá, chemboé 
cnturllmo amo paé, eS.50 fuera si lo., 
rlddados me dieran lugar. Chere<;á 
yepé nachemboe catuy eymi Tupa 
rehé cbemaenduáhagílamarí. aunque 
tengo muchos cuidados ita me estor/'an 
fl acordarme de Dios. Hecó tetlroe 
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cattí mbae apó haguama, l . í é catú 
cllracatú mbaeteryro ap6rehé, haMI, 
mañoso, da'estro para todas las cosas. 
Hecó tet)'1.·o e catuy mbae, in7labil. 
Toñemboé aí imé mbiá, no se inquie
te la gellte. Añemboé catú ychupé 
gui yearbubucábo, lzagomele ag¡'ada
óleo PeS catu abá recó angaipa rebé, 
aunais os con los bellacos. 

12 E. b, Bt¿eco, concavo. Aypoe, 
meter la mano en lo hueco. Amodé, 
mefome, s. vistome lo hueco . .A.monde
~ote, l . Amondé ñote, entrilo, metilo. 
Nae, barro concabo, S . plato, etc. 

E. Sabor. V. He. n. 4. 

Eá, Desden de 1nt'ge,', y quando se 
burla de alguien. 

Ea! (Interjeccion de muger que se 
admil'a), Oste, guarda: lo mismo que 
el ~'arOil dize Etíquéra . 

Eáúráré, Desden de muge,'. 

Ebapó, Allá (adverbio). Ebapó 
ahá, allá coy. Ebapó guiru1'i, de allá 
úno. Ebapópe blny, allá está. Ebapó 
guara, los de allá. Oanga guara eba
pó oguerecó, los que mZtrmttran del 
allá están con el. Coumo peoícó eba
pó rae? como irá por allá ~ 

Ebocoi. Ess&s, essas, allá. Ebocol 
hupiguara. chebe, esso tengo po,' ~'er
dad. Ebocoi: ahá, allá t'oy. Ebocol 
catu, esso si. Ebocol ybo ny, allá 1'a· 
EboCOl a háTmá, ya t·oy allá. Ebocol 
nang-a aycte catli, esso es ass; mucha 
rel·dad. Eboco1: l'ae Tá, esso mismo es. 
Ebocoi ríimingatt't eteí, ni mas ni 
Menos. EbocOl yepe, con todo esso. 
Ebocoiyepe ymarangatú, con todo 
esso es bueno. 

EboCOJ rehé, } p 
Ebocoi aI'í, 01' eS80. 

Ebocol Tupí, Por ahí. EbocOl aguj 
ycemy chererec6a.í baguera, de ahi 
8alió el al'enne tratado mal. Eloc01 
híri, ahi dene. Ebocol mburú au, 
1~2 Y. 
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esso si COIl la 7I1aldiciol/ . Ebocoi che é es, o sea !!;ssi. EgtlY raml, l. Eguy 
nangá, esse es el que digo, o e880 etc. mlngá, l. l~ft"uY fíábe, de8sa manera~ 
Ebocoí: eyramo tamo. si esso no fue- romo es.;!o. Egúy rupi yq uaí, por altí 
"(1,. Ebocol angá guara, los que siem- pass6 . Eglly abá, l . Aba~ cugíH, l. 
}lTe t"aen es so en la boca. Nda ebo- Abaé nugui, e.'.;ja gente . EgUi cuña, 
~ot ruguai, no es esso. N da ebocol essas •. m,ugeres . Egüy lbága, eS80.:~ cie· 
rugíl.al cherúh{~ba, no es esso a lo que los. Egúy pará, eS80S mares. Eguy 
'·e7lgo. Ebocol catu cheruhába, e$SO meme Tupa: ñeembó, todo esso es e/e-
.,,. es a lo qtle vengo. . / to de la palabra de Dios. 

I 
Eboi, C'omefon que drí en piés y 1 Eí, De po" ah;, ocioso, sin algw! 

'''anos sin saóe1'lo que es. Chep'í eboí, I fin, o causn, de burla. A baeí, hO?,tbre
tengo comefon enlos piés. Chepó eboí, I de Imrla, d e poco momento. Ar apó 
e'l las manos. Aiíemboé boí guiñe eí, 1Iagolo do buda, sin fin alguno. 
eJina, rescal1dome me causa comefon. / Ayco el, estoy ¡¡¡cioso. Mbaéramopé 
Chembo ebol, me causa comefOlt. I ara.y,], peieo eí peq uapa '? porqtte 

Ecatú, Destreza. Y . E. 11. 

Be, l . Hee, D¿ze la muge,' si. 
asú, otorgado. 

eslaís todo el dia ociosos? Oreporú-

\ 

hare)' oremhoubéy,porno aver guiel! 
nos alquile eslamos ociosos. Che ña

sea te)' cbemboeí chererocúpa, la pere-

. 8e aé, Digo r¡ue si. Ee eré, di que 
81 . lIee ndael, /10 le di el si. 

za me tielle ocioso. Ayeocí ycó gu i 
raru eymo, aqui me estoy en ayUll rl!i • 

Aycó el ycó ndé be, no he hecho na
da para ti, dize la mad"e al l¿¡jo 
q¡¿ando no le ha hecho de comer, o el 

I Egúy, J~ssos . Eguí abá aü . .. esso.¡ criado al amo, 'luando no le ha hecho 
b;llacos. Egul agul. desde ahi. J<;guI- algun senido, o enl1'e yg'llales por 
b~c, por esso 6 por essas cosas. Eguy- cumplimiento, no me empleas el¡ tu 
. ,le l'ehé ayú, es so vongo a llel'ar, ° servicio. Ayeoeí nderemlmbotára aró 
Po,· cm/sa de pssas cosas. );a egúiLá~ potábo, estoy desoC1.¿pado para se1'
tehe rílgíl.al che\'lrri. no son essas co- 1';'·le. Ndacbemboéy ueárichequlrev. 
8QS por las que 110 "e1l'l0 o las que lIle mí ¡en'or no me dá {¡¿'lar a q/(e esté 
tl!lle¿'en a ¡·en"':. E"Q" guama rehé ocioso . Ay eoeí eeamo pae? pue.~ 
;1YQ, 1. Egú}' llagúa~a~'í ayu, por es- aúa yo de" estar ocioso? Ayurei, vell
/8 Cosas "eng2 (J poner bien es so q!!e I go si" que me lo man,den, o sin crw-Sa. 
Ir: 8Ucedido. Ega,- moangamo. l. E- Uon las negacione; haze iel contrato, 
~:ty moangápe .;~:iu. conl'ensamiento haziendo la y de la Ilegacion, que es 
r C8S0 ¡·eng[J. 8guy ia, confonne a breve .siempre, contrata: y su y que 
.8.

1
<'(8 co a8. EO'uv vacatu, ni mas lIi siempre es lal'qa, assimismo contrac-''l1'>1l .... ... ,J • 

1 os [~~(e esso. Eguyme aí:. ,en csse fa: y haza esta ¿'oz : yo 1/0 z'oy, que SI 
t,llg_a,.. Eguyrneí. ahi mismo. Eguimeí yo flll?N' , yo lo ira.rera, etc. N da. 
1 ey Cmol, l. ~rnol emé egftymc, no I halei, cheténe cheb6amo aru. Na
¡~ ~~ngas ahi. Eguymebé, l/tlsla aMo mombeuycl. chetamo ymombeu ra
¡~~~lrmebé ybahem5', !tasto ahi llpgfd. mo. no lo quiero dezir, que si lo di-
1>!t~lYmehe híny, alti mismo estri. E- .rera, et~. Qual/do a esta r de nega
~ll\, 11 t t A - N' •• 1 t d d d' I
Q

' ga.\! e nanga, aSst es esso C/er- ('/071 e an ece e consonante, e 01' 1-

1.;~ei¡le. Egu~' i'íabengattí, como esso I nor-io toma olra y, 'luedandose la de 
- 3 1 ~3 Y. 
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EÍ EYlIm 
la negaciott eOIl su acento bre¿'e; lit Ila m(l>s(I que hazen de flore. para 
Ndayapo potari yei. no lo quiero romero V. Teborá . 
dezir. Namombríri ye;, no lo arrojé. Ey, Iluso . l. Hey. n. 3. 
ele. Xamombábi yeL no lo acabé, Eylll. Ne.fJae¡"o¡¡. Cherecó evm, el 
9"e ú lo araMra: "If·. no estar yo. ~Iarape ahe rureyul'! 

como ItO úe¡¿efula1/0 (Cheh6 eyramo. 
1 Eí. r, Miel, y abejas. Eí eagü5', ¡/O !lPlldo !10. A l'eze8 se le qUlln la r, 

/'1110 de miel, u aloja. Eichu. (I1;(>j0.8 !I queda .sola la y. !J es ele.'lante y?nuY 
negra8, y las siete ::aln·il1as. A'lul- 1 11 .;r¡do. Ohovmbae, el qne 710 na. 
q Ilieí, abeja, negra~ Ibi"a TPi. negr"8 . 1 E~'béñote [l'. d. la [ercel'a l'ersO?ll1 
YbOlllllU, neg¡·as. Xiingúe, /·ermejns. de aé, 11 . 4, !f bé, !I ñ6te]. Dar priu
A['emboí, negras . ~Iomlorí, pa¡·d(l.s. ('Iin·o. Eyheñúte yyara'luaá, ya el~: 
Mbori, pardas. Yateí. urm~jas. Ta- piera (' leller elltelldimiento. Eybé iio
tiei. vel·mejas. E~'racú, l·ermejas. Eí- te guiüemomarangatlÍbo . desla rpt 

1'a ápatayi. lIIiel espessa. Eyrápua, he ser ótlenú. Eyue liote pnarangat(¡. 
abejas 'l11e ('rían en arboles ]la/' de nunca acr¡ba de ser Ó{iellO . Eybeiio te 
.I\,e,·a. Eím aqua ñnt!. negras. Eyrú- yyara'luná. I/(/zew de buen ~lItelld¡' 
ta, miel dl¿ra, arucar.Eíretallla. aúe- miento,!J tiellelo malo . .Eybeiíote y' 
jera. Eí riprá. miel qua.rada, afltCaI·. iíangaipá, a el1lbimlO le JJ(JI'ece 'lile t··
Eí robañá. ab~jas negra.'. Ey rflha, malo. r (1 todo se le puede 11Iiadir h ; 
abeja maestra. Eí rumhr qllrti', pareZa. Heybe. "1". 
Eí umblqurrnc;á. pintada. ll.)l'·áeí,lIliel Eychü. Las siete cllórilltt,;. _ 
de aóejas. Taquaree eL I/u'el d/> ea-I EH, J[nclws (elt Jllul·al l • Bíimb¡¡l 
-¡¡as. Eyrú oñembióg rOlramo, en el ocupa, E·jtán muchos. r . Ae. n. 4. 
Inrim'no se eneieran las abejas. EYl'u .By!, Baxada . l . Gueyi. 
oñeoquendá 01'01 ramo, encier/'allse Eyrmé, Dos negaciones ajinna ll • 

las abejas en teniendú frio. Tlapí eí, I Epoí eVlmé, de.r:alo de la mano. ]3-
lienen miel las abejas. RoTrumo nda- yapo eyrme, no lu det'ea de hazer. 
irapíri, en el InL"ierno no tienen miel ¡-ease el Arle. . 
la.~ abejas. Trapíramó. empierall aora E\'mbé [c. d. eY. nega/'ion, !J de c: 
a hazer miel las abejas. Obohrí gue· n. 8]. Aunque no él. Eioqual toyüjlv 
tagüa herahábo. acarrean cera para e~·mhe. ?1wndaselo. aunque no lo aylf 
¡lfIur SlI panal. Eyreaqua oguerecó, di> hazer él. Emboáraql1a{, tiyul'<l' 
l . Eyrablag ogllerecó, huele a miel. q uaáeymbe. corrigelo, aunque no .,~ 
Gueiíaétadimo. ndatlapíri, qlllJlldo se ayo de eil¡¡uflnda)'. Terefiemombe ll 

les ha caído el Sl/elo del panallio fíe· ndé Tuparaeymbe, ('on)iesslJte, alll1' 
llell miel. GUlapíhoúramó ndoubcl, q/le 1/0 a!llls ele comulgar. Eiíernoyac' 
en comiel/'lose 70 lIIiel se rano Hetam- na. terehl)~·lllbé. aperábele, (1.1l llq//I' 
hirucue, alieje/'{! de.;poólada. l'YUgl11l, 11/0 a!Jas de !fr . Erahá )'chupé tO "e' 
liga eOil que .'e f'O.'lPiI pa.l·n 1'08 . y la ymbé, lIevaselo, aunque l/O 10 a!J(I d~ 
haze,¡ las aoejas. Tamol, Z. Tú . ((1 ('omer. 'fayatapI ter toá ermbé robal' 
abeja mae8tra . Tal gue. el agror 'lue amo chcmtápe, quiero hazer fll e.QI): 

tienen los higo. antes de 6Ilzona,·.se. (l1l)j(]lle 110 tenga nada que [luisar. r . 
Tlal'ípu. rebentar el panal. Oiiemoa- Yaé. 
tatí eÍl·ü. riiíM Zas abeja . Ndoúbi E5'mbiré [r. d . ey, negacion, yri ré): 
rang-e: auil no han hecho as siento ell I Alifes qtle no. eomosino. Ta~i eytnbi re 

la aóejera . Heborá: hámago, 'lue es I tamo ereyú, o i J¡¡úeras anido ant t " 

124 1:!.j, '. 
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EMON ENEÍ 

de la enfermedad. Cherechá cymbiré 'ayeté, assi es sin duda. Emonanga
tamo, como si no me huviera vt'sto tuque, l. Taernova reá, assi sea. E
no me conoce. mana nanga no, l. Emana nanga ra· 

Eymbobé [c. d. eY, negacion, y ra- mlbéno, assi tambien. Emana ruramo 
mo, y bé], Chehó ey mbobll, antes tamo, ojala fum·a assi. Emana nan
'lUe yo IJaya. Tereñemboé equeymbo- gane reá, ya assi será cierto. Ernoní( 
bé, reza antes que duermas, sueles e nclaye, l. Emana naye, assi di:um que 
'Juitar la e. Acarúymbobe, antes que es, o passa. Emonate panga, mbae 
yo Coma. Curí curí autamo checa· rae relÍ? que assi es, ° passa la COSCb? 

IlUaaymbobé ama no raé, ojala hu,· Emana panga? que assi es? Emana
'ne"a muerto en mi nii"íez. pé ereñee? pues as s; !tabla? Emoní( 

Eycó [c. d. ey, negadon, y có, pro- tamo, ojala sea assi. Emana tamo 
ilombre], Uiertamente, sin duda, no Tupa oypotá, l. Curi autamo emana 
ay duda. Ayu eyeó, cierto que ya Tupa oypótá, ojala Dios assz'lo quie
<·engo. Oeotlpe ojeó eyeó, está derto ra. Emana tequara, el que anda de 
e,:- su aposento. Ayete yamano eyeó, essa manera. Emonaro, l. Emonaroy
C¡e,.to que hemos de morir. Ayete e)ie6 re, assi que, finalmente. Emana te· 
llde eremundá heee, no ay duda sino quara niehé biña, l . Emana tequara 
~ue tu lo hurlaste. Ayete eyeó Tupa nIché earambohe, assi salia yo hazm', 

eSll Christo Oll aracañyramone, no o andM·. Emonatequara amOnii.t che 
(IYdllda de que tendrá Jes1¿ Ohristo TíJpaop6pechererecóe)ime,l.Emona 
aJUzgal" tequarugúe niché biña Tupa opópe 

Eymé, Oausa porque no se hizo, I che rereeó eymo, dessa Manera avz'a, 
etc. Cheyq uaabeyme namombeui, por yo de andar si Dz'os no me tuviera de 
~o saberlo no lo digo. Chemomorán- su mano. V. Ta. n. 3. 

U eymendayílri, por que no me aví- Emonaramo ['0 d. emana, y ramo], 
8a"on no me m·ne. Por esso, por tanto. Emonaramo aye-

Emé, Negacion del z'mperatz'vo y rure ndébe ndeplta hagúama rí, por 
Pe"rn.issivo. Lo natural desta negac'ion esso te pido Que te quedes. Hae emo
;8 'ímé,y lapronunciacon aspera ha naramo pá che ayapó rae? luego yo 
¡echo convertt'1"la en emé. Tere emé. lo hize? Hae emonaramo ndeiapuro, 
~ú lo digas. V. 'tme. ' luego tu mientes. 
~Emona, De essa manera, assi. E- Ena, Cuidado. V. Teyaena, en Teyá, 

lJlona abeno, ass; tambien. Emona ojo, y Maena. 
atni', assi suele ser. Emana có reá, Eneí (partícula exortativa de ún
~~8i es cierto. Emona é nugúy, ass; gular) , Ea ya, tul Tambien lo usan 
,¡'-"en. Emana heí ndaye, assi diz Que en plural: Peñe!, ea vosotr08. Eneí 
n~"?' Emonayp6raé, as si será. Emo- nero, ea ya ani1naudu, y tambienotor
~~ Ipone, por ventura será. Emona gando, sea assi. En", ehandeeoe ya
,~:b~ l. Yabe, assi, de essa manera. elÍpa, salutadon Ql'(l.Ildo se despiden 
i'i~pa:i'ianderarhlÍ ñabe, emonaabé de la visz'taporla 'fna¡iana. Eneí chan
~andeYoarhúne, as"'- n08 hemos de derpytu tel yaeupa, ea quedemos has
Q 7I¡~r como Dios nos ama. Emonaye, ta anochecer. Eneí ñande eoe yai~6-/8' dÚ;en que es. Emana nanga che bo, ea cojanos la marIana (y vanse, 
~apó ramoámo, l. Che yiaporjrera- modod e saludarse). Eneíque reá, aca
li: Q ,fa!, esso fuera si yo lo hi:.-;era. ba ya (dize el varon). Eneí que rel, 
¡.llJonane, ass; será. Emona nanga ea ya (dize la muger). Eneí raú, ea 
25 125 v. 11. 9 
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ya (rogando, o con enfado, conforme 

el modo con que se dize). Eneiro angá 

raú oreri ñeengára, eia ergo ad1:'ocata 

n08lra. 

Epé (Pronombre), Tu. Cherarllú

epe, tn me amas, y amame lu. 

Epéyepé. l. Peycpó, Vosotros. Che
ralhu epeiepe, z·o .• otros ?I/e omai .•. y 

amadme l'OBotros. 

tengo las fuer9as q1/e solia. Mbae 
lmanileté, cosa muy antigua. Ahá 
pochl eté, muy mal hombre. Ycatú

pIrr eté, 'Trmy bueno, llmy lindo. Hea

quandaí eté, rehemente olor malo. 

2 Eté, ('on t'erúos significa, avia 

de, s. no at"ia de lo qtte porta el ver

bo. Opocó eté, plles a/'ia de toca,' a 

ello. Omano eté, pue.~ avia de morir. 

Ahá eté. pt¿es av/a yo de i/'. AmoJU

Eré (Dizen las mugere~ , 
placeme. 

I beí! ete amopaé, plbes avialo de de:.ir. 

Si haré Eté amo, Aún de. OÚ eté amO, 
, I pues aria de l'eni1', s. no. 00. eté a

mo paé. idem. Cheyucá eté amo pllé. 
pues avinl/le de matar. 

Etá. JIucho8. V. Reta. 11. 1. 

1 Eté, Bueno: z'erdadel'o, rect'o, 

honrado, antigllo, superlativo. Ahá 

eté, hombre honrado. Mbaé eté, cosa 

preciosa, co·<a IILny buena, lesoro. ya.
guareté, t;gre. Aycó cntú cté Tupa 

rerobiúhábapTpé, estoy constante en 

la Fé. Aycó eté coIte chera¡:r gUl, 
esloy ya recio de mi enfermedad. Ay

có eté cherelllbiapó rehé, perse~'ero 

en el trabajo. Aycó eté cherem'lmbo

tú rehé, estoy firme en mi voluntad. 

Amboeté, honrar, estimar (ba: hára). 
Xamboetel, no le honro, no hago ca

so dél. Xachemboeter, no hizo aaso 

de mi. Chemboeté amopaé? pztes 

avia de hazer caso de mi? Añemboeté. 

ensooerz'ecerse, ensal9arse. Yqurry 

agur yei baecuera bérarnl oiíemboe 
té eteí oicóbo, ha risto el ruin y ba

YO, y como se entona. Na ouemboeté 
hae ríiguay ché, no soy altiz·o. ~em
boeteh,iha, 80ber1'ia. Afiemboetéueá, 
ha!lome lwm'ar, e.qtimar. Abá ofiell'
lloetécebae, arrogante, soben'io, a

lIugo de 110111'0. Abá oñemboete. hall/

ore llano, humilde. Ñemboete háha 

llanga opacatú llngnipába oguenoae 
i'íandilbe,la .~oóerL'i1l n08 acarrea todos 
103 pecado •. Nacheree,', etécuerabei, 
l. Charee,íeté cuereyme aycó, 110 

126 

Eteí [c. d . eté, y de i, totalmente, 

de todo plmto, de hecho " Superlath'O, 
perse¡;e"ar, ocioso, suelto . Oho etei, 

fuese totalmente. Ayup6 eteí, ltelo 

hecho todo. Omano etéy, de todo 

punto muri(¡. Oyap6 etéy o1na, no se 

ocupa en oO'a cosa, o haze mucho. 

Oycó éteí mbrá oquapa, están ocio

sos. Oguerahá etéy. l. Ogue rahápá
betéy, llev6lo abarl'isco todo. ¡gare-

tey canoa suelta. Nila cherecó etéJ 

bel, estoy muy al cabo. Abare etey, 

Clel'lgo sencillo. N a henol etey, no le 

llamo sin que ni para que, para algo 

le llamo. 

EtÍ, l. Etíqllera, l. Tíquera, gua"
da, esso no. desden, sirve de quitar 

la pulla qtlC le hecharon, y de exprO-

orar. Etíqlleru picó ahe, valale la 

trampa, y quando hizo la cosa 'TIlal, 
o no a ,gusto. Etíquera picó nde, l. 

Etíquér á, con acento largo. 
Eú, Interjpccion de ln muge?' q¡¡,/l 

se admira. 
Eú, Regl1eldo. Che eo., yo regueldo 

(y: o). yeure. reg/leldo hediondo.Cbe-

mboeu chf>rembiú, la comida Ine ltl}.· 

ze regoldar. 
Eú v.Está quedordizenlas mugeres). 

Eúmaé 'A Admiracion, compassi01l 

de muger. Euacai, itiem. 

t26 Y. 
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Eupé, Esso, eSS08, alti. Eupe aguI 
'Ilguerahá, de ahi lo llel·6. Eupebae, 
esso, essos. Eupébae rehé che maen
~llaeté, de eS80 me acuerdo r,lucho. 
l' uP~bae u pe amee, a esse, 6 a essos E di. Eupebe, desde ahi, o hasta ahi. 
• upéh í\ chera~r, de.~de ahí est1~l'e en-

{e1'mo . Eupé pébé obahe, Ita sta alli 
~eg6. Epépebé hiny, ahimislflo está. 
d upe cotlpe, ah; dentro. Eupé guibé, 

Bsde ahí. Eupénder emimO'uaápe. 
aJ¿' d <> J¡ 1. onde sabes. ~upé ocáp~, ahi 

. ~la. Eupépe emOl, ponlo ahz. Eu
Pépe í'íote, ahi no .,ws. 

F. 
E"¡a letra F no la lienen. 

G. 
Gu, Reciproco, en los nombres y 

'/)e1'1,os que (,'e1Oel/ por relath'o h. Gue
~~lr¡¡m6 turi, en llal/Landole tino. 
b uerari oñeenoi, llamase po,. Sl¿ nom
¿·e. ?uba oba'lhú, ama a su pad¡·e. 

uar1[>ápe omee, diolo con su gusto. 
ua, Cosa redonda. r. Prgua. 

Gua, Compra,'. V. Ya. n. 3. 
Gua, PaSBa,.. r. Qua. n . 2. 

-d Gua, Dize el que espanta a otro 
e ¡·?ente, Guagua. 
, Gua, LiBta, raya alravessada, man

~.'a, pintu1'a. Che aó ygua gua, está 
I·Uado· 'd . d <l, m, ¡'estl 0, o pHua o, o axe-
re"ado . Ambó guaO'ua aó ymbo a-

'lueO'u b <> 
I d b a o, lexer a:redre"ada, o pin-
<l,Q a l.a r·opa . Aó guagíla, r'opa lista-

a, Pmlada . Oilembo guaO'íla che aó 
Y,!uiára-m-' I <> d . <l, d . o, llene manC/lase suz¡e-
e a 'nI Vestido. Alcobágílá. tengo la 
aro su . • á _. 

le Zla con mancha . . Alee~ gua, 
o~~o el_Ojo alcoholado. Aogaipába 
m oguagua acé anga, el pecado 
Pia~c}¡a • el alma. 5íiímombeguaba 
f'o::.re a~e angá: o¡¡egan~og, con la 

GuS,slon 8e li¡¡¿pía el alma. 
<le f aá, Tolondron, aóolladl¿ra por 
¡tÍn ~era. Cheretobapé guaá. lengo 
le/~ad.o el carrillo. Cherrnvpráguaá, 12: h.ncl¡ada la rodilla. Urugua~ú 

GUAy 

rupiá guaá, aquella partccita por 
donde quiere rabentar el pollo en el 
huevo. yaguaá, ojos saltados. Yapepó 
guaá, la barriga de la olla por de 
fuera. Rebé agua á, barrigon. Cuila 
hebéaguaá, mt¿ge,. preñada, 6 aar'r/
gana. Iblraguaá, pf!;lo con tolondro
nes, o torneadtl?·as. Ibrráguaá ñemo
~araltába, bolas deJu!Jar. Ambo gúaá 
rblrá, tornear haziendo bolas en el 
palo. YpY gíiaábac, el 90po 'll¿e no 
tiene pié. Yqíla. gíiaábae, el que tielle 
los dedos hinchados por las puntas, 
o redondas . Iguaá, ensenada de r'io, 
demanera qlle Guaá es abolladura, 
mi"ada po,' dedentro, y aguaá, mirado 
po,·def¡¿era. Ambóapegúaá,hazer sa
li,. lo concavo. Añembo ebé gúaá, lta
!Jame barrigon. Yñi'mbop6guaá, hilo 
desigual, no pa'·~io. Ypó guaá, vara, 
o cU87'da ¡'íudosa, mal torcida. Aynlm
bóp6guaa og ypobanga, hilar pa,·ejo . 

Gúaanga, l. Gúaangamae, Inter
Jecáon de muger. Go.aanga oycóbo 
tel mae, d,zen quando no le dán lo 
que pide. 

Gúaba, Verbal de muchos verbos. 
Caguaba, donde si: beve vino, instru
mentos de Óeve,.. Nemombegúaba, el 
lltga7' donde se confiessan. 

Guabirá. b, l . lbábirá, Fn¿ta co
nocida, StlS especies son. Guabirábatl', 
blanco. Guabirábobr, ,'erde. Guabirá
mi'ny, del campo. Guabirapyta, colo
r·ado. 

Gúacá, Guacamaya, paxaro C0120-
cido. 

Gúacapébo, De barriga. Y. Ta
capé. 

Gúacúrá, Ave pescadora. 

Gua~ú, renado, sus especie.s son: 
Guas:ú ábárá, del monte. Gua~ú aliu
ru, venado de peSc1tefO negro. Gllii~ú 
ara, OII"a. Gua~ú atl, cuerno de "(!
nado. Gua~ú para ti yo., l . Taquarem-
121 v. 9* 
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bóquyta, venado ml¿Y chico. Guayu- nutivo], Pintadico, Zindico, palaor(& 

pYta, vermejo y grande. GuayÚ pueú, t,'erna, que dlzen los mayores a los
ciervo. GuayÚ tará, cama lean. Gua- menores, varones a mugeres, y m1lge
yut!, venado del campo. GuayÚ abaey res a varones. Eyogual, ven acá hi
biña ouou eatú plrl aube, aun los jito lindito, etc. 
venados siendo i?'racionales adere- Guaybr, ril'¡ja. Chegua,ybi', yo SO!! 

"Mi donde se han de echar. Guayu- vieja, y los va?'ones lo dizen a sus 711'1-

nambiey, venado sin orejas, modo de gere.l, aunque sean mor;as. Cheguay
"ahe?'ir al que no quiere oy?·. bl, mi vieja. AñemoguaybJ', hagome 

2 Guayú, Grande, gruesso, ancho. ¡·ieja. Guaibl ]'eyai aubaí, lagrimas 
Pay guayu, l. Abaré guayu, Prelado. de vieja de ourla, dizenlo PO?' gracia 
Abáguayú, hombre gruesso. Campé- quando llueve poco; porqt¿c luego 
guaylÍ, anchicorto. Mbaepí gllayú, co- cessan Zas !Jiejas de llorar. 
sa de centro g?·ande . Ambopr guayú, Guaybyóg, Hojas conocidas de' 
ensancha?'. Ndip'í guayur ebeaó , es palma con que cuoren las casas. 
mi ropa angosta. Añemboabá gllaeú, Guayúpíá, Llaman al hechizero, 
!'oy engo?'dando, o ensancha/,do. Guayupiá yára, idem. 

Gúa chá, 'Jltwhaclta (dizen va?'ones Gúama, Tiene la misma úgnifica-
!J rnugeres a las nifías). don qz¿e Rama. Cherembiapó guama, 

Gua eté, Ah: interJeccion, o que! lo que tengo de hazer. Cherogúama, 
Guaetépe ahe amyrl, ah! poo?'e dél. Itl.i casa que ha de ser. Esta pa¡·tiC'l'7a 
Guatépe cheyucábone, ah! que me ha es futuro del 1;fJ?'oal Haba. Chel eml
de matar. Guaété piché, ah! pobre de monoSgúama, lo que he de Junta,', 
m.i. Guaeté piche, guilI\iLnomone reá, Guámaé (Dizc la mWJer) , Hase-
ah! qz¿e será de mi en muriendome. visto, que no me cree, etc. 
Guaetépa he oúbone raé rá, ah! qual Guambr, Oerco de palos. V. Ro-
rendrá aquel pobre padeciendo, etc. guambr. 
Gllaet(~pahe herureymo, valgame Dios Gúambrpé, Tapia Francesa. Amo
como no lo trae. Guaeté rac6 naoicó. guambrpé cberóga, ya he cercado ¡ni 
assi fué, pesandoml3 de lo que me di- casa de tapias. Gúilmbrpéltá, los pa
ze/!. Guileté hetá beníbo raé, oh! los que tiene la tapin a trechos. 
que de cosas trae. Gúamblta, oZere¿ de casa. Amo-

Guag, Di:J:es, galas, ajorcas, ma· gúambltá eheroga, ya he pz¿esto laS' 
'lillas, y todo m·nato. Aieguag, yo me soleras en mi casa. 
"dorna (bo : hára). Yegúacába, dixes, Guapr. Sentarse. r. Apl. n. 5 . 
plumajes, etc. Ambóyegúag. adornnr, Gúaqui, Comadreja. 
ramponer, pintar la ropa. Y ~gúaeábí, Gúará, Paxaros marinos. 
di;,:ecillo.~. 1 Guara, Utilidnd, pe,·tenecer a; 

Guagi, Cabra montesa. cosa.~, y personas, y tiempos, constar 
Gúagua, Dar baya, y espantar de materia y forma, para de persona 1 

l'".caros. tiempo s, y cosas, patria, parcialidad, 
Guahú. r, Oanto de los Indios. A- paises, region, sum, es, fui, partici

I!uabú, yo canto (bo : hára : yara : I pio, adve1'bios, tiene quat,·o tiempos, 
hába). Ambogllahú, haze,'Zo cantar. como los demas nombres, guara, gua-
_\guahú rái. cantar mal. réra, guara roa. gúarangúera. 

Gual, Trocar. V. Qua!' n. 2. Utihdad. 
Guai [e. d. gua, pintura, y y, dimi- AbiÍ eh ebegúara , hombre que me el! 

1~8 128 v. 
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{,tilo Ohe año ychupé guara, yo solo 
¿g soy de provecho. Oheiecotlabá ché
iJe guara catLÍ. mi amigo que me es 
proveeltoso.Ohebe gua marangatú che
reYmbá, mi perro me es muy prove
chuso. Amo amoíl6, chébe guaramo 
oyeó cheyaguu, algunas vezes me es 
P~?vec/¡oso mi perro. Ohébe cato. gu
a,u ahe, fllZttuo me es provecltosillo. 
lchupé guara catú ché, soyle prove
'Choso. Obcycupé guara ndaiquaábi, 
Soy Ú¡g1'ato, no conozeo mis blene
clt01·es. Chéycupé guara aiquaá catú, 
conozco los que lile /tazen bien, soy 
.f!:a~o . Oheyéupé guara ndaiquaábe
Yml, no soy ingrato. 

Pertenecer con Rehe. 
CLereheguara, lo queme pertenece. 

Dhereté rcbeguara, la que pertenece 
~ mi C1lel1'o. Mbae che rehéguar3, 
~ os bienes que me pertenecen. Mbae 
lbágá ri guara, las cosas que están 
enel cielo. Ara rehégúara, lo que pe1'
te:~ece al dia, o tiempo . Oherehegua 
meme aÍpó, todo esso me pertenece. 
¡hereheguaevndai ¡Jtltári, no quiero 
b~ g~te no es mio. OLereheguara aipó 
b lila, esso n¡e pe¡·tenecia. Aypó chere
Ccgun rangue, es so avia de sel' mio. 
1 heroga reheguara, l. Oherogrguára, 

Os de mi casa. 

OUAR 

Para de persona y casas. 

Ohébegúarama eheya amo, dexa 
algo para mi. Ohébeguarangúera oca
íl)', lo que avía de ser para mi se 
perdio. Aheya pytunam8 }úará_ma.! 
dezolo pa1'a la noclte. Oyrandéramo 
gúarama, l. Oyrandém8 gúarama, , . 
Oyrandéguarama, para maíiana. A~ 
heya \,-oó carúbápe guarama, dexe 
carne pa1'a la mesa. Ymarangatubac 
rbápe guarama, los bl.enos son panl 
el cielo. Yñangaipábae afíaretame gúa
rama, los malos son para e I infierno. 

Patria . 
Ponen el nombre del 1"0 de que be-

1'ell, o lo de qaetomaladenominacio,,!, 
Paragúargúa ra. los que son del no 
Paragl¿ay. Parana rgúara,los del Pa
raná. Parápe gúara, nla1·itimos. Pa
rambor plrrgúa, los de la otra rand" 
del1,w1·. Ñanderubichábeté retame
gúara, los de la Corte. Oherogiguarn, 
l. Oherope guara, los de mi casa. 
Oheretambrgúara, los de mi pueblo. 

Parcialidad, Paises, Region. 
Este, g-úara, haze sinalefa con Ra

mo . v.g.Oúam8, bílamo, yílámo, dize 
parcialidad. O y ogílamo gúara, l. 010-
\,-uám8, l. Oyohílamo, parciatidad, le
c}¡igada. Oroyogílamo oroycó, esta
mos en parcialidades. Oyo húamoquy
bonguara na pee rami rílgual, los 

Oonstar de m!lteria y forma. destos paises de acá no somos como 
Abá rbr rehegúara, hombre de tie- vosotros. 00ygílám8 qu)fb8nguara, 

"'ra O -b- . h . d los paises de acá . Oyo\,-íl ámo rebe-t " gl nape re eguara, casa e 
aulas. Paragua rboH rehegúaTll, co- gúara, los de su parcialidad dellos, o 

"'~na de flores . TataencHy raitr rehé- de aquella regíon. AcoIg6amo gúara, 
gUal'a, vela de ce/·a. Ohenungára rí- l. A~ol bíl~mo _gúara" Z;:S fe aq~ella 
.gtlara de ";.. . . t - Ohe- leclugada. Igan oyo\,-u amo oyco, los , ¡'''Jo7ma,yml amano. d ,. 01 _, ~ , 
~embiapó nunn-ara I"Íaúara del mis- ce 1'08 estal/Juntos. leyogllamo gu-
"io modo y fo" d ", ro e' o l'l·ze. ara oy yarog, hanse acabado los de },¡b rma e o ~"t y .. P A -, -, d h 
. né lbr l"l>'"uarey cosa !lue 110 es de I mt pa... eyogllamo guara TI a e

.t.ierr-a• 1'ata~ndr )~raitr reheguarey, tal, vuestros paisanos son poeos. 
hela que no es de cera. Nangúa ypó SI¿m, es, fui. 
q ae aé aú, pense' !lue aL'la de ser I Oy eí gúara, lo que es de oy. Pe-

e8ta manera. cúehé gúaraé bilia petuya bae íepé 
129 
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aubé, mbltétiché rma gúara, vosotros Guari, Cosa tuerta. Ocápr gua!'i',. 
gue nacistes aye?' estais 1J1'eJos, gue calle tuerta. Mbacá rary gúarl, cue?'-
seré yo. no de vaca retorcido . Amo guar'l lb!-

Particfpio de verbos. 1'á, lao?'a¡' tuerto el palo. Ayeecópr-
Acaaú, be~er yerva: Caaguara. A- gual'yng-og, enmendarse. Añemo ecó 

eau, be~'er vino: Caguara. Ayaceó, guari guari guHecóbo, no ando a de
llorar: Ya hegÚa1'a. Ayaó, reñir: Ya- reclzas. Peña pengóg pendecó guary 

• guara. Ay~oó, comoida?': Qooguara. guarl, enmelulad la vida. 
Ayc;uú, morder: yuú gúa1'a. Aietuu, Gual'lnl',Gue1'1'a.GuarinYhára.gue
?'ellanarse: Yetuú gúa1'a. Arú, bel:er 1'1·ero. Aguar)'nl, guen'ea¡' (mo: há
agua: Igúara. Amombeú, dezir,M:6m- ra). Aguaryni quay, junta?' exercito 
begúara. (hece) cont?'a ellos. GUaJ'ynymbó, des-

2 Guará, Rebolloe?', y de ag/ti lo pojo, l, hlbaecué guaryni megua. 
toman por la oan·ena. Gual'água~ú, Guarl'mbé, Pato. 
barrena grande. GuaramyrT, bar1'ena Guatá, Faltar. V. Atá. n. 3. 
pequeña, Ayguara guaráprpé, barre- Guatá, Andar. V. Ata. n. :J. 
na?'. Ndiguaní.bi, 1/0 está bar?·enado. Gllatamoi [c. d . tata, reet'o, y el 
Ayplgllará caramegíl.a, rebolver lo ?·ecip. gu, y la, particula.l'ám6, y la y,. 
q/le está en la caxa. Peñemombeú de perseverancia J, Enojo. ze,Io, zallU
ymbobé pei prgúara pendecó angai- do, earapotado. GlIatamó5'che 1'ec'Oni, 
pába, exami,zad ¡;llesü'ospecados an- estoy enojado, etc. GuaUi:moí oyqui
tes gue os confessei,s. Aracauyrám6 abo, entró hecho w. perro de enojo
oúbo Jesu Christo uanuereco pabe Guatamoí a:'ú nuébe, ¡'engo enojado 
ngatú gúal'lt oyprgúaráguará eteí, Y- contigo. GuatamoI ebocol yqual, allá; 
ñab6fiáboupé hembiapocúe yacatú va mohino. Guatamo! cébae, enoja
hepibeenga, guando Jeslt Chrísto nu- di~o, GuatamOlbó, enojado. Nagúa
estro Sei'íor, <'enga a juzgar, exami- tamo! oicobae ríl.gúaY. no es enoJa
nará las ooras de todos para confor- (li~o. Guatamoi cé ché, soy enojadi
~e ellas dar .a c~da 1l1~0. Peiprguar~ I 'lo. Guatamo! oroicó oyoupé, anda
lmé pendaplcharareco, no escudr.- 1110S encontrados. 
i"{eis /:idas a~enas. V. PI. n. 7. GuatapI, Caracol muy grande de-

Gual'acapa,.B:og~llel, rodela, a..~a?·-Ila mar, gue si1'1:e de z·ozina. 
ga. Guaracapaml m, broquel. Anem- Guatíal. Especie de calaoa{:as. 
b?guaracapa, ?ol!;e~sela rodela. Aye- GuatínJ, Raizes comestibles. 
pla, guaracapa PI pe, adagarse, abro- . 
quelm·se. HuThiya ñíib'O guenondé Gue. 
guaracapá ia . togllerecó, cada ;le- Gue. b, Amortiguado, bOI'rado,apa-
cllero tenga delante de si t¿n rodelero. ga7'. Ague, estoy amortiguado (dize el 

GÚarápcmbT. r, Sobrado de la ca- ¡'ieJo ), he perdido el color. Chepigue, 
sao OúarápembrrltlÍ, 108 palos en qtte ¡'811go el pellejo amortiguado. Guign
están las calias del sobrado. Aypem- ebo aycó, ídem. ~da guebí ránge, 
birltá, poner estos palos. aun tengo terso, ó con color el pelle-

Guaratimbú, Gorgojo cllico [e. d. jo, aun no soy úeJo. N,lo gllcbí ym¡j.· 
guara, barrena, y ty, nan.·z, y pú agu- rangatúbae reaqíl.ana, n!! se escll:ece 
jero], Yguaratimbú abad, está agor- lafama de lo,s buenos. Ihápe guara 
gojado el maíz. gnendipú gllebeyme oycó, los bien-

Guareá, Una raiz comestible. aventurados gozan de una 11lz inestin-
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9llióle. Ambogue, apagar fuego, 00- año, ñande yérorhabeté, a solo 
"l"ra"l" q'ualqu.iera cosa. Ambogue che- I Dios hemos de adorar. Tupa año 
~~atiá haguera, oorrar lo escrito. yeroyrhabeté, solo Dios es adorable. 
m.bae quatiá or man¡¡mo ogue, la pin- ¡ Gúembé, Fruta conocida. Gllem
tura Se ha oon'ado de antigua. Tatá ber, el a?·oolillo. Gilembeya, está ma
ague, apagase el fuego. Og~e oguébí, dt6ro. GuembcpÍ, cascaras destos ar
apagase a menudo. Oguebei, el mis- ooles con que !tasen cuerdas y m.aro
mo Be a11 ag(l. Ndeí ogúeborange, aun mas. Geembé remb6, el vastago, o 
'110 se Ita apagado. Ace gue<¡:alplpé I'aiz destafruta, Hopeá ramo, ,. Ho-
0n:bogue oan¡;ai papá guera, con la: peabírámo, empt'er;a ya a tener un be
gr-I~'¡as borra el homo?'e St'S pecados. 1 l ao cltt'qllito el grano. s. t'a ya madu
~~ta ~IDhogue iíabébe, égu}'iífihe abé. randa. HThá apeyú, tiene la casCartl 
1 emombeguaba, I'aí abarellpé angai- I ya amarilla,' está m.aduro. Ndahiba
Pába ombogue, asst como el agua péYll! range, no está sazonado. He
apagr¡ el fuego, assi la confession el biquarlpibúhú gúembé, ya e¡;tá m/ly 
Fecado.Aguel'ay guitecúun, estoy/n·s· maduro. HThapé opiríri, yase le aore 
le, ?I/al'cldto, enfermo, o meter/colico. la cascara, id esto está ?RUy maduro . 

. Guce. ro, B6l1lÍto. Cheguee. mi 00- Guequ¡¡mol, OostuIIlore. r. Gueeu 
m'!ar, y VOMito (y: o). Aguee, yo bo- amo, en Tecó . 
~'tO (roo: hára). ¡,'"ngueemy, no bomi- Guera!, Enfado. r. Cueral. 
o·.,!IDogupe, ¡lazer bo,/"itar. Amo- Glleraré, Rana chiquita. 

gUee 19ára, arrojar el a9~ta de la ca- ¡ Guetébo, Entero, ro. '1' té. n. 2. 
'I1oa, mO¡'iendola a que salga por po- Guí. 
Fa y"'Pl·oa. Yaguaraé níln¡¡í'li gueml- 1 Gui, l. Agtti. PospoúcioJ1, que 
g~eengúera oiJem bopiá ab arté ev- sine a va?·t·as proposiciones Latinas. 
m~rno <¡:omóeongycbrr¡¡mI, égu'i r::;.- , Idem qllOd ex: ,9herogagui ayu, 
roybéllo yiíangaijJabae oiJemombe- 1:engo de mi casa. Igui e¡¡guy ramo 
l1~é O¡¡ngaipapague rero yebl'ri ymo.. ayapó, h(J,go de agtta vino, l. Icaguy
COliga, assi como el perro buelve a co- rama ayapó . 
;ersinascoloqueoomit6,assielpeca- Idem quod a: AiplS;i ndehegui, 

or- buehe al pecado que ya confess6. recio ola de ti. 
b GueyI. b, p. oaxada. Chegúeil, mi I Idem quod extra: Cherogagui 
o a~·a?, 6 ba:cada (y: o). ~gueH, yo ayeó, ando fuera de mi casa. 
b
a

.1:0 (1:.0 : pa: púra: hára). Igueylpá- Idem quod sine, praetel": Aearú 
~, l~ Ieyipába, el camino que cae al ndehegui, como sin ti. 

:tt .Igueylpápe,en el pue?·to que cae I Idem quod pl'opter: :Xde rarhll 1":1-

l ¡lO. Aeyi, yo oaxo. Ambo gueyr, ergui ayu ndereeháea, por el grande 
¡ mboe)"" hazel'lo oaxar. Aroyi, l. amor que te tengo vei1go a verte. Nde
o~oeyr, bacear con ello j'Untam~1lte. yucá agui ndai potári ehapó ndeh,;, 
1 e1'ero)"r, me oa.1'(lron. Hero)'i ( re- no quie7'0 que ¡'ayas allá, porque no 
011¡'0 l . - ( . A _ • pe /, guero)'l rec,p) . l"Ogueyq'a- te maten . 

.r P~' apartarla olla del fuego, o ba- Siroe para compara don: Aíquaa 
A. 0.1' a d: otra cosa. Ayerogueyr, l. ndebegui, sé mas que tu. Ayqua¡í be 
~le~oYl, l. Ayeroéyr, ;nclina"se Ita- I ndeheglli, l. Aiquaa catú ndehegui, 
z en o ret'e?·encia. Amboyerovr, ha- idem. er ql1 . . 
ql.l :. se zncline asú. PE'ieroyThrmé Es nota de la primera persona y 
13;ras;~ upé, n~ adoreis al Sol. Tupa los gerttndios de t'eroos 1Ie1lIro$, en 
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cmI 
aosolutos. Ahá guí eáru~bo, l'OY a co- está bien carpida mi chocara s. Está 
mer, y se declina ossi : ehehegui, de el maiz, o arboleda limpia. Caá ygur
mi: ndehe gu!, de ti; yehugui, dél; herá, monte soml".io. Y guroerá. cosa 
orehegui, l . ñande hegu!, de nosotros; somOria. AypIcurá guIróg, hazer eoll
]>ehegui,de vosotros; ychllgul, deUos. eat·o. Ayeecógurrog guiñemombeu
(Ion Mburú sin' e de retati1:o; ut Ayu potábo, l. Aygurrogí chereeó cheue
mhuru gUl, s. Ayii mburú ychugui, mombeu haguama, examinarse para 
dexele, y vineme. AgUl, no recibe 110- confessarse. Añembognr, solt""iarse. 
da. Cheagul; nde agul; aé agui.; ore- EñemboguI aubé, meneate siquiera . 
agul; ñande agul; pee agut; aé agul. AmhoguImbogur, soliviar. Ambo guI
Peru oycoé cheheguí. Pedro es otro I cuñ1t, concw'rir en el acto material 
que yo. YChUglll cheayeoé, yo me di- de la fornicaeion. 
ferencio dél. Abapabe oycoé 0)"0- 1 GUIglll. RU!Jdode arroy1lelo, mor
hugui guobárehe, todos se dl/eren- I mollo de7 agua yde la pe,·.sona qllan-
dan en los rostros. GUlrá oyoporemo do orina. OguIgui loina, haze 'ruido 
ndoycoei OYOhllgui, las al' es de una el agua. " 
especie o color. no se dlfe"encian en- 2 GÚlgúr, Bambalearse. TrIbob6 
tre si. Oyoguiyogui hápe. consiguien- oguIgul, bambalNlse la pthenle. AbA 
tentente. pucú ogui guI, Zos lar.'lal}OS se bam-

2 Gu!. r, La parte infe"im' de la balean. Oñembo hetlma guIgur, ba?n
cosa. CheguIpe. deoa:ro de mi. YguI balearse el/loco, o enfermo. Che di
rupí, por deba::r:o dél. AmboguI, so- neo ~hcmo hetlmagulguI, de cansado 
lh·Ílwlo. leNtntandolo (bu: hára: ha- me tiemblan la.~ piernas. Oglllho ay
balo OyoguIyogllIpehTn~' . están 1I1/OS I eó. l. Agulguibí. andome cayendo. 
debaxo de otros. Aygurróg mbiágui- Gúiyabo, l. Guiyabol,Gerw¿dio de 
quapa, passo por deba:ro de l(1 gente. E, dezir: sin causa. sin que ni para. 
Aygulrog. sacar lo que e¡;tá deoaxo . que. Giii yabol ayapó, ¡;in que ,11 

Ayguiróg abatí, limpiar el mai" al para qt¿e lo hago. Eyaboí ererú, Si~l 
carpirlo. EyguIl'óguIrogí emé Tupa callsa lo traes. Oyabor. omombeU, 
ñee. no e.c'1!driiíeis las palabras de dixolo sin que ni para q'le. 
Dios. El'óbia líote. credo nomas. Ay- Guirá. Paxaro, arp, Gull'acayenÍ. 
pógulrÓgulróg. escapén!e de S1'S ma- pa:rarocoZora¡[o. GUlri\ camvta, de co
nos. AypóguIl'óg ailanga, escapéme I bel}a colorr¡da . G ulrayapucai, parara 
de las manos del demonio. Aipóape- conocido. Guira¡yapúcaí. canto de are . 
gUlróg, escapé de sus tulas. Ahoquen- Gulra¡yapúcaieí, n/al a .r¡uero. mala voz 
guIróg, saZlme huyendo de su casa. de ave. GUlra¡yapucaí ee. dulce canto 
Ahec6g11lróg, apar/lfme de su compa- de az·e. Gulrápepó cang, huesso de 
,lia. Pehe coguiróg abá angaipába, las alas. plumas. GuIraplt.'i, at'e colo-
apartaos delas mala., compaíiias. Pey- rada. GUlrapo, ¡n'e hlan"o. GuIraporo 
gulrl'g peagua va recó, apartaos dd I aubo, a1'e de aguero. GUlraporú, al'e 
amall"ebamiento.~.Peygurro giaú ñote de rapilía. GUlrapotába, cel'O de aves. 
peagU3.9a. haeriré perOleblrí, apar- I Guirapotíá.ró6,peclmga de al·e. Gurra;
faitos de burla rle "uestras mancebas. fl,pico de a1'e,yoz'e blanca.GulraroclU, 
y de~J'ues boZ,'eis a plla8. ChepoQ:ulri Jaula . GUlra rupiá upá, el nido. GuI
arecó. est6 deba:ro de mi dominio. r. raunduyu, pa.)·r¡rofe 'IlPgro. GuIrat)' 
Pogulpe, en Po, mano. Caá ygulpeI uee. ave pescadora. Gulrá apla. l. GuT
catú. ?nonte claro. Yguipel cuecóga, Ira apia hába,flecha eOIl porrilla para 
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GU1R 
;'I!tar paxaritos. Gurra rague, pluma 

e paxaros . 
Guira, La parle in ferio,'. V. GU!. r, 

n·2. 
Gurrapá, Arco de flechas . Gurra

~~c;.ama, cue,·dadea,·co. Gull'apác;.an-
0g, Soll08e la cuerda del a,·co. Gur

rapá momblcába, la atadlwa de la 
Clto"da del a,'co '11<0 anda siempre ázia 
a,6a:vo. Guhapáti, la punta del a"co 
'lIte anda siempre ázia an·iba. Agurrapo . 
~ apuá, abrir el al'CO, assestal'lo . 
l da. chég-urrapá pirári nderehé, no 
'~ tomqdo armas contra ti. Gurrapa
r:!a'JZechero que liene a,·co . Amoqur
~t telchegui rapá, amagar, a tirar con 
J\á,;;:co·;;o\.YPichr tel cheguirapá cheru!-

ct~o, quedé desa"mado sin flechas . 
Ulrapcpo, Alas de at'e. v: Gurra. 

1 G" . [d - . ta, Unl c. . gUl, n. 2, y y . 1', 'lUI-r/ J, Esta,· apartado, a1:er espacio en
r' o uno sob,'e Olro. Caramegua ogur
t J, no está bien cerrada la caxa, la 
g?~ está entreabl'e1-ta. Ndaygurri ríl
d al, está bienJlmta la tapa, o echa
o:t ,;l P~stillo . Ogurri canda.do orna, 
lll~a ab'e,·to el candado. Ygulri che
azundé oúpa, no llega bien el la90 
91 SUelo. Ambogulri, hazer qlle nolle-

te Uno A - o ~t~ ~ en a otro. gUIri gUl en a, estar 
.'PI Cuclillas, o mal senlado sobre la 

t'rlta de algo. 

! ~U~i~ Paxarillo chiquito . 
11 y ~u~n, JIuy cerca [c. d. guro n . 2. 
006 1~~nutivoJ o V. Haíme, y Cerio 
O~~u:n, muy ce,'ca de amanecer. 

,",ano g - ~ o 'd 
"¡". Oh ~UYnmetUl,ce?'caesta emo-
estt¿. eangaipá gu'Yrime aycó bií'ía, 
r1lll te a pique de pecar. Aiíaretaguy
ín¡¡ e ereycÓ, estás el¡ las pl¿ertas del 
:Par~~~¡o. Y:;uYrY ehehohába, estoy de 
ISU'J:r a. 9hehó guyry a)'có, ídem. OÚ 
ret6 ~l:, ya estava para venir. Che
CQnluYr~ ebercrúbo, traxome acer
háb o ázla acá. AruguYrJ alJe rera· 
tli c~~ lleIJéle acercando. Y gU~'1'r nga
l~; róga, es muy ba'¡"a mi ca a. A-

HA 

fíem6guyrl', apocarse, baxarse. Yguy
rl ehedÍ!ilma rui, está mi p¡teMo muy 
cerca. 

4 Guiri. Aturdimiento, almad; a
mento, desvanecimiento. Cherecá guI
rr, tengo desvanecida la cabe(:a; y del 
medio borracho que vé luzes, y can
delillas. Chemboc;.águrl'r !:henuQamo, 
al~¿rd¡ome con el golpe. Igaieréyeré 
chemboc;.agurI'I, los oayvenes de la ca
noa l1W almadean. Hec;.agu1rl gUlrá 
yiap{aíprré oh6bo, jlteSe aturdido el 
paxa?'o por no averle dado bien. 

Gurróg, Sacar lo glle está deoaxo. 
r . GuL n. 2. 

Gílndé. Trampa para ca9ar. V. 
MUlldil. 

H. 
H. Es "elath'o de los nombres, y 

verbos, que comien~an por T, R, H, 
Y No. Vease el Arte. Muchos de los 
nombres, que en esta letra se ponen 
son relativos, y terceras personas. Y 
si se pusieran en la lelra T, no fue
,'an conoddos, y as si lo que se OltSCa
,'e de E, y no se hallare aqui, 7ntsglte
se en la letra T. 

1 Há, 1'r. V. Hó. n. 1. 
I! Há, Torcer, t"onchar, cortar: 

recibe estaparticllla yo :Y ohapaguera, 
co?·tadu1·a. Ayoháo yo lo troncho, cor
to (yhápa : pára : pába). Ndihápá
bi, no se ha tronchado. Teoohá, cor
tolo en fl01' la mue,·te. Ohá bérami 
teo, parece que lo ha tronchado la 
ml¿erte. Heo ndoiporú yeari hecóy
bápa, no le dex6 gozar la muerte de 
su mocedad. Suele perde?' el yo, co
mo se ha visto, y la E, como se vera. 
Ayeoq úHa á, lié tronchado, o derriba
do palos para mi casa. Amboieoqlll
ti á ucá a bá, hago que corten made-
1·a. para sus casas. 

3 Ha. r, B'spiga, razimo, mazorca. 
Earrma, ya tiene espiga. Gllal'Ibé 
yeal, quem6se el a"bol con su ~8piga, 
o 1·azill'o. Ndahári abatí r¡¡nge, aun 
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no tlelle ma,orca el Mai;: . .Hatyndé bo acui mbacapiré,porter a pelados 
abatí, l . Haty ce, espiga ya. AbaTlbó, cueros. CheTacui eí, caenseme los pe
guitar la espiga, o razimo. Anbá ra- los elel cuerpo. 
rrbó, bendimia.· la vi,ia (ca: cára : A, Es pelo de la cabe~a. V. A. br 

cabal . P eter abatirá ahal'Thó, l . Há- n . 11 . Habiyt'\bebé jjanderécóbé, e.s 
pe te; ahm'lbó, cogí U/la espiga de nuestra ¡'ida ,m soplo . r'"entus est r/
maiz.Abatirápeiu,espiga seca de 'ltaiz . ta mea. Habiyube bé chel'embiaraí, 
Ndabári abatil, no (ie.,e 1I1a~01'ca el repelé la ca~a, noZa l/laté. A babo 0 1, 
maiz. Há há ñabo yilap)'! ya"ó g, ca- medio maMlo. Ahaboó booi abá yrnon-
da espiga tiene Slt gusano. Hapopó dóbo, bien flechado, ° he?'¡do se m~ 
dma, Y(I ?'ebieuta la espiga. llá ca- escap6. Ohab601 añanga angaipa~ l 
cálma, ya g/¡¡'ere brotarla espiga. Ha yara, mal/rata muí bien el demomo 
ru~ú lma, ya está grande la espiga. a los malos. Peñemboo! uealmé alían-
Há yugur yOg'ur, tiene muchas lI1a90r· gupe, no os dexeis maltratar del de
cas, o espigas, o razímos. Hára piabi, monio. PeteJ rague amo niiTlga nóCIL
espiga l/wy chica. Yrgnara ríbé on1, ñymbicé tyroete iiiindehegul nande
están las cailas con SllS espi!Jas. recobeyéblramone, ni aun un pelo 

4 Hit. 1', Pa?·ticipio, el gue hazela ["ellLOs tie pe"de?' guando 1·esucilerrws. 
cosa. :hl lméal'ohara, traoojador. Te- Chel'abuyú che rá! u .y como temo! 
eotehéhára, menesteroso, a z'ezes ha- Ahabe re, el.am1lscar (bo : hára). 
ze cára: pára: mbára: ngára; y esto 6 Ha. b, rerbal Que se halla e/1 

lo causa la prOltUllciació/¿ de nariz,!J nombres, y l· prbo.~: signifira instrW 
Zas finale.; o qlLlen se llega Ahenol, I mento con gue se haze [ct cosa, /flOdo, 
henoyndúra, el Que llama. Amota- catlBa, intento, fin, tiempo, lugar, 
reym, amotareymbára, enemigo. Amo- co?npZice, compa/lero, proposilo; tiene 
ñang, hazer, moñangára. V. n.drteu. guatro tiBlflPOS: hába. presente, ha-

5 HA . h, Caúello del cuerpo, lana, guem, praeterito, haguama, futuro, 
pl1lma. Cherá, mi caz·ello. -:'l báepí- habiinguera, gua?·anisltlo. TI che pO
gUaba ribéycai, quemose el Clte,·o con rablqulhába, la cu;?,a con que traba/o. 
Slt pelo. Háburúbae, l . H abucuyara, Caruhába, úlstrwnento con gft:! se 
cabelludo. Há bucúbae, cabelludo de come, manteles, se?'villetas, etc. Ang 
pelo erizado. Cheráhoce, saleme el ní1ngara yyapohá, este es el modo de 
pelo. Tabiyu, bello, pelo muy delga- hazerlo. Naeglll berubáhn. rí1gí1ai, nO 
do (ha: gu). Cherabiyu. soy belloso. esesseelmodo con guese ha detraer. 
Ahabiiuóg, 'lla'tarle el bello, o pelos Tí1pailee redúpa ño cheruhába, la 
tiernos. Guirá rague. plumas. Uru- causa de ',li venida ha sido solo oyr 
gua"í'í rlLguC. plwmr:,s de gallina. Aba- I za palabra de Dios. Cherúbá ambo-
boóg, de"jJlumar. yantlt'\ rague, plll- aé nuil'óri, no '!..e tenido otra cattS~' 
mas de avest1'llZ. Nanuu agué para- o intento, o fin . ~andepIhTra año T:l' 
gua aeéñem6íi:ngába. fj1t>'tasol deplzt- pataIra 1bagagn! ygueylplÍbn, el fi71 
mas de (J,1·pstrllZ . :hlbappi nda hayIgi, que Dios {¿tl'O de óarar a la tierra. 
pelase bien el pellejo. Obechá ragt'\e, fué li{Hamo . , 
lana de oveja,']. Aobechá ragueóg, Ara mulle tymbába )'c6 fiiin du , 
arrancar la lana a las oL·ejas. Aobe- este es el tiempo en gl¿B se suele S8m-
chá. rá api, tra.<quiIO?· ovejas. Obe- brar. Cherúhábaycó, este es el tiel/!
cbá rá oeu! eí, caeseles la lana. N ua- po de mi venida. Ang tu hába bij)íÍ, 
hacui range, allnnose pelaoip/I . Am- , aora era el tiempo el! que avia dc re-
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HA 

'rIi7'Pe 'Jáb' h ' ~ dó ' ru reco J an e ere \la amon-
, eché la vista por el lugar donde 

;8tava Pedro . Cherecóhá rupí yqu81, 
Q886 por mi lt¿ga1', 

e Cheangaipá haguera chua, J1wn 
,8 con qw'en peque, Chemendá Lagu
"ra nel 'h ~ - - 1 ' e Oycol e eyrunllmo, e con qw-
C~ me casé no haza vida conmigo. 

ell1undá haguera, lo qua yo hurté, 
i (Jon relatit·os haze modo de de;tir 
/IPersonal' ut ~ di hel tábevmy-
Ita8 ,... .; 
b' e la¡;ado ya la cosa. Ndihel tá-
h~ no se ha lavado, Nda henoy hábi 
.t'anga" h~ . aun no se ha llamado? Nda r.:noy bábi, no se ha llamado. Na 
~elllboebábi panga? no es tiempo ya 

e 'reZar~ 

1lIJ.:'on.1; posposicion Pe, y adceroio 

h . a, s'gnifica tiempo, edad; uf Caru
ape' ~ 
h6h/m~, ~a es tiempo de come1', Che-
de apelma, ya ha llegado el tiempo 
90 yrme. Chemendáhápe Tma, ya ten
lIJ." edad para casarme. ~dael che, 
Paendahápe range, aun no tengo edad 
ta:ct~ casarme. Nderey nde hohápe 
as ge, aun no es tie'mpo que te t'ay
tie~"1cidel caru hápe range, aun no es 

po de comer. 
sot°'rl_Pe solamente significa lugar 
~e~b Nemboehápe, donde se reza. 
7'e_ o~ haguame, donde se ha de 

<ctr N" b A IIp.,. . r em oe haguépe, doude se 
!le ";jd;6, o rezó. Ñemboehabangue
o; onde se a1;ia de az'er ap"end;do, 

ezado. 
Oon R- ~ 

llamo amo d,ú costumbre, y este 
há.barn{)¡ erde la Ra; ut Cbeyyap6-
~er, l. oayap6ne, lta;écom.osueloha
halh , ~h: yyapohamo. ,dem. Che 
yo l ti habamo cherarhú, assi como 
NI ;~amo a él, assi el mo ama. Tu
han a~de rarhu hábíimo ñíibe yahar-
1'Ios e, lem08 de amar a Dios corno el 
talh Ilma. Che ndera'íhúhábamo che
Che ~eJ:>~, amame como yo te amo. 
di co) mombeuhábamy nde emombeú, 
135 mo yo digo, este m)' es ram)'. 

HAX 
Coté pacó ahe l'uri che abáhabeI

me, cog;óu¿e solo sin que en mi casa 
hutiesse !tombre alg/mo. Che i'ípen¡!'iL
mo, pro Ñeen¡nlbamo, mi modo dede
zir. AcoMimób6 chei'íeguabe "¡¡gua
ma :trecó, desde eMonces t~6i'e intelt
to de ,¡¡¡irme. Acoi: ram6bé ndenupi\
hiLguama arccó, desde enlonces ¡¡ize 
proposito de Gfotarte. Aco¡ramóbe 
cheyyuc:\mo :1l'eCO bilia. desde euton
ces tlve deseo, o il/lento de matarlo_ 
Cheylllnn dó hiiguama ndarec01 ac01 
ramo, no tUl:e intento de embia"'Zo en
tonces. Che hccé n'éruré haguama 
are ró bifia, tenia últento de pedirlo . 
Christiano ramo pendecobe hábara
mi ngatú que peicob6, mirad que 
vh-ais como ('hri.stianos. Abal'amo 
penuecohábamo que peicobe, vivid 
como hombres. Xl' abal'amo pende
cóhába riimol'íigual peieobé, no vi
ÚS confo1'1ne el ser que teneis ele hom-
1Jl·es. Chembne potáhába eó, esto es 
lo que apetezco. Cherubangá potahá 
có, este es el que escoJo por rnipadri
no. Cherceó potáhába quie guara, el 
ser y modo de vivir de aqui es eZIJ.16e 
yo quiero. Na chel'ecó pota hába ru
guay CÓ, no es esto lo que yo preten
do. Chelldacheralhuhábi, no se tm
ta de amarme, no se me ama. Nache
poranduhábi, no se me pregunta. 

Hai, ~Nacer . V. Ar. n. 8. 
Raa, Frl¿eva, seilal, 1nedida, imi

taeíon, contrahazer, imagen, .,.etrato, 
ensayo, tentacion, semeJanfa. Che
riiangá.ba mi imagen, "etrato, medi
da, y prueva. GQaangamo Tupa ñan
de anga oyapó. !tizo Dios nue~tl'a (¿l
ma a SU imagen y semejanfa. Tupa 
r¡¡angab n, imagen, medalla. Tupa\,l 
raangába, Imagen de nuestra Se,io
ra. Ahiia, prot'ar, medi.,., seiZalar. 
Ahaayoya, compassar. Ahaa c¡¡gúy, 
pro/'Q1' el ¡·(no. Ahn.a gui le roq uwo, 
en.sayar la danfa . .Ahaandébe nde
rembillPó áíma, se,7alarle lo que ¡,a 
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de hazer. Ahaaaó rblrá. raangá.b11. PI- do. Ahaaro guitena, estoyle ag::a1'
Jlé, medir la ropa con vara. Ahaá dando. Mbohapr áraaño ahaarone, 
gUlrá, imita,. el canto de las alles, I tres días solos le aguardaré. ~á che 
contrahazel'. Ahaa terobiú, prol'a1' raarohári, no tengo quien me aguar' 
la comida. Ahaá nderecóne yyaprrl- de. Che raaro miry querange, agllar' 
bé herí( nderecó ang11.ipába corténe, d6me WL POCQ. Rebaé ¡?'uaaro ramon
qu,iero provar a ver si te enmiendas. I doúl'i, la cafa si la agl¿ardan no acU
Ahaa guic11.rúbo, pruero a comer l. de. Checaqu11.á rehe cheraaro, aguar; 
Acaní ¡¡a. Chl!!ete pucu raangába, d6me a que creciesse. Yt, prtá r¡¡~l 
mi estatnra. Nanªeremy aangam5 peangaipá ñemonoo beraroy peb~' 
Christo reConi, l. N¡inde remya¡¡n- aro peicúbo, peñemombeu ayoi ey
gaguama, es nuestro dechado Oltristo mo, dilata;s la confession hasta que 
n16e8t1'0 Seiror. Aiíeaa, ensayar.ie, se acoml¿len los pecadús en z'uestra 

p1·orarse . Añeaa chemano haguama I alma como z'assura en montan. 
ri: en~,ayar~e par~ ~~1'"' ' Ai'í~aa ehe- I Hába, Verbal. V. R:\.. n. 6. 
puata rehe, protar,e lasfu8/ fas, Ita- H-b N ,..- h 'h N~ 

. . 1 II A 1 _N a e, JJ.LO o, ya esta mo oso. zer esperwncla G e as. poro 13011., an- J -b N ' '7. H-b' bu)" 
d ., d · . dA.... la. el, n? esta 'lno lOSO. a e ro , 

al' PI 01 an .), e;¡;amman o. ron '1 1 R-b" 'estll 
_o, - • h 0- - ,tpe, e pan mOtlOso. ,t e e;.oo, 
ll:aang~:.u, azer que se ensaye. HO- la carne con moho. Ao habe, rOpll 
aangan Ilot~ oyc6:.,~0 ce.5san de .eo- de color cenizienta. Ambohabe aó)' 
u¡,rse, de8afiar, 1'emr, luchar. Raan- t"b . t b d lapa 

,_ l' d . d qua ¡¡t 0, pm al', o 01' al' a l' 
ga tu pIra, men p"ova o, e.cerc/ta o, d l d Y' - h-b N ta' la . lA'" - - d" , e co 01' par o. ay¡ a e, es l 
e.~aml/la' o. Allangñan eraa )'epl, I L f'd Ch b '1 b N t ngo e ' . . . d '!' Ama pa' a. ero a la e, e 
slem.pre nos tIenta el . emonto. 01'0- . l'd Añ" b-" 1 lim--- '_- - l d' ro ira pa, o. ea eog, aliarse, 
aangal ~nan~a, e _ emonlO es g:an piarse. Ai'íeabe og guii'íero6robegu~' 
tel/tado/. Mbae ha11.nga, l. Mbae raan- b l" l'~ ' Ab:v /, " d'd "1 o, I?np,arse con a cO/1:i esSIO?l. 
g,l.e;¡;per/enCla, me 1 a.pruel:a. "' bae b'" 1 Ah-b" b' 1 A b " h:v h-- t' h' . d hl eog. a e m oy,. ro O) rl , 
;:a!!ga ~b a~a, ;xper:men:~ 01'. 0- be, qlútar el moho. Rabe ycotl elle, 

roaangal a, . oroaangal a, ienta- ',a ,/H,~l,O n"e desam,ma¡'6 su casa· 
. Mb - áb - é - T- -" «O l. :L."" . ClOno ae raang a plp amI upa y "h b N h ó t" dll mi _ d ' ",.. PI a e e el' ga, es a mane 

lian eyara, ~poromongetalll_ aracae, casa. Che acang habe, tengo la ca' 
habla¡;a OJ¿1'1StO mUlstro 8ellOr con ,. . y "-bN ""- 1 y"ur, b 1 uefa StlZla. guua e lua,. " 
para ? ~ . . habe, está. ya la fruta deba;¡;o de los 

Raabla, ('orfal,alieconoc1da.Raa- bld'd Ch 1.N t8119° 
b ' • 1 b H' - d al' o es po rz a. eree;.a aue, 

lal1, forfa lanco. aabla.ru, tor O. 1 . t t · b d t t ta ¡,.-
H b' - NN b"' "bl a VIS a U1' a a, eng? ca ara . 

30:\ la ra~l1!, ~eem 11, es un La a- ñemoee;.,í abe t·oy criando catarataS' 
dH. Raabla ahe. este es !ma urraca. ' r. 

Haaro, Aguardar, esperar. Chera- Raberé, Ohamulcar. r. Há. 11. {J. 

51''0, me espera . (h: gu). Ahaaro, yo Hablág, Olor malo de cochambre 
le espero. (mi) : h,\ra) . ~dahaangi, de ropa Buz/a, h,lIno, !mmedad. Che' 
no le espero. Ahape aaro, esperar al rabrág, ¡,uelo assi mal, etc. (ha: gua). 
camino por donde ha de passar. CUl"¡ Ndacherablagi, no hlwlo Vial. Cheao 

nll cbel'aaro mbotári. ni w. poco me áblageté, muy mal huele mi ropa. J ... 
quiso aguardar. Tupa iíande rauro ñemb6 ablág,llenome demal 0101'. A.:n: 
oyeupé ñandtl )'ebr hagnama, espe, bo ábrag. hazerque huelQ.1nal.Hab;a 
ranos Dios a qu!' no·' bolvamos a el. gae;.', 1/l'IY mal olorpesado. Hecó ablag 
Ahaaro aroguitubo, únele aguardan, I ahe, dá mal olor con su vida fulallO' 
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~abrag~'YI Topa: upé, tecopllchl?ó, ' yc6 ndé, tt¿ eres esse. Haé yeó ahe, 
s q¡¡e t'wen maldánmal olo?' a DIOs. [esse, s. que t¡¿ d,zes es este: puede 

~O~rablág, olor malo de la ca1·ne . . perder la h; 1tf Aéaé ehé, yo soy esse. 
)'~orablag arl urubú operereg oño- Ae aé, el mismo. Hae aé olequ.ae ché
iOno6nga, los ~uerbos andan desala- be cheynupa: baguama, el mlsmo lile . 0: Iras la cat"le podrida. Hablaga'Y1 di6 causa pam que le castigasse. Hae
allaretame guara, es hedionda cosa el bae, el mismo. Haéboí cberecony, 
~>¡fierno. PirarabIag oguerec6, huele assi me estoy. Hae ev yepé, aWl<lu~ 
pe~cado. ElrabIag oguerec6, huele I él. o ello no sea, a¡mq¡¿~ no sea ass¡ 

~ ffuel. Angaipá rabIag, olor de pe- lo que ha hecho. Rae ey yepé aháne, 
(~do . awtq,¡e esso no sea he de y?'. Hap aí, 

líabíyú, Bello. V. Há. n . 5. el mislIlO. Hao aí ycó ché, yo soy esse 
H _ ~. mismo. Haeaüo, oh6, él solo fué solo . 

Pier acamb" Ho..rca.l.c., .cosa de dos Hae aipó 11deyugucra, esse mismo 

P· nas. Cberacamblyal, andar las que dizes . Hae au pacú raé! ó que 
''''na ,. ,. - b- 1 I , s auwrtas. _,,-oracam " ca fO- fué él! (admirandose) Hae aú pacú le8 A __ o b' - b- - ,. 1 

)iie~ ue!fl_ O aca~ '_ ya1, au?·,r a.s otibo raé! 8 que él fllé el q1le z.ino! 
, nas. Ibua racambl, palo con hOt- H aebol [c d hae y bo supel'latll'o 
Y/,eta h Ah - b~ .. " , Qb . ,orconparacasa. l1cam 10g, y Y de persez,erancia] PerseIJera, 
",~¡r horqueta al palo. Quarepotí ra- as;i' se está. Haeboí ay~ó assi me -alllh' . , 
Allli) " :om'l!.as, y todo lo semeJa~le. estoy. Haeboí pereycó? Estás todavilh 
'1 acambl, hazer coso de dos plel'- como esta~os? liaeh"j aycó cherecó 

48 Q 'h - b- - , t • dar' narepotl _a~a~ 'l~y,01, r;.,ne- aypIpé üíi:nuu, perse/'ero en mi mal~ 
la . ~mo acamb, lbua myn amota- ¡·ida. Haeboí emeque peyc6 pendeco 
rl¡e~(h rubo caguama, haz unas tena- aíbapipé,?io perseve?'eis en la mala 

e as de palo para despa~'ilarlá vela. úda..A.m bo ae boí cherec6 acIbere-
Qb lIacamblyai, Cosa de dos piernas cóbo, hago q1le persez'erB mi enfet'me-

'e~tas. V. Hacambr. I da~ ~ t?"aba!~:. _~óaeboí ~herecó a~-
lIacang, Gajo. V. Tacang. galpaba gUlnemombe~ eymo, perse-
Ira . ,. 1'ero en ?lu's pecados Sin confessarme. 
1I cape, 'JIancha . . V. 1 acape. Ambo ayeboÍ Tupagracia cbébe, l. 

acatey, Mezqttindad. V. 1'acatev. [ Aro ayeboí cherehé Tupagracia. he-
!::tacó, Las ingles. V. Tacó . nOlna, 1. Cberero ayeboí Tupagracia, 
Iracú, Caliente. V. Tacú . perSelJe1'o en gracia de Dios. _ 
!::ta a . -., 1 Haéramo [c . d . ha!', esso, y ra-
, ~,Ltsta, passar. T. raya. ~ r tanto] Erno lueno en COll-rlá -'. _. mo, po l _'" J.' _ _ _ 

ce, G1"Ito. Y. Tace. clu ion. IIaeramo ayerure TUpayl 
Hay" Dolor. T-. Tayl. npé, por tanto ruego a la Virgen. 
!::ta~óg, Gusano. V. Ta'Y0g. Haeramopé, nue nueyapurae? Luego 

I lia6 (' . . Cbé tl¿ mientes? Haéramope, hae ogue-
la.; lld' .. ~nJ¡w~on copuZath·a. rurae'? Ll.ego él lo traxo? Haéramo-

9 e. o y tu. pé, baendoguerúri raé? Lnego él no 
:Pe>- líaé, El, esse, eS80 i es tercera lo traxo. 
hQ/ona del prol/ombre Aé, lO. 4, JI se 2 Haéramo [c. d. hae, esso, y rá
I'n.i/ pronomóre a parte. Haé aé, el mó], EI/tonces. llaéramóbé, luego 
Yo ?no . 'N"de baé, tu eres él. Chehaé, entonces, o desde entonces. Haéhae
lil7~oy esse. Rae ycó ché, idem. Hae ramo, y entonces. 
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Hacramol [c. d . hae, e.s.so, ramo, !/ Haí, lJ[adre, lo que correspond" 
y. por esse jiu], Easa e8 la cau,~a. a Pai, padre. 
llaeramol ai'íem;;mhpúañar <>tame che H tí yarn, La madre abuela. 
] .. í patarevm0. ]lor eS.50 me eonjipsso lIuí yH, LfJ madre tia. OLíembo 

]101' no yr al injierno. Am:lnd'iyft heta haí chébe, hase hecho mi madre. Cbe 

q uie haeramoíaytl, .aca ay mllcho al· l' haÍ ramo arec,), tengolalJOr mi madre. 
f/odon, ya (,.5S0 l·PllgO. Ypochrramo·í· R .ll Dientes. V. Ttit. n. 6. 
haeramoi aynupa, por ser rUin le /t¡{ Hal, .Jgrio. r. Tal. n . 3, y }l. 4. 
cn.cI/igad". I 2 Haí. r, Baya, "asgu'ío, SOlía)· 

ll:lerlre [c. d. hae, cOl'ul(!//¿'a, y AhaÍ, yo rayo, etc. (bo : hlua). :Ndll 
rire. desp"e~l, Q .. e ay para dIo. lIae· haÍri, nt) rayo. Ahaí yilamí'iná, "ayar 

r~'re mardl'ii:? .'1 desplles gil" ay? Hae haziendo circt,lo. ChereyáraÍ rbrr~: 
ryreno oro]¡ó Tílpa úpe. y d-"p"es la t'ara me rasg1ll16 en el ojo. Gu¡¡l 
el/lrámos enla !.r¡leúa. Haer\'re efiPm'l haguera omboay'í, duelele las sajad/L' 
hné, !I de.~l'"e.1 desto aprende, o reza . l·a." 6 '·as9'lÚros . 

Haétepe'? [1'. d. hae. conjllncion, .11 3 llar Sale de Tar hl'J"o dizenlo 
t t 1 y? ' ". e, l'¡¿e.~, y P:". pregun a . 1"/1'.', lonl!n.yores algullas rezes, respond,e71' 

H~ctcpe mara! !I pues que ay! q1(" do 1'0n amor a cllIS hijos, o menore ', 
ay 1'01'a ello! Haetepé ché cheyapu que ellos. 
rae? lllr¡go yo miento? Hactepé nde· . HaIbí. Garlla. HalbÍ ama estrí g(l' 
1'eynpOl? y 1'lle.\ 'no lo 1ms hecho? . . . ' .' I,te, 

Ir ,- 0'" 1'" r T.- " ruando 1 tamblen lo d"zen al dlZ,flP. -
.l_e . Jiessa . . age. ¡ll ~b' P , P d d 'l' t Oile' 

H ,. r '-1' 6 al I em, e ro es I tgel/ e. , 
ag-uama, . .1. . a. n. . ..... ~~, J d 'l' Ah t lbl, II . , ]L d' . d • . mo 'l1ul, JlaZ8Se 1 Igente. ~ a 

. ague~ el?, ?:,:a , es;a l'0~' l/le· homb"e diligente. V. Ta'íbay. 
diO. Hague rupl h1111 avaca. est(J por H 'b' T f d ' 1 d "oca' 
1 . d 1 . l' H A al u, u o e Vino, ° or e u 
a mita o que t/elle e cesto. ague r T Ab' T A 3 

cerr anobe, saqwf un poco lilas de la . al u, y al. n. . er 
mitad. HaO'ue gui cerl ai'íofíá' plise Halcé, Pariente de solo la mtlj é 
algo mas de la müad en el ces;o, etc. al . ~·aro~, y ella so~a lo t~sa: Chenl.lCa~ 
GuaO'ue rupí Olna -epé ofiehe, al/no 1 m , par/elUe, de m' parc¡aZ,dad, o P . 

'" J l Ch - b~ ~ é '1/ ' que está por la mitad, fodaúa se de· ';~~lfe a. ,·aroCn
h
· _emb:ffi l

ñ
';31.C ¡¡¡'ja 

'Tama. Amboagúe. poner o sacar has· lU,lO t·aron. emem 1 CU amI, . ~ 
fa la mitad. AmboaO'ue henohemo he/libra. Haleé, gua!cé. CherapIC]¡. 

" .' ~.. h' .l ' , • le ca d"xé la mitad. Amboague yuanga, ralCe re e amen, .. apota, qUleron (Ir' 

Jlnse hasta la mitad, Cheran-uebo aY' sar con un varon deudo, o de la P " 
" J. l'd d d . . A-- ~ro.bot, 

CÚ lpe. estoy en el a'/ua por la ein· CIQ' a e mI proxzmo. nemo 1 
• h']'"A]A ji' ~Jl/,811 

f I/ra, Ó dame el río por la cintura . e er~plc ta r.alCe :e le, a ClOn~ ," 
Guagllebo 3\'Có, ídem. Guan-uebo mando de JI/I 1'ar/enta, o al de la pa 
amollpe, hast'a la mitad, o eil!t~ra lo cialidad ,le mi prol'imo, a1¿n'l,.e

1
/
O 

/llet; en el agua. Cheragfte oce ce!'! sea marido. 
ayquie !pe, 101 poco mas de la cin· Harhlí. b, .Amor. Cherarhll, 7'1~ 
fura 17le dá el agua . Chembo ague r. ama (h : gu). AhaThú, yo le aJl/O (1'11

' 

dame el agua por la cÍluura. pára : bo : hára). Nda. ha'íhúbi. 11~ 
Hagué. r, r. Há. n. 6. le amo. Nde cherarhú. el llmor}~. 
Haguino, Azedo. í. Taguíno. tu me tienes, y ama.\7Ile. Oroyo iU

h , 
Haguíro, Zelos. r. Tagulro. I yoya, ygualmente nos amamos. or~. 
Haha, Del q!<e se rie. yoarbú yoabr, no nos alllamo.~ ygtLa 
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~::nte. Mborarhú, amor. ~fborarhubi-
J ara T~ _. D' f d 1'~ u pa, lOS e lI~rte ama oro 
elupa ñanderarhú, Dios nos a,na, y 

h :;nn.o,· que nos tie"e. Tupa ñande
alh' l h U, el anlm' qne tenernos a Dios. 

~ I?a oiqua á ñande gualhúba, Dios 
i'í~ e el amor que le tenemos. Tupa 
a'lnde rarhúba oi'luaá, Dios sabe el 

"¿o/· ']l'l . Ab . ~h ' nd ' le e nos llene. a gual U 

" 01 quaábi, el hombre no sabe, y no 
.~t'mll 1 . b' h"h e amor ql¿e le Ile¡Ien. A a 
9~~ upXrey ndo poralhuqua ábi. el 
hUb n,o es amado no sabe amrrr. Ahru
J> al, l. Ahalhu eté. amole mucho. 
,,~rarhubey, desamor. Poralhubey kra, des(!7nm'ado, l. Poralhuymbae, 
~IÍ acheporarhúbi, SO!/ de.srrmorado, l. 
<1" ar°l'a.'húhi, I/f) rrmo. Aharhú pru, 
;¡;O~o e tM'·llamenle. AharhupoÍ, de
"'0 ~ de amar. Ndaha1húpoíri, no de
le e amarle. Ahalhúbucá, hago lJ1¿e 
~,f~e,:. Ayearhúbucá, hagome amar. 
lJip~ a1hupábi, no es amado. Harhu
hllb'rP:be, es amado de lodos. Hal
{lOB PI pabeché, yo soy a,nado de to
<lm'/fda~arhubi]l1ra ruguaí:, no es 
Pi¡t'r~ ~. amable. Haihubipr tecatú 
det ,Upa! 8 que amable Dios! ~an
gil ~l.TuPil ñanderarhúguai omeen
}J¡ andébe, de tal manera nos am6 
Pe 7\}lUe nos dio su Ibjo. Ayearhu-

• gU~te aY.'·UpÍ abá angaipá reta me 
"'a - Yqula bo, a1'1'esguéme pO?' acom-· 
""a,. 1 p, {l;os b a adre al pueblo de los II1-
1lOY h elZacos. Eyéarhupéa que ehó
Yé~~h~Pé, at'entw'ate a yr a él. Nda
g1(ie~ou peá potári guihoeyma, no 
"¡es yr por no ponerme en esse 
:P"i;°a. Ahe año harhubipr, él es el 
POn G o. Ayearhú cañ", a/'roJarse, 
cat:"8e en riesgo. ~lborarhú chehu
huc 't ~(e cobrado amor. Ha ihu che 
Cob,.a ~' l. IIaihúho acatu cberÍ, hele 
hú ~ o 'mUcho amor. ~dihúbicheraI-
7rte' ti' Cherarh u hecendo acatul, no 
Cat u .e~e amo,,, Cbegualhuqua ándoa-
139 1 eee, no titme estima del amol' 
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Que le tengo. Aye arhú cañy Tupa 
raihupa, he passado rni amor á Dios. 

HaIhubá. r [c. d. barbú, amo,·, y á, 
coger J, Q1tedO, passo, con tiento, ga
nar la voluntad, y cae,' en s,¿ gracia. 
Aharhubá ypiá cberem'lmbotára apo
ucábo ychupé, ganéle la voluntad 
para que hiziesse mi gnsto. Cheral'hu
bá chererecóbo, tieneme blandamente 
con tiento (ha: gu). Ahalhubá he cé 
gui pocóca, loquéle con liento. Ayocog 
becé barhu bábo l . Aharhubarí ypo
cóca, .~osllwele blandamente. Eha1hu
báraubaíneñee ché bet1, ola hablad 
ba.co. Ndaharhubári yyapóbo, no lo 
hago C01l tiento. Ayealhubá gui atábo, 
anda/o con lionto, in qttC le .sientan. 
Ahalbllbá chep'i guiatábo, andar con 
tiento, 1'0/' no se,' .sentido, o del cojo, 
o herido en el pié por no lastz·marse. 
Oñeo chébe cheralhubábo, l. Oyeai
bubá oñeeng:l chébe. habl6me repor
tadamente, rtl'iendome fj1 l erido habla,' 
mal. Ahaihabá ymeenga, dar eseasa
mente, o con rnoder·acion. Aharhubá 
catú ymboya óca, dar con prudencia_ 
EhaIhubarimé ymeenga, no seas es
caso en da,'. Harhubareyngatú hápr 
abá angaipába oyuupa 1. X. N. Y. 
aracaé, sill compassion a"otaron a 
ChristO?mestro Seiio?'. Guaihubabápe 
m ba emundáraoiquiecotIpe, los ladro
nes entraron con tiento en el aposen
to. Nachembaé raihubári, no tengo 
tiento. Nachembaerarhubá quaábi, no 
sé teller tiento. Eyearhubáque ehóbo, 
mira que 'Cayas con tiento. Eyearhu
báque eñeenga ycbupé, mira Que le 
hables con tiento. Porohaihubárey 
omboaí:mbaé, los que no tienen tien/~ 
Bcltan a perder las cosas . Nache po
roaihubáricéri tel, no soy amigo de 
tanto tiento. Peharhubárauque pecá 
guabo, tapep berporliné, tened algun 
tiento en beve,', pa?'a que no 08 em-
01),·rac"ei8. Ndo iea'ihubári ahe oca
guabo, no tiene tien/<I en b81Jcr. Ndo 

139 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



HAiM HAlT 

yealhubárioiíaengarehe, díze guanto dar], Filo. Aha1mbeé qUlcé, afilar, 
se le ofrece. dar filo. Na haimbeei yr, no corta la 

Hay!, Grano, cosa redonda, gota, cuita. A móaymbeé. afilar (bo: hárl.l} 
pepita, forc,.Jrrr [r. d. ha, ,.spiga, yy!J. HaymbrquI [c . d. bal, diente, y quI, 
Aba ti ay!, grano de maíz. ~rbae blando], Filo muy delgado (h : gu). 
haY1, semilla gener(!lmeute. Hay! ngl- Haymblqulq ulcé, cuchillo m!¡y ajila
El', .grano en lpche. laY1, gota de agua . do . Qurce raymbrquT cuí, cuchillo me
Iáav'l.,pepitas ~e calaba~o. Amanclau- llado. Kahal mblqul, no tiene jilo. 
rayl. gr{/nifo. lbl cuitr raYl, .qrano de Haymbiqui atel'é, jilo embotado. A
arena. Petey i a",¡ rehéayeruré, pido moaymbiqui, afilar(bo : hál'a) . Oñé'I~
una gola de agua, AhaYiog. desgra- bo aymbiqlll cá • • nalZarse. llaymb1' 

lIar. despepitar. AyuraYl, lulonel7'01Ies quI rapl' q ulcé, cuchillo mellado. 
de la garganta. Aplyá lpIrayi, tolon- AhaymbTquTcáucáil, haze1' ad81'e~nr 
d"on jU1tto a las o,·eJas . Abayiiía, re- de ntMVO la cuí'ía en la fragua, gllí

coge". r. Bayií'ífí. Chemvl hel'ecóbo, tandole el jilo que tenia. " 
hago 1II11c¡'afi{e7'~a, llellomelas venas, HaymbítT [c. d. har. dientes, y tJ, 
forceJar. Ch araH yyaita,riome mucho. blanco J, Mostrar los dientes, regaiíal,t-

Hayii'ia [e. d. hay', grano, ya, co' do como el perro. Haymbiti'ahe che
gel'] , Recoge,', Juntar con la mano. be, está regañado c01lY/!igo. 
Ahay-yfia abatí, recoge1' el maiz der- Hal'me[c. d . hay, dip./Ites. y'í, dim., 
ramado. Ahayifia Ilbá guitecóbr¡, ando y Za pospo.sicion p~; haze me, por 1:: 
recogiendo gellte. Abayiña nr, reco- nariz], Lo 111/8"'0 gue GuYrl y Cerl. 
gel' la bassura. A hayillangllcá, llazer- a pique, u punto, a riesgo. Harme ar 
lo recoger. Orembae ohayiña he ra- c6 glliábo, estoy api'1!le de caer. !I;:w 
hábo, /le¡:6nos quanto teniamos. Oñe me aycó guiñemombotábo, estoy a 
avrná abá iíande cotTcotl, l'Íenese re- pique de aficio?larme. Harme aca ie
cogiendo la gente ázia nosotros. Pe- pé, a puras peñas escapé. H almeche
hayiñililla !mé angaipá peangarí, no angaipá ycó guitúpa, estoy a piql¿e 
acumuleis pecados. Pehayiña tecó ma- de pecar. H alme che rerec6 chemolin' 
rangatú, hazeractos de virtud.PehaYi- gaipápotábo, tuvome a riesgo de p~
ñil: pelingaipapaguera peí'íemombeú ¡ caro Harme arecó ymolingaipá po~' 
hagíUm)j;, examinaos pat'a confes- bo, tu vele a riesgo de ql,e pecase. !I¡¡J' 
saros . me arcó chehó hagu.amarí, esloyap¡-

1 Haimbé [c. d. hal, dientes, y e, que de yrme. Halha'íme hecon)', alld~l 
jilo], Aspero al gusto, tacto, amoZar, I 81! riesgo. Balme peiequa Tupa upC, 
tostar grano. Aoraimbé.l. Aop6hayrn- a pique estais ele qu,e Dios os castl:q~{e: 
b';, ropa aspera. C)~epóaymbe, tengo Hait;:, Nido , y SI' nido (gu). GU~~¿L 
las mallos aspera.' . Ibábaimbé, fruta I raya, nido de paxa.·o. Oyealtlbona: 
aspera al gusto. Capyi aimbé, corta, guirá, anidan los paxa,·os. Ahaytl 
dera. paja gu~ corta. Ahaymbé qUlcé, baila urugua~ú upé, hazer nido a l~ 
ajilar cuchillo. "T a haymbei 11, no gallina. Guaytrpe al uruguayú, esta, 
está ajilad,t la cuiTa. Ahaímbé abatí, la flallt'na e1l su nido. OyeatTríl. gui rlÍ, 
tostar maiz. Ahaymbé qUlY1, tosta/o l. G lIayt1ru, pone nido elpaxaro. !In)'
aJi. Abatí mayrn bé, maiz tostado. A- tlp6 arú, traJ.·e lo Il''''' avia en el nido. 
batíhaymbé, idem. Chera5'mbé qua- ¡ H aytIetei guabirá, está. n el¡ razim03 

J'ay1, llame tostado el ol. 'apei'l,scada.s los g!¡abira,~, denota mil' 
Halmbeé (c. d. hal, di~nte$, ymee, ' chedumore. HaytlmbTá oqu¿\pa, está 
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HAPÉ HAYE 
I 
hU gente ape,t1tscadu, uy muchos. Ya_o 
~ulait- b-' d d' 

me, l. Nachefiee rale rílguaí', no 08 
hablo fuera de prop08ito. Haiehaieí 
rílgua aycó ymongetábo, anduve do
rando la cosa para dezirsela. Hárale 
raye abatí, la caiía del maiz tiene 

j 1 a e, an a an raJoso, a seme-
t~nfa de los nidos, que como bolsas 
9 e gan de los arboles, de los paxaros 

Ue llaman Yapú. 
n¡.~áya, Guarte. Háya ndeangaipar
ch~.?ua~te no pe~ues. Háyahae niché 
f[ a~galpá eymo, huygo del pecado.
htY~peYequeTílp¡¡ñemyrogui pequl
lIl~bo, g¡~a.rdaos de la ira de Dios. 
Ir Y,¡ ndaeGbi angaipabupé, no se 
~a de rtbominar del pecado. 

muchas espigus. 

Haíl, Nervio, V. TaYi. n. 2. 
Haiu, T"enu V. Tayu. 
Himo, pro hábamo. V. Ha. n. 6. 
Hange, Pr,·essa. V. Tiinge. 
Hantl (Admiracion) , Áh! o que! 
Haó. b, Uor,·upcion. 90ó raó, olor 

Po . aye, Atajo, tel"de, fuera de prod/1to , despues. Hayeé cherobaytJ, 
de8pues me encontró. Hayeé omano, 
de 8PUes murió. Hayeé telamombeú, 
'jc~!'u:.s lo di.ce sin proposito. Haye 
tr¡;tr¡y, .salió de traIJés. Che rayeyce
lil: ~altóme de traIJés. Acehaye, sa
ha e t?'avés. Hayehayépe ayapó, 
pe~:~o a "tt?'tadillas, a ratos. Haye
Sito? aipó ndeé,..!tO viene a p?'opo
di, o qUe dizes. Neeraye rayecue, 
heJa?-ates. Hayebaye mtae amom
~e·e.' d¡,»e dispa,·ates. Hyndó có ahe 

raYe • ~ lae . raYe ymombeguabo oyc6bo 
di~i ?l'h?'en los di~parates que este está 
lia endo. Cheñeerayépe oñeehébe, l. 
do Yepeé ofieechébe, ataj6mehablan
Yep;é Cortó el hilo de mi platica. Ha
SOy l chemarangatu, a temporadas 
no. l:J. U".'I!.o, o tarde he dado en ser Due
ent8?' alee }.Jissa ahendú, no oí Missa 
g~¡p .a. :Nda hale ruguai abe y:ñan
ca. ;d no lo ha de agora el ser bella
t~i' > a haieé rílguál ahe maraetel 
'!a; 'o lo ha de agora el andur en es
tílgUC~8aS, de atras lo ha. :Nda haí'eé 
110 e:1:hen?ébe tequaramo chel'~có, 
ti dab :n :11/ cosa nueva el serv'rte. 
ha 2u al eruguai ñandé yoaca, mucho
lll¡¡r¡¡ e Qn~a'mos en pendencias.N añee 
liene nlatu raye rugual ahe, siempre 
chébe "~nas palabras. Ndahaletúri 
'lltie .!b~·no?ne a proposito. Haíe oi -
el 1 ¡raya' .~ ~ ~ . .dIe ld rUyuramo, 8ust.tuye por 
141 a e. :Ndahaie rugílaí' aiíee pea-

de carne medio pod?'ida. Obu <;06 raó, 
olisca la carne dá en lus nar;"e8. Am
boaó coó, hago que olisque. Che aí 
haó, ¡mele mal mi llaga. Cheaí om
boaó ypohán(; haguereyma, el no 
ave''1ne curado Itaze oler IJ/al mi Uuga. 
Angaipá raúha ñemombeguap'ípé 
oyrí, el mal olor del pecado 8e quitu 
con la confession. Nda haóbi yOÓ, no 
huele mal la carne. 

Hapé, Oamino. f: Pe. n. 10. 

Hapecó [c. d. ha, ir, pe, camino, 
có, estar], Anda?' po?' su cumino,jre
quentar, ser familiar. A.hapecó Tupa 
óga, frequento la Iglesia. Ndahapecó 
paul Tupa óga, continuamente entro 
en la Iglesia. Perú cherapecó eté, 
mucho me visita Pedro. Tupa rá ra
pecohába, frequentacion de la comu
nion. Ahapecó Tupa rá, frequentar 
la comunion. Ahapecó pan TUpa rá, 
a vezes comltlgo. Ehapec6 nde ñe
mombeguabo, l. Ehápecó eñemom
beguabo,jreqltenta la confession.Na
momeí tenacóami ché, che mbae he
táramo rerecoboe nuaüapecó pauHe
cótebeborupé mba 'meenga yporia 
hub6ca ! ahl quando yo era rico dava 
limosna a los pobres continuamente! 

Hapég [c. d. a, pelo, y de pe, su
perficie], Ohamuscar. Che rapég, me 
chamuscan. Ha guape gamo ypiche, 
por averle quemado huele a chamus
quina. Ahapég, yo chamusco (ca: 
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HAPI HA!'I 

cára. : cába). A.llá caá rapér'a, ~'oy a Hapicba.r, Sem~jante. r .Tapich¡í.;· 
toscar yer/:o. Hapyna [c. d. hapI, quemar, y ya, 

Hapependúá. Salir al enCllentro. pegar], .Atizar el fuego, juntar. Ah3-
T'. Pe. n. 10. pyiía, yoat¡~o(nga:ng¡¡ra:hara). ya: 

Hapí, Dizen las 71mgeres al núl0. hapyñangy, no atizo. RhapI iíii.Ole 

HapI, .Abrasamiento, quema~o¡¿, ñii.nde am taroYhag-uera, no atize:.~~;' 
CherapI, abrasome, gllcmome (h: gu). enemistade.~ passadas. Atata rapyna, 
Aba pI, abrasar (ho: hára: hába). A- atiza¡' el f16ego. Xal1aplñangábi, 110 

háplpá, abrasarlo todo . AhapI paca- se ha atizado, Ahapyiía rt1ap'íl,amo'l~ 
tUl, i)ue1na"lo i" dexar cosa. Hnp1- tonar la va.su'·a. E'lC.i1 ñande nI [tp' 
p~'raché, yo so.1J quemado. Ahap11á- rapyñanga, ve ajuntar la bassttra...~~ 
pIpé. cotera iHíangechaca pIpé, echa" mtestra chacara. Peñeangaipa rapy1la 
rentosas con calabar;08, o ¡,id"o.,. A-' ymorobeguabo Pay upé, examinl1o:; 
hapI yylbá, jog¡warle el 1,'rafO. Añu- para la CÚllfBssion. Yyaraquaab'v,u; 
rapI guitecóbo, ando glbemando los ! lJaé quapichá angaipátetiro oha pl,í¡, 
campos. Quarayl poroapr catú, abrasa lIña hecoll.potábo, los malos qt6e 11¡J 

el Sol. AyéÍurua 1'1, quemé?ne la boca. tienen juyzio ponpn la llú"a en 10,1 
Oporoapr tatiÍ, abrasa el fUIJgo, pecados a.9pnos para imitarlos. • 

Hapia. r, Obediencia. otorga,', con- Hapr paíl, Entrepiernas. Cherilpl 
ceder, honrar. Cherápia, me obedece, paíl, mis entrepiernas. AbaplpaUJll
honra, etc. (h : gu), Nda cherapiari becá, a9rir por las entrepiernas (bo ; 
chení, no me COI/cede mi padre lo que háTa) . Ibld, racang 301'1 paíl. la c(t
le pido. Ahapla, yo obedezco. oto/:qo, pacidad glte ay de gajo a gajo. 
etc. (bó : h6.ra). Poroapla hába, obe- Haplpé, Embés de la cosa (b : gu). 
diencia. Po1'oapiahára, obediente. Ha- Guaptpébo 01, está del rebés. Na gua
pla pIra ché, soy obedecido, honrado, plpébo 1'ílgílal oi, no está del1·e~és
etc. N dapo1'oaplari, no obedezco. Nda- Haptpé cott amonde cheaó, l'estm:8 

tal marangatú 1'ílgual gúapla ha1'ey, la ropa del reMa. HapIpebo amande. 
no es buen h.jo el que no obedece a idem, Cherec6 ap'ípebo carú aycó che' 
Sl¿ padre. Abe aé nacherecó mbole ra pichára 1'ec6 agúi, vivo al1'ebés de 
aplá ucari cherapicharupé, est01'l:a mis proximos. ~ee guap'ípébo ogU e-
gue me obedezcan, el haze que no me reco chemoplnlmbotápo, con e'luivo
obedezcan. Tupa ñande q ualtába ñan- cacion me habló para engairarme,.1> b 
dé ndahapia 1'eYmbicene, hemos de haplpepi. quitar la carnafa.Ahap'P , 
obedecer a los preceptos Divinos. A- Ibirog, alisar por dedentro. Mbaep l 
ñáiíee ndihapiarichéne, no ha de se¡' , rapl'pe.la pa,-te die la carna~adel c!w 
obede,.ido el de,nonio. Ahapiaricé raí ro, Emo)' mbaepÍ guapl'pebo, palier 
ahe, obedezcole mucho, honrol8. Yporo el ~lI,ero pelo arriba, y la ~arna~(J, (t
aptaricé ahe. es muy obedt·ente. Poroa- ba:l:o. Ibirá raplpé, el destaje delas sO
pla ryrobaé, inobediente. Ahapiarote leras, gl~ han de estar U1ia sobre otr~ . 
ychupe, ymeenga, c16mpli su gu to en Mbaepi rapIpé Ibirócára, ~p'rado" 
darselo. Tílpa ohapía cheíeruréha- Hapl'pébáng; [c. d. haplpé, lo de: 
guera, coneediome Dios lo que lepedi. dentro, y bang, torcido], Doblez. ~b~ 
Ndohaplaricé Tupandeyerurehagl1e- pipébang, yo lo doblo. Ambo ap)p: 
ra ndepochiraroo, por ser tu malo no bang, hazer que otro lo doble. Nd,~ 
co,¡cederá Dios lo que le pides. hapipebang hábi a6, no se ha dobla 

Hapiá, Tur1/las. r, Tapiá. I do la. ropa. 
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HAPÓ HAQU 
Jlll~a(prpí, ~-e"e?lda 1I!uheris. Chera-¡ Pendapó eiq ute hápe tel penIna pe-

tra h~~ gua). Y. TapL angaipá prpé, muy tenaces estais en 
dolo,. pao, Llr:/~o, cantando cosa de el pecad~. , A • 

.A.lla : ?,herapuo, me lloran (h: gu), Haqua. b, Punta. Haqua, henepun

.A.~/~r~, yo llo,'o (mo :bára.:haua). la. Nda. l¡aquay, no tiene punta (h: 
"ehÁl~?, idem. Kañapil'ogl, no lo Uo- gu). Ahaqua boña, a haze'.ze la pun
ll\~" i'íeapiro, llora/'se a si mismo. A.- tao Nda haqúa boñagi rage, aun no DUDap' M A 

pi .~ 'yI'O, hazer que se lloren. Ella- le ecM la punta. Haqua teré, punta 
ca~D nCangai pa pagílem, llora ttiS pe- ,·oma. Haqua obí, l/unta aguda. Aha
llú .08. O~('apil'o tel a¡¡al'~tamc gúara, '1 ua mboateré, hazer la punta roma, 

ijan. ~In remedio los del injierno. l. Amboa quáteré, amboaguá oM, 
lbr :Po, ,Raiz, cimiento de ediji,cio. agufar la punta. Haqua ap1, cosa des
at¡{ rapo: raiz de arbol (h : gu). 1M- p1i111ada. a uaq uáuo oá, cay6 de pun
bae lapó, cImiento de 1¡a,·ed. Hapoym- tao Gíl.aq uabo amol, puselo de punta. 
Yeí' cos~ sin rayzes. Ndahapó agur- Ahaquatlcaí, dohlarlelapuntica. Oie
to.!' BO tiene ¿uenas rayze.~, y cimien- aquaucaí, dobloseZelapuntica.Ahaquá 
OYe ap~rma, l. Hapó hl'iquierma, l. ó, sacarle la punta. Nda wrrá raquá 
Yha apor~ugnma, está arraigado. Nde- ógi, no han hec1!o puntas a los palos. 
"Qy}'O rugl rage. aun no ha echado Haqua1, Membrum genitale. Chera
"ay~es~ ~ua]Jó arí heí'í6i, brota de la quai, mi (h : gu). Haquai ambopí, 
ha~¿ lblfá quybñng-uarn rbraramóiío p,'aeputitim. Hagua! apr, mutilado, 
la.s 7" los a"ooles desla tiel'1'a echan circuncidado,6 que nal¡p'almpnle está 
<l"ra ayzes en la sUl'erjicip. Ahapo óg, desollado. Affeaquaí: ambopí yepepí, 
8e h ncar rayzes. N dahapoogcábi, no- , desollarse como para tener polticion. 
"Ycae a~ra::cado. Ahapoog cherec6: I Tapií raq uai ña, diz~n a la ~ar'íajis
.,ios "':llaguaréra, desan·aiga.· VI- tula, por la apanencla que /tene con 
ndah ant1!!Uos. Cherecó marangatú, el miembro genital de to,'os, o. anlas. 
cher apOl rage, l. N deí hapó rage Ei }'aquai, ptte1'ta de las nbeJas qUI! 

<lo 7' eco marangatu, aun no he echa- hazen como jistula de cera. Haq uai 
hectV"',:s ;n la ?:irtud. Hapóquiblté mbucú, lapuerta larga de las abejas, y 
Virtud marangatú, a>¿n está tierna la tambien lo dizenal principio del oúllo. 
reha en él. Hapo,,! hecó marangatú Haq ueóg [c. d. ha, n. 2, y ique, la
PDril' ".alá arraygado en la t·;'·!tui. Ha- do, y og, n. 3], T"onchar, torcer, do
llla r1 

haeypirú ami quara~rpú cúra- bla,'. Cheraqueóg, me tronché(h: gu). 
~ec~7' o q1M tiene chicas "ayzes se suele Ahaq ueog rtirá,lronc1!a,' arboles, tor
IlQ, 7' en el Verano. Hapo U, l, Hapo cer palos, y doblar vara. Ahaqueog 
r¡¡lllaa~; gr::nd~. Ndey gúapo ~o~ogí- cheyrbá, l. Ayeyrba haqueog, tron
h q1t nge, d,zen al que no acude a chéme el brafo. Ambo aqueog, ("on
P"est~ ;; le manda, y no se levanta charlo 11 otro. Ambo aqueog ynymbo, 
aUn n' l déy oangaípá rapoobo rage, urdi?' la tela. Nda haqueo hábi, no 
Chera

o 
la .desa,·raygado sus pocados. está urdido. Oí'íee raqueoí hára aú 

J!e"tir¡ pó elquie yape guytena, estoy aipó, no es 1!ombre que cumple Bupa
}¡etob~z. ~he:apó eiquieyápeguitena labra. Peaqueoí tme, Tupa uee. no 
c"eerl E'Ymamo, estoy firme en no quebranteisl08preceptos de Dios. Che
<la. 0:,6 no quiero J¡azer lo que man- oquay tagueraqueogí hára au.e, no 
jl¡hero~:apó eiquie yape guítena Tu- cumple jamas lo que le mando. Aye ec6 
14.3 labo, creofirmementeen Dios. ai haqueo, z'encer 8tiS pa8sf·ones. 
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HARÚ HATY 

Haquicue, V. TaquIcúe. ayp6 che epipe, contra mi es lo qll/! 
Hára, Espiga . V . Há. n. 3. dixe. Angaipá cherárua, lo que 1/113 

Hara, Participio . V. Ha. n . 4. haze da/la es el pecado. ~ da cherárú-
1 Harí. b, No creer lo que le d¡"zen, abí pirá, no me dMia el pe cado. E ur-

recha<;ar, contradezir al que le acusa, mé nderárua, no comas lo que te ha
o dize algo dél. Harí hae ché, no le ze dairo.Aiíearo cheráruaba gui,guar-
creo, no es aBsi, no ay tal cosa. Tu ha- dome de cosas da>'íos'lS. Oñearoym
rí, y como me enfadas, lo mismo que bae gflaruaba gulhoáyebr. el ql~e~1ZO 
tiapa. V. Tu. n. 1 . se guarda de cosas dañosas recae . .An-

2 Harr. b, Escooa}o,razimo (h: gu). ga ráruaba angaipá, lo que haze da
Pácoba Tarl, 1'azimo de platM'os. /10 al alma es el pecado. Ahanl, dil
ibap)'ta rad, 1'Uzimo de datiles. Dba- liarle. Cagul mbae rirua, el /)ino el{ 
rari, razimo de uvas. Ambo arl ar! dañoso . ~ [ endá raruaba, impedimer¡/Q 
ymboyabecóbo. hazer razimos, y col- de matrimonio. Pete! angaipa ño, an
garlos. AbarTh6, cortar el razimo.Ha- gar árua, una cosa sola es dañosa al 
rIya, aore el razimo. Ahar! mbobu, alma, y es el pecado. Ymendá raru/l
desgajar el razimo. Pete! har! racang b e)'ru o, omedáne, casarasse sino ai! 
embobú, quitale al razimo w¿ gajo. impedimento. 5\oana hec6ramo om
Harl paumeí ía, en el escobajo ay boárua menilára, el parentesco es j¡¡¡

poco fruto. Íápocang harr, idem. Ha- pedimento de matrimonio. Mendári\ 
r, á, cayóse el razimo. Aharrmboá, amombeu hárua ipóguiyabo, amones
quitar el razimo. XhaJiblqul, deslta- to a los que se han de ca. ar por si a!l 
zer el razimo, y deshazer piñas de irnpedimiento. Abarú tecó marangalÚ ' 

pifEones, etc. I hize contra z·irtud. Aharú chel'embia-
Harlbá, El fruto del razimo. V. plÍ, hize contra lo que avia de hazer. 

Marib. n. 2. üyoharú, echanse a perder unoS a 
HarO, Guardar. Cheraro, me guar- I ot1·OS. Tecó marangatú, bae tec6 íin

Ilan (h : gal . AhaTo, yo guardo (mo: gaipá oyo arú, impidense la úrtldr 
hára: haba) .Harobára,Guardian. ~a- y el ¡;Icio. Amhúecó Ilárua, echélo (/ 
har01, no lo guardo . Guar6ha pore)'- / perder con malas costumbres. Peuen'
IDO oyaba, huyóse por andar sÍ1¡ gu- bo eco áruíi,mé tec6 pechr rehé, 'f/rF 

arda. Tupa tanderaro, Dios te guar- os echeis a perder con ~·icios . 

ele. Ebaro oyranderamo guarama, Hataplña, Atizar. V. Tatú . Jl~ ~. 
guardalo para mañana. Caarúramo 1 H aty, Punta, cuerno (h : g) . Ib~-
guaráma, para In tarde. Coemo gua- rá hati', punta de palo. MbacaratJ , 
rama, para por la maii-ana. Pihaye- cuerno de ,·aca. Bacá. hañ pébae, 00-
rí'imo, guaralDa, para la media noche. ca que tiene el cuerno queorado . .A~ 
Cabara raróhára, cabrero. ~l bacá ra- hatl'bae, paño con puntas. Ayurup: 
rohára, baquero. Angel ñallde raro- aó hatlbae, cuello de p!mtas. Yu,"!; 
11IÍTa, .Angel de guarda . Cury ñabo checutú, In"llcóseme la espina. AJJlo 
fíanderíiro orna ilande Ange l, lodos ati atí", pone1' puntas de hilo, o pua"r 
los momentos nos están guardando o puntas en la lo')a quando lo hazeJl , 
nuestros Angeles. Ymarangatúbae, y COBas semejantes. Ahatiboña, ide"/!
guarohára Angel omongeta. los oue- Amoatibú, poner tres o quatro puas 
nos conversan con u Angel. I'n la flecha para acertar bien al pa-

Harú, Da/lOSO, contrario, lo que xaro. Chepl apirarí aycóhati' 6ca. voy 
echa a perder, impedimento. Ayéharú, pisando con tiento por las e.~pi1WS . 
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HATÍ TAÚ 
},l ahat"'¡ .. - _ . " 

, 1 latl panga? que es esto nenes nas enhiestas. I hatiai oiquie 19ape, 
-asco o 1 ",' ~ ,'"' rer/usas toca1'lo? Hatmdé tm- ent1'a el chorro de agua po;' muchas 
"e fa " o mo abatí, ya echa espiga el maiz, partes en la canoa, chisguete.¡deagua. 

razim l ' Su o as pacobas, o su fruto el Añembo attal yeguacabar¡ , hemepu-
~n¡bé, etc. esto m¡whos dixes, galas, etc. Y á ha-

<Id,: Haté, Interjeccion dolentis, y tía!, tiene el cabello tie880, o erizado. 
"' l'ra . ay I Clono HatL araya etey pla ara- Añemboá atíal, erizoseme el cabello. 

Po; tte siempre ha de ser mal tiem· Añembo á atial q urhrye agui, demie
al, ' 1 atí chemisa hendu eymo rae! do se me erizaron los cabellos . 

32 te no he oydo llIissa! Hatrpr, Oa1·rillo. V. Tatrpr. 
l:Iatr [d ""ti b ] H b [ d T 'f . d' ¡le c. . a. n. "', y 1 , aS8U1'a, au . c. . au, antasta, a t-

Ces l'a 1. • • d l' . 1 'COr (1 ' ga~o, uOrlIJO, ass/ento e ,- t'znan"a, pronostico, Bucesso, cO.ger e 
t'[~ 1: gu.) . Ciigui:ratlcue, hazes del espirittt, atraer la t'olttntad del au
tos 0'c~ss:'enlo, elc. llatr hatr, assien- sente; y por esto los hechizeros aco
"l' agut rat1cuehuu, está deshecho meten a abra~ar el agre como que quie-

aS8ient d 1 ' . -t<\tl U o e a c/llclta. Taquaree ren cOile,. al,guna cosa. Ahaú Perú 
era ~~e,ra, baga~o de calras. Hatrcil- mano hagúama, adi1)inar la '!'Iuterle 
PU1i¡ ll, SUDen arriba las hezes, o es- de Pedro . Ara cherú hábr ohaú, adi
lQB }¿Q 91"t~essa . Ahan cúeróg, quitarle vin6 el día que determiné u'llir. Gu

..?;Q el e"'es . Erpeyú tatá tahatlbú, ati- au yacatú túri, vino el mismo diaq/t P 

a~~ib fuego para ql¿e suban las hezes dixeron, o p,.ono.slicaron. Che remo 
las 1 a. Ambo atlbu, haze/' que suban biaú hupítúri, sHcedi6 como lo adi1'/
lr,,. ,::ze8 (bo: hara). Ahatlpeá, apar- né. Ndoacatul rherembiau, no me 
al)! b,zes. ~atrcuel'el'aguí cagul ype· sucedi6 bien '!'In' adil'inan"a, o aguero, 
be ab:va c~ngatu ¡¡¡¡bebe, egur ña- o no m8 cI·eyeron. Haú haú henda
té, al .: yrna~angatúbae, ypara.bó pr- guepe, representase/l/e que está en S/l 

r¡¡lll~ la angalpa paumaau i aracañv- lugar. Haú haú C\hébe cherú angue-o he ~ . 
<tl'e a' vacangiUúne. De la manera ra checotlpe, representaseme en mi 
no e/al·tando las hezes, queda elvi- aposento el alma de mi padre. Haú 
e¡ltes 7°' ass/' quedarán resplandeci- haú ñote hecháca cbébe, antoj6semp 
<os 1)¡ ~s buenos siendo apartados de que lo veia. H aú haú chébe cherere-

4 a o~ el dia deljltyzio. có aí haguama, imagino que me han 
LUgar ~~. b [c. d, há. n. 6, y ti. n. 17], de (,.ata,· mal, Haú baú chemano, re
ha 1,. ' e<¡uentado. Cheíiemboehatl- presentaseme mi mue1·{e. Tú nda haú, ~gard 
Chehoha ~ndesuelo1·ezar,oapr8nder. hi, pienso que no ha de venir . Oro-
tl<1>¡br6 t1ba, el lugar adonde aCOB· haú, digote la b1lena '·entu,·a. Cheraú-

tiatí :,yr. Y. tI. b. n. 17. rmeepé,nomepronostiqlóes.Mboraúay-
"(tbato] ! r c. d. hati, p ttnta, y al, ga· pó,es esse p1'onostico adi'·inan~a . Che
estoy / 1',es80, enhiesto. Chehatíal, quepe ahechagau,vilo ent1'e .merlos. 
hUl'ba ¡,ess?, enhiesto. Ambo hatiat Taú, la visiol'. Taugue, l. Taumi, 
41ll g Ieee, flecharle mucho. Oblbr fantasma . A.ñembo aú aú ymeenga, 

l Uatía' - - • , C"as l ' lramo hecé, lle¡'a¡'a lasfle- l . H au hau ymeenga, dar muy poqu;-
1)¡vyo"cssa8

• Ratiai: hu! rerahápo, "a too Haú haú hechacague chébe, pa
}¡an1)¡e:;Jlec}¡ado.Chemboa.tíalrnbrá, 1·eceJ!l.e qlM lo estoy /);endo. Hau haú 
el e"'iz echado mucho. Cut)' hatíal, nderarhú chebe, tengo presente tu a
~uatl'á;í 8: /¡~ armado. t blrá hatía.i 7nor. Haú haú tamo Tupa raihú ñ¡¡n
t45 '8ta el arbol lleno de espi- dé be! 6 si nos acordassem08 de ama,. 
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HADR 

a Dios! Hau ramJ' acañy, desapare-¡ ramoonEí mo\'r'O, enojóse, porque le 
cillte. Hall hau nunga ñan,lerecobé, agol'arr¡ll. Aporaubo, gllitecób~, 
es nuestra t·itla un soplo. ando e(!J¿ando prol~o.sticos. GUl ra a~ ' 

Haubá. r [c. d. baú, agarrar, co-' b'O, paxaro de agueras. Agulm aubo, 
ger, y de á, tomar], agarrar, coger con adivino que he de matar pa.<:aros. J~ 
la mano, o con otra cosa, haze?' con pirá aub'O, juzgo q/le 1¡¿C ha de !Ir 
tiento. Ahaub:í., cogilo (00 : bára : bien la pe.~ca . Hebae ahaubo . pien.¡~ 
hába). A],aubá piqul yrfipe prpé. co- fjl¿e me ira biell en l,~ ca'la. GUifll 

ger mojarras en ceda¡¡Jo . Abaubá che- ñee rehé moiá ahaUl 0, por el cantil 
c6u, barrer con tiento el aposento per de los paxaros pe/u! aglleros a los 1 ¡¡
el polvo. Ahaubá oyababae, agarrar dios. Ahaubo al, nLalos pronostico: 
el que huye. Ehaubá aubaí ntldlee he echadn. Ahaubongntú, bien le JI
chébctl, ola hablad con tiC1do . Ahau- .J.·e lo que le aZ'ia de wceder. :)J bO
báubá ¡¡ote yyapóbo, hago poco, o ráíibo amopé ererobiarae?hascreidl1 

con tiento . Oyopoaubá, an'ebatar en- en aguero., f H ae aé oyeaílbo, él ~e 
tre &i las cosas de las manos. Onom- pronosticó Stt S!Icesso. Yl borau bí~'~
bae aubá mbIá oquapn, andan a la ra, agorero. Hauhn, idf>m que Haub(l· 
rebatil7a con sus bienes. Chembac au- La li, y la O (mlle E) se .suelen tM(I~ 
bá robra chererecóbo, andan a la re- una por otra. L o gue pertenece a la . 
batú7a con lItiS bienes. Cheraubá, au- se pvue aglli. Lo ')t,e a la C. V. Ce. 71 · .~. 
baé mblá chererecóbo Cheralhúpa, 1 He, oalida, l . Ce. Ahe, yo salgO, 
anda can en competencias PO?' dete- auuque no se U.la en muchas parle," 
lIel·me. Ahaubá n'apúbo, Itagolo con sil/O ace : guicema, a saZir : cembárll : 

tiento . Ehaultú yyapúIJo, lo mismo que hembará : hcrobaba. Cllerenohe, )1~8 
Emopapa, /wzer illtel1loZadamelde, o sacan. Anche, yo saco . Yhema, l. 1-
ft pedayos. Ehaubá ubálmé nde an- ¡¡ohema, Yñohembára, Yhemb,~[,¡l. 
gaipába eñernombeguabo, no cales Anohe, caz/al'. Ahayhema. vaya ra
pecados. Ehau bá ubá aube nderecó zial·Zo. Oñéhe chébe. l . Oñeeheche-
pochr amo, dexa siquiera algl¿nas de be. desentraiLasa en darme. OñeheW 
tus bellalJlte,..·as. deteí mbla oúpa, vienen muchísimos, 

Haubae [e. d. hau, fantasia, y aé, Añehe cherré ramo, voyrne de cama' 
esso J, Dize la Indi(l, es so es cosa de 1·a.~ . Opoñerandápe oguenohe cheb e' 
ayre, de burla, no 10 creo. gui, con ¡mpo,·t/f I/a,.ione.~ me lo .sa-

Haubé. l. haubeí, haubí, l. haubié. có. Oñéhe ei cheraT, tener di.stilac/ ol/' 
í Adz-erbio cau.,al., Por easo. H aubé o polucio71 inroZuntaria. Afióhe cbe: 
chemarangal-.l chembo araquaa ba- ral yplpé, sem;nare infl'a vas. _~ií ': 
guara rehé, por a¡-e:rllle cor"egido soy he cheraT yyapelÍramo flote, .,enl/I1 (l 

{¡ueno . Haubé ca tu guit~y quiabn, re extra l·a.'. 
entré a ('oytt?/tllra''''11I {¡,'en pié. Hau- Amñmol,e. saeat· por el raolrní 
bé ndOUI, ,.enll¿ra!tll .• ido que no lo Ahaqlllcue míimóh~, buscar por ~ 
comi6. Haube nda'lueri. no se queten- \ t.astro . Che raqulcué momóbemo ~\~ 
!Jo, gue no d,urmo. r. "Nda }¡aubié. 1';/lO pn mi seguimieuto . AmornQhe 

Haílbo, 1. Haubá [e. d. hau, fan- cherecó maraangalú mbra renpe.p/~: 
tllsia, y ro, poner], .Jguero. Ahanbo bZrca,. su b!(ena ,-ida . Amornóhe tel 

yyarama ri, eeltar werfes para ,.era lpehecó angaipába. publicar s,¿ mil' 

quien cabe. CheraílbO, dixome un la 1:ida. Chemomohe tenpe, sac~I';~ 
aguero pronostico (ha : gu) .Guafib6- enpublico. Chet)-habagul cherc nohe, 
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m: 
8(tc6rne d A ~ ~ ~ ~ he . e tergnellfa. ",yelpl momo-

~ m"'(l1"se a la redonda. 
s - He. No sé. Aba pílguy'? quienes 
ll~t .easas? lit·, no sé quien SO'l/. Hé, 

:l~u..~ábi, no sé, '110 lo conosco. 
)¡__ lie, 1'1'0 ahe, /tola. Eynoteque 
~e! hola esttÍ quedo . Eyapóque he, 
"'Ira N 1 1. ~ 'le o hagas hola. 
¿o lJé,8abo,·.He catO, tieue buen sa
.~ ~. lIe catú qua rayl rolramo, bien 
t~llJe ~~ Sol qyando haze frio. Amboé 
te b~u, da,' sabor a la comida. Ehaií 
el.lllblU he rehé. l. HI' he hera, prlt-

a ln ~ 'd •• b' H ~ jjot .01,U a sz tteue da 01' . e ata 
lJ. e, 1. Héhé fío te, alglm sabor tiene. 
'~e a' 1 lié 1, • Hepochr. está mt~y sab,'oso. 
Ca' C:LUpll'l. ide,,!. Ero boé tembiú 
"0 a caquá amop,pé, dá sabo,' a la 

¡¡¡¡da lb' aí • con yervas o orosas. Am oe 
oor.c~~U tpmbiu, adel'e~ar mU!J bien la 
tú n¡, (l . Tembiu omboé CI1.tú cheí'u-
1\d. lame de.vado g¡tstoso la comida. 
booacheiul'uhel, 110 tengo gusto en la 
ho ~. ~t.lahel cheí'lIrú, ¡dem. Tañem
~(l.l~lr~é muao é guabo, saborearse. 
co::.~el tembiu, t'stó desab"ida la 
8;16 ~ a, y061'eramal'i aico tebe, neces
tU 'r~e s..,al para salar la carne, Heca
BOn upa i'lee . las palabras de Dios 
1Jo ' Bah"osas , Tembiu gue pIpé om
"ea~ chey-uru, la comida me ha sabo
bOca o, ,Úheyurue, ten.'10 sabor en la 
'ne ' ChemboYlU'ué cherembiu, da
Ó 91<8to la comida, Pirá récueraml 
d~ e8to sabe a pescado, Qoó ré, sabor 
)Jetn 0";1Ie, llbuyapé re, sabor de 
¿le, ' ~hpl'~ra(uychuPé, soyle agrada
OilellJ~ani\. yaguera amcaé gue~,pé 
el Bah OyOO oguareraupé, el manc¿ el! 
ca"" o,. carne ca'rlte a los que lo 
tet ~on, Acoí' Sacl'amento Cbristo 

e rehegu' b ' h ~ A ~ lilIe('ha . ara, m uyape ae caglly 
1.'il.p~ r~~a yepé, !<,uerebé aé tene 
nan":. ro", TUl'a reté haéte catü
el ~ga, gUetu rehé oiíemomundábo 

J-Q.cra ' 
rece mento del Altar. aunque pa-

)Jan y , 
l4 j Clno en el Babor, es la carne 

de (,'hristu, Cberecóheca túguitecóbo 
estoy bien acomodado, 

5 He, Uosa que cuelga adherente, 
suelensele llegar Zas partículas ne, 
pu, pay, Henepú, todo lo que cuel
ga .sin orden, y a los andrajos, etc. 
Che aó bepú, está hecha qni q'opa an
drajos. Chehepú, mis plumajes sin 
o,.den, y todo Oj'nato que ct¿elga, A
ñembohePI¡ gniñemboyeguabo, po
ne,'se 7111tcha pbJ¡meria que C1¿elga, de 
aqui s(tle. Ya hé Ctl, col,'1ar. Ayahe
Otí, !JO c!¿elgo, Cheangaipi hepugu(l 
pugue namombeul, de.-cé algunos pe
cados, o Ci,'cwistancias por conjessa,'. 
Sirve al recip"oco ye, en las terce
ras perso/las , Oyehegui, de si miS'/1/f . 
1". ~emce '-. Yacecó, colga,', 

6 He, Bueno, b/lena mano, ventu
ra, comodidad, Chepohe pindapolta, 
tengo tentm'a ellla pesca, Chepo nda
hel pimlapolta, soy desg1'aciado en la 
pesca. Chere()ohe gLllll'ynyamo, soy 
t'entg,'o.w en la guer,'a. Cherecó nda
h eiglULrin r mo, soy desgraciado en l,! 
g¡¿erra. Cherembiapúhé, tengo lm.el/tI, 
mano en obra". Añémbiabrqurhé, 
tengo buena mano en guisar, Che he
catú mlJae recábo, tengo ventw'a en 
!tallar. Chehecatú guicema cheyucá
habangueraglll, tuz'e ¡;entura en es
capar con la vida. Nda hei ahe oyu
cáho, no tm'o "entura de escapar COII 

la vida. Añembo ecó he catú, hago'l1le 
venturOSo. Che reiquie hecatú. ent1'¿ 
con ventura a buena coyuntura. Araé 
catú, coyuntu"a, óuen tiempo, Aiíem
boe, pougorne bien galano Yeruré hp
catú l'amboé nuébe, ter e yeruré ycbú
pé, .~i halla¡'es buena cOI/untura, pi
desplo, l. YerUl'e é catú ñeemeengé
ramo ndebetere yeruré, idem, Nda 
cbereiq uiíl hecatú, no entré con buen 
pié, Tecó heá, ('omodidad. Tecóheá 
chébe, sucediomecolllO deseava, Che
recohéhápe ayc6, estoi acomodadu, 
Ambo ec6 hé catü herecóbo, aCftmo
lH \, 
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HE HECÁ 

delo bien, l. dile buen comodo. Aque 000 yandaheey, hagome honesto. pe
hé guitúpa, acomodadamente duermo. ñernoyandahé iooé, no os hagais dis-

Teyahé, buenos ojos, que vén ml/- solutos_ N a tec6 yandahé moarua IUl
cho,y son materialmente buenos.Teyá ra ruguai: che, no me agradan deslto-
]¡¿ catú pipé emae cherí, mirame con nestidades. Oaruambeé hec6 yanda -
l)/¿~nos ojo . Chereyánda hel etey, t'eo hé, ya es costumóre en el ser deslio' 
1¡, 1/) poco, tengo cataratas. Nda hel nesto. Qandahé rehé J hececatubae, 
cl¡erecoychupé, no tW'egraciacon él. aficionado a deshonestidades. Nda
Añembo ec6 hccatú ychupé, tuve che hecei yandahé rehe, nomeogta -
gracia con él. dan deshonestidades. 

Significa liviandad, ¡'anidad, des- Qandahé ey hába, l. Qandahé reh~ 
honestidad, jiccion. Ché ndahé, soy ey, l. Qandahéri ey tecó, QanJahérl 

hviann, P.tc (y: o) . Ñec ndahé, idem acatu~ eyhá, l. Q,wdaheri ca tú ey, 
quod 5íéeter. palabras vallas, fingí- l . Qandahér't yhecervmba ehá, l. QaW 

das, 1nentiro,as. Abú ndahé, ho,nbre dahérl yyacátua e\' hába, l . Qanda
no veridico, fin;;idor de cosas, alava- héri ypltuuev, honestidad. 
dar de si. Qandahe Ymbaé. l . QandaJ¡erÍ oy-

Teya ndahé, l. Qa ndahé, ojos des- cóvmbae. l. Qandaherí ey tequant, 
honestos. Angaipá ~andahé, pecado l. Qandaherí catu~"mbaé, l . yanda-
deshonesto. Añemo yandahé, hagome herecó renOl ndarey, l. Qandahére; 
dissoluto. Hecó yandahé ahe. es hom- c6 moaruandarey, l. QandahereCo 

ore dissolmo . Ndacheyandahel, no upé apI ~abr rey, l. Tecó yandah~ 
soí dz·ssoluto . Ni yandahei: ahe, no es hobay chuaru harey, l. Qandahé gll l 
dissoluto, mentiroso, nifingi,zor.Nan- o)'l'ícatúbae, l. Qandaherec6 ombo a-
dé yandahei, eres hombre recogido. baetehára,l.Qan<iahegui oñemboyey
Teyá Ilandaué rerecohá yyabaetere- ai:,l. Teeó yandahél'ero tjhára,honestO• 

c6 pi Tupa upé, son odibles a Dios Heaí, Muy sab,·oso. r. Hé. n. 4. 
los dissolutos . Cuña yandahé, muger He aymá, .Interjeccion de 'Tnuger 
libre en mira>' deshonesta. Oñemo- que se alegra . 
yandahé euña,hazesedeshonesta,dis- He aqua. Olor. ro. Teaqua. 
soluta. Amae \landahe, mirar desho- I Hebang. abroso. Hebang \loo cbé
nestamente. Tecó yandahérí año ñan- he, sa6eme bien la carne. Hebang ché 
gare quara. l. Teyandaherí tequara, be quara~T ['oIramo, sabeme bien el 
dado a liviandades, a desllOnestida- Sol quandu haze frio . Heba habang 
des. Chererec6 yandahé, burl6se con- chébe che ñeeYi hába, quando rM 
migo torpemente. Tecó yandahe gui rasco me sabe bien. í . Tebr. n. 2. 
apoí. l. Ayeécó yandahé í, he dexa- Hebe. í . TeM. 
do lil'iandades. Amomburú imá tecó Hebi, .Assienlo. r. Tebi. 
yandahe. ya he detestado l(TS lit'ian- Rebr. Sabroso. V. TelJí. n. :l. 
dades. Nda ñembopobei yandahe che- Hebichua,Punta. Y . Tebichíla,lI. 2. 
r ehe, no quiero yaenmi li¡·iandades. Hebobog. Rtddo. r. Tebobog. 
Apocó yandahe hecé, deshonestalllen· Heborá. Hámago. í . Teborá. 
te le toq!lé. Candahe ey, honestidad. Hecá. r. B" caro Cherecá, me baso 
Nachellíindahei. no soy liáano,men- I can. Ahecá, yo b/lsco(bo : hata : ha
tiroso, elc. Che na Ilandahérílgual, l . ha). Ahecá guitec6bo. ando en su buS
Nda tecó Ilandahétequararugua¡, no ¡ ca. Cherembiecá rupé abahe, lav 
soy amigo de deshonestidades. Aiíe- llé lo que busca/·a. Hiy amburú nde-
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HEÉ HEGU 
re~biecarupé erebahe coIte, assi, ' 2 Hee, Sl~ otorgando (dize la mu-
~~ ) . e en empleado es que ayas al- ger. Heeque rel, bie¡~ empleado e , 
'i~:l'ado lo ql/e b¡¿scavas. Tupa ou asst~ a.¡si. 
d 1 g~ gu i fjandcrecábo, baxó Dios 3 Hee, Dulce, sabroso, salad'J, gus
o~e C¡:;lo a buscarnos. Cheguecár1imo toso. Heembete, t. Hile ete, dlllcissi
ab mIne, 8/' lo busco se esconderá. mo. Hae ey, desab,·,'do. Hae hape, 

ge ahetáoymé gueeáramo, ay mucha dulcemente. Noñemboeiíbeí' cherem-
nte s' 1 b ' Be l ¡ a I¿scan. Nda heeahábi, no biú chébe, ya no me da gusto la co-

94 la buscado, y ay mucho, tanto mida. Amoee c06, salmo Zacarne. Nda 
Che;n0 se cllyda deUo. ni se busca. beél, no cstfc saladó, o sabl'oso. Yñae 
bu a lceá nda etlbi, no se trata de heengatú tepé yplar6beteí, atmque 
ra 8C~rlo. Hecarrpr oñemy, guecahá- sus palabras son dulces, tieue desa-
91 g~" el que es bu·scado se' esconde del ot·ida condiciono 
h~~.o bUsca. Gueeál'1imo mbae ndoyé- 4 Hee, Ass.; assi con la maldiclon. U' en buscando la cosa no parece. Hile ynupa hagílera oien empleado 

lleco á, y mi?·a?·. r. A. n. 1. r. Tec6. es 9ue te castiguen. [empleado es . 
l:! eeoa?~, Diferenciarse. '. Tecó. Heeque, Lo mismo, assi, assi bien 
1I eCObla. r, Trueco. T". Tecobi~. Heeq ue, raré, Assi assi (dize la 
1I eeobiarÓ. Truéco. r. Tecobiaro. '1i!uger). 
lIeya; Ojos. ¡ Heeque reá, Assiassi, bien emplea· 
1I eyacang, C'la1·os. do e.~. Ree mbl1ruque reá, o que bien 
li e<yapé. Alumbrar. r. Tel'á. empleado , bien es, bien está lo hecho! 
li e~apra, De repente. Hego.¡¡ re. d. heo, y guama], Parte 
II eyaral, Olvido. pelz'g?'osa, en donde siendo herido mu-
II ee:, PO?' él, relatil·o. r. Rehe. ere luego, como el cot'a~on, sienes, etc. 
l/y~, :!sar. r. Te<;r. [y"bo. Cherego.1imecbeYbo,flecMmeenpar-
1I eClbo, Enhilar. ensartar . V. Te- te p eligrosa. Hé guegl1ame ovboraa:ehag, ¡-ero r. Techag. [Techag:. roo .euritel omano, luego 1n1.i¡·ió en 
a Chagau . Desear al ausente. ¡. htnendole. [ge,. dolentzs), Ay. 
1 echagí. Dissimular. T". Techag. Hegíla angaY ( Intmjeccion de mu-

11¡ lIeé,Eml'ellOn,arrastar.Chereé, ' Hegú1iangaroaé, E.lp08sible (dizen 
h~ empelen. Aheé, yo le empelo (bo: lasmu,geres) . Veis, mire con quet·iene. 
es/a: haba). Chereé reé chererecóbo, Hegue_ r, Gana, voluntad, aficiono 

an"'e l' d Ch h A t' 'h'b' . Oy _ empe len o, t?'ataronme mal. e egue ca u g111 o o, qwero y'" 
8e eeéramo oá, porque él se impelio Nda eh!' hegueri, no quiero yr. Che 
71¡oC?6. Aye eé, t·oy arrastrando co- hegúecatú porahel quaápa, tengo ga-
9C18 e tullido. Aye ebi eé, y" de nal- na de saber cantar. Yhego.e Cl1.to. che
t·a"trrasfrandose. Abebí mboyeé. Ue- plyIca, tm'o gana de cogerme. Añanga 
ten o a"ra.,trando, olla, o cosas que yLcgo.e catlÍ ñ1indembotabrbo, tien~ 
ansa suelo, o assiellto. Aileroboeé, muy buenas ganas el demonio de en
Tl1e ca" assi. Añembo eéguitábo, voy- gaí;01·n08. Che begúe catu guiquebo, 
boce~nto~"eando.HYniló eo ahe oñero- estoy perdido de .SUP,IO. Chehego.e ca-
71¡o ~ e tel oicóbo raé, Ita l'isto. y co- tú haIhúpa, pierdo1l1P PU?' 81' amor. 
i1r¡per Contonea. Omboieéramo hoá, Chehego.e ealú rbápe guihóbo, dese ¡ 
J,a.;,er'end,ole se cay6. Ambo ThI eé, mucho yr1lle al cielu. Yheguecatú te
del 8 c;lgar algo I]lle caiga a rayz eó míi:r1ingattlrehe, es aficionado a lo 

14 9 tle O. r. Ceé. virtud.Cheheceeatíl, soyle aficionadu. 
U9 y. 
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1 Reí, La.·ar. Chere! epé, lavarne. yo me 1'asoo (na: ndara : ñeeyibú), la 
Gu iramo ndiqul al, en laIJandolo seiial de la rascadt¿ra.Afíe ey!, rasear
está limpio. Ayohei, lm'arlo (ta : táJ'a: Be mllclto. Aiíecvi ucá, ltazerse rascar· 
taba). Ahobei, lavar las ltojas.Aypr- Heymbagua: Tortero. oradaxa 
hel, lavar la co.'apor dedentro. Ndi- del hU.lo. r . H eY. n. 3 . 
heitábi, no se ha lavado. Arabá yhe Heitl, A?·¡·ojar. r. Ytl, n. 1. 
ita, llevarlo a lal·ar. A yehet,lal.'arse. Heyil., De.rar. Chercya, lile deJ'Q11 
Aye-yuruhei, lal'arse la boca. Aiepo- (h: gu). Aheya, yo dOJ'o (bo : hMa). 
heilal'arse las manos. Aieobahel, la- Aheyárucá, hazer que lo de:l:e. Ndj).
varseel rostro. Aieprhéy, los pié.s. Ye beyari, ¡w lo deJ"o. Nilabeyari areté 
pobeytába, agt¿afflanil. )lbaereita amo lrissarend u pymo, no (laxo fiesta 
guera. lava{!as. Ayepirey. lavarse el alguna sin oyr Missa. :lfocól ará abe
cuerpo. ya Chemissarendu ermo, dos dias he 

2 Hev, Brillde. Chere)'. me orin- de.cado de oyr Jf;ssa. Aheya paíl. paú 
daron . Ahe~·. yo le orindo, doy a oe- cherec6 POChl, a ¡'ezes dexo de ser 
ver (na: ndara: nilába). Amongaú. malo. Chepó eyarí, no lo Plwdo al
heyna, orindarle. Aiporey, darle la calz{!al' COII la mano. Ypópe abeyA, 
bevida elt la mano. Chepore)', pu 0- l. Hemymbotápe abeya. d(',cm'lo e/~ 
me la tafa en la mano. Aheyucá abe su volMntad, y corneterselo. Chepope 
upé, hazer que le dén de bever. Na- oheya, l. Cberemymbotápe oheya, 
cbereymy,tlo me dieron de be~·er. Xa- comeliornelo. 
chereybábi, 110 se me Ita dado de be- lIeyape, De ouelta. Chereyape, ell 
l·er. Xache rey lJ,lál'i. ¡!O tengo gIu'el¿ bolúendo yo . ~ dereyape, en bohiendo 
IIze dé de bel·er. Xa cherey n1lal'eymi, tu. Heyape, en bol1:iendoaguel. Guey
no falta quiel¿ me dé deóe/·er. P oroey apee obóne, en aolviendo él irá . 
nd:íra mMaupé, el que dá de bez'er Heyr., Apa7·tar. r. Hryil. 
a la~ ge¡lt"'s . Hembe!. Orilla. Y. T ember. 

a Hev. m, Á.,til, pU1.ta de flecha, Hembr. r, Residz¿o. r. Tembr. 
huso, espiga (h: gu). Hurbey, la ef- Hembirec6, ]'Iuger . V . R ec6 '/l. 2. 
piga de la flecha juera de la ca ¡la. JI H embipl[ c.d.hembó,y yrpr),Jpre-
ey, hastil de herramienta. Hey, el hu- tal'. Ahembipr mandubí, apoca7' Zas 
so.Hey mbágua. rodaja del I,uso. Á- malld/,bis. 
bati rey. e'''1ligrt de maiz. Petéyre)', Rembó, T'"el'.qa, bastago, membrll~¡¡ 
una espiga. Hey ramo, <Juie7'e granar. genitale. Itáembó, Ml" de hierro. Carn-
Hey cácá. ya está para granar. Xdey embó, t¿I/(lS rayzeR comestible, glld 

guey cácá. ramo ragil. nwclw le falta l'an prendiendo en la tieNa .'U.S oas-
para granar. tago .•. Ubáembó . • armienfo. CbereDl-

Heibé,Fingidmllente.Heibéoyapú, I btÍ, memorlllll gel1ital~. Xa bemboll-
de l¡z¡"¡aslo /¡i=o.'Heibefíote hae ycbu- Cll tUÍ yetJ, all/! no e~han rayilJes los 
pé. fingidaml'llte lo di.t·e. Heybeñote- oastapos de las batatas. Xaherobollo 

r¡lmo pae. cmlto .,ifUt~ra ca MI d~ burla . catuI cumándá, llera pocos frisoles la 
Heybeñoterámó ymombeguabo raé ¡·ara. Hembo á ap'íré, el ultimofrtl~O 
che herol,ia reYmi. como ,,¡ tillo di- que ecl,ó el bastago donde prendz6. 
xera de burla pura que yo dexára H embúpi. Cascara de bastago . ReDl
de creerlo. bó rupí ayeupí, fui trepando por SIl 

Heyi. Rascadura. ChereYlepé. ras- oastago. Guembé rembópi-yu, no s;, 
caille tu. AheYl, yo le rasco. Ai'leeyl. desuella biett el ¿astago del guel/zbl'. 
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lIel!lbopirl, desuellase bien el basta- dél. Na benJubaul,i mara)'e, no oí lo 
go . Ibagembó, cz¿e1'da, ó bastago que que di.l;·o. Hendupagílerari ñ'ií ayr¡ua¡j. 
sUbe hasta el cielo, usanZo para la di- soZode oydas. Niporendúbi Ilhe, l. Po
fCl~ltuddeescorule1"se, ó subirse al de- rendubeY ahe, es mal mandado. Nde
hO.I~~gembór¡¡m6pae erebóyepe che porendúteque ñandú, abre las ente n-

egUlnC, no te escaparás de mis ma- dederas, se bien mandado. Erehend 11-

n08.l}uembóprpé chem¡:¡¡¡ngaipá, con bucáteyne, 110Z0 puhliqu" ... Porendu-
8U filien/oro pecó conmigo ' dize la ml!- hába, sentido del oyr. HenJupI pabe-
.?er). rílmo omomb ¡'¡, /Jn presencia de todos 

Hemore. Ui/a especie de l:ibora . lo di.,·o. Hendupabembiramo, siendo 
I f~cndr, Resplandor, 1'esplandecer, o!ldo de todos. Chel'cmy endüballlo 
UZ1,., encel,der (h) . Guendrprpéñande omombeu, dixoloen mip,·esencia. Pa
~~a,Pé.alumbró1ws con SI¿ resplaltdor. beremyendúramo, oyendolo todos.Pa
táa~le~dI, resplalidor de Luna. Ta- be guara rcmyendú aipó, esso es co
lendl, vela encendida, o apagada. sa que todos lo oyeron. Nague mien
~z del fuego. QlIara~r endr, Sol res- durire ramo l'ílgual omombeu, d¡zeto 

Ptlldeciellte, 07'esplandor del Sol. Te- sin averlo oydo.1J:oroenduLabeyndi
~ e,n dr, ojos claros, y ga7·flos. Amo- catul\'mombeú, no e.s bueno dezir lo 
~ncll tatá. encender fuego.Amoendha q/le 1;0 se ha oydo. Ayeapryl\cá hrJ¡dú
atá. sacar fl!egO COIl pedernal. AIl":o- pa.oygo aJentarllente.Ayeat'r~abr ben
~ndlpú, hazer luzir. _~m5endrpúbeJ'á, dúpa, e toy alerta con el oydo oyell
n~~~ resplandece)' mucho. Hendr~6 !lol!). Cherendlí earacátú epé, oy/JJIle 
t /90g, llamaradas . Hendrpong, es- atentall/ente.Cherendll ql1V ryl'l, idem. 
"a~,do del fuego. Hendryayil, llama- Ndel'ayé r"yeimé cherendlípa, l. Ea as grandes. Hendipu, reluzlente. iíee ralermé cbébe chal'endúpa, l. E
U :,ndrpüberá muy reluziente. Hendr yapipHmé oheñee oherendúpa,oyeme 
t nI Un1', salir algunas llamaradas en- sin interrumpirme. Tahendu cherecó 
:e~ el "umo, y de los relall!pagúseutre r¡¡ma ndphegl1i, t.AlIendn potándeñéé 
rllu, es .le. d. hendr, y bíl,.neg"o. y 1 di- cbereco rama rebé, p"dote consejo. 
e '~.':ltn·o J. Am6enrlrpuyeog, l. A mo- Hene. m, Rapacejos, and,.ojos,jlué
l~ 'puPHu, apagor llainas, y borrar cos,y cosa que I'1wlga. Amohene cheta
d ~esp'landeciente. Ahendlpumona, paourá, pOllgo ra'l'acejos a mis ligas. 
c~s. UZl7'. AmoéndipLÍmona cherapi- Fronta.l amohene, poner fluecos al 

1'< ara fPeó marangatú, deslustrar la fronJaZ.junta.se con pal. que es colgajo. 
ar¡¡n del pro:úmo. I Xambipai, lo que cuelga de las orejas, 

(h ~endú. h, Oyr. Cherendú, me oye farcilZos. Tapa.curá henembal, rapa
b '. gu). Ahendú, yo oygo (pa: pára: I cPjos de ligas. Amohenl'mbal cheta
d ~ . ha~a).Ahendubaí,entreoyr.Ahen- pncurú,poner puntas a las ligas. Che
J\~ cntll; l. Caracatü, o!Jr atentamente. renembni guitecóho, ando andrajo.<o. 
la~ C;c1u aii, oyrde mala gana. 110 glls- Yñatnrl' chl'ati guenl'mbal cuirh:mn, 
ay e lo q'te.se dize. Abendú umbrgr, I ~'a8eme capendo mi rest¡do apedaflus. 
es'" el eco, osanido solo. Ahenduñeml. Paeobaren¡;mbal, la flor de Zas pact)-

cUchar a d'd 'T N_A' - A , 1 lt' Ul N b Al' er esco71 1 .1S • • , eenemyngu- las a u 17i10. 'a renem al, co gaJo 
or~ ah~nd ú, O!Jr el $ecreto. _\.b en rl u- de luz·as. Henembaí hUlrerahábo, lle
C071

catu Yi'íangaohába, oyr mI61'm¡¡rar I va colgando en si las jlechas. Hene
dli gUB(O. X dacheroribi yñangaó ren- I mbal checogpó. está muy llena m; 
15 ¡a, no me ol!Jué ql!e murmMrassen I chacara de frisole.<, o cosa que cuel-
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ga en las ramas. Hpnembai [e. d . he- ñote, la enfermedad que tul'iste, nO 
ne:, y pai, colgajo. r. Hene, y, Pain . 2. ftté mas que a nago de Dios . Na ñall-

Henoi, Llamar, nomora?', culpar, de mocañymbotábo rugua)' Tura 
acusar, pedir. Cherenol, me llamán ñiinderenopua, ñandere~aá haguama 
(b : gu) . Ahenol, yo llamo (na: nd ara: ño te, no nos amaga Dios pa"a d~8tru
bo : hara). Heo6ihába, l. Henoi ndá- yrnos, sino para que abramos los ojos. 
ba, nombrad/a, apellido. Cherenoi A henopuambotá ñote bii'ía, no qiteria 
nd:1ba, mi no'more, apellido. Peru he- I,las g/le amagarle. Cbegueropua rIre 
noi ndába, Ped?'o es su nomb"e, o nom- oñemi chehegui, en amagandole se 
bradia. Tába renoi ndába, el nombre 'me escondió. Chegllenopua eYmamo, 
o titulo del pueblo. Abenoi hagebage, ndoq llambicé amo, sino le amagara, 
llamar a pri.sa. Abeno heoo!, idem. no selevantára. Nahenopllaroy, no le 
Ahenoi hereteplpé, llamarlo por su amagué. AporDeooplla, a'magar mu
p"opio nomb,·e. Ahenói rbrráyawclÍ cho. Henopuambrra oré, nosotros so
robaqlle, aClMarlo ante lajusticia. A- mas 10samagados.Poroenopllace,ami
henoi Tupa chérecotebe hába p'pé, go de amagar. Ahenoplla flote hece 
l. Tecotebenga chererecó hápe ahe- gui pocó eymo, amaguéle sin tocarle. 
noi Tupa,llamm' a Dios en mis nece·;- Henopuaguera ño abe, es hombre que 
sidades. Cheguenoi ramo túri rm1l.n- no haze mas ql'e amagar. Henopuan
dí, en llamandole yo luego dile. Gue- déra lío ahe, amigo de amagar. 
noi ey rama nomri. Bino le llaman, Heño), Rem¿ez·o. Y. Teñoi. 
?/O se menea. Henoi mblraahe, ftlla- Hei'íu, Hincha90n. V. 'feñu. 
?w es famoso, o acusado HupÍrehé Repelía, Acometida (h: 11:11) . Ahe-
henoimbrra, acusado o culpado con peíIa. yo acometo, arremeto (na: ndá
?'(Izon. Henoimbireté cbé, Boyhomóre ra). Na hepefiany, no a"ometo . Hepe
de ?n7tchafalna. Na heoólmbhuguai tia peíIalllo, a a?·remetidas. Nabepe 
ché, no tengo fama, y no soyacu!!ado. ñapefiamo rugllai ácé ymarangatlÍoe, 
Ao abeno! ychupé, pedile que me di- el homore ha de ser persez'era?lle en 
e'·,e ropa, o propllsele que me die.oe la t·irtud. Cherepeña, arremetió con
u.,tido. Mbaequlrrna henal, cosa "in- m(qo.ChaháhepeíIana, l'amos a encon
guna le p1·opu.~e, ° ped/. Heno! haglle trarlo (en ollena y mala parte) . Oñ6-
dh!, ndaiquaábi, no sé como le llama- epeña mbr a guarIulmo,acometieronse 
1'on al principio I o como file Sl¿ los e-cereitos. Che glle peñaramo oñe-
primer nomore. mi, en arremetiendo a él se me escon-

Henondé, T'. Tenondé . di6 . Ocára rllpi oroño epeña, encon-
Henóndea, r . Tenondeá. tramonoB en la calle. Ai'íe epei'ía ucá 
Hen6pua [c . d . re, na, p ua. lel'a,,- )'chupé, hize m~le encontradi"o. Ahe-

tarJo significa amagar, o dar con la I peña abe. yyapu cuera, averig'uar l~ 
mano, palo, elc . Cherenopua roeama-¡ verdad, a¡'gnú'le de mentil·a. Chen 
ga (he: gul. Ahenopua, yo le amago yapúr1l. ymopua baguera ahepetia, 
(lila: hara). Cherenopuaramo che- arguilp 'llle mea,·ia lez'ando te.~timo
mandn. e.,pant';me con el amago. Ebe- llio.Chembae rep! rehé, ahepei'ía Perú 
nopua teglle fiandO., amedrelltale, capita robaque, puse ante la justicia 
alJlagale. Nande renoplla Tupa iíande a Pedro por lo que me deria. 
mboaylramo, l. Ta~lplpé, amedl'fmla- H"Vl, Paga. r . Tt'pl. 
nos Dios eOIl enfermedades. Acoí nde- Heplbee, Pagar. r. Tep!. 
ra~l baguera Tupa ndereoopua hába Hepú, Colgajo . r. He. n . 6. 
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~:Iequabó. g [c . d . tecó, ter, y og, de ti"ar la'erro. UherequI rcqun che-
2~'tarl, Jludar de uno en otro, va-, moangeeóbo, amo/¡iname tan10 tirar 
~tar . Ahequabog, yo vaúo (ca.: cal'á: de mi. Art,Irá requli guitecóbo, ando 

o:.hara). Nda hequabógi, no lo he arrastrando madera. Uherequli che-
1JaZ¡ado. Ayeq uabóg, salir de un lU- ¡ l.erabábo, arrebatome. Ahequ11 r b1"á 
Bar a 0/1'0. Ayequabóg rgám gllt, de- henopuamo, a"rebaté de un palo pa"a 
se>¡¡z,orcarse. Ayeq uabog checotl gUI, ameno90rle. AíabequrJ, t¡'¡·éle de lo. 
'mud~me del aposento. Ayeqnabog che I caóellos. Ayahequli herecó recóbo, 
anga1báramo, heme enflaquecido. A- reme9a?·!e. AhIrtl equTi chequIce pu
~er¡uabog chequrrarilmo, he ellgor- I cú, eché mano a la espada. Abequli 
,Odo. Aye quabog rhequrrá guío he- rbrrá. ha!'ó ribe, arl'ancal' el aróol con 
ne.P~e.sto flaco. Ayequahog llhean- su rrt-!lZ . HeqllI bequliralllo e amó,,
falbara gúi, he engo,·dn.do. Ayequa- uoróg, a puro tirar lo a,·ranqué. Che
t Ogglli ñemo maran¡ratúbo, heme yIbá equrl, tir6me del b,·a90. AheqnrI 
~~c~do de malo en bueno. Aye ecó becó an¡raipába ychnpe, zaherirle. 
'm a;angatú equabog, heme trocado en Cherequn, cheangaipapa gllera mo
P: o~ a~'iendo sido bueno. Aye ecó móbemo chébe, ",airiome, o a"guyo-
6 eh} equabog, hazerse bueno el que me de mi mala l'ida. 
p':a malo. Amboequebog ymoangaí- 1 Hera, Poco. lbaté he1'a emoi', 
A,ab;:, hazer malo al qu,e era bueno. ponlo un poco alto . Embo lbI qurtI 
~,.~oeqUabó ymomarangatúbo, "edu- heta cbequIhá mOIna, ata mi },amo
é~? a bien l'¡";" al que era malo. ca 1m poco ha,·o . llera amopaé hl'
l,~tl aútaroo peyeqllabó rae! iJ s¡ os rabábo, a9as llevó. A11 heril. DI hera
e o,cassedes! Sfemóñee eheremyendu- há.bo, ídem. Mínllle bera ebocoi aglll, 

7r¡1J.
era chereql1abóg, trocóme el ser- un poco menor que esse. Eroqua. be

j'~n qUe oí. Nda hecbági pendeeó aí ra, passa con ello l¿n poco mas ade· 
r e:.qU~bo Pee Tupa rá yebI yo.b1 rí- lante. Aq uehera, un poco he dormido. 
eeraroo yepé, no veo meJoria en vu ... Ayapó hera, he hecho poco. Tata he-
8tra bid . ~ - ~, J' H 6 ), . a con tantas comuniones. A- ra ramo pae, es mU!l 16erte. ec 

A,eapequab6, fui por otro ca mi/lO. marangatú hera ramopaé, sino fuera 
lomboyeap~quabó heroyabá.pa.llevé- lan bwmo. Ndoú herandicéne, un
eq pOr otro camino huyendo. Aye pIá d"lÍn mucho.,. ~aherani oguerecó, no 
bo;l,ab og, l . Ahequabog cherem)'m- tiene poco. :Nache.berani mbae rere
'1l!;ra , l. Aye ('mímbotá equabog, cobo, tengo mucho. Chemóheraní 
m~l:~ de parecer. Oñemboyequabóg mbae rerecó ura evmo ehébe, no me 
y m- '_ hanse me",clado unos con otro. dexa lener nad". Ao herll, ropa va. 
oi'i~arangatúba~, yñilngaijJábae abé, Aba heraheraní, hombre ruin de bw'
i¡Q ~mbo) eqllabóg, malos y ouenos se la. Ayapóhera herallí, luuJol0 a poco 
gaj" me~cZado. _\.l'lemboyequabóg an- mas v menos. Cherecó heraheraní, /lIi 
~e8 Pib¡yara rehé, mezclarse con ruy- pobre vida, mi pobl'e ser. Chererec,',
'me; l Oñemb6yequa.b6g caguy rehé, heranI. trató me mal. Amóherani' I! arse el agua con el ~·illo. ahe hrrecóbo, no hize caso dél. Ahe la".611n, Tirar, arrancar, arreba· hera hera, pareceseZe a esle algo. A
A.he ~erequn, tiran de mi (h : gu). fiemo eco herí. héranl, ya me voy pa
qU¡¡ q~lIJ, yo tiro dél (ta : ta.ra). Ahe- reciendo a él en sus costumbres. 0-
Ita e Jta emhri, ha",er /¡ilo de hierro. ñembo eeocue heran'i', ya se va a su 
153 mbórequH tába, rieles. ó hileras antigua costttmlire. Oñembo a~j'cue a 

153 T. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



HETÁ. Hi 
h¡'ranl, quiere recaer. Afieilleangaipa citos. Hetá angaubí, idell!. Heta bera, 
hera herí'íni, e.~toy a 1'iq'/8 de pecar. quifas serán muchos. y arqunos pocos. 
ChehoháhéranLestoyapiquedeyrme. Hetú heraramo paé, son muchos. He' 

2 Hera, por rentllra, q!li~á podrá tá riiri, moderadamente. Hetá catú 
Ber. Aha herallc. }'odrá ser que vaya. amee, demasiado le dI. Hetá, muo 
Mbae hera }langa 9 que será? :Mbae cMssimos. HeLátendába ormé, harto 
Iterá. no sé g1/e será. ~a herand¡"ene, ll/yar, O assiento aJ!. Nda heta!, ?In 

será infaliblemente. Somanohel'andi· son muchos. Cherctá, tengo .mlcha
céne, no ay duda que morh·¡;. 1\'om"· [lente. ~da cheretabei, hase consumi· 
no herandicéne, morirá sin dllda. Na do mi [lente. Chembaé che aocé guro 
chehú ce Iterándicene, i-nfaliblemen· tál'amo, ab"l!do en bienes. Amhoetá, 
te y1·é. Ou hera. pI/es avia de ~·en¡l'. multiplicar (bo : barajo Aíiemboe tá, 
~r]erechág- herá hel'¿il'amo tereñemi', a!p'egar gente pam si. Cheretáramo 
si por ventura te 1'ieren, eSf'ondete. paé, assi yo tllvz,!7'a gente. 

Héra, ?{ombre. V. Ter. n. /. 2 Hetá. Cercenar. en¡parejal', cor
Htlraqua, Fama. '-. TeTiiqílá. en tar lo superfluo. Cberetá, me empar f ' 

Ter, nombre. jan el cabello pOI' la frente. Abetá 
Here. b, Passar raspando, raspar, atÍ, cercena.' la 1·opa . Cheretobá pai 

lamer, chamuscar. Chereré tatá, eha· ahetá. cercenar la coleta. Ahetá uru-
71l'tsc6me el fuego. Alteré tatápe, pas- gua«ú ]lepó. cortar las alas (1 las a
sarlo por el fuego, chrrI1!usq!¿éle. A- ves. Aye etá, cercenarse el cabello. 
h"ré yguábo, lamerlo. Itá ymboup'i Yeetapába, ti.>:eras. Che aó guetára
cherere, rasp6me la piedra que me ti- mo na henembay, no tiene andrajos 
roran . Ahel'é hurprpé, raspéle con la .• ni ropa, por a1:el'la cercenado. 
flecha. Ayehe«á eré, toc6me el ral1lOn, Hetara, m, Pa1'iente le.l;ano, com
pass6me p01'junto el ojo. Ahereb Igá- patriota. Cheretara mbetá, mt's pa
ra, chamuscar la canoa. MLocabayi rientes, los de mi p¡¿eblo. N acheretii 
ohabérebote, no encam6 la bala. ras- ramy, ya no tengo nadie de mi patria. 
l'úle. Oherebírebí ñote, w. tantico le Guetarameymamo ndoblári, por nO 
tocó. Guerlebiréramo ohó yepegulrá, tene7' deudos, o compatriotas no se 
e.<cap6se el paxaro, porq11e no enca?'- halla. 
n6 la flecha. Hetyilla, Pierna. r. TeUma. 

Herí. b, DesemplIllamiellto. Hed Hetlp, ]..-0 assentir, no querer. He-
hae ychupé, guardo esso no. up ndahaycene, guarda, esso no, no 

Herob'í, Llegar juntamente. r. BI. quiero yr. 
n. 2. Heru, Oler, y 1Iwy impropiamente 

Herobia, C,·edito. r. Robia. lo llsal, por oesar. r. BI. n. 2, y ya. 
I-Ierobobo. g. Ruido. r. Tebobog. 71. 2. Ahetíl, yo huelo (nga : hára). 
Herog, ]..Tomb1'e trocado. r. Te. 1'. Cheretíl, me huelen. Na hetílni, no lo 

n. 7. [no 2. huelo. <;00 gueturamo hoálpe, la 
Heroyl'o, Desprecio. r . R05"TO. cafa en sintiendo que la han olido 
Herílgua, No Bé, no tiene mas. He-I se al'rpja al agua. 

rílguahae, digo que no sé. I 1 HI, Es l'erdad (preguntando Y 
1 Hetá. Muchos, 1mlcho. Hetá ca- respondiendo) ¡ juntase a otras partí, 

tu, muchos] hartos Bon. Hetácatul, l. cttlas, como Be l'erá¡ significa por po' 
Hetá cer!, l. Hetal, moderadamente Ca, ygual lml'iera sido, bien fuera, 
son muchos. Hetá raubL no Bon nm- I conforme a la partícula que se le 
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Hi 
llega H~" 1 d . . M ' . Lamo na len Ulce lssa rae, 
~~r poco no oyga JBssa. Hy amo bi
~a becháca raé, poco falt6 para ~'er
~. Hlamo pAndero páramo raé, mas 

8/ te perd;e"as. Hlamo pé añar eta
je ehóho raé, 9ue fv,era de ti si te 
Ueras al infierno. Hi'amo ndecai'iy

mo eicób raé, e,jtll/:iste a pique de 
Jle"derte. 11" amo racó gui manomo 
rUé . 
r ,e:, "erdad gw' por poco me m"e-
r)~' Hy tamo paé yiiangaipábae rba-

aholl o l'aé, es por l'ellllll'a bueno 

¡9
u

é
e los '¡¡alas vayan al eielo. HI tamo 

'a . " ,pUes a¡;,a de ser bueno. o ser 
SSI etc H' t- - T- - ó ., tan ' .. " 1 amo UP'l pe erelqule 

'" ge, mejor fuera ql~e ent)'ñra. p"i
nl~ro el! la Iglesia. llitamo ereñe
~/m1eu r¡¡ge, rnejor fue"a que /e llU
htM~ confessadoantes. Hí: tamo ere
'nl 1 sa rendu ey riré raé, pues co-

o te I'a' ,r' H' - N ah" __ 8 sm oyr -,ulssa, 1 nanga 
<¡u e Ollemee Tup¡¡ upe corte, cierto 
gu: Ya ~e ha ~lIelto a Dios. II5' paga? 
git a8S~ es? que esso passa? Hy na
yapt8s

, es, assi passa. HT paga e1'e
rae? raé? l. Hy paga nue yyapobo 
g1í . es t'erdad que lo hiziste. Hy nan
lIr ~!,aJ>ó, e8 ~'erdad que yo lo hize. 
Pó era :yapóne, l. Tay;J.po, l. Aya
bo' <¡';/1'a lo haré. Hy pacó ahe, oú-

rae? d d . . ~ lIy na " es ver a que fulano 'l:WO. 

liy .co oúbo, es verdad que vino. 
Be,. PlPÓ ché guimanomone, podrá 
)'Uc ~~e 'nle muera. Hy pi pó che eh e
liy~ a one, pod"á ser que me maten. 

nac6 T- - -- d ~l 'b d dera upa lian eral lU o, ver a-
gil ;=:~te que Dios nos ama. Hy na
IrQe Uho, "erdaderarnenle ql~e lo 
eres' In uaga neangaipá, cierto gue 

}) Un oellaco. . 
dó c esteRy, se ~o7nponen H'í ro, Hin-

'01¡lap . 
~e, nd al·tlcula ro,finalmente/ ha-
Yo ~ o, por la nariz; No veis, no digo 

, "o lo . 
dotip I ~l"a pronosticado yo. Hyn-
Có ti . ,z'e:,s ya lo que passa/ Hyndo 
ha l J í'íangaipa, vei8lo ya ~07nO 8e 
155 echo bellaco. Hyudo ueui ahe 

HI 
oñemboé mboé au oycobo raé,miren
lo, que devotico 8e haze. H'índó ahe 
oñemboeté eté auñandú 011610 raé, 
mírenlo, y que g/'ate va. Hyndó hyn
dó ahe yty-ndr tyndr tel aú oycobo
rae, mil'enlo y que modestlco estn. Hy 
amo guibóbo I'l\.e biñá, es ve/'dad que 
N0 aria de yr. HS" amo che yyapóbo 
raé biña, e8 rerdad qz¿e yo lo avia de 
aver hecho. Hy nanga chéymombe
guabo, haéte mara, es ,·el'dad qWJ lo 
diJ'e, pe,·/) que ay pa7'a ello. lIyiía, si 
cierto, si ele/·tamente. Hyyamburú 
q uereá, assi, assi con la 1naldicion. 
Hiyamuuru ohóbo aí1aretame rea ri, 
aUa fué con la maldicion al infierno. 
!fyie, si quiero, placeme. Hlllye, no 
quiero no me place. 

1 ID, Poquitlo. Ñee hl arecó yehu
pé, unas l'alabl'ilZas le dixe. lh'! ehe
rehé, es escasso conmigo. Ayoguá che
rapichá yuruh5', heme entonado, he 
dado ya en ser Imbladore/to, a imita
alon de otros. Che angmeí yhychébe, 
hablado/'mio es contra m; e" mi au
sencia. YhI ñate oieó chepiri,poquito 
estuvo conmigo. Amboetehl, poco se 
'Tne dá dél. H5' guara ñote ebocol. 
esso es cosa de poco momento. Mbae 
rbrpe guara, hy guára ñote, las cosas 
de la tierra son de poco mamen/o. 

3 Hi. p. b, Lo mismo que Qr. re" 
fregar. Chehl, me refriega. Ayohr, 
yo le refriego (pa: pára). Nda yohl
bi, no le refriego. Chembo rbrhr, me 

'ar"astra por el suelo. Ayebr, refre
garse. Oyehl yquatiabae amaníigui, 
borr6se lo escrito, o pintado con la 
llu¿,ia. Angaipá hIpAba, l'U'·gatorio. 
AyohIcheangaipá purgatorio plpene, 

1!..l17·go,·¿'niB pecados e'n el purgatorio. 
Nemombeú prpé ayohi: eheangaipa
paguíha, borré con la confeasion mis • 
pecados. Cbereyar pIpé cheangaipá 
piaricue ayohr, borré las manchas de 
mis pecados con lagl'imas. Aoyepohr
pAba, palto de manos. A.o ñetyhrpába, 
155 v. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



HO 

len~!lelo de na¡·;ze8. Ohirire huguI, Hló, .dccio" del que se q"em(Z; la 
refrega,tdose hizo sangre. Ohipápe 6(1ca. Chembohióhió cherembiú, ha
oñembougul, idem. Che hIpa guera zeme baltear la comida caliente. Che
ha\\l, el re/rego11 que me di fll8 duele. ¡,robló yguabo, comilo, aunque me. 
AypicI pacatúigára, labrar bien la qllemM'a; no tiene mudan9a alguna, 
canoa por dedeutro, y limpiar cosas por que lo toma" de la aCelon de la 
por dedentro. _ boca. 

Hiá, Oalaba~o. V. Ia. Híp, Lexo . Híp ohó, allá t'a le-
Hlapú, Rt¿ido. V. Tiapú. ,,'0$. Hyp herahany, allá lo lleva. 
Hihapé, La cauara de la/ruta. Hrpn [c. d. tr, agua, liquido, y pil. 

1'. TIhapé. arrojar agua], MoJa,· salpicando, re-
Hlbí. IIebra, ltüacha, hilas. AorI- .gar. Chcripli, It!ójome, aspérJome, sal

bi. "ilarAa de ropa. Áon,i ¡bibae, ,'0- pícome. Ahlpn, !JO le salpiqué, elc. 
pa desltilaehad{!. GUlrapepó l'bíbae. (ta: tára : tába). Pay cheTlprl Tupa 
pluma cariada con pelo. Arbiró ype- ópe, aspe,j6me el Padre en la,Iglesia. 
1'6, quita" el pelo a la pluma, lo que Ipopó cherrpn, salpicóme el agt¿(J. 
impide a escril'ir. Caraguata lbí, pen- Hlpl'ltába, hysopo. 
cas de q!!8 se hazen cl/e¡·das. Ahlbi Hyro, Veis. V. ID. ,l. 1. 
enohe, deshilacftar . .ihlbíequrJ, idem. Hirú, Continelis . V. Rlrú. 
Ahibí cá amándryu, descascara?' el Hrug, InterJeciondel que descalU;{1· 
algodono Amandlyu rbíata, l. Aman- 1 Ho, Ida, Y", passar. Che hó, mi 
Jryu rrhí yi, algodon recio, no pollri- ida: Y hó : ohó. Ndachéhocéri, I/IJ 

do. Hlbí ndiyl:gi, no es recio. Gulbí tengo gana de yr. Ahá, yo voy: erehó,' 
póba ramo yyl, hilado el algodon es tu: ohó, aquel (guihóbo: hára: hába.)· 
recio. Ahapipé rbírog mbaepí, des- Ahá ndepiri, vaya visitarte, vaya ti. 
carnar el cuero . .A.hlbir á amandryu, 'rahi ndep'ípé, quiero yr en tu embar-
carmenar el algodono 'Vaca roó ribi, cacion. Tobé tohó, dexa que se vaya. 
hebra de carne de vaca . .A.hibiró biró Aháherane, cotéra guihóeYmone, po; 
"oó, l. Abibr enohe yOÓ, deshazer la venwra no iré. Tahá Tupa ", upe 
carne en hebras. Aó rlbíré ámboya tachepr yyróngatú, l. Hecé guiñepI' 
hece, puse le hilas. cvromo, acudiré al amparo de la rir-

HIbleol [c. d. tlb'í, sepultura, y oi, gen. Chehóhababi ndey rage, aun no 
esparcir], Significa camr, hazer hoyo I ha llegado el tz'empo de mi ida. Che
eJ~ tierra, piedra, palo, etc.,s;n passar- I hoeymo ndouricéne, 8ino l'OY, 71 0 

lo. AhiblCOl lblrá. cavar el palo. Am- vendrá. Chehó ndoypotári, I!O quiere 
bo ibieol. ftazer que caZ·ell. que yo vaya, Ndehó ndAy potári, tlO 

H'íyei, Si (otorgando), si haré, qm'e1-o que vayas. Añaretame ñande-
plaCel1lP. hó Tupa nuoypotári, no quiere Dios 

HIyli, .ti p{lrtar. Chereyll, "'e apa,'- que vamos al infierno. Eba pó ñan: 
tan. Abl'yl'i', yo le aparto (ta: tára: dehopotareima oma no, l. Eba.po 
bo: hara). Amboiyl'i, hazerlo aparlar. fiandeho potareYmpelomano, porque 
_\rolyii, apartarlo iUlltam. ente. I no fuessemos allá muri6. Ebapó che-

Hynyé [c. d. hy, 1/. 1. Y él, No hohá, allá es donde I·Oy. Na. ebapó 
quiero, no me plaze. chehohábarugu¡¡¡, no es allá d01lde 

Hyña [c. d. hl. n. 1. y ya], Cierto I t·oy. Ohópotareyropet ofie mí, esco"
qt6e es assi, as si se ha de ltazer (otor- diose por no yr. 
gando lo que se dizeJ. Y. Hí'. n. 1. Chefiembiahiihó, ya se me passó la 
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HOBÁ HOQU 
}¡a,mbre Cl "' h "t . I ií- - ~ t' t yl1, • lcrlal o COI e. qU!loseme cal yramone, es a,ran pa entes ntUJ8-
]la, e~ 8udor. Cheuemo""ro hó rmá, tras obras el dia deljuyzio . Ayeprá 
h ~~oserne ya el enojo . Ndacherembiu mbo obá catú Tupaupé, desmorir su 
/¡~l chcra~l ramo, la enfermedad me cora~on a Dios. Auembo ecó obá ca
j¡Q.qUI~ado el comer. Nacherembíu tu Pay upe guiñe mombeguabo, des
de 1 ~Ul qUlhryubo, no pu~d~ comer cub?'ióse claramente al Sacerdote en 
<l,rt~;edo. Oho IIDa lbirá, ya cayó el la confession. Aiíemboe.,:á obá, abro 
Ah o. ~harbr cotl, yr azia aoa:vo. los ojos. Afiembo e~a obá ymbo 
~(Ittenonde. ¡¡,·delante. Hapépe ahá, atiay ramo hecé I abrí los ojos, y 
Oh~' a I'ccebir alguno . Opltá prtamo clavelos en él. 
lIé 0, van apet/u8cados . Oyolbr1'i 01'0- Hobá, Bos/?·o. 

J, 'l;Cl} d' 
lIno nos aparea os, acompaií(J.dos Ho bavá, Bendezir. 
<Lpa s eon 0/"08. O1'oooé hoé, ¡'amos Hoba"a, Encendido. 
Oy "~ados. Oyougui ohó oatábo, l. Hobárbá, A/ra¡:essadv. V. 
1; o l1gui ohóbo, l. Peteytel é ohó- Hobaichua, Oont,·al·io. Tobá. h"i/,r cada uno de p or si. Afia guí- Hobaichuaríi Oomplice. 
hQ¡'~¡ ~:;!J con·iendo. Cui guihogui- Hobaitl, E,lCoilt?·ar. 
Ah ll0, alZa l'O!J y no hago mengua. Hobapr. La superficie. J 

}161:!Jecog guihóbo. l. ~daplgi guí- Hobeí, [c . d. ho. b, hoja. y de eí, de 
ir e o, ~. J'igeyahú, l. Aháyepotabé, ¿urla], Ifaze" a poco mas ó menos. A-

-/,~t"I/(a1t!ente . " hobM yya p,',bo, hagolo 7Jtal hecho. 
QI'¿oZ l o. l" Hojas. l brra 1''', hojas de Ahoueí abá cheaplUlo, trasquilome a 
t<¡.te e8. lIob aprcece, brotan los ')·e· panderetes. Ahobeí herahábo,llevolo 
Ile~bo8. lIoguiboyú guauirá, amm'i- mal /le¿,ado 1 dero al.go, no lo llevo 
lid '\ los gUabiras debaxo de Zas hojas . todo. Ehoul'Yrlmé nde angaipapá
'rill~ 10 gll.ihoyu borage, aun no ama- guera mombeguabo,no te c07Jjiesses 
l. Ii\:ajruta. Hoqur, l. Hoqulramo, o poco mas ó menos. Ehobey eme
Cut o tahú, echar hojas el arbolo Ho- que Mi8sa rendúpa ñandú, no estés 
l'oJ~ ea87'se la hoja. Ahobongui, des- i',quieto en la lJússa. 
ll:,) ~·.l:Io obr, l . llobobr, hoja l·erde. Hobi,C'osapuntiaguda. r .Tobí.n.3. 
tare tru,l. Hopi ru, seca. Ahobep" Hobi, Cosa mojada. V . Tobi. n . 2. 
la8. eá'¡q)~S pa')'a hazer empleitas del- Hobl, Azul. í . Tobr. n. 3. 
I'ojo obobae, l . Hó catúbae, cosa Hocé, í . A.,:oce. 
"-rb(J~a . Onob rebebé wi'ra ocal, el Hog, Ola, llamando y,·espondiendo. 

l:t ~: Quem6 con 82tS ajas . Hoga, (Josa. V. Og. n. 3. 
Qbie')~t a, Abie7·to. Hobá oquéna, está Roho, Gangoso . Chehoho, soy gan-
l . J\ro~ lapuerta . Ambo obá or¡íléna, goso. 
Caá cato. oque obá, abri,)' la puel·ta . HOl, Ola ( llamando) . 
Cat\¡ 1 ~I ob:.í, tnontes claros . Ambo Hoo.,:1í, St'frimiento. 1-. Too~a. 
¿Q-l:o o a caá, limpiar el monle 1'01' de- Hopá, Pe/·derse. r. Topá. 
\le a ~a:ra que esté claro. Ycatu obá- Hopat!, Atar. V . T opatY. 
1)lO'¡ t~ ~ estoy al descubierto en el Hopé, ('ascara . V. Topé. 
t\¡¡¡ i'ie-~ catnobápe J esu Chrísto oñe- Hopeá, Pestal7a. í . Topé. 
Oltr;8: ar:c!e, en publico predicat'a H opHá, Testel·o . V. Topná. 
<!o d o·A.uembo ccó catuobá, mimo- Hoque,,)', Atajo. r. T oque.,:)'. 
\ ¡¡lld proceder está patente a fados. H oquendá,('errar. V.Oque,puerta. 

etecó p b- • B l 57 a e yca tu obape 0 1 ara Hoqur, rolan. r. T oqur. 
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HU Hu 
Hoqurpr, Rincoil, y todo a la reo ' sarlo a lajwJlicia. Oyehúrma. ya se 

dando, de la casa a rayz de la tapia halló lo perdido. );deí oyebupa rage, 
y suelo. Caramegilil, roqurpr, rincon aun ,lO se ha hallado. 'Tupa grae~~ 
de la caxo. Og roqurprpe, l . Rupi I angaipába reml' mocanYnguera íle
nmoy,puselo en el rinco¡¡ de la casa. 1 mómbeü prpé oyehú, la gracia per-

HoquHá, Horcon de la casa. f': I dida por el pecado se reco¿1'a por la 
Og. n. 3. co¡¿j·ession. Mbafhü hague repr, ha-

1 Híi"? ( En compos/cion) Plles i lla::go. Che omblle hüpaguera ohe 
Humabae? Pues quien es? Humaru, prlldí chébe, p'lgóme el h.allazgo. Ye
pí panga yquai rae? Pues por donde btÍcMubápe, clara, sabida mente . .A' 
Jité? Humapehl'ny? Pues donde está? háyhupa. t·oy Ct visita1'le . .Apobú gUI
Humapaeó yangaipá'/ Pues donde tecóbo, ando en ¿·isitas. Chepohü hu.
está aquel bellaco? Humame? En guera aypoepr yhüpa, pagarle la l": 
donde i HumangotI pipó yhon5', no sila. Tupa acé anga pohúpamo, aclJo 
sr! por donde fué. yqurr)'r)'ngatúne, yñee J'endueébo, 

2 Hu, Rebolucion, Wrbacion inte, 'luo1ldo Dios visita nuestra alma he' 
rior, arcada del que quiere bOl/lilar. ¡ mos de estar con quietud, iI deseo de 
Chehú chehü, tengo gana de vrnnitar. 0il" Slt palabra. Ay~otlhúahe . F'ogerle , 
Cbembohú mbohú nde qura. tu su' dsitarle e¡¡ S~¿ can. A.háFotlbupn, 
ziedad me 1i!ue/'e a aomito. Aiíembo, l'Oij a verle en su casa. ); ¡]l\(;hecó11' 
hu, provoca1'se a aomito . A.mbohú, I hQbi. !la me úsitall. ~daytotJhubi, 
/¡azerle bomitar (llo : hára). Ombohu no le /té ¡'/sitado, no le lié hallado en 
mbóLll hembiu, hazele dar arcadas caso. ChecotIhu tapiara ahe, canil
la comida. Cberecohu ychupé, ando nuamente me vz"sitafulano. A ycoGb Ú 
e,~tomagado con él. NdechemoñemoY- tlhullé, visitarle a vezes . • Oiehú le' 
ro chembohu mbolllí, hazesme dar hubéyplprJ, pierdese el 1'astro algu
m'cadas de enojo contra li. Ndean , nas ¡·ezes. O,ehubéhabé hecó maran
gaipá ypáaú ombohumbohú níingá gattí . no es perse¿'erante en la virilUI: 
Tupa, tus pecados parece que pravo' AyehubéhuLe guitúbo, a las z·e.:~~ 
can a bomito a Dios. l·el1go. );da guiiehubé hubebo rugull1 

Hú. Huez'os de pescado. V. TU.II . 5. ayu, contimtalllenle vengo. Aiehllbe 

Hu, Negro. r. Tu. n. 2. hubé glliiíem6mbeguabo. algunas l'e-
Hu!!', Pavesa. r. Tug. n. 3. I zes me confie,~so . . 
3 Hu. p. b, llalla)". aZca,,~ar, n', Amboyehú hec6quaá, l.Yyaraquai\. 

.<1((11', e.star presen(e,coger,persez'erar, amboy~hú, l . Tyaquaabecóamboy?' 
parcialidad, ;·1In(a. Chehúbiré obú, hu, habiZ,tarle deelal'ando ser haoll . 
despues que me !tall6 se fué (y: o). I Auembo áraquaá yebú, l. Ambo ye
Yhubire aháne. en hallandolo me , húchearaquaá,declarars~thabilida.d
./Iré. Chubiré ocail1' , l1,ego que fu! Oyohtlamo, l . Oi:oyu.amo, pa l ' C¡a
I,allado se perdió . Ayohu, yo hallo: l¡dad, paiB. Oroyahuamo oroyeó). 
Yhupa: Hupára. );dayohúl,i, no lo estamos en parcialidades. 0lóhuaIllo 

hallé. Amboyehú catú yyrpi'guibe, quyboguára, los de los paises de acá
Itl'eriguar de 1'ayz, y publicarlo todo. Acoibñamo gúara, 108 de aquell~ l~' 
.AlOboyehí'i chepraychupe, descubril" I cltigada. Cheyl)huamo guara oyeY.a~ 
l~ mis intentos. Amboyehú yñ¡¡mama róg, hanse acabado 108 de ?ni parClll 
y! hupé, dile a conocer SU8 parientes. lidad. V. GÚara. 
:o\.mbo ychú rbrraiyarus:ú upé, aví, Quie chehí'ibo turamo, afJlt¡ 'f{Ie 
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Hel' 
halló guando Dino. Quie ndebubo aun no me has ganado la voluntad. 
orerecó agury eteí, t'anos bien guano Tecó marangn.tú rarbú cbe búcatlt, 
do tu estás presente, Ndehubeymo tieneme afldonado la virtud. Tecó 
lldicatuy orcrecó, con tu ausencia marangatu chehucatLl cbererecóbo, 
nos va mal. Nclehúbo no yyapr"r hase apoderado de mi la virtztd. Ai
lllbrá, solo guando tu estás presente prá yohu pabe guiyearhubucábo, 
está la genle en paz. cautivo los corafones pa1'a que me 

Ymano hápe ayehú, halléme pre- amen. Angaipáambotarey chehucatú, 
sente a su ml/erle. Ñemoñeengápe tengo gran aborrecimiento al pecado. 
ndayehúbi, no me hallé al sermono Tecó aqur chebú catú, hc¿se apode
Ayehú, luzir, darse a conoce1·. Cbe- 1'ado de mi la pe7'eza. 
rubicbá mano re ayebú catú, estava 4 Hu, Particula, que sirve al 1'e
}/ltmillado quando úvia mi cazique, ciproco yo. Oyohuguí: oyoguerecó 
deS}Jues que murió me he dado a co- aí, trataronse mal ent1'e si. 
~'~cer, soy estimado. Pay chemboye- fIua, G'ohollo. V. Tua, 
hu, el Pad?'e me ha honrado, me ha H a P' l'd d VG 1 
dado a conoce?'. Al'íemboyehú ohere- u ~o, a~'cla 1 a . . uara. n. 
Có marangatúprpé, hblte dado a co- "H?bl, Qwtar lo chamuscado. V 
nOCe?' por mi virtud , 1 ubl. n; 1.. • 

Chereté opacatú chera"r obú hame I Hugua, ASStenlo. V. Tugua. 
~ogido todo el cuerpo la enfe1'1.,:edad. Hugu~l, Cola. V. Tugua!. 

Cbeacangopacatú ohú,tengo toda la Hugu~, ~ang7·e. V. _TUgUI~ _, 
cabeí'a cogida, S. dolorida. Cheanga Hu?,ulno, ,Azedo, V. ~gumo . . 
ohú 'l'upa ñee, 7zame rendido la pa- HUl, Harzna de mandwca. V. D,. 
lab"a de Dios. Ohú icaá opacatú, hct HuI. b, Flecha, y Slb}lecha. UheruI, 
salido el rio por los montes. Indohu- mi flecha (h : gu). Hulbagua, }lecha 
pábi caá rege, aun no ha cogido el de cierta caña con porrilla. Hulba
agua el monte. Tupa iíeelbi opacatú qua pi, flecha con punta de ca/La. HuI
ohú, Suena la palabra de Dios por baquapr,fleclta sin harponcillos.Hul
todo el mundo. Coibi Tupa ñee ndo- ba"r, flecha enherbada. Hulba ñaí, 
hÚbi, no ha llegado acá la palab1'a 'fIwesca de la flecha. fIurty ey, flecha 
de Dios. Cotába ndohúbi béramy de harpones. Hulbey, puntas para 
'rapa ñee, parece que aun no ha Zle- flechas sin la caña. Hurbi"á, la caJLa 
gado la palabra de Dios a este pueblo. sin pu.ntas. Huibiyara, flechero, que 
Chebu catú haihúba, hame robado su tiene}lechas. Hurbó, el}lechado. Hui
amor. llbae ra"i chehü, todo el cuer- ma, manojo deflechas. Huipepó,plu
po me ha cogido la enfermedad. Ñern- masdeflechas. Aruaíembé, flecha con 
bOrirn chehú catu, lwme entrado ya muchas puntillas a modo de asierra. 
el b?·z'o. Mundarépoquaá chehú, he Hurbeté, }lecha con puntas ralas. 
hecho habito de serZadron. Mbae q uaá Guirá apia., }lecha ('on porrilla.Hulm
c?ehú catu, hame entrado ya la cien- bigua, ~dem. Ambobulbó abá, flechar 
Cla. )Iissa rendú araya ndache húra- al I1M1l? Chembohulbo,flechóme, A
tUl r¡¡ge, aun no me J¡a entrado ell el hulbap l, tocarle Bolo con la flecha 
casco el oyr Missa cada dia, Caaguio- sin encarnar. Ahuiboiíá, hazer }le
h~r, cogi6 el ag!la lodo el monte. Tu- chas, Ayaticáhur, poner puntas a las 
pa ohu ñandepia Dios nos roba los cafías. Ahur mondó ychupé, tirarle 
COrafones. Ndendachepia hubi rage, }lechas. Ahur pepó ru, poner plumas 
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HUPÍ l-IUPl 

a las flechas. Obrbr hurhece guatif¡t- Tílpa íiande qua! tába, muyi'l¿sta co
ramo,tiene en si euhiestas lasflecltas. sa es lo que Dios mandiL Hupí gua
Ambobrbr hui hecé imhoatíaltá, fie- rarí recó ah¡¡, es Í¿ombre l·eridico. 
chéle mucho. lIup! mara haé. l. Hupi guara amoru-

Huibá, Cal7as 6ral·as. Hurbar. "io beú. digo 111 ,·erdad. Ambolo partÍ 
deslas ('ailas . yapúra hupíro hé, mezcla,' mentira" 

Huib¡Wí, Chilca . arbol conocido. con ¡·erdades. Nrlahupigua ruguaí'. l. 
Hílruahaé. (¿ual . rr. Hu. /l . 1. Ndahupí aú ruguai aipó, no es essu 
HumbI. Caderl1. r. Tumbr. n. 1_ 11 s si. lIupicatuev chererecó aí, si" 
Hurubi, JIorado. r. Tumbi. 11. 2. "azult II/P trata lIlal. Hupi ev chero
Humbiqui, Pepil. 1". Tllmbir¡ul. boie~ua, falsame?lterne hizo castiga?', 

'// . 1. () acus6. Ambo hupí ('atú ché é ha-
Hurohiríg, JIa9ldlar. Che rílmuirí, guCra. al'er¡'lué S PI" ¡'erdad lo I]lIe di

me magullo (h : gu) . Ahumbirí. mu- ~·e. Y Christianobae l'l'rohiahá huri
guZlar (bo: bára¡. Nahumbirígi, no eatú, la Fé de lo .• Ch1'istianos es la 
lo magullé. Hílmhirí mbirí 01na, estrf ¡·(-,·dade/·a. 
muy IIIIt.qlltlado. AhDmbirí piaciing. 2 Hupí. 1' . Le/·an/fr/'. Chcrupí, .ne 
ltizele tortilla la cabe~a. Ahílmbirí lel·alllnll. (h: gu) Ahu I'í, yo luanto 
itapytZi yq uatiá haguama, moler be/'- (bo: hál'a). Aí'eupí, lel'{'lltarse subien
mellollpampiutar. Altumuírí mimot do. Yeupihá, e.,,'alera. Yeupiha l'a¡;a
de,/tazer lo cocido. Amoumbirí, Itnzer páb'l . gradt," de escalero. YeupTh:'l 
1]/1 e lo magltllell. Al1loumbiri lIcá, Ita- popi. los es/aMe.' de la escalera. Ycu
zer que otro lo IIUL!/ulle. pihapopiq uara, los alllljeros de la es-

Hílngá, Tentar lc. d . huíl, tierno, caZera. Yeupiha aprm.Zo superior de 
y eá, quebrar J, Tentar si está tierno . I Za escala . Yeupihabipi, el pié de la 
Ahílngá y<"t1, teutar las patatas. Che- I escalera . Yeupiha cuá guiaá, caí del 
rungá rungá chererecóbo . apretóme medio de la escalera. Chepic&¡ pipé 
COIt las manos,trat6me ,nal,6fltrrando aye upí, sl¿bl,. con trabas el, los piés. 
cueros,etc.Ahílngáaó, sobajar la ropa. TachePlc&¡ guiyeupiabo ro. q1tierome 

Hupí, Con, de compaliia. r. Hupí. pone/o t1'abas en los piés para subir. 
1 Hupí, Túdad, razono Hupí haé, Aieupí cuayama l'UpÍ, subi?' con cuer

digo t·erdad. Hupí amombeú, digo, ó da por deba:ro del braro como lo ha
descubro la t·erdad. H1lpí calu ace- zetl en los pina les. Ahup! llera bábo, 
hógagui. razon tu¡,e de salirme de su lle¡'arlo acuestas . Ahupi che aceype. 
casa. Hupicatú chercmy moang, Slt- ponerlo sobre sus om1;ros. Abup¡ 
lió verdadera mi sospecha. Hupí ca-I che pi. pité rocépe, le¡'antarlo en 
tugilara aipó, esso es cosa a¡'erigu(I- palmas. Tupii rupí rñmilcñeyu, en 
da. HupÍ catuliápe, con ¡·erdad. Hupí lel'amando in Hostil1 ¡¿inaale dI' 
catu bápe aymoáng'. con fztndamen- rodillas. Tupa rupí ev porambu
to lo sospecho_ Hupi catli tecó mom- cú eilémboe. reza mientras no se le
beguara, óuen consejero. Hupím¡¡,.& ¡'anla la Hostia . Aíeupí yehupé, le
hecóamombeu, certiJico ser l·errJ,ad. t'antame a él, recibiendole, o contr(J 
Hupi catu Tupa ilanderecó meglia, él. Aíeupíbccé, levanfé:mepor S1I cav
con razon n08 casligl1 Dios . Hupí ca-I sa, o 1I01'a buscarlo, o enojado. o po
to. Tílpí'i omondó yi'iangaipábae afia ra buscar lo necessario para él. 
r etame, conjuslicia y r aao1l co?idella 1 H llpiá, Hue¡'os . Guira rupiá, hue-
Dios a los malos. Hupícalílguareté, 1'0.' de pa)·aro~. r. Uruguayu. 
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HDO 
Hupia. V.Rupia,n.l.Uontra1·ion. 2. 
Hupichua,r.Famzliar V. Tubichua. 
Hupitlg [c. d. rupí, con, y tr, com-

pallero J, Alcanfar al que va. Cheru
pitr, me alca?1fiJ (h : gu) . Abupitr, 

y 

nnguera, hazer assenta?' el vino. Hila 
aréra, assientos de licor. AñeplUun
gog, cO/~fessar.e, Amoñepr rílílngog, 
¡¡izele confessar. 

Y 
yo le alcanfo (ca: cara). Xda hu- 1 Y, En principio de verbos acti
lli tlgi, no le alcallfo. Cer! cer! ah u- vos en el indicatilJo, subjulwtivo, y 
pitr,p01' pocolealcmLfO. 1 cherupitr, optativo corresponde a "le " : 1It Che 
alcan~óme la creciente del agva. Pe y- ymboeny, yo le ensello. Cheyyucá
Oupitr pitrque l h6bo, mirad lJue 08 ramo, si yo le matas se. En los !:er
vais (¿[canfando ¡~nOS a otros. Gupi- bos ncutro.s es lo 'mismo q¡¿e se : nt 
tll'ámó Mreml,enal¡:andoZese escondió. Pedro yhríny, Pedro se fué. Y cemy, 

1 Haa, Oosa blanda, sazonada, se salió. En el l'erbo passivo con'es
bien cocida, de.slteclta, podrida. Haa ponde a "el que es"; ut Ymboe pIra 
miruói,estámuyblandolococido.Hílíl rhé. el qu,e e.s enseíiado soy yo. Ym
mbeté, l. Hl1a mI, está deshecho .Oyr- boe prranué, el q¡te es enseilado eres 
nu, está I/luy cocido, deshecho . Huu Il/. Ymboeprra cui. el que es ellsena
ngatú mimól. lo cocido está deshecho. do e,s aquel. 
Buam! etcí yiíarang. tiene la cabe,a 2 Y, B,t principio de diccion es 
hecha /1 "a papa. Xrleí bua ruge, aun relativo, y ?luto, de verbo hecho denom
no está deshecho. )f6ralldú baíl mbeté brequeempieceporT,h,l'jutMaranga
olÍ, malas nuel'as ay. Emóuu n!!atu- tú, bOlldad. Ylllarangatú, el esbnenQ , 
'lue ro cagllJ, rebuehe el 6no pura 3 Y. Al fin del l'erbo dize perse-
9ue esté espesso, o la chicha. Cherau, ¡,e?·ancia. Aierurei, pidolo con perse
estoy desma,alado. Haa n.buyú, gor-' l"erancia. 
do, largo, fojon . Cheruíl mbayu che
hó potareymo, estoy desma~olado,. 
jl(¡xo por no ir. Caa aíl mI, guisadi-
11·) de yenas cocidas. Amoaa, 1.Amo

'* Y, Al fin del te¡'bo significa ha
zer sin duda la cosa. AhaÍne, sin du
da y,.¡:. Opacatuí goeraba, no dexo 

ugl, aOZal!d,tr. Checañ¡;ongue che- cosa. 
m6ilúml. ltam~ desmayado el cansan- 5 Y, igmjic(¿mismo. Cherobapeí, 
cio. Amouuml ymongér eymo, te- en mi mismo rostro. Cheropel, enmi 
nerle ?I/.olido sin dormir. Gílaetépe misma casa. Cheprapei, en mi mis
nl.léraumbu yu ramó eteí rae, o que 1110 cora90ll. 
fofon eres. 6 Y, Uon los nomb"es siguiente3 sir-
~: Hau, ('uTrapas, borra. Canguy ve por la posposici01/, "pe" que si

rUUf'gúe, hezed de rino. Tayu aa, está gmjica"en" ,y siempre b"eve; y contrac
el flgua tu.rbia. Gau ramo na Ileya:· ta qua,ndo le antecede vocal. Atuai, 
cM, e·~tlí turMo el lico?·. AñemóuÍl, P,! la cen·iz . Pitay, en el carcaiial. 
¡,,:me el/lodado. Cbpao bíla cberecó Ambn"en",ellado.ApYl,enlapt¿nla. 
tUffiÓ, ando con 9urrapas en la I Ari, sobre, Ayuri, en el pes'Juero. 
r"pa. Chea" ¡laíl guitecóbo, idem. Yyapitéri, eh su medio. Ygurri, de
Ahíla mbó, q/litar he:;es. Abua mbo- ba,·o. Amboiplri, en la otra banda. 
gua, rolar. Oiléílu ár, assentarse el En los qlte ,'le signen, la y es sllya 
~~ua. Oñe ílilá caguy. l. orb. apí- /la/ural, y JUlltameate sin'ede posl'0-
~~n1l"ui, asscularse las hezes. Amoñe sicion. Cheacpi, en 11I1S cuestas. Che
U~ a caguy, l . Amboiprapí caguy ru- I recei, enfrefltede mi. Uberobai, idem. 
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Checúal, en mi cintura: todos rect- bae pirí, acompai,ó al el!ferlllO. Orr
Den tambien, tl'asla nY"npe"jut cu- ¡ amandáramooroni,estamos pnrllcda. 
aire. en la cintura, ele. Al oderemlmbotára apohf.rama, es-

'j i, G'ongerl¿ndio, o, Ramo (am- tuya tl¿ mandado. Al nderítequara
oas /¡rel'es), sigmjica causa, o ai"iade 1

I 

ma, estoy a W .ervicio. A)'mé, estoy: 
algo ((, la causa; nt Cheácáramor oda guitécóbo:olnabae. Nay mel, no estoy. 
ha'il,ubi, la causa porque no le amo, Cherevmé,estoy: ndereymé,tu: helmé, 
es porque lile rif7e_ Oiluparamoi' oma- aquel.Gueyméyramo IIdoyehúbi.por 
DO. la causa j/ol'que 1nl frio, es porque /lO es lar aí,no parece.\¡"lllrrr 01 chero
le ap?,r1·earon. I g-a nderóg- agur, está mi casa aparla-

S 1, Estada, poner, estar. Al', yo da de la tl¿yfl.Amoyndé,ponerapa)·
estoy. Gu)'tena. estando yo; Eina, le. Amoyndé cheilee yehupé, l. See
tu j orna, alJ16el. Olbae, l. Olnabae, curé cupeí: amoiyrhupe, haóZéle eOIl 
el que está. Xaini, no estoy. Al ndé, egnit'ocacion, o no a prop?sito. Amo~
estar aparle (bo: hára).AYodí, l.Ay- ndeí ndeí yneengue. di di¡;ersossen
ní, esta?' con pm·se¿·e)·ancia. Guin!- lidos a Sl¿~ palab/·as . A bit lUoyndéhá
mo. l. Guinlna, eslando yo. Oynybae, ra ché. soy aceptado?' depersollas. Na 
el q!l,e está, Chenrhába, 111'- estada. aba moyndéyncléhára rugua1ehé, 11" 

CherID)', yo estoy: nderlny, f:t¿ : nl- soyaceptadordepersonas.Amolnday
ny, aquellos estan, de plural. Para bí.poner a la I/taI10.A.molngatú,Jua1-
la terce1"a persona de singular toma dar. Amoyngatú mend,í,"a, COllcor
el cOllwn Oy01, (j/le sin'8 a plural!/ dar los casad'js. Amol, poner (nii.: 
singular. Oronr, flan!. e·stafl/os. Penl', n'lara). Amoi' tatápe, pOlier al fue.10. 
estais, oní', l. Xi'ní', e.stán. De suerte, Amor chepó, pOlle,' las mallos C<J1IW 
que nIny es plural, y, )tllí, singular. para rezar, o )·eoebir. Amo! chere¡,:¡Í 
Pénlny, acullá están. Coyeó oron), hecé, puse en él los ojos. Amol che
a<lui estamos. Ay ndnibí. esta)' a la réeobíaramo. hizele mi sltstit1.lto. A
?llano. Albo te, estoy gltFdo, quieto. mOl eUrliyurire. l. Ibiráy oil¡,:ába pI
Aynote. l·dern. Per núte . estad que- pé. cmcifiem·. Amol huiba !lecé, l. 
dos . T O 'i'nóte bae rugua,)' eobar, este YChllpé, apuntarle con la flecha. A
es inquieto. Eynoteq ue ahe. ola esta- mOl rbiraq uiipe. meterlo en el cepo. 
te <ll¿edo. Al llecé. e.loy con él en su AmOl ytá rehé, poner en prisiones. 
compallia. A5- haei bae rehé. estoy con Amolpocába ychupé, l. Hecé, aplln
el en/m·mo. Tal heeé hepibeenga- tal' con la escopeta. 
úíma ndébe, yo salgo por Sll fiador. AmOl. cocer. lIimól, lo cocido. Che
Tai ycó ehé nderemyepibee guama remimoi, lo que yo he cocido. Xamo
hepibeeogaramamo, yo quedo a pa- lny, no lo !te cocido . Temlmoi odo
gar po,' ti lo <lile deves. Amo! Perú yibi, lo cocido aUlI no está sazonado. 
cherehé heprbeeng-a ramandébe.doy1e I An01 [l'. d. ro, y de 1 e,/ar), Tener 
PO?' 1I1ijiado1' a Pedro. No ymbotári algo en si(h: gU). Cherayl renolna. 
amo eherÍ heprbee ngarallla. no hallo teniendo yo mi enfermedad. Anol che
fiador. Jesu Chri,to }¡'. í. oi llande- llee habanguera, aDs/m'eme dp. ha
rehe, ñaoLlPrE'lny epThee hahan!;ue- Olar. Glla~r gne 1101 ramo ndouri,por 
ra hepr beengarama gúbupé, qlledó I estar el/j'ermf) 110 vino. 
Cll7'is(o :K. S. por nlle8tro¡iador para 6 Y. T, Quitar, despega 1', cortar. 
CO!1 BU Padre. Alhobaque, estoy en su Oirí: pirá, solt,'óe el pece delanfuelo
presencia, y en su compania. Alhacr- Oirí Perú chehégni. {tpart6.~e Pedro 
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<le mi.Peí Illburú chehegut, aprr,rtaos 
<ie mi eon la 'TIIaldieion. Ambúí,yo 
<¡!lito, aparto, de.spedrr,fo, corto . Ym· 
bOj haguera, cortadl¿ra. Cheangye
Jl0'luabaí amboí, t'encer aS1/S passio
l1es. Ambo í mboí, hazer pedafos,cor
lar. Pete! mboí, un peda-;o. Amboí 
)'!agu.i, qw'la"le las prisiones. N d,1 
cheturu íri Tllpagni, node¡;o de Ira
~a,· de Dio8. N da be9ail'i ychugui, no 
<tpartó los ojos dél . Ndapoíri yehu
gul, no lo dexo de {a mano. Ima a.pOl 
Yehuuglll, ,m¿cho ha que le de.,·é::fa
~heren61 iri. 110 deXlt de llamarme. 
1 ahenoiíri Tupa, l . Na Tupa enoí: irí, 
'no cesso de llama" a Dios. NdagIÍa
la íri Tupa ópé, nunca de.ro da !Jr a 
.; Igle~ia . Che mrhuí, ya no me ama. 
Ñ da halhu iri, no aparto mi amor dél. 
1 dacheremi'm6áírj n<lehegui,no apar-
~o mi memoria de ti. Cheremimoa
?eynÜlmo nde heg-uilldaquelldaql1eri, 
<tacOntinua ,,!emoria ile tino medexa 
o~m¡,·. Aipóbo; yUiigarequa guera. 

g~l:l . ..\.ypopeá,etc. quitéle el cargo. Ca.
PJtanamo hecó hagueragui aypobóy
~"/"é{o de ser Uapilan . C1epobo1 001-

¡egui, qll/16me la mayordomia. Xae 
~ lerecóma"¡i:ngatú íl'Í, no he dexado 
a ¡'/rtlld. 

10 r-' . A - d" IZo .' -'1.'1ya. no. , man l. agua 
1 ~:.dl~a. Icang, l. lembó, arroyo~ 
;te can? frey ma, arroy,! seco. 1 
• Uraa, ensenada de ,.io. I a9á, ca1!-
'to 1: 1'0 .... , 
1'¡¡ P~"a acarrea,¡·agILa. 1 g-~\I, agua 
gala. 1 arbú,?'túdo de agua. 1 ana, a-
lla g:;lle8sa, pesada,I aY1. gota de a-

9'1.1.ala- -ZI- .', dl' 
n • , na.llle~', . apll'ul.agua e ,-
·Qda 1 --,. 'b 1- -- b ' Ií . aba, no arl'Z a. allame o o, 
.,. '1.I.é el I'io arriba. 1 a.ñanO'ou. ázia el 
~ lO a",·iba. 1 auagui, de rio arriba. I 
~Jleníl l -\\' ,o as pegue,Ias. 1 apena gua-

u, ola.s grande.s. 1 apellllpa, fa'rpa
~o en el agua. A, apenllpá guiábo, di 
n~ ':.arpafo en el agua . Amboi ape

upa ymboábo, ¡'izele dar wt buen 
~a/'Pafo. 1 apl, l. 1 aprra, l. 1 rraprra. 
l~~ 

principios, o cabefadas de ,·ios. lap,·,. 
pantano. I apor, agua de pantano. ¡ 
a.qua, plll1!a de ";0. 1 at.i hal}ba, 11"
vegacion. Ibu. r, "tanantial. lbú rbú. 
muchos manantiales. j ciibaqllA, co
rrieftte de rio.Icamambú, ampollas de 
agna. Amo camam!,u r yya.penllpli
mo, /¡r;:ZI!1' ampollas en el agIta h:!rien
dola. 1 c"tuprrr. agua limpia. I\!apr, 
,·ocio. 1 yapiCUI, cae rocio. i~api CUt 

~am8 áh,íne, en cayen?-o el rocio iré. 
19!1'1, agua corriente. 19r1'ímbar, agua 
estantia. Iyrrrcába, aguaducho. I en
c.lába. aguad!!. Ie9acang, "io c[m'o, !I 
ag'ta clara. 1 ee, agua. d¡¿lce, y sala
da. ley, "io sin agua. 1 embr, l.)em
hrl'a. río ataj'Zdo _liara pesca,·. J em
brh.iba, el ata,~o. 1 gllaba. MoYO en qu~ 
8e ber':. agua. 1 g{ia rlru, tinoja para 
agua. 1 guara, bevedor de agua, y mo
rador de ,.io. C01¡r~ara ahe, este es 
nalt¡"'al deste ,·io. } yeb!. I',remolino, 
y reman~o de rio. lye~eahába, j",¡ta 
de ,·ios. 1 ieech.ipucú, tabla de ri<t. 
I iepr~ó, llanura, o tabla de rio. 1 y~
poh~ltaguama ame~, d({r l!,qlba ma
nos.1 i.el'e,,·emob'no.I yoapi,oZas,aguas 
vÍ/·as. Iro ba~a p!l'á, agua bendita. 
Imbla9á, bctrl'g, o boca de ",'0. Im"
ñeY,riomanso.lm8e9aca~ghrr", agll(~ 
ql/e la han assentado. Ine, hedi01l
da. 111&, chol'?'o de agua. llieyu, agua8 
ml¿crtas. Iyuqul, agua salada. 1-
~embrgui, de rio abaxo ázitt _a,·ribo . 
liíembl co!l. lizia "io aba.ro.1iíembl
pe oh6, fué rio abrr..xo. Iñemombrll. 
rio manso,apacible. Inoongába. c/¡a,·
co, o cisternadondesejnnlnel agua. 
lobú, rebosa el ag~<a. 1 ocidla, tapa
i/:eN¿ de azeguia . Ipall, úla de rio. 
Ipembr, l. Ca,~ mbay.i, ramas con ql'e 
atajan el rio. Ipi.ih6, l. Iplahába,ca
mino 2ILe ~·ct al rio . .N acherpiahoi, no 
tengo camillo para el agua. Ndipia
hohábil, no aycaminoaZrio. Ipre9á
cang,Jlrroyo, rio de agua clara. Ipi
gua, en3e¡¡ada. Iprté, golfo. lprtépc 
163 Y. 
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RENTAS. DINERO. DOOUMENTOS. TOTALE:;. 

Aprovecha-?lientos . . . . . . . . . . . . . . . 2 .. . . . . . .. ... 2 . . ' 

BIenes nacIOnales . . . . . . . . . . . ... . 31,906 300 . . . . .. . . . 31,906 300 I 
Empresa del ferroca.rril de Panamá. 1] 2,500 , .. . , , .. , ... 112,500. , , 

Alcances declarados i reintegros .. 4,071 650 ü,797 415 10,869 065 

Totales ........ . .. S/l48,479950¡-6,7974i5j!s5,m36s 

Las espacies en que se recaudó por la, misma oficina. lo correspondiente [l. 

rentas de 1874: a 1875, son: 

RENTAS. DINERO. DOCUMENTOS. TOTA LEs. 

Bienes nacionales. , .... ' . ' . . , ... 19,818 625 1,120 " . 20,93 8 625 

Aprovecha.mientos .... , . , ..... , .. 33,250 400 I 653,004 790 686,25 

Emlresa. del ferroca.rril de Panamá. 168,750 ... . ...... . . " , 168,75 

Re encion de censos. " .......... .. o ...... " , 11,432 140 ]1,43 
g ~~~ I 
2 140 

---
Totales .......... ,$, 221,819 025 665,556 930 887,37 5 955 

Aduana de Cilcuta. 

Las operaciones verificada por esta oficina, que const..'tn en la cuenta jene~ 

ral, Son las descritas desde el 1. o de setiembre de 1874 hasta. el 30 de abril de 

1875, i desde el 19 de julio al 31 de agosto del mismo año. Para poder dejar 

constancia de las primern.s, esta Direccion tuvo necesiuad de servirse de las 

copias mensuales del Diario que se pidieron a la Oficina jenemI de Cuentas, i 

en vista de ellas proceder a la. formacion del libro Mayor i Balance, que no 

podían obtener e por otro medio. 
La existencia en caja que se hace constar en el cuadro E, procede de lo 

recaudos efectuados en la mencionada oficina desde el 19 de julio en adel:mte, 

fecha en que se dió principio nuevamente a la descl'ipcion de la operaciones de In. 

Aduana sin traer saldos anteriore , por la carencia de dato i no el' razonable 

el hacer figurar los que arrojaban la cuentas el 30 de abril, por haber 'e afec' 

tudo indudablemente con las operaciones que tuvieron lugar en los primeros 

diez i ocho días del me de mayo. 

Adnana de Riohacha. 

Segun los datos jenerales de la cuenta. de e tao oficina, aparecen reconocidas 

i recaudadas las iguientes cantidade , procedente~ de renta nacionales, a í : 

Por derecho de importacion .................... ' 40,4 6-050 

Por derecho de tonelada .................. , . . . . . 465-4:50 

Por recargos ............................. : . 1,114:-4"'0 

Suma____________ 42,065-950 

Los datos que sumini tra la cuenta. jeneral del Presupuesto sobre la recn.u' 

dacion de estas mismas rent ,son: 
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Por derecho de importncion .................... $ 29,803-350 
Por derecho de tonelndas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 373-350 
Por recargos ...... o ......... , , . o , ......... , . 304-250 

----r--
Suma .. , , .. , .... , .... S 30,480-950 

De la eomparacion de las sumas anteriores resulta que por esta Direccion 
se tuvo en cuenta la naturalezf\. de los artículos 12, 13, 47 i 48, descritos por 
una liquidacion excedida, segun el Jurado de Aduanas, i que hubo necesidad de 
rectifica¡' con la descripcion de los artÍ0l1Ios 49 i 50. 

La diferencia de $ 2,673-85 cs. que n.parecen reconocidos i recaudados de 
rnénos en la cuenta del Presupuesto i del Tesoro, proviene de que se han com
pl~tado debidamente los artícu10s números 52 i 57, que son una operacio~ econ~
~lca de la Adun.na, con el objeto de separar los derechos de importaclOn adl
?lonales, cobrados hn.sta noviembre, de los derechos de importacion primitivos, 
1 por con iguiente el no computar debidamente dichos artículos, duplicaría, lo~ 
reconocimientos i rec1.udos con una. cantidad que figura solo por traspaso de 
una a otra cuenta, pero que en rea.lidad no constituye una renta mayor. 

Aduana de Sabanilla. 

Al verifica.r la incorporacion de ln.s operaciones del Administrador de esta 
Aduana, ha habido necesidad de tener en cuenta lag cantidades que, segun la 
decision del Jurado de Aduanas, debin.n modificat' algunas liquidaciones excedi
das, i que afectan en los libros de este responsable las cuentas denominadas 
ce Aduana¡;, 1874," i Ct Aduanas, 1875; " por este motivo no aparecen acordes 
los datos dc Jn.s dos cuentas al verifica.r la comparacion sirviéndose de los resul
tados jenerales, sin entrar en el pormenor de cada artículo. 

Aduana de Santamada. 

Tanto en los libros como en el Balanc\3 de la. cuenta, de C;;l.1 .!.\.du;1.1 :t íigurn. 
la suma de S U,l03-100 ms. por reconocimientos i recaudos imputables a la 
cuenta denomina.da. " Derecho de importa.cion de 1875." En la cuenta jeneral 
aparece di minuido el rendimiento de ese ramo en S 44,551-55, con motivo de 
haber e tenido presente la naturaleza de los artículos que se describieron en 20 
de enero de 1875, cuyo importe pasaba a afecta" las cuentas denominadas 
".Derecho de importacion primitivo, 1875 " i "Derecho de import'l.cion adi
CIOnal, 1875," i no se anuló en su totalidad, ni en parte siquiera, la cuent'l. que 
quedaba su tituida por las dos últimas, como hubiera debido hacerse, por tener 
el c.'l.rácter de contrapartida que e describieron de conformidad con lo dispuesto 
en el auto de glosas de 20 de novi~mbre de 1874, dictado por la Oficina. jeneral 
de Cuenta en cumplimiento de lo di puesto en el articulo 14: de la leí 69 de 
5 de junio de 1 TI. 

Adminish'aciou anexa a la Direccioll jeueral de Correos. 

En la cuenta jeneral del Pre .. upuesto aparecen di minuidos ,en 40 i en 
32 las umas que, ..,efTun lú' libros del re. pon~abl~ de esta oficllla, afectan los 

capí~ulo "7.° Telégrafg· (P) 1874 JI i "7.° Telégrafo (P) 1875.)' Esta dife
renCIa con oíste en que se ha tenido presente la naturaleza. d~ los artículos 10 i 
~19, de critos para anular pagos antariores, i que no se dedUJeron, como debiera 

aberse hecho. 
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ahá, ~'oy al medio rio. Ipoatá,no lle- 1 agua l.i!¿·iellte. Iuguas;ú, a¡;el~ida de 
garal rio porserle.r:os, o ser mUYhon-1 agy.a. Hymb6, I''!:porde río. ItIpIaí. 
do el rio. Chepoatarí rchébe, soore- l. Itrprílíl, cieno. 1 ytrquaplra, agita 
puja mi estaWra el rio, y tambien /la a¡iadida a otra. 1 tororo. chorro de 
pude ll'!gar al rio por ser le:cos. IPo-1 agu'(l,.y aguamanil. 1tú, salto, a1're: 
:nal, l. 1 ypoatal, rio derecho, sin ou- clfe.!tú aí, maZ salto. Oi"íemboltll 
elta • . Ip6. r, lo que contiene el rio.pe-! Thhá, sacudir el aguq en el palo, que 
ces, etc. Ip6coi rae? tiene pesc'};do estlÍ en l,a ("orriente. !tr guayu, sallo 
este r;o? ypócatu, tiene '!lucho. Ipó gralld,!: ltu. tymbó, vapor3!lP echa el 
yp6cor, assi. assi tie?}e. Ipohu, an!:-I salto. rúo ¿e¡-ida de agua. rullel, e(~ . 
.1adi fas. r. no. . n . 3. Iporú, diluvio . r.: Cherúhel. tellgo e..d. Cher~hel, aí al, 
púpú, agua que.yen·e. o mana11tial.I tengo mucha sed. rupá, 1. Iupába, la
<iúa. r, poro. Iqúa I"lpr he~a cang, .'luna. Iupá. ee. laguna salada. Arbo-
1. iquapT <'c;.K din,g, agua clara depo- to boto, nfldar mal el que no .~abe. 
',"0. IquT:\, su"ia. 1 rappába, ¿.ai!:o.lll- I Ar.ya.rit. roger agua con la IIlOno, co
!lar púr donde ~e passa el rio. Irapé, sa, etc. Arcú áyará, sacar aglla del 
f'a nal de agllf!. r renohe~bába rgara- medio de la hondura. Arp'yará, ro
ta gui, bomba!!-e naúo.~ 1 renoaé há- ger agua dd celdro,por ser lilaS fr i (l . 

m, aguadw. Irrapé, l. rapé, s1IperJi- Arú, óe'·er. Aio. chepoplpé,¿el"erag111f 

eie de agua. hrape ~raU1¡¡. soóre la rOIl la 11111110. _-\.lo. ymombopóbo che' 
",uperjicfe dd,f/glW. lrrapira, el prin- I yl1rlÍl'E', ¿aer nrrojando ellfgua eli 
ripio del rlo. IrTaprpe gúara. los "a- la Doca. Alú obapibo, oe1:er de br!i
furale.< del nacimiel/io delrio . .i rrbo- f/'S. Artrqurcft, beve?" a tragos. Am
bo. puente. j rrcfihaqua, rio calida- I boro., darle a oever. AliTqúa, aliadir 
loso, y corriente de 'l"io . iri cuápego.- «gua, cebar. A,mopa, afatar el agua 
ara, los qlle moran e1l mediú 1';0, re$- los que nitdal/. Aipiahó. yr por a!1l1 l• 

j'eto ele lose.dremo.<. h'~~Ir, l.Tl~an- nl rio, l. Allá Tpi/hamó I¡¡qílarayc~ 
.16g-, 1.Trhú. oaJ;a el rio. lrreté, rio de punta a punta de rio . Taqíla raye
!1rande. o aVeJlida. irrg~as:ú. avenida raye rupí ayuguitúbo, he toenido sa/~ 
de rio.lrH, ba.,·ar el rio.Irririi.algo ba- ¡'Illldo las puntas pelos rios. A m h(} 
.l"a el rio. Irrrú. botija, Ó ca"t~ro de ebirr, hechar pOClt agua en el assie1Z-
flgua. irrpvti. ag1la turbia. 1 roll. a- to de la olla. A",rcut melle"r el agUI1i 

!/llf! a/llOrga. i robayti h8\\1 cattí. es S. bogar. Ambor ayaperp, tirar JÚII :

f.!"abajo ir rio arriba coutra el agua. la$ por la .'upel"jicie del a.qlUl . 1 O¡¡e

(rílunr:ue orblapí, a.sse1dóse el agua. momhra, halls" amall$ado las ola.· 
"j ror",->qun.y rio frio.Irorya, agufI llll/ll 11 i. b,lIasla, mastil. ha til dp lw"
fria. In'll'"ua co.c, "!Jua del fondo. 1 ralllil:/¡f,,~, arrimo, cfllldillo. YÍJ, h(ls
rugúa rilerll anohe. sacar agua del til de cwia. o cabo de cu;¡a, y assi71a
fondo. Impí, per el rio. irú;a, flve- lI1al1 al rris. arco del cielo (:Yl; 
,¡ida de rio. ltacú, agua calt"ente. Am- o ni. 19amtár. mastll de navio. Tu
hoacur, cale¡dar a.qlf,(Z. Amboacu lta- páhahT.los palos en qlleestan aladas 
cú cúera, boleer ,a calel1tar, el a,qun la: hamaca.,. )iacllerupa habii./lo le~~
que fué caliente. Itacuyu. l. ltacú be- .10 en qlle atar mi hamacll. ~emb(l~~, 
hui, agua tibia . .-Ambo ltacuyucatú. el 'lue reza a lo .• demas. )Iemojj~~· 
ca lenta r JIlucl/O. Itacú omembég-, yer- el que predic6 primero. )1 boraht'lJ. 
ve el agua. Amboacoi ymómembé- maestro de capilla. UuahúT, e: 
ca, haza hel"l:ir el agua."jtacúpupú, mae .• tro de sus 1'0/,10.<. Xdaporahe1 
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1bi, no ay quien guie la musíca. tá rebí ré, calaba~o con assiento. lá
YeróquIT, el que guía la dan"a, y a, colaba~o de cuello largo. Iápua, 

siemp1'e dize"elacion a ot1·os .Narhe- calaba'}o grande pO"a, }Jino. Ii qna

ñemboé lhi, 110 tengo arrimo, ó quíen tiá, colaba~o pintado. Iarebí reruyú, 

~e gUle en lo que voy aprendiendo. calaba fa a hechura de plato. Iáape, 

NembíabrqulháJ, cocinero mayor. y- calabafo pequerío. para:. be~·er. lácu

ñangaipa r, el mayor bellaco de todos Ipé, calabafo cuchara. Iátyape, cal(1-

que gUla ladan'}n. de los bellacos. Am- bafo {'uchara con el oasidero tuerto . 

bOJ, l . AmbóyJ. poner astil, ó arrImo, Iáyl, "edondo, pa,·tido po,' medio. !a
o guia . Ambo! checílmandá.poner ¿'a- eUI, cn.laba'}o COIIIO plato grande. la

,.;¡Zas a los fn'soles para qlle trepen . cut pIpe ení yaquerÍ remiurama, trae 

Affembolbí, l . AñembríI, estm' enhi- en plato g?'allde al que está desmaya

esto sin arrima,·se. hlbaeramopé pe- dn" dizenlu por !lracz'a. 

ilembo! td pequapa. l'rtra que estai.s !ayang, Rezelo, etc. r. Ang. n. 3. 

ahí tie8s08 sin hazer nada.UheI cheI- ¡¡¡pe, 1'01'1'0, de armaR. Ambobá!li1 

~Í, yo soy solito, nadie e8 de mi parte. catú rape, j/lego oien de una pO'·1'a . 

lbeteíahe. este es larga,o y delgado. Iapú, Porra-;o . Tomanlo del soni

Oi'íembnI checóga, hase b,'elto monte do que haze el calaba~o lCazio. Chem

Illi chacara . Abá checA I r"ilica, voy bolapú, lile opon·en. Oñomboi apú, 

~ quitar los Q1'bolilhsde mi ehaca?·a. se (11'01·rea,·oll. Ambniltpú, (lp01'reéle 

rbá oIl>obé yári, cay'; la fruta con SI¿ (bo: hára). A yepotiá mboiapú, da"se 

arbolo AñemboI guitena, estoy en/ti- golpes en lospecftos. Ambolapú aya"á 

esto. Ch~m& ñemhoI cheñate'\', la pe- ytuhiróca. sacudir yel cesto. r . Tlapú. 

"eza me haze e,'tar enhiesto. Recibe Yaú, Lama. r . Igau. 

Re, con p"onombres; tlt Cherelmo te- Ibá [c. d . lb, aro al, y a, fruta], 8i-

reicó, sémeguia: ndereimo. ttt.'luia: gmjicaji·lIto . Xachelbai, no tengofrn

he1mo. G uelm6chel'e recÓl'amoche- ta, S. en los pinales Sttyo~, o arboles, 

1 apiacatu. por que soy S/I. caudillo me frutales de SIt chacara. H',á ange, l. 

obedecen, CheI chelhicherá, estoy co- I Áribá, fruta tel'!praua. Ibá apiré, 

11!~ nOI·ato entre los an/'I/uOs. Cabayu case,ara de fnlta . Ibá a'l ul"fruta I'e"

arlgua lbamo ~hé, My Capitan de los de. Ibá aré, frut(¿ caida. lb~ abiyu, 

de a carallo. Henonde aycó ylbamo, fn/tilla sih-estre conocida. !bá ha!, 

estoy delante como su caudillo . Oiba- , una fru,trt afF'ia C01iOcida. Ibá áre, 

m.o chert>recó. tienel/me }'or su cau- frUla Im·dia. Ib~ mom hirúplra, l. Y

dlllo. Ndeeicú iliindercimn, sé tu 1/1(.- modnglpira, l. l ba}yni, l . iba acuÍ, 

C8/,.0 Capitan, caudillo, guia. X ande- f1'1I/a .seca,passada. I bálb,arbol fruc

~elmo charecrí Jesu Oh1'i5to, tengamos tifero. iba'í, l'1no de fruf(l. Ibái cuí, 

po~ nuestro caudillo a Jes1t eill'iSfo'j harina de p~lmas.)bá rebic],ua, el 

In" Calabafo (c.d . J. a[Jua,_yá. fn /- altelo de ,O;,. fruta . Ibarre]l, arboleda 

ta} Iayl,calahafo ,~edo¡¡do . Iá yara- /r¡il,jera . Ib!,lniba. idelll . Ibá yu,fru

llll~ boquiangosto. Iá oba, calaba'}o ~a amarilla. Ihápi~,íl. l . pirhíl, negra. 

~l)¡e1':o pOl' UIl lado. ° §oquiancho. ! Ibi\pyta, d}L/iles . Ihápytíingr, paJma 

I a~ua, calabafo gral/de. Iá'lu,i yuru- de datiles. Ibál'ytangrbá, datiles . I bá

~bay. calaoafO grande Qoquiabiel·to. I pYtanglbayóg. gt¿sanos de palmas q/(e 

~a'l.uaY~ITUShllr. crrla&aro grande de comen lo! naturales. Iba aplll, fruta 

Oca C/llca . Iaquupncu, I.Caramegua, I ólanda~ Ibá pomong, ~()ta especie de 

calalJafo en que guardan ,/lS CO$a8. ,fruta. Ibaporoyro. 7. Ibá ata, fruta 
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Ird.p lBI 
~lIped!!rnida. Íbápol'oytJ, fruta dmo-¡ grinandQ con tl'S malos pensamientus . 
cida. Iba bírá, l. Guabirá. fru,ta co- EmboTbápaa'ímé nderecú Tupa upé • 
. nocida. Ibáhabe. fr'da 'p~dridll. Iba· ltnda por camino clara ea el sen'ido 
poríl, j'T/¿ta como IIl'as. Ibaíl, j'ruta I de Dios. Cherecó angaipá chembo! 
negra. Ihátyaro, l. Ibáyü, l . hu, l . bapaá, U'aeme ¿¡st/'aido mi mala d
p)'ta, fruta madura, conforme el" co- da.Ai'iembolbápaá paá gllitecóbo an
lor tiene desl'ttes de sazonada. Ib,\- gaipábarí.andJ di,iraido en peca '.los . 
ymo eembr, cOlISerNt. Arbámoee, ha- Ibá tiita, El cora~on del palo des-
zer con.~erl'a. pU8.; de aZ'erse podrido lo tierno. 

:! Ib¡tg. (Jieia . lbágaprrépe 'lua- ¡ Ibaté. _-lIto arribr; . Ibate, alto. l/en 
ra~r mi, esuí el ~oi el/ medio dia, l. alto. Emo\·rbate,l. Ibatérc. 1'01/10 en 
05-i'íande apltépe, idell!. ibag-rapé. 1 alto. IbatÓ catú" lIwy al/o. lbilté gil, 
camillu del cielo. Tílpa egue ir. rbá- oá, cayó de alto. Ibatécotlgui¡1hen,lü, 
ga gui rbn"rape quaabeenga ilande- de úzia arriba lo oi. Caá ruaté, mOl/

be, ba:có D{os a 71!oS/l'arnos el camino 1 te alto. Caápaíl. 'íbaré, isla de 1,IOnte 
del Cielo. lbagbiara, camino del cie- al/o. Caá ¡baté a¡,iterl. la coronilla 
lo. ibag ya~i tatá mimbíg, l. Yay'í ta- dpl monte alto. ibn'í Iba té, serrallia 
tácatü, l. Yayltatá rendrpu. cielo &jlre- olla . Emb,.. ihate che 5' 01, levanta la 
llado-iba fiemo pytíl. cielo nublado.l- hamaca. Amborbaré ymboyaccc,íbo, 
bápeguara mbáé, cC'Sa celestiol-ihápe- colgar en alto. Aharbnté catu, hom
guara mbaé l'ehé che aé catú,eVJY afi- bre muy alto. ,\.iíiimuo Ibaté gilí ca
clonado a lo.scosa.sdelcielo . Íbap'\-ta, qua ápa, he crecido mucho. AileOlb,) 
zeiaje.,.Ibap \ita, f) h'í,zelajes a wles.Ibá rua té, heme sublimado, ensal ~ado. 
pYnl. zelajes de carios colore;; ibá Alnb"Thaté,1Iele ub/imado. Jbaté ce
racápé, mancha en pI cielo, y qual- rl amo], }Jusele un poco alto. X di yi
'l}uiera nube. Ibág rurt, cielo arra,a- , batel, no es alto. ¡bate hába, altur!I, 
do, raso. assentado. Coilbága rúriché estat1lra, Cherete Thatehába,"'¡ esfa
be, caeseme e( cielo encima /dize el flira . Miiriiml yyibaréhá? '1"8 tan 
desespe-rado . Ibag guipe amondehe- ' alt'} p,i? Yyibate hera, 1UZ poco altO. 
gui y!'ochrbébae ndoyeh.ibi, deba:co Ibé. IIljo de otro padre, entre !ti-
de[ cielo no ayo/ro peor T,e /u . jos de 111m madre. ?I de dÚ'ersos Pil -

Ibayú, Dizen a la abejera de la dres. unílmi rbé, 7n1lc/¡r¡do hijo de 
abeja q1le 8e llama "EyrapuaU

, que I otr}J padre. 
la forma en las ralllasdeius arboles. Ibec~, [c. d . i,aMil. y e. salir, y ce. 

ihápait. [c. d. r, I·ara. y apil. tor- falir}, Rallo, celugia. ibece pipé ai
cer},Rama lorcida, que .sIr¿-e de Hl - 'luytl, '·allar. Xahaymheirbece, l. Y
ber el camino, o rwnho por los II/Oll- cvmbai. /lO cortl1 el 1'0110. 

tes, ia.~ q~Iale. I'a quebrando el que -lb.embi, _üajadiro. r-. Pé. /1. 12. 
camina . Ibapaá rupí ayú. l·il1P p(>r el 1 I bí [,..d .rb,nrbol,y y. derecho}, Pe
ra iro de.too ramonállos quebrados. I Thí. camino deref:}¡o . Abarbí, holflbre 
:Eroborbapaá ehobo. quieóra los ra- derecho. Amhorbí. poner cosa riere
mol/es qualldu I·a?las. H "liii¡ yyIhá- ('I,a . • \.mboThi ymbobrt,icil. coser de
paáréra. Na ps muy a ntigll'j el rastro. recitO. Amboibi t/ltápe y.iRpenglle,l, 
H obrr yyIbapaá. I'a el rastro fre.sco. enderet;ar ¡'ara al fuego . Xdarhibae 
EmbnThápaá'ímé ndetembiapú . ha:: rílgílal nderec.í, 110 t'Íl'es bii>n. Che
bien lo que haze" . Embó rbápaaimé I recó ibí etéauitecóbo, ando a lo' de
nuereroy moaogaí, no alldes pere- redlas. Aiíembórbí guitecóbo, a¡¡d? 
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tie8so. Ambolbiyapúra, cornponerrr¿iel qne cria n abejuelas en tierra. 

)llent;ras. lb1 ya, toda la_ tien'a!l ml¿ndo. ibr 

. 2 ibr, Tierra, slwlo, Orbe. 1bIá., yacatú, ¡'dell!. lbI ya, linde . Ambo!· 

h-t!la de tierra,!I vil/agrillo, y lbna gIya, amojonar. !bIya, ¡¿na ¡·ibora. 

J"ayz con que tÍl7en. !uIa, ladera ba- Ib1 mhaé í'íemoiíiinga tuhaba, lierra 

?'''anca. Ib1acapé, manc}¡a, pedayo de jertil. Ib1 m.bae flemoiiangatu habey, 

~ie:ra, isla. etc. Ib1ayr, tierra ji·ago!a. I esteril. !~r mbae tymbáb1L, tiera que 

~ b!ayuyu, temuladel'o, pantc:.no. l llI se labrf}. lb1pYtuehaba, tiorra de I!O'¡

arnbapl eotl, cuesta al'rióa~ lbI aro- sl¿eZo. l u! tor'¡ pá.ba riguara, tier!'" de 

b~Plra guihoá, Ca!!1' de alto . IbIiimba- r¿legria . IbI opacatu, todn la tierra. 

t i OgueyI, barar. Jblambucu, óarran- l hlpapápe, en el fin del Orbe, y dia 

~a !:ande. Íbla yeupí. cuesta a!·riba. ~eljU!Jzio. lbIp~bIpé. suelo desigual. 

IJJ~angur, el pié dela barranca. lb~an- !hlpé hoyü. l. IbIpé IJlICÚ, llanura . 

gllljJP, en lo ba.-r:o de la barranca.lbI- lblpeguara mbaé rehé t"quara, mUIl

in,?ur cotI, ázia lo bazo de la ba~ranca. d'lno. !brpé hába, ?!anu/'{(. IbfpI, 

blapayuyu.t7úradealtibaxo.s.lbI apio centro de la tierra. lblpomo, l. lbr 

e~-r, ladera. lbr aprpé,_lomada. lbI a- oyabae, tierra. pegajo~rt. lblplpe, en 

l>!ra,fin dp la tierra .. lb! aplté, ce/!- el centro de la tierra. IbIprquay, ¡'a

t·o de la tierra. lblapuá, bodoq':!e de lle. ibIqua. r, soca/Jon, (wyo,pOYo. lbr 

a,.?,o, Ó redondez de la tierra. lbr a- 1'lb1 coitára, cabadol·. lbI teyaí:n dá

llUá,toda la redondez de la tierra . lbI ba, tierra de alpgria. IbIteyá Ipó, tie

aqua, ('s'luina de l'arpd, o punta de ?'I'a de llanto. lbr tecobé pó aplrev, 

tl err?:. elc. lblaqua flabo, en cada can- tierra de l'Ítiellle.~. ibItI, sierra~ lb'l

iQI~. Ibluq uy, tierra !tUmeda, m..,ojada. llatual'é. 1'eper}¡o de _ sierrrl. Ihitl, 

b l~qU}~ta, bodoque y 1m' ron. lbrata, niebla y tier¡~a bl/ll!ca. l bHYmbo, pol

t~la~. Ib1ataayo ~'aba, ha1'da de la- ¡'O,!I l¿ipl;la. IbItirapI, cumb::edell1oll

lJ1 Qs. Iurata apohá, tapialp.~. 1blata le. lbmrlgílara, S8I'rl!;nos. IbItrruyu, 

a~ohá ~C¡¡Dg. la portarluelade los fa- serrania, co!dillera. Iblíl.u,pantl,!l1o, 

PI.ales. IbI<tta. apYa, l. Ye1'oabap, ta- templadero. lbr torwa ap:íreypó, l.Ibi

Pla inclinada. lbiatauog, aóertura de torirerequaba aplrev, tierra de ale

IQPia.}bratahapóbae, tapia cO~¡ cimi- gl'ilt sin fin. Arbrapé rupa, dar yar

:b~?' I blatarbaté.Jal ,ia alta. l b rata- payo en tierra. Arbr upi, caer trope

! )'1, tapja óa-.;a. lhriita yiíape, tapia yando. Cagu~' l'uun~ae, oThrapí. 

;ller1a . Ibrata ytá rel~éguara, mura- assentaronse las ltezes.Ambó :íbIapí

da: pared de l'(ed¡'a, lblata. myri', la- huunguera. h'lzer que se as.ienten las 

?'ll/os adobes. l brnta mini apohába, It~zes . ArbI apí Ileyé, caer sobre al

i~~be?'a. iblata ti, ¡'al'0r de tierra. I guieJ1. A ihIapi rpé, arrojars" al agua. 

t' 1 eOtl, áda aba.ro. I bI ~l1í, poho de Aiíembollli apí, dexarse caer. Ambo

lel'/·a. Iblcuiti', arelta. lbIcuitl, vepé. w'¡ apí J¿azprlo caer, arrojarlo. OwI 

a/'el'a pura. l bkuírjmbó, polc~ que catú ndereco, idem !luod Ypohr¡c,a-

8elel·anta. lblcuít\"ndr, arenales . l bi- tu nderecó, eres homóre a.s,entado .. 

;1l1ti rayl, grano' de arena. IbI~6g, A harbIapi c¡üü. hombre aSl!entado . 

.,. o"ra~o en la tierra . Alb'iyoO', dar 1'0- Cunumi gua~ú 1I1Iul'l cata, mOyO 

,.rar;?~ en tierra, y clavar algo en tie- assentado. Oho o1Llapicatúbo, noere

/a. I breyaqua,!- Iblaply3qua, hOY'ue- raqu;1nane, Í1'!Í trompicnndo, tu fama 

1~8_ en tierra. lbr~o~o l'ába, pison. L·olará. Ambolbiapi catú nuercran,·, 

leya PI cang, óarrall'luilla. I bI eí, }¡nré qu' tu .fama buele. ChemuoibI-
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apí ehemocemo, hizome salir trom- amor para con Dios conjes,sandoos, 
picando, Oromborbrpí mburu nemo- Chembo rbnmérma maguarera,no re
cemone, yo te h(l,1'é yl' trompicando, ¡¡Ol'emos cosas v/Pjas, A liemorbindere-
Arbrapé óg, 1, Arb. apéaró¡r, quitar eháea, heme remor;ado COi! tu vis/a, 
la sllpelji~ie de la tierra . Arbr cal'ai, I Pemborbr catú pewleeó rmandér3 , 

escarbar la tierra, raer, rayar, se,Ta- renovad ,'uestra vida passllda, AiieJJl~ 
lar. Arb' ecá, rebusca" l'ai/zPs en la bó ecó Th! corte, ya !tI' renovado 1)1' 

tierra . ATblhcch¡Í.g, mirarázic¿ la tie- l'ida. Yiiangaipabiyara noñemboe-
rra, y tener mode,tia . Orbr hech¡Í.g corbrcéri, los malo,~ no trat" " tie en
abatÍ, el mayz ele maduró se tuerce. mendar S!, ,''-dc" 
Arubal {L oTbr ec~\ag corte, yá los hi- I ± IhT, Barriga, ChoThT,1ni barrip~' 
go. se l,umillan,lbrpébrpé ap)'ru, an- Cherbr guayú, soy barrigo/!. yyrbral, 
do a tientas. AThr mboí, eSt'arv(l,1', es barrigon. AñemboThraí, t'oymB /la
apartar la tinra .. libl lllboya lleeé, Zie!ldo ban·igo/!. ibrJl'uá. iden>. 
apol·car. Arbr rTbieol, ,. ArJ.¡] rbreo!. ni apí, Caer , r . lbi. /1 . 2. 
eal·ar. AmboIbr qU'lh-moina, colgar lbi ata, Pared. V. lbI. 11 . 2. 
la cosa d~ suertp qu; be e él ·/lelo. lb! catu, Pr01'able cosa. r. (3r. n.l , 
Che ñapal) rbrqurtrca, hanme atado Ihrgua [e. d. lbr, barriga, y g?5, 
ln }¡ama~a a rayz del suelo, AiHim- cosa redonda ],Barrign:,. Cherbr gu~, 
boThi qurd. estoy a rayz del welo. mi 1)(11 rir¡(t (yyi : oT). lbrgua gU¡tyU, 
ArbImboyaó, reparti

" 
tierras. ArJ.¡r barrigon. Ibrguapé, desbarrigado. ~

mborurú. (lb/flI/dor tierra. hazer ha- yrbIO'uapoJ. ,sumido de barriga. YY'
rro . • \ mboI rata rupa, l. Amambo bI gua yepnbíibae.id,'m. Che rbrgu¡l
lbIatarebé,l.Aytiapnlbratáreheymo pó. he comido. Nache rblgllapóri,Jl.o 
mbóea, abarrajarle ola pared. Ambo Ite comido. CheTbI guaporey guite?O
'íbIya,ponerlindes. ArbIílngáguiatábn bO, ando en ayunas. CherbIgua y3n
andor p¡.~olldohllevos. _Ubrprungá. tlóg, ¡dem. Chelbrgua~ana. estoy tra: 
ielelil.Ayelbrfln!Zá guiatábo/dem.Amo sljado. YyrbIguapó porí meó ahe ah o 

Jbungá illlboatábo,hozerle andar assi. guiyabo amo pae ché, 6 que 110 1M 
I bI. r, Junto. r. Ibrri. acú~dé dI' darle de comer anles que 
3 lbr. r. Presco, ¡·erde. renOI'ar. se fuesse! Aliembo Ibiguava picang, 

i bIrá yylbr,arbol "erde, ,·cnol'ar.Ibr- sumesellle la barriga. AyeThrgua. cog 
rá yy'ibl, aroolurde. Piralbl', pe cc¿- guiama, poner la mano en el h,jar e,l.
do fresco. <;00 rbIra, cante jresca. tonandose.Alielllborblhal, e.,toi/IUlrt~· 
Yyrbib'ité. (!Un e .• tá fre.co . YyJbirí, IbIy, UO"<t ba.ra, peqlleiía. Che' 
n/á jrp sqll1to, ?·eciente. Cherltl bltt-rí, bIS". soy peqlleiío. Yyrb1Y ('berflga. 
todan'o tpngo dgor. Cbplbl bTtéramo está muy oa..ca mi ~aSfl. I bIráibr5', ar-
tepaeó arniché, al,! r¡uando yo teuia bolal'llrrado, igapepó 'ibrv. canoa ba-
1:;gor. o f'ra ¡/t('{Jo. ArnboIl I cheróga, ,>'a de bordo.!, Amo'ihr'·, hazer la co
rellllerO mi casa. Xarnbo Thlri cheró- sa ba.ra. Añémborbr~·, humillome, 
~a, no he rpl/ol.'ad" mi casa . Am¡'ol- allanr,mp."\iiemb"lbry yd\llpé.l,"?~~'
¡,r calú cherecú angaipü"uJ, lit; reno- llél1lf' a él, bllje/éIM . l. X. X. Y.Oue-
rada mi l'ida . Ovoarhucue ornmlloI- mórhrv ,liill,lerebe, Jes/( Cllristo nW 

bI, rellO¡;aJ,IOS [/;8 alllistade •. P etlro e"tro ""'101' se 1"'I/I1U6 por 1I0.otrOS' 
ombo lbr cherarhú. Pedro rellol'ó el lb, 1. IJllel'o, ('oilc()'l'idad, aber!W'~~ 
amor que lile tielle. P emboibr Tupii- I eno.Cherb)'lme,del/¡rl,demi. Cltejb~ 
Tarhú pei'íellll mbeguabo, rel/orad el atapT,tengo calor illtert'or.Cherbyi r(\J , 
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le~!gofrioi1/terior. Che~orb,·itno tora· ,. Ibrráhafluabae, palo agU';adr;. Jbi. 
ha,llez'(I?'élo en el seno.lb:ír:í'íbYirne a· I rábabag, ,gan-ote que ar?'ojan para 
que, dormi en el hueco de WI arbolo derribar . lb:írá bebui. todo palo fofo. 
(;helb~'imc pete! eng'l arceó. ten.'l0 un i !b:írá aeambagua, garrote ~on porra. 
~{,,!(I dentro de 11/;. A,iandú Tupa che' [birá barapá. arcos de made/'(I ?J palo 
¿v¡~ne, sienlo a Dios el! mi inlerio,". 11Ie,·to. lbirá c,utucába, l. Guara gfta 

hed15'lme anp;<ltá ntlarecoi, no ten- rá, ba/Ten". 1brra(·u1. carcoma dI' 
~o CO"~ en mi i"teT'io" gue rnedé cui-' madera. }bTraá!;IH1, plllmages de:. la 
,~do. lMm rU"lme ~ir('t glleta omo- macolla. lhlrá efinl, aróol p,.e.~o. lb!
lla, e" lo hueco de 108 arholes hazen ra eí, miel de ,,!Jejas. liJrrá glla~ú. 
81, ~8siento 108 abejas. ~iiiybyí, no palu (Jmesso . Ihrr,aí. palo del(J,zdo, y 
;"Ia ""eco. y nvbyihae yyapepú catú, l'(lra de justicio. lbiraí yara, A/gua
"!'ueco suena mucho. Arno:íbYÍ. ha- ::il. Fiscal. Ib'ímiy5. ruvú, Alcalde. 

ze,'l'" t" l-h- '1-' 11'Z -b-" ~ n r' o::: es e l1/er>Q. Hal )~dD1e gua- ~ gilazl rnl'lyo1'. 1 Haya ru<;uramo 
"erac~le,80!/ nacidoocriad"Je¡¡/as,,¡n!· aycó. soy Alcalde. Iu:íráyácátúbae, 
e Cls. lb'íráibyírne guarera amo picué, arbolfmctl/,'r:>.. lhrrá:íá. barril, o eo-
0,'.!0.,; ,l/o/llera naddo en lasmalras. w semejante. Ibrl'áTbT, arbol rerde. 

J 1IJtípi le. d. :íb!, tierra, y ipI. el IJ.¡:írárbíat,. Rilan, lien .. o de Oast/l/a. 
d"!"Cipio ° punta J, pOller las pl/I/tas ibira'íbÍJ. de?;eelto arool. Ih'íraibyi, 
(.¡" la, Cosa en el suelo. Amhoib:í 1pr 1!,·bolll1leco. IbTni Ivr. ,goma, res'!~a. 
j leruga, lu!zer chOfa clavalldo las tE- IbIrá :íy:í pOp,'1. brota?' la ,·~.,i'!a. lb'í
t~ra8 en el suelo. Embo:íb:í :íp:írange, rá jpiyu, l'alo I',;:drid·,. lb:ím'íbiré, 

"!'nlo primero en el suelo. eora,on d~ palo. lbiraipi('ue, tronco 
o Ibl'yaú, Lecl"'(:a pequc¡ra. Ib1yaú de 0,'1.,01. Ibrl'árpieil~i, aróol que bro
/e~peguarama ltecó maraní nunga: ta del.pié, y b,·oton. lbirá ~pirú, palo 
~~uy iliibe abé angaipabiyara oyeu· ,seco. lbIrá yeré._ can·etn. lbirá yeré 
1 ~ gUarama heeó madiní, assí como m)'r!, carreton. lbiráí'í, cuila de palo. 
gO 1echu(:a es torpe pa¡'a ousca?' lo ?J palo recio. iblráyoavá, Crllz. IbIrá 
4~ 1: importa a.,s~· e[pecador. nupahá, li!ace~a. lbirá fiae. barril. 

o ,ltlllldayai. Zangallillo., que andan batea, gal·eta. lbí'ráñae guavú, idell/. 
90Ul' 1 - • 1 e_ ~ tez del agua discurriendo. , lbrrá ilaembé, plato de_ palo. lb!rá 
~ bIra. Palo, (Jarro te, arbo!, made- jJaye, arbol de b,alsamo . ¡bini p~ndáf:' ¡·ara. suerte de palos. lUIrá á, ra, carpintero. lbrrápé, tabla. Ibira
f ll/a. ~e arpol, ?J m'bol con fruta. o )Jehe, pal!t(! pa,'u rebolver la olla 
/::etl!~ro. ~b:írá eÍ, arbol i¡¡util. il!- e.pallda. !brrape yrbá. ban('o de pié., 
f lCI/jero. l_brl'á ay mbae, infrucli- posti~os. lbIrapé robuyapé moy_nge 
1:;0 .arbol. Ib:írá.aymbaetilJa, a~lto- ¡uíba tátaquál'e, pala de ho1'J!o. lh:í· 
tá Q "!,[ru('t1jt'>ra. lb:ír~ac¡¡rnbí', ,. lb:í- [apemb:í, palirada, cerco de llalos. 
15'11 raC"mb:í, hor('on. lbir~ racanga- Ib:írápépcpe, canto de taOZa. o palo, 
)' :' .'lorrote co'" porra. IbIrá agu:í· esqt&i,w de madera empalmada. Am<l:í· 
(';1, arbCill)ro¡'ecllOso. lb'írá apécue. birápel'e, empalmar madera. lblrá
~1l8cara de arbolo IbIrá ap:íbr, palo pepe, ZZ"man a WI arbol gruesso, qu~ 
11 e 8e menea eu la corriente del1'io, desde la raiz sale lableado por varla.~ 

e8tlÍ os 'd . ·lb-'· - d J • a7'o SI o en tIerra . Ira apl.ra'·L partes, e que liflze'!;puas,y rodelas. l· 
ap' ol e~ pié, y algo tronchado. lb:írá h'írape\ai, cl!;llela. IbIrapétai cut, ea
lb~ ,tere, el cora(:on de palo recio. nelamo/idaJbirapindaba,imtrumen-

l
Ira apuá,bola de madera. Ibrrllllua, to de tornear, y acepillar. lbrrápYn. 
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rlaguera, acepilladuras, y la Itarilla I bYri, junto a el. OIblri, reciproca. 
de palos de los tm' Iteras. Iblrápindára, Chelbrrichmlra, el que está a mi Zt~
tornero, y acepill,!d01·. iblrapó gua- do. orbTribéhenóa, tienelo a SU lado, 
o;ú, po[o grllesso . lblrápoi, palo del- OyoIbIribé 0)"0 guerahá, fue"on se 
9_ado. lbrrapopr. frente de la ta~l(l. jW2tOS. AmboyoluImbaca caapiyfía 
lbrra pucú, Jalo largo, y sauce. !bl- pytyhagúama, aparea,· los bueyesp(I,
raqua. cepo. y palo con ['g1 Ijeros. 1bl- ra atarlos. OyoIbJ¡-ibé mbaerbápe 
raqua riyára, ca?·celel·o.lhIraquD. rog. guara eréipotá r¡,rp~guarandí.jullfa
carceZ. IbiraquyUí, ¡¿Urt0 de palo. mente Quiel'es las cusas del cieZo,y del 
'ibTraquytihába. ['sierra. IbIráracang, Stlelo . Ambo yolbrchepó, palie?' lM 
gajo8 de palos. lbTrárao;og-._palo po- manos para rezar. Chér:¡ueThIri, el! 
drido, y .qusallos de p(llo~ lbrr:\. r31- I mi eo.tado. CheI quelblri arecó, te l:

gile, l . rarcue, astillas. lbr rárapú. golo en mi costado. Tecó marangMU, 
raizes. Ib.rl'ároqur, broton. IbIráraca- hac te có angaipába oyoIbIri ndo i;
ti'. los gaJOs secos, o elados de los ar- húbi. l. Kdoñembo yoThrri tecó Ola
boles, con lo q11al igllljican el rigor ma,angalú haetecó, angaipába, no se 
del Invierno. y care '(ia de frutos Que ' carean la virtud y el vicio. PY'tú]¡1I8 

ay en aquel tielllpo. Aipoibu llJIrára- ára noñemlJoyorblri, luz y tinit!blaB 

caG. rehuso el tiempo en Que está to- 1/0 esta n juntas. Y orbrrichuara, he7'

do elado. ~de reipoIhí'ii ibrrá. l'Ilcatl' fllOllOS de 11/2 parto. 
nandd, no temes el tielllpo elado, di- ¡bIty,_ Kiebla. 1bItYIIguo;u, ¡¡iebla 
zen a los qlle de.<perdician la comida, espessa. IbTttngu~úpebéahá,jll¡ m!I,/1 

y no se acuerdan del tiempo de la de maiíana. Ibltlquara\!I o OlOa, C11: 

hambre que ha de venir. Ibr ráraca- brio la niebla, o nube el Sol. Quara~; 
ñoipoThilbae opora brqulcalu, el que oñembíóg Thrtyngari, e!lcubri6s~ e 
teme el tiempo de la hambre trabaja Sol en la !tube, o niebla. IbrtloIJloall~ 
¿¡en. ibIrá cueacapcy, quemarse los 1. X. X. Y. rbápe ohóboheOlyOl~Oe 
palos por la casca1'l~ no mas. Dizenlo re~á agui, encwrio la nube a GhnS(O 
Quando no se ha Quemado bien su ro- de los ojos de sus dicipulos. 
fa. ArbIráen, tra.plantar, y apartar IbitI, Sierra. IbIllatuapé, repechO 
madtra. AIbIrácutu, barrenar (ca: de monte. Ibruatuapé amo v chel'oga, 
cára . AIbrrámbope, empalmar made- puse mi casa. en el repech~ del ¡¡¡o¡¿
ra.AIbIrámo¡-.emnaderar.A.Ibrrámóm- te. V. Íbr, tierra. n. 2. 
bú, horadar madera. AibTrámópe, IbItú, nenia [c. d. lb!. t~·er?·q,!.' 
hazer esquina al palo • .Albrrápa, la- tu, golpe J. IbI¡urnr. riento frio. lbr 
brar madera. AIbira'íquépa, labrar el !dcatú eré,_gran viellto, y fa¿'or!!b!e: 
palo por un lado. AIbIrácupépa, la- y fresco. Ibitúaí, tempestad. Ib¡ttl 
órar por debajo, por el (?I/rez. Al bJ:- ama, l. Ibltú amanderecó, ¡'¡ento cal; 
ráypipñ. labrado por de dentro . .A.'í- agua. Ibitúmü, terremoto. Ibltúprl'Ol' 
bl'rápepi. acepillar . .Alblraquvti', ase- bú, ruido de ¿·¡ento. IbItúpig, cal"t/L 

rrar. o cartar madera. IbIrJ.· ibárarí el1:ien/o. Ibrtú oypeyú t~ci, el ¡:.ie~~O 
charahá, lle¡'arlo en un palo dos. A- lleva las enfermedades. Ibrtú bJi'ia . 
moanangoglblrá,l.AñopaéinóteIbrrá, hetéyepe, ndiyahe<:hági, bT téten~ 
deslJas/ar madera . Tupa helé evma. si al 1:iento que e 

!bíraqua,_ Becio. V. Bhaqua. corporeo no' remos, co-mo t:eremos ;: 
lbirí. l. IbI. r. JunIo, apareado. Dios, glle no es corporeo. lbltúpll&' 

CbeIbrri, junto a mi, a mi lado. YyI- viento leste (guando corre diz/Jll q1/.
e 

1 iO !iO Y. 
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YCAT YCÓ 

es tiempo de sembrar) . lbrtuprtá, 1 y có, Es/al', morar, vivir, andar, 

¿-¡'ezuo durable. entender en algo, ser, 10 mismo que-

Ibrupiii., Ba90, pa?·te fiel hígado. mm, es,fui. Ayeo, yo estoy. Xdayeol, 

ChcThrupj¡t, tengo ba90. lbrupia ay- uo estoy. Guitecóbo (gertlndio). Te· 

porara, padecer ba90. Yyrbr. oIbr, quara, l. Tecóhara. el que es/fÍo Ay

nd!!: chcIbrupiay, no tengo bar;o. I cóaú, estoy de mala gana, o sin carga. 

Ybo, Flec/¿fJ.r. Chevb'O, me flechó. _\.ycó cuiíar~be, peca?' con mugeres. 

-~~ybo, yo le fleché (mo: há:a). YliY- ¡1 Aycó cuiiarebé "rcabe~me, t'Ívo cas

uoramo, 0)'UO ramó nanYb "il, no le lamente. ATeó Cú(ú, procedo bien, 

fleché. AhápiriYbómo. t'oy a flec}¡ar estar lueno de salud, estnr acomodrí

pescado. Aporoybo'Vh6 guitec6bo, a,!- duo Ayc6 chcremymborál'arupi. ofldo 

do jfultando. AbechA chel'em)""bo I a mis quere-res. Ayeoé. estoy o l,it·(> 

¡'ligur, busco lo q/te f leché PO?' el ras- aparte, y soy distinto. Aycoe nilelJe-

11'0, de la S'711g)'e. _ gUl, soy d;ferellJe de ti, Oycoé 010-

.lbopé, Algarroba. II'0pér, el arbol, bllg'Ul, son distintos entre ,Ii. Aycóeí. 

") h,opécuí. hari!,/U de algarroba. estoy ocioso. Aycóporiahú, estoy po-

Ju~'ltI, Flor. luotr aq uvta, boton de I bl'e. Aycúporombucú, heme tartado • 

. 1101', Jbotl:\cáng mboahába. gu,'?:nal- Ayc0porombueu guipHá.boye, estaré 

da: Ibot1 caqua, fl'?,r oloroso. IbotI de espacio. Aycóram'O, soy chapeton. 

('~I. caer [as flores. lbofí ymbópal'a- Aycotel gllit cribo, soy un haragan. 

l:u:\pI, l. IbotI ypembTré, guirl/alda. Aycóten,lotáramo, soy guia. :\da che

lhotlplyecá ,al"ir la ,tlor. ibo 1,)'i1. re~ó \\éri, haqulcúeguarupí, 1/0 'luie

.rtor abierta. IbOtlma, r01nilZete. lb 0- ro ir con los traseros. 

tltl1Ja, l. lbOtll'upába, ¡hOll rocih. El ge)'undio sin'e por presente. A

Jardin de fiares. ibotrpar:í,l'ariedda carú guitecól o, estoy comiendo. Apo

de fiores . Abatiypotr. flor de maiz, rapitígnitecóbo, ando matand·,. ~da 

"a sar;onando ya el maiz. I caruy guitecóbo, no como, Equeey-

Ycatú eté [c. d. catú, y eté], Es eóbo, duerme. Oqueoycobó, estádur

Tt¡uy1'O siMe. Ycaru elé añgturi, muy miendo. ~he h6 m_oang guitecóbo, ya 

PosS/óle es que agora venga. Y curú trato de trl"e. Álladesele esta T, en 

~té uma oquJbo, muy possible es que la primera persona, por la huena co

ilei·a. Ycatú été I¡andé y hLÍpa, muy 10cacion. _-\.ycobé,iW estoy y 7:ivo. A

J!ossibe es que 10 hallemos , Y catu eté moiuO'abé, hazer persez'erar, !tazer 

ai'íaretáme ehóbo, muy possible esque que e~té. Amoyngobé che aó carame

le condenes. ~di culúy cté. no es gúame, 9uardo fIIis testidos en la ca

Possible. ja. Amoyngobé chcrecó marangatu, 

,Ycatúpe [c. d . catu, ypP,posposi- hagoqued,'remibtlenser.Tupiínan

;'O~,], En publico. Ycá túpe amom- rleya ra nomoy"gobé potári mburú 

J~u, d¡;';elo en publico. Ycatupe aíu- , yñangaipábae, no quiere Dios que 

e~,PulJlicamelltelomaté. ~ayca túpe ' durM mucho los malos. Arnoyng6, 

tuglla1 y mómbeúny, no lo dixo en cQ11stituir, poner, "azer que esté, que

Plt61~·co. ~rba eycatúpe guára, cosa I mO"e, ande, y ,"n tienda en algo. A

~ubl,.ca . \femeangaypá arácai'íyramo moyngó abaréramo, ordenar de Sa

~ CatupenE', estarán patentes los peca- cerdote. Amo yngó cherecobiaramó. 

,?8 ~e todos el dia del juizio. Mbac- de¡;orlo por substituto. Amoyngó ca-

l¡ell'l1 • ~ 'hN , \ . N ~ - 1 (),. A 
. meguara omomo e ycalupe, pltanamo, ponB'r o por apitan. 000-

Pllolzc6 lo oculto. yngoé, poner aparte. Amoyngoé 

lil li1". 
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hemimhotápe,dexa1'lo a Slt querer.A- yyl.,:á rag-e, atbll no hecha ca/rl~ela el 
moyngótccó moií;¡ngába rupi, cons- maiz. Y yaquIrl9áramo, !la echa la 
t/fuir por ley. Amoyngú tembia'ihú- caiíuela tierna. Ypep'Jq lIlrIyá lma b" mñ. ha::erlo escla¡;o. Amo)'og,,- gUlrá, ya echa ca/Iones el r1ve. HetI
chp.ri lieengáramo, ponerlo PO?' in/er- mál9á ahá, parecen se las piernas de 
l'e880r. Amo,-ngéi mbá rerequaramo, la .'lente IJ'wndo passan. I!() se l'l'endo 
ponerlu por' z·aquero . Chemo)'n!1;oy bien los cuerpos. Che1.,:ácue ramyn
chercrecúbo, de/uz'ome. Xacheomoin- gatú ahe, fulallo es de mi estatura· 
¡:!oy háperllgllaí: iPItani, sin que ?JO le )\U(·helyál'am1' rugllai, no es de mi 
di.resse ilada se quedó. Airobé ori, altl6l·a. lbirá. cal'apálcara teremol ra
I'ÍI'O c()/¡tellto. Aiíembo ecobénrl, tralo ge'l'0n primero los pilares en que ha 
de tÍ/'ir aleg?·e. Chereconi se compo- de estar el arco. )¡acheI9á yoabli, 
ne deste t'el'bo. Chereconi yo estoi. a)'e, fulano es de mi estatura. Y y1' 
Rac1pei cherecon)·. vivo, o estoy con .,:,ípucU n.he. fulano es de es(,¡lura 
trabajo . o peZlgro. ChereóbThí che re- alt".C:hel'et~·má. I.,:a pucú,soy de pier
reeofii . PSlo!1 a peligl'l) de la vida. Che '11'1. larga •. Cbey'ibáyyapllcú. sO,1/ de 
1 .. t'rÚr¡¡míitamo, si yo estlll'iera. Cbe-,' 6ra{(oS largo.~ .Y yT.,:á atnri', es de esta
l'l'(, o e\' ram o, si yo no estuviera. Pi- t!lra corta . Y :",yapucllpoybac, ce n
g-eYlluel',ri cherecoñi, siempre estl)y ceiio y delgado. Cherulb'y¡Í. la caiía 
cont'go.Hypacú aheoicóbo ndeberae '? sola ],,,ra la flecha. Cbcco6ylÍ amon
como lo hizo Fulalto cuntigo ~ lTInaco! dorr'rg, a/~r(T tirar los arbolill'Js de la 
Tupa oicócatuprrr chébe. ciel'to que lo charara. I Y1l.ciLng, "amo"es seroso cha
ha hecho Dios m'IY bien conmigo. ,·a¡¡wua. 19acungucr¡1. ideJ/! . l..,:acar 

~ Yc';. Nota del'el'.ona, ecce, veis. reche tatá embolepotá. enciendet'lle
Cóie6aycó, ¡'eysme aqui estoy. Cúyeó go cun chal'amusca. Ámohetlrná Iy:'\' 
ereicó orébe, aquí estás para defen- abati, carpir el maíz. Ambo gUIrIy:'\', 
der nos, o ayw1arnos. Cóycó oroícó, limpiar toda cosa por debajo, para 
aqlli estamos. Coyeó peicó rae? estais gue parez~an las piernas de los arbo
aqlli. Orolló,eó, ya nos vamos. Pehú les. o sembrad,. Ambócaa19á. haz"l' 
l'ieórae? t'a;·sos. Oronupa yeóne, yo atajadizo de ramones hilu:ados. CaaY
te a{(otaré. Ol'oqua ¡'uc;Íycúne, yo te ~¡Í, arbolillos puestos en ringlera .. \.f1J,
l/aré ea.t(qa¡·. Oroquaáyc6ne, yo os bor~á checumandá. poner varillas ~ 
cO/loceré, yo os e~haré ttna cal fa. 0- los friso les para que trepen, y r"drl
roapichá q uycóne, mira que te de,- I gOIl a IJttalqu¡era cosa .. Ambol.,:á che-
calrrbraré. ru'iloaqua, poner ca/las a. las pu ¡¡taS 

Ycoarú, EI/C'!lbrir. Y. Coacú. I de jlechas. Chelyá yacatllI, conforme 
y cobé, Estar. ci";r. l. Y eú. 1. mi estatura está hondo el río, O 110 

r(,~, Derreti1' . r. T1ctí.", me cubre. ChE'1,,:á. oC;é l. cubreme el 
1 Iyá.IIormiga quesecome.19au, la /·io. Nachel C;á.labil, está muy hOlldo, 

raba~illa que se come desta ¡¡O/·miga . cubreme mucho. l.,:abu, los agldero.S 
2 I~á, Arbol sin gajos, o COIl ello .• , 1'01' donde sale lo liguido, achisguetl 

rara, sin rama: tronl:o. Pilares, esta- llos. Y yI~abü Igá ra, entral! chisglle-
fara"alfar,eltorro de agua. c}¡isgtwte, tes d" agua ellla canoa por la brol~a.; 
Fil' . lblráls:á, arbol desgajado, y el Ir1¡:á, c/¡isgu~te de aglta. Af1J,boluy¡¡' 
tronco desde el suelo hasta las ra- rl~á ymombúbo, llazer que 8algan!:¡t~ 
mas. YyTC;áeuerano téolmé, los aroo- el,os chisguetes de agua. ATyacac3. 
les 8010s esta/I sin gajos. AbatI noleí-¡ qu~brar c},aramtLsca. 

172 172 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



IGÁ 

J ~abu, Ohisguetes. r. lea. n. 2. 
!cacang, Oharamusca. r: Icá. n. 2. 

, Id. g. Tre11¡entinrt, resina, goma. Y 
J' lyI catú, tiene mucha resina. • diyI
<lÍgi, no tiene resina. Iblrá rOlramcin
di ylci gi, el Inz'ierno no tienen los 
-arboles goma . QuaracI pueúramonga
tú ~Yyrcj, en el Yerano si tienen goma. 

lyog, Gusano, gener{ce, y guando 
~e especifica es Hayog. Iyng yeó, esle 
es gusano_ Yylyog, relatiz·o. OIyog, 
reciproco. Mbáelyog picó? que gU8ar. es? Qóo rayóg, gusano de ca?·ne. 
~vlJg renimbó, l . y yogamanulyu, seda. 
Iyogr, ~m arbol que tiene 1Iluchos gu
~altos. Iyog~amandryu ypóba mb~rey, 

edajlo>'a. Ipobarublra, torcida. lyog 
;cnymbó aó, taJetan, terciopelo, etc. 

oat'l'brbr, te?'ciopelo, 6 ropa de seda 
-COn. pelo. Icog Tenimbopó, hebra de 
~~da. lyog gUlrapá, gusanillos que 
c.nda¡¡ a saltos. T-. Tayog, gusano. 

Yché, l . Niché [e. d. na, cierto, y 
~he, yo]. Ayaponiché, cierto glle lo ;90: Arobia niché, cle?·to gue lo creo . 
t l DI es lo mismo que ne, l . niá; der-
rtmente. 
Jch~, Liso. V. Cv. n. 4. 
le~bI;.Atl"(jodeag~la. 1.1, agua,n .l . 

Y'~ Igá, Empapado, y trasminarse. 
¿lgá, trasminase. OIgá, reclp. Che 

d
a yyrgápáramboé taypocá, en estan

o b' 
).> ¡en empapada mi ropa la torceré. 
¡'aohe' •. - ~ p - "gaJ rilge, aun no estoy empa-
bOda: Amborgá. empapar. orgá cam
e Uch¡, re~mase el cantara. Argá, 
;'oy empapado. ErPlgá, tu. E"íga, a
)J el (bo : haTa) . N daigal, no estoyem-
rtpa~o, l. Ndachelgal. 
')1' (' Ch'" ( , ~ "ga. r, ~ anoa. elg:L, ?m canoa r1 : 11 : orl o 19á boya. canoa mediana. 

,. ga
d 
fD'jrl, cano!!, pequeí'ia, y lanílade-

1'1 rt e,texedor. Igápcp6, bord08 de ca
t.oa. Igápep6 tubichA, l . Igápepó Iba
h~,canoa de altos bord'!.s. Igápepól
d"¡' debax08 bordos. Igápepó ana, 

e 9rues808 bordos. 19apepó pirer!, 
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de b01·dos r!;elgados. 1 gáprcuitá, pala 
de bogar. Igaplcuitá agué, la paleta 
'le la pala que se mete en el agua. 
Igáplpe, en la canoa, en el centro, en 
lo hueco. 'igápipé, en la canoa, en 
qualquiera parte della. Igá pIpé.gua
ra, lo que está en la canoa. Igára 
atucupé, el plan. de la canoa;.. lo que 
va PO?' el !!gua. Igára apohára, el fjt¿e 
las h!fze . Igára pua, canoa com'an
~/¡a. 19á r'eohatl,rumbo, navegacz"on. 
!gárecóhatrbeyma, no nav!!gaóZe río. 
IgárIpé, canoa d} cascara. IgáropItá, 
popa c{e canoa_ Igáropita eocára, pa
pero. Igárupába, puerto donde están 
1 as canoas. Igati, proa de canoa. Igá
rapácue, la esquina que haze la canoa 
PO?' dedetw,o. Oápahá rupí oyecáIgá
ra. qllebr6se la canoa por la jun
tm'a del plan. N di nambí quari igára, 
1/0 tiene agujeros en los bordos. Amo
n¡;rnlJíquit, ymboioThihagüama, ha
zerle a.Q¡~ieros pa?'a hazer óaZsa. Yila
qua igára, es ligera. Ndiñaqftani, no 
es lige1·a. Amboplyeroá, hazer canoa 
aoarrilada. Ambopimombé, l,azer el 
plan chato. Algá preUl, óoga?·. Ayoc6 
eatúrgára, go~'ernar bien la canoa. 
Pergapicul yoya, bogad parejos. Pe
rec6 ree6 lmé 19ára, no hagais que 
dé baibenes la canoa. AIgárequn, l . 
Ahequrl rgára, sacarla de tierra al 
rio, et écontra. Pergaré~'IDe, bogad 
parejos. Yyig1!;regaré béramy ahe, no 
Ooganparnjo. Iomoembé embé lO"ára, 
las olas apartan Zas canoas de la bal
sa. Cofio rgáyiiri, solo esta vez se Ita 
de toma?' puerto. OÚ oubí igára cheo 
pleuirilmo, mientras mas óogo mas 8e 

d8tiene lo canoa, s. no esli.qera. Ymo
aquacéramo, r otUi rgápe, quando se 
boga "('eío entra agt¿a en la canoll. 
Amonambíbebé igára, hazar qne bue
le la canoa. Omboeupétrrá.ytá cheigá
Ta, raspa en Zas piedras mi canoa 
por debaxo_ Oñeatyma rgara guepr
tayog e)'ma, l . Oprtacogey ramo, l. 
17íl v. TI. 12 
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Il brA' 
GuopItáyoey mamo, bull'ese In ranoa ziado mi ropa. on mboíbo ilcé oyahú, 
quando /10 la goviernal¡ bien. Guam- el hombro para guitar la suziedad se 
brtárgá, dizen al desfaje de la solera, lamo Angaipába pipé oñemboll Tiré 
que enca.va una en otra. AmboTgá oiHimombetl, despILes que se manclt6 
lb;rá. hazer destaje para que encaje con el preado Be ('0I/jess6. Pe", ('a-
1I/1t) en otro. mino sllzio frequentado. AmboTi che-

}'gapúg, Ruido_ Y- Tiapúg, y ¡apú. rapé, freguento mi camino. Ndill ha-
19aratá, l.,Tal·io. Igaratá rerequara, I pé. 110 es jrequentado SIL camino. Afia 

ril% . Oe 'ígaratá,haze agua ef /laúo. retíi rapé yn catú, es fl'eque?!tado y 
Igaratá mJri, barca peque,ia. Igaratá \ sllzio del ca millo del illfie?·no. lbirali. 
guayú, l. Igarata ruyú!galeoll. Tgára- arbol re.lbalcso por arer subido otro·' 
táu, proa de "avio . Igaratá. ropltá, por él. Tahi rapen, camino andado 
popa. IgaTatá roprtá cocára, timorloro. de ¡'orm('las. Ombo11 tayIguape, fl'e
AobuyQ rgaratá rebeguara. IJela de quentan su camino las hormiga.~ . Nda 
nal·io. Igar:ttá lbucíl., mastil. eberecollcéri no deseo enM¿ziarme. 

l'gaú [e . d. r, agua y aíl., mancha], Oiíembo'ílce telbaendoyepeári,e1qlle 
Lama, pere.'lil de la mar, o rio, estopa se 911/e7'8 en.mziar no se aparta. 
de los arboles. sarro, ronquera, o Im- 3 li, Resbalar. Cheplli guiábo, reS
pedimento de la garganta . Che~'urur- balé con el p¡é. 1J caí. Amboplli, ha
gau guiyapuellita, estoy ronco de gri- zerZe resbalar. ChepHihába, resbala
tnr. Allembo yUI'Urgaíl. guiyapucaita, dero. Cherecoll angaipába rehc, he
Iteme em'oquecido de gritar. Cli rgaíl., me ensuzlado, y resbalado en pecado • 
. 'arro de la lttn!J1La. } .. plya qurrrgau, Cer! cerl chelita, angaipaba rehé. 
"era del oydo. Ibrra igaíl.. estopa de estoy a pique de caer en pecado. 0-
los arboles. Igaíl. rpIpé guara. peregil ñembo ecb tie anl!aipabaprpe, él mis-
de ri08 . 11<0 se dex6 cae?' e n pecado. 

1 Tí, De espacio. CCm jie?ltG, {,a~'O) 1'r. r, Sobrino. r. Hit 
so pesar: y siempre tiene lnparticula yrrat'í, CwTada (dize ell'aron a sU 
mo. Amboyí ehebohntá ypohrre}H." cl/iiada, muger de su sobrino). Cherií 
sopesar la carga. Eremboyí beramy ratr. mi cwTada, etc. 
yyapóbo, hazerlo de burla. Ahe mbaé l"yamunrú, V. m. n. 1. 
mboyí, J¡ombreespaC'ioso. Emboyíimé yyapopotahape,.AdredeV.Apo.n.4. 
yyapbbo . no lo hagas de espacio.Em- 1ma, Ad¿'erbio, ya, tiempopassad~. 
boyí tel herecóbo ne. hazlo de pries.sa, mucho, á, a!itiguamente. AyerurerroÍl , 
Amboyí herecóbo cherúpe,detutele de ya lo pedi. Tma amI chemarangah~, e~ 
"spacio en mi casa. Amboyí guiiHien- otro tieu,po solia yo se',; bueno. I ro~ 
g;a ychupe, hablele oa:('o . Emboyí ne- araeae, attt,gur¡mente. !ma guaréra 
ñeenl!achebetl', ola. hablad oaxo. Cu- che, 80g cw/(qu.o, t·iejo. Iroa guarérll-
ñíi omboyí omembr, arrullar la mu- ,?é, desde aquellos tiempos antiguos • 
.'1"1' a su Mjo en los brafos. Emboyí IroS: guarérabe cLlera,,!, mucho ha ql,8 
¡rué tecó marangatíl. peiquabangatú- estoy enfermo. Imana, antigtteda.d. 
quebenó!na, 110 sopeseis la virltld a reji'z. Chelmandéra. soy muy vieJOr 
t'er s~ es di)iC1.·Z, abraraos con ella. Ima omano, mucho h,!: que muri6. 0-

2 H. Oo. asuzia. mr¡nehada, traída. mano rmi\', ya mun·6. Iroa rirepe ere
Cheli, estoy uzio, manchado. Cheaoli, yume'? al c~oo da tanto tiempo 1.'iene-' r 
tmgo la ropa 8l¿zia, y usada. Tuiu Ilmari re U!1:atíl. pYá. ereyuraé'? idtrrn· 
omboli cheab, el ¿arra me ha en.m- Ima amombeú ychup é. mucho ha qtl íl 
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,~e lo di::ce. 1\,mombet! Ima ychupé, ya poca, ponerlos ralos. InYnguaiopaíl.-
8e lo di::ce. Ima ndayt!ri, mucho ha paíl, texida a l'eda908. 
qUe no vengo. Imaguaraí aipó, esso Y nYá. Viejas, especie de pescado. 
es ya mtn' viejo . TUlabae tecó ayna Yniár, río dOllde se crian. Ynyambé, 
y~~ gUaré mbogul gUI, es propio de el mümo pez. Ynyambl, BU pellejo 
?>leJo.5 renovar cuentos vi"jos. Amol- que sirve de raspa. 
lOa cherupí, detz¿vele mucho conmigo. Ynl'mbé, Cama, colchon. Ynymbé 
C.hpmormagnpí, detz61lome mucho ~on- ná cuxa. a1'1na90n de la cama. Erooa
~lgo. Añem"rma chereoó ayr pIpé, tyro cheynymbé, hazme la cama. 

em.e en¡'ejecido con los trabajos. Te- Ynymbó [c. d. ynl, hilo, y pó, he-
~6 ayl chcm~ Tma, lo.~ trabajos me ora], Hilo de algodon; recibe re. Che
tan envejecido. renymbó, mi hilo : Henimbó : Gue. 

Imani', l. Imandi, Luego al plInto, Ynymbó lyog rehe guara ypobambr
ln-C et·emente. Terl'ho rmaní, /Jete luego. ra, seda tOl·cida. Ypóbamblreyma, 

berechacabé oñemi rmaní, b""-'Jo floja. Ynymbó ypomombr prra, hilo 
'lU~ lIje vió se escondió. doblado torcido. Ambop6 10rb1, doblar 

Imanl, Diminulil.o de Ima, tiempo hilo sin torcer. YnS'mboll, hilo recio. 
17"8fldo. Ai'íemormani'. detuveme mUr Ynymbó 0'(6g, quebr6se el hilo. Y
e lO . Amo rmanI herecóbo, detzwele nymbópó hebra de hilo. YnymbopOJ, 
rnuc/¡o hilo delgado. Ynymbopog'la'(ú, hilo 

Ymbóbe, Ant/1s. V. E"mbobe. gruesso. Ynymbóyorbl, l. Ioaparlbr, 
l' . hilo dobladu sÚltorcer. YIlymbó ypó, 

, mboeí [c. d. y, negadoll, mo, y mómbrprreyma, "ilo sencillo. 
~l, ~e burla], Por no. Aip6 nde é)im- Yni'ngua, Te:r:ido. AoynYngila, 1'0-

c~el ndayapóy, por no lo aver tu di- po, texida. Amoy nyugua aó, texer. 
~ (J antes no lo he hecho. Erúndeé 
Ymb Nimo ynyngilahábi, no está texido . 
t oel ndarúri, por no aver dicho 

!¿ ,'lue lo traxeS8e, no lo he traído. Amoynyuguará aó, destercer la ropa. 
Im' 1{ . T h ~ A Ynyngila ey a6 arecó, no está teri-

~a .e, eg.acwn. ere olIDe, no te da mi ropa. 
ya" lo m¡smo es Emé. I 'iñíí Chor1·o . V . In. 10. 

p ):'nambú, Perdiz. Ynambú aquiá, Ipé' [c . d. ti. ba8sura, y pé, pos-
):'e'l'~12J del monte. Ynambu chorór6, l. I tilla] Suziedad, mancha. Cheipé, mi 
p:a~butimitíí, l. Ynambil turúrí. man:hrr" y estoy manchado y Buzio. 
9 rd,,,, de COC'l¿era8. Ynambú ¡ruayú, Yyrpé oipé . ~diyipei eteí Tupayl 
/andes del monte. YnambúhohO, del la madre de Dios no tuvo mancha: 
IlOnte y - b A 

- ~ d' h' ):' . naID u tyn,per Izmllyc Ica'

l 

Angaipab'íp~ poroñemombegúape 
yndayé, HaZcon. oieh'íl, la mancha del pecado 8e quita 
):' n~ó, Veis . V. HY. n. 1. por la confession. Abá quia'ípé, hom-

n:, lledor. r. ~i!. n. 5. bre mlty 8uzio. OñembOobál'pé ipé 
y ~n¡, lIamaca. Cheyni' [c. d. y, estar, oyegua hápe, poneae afeites en la 
e nYnguá, te:~·idaJ. Ynyngua cheyni', cara. Curúrp~, mmlCha de viruelas o 
h~~~",ida mi hamaf!a. ::-limo ynyngua saNia. Nañemboipe potári mburú an
~h 1, no e8tá texida. Emoyningua gaipalJa pipé, no quiero manchar mi 
. eYn- A I do ~ h.il 1, te.-ee mi ltamaf'a. Yn'i'a~¡¡, los alma con peca 8. Ibaglpé. ma,¡chas 

y 08 .que atrav;eB an del hamaca. Y-¡ 7U!gras del cielo. Añembol peóg guí
'l~aya plíplí che}"IIi, tiene 10B hilo8 yabúca, quitéml1 la luziedad laMn
l?~ Cltr(u'ie~ an menudo •. Ambo ayá dome. 
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:2 Ipé, Cascara de arbolo Ipé bebul. te ¡,el' juizio. Amongarú IPI, emp,'ér;o
~orcho. Ipé ana, cascara g¡·uessa. le a dar de cornero 
Ipeya.~ascara muy pegada. que no se De aqui sale Añi pyru [c. deste 'ípi, 
guita. Ipeí, cascara que se despega. y fU, poner]. dar principio (mo: nga: 
Oí'íemboI pei catü. despegase facil- hára). Ambolplríl, l. Amoí'ívpvro, 
,!!wnte. Amb';peílb'írá, desca8carar. darle principio. ÑIpyrongába, prin
Ipecue arecó cherógamo, tengo mi cipio. Yñip'l'ílmh,ra, empefado. Naí'í'í
casa cubierta con cascar!;Ls de. M'boleS' 1 pYrUngY. no eml'iefo . ... iñ'íp)'runhábi, 
AIpe6g, descascarar. Ipe'ígál'a, ca- no se ha emper;ado. Yy'ípicué catíJ., 
?loa 4,e cascal'a de arboles . menease. N diy'ípicüei guen6i:llayepé. 

3 Ipé, Muchos. Orelpe orocüpa, I a11/lqlle le llaman no se menea. Aya
estamos muchos. Yylpé ahatí checó- Plyá yp'íog, poner fortaleza, o lapar 
pe, tengo mucho malz en la "hacara. la punta de la nasa, etc. Aynambí y
Amo ipé cumandáy(vma, he sembra- plog, tapa.r los "·eq,,,·ci08. Yplti, recio 
do muchos frisoles. Yylpe ipebeteí de raizes de su f'(lldamento, de SI' 

ab~í, ay nmclto.s paises de gente. ¡ p1'!·ncipt·o . Ibirai: yyipltl, está el palo 
Ipeg, l~ Guru:imbé, Pato. Ipeg al, recio clavado en tierra. Che'ípn1, 

palillo. lpegapá, pato de laguna. estoy re!tazio. Chelprti hapia p6tarey
Oyoa~o ipeg, char'lar lo~ patos . ma, esto!! rehazio, finne en no obede-

1 Ipí, Enj1Jto, seco. lblra'ípí, palo cerlo. Aiíembo'íprti guytena, estoy 
se,·o. Mbuyapelpí, pan tostado . .A.rn- l,ertinaz. Ambo ypitr hemymbot¡\,pe, 
boipí mbuyapé, to~tar pan. Pira'ípí. hagole estar tenaz en su parecer. Yy'í
pescado Msado. Amboipí iepe¡\, qua- pltI ahil orna, es mal mandado. Ai~
rac'ípe, enjugar la Zei,a al Sol. Am- pIl!, aporcar. Fortalezer al pié el edt
borpí catú uruguayíJ. Tupiá ymbo- ficio, echar tierra al pié de la cosll . 
cbidr'ípr, tostar biell las tortillas de I Aylpiatl, cercar algo con palos, pla'1l
huevos. Aolpí, !'estido podrido. viejo . ta, etc. Nambo ipiqulri yguabo, t<}d~ 
Oñemboipí cheaó, está podrida mi lo comi, o bevi sin dexar cosa. Ipl
ropa. Cberpí, ya estoy viejo, seco. A- , qu'íré m)'rT, brotoncillos. Yyip'íqu'íré 
ñem~orpí, voyme secando de flaco. alI!.0ndorog, arrancarlos brotoncillos. 

2 Ipi, Principio, passado. los paso Ip!. r, Crudo. r. pro r. n . 12. " 
sados, los mayores. Cheip'ícue, 1Il¡.~ 3 Ipi. Cerca,junto, cabe mi. Cherpl-
antepassados (yyi: 01). Cheyyipicue, pe oyucá, cerca de mi lo mat6. ~he 
yo fui el primero a SU super~or . Yyi- lplagui berahani, de junto de 1m lo 
plCUe, el primero en I!umero.lblrárpr. llev6. Cherpi rupí yquaí, pass6 jltllt~ 
tronco. Yilpi oúbae che, yo s0!J el a 1lI!~ y por mi ca.<a, y entrú en 7~' 
primero que ,·ino. Oiplcue ñlihe oma- ~asa de paso. ChcratáIpipe ere'), 
no. muri6 como sus antepas ad08.Che- ponte a ("alentar cerca de mi fuego. 
rcrnymombae IpI Perú, Pedro es a Ñande Ipirupí charecó iíandctllbll:' 
quien di primero. Che coñemboehá. tengamos ¡westras cosas cerca. orp~' 
ymeehagíJ.er!pi: Peru, el prim'!1'o a rupi cberereconi, tienemejunto á S" 

qw'en di este Rosario filé a PedrO. Og lpI, el que queda en casa a g1l(l,r
OrpIeyme Tupa oicó, Dios es oinprin- darla. Chero'ípI Peru, Pedro ql,e~ 
Cli,io. Perú upé am6rnbeú IpI. (1 Pedro en guarda de mi casa. Chembae~PJ 
lu dire primero_ Ayapo IpI, empecélo Juan, Juan es mi mayordomo, cu.a,~ 
ha::er. Acarúrpi, empiefo a comer. de mis cosas. Cbembáeiplpo chere0l1 
Yyaraquaá ipI ahe, este e7llpiefa ya a moyngó Peru, a Pedrode:xé en gU(W 
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da de mis cosas. Naeherog rpId, /lO J esu Christo N. Y. Yiqueya oma, 
tengo quien q/lede en mi casa. Ohristo nuestro eítor tiene el coso 

. Ypíau, ardilla. Ypiau bu\\ú, sar- tado abierlo. orqílebo eherui, estoy 
d!/~a larga. de lado. Orqílebo amol, ponerlo de 

Ipiyug [c. d . lpi, seco, y yu, po· lado. Olque rqíleboi heeony ehébe, 
drido] , Cosa IIl1/y podrida, muy aca· anda rostituerto conmigo. Orquebo í 
bada. Ibirá ipiYllg", palo desecho de ayeó yebupe, ando rostituerto cun 
Podrido. OñemboipiyU, z:ase pudrien· él. Orquerquebo ayeo haThúrché, 
do a mas andar. yyrpiyu che aó, des- no le amo a derechas. Orquerquebo 
hazese mi 1'opa de pod,-ida. orpiyu ayeó guiporabIqurbo, no trabajo 
otuyaramo. de úejo está podl·ido. A· a de1·echas . Orqu ebl\ apoarhú, no 
i'ie!!tbOipíyug, estoy pod1'ido de t'iejo. amo a derechas. Oyquerquebo erei-

Ipipó [c. d. ipi, principio. y pó, co ehébe, 110 andas conmigo a de· 
.!onido], Derrocar. Omboiprpó rbrtú rechas. Iquepe, en el lado. Añembo 
!b' rá, el 'tiento derrueca los arboles. iquea~i, tengo dolorde costado. Ay!
A.tnboipipó cheróga, he derrocado mi que~óg, darle en el costado, y hazer
c~.~a . Abá angarpá ombolprpó chere- le cosquillas. Chelqúe mopyrJ', haze
ta~e,lose/lemigos assolaron mi pueblo. me cosquillas. Arqúe ib'i~óg, darle 

!Plté,Elmediodelgolfo.V.ÁpHé.n.l . con el palo. ó con el PUilO en el cos-
! pyty, Recio. ~'. lpr. n . 2. tado. Cherque~oqúe~óg morandú,te· 
! pytl 'l.'ttrbio . r. Til'''tl. ner nuez'as de varias partes . Ch ol-
l pytíi, EsC'U!ro [c . d . Ipi, !J. hu]. 'lue~ó que\\og chere~aetá, los cuida· 

J\l'a'ip"tu, dio, obscuro. Pituna olíe- dos me apuran. Cher'lueríi ohó bo, 
1l1~'ijJItu. escurecese la noche. Y pItíin· I pass6 por mi lado . Alíerqueríig-uih 6-
dal ehecot'í, mi aposento está MUy obs- I bo, pass'; por sg lado. Cherque lbr
CUro. Cherpltíi gui hóLo. anocheció- ríi olíenongu, acostóseami lado. Ayr
m.e en el camino . Iprtumimbí, obsct¿· que rblrn guiñenonga, acostéme a ·,u 
~~~~mo, s. re¡;ert:era la obscuridad. lado . Oroñoiqueru orogílatábo, pas-

ue¡pItu ndá ubá ubá, andar a ti· searse todos juntos. Orolíe 'iqueru 
e'<la parede8 en la obscuridad. Abá queru, yyucá potábo, ponerse enaZa 0bae lbr p~guara aúrehe oñepI- para coger en medio lo que se ha de 
hundauba uLá oycóbotel, audalt los matar. Añéiqueru,puseme a su lado. 
omZn'es tras las cosas mundanas,co· Eñe Iqueru, "h6bo yehupe. entrale 

mo _rznien quiere coger la sombra. por el costado, como el ca~ador. Ayr· 
'( pó. Po,' ,·eni/lra. Aguryeteí ypó. que~og ym¡¡nguetábo,ltabléadefesio.~. 

P~drá ser que sea oueno. Aguryeteí· Ayrque~o~ yyajJóbo, hi",eal revés uno ;0 raé, muy oien ~a sido. Agur yet~. por otro. ~~~rJue~ó que~og,. displ1-
í'I~o n~, oueno sera. Agulyetéypo b¡· rates . Chenee lque~o que~ogl, hablé 
h ~ ¿."m ser/·a, oful'1'a.Chétipó nda· dispa7·ales . Orque~ogehereJlóina,lla
/¡cene, empe,'o yo qZIl9á no iré. H ae I m6me a mipot' otro. Ayrque~óg yqua· 

l j!~ Ol!úne, 9ui~a el ú·á. ita, mandé a 11110 por otro. 
}¡lIIlI, Pi"r. r. Lbot1. Yquryíl, Grillos, animalejos . 
1: qu,.e, l. Quie, Entrada. V.Teiquie. Yr, Quitar. 1'. Y. r. n. 9. 

Co qUe, Oostado, lado. Cherque, mi Yraitr. Uerca [c. d . d, miel, y hay 
1 ~tado. Yylq~e: orque. Ique acatúa, U, nido]. Yraitr rahi. l. Tataent.H 
t~~ d~re.c/¡o . ~qúe a~I, dolor. d~ cos-I yr~i~ rehé gu~r~. ¿'ela d: ~era. :~-
1 ,. Ique ya~u, cosiado Sllllestro. momembeg yraltl, l. AmbOlcu yrallJ, 
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derretir cera. Yraiti ayapú tata I vino. Aí'íemoyru ypochrbae rehé. 
endr ramo, lwzer vela dq cera. Y Yl- I alJompañarse con malos. Tacó or1 olié
raítI atá, tiene mucha cera. 'diilrai- moyru tecó a<;1 pIpé. lI¡pzclanse los 
tri, ¡LO tiene cem. .gozos con la' penas. YI'U"l, pares. 

YrJ.lUOnguu [c. d. y, relatiro, yde compalreros. Ayrum'O, aliadir, acom
ratUo (Zat'ga ) nuevo, y de ('uera]. slg- pai'iar. Ey:ryrnO bé, aíiade mas. A
m:/ica lo rmel'o. Cberemyt\'ngllJ~ yir- ñe5'rum'O, aumen/éme en .qentp. Afie
míihaa ymema ~Tam¡¡ngue hOr! catu. 5-rumo hacé. jlMtarse con ello'. CiL
lo (jite sembre prilllero eSbí deSII!edra- 1 ¡(uape 01 nabaa rehé oííeYrumo. en
do, lo ¡meto pst" lozano. Abáyrámoll- tremetiose con los IJUP óeúan. Ay-ríi
gua oiquie Tu[,aope, la gente nUeéa roo Tupa gracilt charehé, 1'0.1/ al/lnen
entra en la Iglesia. Tecó yl'amongue, tando el! 1m' la gracia. Chel'emy yrú
údanue¡·a. Aiíemo yramungúc gu iic- 00'0 ramongue ocaliv, lo que de /ll¿C

echá ucábo, aora de ',UB,·O me de.:co L'O he jlmtado se perdió. Ovrum'O ríi
ter. Tecó moñangá yrámougúe Chris- I mo guecú pochT. ha ido cr~ciendo en 
to rehe guara omDritngue. tec,) 000- pecEdos. );-emboé ~h:u, (!on,zicipulo, 
ñangába lmaguarera, la le!/ nllClJa de l. :N oS-ru fíémboc rehegllara. 
G'h":.fsto de8truyó la antigua. g hú, Cesto, continens. r. Rrrú. 

Yraro [c. d. y, estar, ra. lel'anta- Iruague, l. Rague, !ma especip de 
do, y ro, poner], significa esta/o encrea- cesiillos de palmas. 
pado, a~ispado, airarse, rebolver con Irúcllrú, Oesto ralo, o Jaula. 
enojo. Avraro, ancme ('ontra él.Po- Yrumo, A¡iad'r. r-. Yru. 
royraroc~ te('at~, lJue sacudido e.~ . !rundr. l. Yrunyr [e. d. yru, (!o/n-
Oñolrar'O, af'o?nel1'er0I18eUnOSa otros. pa,lera, '!J de el. par o distrióJ.t'h·oJ~ 
Airaró ahe, traMle mal. Chemoi rar'O, sign'jica malamente quatro. Y rundJ 
},izo?ne ayrar, o reboher contra él. <;1, quatro compaiieros, O qlla/7'0 dis
Ai raro guiténli. ntoy abispado. Che- triblltiros, o todos distributivos, al/J!
potiá ayraro, daNe golpes en lo, pe- / que corre ya por numeral qUg[ro. y: 
cflos. Chepotíá rehé ayraro. i.tem. Oy- rundr el catú, diez o doze. Yrund¡· 
raroramo lio ymarangatú. mientras rundr, de lJuatro en guatro. o todo~ 
le ~raen aco 'ado es bueno. I distributi¡:os, o quatro partes de qua-

!r'íbaya. Papagayos chicos. Iro en lJuatro. 
Irlplu. ProflOldidad de agua obs- 1 Ytá. Piedl'G. pe/la, ",e'rro, ca'w 

cura. Y. TI. n. 8. pana, cadenas, prisiones. Ytá a",\Ol-

Yró. reis. V. HS'. 11. 1. br, piedra con horqueta. s. compa~' 
,!:rób, Amargo. r. Rob. y cosa semejan/e. Ytá aci.i:mbI m)'U¡' 
Yru [e. d. ~- relath'o, y ru, por/er] , fl"tledor. Ytá aó, armas de .qtler~~· 

Oomprti'ero. Che"ríl. mi cQmpaiiero. Ytá apare, nh·el. plomada. YtJ.cu~, 
Y)iTu. oYríl. XacheYl'umhntári ypo piedra COl! cinttll'IJ pam plomada de 
chI rehé, "/0 quiero acompallarll1e all~uelo, ef~. Ytá endá, l. YtaL /,(!,m; 
con r'lynes. Nyrui, ,- Yrue)', solo /lO- pallario. Ytá ambood, repicar. yt~ 
nes. Nde 5-rílnamó aháne, iré en tI' mbopuhára, el q"e toca las ('aiJIl'lt/W,i. 
co;npaíiia. Che yrunamo eteí chahá. Ytá apohára. ~l lJue las Itaze. Ytábe-
!.:,'" conm¡go_ mismo. ac01'1l1'aiiemonos. rá, er¡'"tal, y toda piedra resplanQ.t
),'oYru. l. ),'o)'run.ll:. compaReros en, I ciente. Ytab6g. abertura de piedr(1· 
trp si. Amo5·l'u. darle c07llpallero(mo: Ytácup:Vva, grillos. Ytácurú,piedl'tl" 
hára). Amorru cagúyrpIpé, aguar el o bodoques de barrl), que pollen Je-
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?>~:to las ollasport¡·ebedes. Ytácuru- de la raesa. Ytagua"ú,cue1/al'a gran
h!, cascajo. Ytacu1'ubitr, cascajal. de . Ibl1'áyta. cl¿c!tara de palo. Aííelll-
1 tá<;a, cadetta, .'1c¡¿erdade campana. bopó yta, poner la mano como Cy

\táiióbau, eslabon de cadena, l . Ita- charo,. Añembopó ytaygúabo , ev· 
~~ apyl. Ytá"lpéb. a¡:adon. Ytaem- mer con la mano hecha cuchara. 
1..0 , ltilo de hierro. Ytáembó requll- 3 Itá [c. d. l, agua, y, tá, coger], Na
taba, "ieles para lirar hilo de hier- dar. Chehá. yo nado; yyrtá; oltá. 
ro. Quarepoti apvapvi aó. cota de Cheltá quaá, sé nadar. X,tehe ltú-
7I!Qlla. Amoapr apvi itáimbo aó apó- quaábi, no sé nadar. Che ecatu ifa 
1,0, Itaze?' cuta de malla. Ytayú, oro. l'ehé, soy dieMro en nadar. Nache 
l.'tayú acaubandába haf{ hatlbae, l. ecatui 'ítá l'ehé, no soy diestro en na
Pa¡:agua ytayu, l. Ytayúñeamaacan- dar. Altá guicem1L, l. Ace gui ltábo, 
~ar l , ('oro na de 01'0. Ytáglla"ú. pe- .~alir a nado. Aiíembóé Ita rehé, 
'/~8CO, y campana grande. Ytáaymbé, aprendo a nadar. Arortá henóheruó, 
P'.edra afilada. y piedra aspera C01l10 sacarlo a nado. Reroltapá. h¿rlar dON' 
PIedra pomes para?·aspar. Ytá" a[Je, de se sac6 algo a nado. Che reroltlÍ. 
'l)¡a¡!a de guerra con pona. Ytá lb)'i, haze,' q'le nade de (persona y cosa.s ). 

Joncaz,ldad de piedra. Yta J"t, a¡!/<- Obalbábo allá . nadar óoca arriba. d·e. Yta'ípá, arrefice. Ytayécá. pie- Artá iíópvndequa. ora¡!ear. Al moto
.y·a que se quiebra, o ,·e.squcb,·aja. t¡¡g-ui rtábo, nadar como el pen·o. 

ta Yéré, piedra de molmo, yatalta- Artá. YOabl, nadar con un braco. Ar· 
~a, y de barbero. YtaiJ, cwia de pie- táne~ó aiía, nadllr ?'emplljandos~ cun 
:a .~ Ytá myrl, campana chica. Ytá. los l'iés. Ambortá. mymo!, haze" que 

l1 Upahá, macho l' martillo. Ytá níl- tenga mucho caldo lo que ·se rut'c<'. 
1l~1 J 

ya,.'ág~a.?ú,. '1Iw:h~ de hel·~erog;~nde. Angaipá pité rupí altá, ando jlv"f1.l-
~ nupuha myrl, mart,llo. Ita iíe- ando en pecados. 

~~Y01a: tyma, piedra de atahona, 1Il0- '" hit. E.slantes. arma¡:on, pila"es, 
'no. Ytaryá. l . Ytaoqutta, coluna de y co a en que otro esiriva. Tupa 

P1ed'·a . Ytaóg, ca·sa de piedra. Yta- oquItá, l. Tupa og-róqurtá.pilares de 
~e<;y, laja. Ytápepe, piedra quadra- la Iglesia: YyTtá : ollá. Tupa ogr
t a. :taprpla, lengua de campana. Y- tá. ytá reheguara, l'0stes de Igle8ia 
apO,pedrada. Y rapCJ, sonido de cam- de piedra, o 1Iletal. Ambo oqurtáche-

Pana . d" Y' . '1 l 1 'b ,p'e ro., y merro. taqua, cue- raga. poner PI ares, o wrcoues a a 
t,a o G.g1Vero de piedra. Ytáq uarepo- casa. Ay'ítaru cheróga, idem. Aiied' 7I!etal de hierro. YtaquI, piedra moltaro guitecóbo . contonearse,po-
1 e. a>nolar. Ytá raré, piedra que el nerse tiesso. Aiíemóltal'o, hazerse re
;"

8>no rio la ha hecho conca¿·a. Ytá cio, hazer piernas. Yyitacueri ahe 
8 ar¡pe, yqíiani pindá. ita cúli, assio- ovcóbo, no tiene este mas gu~ la ar
<f.e a. plll7l!l1.da en el 'm~co de las pie- ";'a¡:on de flaco. Ypoltácúera, 108 ¡'a-
1/,~8 . Ytar í ymoyIlymbrra, aprisio· lieutes. 17. Poltú, en Pó. n. 4. 
ii~ o.. Ytá.roba"abl, l. Itámis'iamó- llapA [c. d. ltá., nadar, ,Y el l'erbal 
a"ngaha, ara consagrnd'l . Ytati,pip • bAba]. balsa de canoa.~. ltapá. ra"a 
i a ~ll/.I!ca, marmol,yesso,plata, cal. , pába. las atral'iessas de la balsa, y 

t:ty TCUí, cal. YtaUba, pedregal. el palo gl!:,e se pone en la puerta atra-
Co ~ ): ta, Coucha. cud.arn. Yta "at, ¡·essado. Itap~ Há, los horcones, yto
Yt~clta...gral!de. YtíL rambá., mexiZZoll . Ida al'mafoll. l ila rucangupá. ltá., los 

1. 
'" O1y1'l carubápe guara, cuchara horcoueillos de los lado8, y las Bole. 
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rillas de la balsa. h apá. taqua pem- oina, l . Yñ~·taro ~ina, ya está sa;tO
br, el far90. Yyrque nú, l08 palos nada la comida. 1 bá oHaro l'míí, yIJJ 
Ilu,e se pO?len por los lados para a,rri- está en sazon la fruta . Oñembolta' 
marJa estera . ltapá roprtá, el teste- ro Ima cunurol', ya e.,tá el nilto gran.
ro. Itapá. piriog, la estera con quese decito . Ndcy.ortaromo rage, aun IZO' 

culJre. Itapabáprrltú, el pal?, que ¡me está grande. Iblrá rtarongatubae, ar
las dos canoas en la proa . Hapá pO-1 bol gl'ues80 . Tupa ñee año porombo 
pr perobI, el farfO que 8!¿e?en poner ltarongatú, la palabra de Dios solg; 
por los lados de la balda. Itapá ño- es la q¡¿efatisfaze. 
bau, el /tlleco e-ntre las dos canoas. !taru [c. d . na, estante, y ru,ponp¡']r 

Ytapl gua [e. d. ytá, hie-rl'o, yqua, Poner.¡e tiesso.Añ¡;moltaru ¡ruifiemoy
punta l. VlaL'O. Cheytaprguii, mi cla- romo, ptLSeme tiesso, enojado, y.ql'a
va. Yyltaplgu~. relatil'o, 6, rec. Y- te, entonado. AñemóHarungl ndcre
tapl gúapó. l . ItapI guaquara. hen'-I raquaram8, he quedado esperando~8' 
da de cia¡'os, agujeros . Oytaplgúa con cuidado.Ereñe mor taru tel eyco: 
quaré r. X. N. Y. oguerecó blterÍ, I bo. muy tiesso estás, grat·e. Añembo1 

tiene C'hris/o nuestro Señor los agu - tarú guiñernj¡(ITeguaca,polle7'setiessor 
jeras de sus clavos. NdoyMgi ytap galano 
¡gua quaré, no se han cerrado sus I 1 Yti.!!;, Arrojar, derribar, derro ' 
ne-ridas. Ytapigua ropltá, l . Ytapr- Cal'. AyH, yo arrojo (ca: cára : cá
gua ropHá agua. l. YtapIgua acang, ba). Chereya, me arrojan (he : !!;u~. 
eabefo de clavo. N daboprtapei yta-I Aitr )'Chupé, a1·rojlselo. Ay ti yeahl'J, 
prguá.. no tienen cabefa los clal:os. arrojar con e¡¡fado. Oroyo i Ir, lucha/' · 
Ndaháquay, no tiene pll1lta.Oyeapú, AleyU, arr6jome. Aieytl guirtábor 
torei6se. Ope, queb1·6se. Haquarere arrojarse a nado. Oroyli rma rgár~ 
ytaprgua. tiene la punta roma. Ha- lpé. ya echamos la canoa al agua. Ndel 
quaap1'. tiene la pUllta quebrada. 0- he~·trca rage. aun 110 .'e Ita echarlo . 'L'w 
cata, m'elle holgado el afllljero, no ~'i chereitT. la enfennedadme ha der; 
?nuerde. Ypoguavu. e.s g ruesso, Ypoi'. ribado. Xdacbereytl giceamo abe 
l. Ypópoi, delgado. Ytaprgua pepe. checupiba ey ramo. no me hw:ie/'(( 
esquinado. Yraprgúa mbohap'i ype- derribado si no me diera rancadi!la. 
pe. cla1:o de tres esq/dnas . Yrapi gua Ay tI cheñeengaí hecé, eché la ma~' 
apungá, es redondo, no esquinado. Y - dita contra él. Chaitrmbuní heüím~r 
tap"igua acangapr, clavo descaberado . as solemos le el pueblo con la maJa¡-

I ta1'o, Hartura. satisfecho, sazona- cían . Tahey tibiré. pueblo assolado· 
do. CheHarorma, ya estoy harto. Tem- Ay ti cherecó poclll, hedexado miml!' 

biu chertaro, }¡ame satisfecho. la co- la vida. N da el bpyt1ca ra!;e chere' 
mida. );acheHarói quarapepe añO, cn pochl. ""m /lO he de.cado mi mida 
no me satisfazen las ca{abar;as solas . I ,·ida. ID amo cheréyflCI\,por poco :111: 

Voó poroltarongatú, la carne si es derriba. eh! ceri chereit!halúing ue· 
la que saiisfaze. ) [boro:ítarOyareCÓ, idem. A y tI catú Chua. he dado de m(V 

tenemos hartura. Aueltaro gui cá: no a J1;an. Oyl'í catú ouee chéb8 

ruabo, !uIme hartado. Amo ltaro, Ita-

I 

che.ang-¡¡gUabO, .ol/t) la maldita cow, 
ze-rle que se harte. Cagu)' rehé ofíé1- ira mi murmurando. OytIC¡¡tu PIlI 

taro, har/ose de '·ino. Ne it..'\robó oiléengatul'lr! oré be , "alto,' P"~~ 
q ueb6ramo fío, 108 hartos no es/lÍlIma.. dieado el Padre muy bien. Oytien!' 
que para dormir. Tembiúoñer taro ahe oremongaruabo. han os dado mIl!! 
l·~O l uO Y . 
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bien de comer . . \. yepoitl ychupé, car- suena la voz de Dios en mis oídos. 
guéle la mano. Tupa oyepoiG ca tú te- Yñee porotIplpé ahendu, oí el son;
có RS\I pIpeñanucrehé, Dios nos car- do de su t · ,lZ. Ara oytJplpé haze dia 
ga la mano con trabajos. Oyepoitll'a- claro. OyetTpIpé mbarácaya, relum
tíl. cherehé, bie,! me cargó la mano. bran los ojos del gato. Oporotrplpé 
Cherohapeí rnaracheremhiapocuehe- che aó, relumbra mi /Jes/ido. ~dopo
yGgi, zahi,·iome. Xtloyl1 catul oñe- rotl'prpey tata auaretarnaguara, no l'M
enga chéhe, no se II/e descubrió. Ay- ze el fURgo del illfierno. Yporot1plpe 
tr cheplá ychupé, descubrile mi pe- ahechá, vi S1l '·e.<plandor. Oporol1p1-
cho. Cheñee ñemymegllara ~ytlyChll- pé tatá, arrnja luz el JlIego. Oporo
pé, descu..brile missec7·etos. Xee poro- t1pIfJé tecó mal'angatú. "esplandece 
yt!, sonido de ¡·oz. QuaraS\l poroyG, la ¡·irlud. N doporotrp'ípei talaendl, 
resplandor del Sol. Tatá poroytl, re- '10 dá ltlz la vela. 1. X. X y _ guec6 
ven'eracion del f uego. r . Itlp!pé. pIpe oytl'plpe catú, echó rayos de luz 

2 IG, Basura.YiItr: 0111. ItrapI, mu- C'hristo nuestro Seiíor con su vida. 
lada,·. ArlIpel, oarrer [c. d. nr,oassu- Peporotl pIpé p~ndecó marangatu
ra, y de pé .• uperficie, y y, qttitar]. A- pIpé, 1'esplandeced en ¡·irtud. 
ytlrnonoo. j7lntarla óassura. AIti au- ytIpHa, Follaje. F. ItI. n. 2 . 
bá uhá, re(!oger olandamente la bas- ytíl, Stizio. CheYtíl, soy suzio. Che-
8ura. Aytr ytlap!p~, arrojar al mu- robaytu, tengo la cara suzia. Afie
ladar. Yagua re6ngue reil! rfirnl lllOylu, tengo 1Ilancha., d8 suzied,,'¡. 
Christiano oycó ymuae reongfte rej- ChepirlbYtí1, .<uzio en el pellejo. Che
tlgi ytiaplpe, como a perros muertos mo \uYtublbí, por poao me ensuzio . 
echan los cuerpos de los ú,fieles al Aiíemó'5' lu angaipnba pIpé, ensuzié
muladar. Itrárurú ambogíH mbo gíH, me con pecados. 
buscar ent"e la oassura. AyeltIágui- !tll, Arrecife. r. 1, a~lIa, n. 10 . 
tecóbo, herecogido en mi lasuziedad. Hua, Lo mismo que l uí, rana. 
Artryará, coger la oa.ssura. Artlapn, YupIra, Comida. V . U . n . 1. 
arrojar la oassu7'a. YtrpItá, follaje I Ya, haze ;'ia, .son prono mores ql¿B 
del rio. Yrlrupába, idem . YyrtI aho- tienmt nariz r. ~a. n. 2 .. 
~águi. cayos ele la sl1ziedad de "ostro./ Ya, .Abrir, orotar, raxar. Oyarbo
Nemombeu rehe ñóte ñaneangaypá tr, aore la flor . Chepoyacatu, soy li
rtI á, con soll], la confession se quita ¡ leral. )i da chepoyai, soi mezquino. 
la stlziedad del pecado. Te'(ár año UruguaS\ú raI oya, aoren los pollos. 
angaipa nI mboirÍ hára,las lagrimas ~deí oyabo rage, aun no han abier
solas borran la sllziedad dd pacado' l too Ayayá, abrome lns piés, griéhme. 

Ytrapn . .Arrojar oassurra. r . in. Chepoyaya, aorenspme las mano" . 
n. 2- . y TIapli. Ornboya urllgllaS\ú gupiá, aore la ga-

I tIarurú [c. d . ),11, oas.,ura, y aru- l lZina sus huevos. Aráoya, abre el dia 
TÚ, moiaduJ, Follaje que cae del m971- nublado. Tatayaya, l. Tatarobá yil.. 
te, y el que sejll nta en los 1'ios r: !tI. ya, llamaradas. 

YtlpIpé [c. d. ytr, a r,-oj'J.r. !J }JI, 2 Ya, Di.s'</mulado estar, pegar, 
c:entro. y pé,alumol'ar l,S(ql,ijica arro- ¡ a"rimar, apa" far, estar, distinc:ion. 
Ju.r resplandor, esparcir la coz, so- Oyil. cbeThIgua chepryace6 cangarí, 
111do, etc. Quar8S\1 oitI pIpé. resplal¡- tengo la barriga pegada al espina~o. 
dece el 01. Quarépotí porotIplp~. Ola ('herihecú porhl. pegóme su lIla
re8plandece el /lletal. Xée oyt1pIpé, la cos(umore. Amboya rgára, apor-
181 181 T. 
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lar la canoa. AmboyMer hece allgai- de mi casa. Amhoyaóg cheyoyrila
pába, levantar (e,timonio. Omboyii gui, apartélo de mi compa,lia. Angai
cherí gucIDvlDborará, pegó me su et¿- pabi yara oinóg Tilpa:)'fu lIagui, los 
fermedad . ~lbae ñeroboya. cosa qt~e 'fiLaZo> se apartan de Za compatiia de 
se pega, enferm~dad, o otra cosa .YpI- Días. EñerobOla terne ánga ipabi 
yaré lo que se peg'; cocido a la olla. y.hehe, 1/0 te jI' ntes con los malos . Y
YpIyapryarérl oroee ehébe,llls 91¿rra- fíemombIábae rehecatú tereñeroboya. 
pos me di6. Amboya robaepí pomo- yepí. jUl/tate siempre COIl los paciji
pIpé, pegar con cola. Amboya hupí coso Yao¡r dba, distinc1oll. Chernya
tecópochI hecé, acltaearle algo con og che, .~oy distinto de mipadre, pro
razono Amboya che rrrnymbotára I.e- cedo dilo Tupa robohap! personns re
roymbotárnrí, conforll1omecolI Sil / ' 0- hé oyao!! oyo hugui, la Trinidad de 
lun/ad. Aya hece hópeguitecúbo, es- Vías se di.,tingue en personas . Tuba
toy con él e,¡ su casa. Cberu chem- oyaog Taha aglli. el Padre se dis/in
boya pai rehé, mipadre me hapues- gue del Hijo. ICspiritu santo Tuba gui 
lo con el padre. ! oyaog, el E:'piritn santo se distingue 

Ayaóg ychuguI, apartéme dé/o Ro- del Padre. 'l'¡¡panamo guecorehé ndi
g-agui aia6g. salime de S16 casa. Oro y>tógi eteí peteyramo guecó, en guan
Iaog oroay3.'-na, apartam01/Os, e"1'ar- (o al ser Divino no sedistillgucn. por
cimol108. Amhoyar,g, reparti?', haz el' 'lUIJ tienen una es.encía . Chpyyao ca
par/es, desp-dir, apartar gente, y Cu- "uera. yo soy SIt pariente . Cherúrao 
saslea: caral.Chernboiaog, meapar- cllgue nclé,tu eres deudo cercano mio 
fa, me despido. I'iriÍ Olaóg, .wltúse del por parte de mi padre. Oiíemboya 
o;¡~uelo el pece. Arnhoyaog ehel.c- tej'o está dissúllIdado. Añembola tei
gui. apartélo de mi. OYI'andé táha- guitúpa, estoy dissimulado. Oiíem
m\mboiame, 7lIaiillna llegaremos al boya ter Ol1ocohu riré. ptLsosem'IY 
1,u.eblo. AbÍ!. angaipabiyaraang uan- \ dissimulado d,<]tues IIge le e'igieron 
dernboyane, aora darnn lns bellacos en el ¡atrio. Gúechagiré ofiernboyu
con n080tros. Cha mboía mburucorte. tel. deepue .• 91&13 le duran se 'Puso dis
demos ya en ellos. Ayeyurú mboya simulado. OliemboyateT pucul ahe 
J1depo rehe, oesote las manos. Ayeyu- oangaipá potabuu. qlLl' dissimulad/to 
rúmbo!,a yebI yehlndepórehe, beso- va Itazel' SHS bellaqneria .•. Oiíembol 
te las manos '71l!whas t:eze . Ay\i ehe- a mboyate'l hápl'. dissi1l1111adomente . 
yuru mboyabo ndepórebé. rengote a Hyndó abe oñembol:a tei oye '.yc6 aú 
oesar las maltas. Ayeyurumboya cu- rué ni, m¡renlo quedis"¡//luladito está. 
ru¡:ú rehé. besar la Crll:::. Aroya. 1'''- :¡ Yd. r. (fa.aer, receo;,·. comprar. 
garla pegalldose con él. l'eroya. 1)..',;.·/ A,-;1, yo compro, cojo, etc. l. Ayogila. 
ra. aportad con la canoa. Aroya.og. Ereya.: og\la [tabo : tahára, l. taya
yoacáhára, apartllr los que ri,7e1/. ra: raháha 1. Ahá che ahati ní.bo, voy 
Chereroyaog cherel'ceoaí hára¡rui, a coger nú III a 1::. Haétaboé. y ell co 
apnrtollle del que //le trata1:a mal.Aye [¡iel/dolo. Xrle cheráepé, tll l/le coges . 
royaog angaip'¡¡'a !rul. aptfrtolll~ del o eompra.~. Cite oro gúa, .'lo te 1.'01"

pecado. Xdaycroyaog potari Tupa pro. Uheopu gÚ". yo os compro. Che
aguI, no me guit~,.o apartar de Dios. pendára, yo soy ¡·/Le.lro comprador. 
AmlJoyaog angaipá a gUl. apartar- Tupa penilá gugu!pipé, Dio·. os com
los de pecado, como a los ama¡¡ceoa- pr6 con SIl sangre. Clleiara. mi 13-

dos. Amboyaog cheróga ¡rui, ecltélo /701'. mi amo (yva, oya . Xacheyari, 

1 2 1 "2 y. 
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no tengo amo. Ayyamee,po1/e1'lo con I acá, siempre me r117e. Yla aócherÍ, 
dueiio . Ameeyyarama, idem. YyarI- l·ieneme bien la ropo . Chela!!uara ahe, 
lUbae, cosa·sindueño. Ambolare, ena- fulano es mi igual. Xdacheiag-uara 
jenar . Amboyarn. 'íma, ya le di due- I rí:ig,üii ahe, l. Chela.guareyma ahe, no 
¡"¡o. Nambo~-ari range, arm no lo he es mi igual. Cherl'mbiapó ia Tuba 
vendido . Ymboyari pTra, el vendido. omee chébene, Dio.'rne renm1w"ará 
Che~'a yapúra pIpé. coglóme en men- con/urm" mi.~ obras. Chereteya che
ti,·a. Chcrecó aypIpé cherári, cogi6- raei, l. Cheyabetel cheracJ, todo el 
me en mal Latin. Ayáayaé, l. Pete! cuerpo me dllele. Cheyabote acatú, 
tei aya. coger uno a uno. Cherumbae- como lo que /¡~ menester. Cheyabeteí 
eue yaramo aieó, he"edé a mi padre. eneror" estoy todo alegre. CheyabeteÍ 
Mbaecueriyara. l . Mbapara mbae cu- añemee Tupa upé. yo todo 1."anlo 
eri yára. heJ·edm·o. Tíip& rá . Uomuni- soy me entrego a Dios. Peplá, pean
on. A Tupa 1·á. yo comulgo. Aya Tíi- ga, penemymhotára, romhI peyabl'
pa, ídem. Tupa rá Tiyara oycoé Tu- feí pemee Tupa upe, dad a Dios vu
pará rymbae aguI, lo.~ comulgantes estro cora"on, ¡'uestra alma, 1'ueatro 
.se dllerencian de los 'lue 110 ¿'omul- alved"lo y t'oluntad: y finalmente 
gano Ñanderareymano Tupa: ai'íare- quanto soys. Xaehelaboterí:iguiil aea
tame amo iahá, si Dios no no_ ItU1:l- rú, como poco. Xachecarúiahi aipó, 
e¡'a librado, o comp1'ado, nos ('on- poca, comida es essa pa¡'a mi. ~ache
denáramos. AhecÓrá. cogerle el non- riéiabi, no me cabe mlt8 elt el lJ;entre. 
(,0, imitarle. Aya her,ú pochI, imitóle Nacheiuru labi, el bocado cl!ico, que 
en el viúo. Nditabábi becúpocbr, no pm' ironia dize qlle no le cabe, ogran
sea imdado S71 mala Nda. Xdatabi- de q1/e no le cabe en la boca. Chere
ll'íra rugíili:ltecó pochI, no es cosa cobé1.a, todo el tl6:;npO de mi úda, l. 
'lUe se deve imitar el vicio. Yyaretá- Cherecobe1.acatú. Ib1 tacatú, todo el 
bae, cosa cOflum de muchos. Cheñe- mundo. Pytuia, toda la noche, y to
míin!!ue pore ayogue, l. Chembaere- das las noches. 
PI ayoQ'ua, cobren la deuda. Yqua- Amboioia. igtUllar. emparejar, 
be enbrra ayogua. cobrar la manda. comprar (llece . Am baiofa yiaprra, 
Cherembipo ruucácue ayogun, co- empr¡¡'(>Jar las puntas. ~diiolabi yfa
bré lo prestado. Teraquandaí ayo gua, pIra, IZO es/á I! las puntas parejas. 1. 
cobré mala fama . X. ~ . Y. Ibápe guara tecú mbae avt 

4 Ya. b, 'rg1laldad. conforme. ca- tymbara rehé omboiola, comparó 
pacidad, caver. tenir. CJleiá ahe. es Ghristo nuestro eHO]' el Re!/lIo de 
mi '!Igual, y confor",. a mi (yht: 01. los cielos a un labrador. Xdiiabiuan
Perú oia cherehé, Pedro e.< mi igual. derecó Santos rccó reJ1é, 1/0 es igz,al 
~achelabi, no me caoe, Xdiiahi he- mteMra vida a ladelos 'anlos. Ai'íem
eé, no le cabe. );dachc mboio1.a hári, bOloia, comparltrse, ajustnr.<e. igua
na tengo ig·l.lal. Xachembo ioiahári larBe . Añemhoioia 'l'íiparem)'mbotá
teeó rnarangaru rehé, no tengo quien rarí,rrjustarsecoJ/ la t'oh¡;¡taddeDios. 
lile i!J1lale elt la l·irttul. X di¡'¡bi an- Yola, ronfon¡¡/darl. f'ol/l'eJ/iencia, 
gaipá Tupa rehé, en Dios 110 cabe ¡glwldad. 101a ¡,a beyma, discordia . 
pecado. 0101a, son iqury,les. !I están Oyoyabae, conj',rlllps en parecere,. 
Conformes. Nd6ioiabi, no .se confo/'- o (q1lalps eli edad. Yprá yoyabae, 
ntan, ni son ,!fitales. Áraia araiabi, ('o'~ionnes en volwdades. l. P!ayoya
todo el dia, y lodos los dias. Áraia che- vmbae ey, eh ayo ya, c01wengalllonos, 
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concerlamonos. Ioiabey, discordes . I z:ienen murltos. Ypoch'í iabeté, es ~rHty 
'T'ecó 101a, jl1m'c'ia, igualdad. Ambo- I mf710. Amboa<;lyabeté cheangaipapá
loia, yiC!.laharvmbae, concordar dis- dIera, duelbmemnc!todemispecad08. 
corde8. Xandererecó iOln catú 'J.:ilpa, Emeéiabeté ceri' ychu pé, daleltarlo 
zgualmente nos gol"Íerna Dios. Iahe- con moderacion. Chererecó ní iabeté, 
prbeeioya iHineangaipapá guerane, tra/6me muy mal. Oñee iabeté chébe, 
hemos de satisfazer al justo po,' 1111- desmandó se -mucho conmigo en pala
eslrospecados . Oroioa"ihútoya, ygual- bras. Eliee íabeté "ímé chebetl, ola 
mente nos amamos. Tetaya rupí aqua, no me "aUeis con demasia. 
pass¿ po,' todos los pueblo.~ . Tilpa Yabí, Lo mismo ql¿e Yabé, mane-
nimuoloiahábí, Dios no t>:ene igual. ro. () modo. 

Yaba, ()!le se dize. V. E . n. 1. Yau1, reomo que, desean(Zo, mas
Yabá, Huida, aeogida . Cheiabá, trando gustó. AháyabI tamo niche, 

mi huida, etc. (yia: oya). Aiabá, yo y como que fuera yo . Acarú íabi amo, 
'/le huyo (pa: para : bo: hára). Aha- y como que comiera yo. Ahá iab1 ta
guil8,bápa, t'oyme a huyr. Ambniabá, n:lo niché rbápe, Tupa chererlthá ra
}¡azer que se I/uya. Aporógueroiahá, mo, y como fuera yo de buena gana 
audo cOll/:ocaildo gentes que se huyan al cielo si Dios me llet·U'·a . Cberorl 
cvnmigo. :.\.roí'ltbá, lZemrlo conmlgo íabltenícbe nderúbaguera ri, y como 
¡l1Iye7/do. Iabahicé,l. Oyabábicé, huy- que me ¡melgo COIl tu unida. Arobí!lo 
dor.Orogueroiahá.yo me huyo contigo . íabIreníché, y como que lo creo . Ereí
Tupa ñémoyro agui iliindeyabá amo apó aú íabI tepaga, pues como es 8S

}llté,como podemos },uyr lat'ra deDios. to, 'lue lo has hecho contra mi V01Wl-
Yabácati', ..é[¿·e pescadora. tad, o mal /¡ecllO? Erecárúyablte pii-
Yl1baeté, Fiero. r . Abaeté. ga? pues como IUIS ya comido? Ndo-
Yaba terecó, Aborrecer. r . Aba- hOl íabr guetame, y como de}'óde 7me-

eterecó. na gana de yr a su tierra. Áiu)"abl 
Yabaí, Dificil. r . Ahaí. nderecháca, con gusto vengo a verte. 
Yiibe, 7. 5:"ahe [c. d. ya. n. 4, y bé, Ohóyab! tamo nanga, y como que yrtÍ 

conforme n. 13J,J[anera. modo.Cbel- de buena gana. Omano yabrlene 1. X. 
abe. cvmo yo, de la manera que yo. K. Y. ñiinderehé : y eon que gusto 
Eremiino cheliibene, tu mar irás ca- murió Christo nuestro Se'tor por no
mO yo. Ai"iadido otrobé,tie-nemaSefi-¡ sotros . Aharhú yabrtene chepiapebé 
cacia. Che iabebe chérerecó, de la Tupa<;!, y como que amo a la íirgel~ 
rm'sma manera 'lue yo soyassí me fra- de lodo mi cOl·afon. 
tos. Cheamotareyrftmo ñabi"be, como Yabirú, At'e pescadora. 
si fuera mi Buemigo. CheyecotIahá ra- Yaca<;<\, l. Yacahó, Despoblar . mU-
moauliabéhe, romo si ftlerami amigo. I darse . Ayaca<;'l,!lo .ne mudo (bo : ha
Colabébé eíapó, haz{o desta misma ralo Amboyaca~ó. ltagvle despoblar. 
7twnera. ::-\da Perú }abébei chua. Pe- Poroyaca<;o<;é, el que semudallwchas 
dro /LO es como Juan . tezes. Xllrubriyayaca<;o corbireyabo-

Este íalt"cei"ia, a"tecediend07e, pro- ne, alftn liemos de de;car esta áda . 
?¡,,,,ciacion d8 'l/a,·iz. re ase el Artl'" Xand1roha~ap!nimongrhabe\'mi are

Yabebl. Raya pece. Yabeblratyn - rehé coIbr aguí ace yaca<;o cacáramo, 
gue, pta de -raya . no 6}¡a dede:rardere<'e¿¡relsantoOl~o 

Yabcté,Jllldto,mucllO .•. Ami-i-ial,e- al salir de.ta ,·ida. );"ande boblitábn. 
téychul'é. mI/ellO le di.Abáyabcté oú, coThrgui ñande"ca~ó ramo guaramn. 

1 4 1 4 T. 
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Tu pa rá nanga, nuestro matalotaje al 
8111ir de.ta vida ha de ser la cOlllunion. 

Yacani'na, Vibo1'a que mata. 
Yacaré, Lagarto. Yapepoyacaré, 

olla pintada cOllf01'lne a las mallas 
del lagarto. Amboy:lcaré chereyñpe· 
1"', pintar assi las ollas. 

Yayaré uguaira [c. d. yacaré, y 
hugua1, y ra,parecido], Cm,dones an
cItos a modo de tunas, que se semejan 
a la cola del la!Jarto. 

Yacú, Faisan. Yacucóg,jaisanne
grillo . Yacúpetl, pintado. 

Yececú, Colgar. Ayacecó guitena, 
<lstoy colgado. Chembo ¡acecó, me 
cuelgan. Amboyacecó, yo lo cuelgo 
(bo : hára) Chere~a ctá chemboy:l
cecó chemO}'Dgóbo, eatoy colgado de 
cuidados. Amborbrcrymboyacecó bo, 
colgar muy baxo. Ambolbaté ¡mbo
)-acecóbo, colgar nmyalto. Yp'í agui 
a1ll.boyacecó . l. Op'í boamboyacecó, 
colgar por los piés. 

Yaceó, LlO1·ar. V. YAheó. 
Yaceó, Via de la respiraeion, orga

no de la voz. Yaceóquyo, el tragade
ro, l. Tembiú quapába. Cheyaceó, 
mi (na: oya). Yaceó pIa ti, la cam
J!::nilla de la garganta. Yaceó pIco
fO, l. coro, ronquera. YaceópI ad, 
caraspera . Yaceó pIpia, la campani
lla . Yaceú quIta, nuez de la gargan
ta, Yaceóreltába. gargarismo . Ayea
c~ó rey, l. Ayohei cheyaceó, garga
'rIzar. :N deyaceó poroco.te ca.tú, eres 
tragador. Uheyaceó <'ú, haze~' ruido 
comiendu, o t;agai1do salit·a . 

Yacl, Luna, y mps. YacIangalbo, 
J"~en9uante . YacTcaiív.c:olljlfncz"on. Ya
Cl coe, salir la Luna 'luando amane
Ce en menguante. YacI cema, el salir 
~e la Luna. YacI I'ráhú, Luna nuet'a
y ac~ hoú yo.!l;o.a, eclipsóse la bOla. 

aCl caquaá, creciente. Yacr p\'tíi 
angaibó, mengante. Yac! eí, haze LIl
?'a. YaCl oiqui<~, ponerse la Luna. 
Yaci obá )'nyhé.l. Ya el oMgua. yu,Ltl -
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na llena. Yac! ogo.e, eelipse.Yacl robá
pembaí,l.Hohápe yacI,rnu.~ menguada 
Luna, o quando nace. Yacltata, esl"e
llas. Yacltatá. guayo., luzero. Yac1 IpI
ramo,al ]Jn'ncipio del mes. Yacr cañy
cacáramo, alfin elelmes. Yaer oyeobá 
InIhembotáramó, 'mediado el mes. Ya
citatá curucu, C7'uzero del cielo. Ya
cHata bébé, l . YacIratahoá, cometa 
y e:.-alaci07l. YacItata m)'mbí, rever
berar las estrellas . Yacrtatá "iriri, 
centellea1·. Yaciac;aye ramo, está la 
LUlla en medio cielo. Yac! am1indao., 
mancha de agua en la Luna. Yac, 
yiíiimiindau, denota agu ¡ lo, Luna, 
l. Yac"íu1ibe. Ya.C! haber1imo oquI, 
en estandu palida la Luna llere. Ya-
01 pyríiramo, l. PTtangamo IbItupe
yn, estando encendida laLuna C07"1"e 
viento. Yaci tynga úramo yruícatft
ára. e tando blanca la Lu na estlÍ aB
Bentado el tie1npo. Pele! yac'í ay co 
ebapóne, un mes estaré allá. Mocoy 
rac1 quAbiré ayebIne, boll'eré de 
aqui a dos meses. 

Yayú, Yzquie1·do . V. Ayu. 
Yaé, Qui~á, pod1'á ser. Ouyaéne, 

gui9a vendra. Ndoúric~ yaéne, qui
~á no vendrá: y se le a¡tade Hera,po
¿·entu'ra. Erahá ¡chupé tou yaé he
ra, lle¿'aselo, qui('á lo comerá. A.ñe 
m8mbeu Yiéhera angne, q1li9á por 
l'e¡ltU7'a 'me confessa1'é oy. Amono bi
arí yaé hera copltíi 1'lpéne, quifáme 
mOl'iré de repente esta noche. 

Yagun. r, Perro, y fambien lo di
Z81t a la comela. Chcyagua, mI per
-ro (yya: oya). Coinc-ide con el nom
bre porrilla en el relativo: lIt Agua, 
porra. yyagua, su porra, y perro. 
Yagua bebé, cometa, exalac-ion. ragua 
yaceú, aullido de perr.0 . iágua ycpó
racá, perro Cafado'r. Iagua yurichÜ
ara, carla1/cas y el collar que trae, 
de cuero. o de otra cosa. ya.gua 
mbae .rul'lara, ca-;alor. Yaguapyta, 
leon. Yaguapytati, on~a. YagÜaral, 
185 v. 
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cachorro. ya[(uaru. l. ~anguaru. 10- I ,tO (ca: cara). Amboyahú, hago que 
bos grandes. Y:ig\lapopé, ~orrillo.ya- se oa¡te . .Ahá~uiyahúca, ¿·0.lpne a ha
guareté, tig'·e. y.tguaruylÍ, leln·el.ya- ¡lar. Orocú o royahlÍ ca, estamonos 
gua rundI, "aposillo, o perro chico. larando. Ohó ymboyahú!jucábo,jlle 
Yaguarí ya. el que 'ielle perros. Ya- a hazerlo lavar. Yahucába, nadad e
gua ñec, ladrido de penos. Yagua- ":,.0 . Poroyahucé, amigo de lavara p • 

raIDÍ et .. ¡ alte reéOni, es andari~go. )¡andeangayahucábaI. X. N. Y. TU

Cheyagtw. ¡lUeá. hera ngatu ychupc, I gur, el lavatorio de nuestra alma es 
entreZe por halagos. Tagua ocubon-IZa sangre de Cltristo nuestro 8eitor. 
dé oyocúáramó, cartea el perro. Ntle- Peanga ypyrangaí ngaíramo angai
yaguareiqnie. ha -me cogido de ¡-epen·1 pá ndaeteíeté pIpe, 1. X. N. y. Ru
le. Uheyaguareyquie guihóbo, cogi- guI pIpé oyahurir e ramo, rOl Ipla 
lede repl!,ite.Tacheyaguareiquiegui- tlnguerí¡;mi oüemomoro quy tYngn. 
teiquiabo, quierolo coge,- de repente. tlÍne, aunque vuestra alma esté en-

Ya!!'ua, Purn7Za. J'. Agua. n. 1 . cendida con inumerables pecados, si 
Y,1Q'úararaJ, Un arbolo 8e la~'a elt la sa"qre de Caristo Jlues-
Yaguatacr, Hm'miguilZas l'ermejas. tro Se,lor, queda~,¿ blanca como la 
Yagúe¡\, JIttela . T'. Aguea. uiel·e. AngaipablpI yiihucába rporo-
Yahec6. Uolgar. V. Yacecó. roo Christianohába nangá. el pecado 
Yaheó, l. Y áceó, Llanto. Che ya· original ·~e lava CIJIl el bautismo.Chri,-

ce(¡, mi llanto, y millomr (yya : oya) . toruguI pIpÓ quepeyah11 peñemombe
Yaheúcé, lloran. Ayaheó. yo llm·o. g-uape, lavaos en la sangre de Cltris
(bo : háTa). Yaheguabo: yahegua"a: fa p%~~ la confession. Oyel catú acá 
yah~!!uaba. NJayaheOl,no lloro. Che- angaipá, aré oyahúca Christo ru
TaCe gui yahegúabo, llora1' a g¡·i(os. gulrehé iiemombeuhápe, quitanse 
Arol'oyaheó, nlOl'erlo a llanto. Amo- los pecados ca,. el lat:atorio de la 
ñepíi ymhoyaheguabo, idem. APua-1 sangre de Uhristo en la confeasion. 
Le gui yilneQ'uabo, gemir llo,·ando. 1 Yal, Ahierto, despegado, esqui
Ayáheóhacehace. llorar co/~ alari- f 1;0, retirado. Cheluruyal, tengo la 
dos . Ayahe aí aí, l. ~ateté, l. Xlln- hoca ahi~rta . Ailemboluruyal, abrir 
detei gui yaheguabo, llorar mucho, la boca. Xrleremboyaí: ndeyuTu . che
A.yahe ó ayeboí.llorar continuamen- mongetá. hagúama, no despliegas los 
te. Ayaheó mbeglle, llorar en silen-Ilavios para hablarme. Eñembolurú 
"io. Ayaheó papa . llorar con ende- yai teq ue fianliú, abre ya essa ¿oca. 
chas. Ayilheó guipílahemo, llorar gi- Chepóyai, abro la numo, y soy libe
"liendo. A¡¡¡¡mocílnuu, guiyabegua- 1'a1_ Nda chepóyar. no abro la mano, 
bo, llorar de regalon. Pigevmo aya- y soy mezquino. Cherefymáyay, te
beó, llorm· .• in cessa?·. AyilheópIí gui- netO la pierna e8tendida_ Cheracam
tec6bo, llora,. a mem,d". Ayahe6 hlyay gui tecóbo, andar como potro
poriahupápe, llorar lastimosamente. so . Amboyai aó, despegar la rO}"I, 
Chéretobapé au guiyllheguabo, e toy 9.l(e e ha pegado labandola . Nimbo
empapado en lagrimas. Chere<;.a ugu'í ya! hábi , )10 8e ha despegado . Urú
guiya heguabo, llorar sangre. Uhe-j guayu ocur,ibae )'ieyai, engrIfarse 
re~á. Ipópó, l. Chl'rellaT cId, l. Che- la gallina guardando sus pollos. A
rellilItrqur guiyaheguabo, soltarse/e ilemholeyai ndehegUi, esguitome de 
las lag1"lina8. h . Etiemboieyay rmé che hegul, no 

Yahú. g. Brllio. Ayilhú, yo me ba-I me eSirai'ies, no te esC[uires de mi. 

1 1) t 1) \'. 
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Oñeruboieyaí chehegul. e¡;quitase,re- tada rdizese gl/alldo tiene mucho ca
tirase de mi. Guecháramóbe yleyal, bello, y lé1"autado} . 
luego gue le u!ll se af07·a. Tupa no- raicháua, l. Yaihába, LaNceta, ú 
Mimboleyai, ñanderoó rebé, ñemon- pedafo de pedernal ~on que Se saja . 
dépa, no estl'ali6 Dios el tomar 1/U8S- Yaiché. Diull a SllS tias hermanas 
Ira carne. Noñembokyai Tupa iíá- de sus padres (d¡zenlo varones!J nm
neangaipábarí oñpmbóboblita, no se geres . Ch"yayl:bé. Jli tia: yyaiché : 
desde/la Dios de tomar en si nue8-1 o Chyayché memor cuimbaC', l. cu
tras pecados. Oi'íemboll'y,¡1 cerní ahe, ñit, primos de pa7'le de la tia. Ohe
desde,lador. yaiche membr,r. memhrré,primos se-

2 YRi, Burla. risa, mofa. Cheya1, (fuI/dos, hUos de lIIi primrr Iterman17. 
riese de mi (yyai: o). Aioyay, riu- I Yait'í, Tirar de algo ázia abaxo 
me dril (ta : tára). Amboyoyay abe, como cuerda de call/pana, mandil?' 
hago que se 1·iandél. Yñeetarobá re· bien los miemb7'os, elr.. ChemboyaitI. 
hé ayoyal, mojéle de loco . Y 9aber- tira de mi. Amboyairl, ti7'0 dél. Arn
PÓl'Míayoyay, moféle de oO?·racho. Y- boyaitl yta9ama, tira,' de la cuerda 
Poriahúbae yay ndibíbi, 110 e8 licito de la Cam¡lalw. "\ mboyaitT T9rpÓ he
rnofar de los pobres. ;\1 boriahúban- rúbo, tira" de los ba¡;tago,s que tre
'liyaitábi, no es materia de mofa la pan por' los arboles para baxarlo .•. 
pobreza. Chela cheyay, riese hazien- I AmboyaitY l¡Y'ípÓ ymóuyuna, ti~'ar de 
d? burla de mi. Orelareyay orera· la cuerda . OIc'ípopara, derribar lo 
Plchára, mofa1/ de nosotros 1/1Iest"08 que está pegado a él. A1ii~rnboyaitl 
prodmos. ~landiyaytábi pucuí' abe? ('an;, mal/do bien mzs miembros, 110 

PUes como no se rien de las gracias tengo dolore.~, soy agil. At1í~mboyay
'lile dize este? Ayoyai heroyromo t'í, distraido andar con la l·ista. Cbe
rnofar dél con despreC1.·o. Yyaip'íra- rad nachembóyaytipotári. tieneme 
llló oyeó l. X. N. Y.Judios aguiara- entumecido la enfermedad. Añang 
caé. fué escarnecido C'hristo nuestro omboyaytl angaipabi yara, el demo
Se,ior de los J"dios. Yvaitabóramo nio tira para si a los malos. Ombo
oyeó eurU9u rIpé, por blanco de e8- Yaytl hábamo oguerecó, siempre (i

carnios estlu'o en la Cruz. rO, dellos . AyeayU, l . Añeaeang yea-
Yaíbára. Breii.as. r. Ay. b . . /l. 15'1 ytr, baxar la cabe~a co. n~intiel1do . 
Yaibé, Un poco. pocos. Yaibé abá- Yayuá, Mezclar. r. Ayuá. n. 1. 

ru.;i, poca gente viene. Yaibeñote"¡¡- Yayucá, .Amassar. 1'._ Ayucá. 
n:opaé ymeenga. a¡:as le di. Yaibé- Yandé, Nosotros. r. Xíl. n . lo 
ramopaé turi, no es como quiera la Yaóg, .Aparlamiento. V. Ya. n. 2. 
gente que t'Íene. Abá yaihé ñote ra- Yapacaní, .dguila. Yapacaní pepo-
~o mmo. ojal,! fuera pora genle. Y- rebí cáng, gar~olas . 
a1béff6te cbccaneo. 1111 poco no mas Yiipa¡!uaré. :Nassa rala. Yapagua
e~toy cansado. Yyaibeño chererecó rerami' chea6, está muy rota, o rala 
al, Un poco me maltrató. Yaibé aubé mi 1'estidura. 
tamo pemarangaiú l'aé, ojala siqui- Yapepó, Olla, con 'Pronomb7'es re-
era fUprades un poco ¿lleno8. cibe Re : Cberl'yapepó, mi olla; 

Yaíbr. La male~a de 108 arboles. Ndereyapepó, tu olla: heya : gueyíL 
'lUa12do la cortan por debaxo, que Yapepó 8¡:oyaba, ,. Yapepó robapy
"Ueda colgando.Yya.íbT rami'yña('iiDf!, t)'mb4ba, l. Yapep6 robapl .190ya
Parece su cabe¡:a comoZa male¡:acor- ba, tapadera de olla. Yapepó apo 
187 187 "1'.', 
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hára, ollera. Yapep6 boya, olla me- lo IJ.ge lo comi. Ntlacheyapúri hera
diana. Yapcpo cuma,!. Yapepó ru, l. habo, es cierto lJ."e lo llet·é. Nache
Apecílmn. tizne de la olla. Yapepó rapuri yroombéguabo, cierto que lo 
guayo., olla gral/de. Yapepó mYr!, di;L·e. Chcyapú yyapúbo, mentí en de
olla pelJ.tw7a. Yarer6 reb!, el suelo zi,. qlle lo hize. 
de la olla por dedentro, y juera. Ya- Yapúruá, F,·ufilla. 
pepó rugúa, el assiento de la olla Yára, Dueilo. r. Ya. n.3. 
por dedentro. Yapepó prqulrágúr, lu Yará [c. d. ya, coger y á tm'cer] , 
concavo de la al/a PO?' dedentro. Ya- R"cog_r, coger. Arara!, coger apua 
pepú "ya pe, la oarr/:qa d~ la olla (pa: l,ára). Ahá Iyar:í.pn, voy a co
par de fllera. Amor yapep6, poner gel' agua. Altryar:í., coger la bassura. 
la olla. Yapep6 rembé. el labio dela Ayarápabeteí herihabo,l1e¡'6lo aoar
olla. Yapepá rerober, el labio de la risco. Peyarabeteí peanga papagOe
olla, que sale (/Z modo de cuello ázia ra ymorobeguaLo. confessad todos 
arriba. o contO el labio de la bacilli- ¡·!lestro. pecados. Arará ypltubrróca, 
Ua. Yapep6 rebi chfia. con el suelo lle"O/' aoarrisco. ~a cheiya ráhári au
algo puntiagudo. Yarepú rebi agúa, be, aun "O (-ngo guien me traiga agua. 
olla de slIe{o redc.ndo. Y ára:\., De .• graciadu.~deyaTa:í. che-

Yapeu\!<Í, .Atacran. húbeymo, desgraciado fuiste ell no 
YapTra. Derrocar, caer de aba ro. Jmllarme. Yaráá ahe omanO. muri6 

Ayap,rá, caerse de 'ti estado (bo: desgraáadanullte. Y áraál'á! 011 ! que 
h:\.ra). AmboyapIrá. hazerlo caer. I desgracia! Chemb6 yara:\. cheporia
Ayaprr:\. ilemb'íaLrguI, caigome demi hu, nemongaru eymo, desgraciado he 
6 tado de hambre. Ailíinga oy aprrá sido en /10 tener que darte de comer. 
lbágagui, cay6 el demonio del cielo. Ypóyaraá chébe, es mezquino para 
Checuprbang chemboyaprrábo, de conmigo. tiene de"graciada mano. Ya-
tilia faneadilla me derrib6. 1'aapá ahe omanomo ! q'le desgracia-

Yapú, Tordo paja ro. damente que muria! Hobáyaraá,des-
Yapú. r, :Mentira. Cheyapú, mi graciado rostro. Chepó yaraá. pinda

?nentir, mi mentira, y mi'-nto, y soy porta, soy desgraciado en la pesca. 
lIIentiroso (yya : oia). Abáyapúra, Cheyurúyaraá guilienga, soy desgra
hombre melltiroso. Yyapurí racó ciado en hablar. Xde áraá\'mé flan
ahé, fulano es mentiroso. Nachey- débc eh6bo, ruego tengas felicidad, 
al'úri racó. l. Kacheyapúri, no buen suceaso en tu r:iaje. Tupa tan
miento. Kacheyapú rílgua5;-, no soy dé mboaraalmé tecó marangatú re
mentiroso. Amboyapú. de61nentirle, bé, Dios te prospere enla !'irtud. y
hazerle mentiroso. Auembo~'apú, ha- yaraátecatú auaretamegfiara, inleZi
gO/llP melttl,·úso. Ch pyapú hápp, lIlin- ces son lo. del infierno. 
tie"do yo. Abá hecú Tapúra. llipo- Yarabí [e. d. a, eaZ,efQ Y habi, pe
erita. hO'TTlbre que miente con su apa- lo delgado], Pelon, az'e sin pluma. 
rencia. AbáYllpUrícé, amigo de men- Urugua\!ú ralyarabí,pollo pelon.Cu
tiro Ndacbeyapurícéri. n/7 soy amigo DUm! yarabí, niiio SÚl pelo en la ca
de mentir. Ambo aú aú yapúra, ao07'- be¡:a.Ca:\.yambí,monteralo de aratlsto. 
recer la mentira. ~ai'íambotári tecó Yar:í.catiá, Fruta conocida . Yara.
yapú, aborrezco el mentir. Tacheya- catia!. el arbol desta fruta. 
púri yméimbéguabarí, no miento en YarruOá. Datiles silt:estres. Yarai-
dpzirlo.Ntlacheyapúriygúabo.escier- bar, la palma. 
188 18 v. 
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YATE 
Yárárá, rioora ml¿Y 1nala. 1 Yatebú, Garrapata .•. 
Yáratitá Gusano de palo seco. Yatebúti, Garrapat~~ '!.!ticas·7a-
Yárí [e d ya penar y í perseve- tebu gllalmboré, l. GUalguaréace r~-

.. .~;¡" .' ñ-b-··· - iíabe abé teml-rancia] Largo. Iblralari, no es palo te mbourl a e, eguy ,. 
, b ~ h~ ~ane angamboun a8St co-largo. Yiarí guIguI, largo qM se am- moa poe 1 n '. 

b l i mo la mOl'dednra. de lagarrapata eTla 
a ea. . II sanos en el el/erpo, assí los malos 
Yar~~haré, Lombriz d:~ el~ilO . ~e;¡samiel/tos los crian .er: el alma. 
~arll,; .Aol¿el~. C~:yarl1, mt abuela I Yatíí, Yacido, grano, dUlless.o .. Che

(yya: ola). Hatya~'ll, la lI!0..~r~,:!:oue- I l:atyí, mi dh-ies80, y tellgo dlvte~liQ, 
7a, usanZo PO?' rejrail. ut }\atyu no- etc. 1'ya, oya. cheyatiy yaupopo, l: 
he~dui olarli í'ieen.ga, ay :m¿cho~:JtO~- Opug, l. Opupug, rebienta el na('!
?Utt~s. No hendúbl mbae Oya~ll ñe- ¡ do. J..mbOlJug. yo lo rtó¡ento. ~ 
enga cherópe, es abundante rm casa. Yatrtá l. Yal'atrtá, Garacol. Abe 
~dapehe3dúbi p~yarli ~~e~~~oys mlt- atá mbe~ue yaratItá,eresuna posma. 
~hos. Abe ohendu oyarll liee, es :/le- Yau, Llag(¿ podrida, y pares d,e 
'\':!te:oso, come 'O?' :as~a,y" e~_g.Uleto· 1 mllger. Yaupá, raigon. 1'aupá ?CUl, 
Gumandá no ñanilu~ 01anl nee rhe- j salio In raiz de la p08tellla. Yau 110-
rúpe, tengo en ¡,!i casa mucho~ friso - rára hára, el que padece llagas. Yai't
les: tOfllaron esta frase del rwao que bÍ> llagado. 
I'azen los niitos en su casa, y mandan- Yaúpí. r, LA¿·([lttarla eabefa [c. á. 
doles sus aluelas que ,,-allen, no les a, ca'be-;a, !J M1llÍ (hece) upé] . Ayilu
';oedecen, y de aqttelrl,tdode los mu- pi hecé, miré/e, leva/lté el rostro a 
~hacl¡08 toman la abundancia de las mirar7e. :::;;-daíaupíri )'chupé, no le
~osas: dixose por gracia, y ya lo 10- vanté el I'OSI7'0 a mirarle. Chembol
illan por frase .. aupÜ'ucá hece J¿izOllle leIJantar el 

Yarírugua, Especie de armadillo, rostro a lJlirarl~ (yya: oa) . Chembol-
pece. .., .' aupí ucá oyeupé, ltiZ? que yo ler:,an-

Yarog, DtSm,nw7', gastar [c. d. ya, tasse el rostro a el m'smo. Amb.Olau~ 
Coger, y og, quitar). Alarog, voylo. pi hagole levantar elroslro. A.iaupl 
[lQstando (ca: cára). Oieyarogl, mlH h~cé guimaemo, levanté el rostro a 
poqUito queda. Oieyarog potar1, ya ¡Ilirarle. Cuña marangatíl. ndoyaupi
está a pique de acabarse. Oieyarog ri abárehé no alfa el rostro la gue
i'¡¡¡ndé recobé,passase la vida. Oieya- na 'muger ~ara mirar t·arones. Iau
tOg itatápe, consumes e el agua en el pireyhába, modestia. Yñíirílangatú
fUego. Oieya:og chere.mb~ap6, 7:0'y tepia cuña yiaupi harey rae, que 
d~ndo fin a mt obra. Ace tUlabae ace- bien parecen las mugeres modesta.s. 
PIrata omboiarogi, los aiios gastan Cuña yiaupíbae ninÚríl.anY, 1/0 pa
'0.8 j'uer-;as. Chereyap,yó oieiaróg, recen [¡ien las i/!1Igeres inmodestas. 
¡'(¿ser/te gastado la rista. Cherru oi'ei- Amboyáupíhacrbae, hazer levantar 
arog, gastanseme los dientes, 6 van- la eabepa al enfermo. ~diiaupíribei-
7r¡efaltando. haerbae, ya no lecanta caOer;a el ell-

Yáruaí, Chocarreria. V. Arúaí. n.l. fermo. ~dayilupíri tiroeté mburú he
Yatábótí, Armadillo (pece) . cháca, ni aun me digné mirarle. He
Yatai D' en los camperos a las cé chemae haguamarí chei'aúpíoy 

6al'tas de pi:;ones I/1O,.dados. IJotá potá rau ?iña, quería el !lue 
Yatebó, ~-/la e.'peeie de ca/taso yo lecal/fasse mt rostro a ¿·erle. 
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YEAI 
1 Ye, l. ñe, Son una misma COBa 

reciproco, in se ipso. 
Todas las vezes que este recip"oco 

se junta con 'l'erbOB e1I'pe9ados por 
m, se usa, fie, ut ~fboe, enseii.ar. A
ñemboe, aprendo. Amoyro, yo enojo. 
AIlemoYro, yo me enojo. 

Item, todas las vezes que le prece
de pronunciacion narigal: td Nílpa, 
a90tar. Añenílpií, yo me at;oto. Nong, 
poner. Afienong,yo.ne pongo : los de
mas reciben ye. Aycoacú, eSCOnder. 
A.lecoacú, yo me escondo. Ayucá,ma
tal'. Aieyuca, yo me mato. Peru oi
quaá o ye upé yé haguera, sabe Pe
d,'o q1'e a él mismo se lo dixeron . 

2 1"e, Diz que. Taie, diz que si. 
Emonaie. l. Emonandaie, assi dizen 
que es. Mbaeie reheguara aypó, eSBO 
es cosa de chiste.~, y duda. Namb aé 
ye rehegúara ]'ílgílaiaip6, no ps co
sa en que se puede poner duda. Omií
noraúye, diz que mUl'io, pero no S6 

cree. Xdaye rugíiai ymanony, no ay 
duda q1le murió. Ndayerílgílai Tu
pandererecómegíla. ndeangaipá re
hene, no ay duda que te castigará 
Dios por tus pecados. 

Yeá, Troncharse . V. Á. n. 4. 
Yeabei, Enfado con acciones y pa

labras, de repente, inconsideradamen
te. Cheieaheí: hecé, estoy enfadado 
con él (yie: oie) . Ylea heite5-b!!-e, e11-
jadadifo. Yiea heycé, idem. Ieahey 
tápc. enfadosamente. Amboieahei, 
ellfadar a otro (bo: hára). Aiíembo
ieahei hecé. enfad/me con él. C'hem
boieahei ahe mbae ri ierúrebo, enja
dame con sus peticiu Ites. Yiap6 ieace
iramo oyabI, por hazerlo ill('onside
radamente erró. Oñee leaCe! rirete! 
maráe habanguera oyahi. por llaMar 
de repente dáo una cosa por otra. 
Ayeacei hecé guiquabo, al'0rl'eéle. 
Ei'ieeyeacei'ímé chebet'i. ola ,.0 me 
J"lble, con ,acudimiento. 

Yealró ymbaé, Impotente. y lo 
1 ()() 

YECO 

que toca a semen, seminare, etc. í. 
Tar. n. l . 

YeapI9acá, Oyr. r., ApIyá . n. 2. 
YebI. r, Vez, buelta. IebI ¡eb! . tln', 

y otra ¡·ez. Hetaiebl, muchas z·eze' . 
AmboaéiebI, otra vez. Mo 205' yebI, 
dos vezes, reincindencia . I ebl hápe, 
segunda z·ez. de nuevo. AiebI, yo bu
eh'o. Guiyeblbo, uoldendo yo . Am
botebI, "estituyr la cosa, y homitar 
(bo : hara) . Nambolebl ri, no lo he DU
elto, ni bf)mitado. Aroiebl, recobral·. 
destrocar, boh'erloa traer consigo. A
ro iebI che l'eeó poehI cuera, holeel' 
a la mala ¡;ida. Aroyebl cheangaipá
ba, reinád'l' pecando. Aroyeb'í che
remb í porú ucá cuera, recobrar lo 
prestado, o bolve"zo a su dzteii.o el qlle 
lo tenia prestado. AroyebI chébe, re· 
cobrélo para mi. Aroyébi yehupé, 
boh'iselo. AyeYUl'ílmboya ndepo rehe 
yeblyebi. oesote las manos mtu:has 
vezes. AroyébI cherembi porúcuera. 
bolverlo qlte me prestaron. boye bI
cherembipo r uucácue, bolvi lo que me 
presta,·on.Ogueroyebi chébe cherem
biporú ruca yehupé, boldome lo que 
le presté. AñeemboyébI ychupé, res
ponder, replica?'. CheñeemboyébI 
Ime epéñaD'lu, no me 1·eplig.1'es. A· 
ñebengatu eaá namboyebIri, por 
esso no !te trocado la yerra, s. aora 
lile desayuno con esso. 

1" eeá, Quebrar,queorarsp. r .Cá.1l.4. 
Yecoaclt. b. Esconderse, ayunar. 

Viernes, l'igib'a. Yecoacu gua9ú, 1. 
Yecoaeúpábu\llt, l. YecOl1.eú pá gua-
\lÚ, Q/larp ma. Yeco¡¡clÍ mini. rier
nes, ?:igilia. Y CCo¡¡CÚ mirindi yOl> 
guabi ño mbia upé, a 108 Indios so
lo e les g.dta el comer -:arlle los rier
nes y t:igiZia.; . Yécoacú amomeéte 
ndocaruy ~'óapiri céne, pero en otroS 
ay/mas no hande comer tIlUS '1.1',.111/(( 
vez. Ayécoaeú, yo ayt/1Io (bo: hára: 
hába)._ T da,ecoa('úbi, 110 a'l" Iln.~baé
ramo' tepé: nuereyecoacu'l ndeyeeo ll-

190 v. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



YECO YABI 

'Cuhab, pIpé, raé? porqf¿e no ayunas oie). Ambo ye couahá pyoeh~, po
los dias seíialados para ayunar? Am- nerlos en amistad. Ayecotlabáro hecé, 
boyec6acú, hazerlo ayunar. Yecoacú trato de ser stt amigo. Anemboy eco
tapiara yOO guabey ñote, el Viernes tlahá !lecé, hagome stt amigo. Yeco
no se prohibe mas que comer carne. tIahá eté, amigo z·erdadero. Cheyeco
Mbaetetyro guaba yOÓ eyaguIyeteí, tIahaeyme aycó, l . Nacheyecouahári, 
todo 8e concede comer el Vier»es sal- estoy sin amigos. Yecotlaha tap iá, an
t~ la carne. CarúyoapI aguIyeteí, t2gUO amigo. l. CotI. n. 2. Cotrl, es 
¿,en se puede comer muchas z·ezes. lo 1nismo. Checotl.l, 1ni amiguito. 
Yecoacubábapipé a~ayéramo fíOte- Yeguacába, Plumajes. V. Gu1ig. 
aCe ycarúni, los dias de aytmo solo Yeguag, DUes. V. Gu1ig. 
<tI medio dia .se ha de comer. I Yeguarú [c .d.ye, lbigúa, rú],Traer, 

Yecohu. b [c. d. ye. recip., y tecó, ?'eboZttcion, bascas de estomago, asco . 
~er, y hu, hallar, tene?'] , Gozo. con-

I 

Cheyeguarú yeh11, tengo asco dél (y. 
fe~to. abttndancia, copia. Ayéco- ye: o). Ayeguar ú, idem. Ndayegua
lU, tengo mucho, tengo 10 que dese- rúy, no tengo asco. Chembohú mbo
Q~a, estoy contento (pa: pára). :-Ida- hú cheyeguarú, el asco me haze dar 
yecohúbi, no tengo lo que buscava, o a.·cadas. Amboyeguarú cherapichara teseo. Ayilcohú pucú aplreyma, he cheangaipaba. pIpe, causo asco con 
tallado el Ber infinito. Ayccohúpigey, mis pecndos. 
9~zar a la larga. Amboyecohú rherá- YehelÍ [e. d. oyehe, entre, á, coger], 
P1chára mbae rehé, yo he sido cal~sa I .Jlmtar, mezelar(hece). P!:yeheáhába, 
'lue tenga hartos bienes. Ayilcohú che- junta de dos caminos. Iyeheáhába, 
t'lllbiapó rehé,entretengome en ob?·as. jlmtade rios.Aye<¡.eáhecé,juntéme con 

ecohú apireyrna lbape no o}'mé, el él (bo: Mm). Amboyeyeá, hazer que 
~~zo sin fin solo sa halla en el cielo. sejunten, o mezclen. Cherem1'mbo-
1 i'l'iímboyecohubé, estoy gozoso, y tára amboyeyeá Tupare rnymbotára 
tengO lo que deseava. :N dayecohu bey, rí, conformarse con la voluntad de 
no. tengo contento. Ayecohú ndere- Dios. Ayeyeá ymarangatúbae rehé. 
c~aca, gozo me de l'erte. Ayecohú che- juntal'se con lmenos. Yffangaipábae 
talta .. rí, gozo me de tener lujos, y ten- oyo eyeábaé, bellacada. Ayeheá cu-
9~ hiJOS. Ayécobú mbae tetyY-o rehé. ña rehé, pe~ar con muger. Ambo}'
~ tindo en todo. Yecohubeté puá re- eyeá'í caguy rehé. aguar el vino. Ca-

é, abunda el pescado. Íecohúbeté gÚ}- yéheaplrey,1'ino puro, y sin ~/
~taba pTpé tecó marangatuprpé, es- rrapas. Yñangaipábae ymarangatll
Dl m,!!! ]'ab'da la virtud en este pue- \ bae ndí oyeheá ang Olna, aora bu e-
1 t}¡dáhec6huy habeté qu)'bo a6 re- nos!! mnlos e.,trín 1Itezclado,~. 
~l., Por acá ay falta de ropa. O gra- Yah'íl [~ . d. ye,ree.,yhli, temblar], 
ti
1,?- rehe yecohii babéte Tupatomee Calambre, adormecimiento. Chepl.ye-

8¡a
ndébe, del/OS Dios abundancia de hri, tengo calambre en el pié. Che

h t !lrt7~ia. Oyccnj)ú váguarete abá- I ray yehri, ladidos de dientes. Ch~ .,Ote- . . , 
no Yrne, hal1(w ... e los tigres donde nty;- yehli,. ¡nfirios del tllmor, Chea-
teh ~y homóres. Chere erecópol catu- cang yehIi, [atitos de cabe9a. Qua-.y aye~ohuetp. regalo mi ctlPrpo. ra~'í rhernoacang yehli, el Sol lIi" 

o ecoháhá. T [c. d. eoU, aposento, \ ca¡~sa latidos de cabc9a. ChembontiI 
~1!~("8to, y aha, yr, o ac;:á. passar]. yehIi chebohlitáha. el peso dela ca/'
t911g0. Cheyecotlahá, mi amigo (yye: ga m,. hnze temblar los ombros. 
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YEPÉ YEPE 

Yehú, Hallar. r. Htl. n. 3. upéne, sin duda os cast(qarlÍ Dios_ 

Yehú catuhábe, /3abidamente. V. Obahe yepe Tháp~ne, llegará en SilZ-

Hub. n . 3. ¿'o al cielo. Abatí yepé, ?naiz sola-

Yel, Partícula que por si no sue- lIIente . 

na. V. HyYey, y m. n. 1. 2 Yepé, Especie. Oyepe, sin mez-

Yei, Se usa sieMpre con negacion: cla ele 1l1lll especie solamente. Oye!,'" 

corresponde (L no voy, yo fuera, no oroyeó, 13. tamos los de U/la paren te

me levanto, que si yo me le¿'ant(¡ra, la. o parcialidad. Pee yepe, /Josotros 

ele. ~dahayey, chehó ramo tamo. tod').s de una parcialidad, ~lbacá re
cheoronupa, no "oy, que si yo Buera pé. toclas son ~acas. Cui'ía yepé, fo

.!J0 08 cas/igára. ~tlayapo potariyey. das son n¡¡¿geres. Cag-uy yepé. m'i¡Q 

no quiero ltazer lo. gue si guis;eJ'a yo puro. Hae yepe, ellos solos de ulla 

lo ¡¡i"'era. etc. r. EL n. 1, infi,le. [parentela. 

yeyal. Hura¡70. r. Yayo 1/. 1. Yepé. Lioertad, escapar. Aycó ye-

YeyU!, Un arool fl~erte conocido. pé, es/oi libre. Amoingú yeré, doile 

y eoy. Yrse (/:eroo de pluml). Oro- libel·tad. Chemoingo yepé chemoce-

yeol, ya nos t'amos: peyeol, ~'aisos: mo gllogagul, ech6me de su casa lí

oyeo], z'ai!se: oroyeoy: :dyeoy: breo ~achemoingoi yepé range, a/ul 

yyeol. Obúoyogúe royeolta rM- l/O me ha dado li~ertad. Ace yepé, 

pe, juntos .~e l'an al cielo. _\mboye- sali libre, escapé. Ibrrayaru~ú roba

O!, hazar que se ca,yail (ta: tára). Aro- que chereno)' haguera gui ace yepl\. 

yeoy, haze¡' 2ue se vayail, é yrs8 con sah libre de la demanda que me pu

elws. siero/l al/te la ju,sticia. )\ace yepel-

1 Yepé, Aunque, propio, todos, sin 110 sali libre. Aháyepé, ~'oi liore, es

duda, cierto, mas que, en saho, no capé. ChePla dio cherem)inguay abe 

ua que. so'amente. wdes que antes ymondo yepé r)'1'eramo, heme eno

primero . dexa, derael. Tupotareymo jado con fulano, porque dio libertaá 

yepé erú. traelo aun'J'(~ /la 2'11'era. a mi sier1:o. Tupa el añO oycó yepé 

Teí yepé, aunque lo diga, mas 2ue lo angaipablpr agni. la l'irgen Bola fu q 

d;ga. Corupí yepé choramo obah'ií exceplnucla del pecado original. Ai

cnrytelne, a¡¿¡/que ¿'aya por a2ui lle-¡ coyepé, eetoi essento, libre. :Xdiyay 

grfra presto. Cheyel'é abá hech,ica, coÍyepc angaipabTpragui, no estamos 

yo propio, yo mismo fuia verlo. Ché- essentos del pecado origillal. 

boyeré heí, a mi mismo lo dixo. Xa- Yepea. b [e. d. ye, reci)!., y pé, ca

eltébe rugíliii yepé Íeni, no me lo eli- 101'. Y a, coger], Lo que coje e71 si er 
,'0 ell 'mi presencia. íepe amo oiníl- I f!alentar, o abun¿rar . s. leiia. yepe{. 

P'L haé nilllarangatuychéne, alll/que atr. 1I1OI/tOll de lean. Yepeá bá bára. 

le arolen 110 será buello. íepé amo / le;¡ador. Yepeá ma, hfJZ ele leiía. Ye

nyucá nomombeuychéne, i/O lo dirlÍ peú ypirú, leila seca. Yepeá á, leli o 

aWlIltte le maten. Checíinumyr1iml) entero ,in partir. Yepeábo ba.~aba.e. 

yope, ~a émo na tequaraguay, aun- ,' leiía I)lIe haze brasa. X~a oba~~~. 1l': 
f)"e -'01 lIlueJ,a,.ho l/O alldo ele "'sa Im;;e ¿rasa, l/O se en",ende. lepe,! 

m'wera. Aniyepé. 110 derto. Xdaya- I !bl, leiia ¡·erde. Yepeá yacuí. 1.li

J,6y yepé, ,.ierto que /lO lo !ti::,.. Xtli- ni. lelia seca. "\.ycpeábá, hago le;¡·T 

póri ycpé. ci~l'to qlle no ay. Tohó- , bo: hára). Yepeábábo allá, roilta.:f1" 

)·epé. lIIa< que se ray'!. Toti yepé. ¡eita. Xuoyepeáhári. Iloha hecho 18;¡(I

dera que 1: p nga. Peyequa yepé Tupa Xdach~yepeabáhári, no tellgo qu.ie'/ 

192 192.,.. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



YEPI 

rile haga leria. Yepeába rí tequára, el 
-que anda haziendo [elta. 

Yepé amo, AU1lque. 1-. yepe. n. 1. 

Yepeé, Calentarse. í . Pé, calor. 
n.8. 

YEPO 

Yepo oí: [e. d. le, redp., y pó, he
bra, y 01, yr), Enredarse. Aiepó oí, 
yo me cm'edo (ta : bo : tára : hára) . 
Ambolep6 01, enredarlo. Abolepo oi
bae, cabello enredado. Añembó iepol. 
po oiguitecóbo chereyaetá pTpé, estoy 

Yepe eJ' [c. d. yepé, aunque, yey; enredado con cuidados. 
negacion), Aunque no, como sino, pa- Yepoplyl, Continuar. r. Poplel. 
rece que no. Coe lepé eycó, l. Coe· en Po, mano. n. 4. 
lepé ey ang, como sino hw:iera ama- Yepr,quaá Lc. d. le, rec., y pó, m~
necido assi estás, o durmiendo, o oci- no, y quaá. saber), Ilabito, costwnóre. 
oso, etc. Allaie yepeey, como sino detener. Aiepoquaá, estoy habituado 

Juera medio dia. Caarú yepé eyang, (pa: pára). Amboyepoquaá, habituar
como sino fuera ya tarde. Chemnüe- lo. Alepo quaá \lOó gua be)" réhé, es
mo)' r'O lepé Po)' chébe yñeengatúbo, toy acostumbrado a no comm' carne. 
hablame aora bien como si no me litlr Aiepóquaá al, carú eté rehé, esto!! 
viera enojado. Chemoñlí mombeú le- mal acostumbrado a comer mucho. 
pé ey có cherenol yeblbo, como sino Ambo iepoquaá aí ñemboe ey rehé. 
7ne 1l1lviera confessado, me llama otra hele mal aU!zado a que no reze. Ndai
Z'ez para que me confiesse. Aporoquai póquaábi chererecó magua, no estoy 
yepé e)'c6, como silla lo huúera man- acostumbrado a que me traten mal. 
-dado otras t"ezes. Ndelllan'O yépéeycó Oyepoquaá che aó cara me guame. 
ereicobé pochI. ¡-iv es mal como sino mucho ha que no sale la ropa de la 
.}¡U'Jiems de morir. Omano baerama- caza. Atepoquaá ebapóne, detendré
lepéeyc6 nandema en duári tecobé me allá. Ndaiepoquaai chene, no 1110 

.amboae rehé, no te acuerdas de la detendré. 
<Jtra ~'ida, como sino ¡.uvieras de 1710- Yeporacá, Buscar. V. Poracá. 
"ir. Oman'O eycó hecobé, viven como Yepotá. r [c. d. le, reC'lproco, y pó, 
-8ino huvieran de morir. NdepHá ey- mano, y tábo, coger), Junta, cOllJun
~6 eñemo'faena ndeho haguama rí, cion, coyuntura, pegar, encender, lle
-apercibete como si ht!l:ieras de yr. Te- gar continua cosa. Mepota, llega?'. 
:.eman'Oey yepé eycó tereñem'O\!aena aportar al puerto (bo: hara) . Ndaye 
.anglbé ndemano haguama d. aperci- potári, no llé tomado puerto. Oyepot.'i 
{;ete desde aora como si te huderas tátá, encenderse el fuego . AmlJoye
-de morir. potá tátá. encenderlo. Cang yepota-

Yepe yuhába, Abanillo. í. Peyll. hába, coytmtura de h¡¡eS80B. Acanun
Yepí, iempre. Yepí yepí, con ti- dú oyepotápotá,calentt~ra8 continuas. 

:i7.uamente. Yepiguara eboco!, esso es Amboyepotá, hazer que se junte, lle
e?~a comW!. Yepíguara, perpetuidad. gue, Y se encienda. Amboiepotá che
lept guarama, cosa que ha de ser neenga, encadenar las razones. Am
¡Jara siempre. Yepí memel. l. Yepl boyepotabé chehó, voy continuamel¡
tnetne PIpe. todas las vezes. Yepiya. te. Peñemboyepotapehóbo. eslabo
l . Yepí iíábeba, como siempre. Yepí \ naos, id unos Junto a otros. Taiquaá 
Sep! c~eacá, continuamente;. me rilie. -yepotá potá, quiero pas~a: aa:Za::te 

1: epI, íengan~a. í . Tep1. con lo que aprendo. Pemaraneymobé 
Yepia, Reparo. V. Pia. n. 8. peyepotárehe cherorI. ImeZgomB que 
Yepita~og, Firmeza. r. Pi. n. 11. ayas llegado a salz:amento. Mbaete-
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tyro yepotá potabaecuera, conjzm- no deis oidos a cosas malas. Ayeapr~á 
cíon, ° junta de t'arías cosas. Mbae- yeré moro¡¡ngaiupé, di oidos a la ten
yepot8opotabae, cosas continuas. Te- tacion. Aieréieré guitec6bo caá Tupí 
mymo8ongai oñemboyepotápot8obe, cberopár¡¡mo, anduve perdido dando 
contilLUar los r!lalos pensamientos. bueltas por el monte. Amboieré, /¡f1,

Ahá yepotábé, voy otra7:ez. Omboye- zer que buelva. Amboiere cbe806, 007-
potá potá guecó ong8oipába, a desta- ver la 1'opa lo de dentro afuera. A-
jo lleva el ser ruin. roieré cal.ayu heroiíán¡¡, Ilazer mal 

Yequru.í, Descuorirse. r. Quaá. al cavallo. Aroieréiere herecóbo, tra-
Yequ8oye, Comedirse. r. Quai.n.4. erlo a la redonda. Tobe toiereárar¡¡ 
Yequeá, CaJ1i90, nasa pequeria. ge, dexad que bueZ1:a otro tiempo. 
Yequeí, Nasa larga. Ayequeiámoi j Yeréqua. b [c. d. ie, reciproco, 11 

guitccóbo píramboábo, ando poniell- tecó, ser, y haba].Afable, alegre. Chei-
do nasas para pescar. ere qua, 80i alegre, afable (y: o). Abá. 

YequIcI. Ch.isado. V. Yrqu19. iereqúa catúpabeupé, afable con to-
YequIl [c. d. hequli, arrancar, y dos. Cheyerequa catú ychupe, llevo

ye, recip.), Espi!ar. Aye qu'íl, yo me con él bien. Ndiicrequabi Perú, 
espiro (ta: tára). Iplpé oyequIl, mu- Pedro está turnio, tnste. Cbeiercqua 
rió a}¡ogad{)_ AyequIicé rpe biña, catú nderecbá ca, eSlo; alegre con f1t 
quiseme ahogar. AfleambIa rpe gui- I (·ista. Cheierequape añee, hablé co?¡ 
yequllta, altOgzlf!me en el n·o. Oie- ¡ óuenagmda. Ndeiert!quatecatú p¡¡
qull.ramobé ohó Ibápe, en muriendo ga, que risueño 81'e8, ofable. 
luego se fué al cielo. Oyequll potáñ Yeroá, Ladear. V. Á. n. 8. 
01 nangá, ya está en la ttlti1na bO- 1 Yerobia., Confiall9a. f. Robia.. 
queada. Oyequl yequll, tiene para- Yerog, Ponersenombre. lo Te. 11.7-

sismos, d'3Smayos J lI¿al de corafon. Yero)'r, Ile.·erencia. V. GueyI. _ 
Chemoñeang equn cheangaipacue YeroquI, Danra. Cheyeroqur, mI 
mboa~I hába, el dolor de mis peca- dan9a, o danrar (y : o). Ayeroqur, yo
dos me arranca el alma. dan90 (bo : hara). Yeroqulñe ama, 

Yeré, B'Uelta, bolver. ib'írayeré, I corro de danfa . Cbemboieroqu'í, ha
rueda, carreta, y cosa semejante. Y- zemne dan9a1·. Cbeieroqulcé catú,de
táiere, molino. 6 muela piedra. Aie- 8eo .<aoer dan9ar. Aiíembocupl ¡¡t¡¡a
ré, yo me oueb:o (pa: bo). Aieregui- ta, l. Añembooupr aprrrrIí.llOzer fem
tecóbo corte, buelvo del,·iaje. Ayee- bleque COIl el pié ázia delante. AiepI
~ yerehecé, óoh'i los Oj08 a él con tá rupa, 1181'irse el talan con el otrO
enojo, ó sir¡ él. Ayee<;lá yereiíote, no pié llOziendo mudan9a. Aieprta cutú, 
lU-ze lilaS que bolrer a él 108 ojos. Pe- morer el talan de un pié con la pZOl

yee<¡layere Jesu Christo curuyupe oi- ta del otro, oomo para pa ea del sal
nabaé rehé, ¿01tlf3dlos ojos a Cltristo taren.AiecupT aru¡¡nuee, tri oar los 
crucificado. Ayee\l&yere S'aplaboñote, piés. AyecupI a~aácá. idern. Ayecupl 
de repente ¿ol,'¡ los ojos. Aye praye- eyaera, Ilazer arremetidas trocando 
re Tupa u pé b.aThúpa, bo11:i mi cora- los piés. AiiemoandaguI canQ:I, hazer 
r011 a Dios para amarle. Ayeplayere !JlIeMadillos cor) el pié. Aíieandagu~
ychugui balbú eymo, aparté mi amor a'Yá. l.azer gambetas corno el 9ue teje 
dél. Peyepiáye re angaipágui, 110 lerantalldo el p1'é ázia la rodilla del 
ameis el pecado, y dexad el pecado. ofro, y desptll!s CO¡¡ el otro ázia las 
PeyeapI~a yeré mbae mara rendugui, con·as. Chep! apIb' pIbr, hormiguear 
19.1, 194 v. 
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los pies airas y adelante como el ea
?la?·io. AiecupI eé, arrastrar los piés 
3'untos. AiepI apI quitI quiu, solivi
~rse en las pwntas de los piés, hazien
do unas gembetillas. 

Yeruá, Calabacillas silVdstres. 
Yeruré, Petiejon, cltenta, demanda. 

Cheyerurehague, lo que pido (y: o). 
AierUTéI rehe, pido agua. Aieruré 
ychupé hecó rehé, pidole cuenta de 
Bit vida. Tupa oieruré ñandebe ñan
derecó rehé, Dios nos ha de pedi?' cu
enta de nuestra vida. Aieruré angá 
YChupé, rogueselo. Aierurece guite-
06bo, soy pedigueí'io. Aiéruré chepó 
iierandápe, pedir importunamente. 
Ayeruré ychupe cherecórama ri, pe
dile consejo. Aieruré yporu haguama, 
1!edir prestado. Aiprllré yebI, l. '5¡0-
yreil'e, l. Yócueyocuil, pedir muc/tas t·:zes. Aierure chepocaneo hague re
Pl rehé, pedi?' j01'¡¡al, 6 paga por su 
[rabnjo. Aieruré ñepyra quándápe, 
Pedir con úIs/ancia. Aierure pay u pé, 
cheanarnarí chemendáhaguama rehé, 
Pedi7· dispensacz'on para casarse con 
BU parienta. Aierul'é iecoayú pIpe 
"?ó cheyuhaguama rí, pedir licen:'a para comer carne el Viernes. A
l~ruré nderehé ychupé, roguéle por 
Iz. Ndaierurepi ra rugull.Y aipó, no 
~8 €S80 pedido, ni pedible. Nda acé 
1erurehagua r¡¡guay racó ebocoi ahe 
rae, no es esse a quien se deve pedir, 
Porque es mezquino. N daierureice 
arno naga, en verdad que no lo pidi
era. Cherecótehe hábarí aieruré, ay
}lOtehé )'chupe, por lanecessidad que 
t~l'e le pedi e880. Aierun'l Tupa mbae 
~e~, fedir limosna. Checeiepé hligil
~rnat¡, ychugul, rueruré ychupé, l. 

.ache moce yepé guogagui guiyabo 
:.~eruré ychupé, pedi que me diease 
¿~ e?-tad. Ndape yel. peierurébo chebe 
rag~ ang biterí, íingríimongatu peie 
tu re, hasta aora no me aveis pedido 
nada, pedid aOra. 
19 5 

yr 
Yerutí, Tortola. 
Yetapá., Tixeras. V. Hetá. n. 2. 
Yet!, Batata. 
YeG aí, Batata blanca. 
Yetl ayurupr pyñaha, Una especie 

de batatas. Yetl apI teru, albarrafa
das. Yetl carapá, chatas. Yeti cara
tua, mo?·adas. YetI carau, negl'(Ls. Ye
tl ceruí, muy chicas. Yetl ebIra, blan
cas pelos as. Yetl guayu, grandes. Ye
tiguareá, blancas. Yetiyopohei, blan
cas de dentro. Yeu mandi6g, largas. 
YetI mbltabóg, amm·illas. Yetr nga
ti, blancas g?·andes. Yetl peporey, ne
gras. Yeti pYta m)'rl, coloradas chi
cas. Yeti tamanduati'. largas y del
gadas. Yet, ti, blancas, de.~abridas . 
YetI tuyu, blancas grandes. Yetr 
mandubí, chicas blancas. 

Yetlbrtábocá, Tenacillas de C(LJ/a. 
V. Trbrtá.. 

Yetipé, Sobrina del varon, h>ja de 
s!~ hermana. Cheyetipémena, yerno, 
marido de su sobrina, hija de s¡¿ he/'
manIJ. 

Yetuú, Senta?'se en el suelo. Aie
tuú, yo me sl·ento. Yetutiguabo, hára. 
Ambo yetuú, lzazer IJue se sienten. 

Yeu píhába, Escalera. V.Hupí. n . 2. 
1 Yl, CWta, instrumento de cortar. 

yr acangua, hacha. Yrapá, a~tela. Y
táyr, cuña de piedra.. Ylquayocába, 
escoplo. Yrr, cabo de cUIla, o hacha, 
y el arco Yris. Yrcahába, mac/lo de 
herrero. Aiapoyr, lzazer cuí'ias. Amo 
uimbIquI rata yI, azerar las cuñas. 
~ahaYmbIqur ratay'í, 1io está la cuña 
azerada. Yracabo, CJ.!tebróse el caúo 
de la cuiía. Acatíini' cheyr, t·iene 01-
gada la cuita en el astil. Ayapl apí 
cheyIlblrárí, corta mi CUlla como "i~ 
lllafo. 

2 yr. b, Cocida cosa, ó assada. 0-
yi. está cocido, o assado. Oil eatú, 
está bien cocid/)o Amboil, cocer y as
sar (pa: para: bo: hara). Yyigue erú, 
trae lo gue está I!ol!1'do, o assado. Cher" 
195 Y. 
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mimbo yi.lo queass¿, 6 coci (he: gue). yibatai, ¡'ara, o palo delgado . Ambo
oyrhata, 1. Oylbaí, pst& med,o coci- yThatai' Thlrá ypina, acepillar el palo 
do. OH potáramo, ya se t'a cociendo. adeZ,qa9andolo. 
Oylpntárl, falta poco para esta,· co- Ylbatangatú, JlodeTadamente at!
cí.l.o. ~dóiThi range, aun no está co- gado, y pequeño. Yyibatangatú igará. 
cido . . \.caá mboii, tostar la yen'a que es la canoa baxa y angosta. Iblralba
b'·/'e". Ahá caá mboi ipa. ~'oy a hazer tangatú, Pillo delgado y pequeño. Che
ytrra: tam.bien lo dizen por gracia, o ylbatangatu. soy p~que¡ío y elelgado. 
modestia, quando ¡'an a SlIS necessi- Ylque, Lado. Y. Ique. 
dades mayores. Mbae piriitii yigue, 1'iqu'í. Desgranar mmz. etc . .AH-
cosa dUTa, as soda, o cocida. I qui abatí, desgranar maiz. 

3 n. g, Recio, duro, apretado. Aiiq uI Thá, Oorrer la 1nano por la 
Cheiitecatú, estoy "eefo, tenaz (yír: rama desgranando la fruta. yrqui.i
oir) Pii1, (~lIeTO duro_ Ynymboir, hilo bo, l . yrquibo, hára. Afiqui ibá ty
recio . NdiiJgí, no est.? recio. Ndií'igi aime. coger la fruta con garavato. 
che a6, está mtmida mi rO]1a. YilIb'i- YiqulyI (e. d. iI, cocido, y quI"I. 
rá, palo recio. Cherai'í yil. tengo los menear}. Guisado. A.mboylquly'i. uru
nenias lisiados. Amboilcatú Th'írár guayu,hazerguisado de gallina. Yí1íi
yyatlcábo, afi·rar el palr,¡. Aycófi ca- mbuyrqui<;r,guisadodeperdiz. yrqui
tú cheremymbotápe, e8to.1/ firme en <;i rIcuéra, caldo del guisado. Yr'lur
mi proposito. Am'Dlboii cata Tupa <;'í ea'lua, guisados oloroso. r. Quier. 
l'erobiahába pIpé, estoyfirme en la Fé. Yirl, Mochuelo. 

YThá, Brat;o. Chei'íbá, mi bra~o. YirThí, Gaznate, y "ia de la re.~pi-
1.lbácarapé. l. Aturl. brat;o corto . \'1- racio/!. TIrThí candú, nuez de la gur-
bá earapi, brar;o mutilado. 1'Thá ypl, I ganla. \'1ribíquita, idem. TIribi l'ur~. 
molledo. Trbá i'íea, lagarto del bra90. hincliar;onde la garganta. AiirTbíq U)" 

TIbA peeang, espaldilla. l'1bapi<;/lg I ti", cortar el cuello. Airribi ílng:í, aga
mbae raanga, bra9a, medida. CheiTha rrarle del gaznate. TiribÍ rapopé. 
iap'ípéahaa, medir a bra>a~. YThá ypl cuerdas de la garganta. Cheyir'íbí CÚ~ 
-ya.l'etei. lisiado el brar;o de cansado, tragar haziendo ruido . ~andcteí ete 
y mezquino en dar. CherThá yp'í ya- rrlr1bí rapopé oppucaita aílíireta
reteí, tengo el brar;o lisiado, y lo di- meguára. crueles gritos dán los con
Zel! al mezquino. pirí,rbá, la rara I del/adoso 
de Junco. O!bá rurú rimo piríndotr- Yo. l. Xo,Reciproco mutuo, y guar-
qu'íricéne, qttando está la estera ?flO- da la misma 1'egla que le: yí1e haze 
jada no 8e pa.saa del agua. Oy'i báqul ño, si llega adicion que empiera cO)/ 
aClramo otiqu'í. 'lllando no está.sa- m, o prommciacion de nariz; lit Ore-
zonado el junco se <,oll1prim./! la este- iíomllae.nuestrascosasmuttlas.Oíloíiíí, 
ro, y lluez·e. Cheyroaiplpó, tengo des- se pn./evan: los demas tienen in, ,11 
coyzmlados 108 bra~os. Cheribaprya- Oroyoaihú, amamonos ad inl'i('Clil. 
r~'IIlbeté. mand6 bien el bra90, y soy I ororop. oi, combidamonas a ('omer. 
liberal, dadil·oso. YO!Í., Ali5ar. Amhoioa !breapé. a-

YThatai [c . d. lb, astil, t'ara, y ha- lisar tabla (y: o). 1bi rape oínA riré 
tal, medio J, Delgado, aparrado. pe: oyecá. la tabla se qt!ebr6 despltes de 
qlleño. CheiThata¡. soy aparrado(yi'í: ali,<ada . Amboioá Th'íráche gulrap." 
Oy1) . .AiíemboiI bata gui iecoacúpa. rama. alisar palo para arco. Holw
con ayunos lile /¡p adelga.ado. Ib'írá yoábae. des/abado. desz·ergollfado. 
1~() 196 \. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



YOIB YU 
Yoá. Sobre. r. A. n. 10. Yoiqueramihápre,n~rl~anablell!en_ 

Yoabebá l. Aguaralbá, ]¡[olle, te entre ?nuge'res. T. TIque. r. 

yerva conocida. Yolrupipil1, Hermanos de un t·iell-

Yoabr, Desiguales. V. Ab!. t,·e. r. Rlrú. 
Yoac6g, Abra9ados. Y. Acóg y Yoia, Ygualdad. r . Ta. n. 4. 

Cog. n. 1 . Yoyaí, Burla. V. lai. n. 2. 

Yoairé, Sob?'¡'¡ws entre si, !tijos de Yoiog, IIipo. Cl!eioiog, tengo !tipo, 

dos hermanos, o hermanas. Cheioai- y mi hipo. Cheíoiog nache mytíiei, 

1'6ra, mi soln'ino (yio: oyo). Cher1quei no me dexa 80s8egar el hipo. Cheíoiog 

rait'e, Z:CherIbI 1'a1re, l08 111)'os de guitecóbo, ando con hipo. Chemboi-

?/lis 7/e?·mauos. oiog, caus6me hipo. Tacibó yio iog.-

Yoa1rupa, Reirir las abejas. ma, ya tieneliipo el enjermv. N diioi6gi 

Yoaú yoárú, :JIamar el nií,o eatan- rage, aun no tiene:hipo. Yioiog ~andó 

do pre,7ada la madre. V. Ar. n. 16. ~¡¡ndogí, de quando en; quando !tipa_ 

Yoapi, Frequentar. V. Api. n. 16. Yoó, Remenda,·. V. Og. n . 2. 

Yocuc, Una y otra vez. F. Cue. n. 2. Yo og, Sacar. ]7. Og. n . 1. 

Y 
Yopébo, En ringlera . T·.Oyopébo . 

ogua, Oojer. V. Ya. n. 3. 

l · h' A • d Yorá, Desatar. V . Ra. b. n . 3. 
o a, 4spe,'0, allla,'f}O, ag1"O, e-

8a3,.ido, purgas, etc. A6yohá. "opa Yotáno, Estrenar. r: Táno. 

aspera. Yiohá chébe cheaó, me dá 1 Ya, Ag/lja, e8p,'na, abrojo. lb;-

pena la ropa aspera. Yporabiqulca- raíll, espina. Quarepoti yíl, aguja. 

túbae ypoyobá, el que trabaja tiene Xíl.í, aguja chica, agujuela. YUgU3YU. 

calZos en las manos. Ndip6yo bábi aguja de co7chones. yft róp'ítaqua, a

Yfíatey, el floxo no tiene callos en guja con ojo, y ojo de aguja. Yúy

las manos. Chere~a lohá, escwfcenme nambíquabae, idem. Ynambíqfta~o

los ojos. Chemboe~áyohá, hazeme es- róg, 'lueór6sele el ojo. yu ope, que

cOcer los ojos. Porombore rohá ca- ór6se. Haqúateré cheyu, está desplln

tú, pttrga 1nuy amarga. Porombolé- tada. Yundiquari, no tiene ojo. Ndo

Yohá chemboyohá catú, hame ama,·- y'í Ir'ícatui yu, está tomada, no corre 

go.do la purga. Yyobá chébe~ñil¡;ngii, bien. Hepotiyú, está tomada. Aheyy

e8coeiéromne Stts palab'·as. ~¡;¡; iollá bOYÚ, enhiz'ar aguja. Ahéqui'í yny-m· 

P~la3ras asperas. Ñee yohá rere- bó yu agui, desenltilar la aguja. Ay

Co ychupé aguieteí, bueno es ha- pómorobT ynimbó apIra toiquiete yu 

Marle aspero. I bá yohá,jrlúa a8pe- narobi guape, torcer lapunta del hilo 

"0., agria. Chemh'1\'oha ibá . llame pa"a 'ltte quepa en la aguja. Ayqul

e.J:asperado la ¡nl/d, Ibá aqui :lcé t)'ngo iu hepotiagui, limpiar la agu

tnboiohá catft, la fruta verde eoCas- ja de la herrumbre. Ynambiqua. quy

pera al gusto. Checíl. iohá, tengo la rl, tiene el ojo eldeo. Yuíibae, l. Ca
le.ngu.a exasperada. Cheyace6 yohá, patu cutucába, alezna. Yupol', aguja 

d'''en guando la comida quierepa8sar delgada. Yuatr, aórojo. espinas. Yuat)' 

por el respiradero. CIlemboiace6 yo- embó popéacaíl.bandába, corona de 

fá. tembiÚ. hame causado carraspera espinas. Yuatindlba, espinal, lugar 

a comida, 6 querido passar por el de abrojos y espinas. Yuatloyaplpl 

respiradero . temyt)'ma, la espinas ahogan los 

'i YOIb'irí, Junio. de d'JS cosas. 1". sBmbrados. Mbae ayi nuat5"ndipe hoá, 

biri. . cayó la semilla entre las espúlfls. 
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Yu, Pesc!le~o. r. Ayu. n. 3. aracaé, sucedió un cuento antiguamen-
2 Yu. r, T'enir, y yr, acontecer. te. Ebapó nderubamo quiendourÍlIl

Ayu, yo ¡·ellgo. Ereyu, tu IJienes. Ou, beamo, mientras estulJiste allá acá no 
aquel viene. GuHúbo. '/)iniendo yo. sucedió nada. Ou tamombaeraé, oja
Eylibo: oubo. Tu. r, la venida. Che- la sucediera algo. 
ru, ?1ti venida. ~Meru, tlt tenida, 6 YU, Podrido. V. Yugo 
venir. Túra, ejus venil'e, no tiene h 3 Yu, Amarillo (1'Yu: o1'u). Ab.í. 
relatj¿·o, ni g rec/p.: la t sir1:e de obalu, hombre de rostro amarillo . Aó 
relativo y reciproco; ut Pedro tu ra- tu, ropa amarilla. Amboiu, teFiir de 
mo omano, en viniendo Pedro mttri6, amarilla (bo: hára) . Añembo IU, po
I. Ouriré. N derúhabanguera renondé nerse amarillo. Ibá iu,frutaamarilZa. 
ereyu, veniste antes del tiempo que Yyaiupotá'ibá, ya quiere madttrar la 
avias de venir. Ayu ndepirj, t·engo a f7'uta amarilla. H ogu'íbo iu, amari
ti. lJengo a verte. Turymbóbé mbae llea lafrllJa debaxo de las hojas. 
quaapára, adilJino, y Profeta. Tur"m- J Yub, Estar. Erelu : Oú : Guitu
bobé mbaehllpí mómbeguara, idem. pá: Ern~ : orna: Eillpa. Alu checo
Tú túraú, su negra ~·enida. Ayu che- upe, estoy en mi aposento . AlU catú, 
c6pe, vaya mi chacara. Túhára, el estoy acomodado. 1\dalucatui:, no es
que l:iene. Tuhába, verbal. Oúraba€', toy acomodado. 0(1 hára, l . Oúbae, el 
el que t'Íene. Ayu ñdeplpé, vengo en que está . Alieno g!;litúpa, estoy echado. 
tu embarcacion. Aiurámo. aora l'en- 5 YÚ, Tibio. Itaeú ¡u, agua tibia. 
go. Ere1'upaga. ¡laS ¿·enido. sallltadon Cherecó cMú cuehaeúiu, lleme en
comun. Ayu. ya ¿·engo. Oyepé ere1'u f7'iado en la ¡·irtud. Amboacúlul, ell
rae? ceni. todos? Ereyu cuehe rué? tibia?' agua. Xdahacuyul range, a1.b/J 

veniste ayer? salutacion que se haze no está tibia. 
al g,ue ha algunos dias que vino, y no Yuá, Liga para coger pa:caros. 
le llan t·islo hasta aora. Ayu a1'uraú, Yuai, Nuez de la garganta. 
/)engo con trabajos. Cheru moanga.- Yu apecang. Junco con espinaS. 
beyme ayu, l'Íl/e sin pensarlo. Nache Yuapécang oñope ymboparaguabo 
rúmangápe ríiguai ayu, idelll. Turo- J. X. X. Y. acang yñañabanga l udios 
te ramotamo. ojala viniera sin impe- aracaé, pusieron los Judios Ooro]Z(¡, 
dimento. Amboú, emUar, hago que de espinas a Ohristo ?tuestro Seiror. 
cenga. A.mboUrucá, hago que otro le Yu ape-;.al, Qart;aparrilla. 
embie. Chembou ndeplri, a ti me en¡- Yuatl', .Abrojo. V . Yu. n. 1. 
oia. Xa nuepiricherúhácíigual. no yabé [e. d. lU, estar, y é, aparte], 
vengo a ti. Embou ahe che prri. em- Estar dispierto echado. Alube, estoy 
biame acá a fulano. Xaeh€'mbou ru- dispierto. Aiubé checotlpe guitena, 
cári. no quiere que yo renga. Guitú- estoy solo o/~ mi aposento echado. A
boe taiapó. de ¿l/elta lo !taré. Cherúb lubeí, estoy acootaclo sin dormir, o 
cherúr ndoi potári. mi padre no qui- \ hazer nada. Gíliténa.: eina: oina. Plu
so que cinie.sse. Cherú cherú raubiiia, rol . Oroyna : ñayna: peIna: 01ní(. 
ya yo tenia. Cherur Blrul1eí. ¿'engo Yubí (c. d. ¡u, estar, y y, depers~
de pa::. tengo con salud. ::\'acheiieran- l:erancia], Ayubí, yo estoy. Erelub l : 

dabey ch",rúra ragual, no t'engo cQn oubí. Ayubí checotlpe, e.tlJY en 7/U 

inquietudes. Chapacó iayu eoite. ya aposento. Ayubl el. estoy echado sÍ1¡ 
hemos al/dado /!Lucho . OU ojeó, está dormir. Xamboubícé amo, no lo !tu. 
m camino, ya tiene. ~1¡¡rarnbae ou i dera dexado estar. 
19,~ 19. Y. 
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Ycc_i YGQc 
Yub'i. g, Ahorcar [c. d. yu,jlescue- l,ame echado a perder el gllstO. 

~o, y PI, apretar]. Cheyubl, me ahor- Yucoe, La olla del !larguero. 
cat"on (y : o) . Aiubr, yo lo ahorqué Yucoequyta, l . Yucoerati, La nuez 
(ca; bo: hára) . Yubrcába, horca. Aye de la garganta. 
YUbl, ahorcarse. Ayubr ucá, hazerlo Yucúá [c. d. lU, cuello, y cua, me
ahorcar.Oyeyub! eí,el mismo se a}¡o¡'- dio], Ace~ar. Cheiucúá, yo acefo (bo : 
có. Oyeiublbae nitymbábi Tupa ópe, hára) . Che lu cúáru<;.ú, ace,ar ¡itucho 
ytl:aprpeheitrgiprramo ngatü, los que el cansado, y carlear elperro. Cbem
se ahorcan no son enterrados en la bOlucúá checiineo, el cansancio me 
Iglesia. SI:,iO arrojados al muladar. haze acefar. 

YUbote [c. d. lU, estar, y ñote, 80- Yug, Podl'ido, desecho. A6 lUg, ro-
lamente1, Estar quedo. Ayubote, estoy pa podrida. Aóyyuguera, trapo roto. 
quieto. Peyubote, estad quedos . Eñu- Y)'ugata, está medio podrid!?: Ndil.u
bote que fiandu, está quedo ya . Am- gi rage, aun no está podrido. Iblralug, 
boubote heiabo, ya lo dexé sossega- palo podrido. Oñemboiug lbrrá, vas e 
do. Chemboubote, dex6me sossegado. pudriendo el pajo. Tucumbó yiug, 
o solo, o sin dezirme nada. Chembou- cu.erda podt"/da. I bIrá yyrpíiug, palo 
bate ahe chequa.y eymo, dexóme podrido. Cheyug chetuiabae ramo, 
-Iolamente sin ordenarme "ada. estoy pcdrido de viejo . 
. Yucá, Laslimm':~herir, matar. Aie- Yuhel, Apetito. V. ~he·l . 
lUrá 'ibTraprpé, l. Ibrrarehe, lastimé· Yuí, Rana. Yllí rarra, ¡·equaio. Yuí-
'/le com el palo. Ibrrá cheiucá, lasti- tití, rana pequei"ia. Yuyrle, barrigon. 
~f/óme el palo. AillCá cambllchí, que- YUll, Palma conocida. Yuyrbó, //0-
ré el cantaro. Oieiucá camhuchí, él jas destapalma, con que cuoren las 

:e ~ueot"Ó . Oieiucámyni, quebrose, casas. 
aSIHnóSB un poco. ~datubichábi yye- Yupabóg [c. d. teyupá, rancho, y 
JUc~hagu¡ha, /la es mucho lo que se og, quitar], Partida del que se va. 
QS/¡mó, hirió, o quebró. Pirá cangue Aiupabóg,yomeparto(ca ;cára) .Am

:heiucá. ahogóme la espina. Ror che- blupabóg, hazer que se parta. Cuem-
1Ucá, matatne elfrio. Amatír í chelu- bOlupabóg catuprrr, despidió me bien. 
Ca. aturdióme el rayo. CheiucáatíL Chembolupabóg yérnbia, honrada
aturdióme. Ayelucá porará, siempre mente me despidió. Yiupabog haguepe 
lile lastimo, o c6rto . A,eiucá guiñe apItá. aposentéme en ellllgar donde 
~().y~omo) raoio de enojo . Guembie- e/salió . H a<;.lbae ,bIgul o'iupá1)óramo, 
b ahbarí yepé acé yyeYlucáni ya.- o Tupa rú, los moribu.ndos reciben el 
~ ae, siempre tropiefa en tina misma biatico. Aiupabogcácari guitecóbo, 
-osa. Ayeiucá aípá, forcejar, poner ando ya con las espuelas calfadas. 
hOllato. -'.yelllcá aípá chemilrangatú- Yupál'6g, Arool espinoso. ~ 
(o agílama rehéne . pondrétodoe·~fuer- Yuquerí, Aróol de ,arfamora. l u-
íO eí¡ ser ¿ueno. Amboyeiucá aipá, 1 queriá, la fruta. Yuquerí t"íba, ~arfal. 
:aZ,:,"le que ponga todo esfuerfo.Aye- Yuqu], Sal. Yuq UI aquYta. terron 
~~ca aypá hece, fIluerome por el. A- I de sal· I uquI rati, arZ,ol~de que la ha
. eYuc;i gultl'cóbo hecó mara recháclI) zen. I u,quI rrrú, salero. luqultlba, da-

~'d,~ afl.: 1.9i~~ po: Ver su mala. "¡da . / linas. I II~~lru~~~ ~t"óol_ de que !a ha
l' YelUC<\~lt5'amo. estoy corndo de sen.::-¡r aheengatUl IUq UJ, /la e~ta fuer-
1 ergl(eUfa. Chelurú oyucá rbahai. te la sal. 
'alne fruncido la bora lclfruta agria, YuquI~I, Guisado . r. lrqurcr. 
19!) 199 v. 
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YURU YURU 

Yuqurra [c. d. iuqur, sal, y rana, rub! guifíeengeymamo, ce/'rar la 00-
~emejante], Salitre. ca, '110 hablar. YlurubT Tma cheaí, la 

Yuqul raí, Idem, salitre. boca de la llaga se me cerr6. 
Yuqulrr [c. d. íuq uT, sal, y tr, cal- Yurubola, Boca mediana. Cambu-

do], Salml6era, legla. Tobá yuqulri, chi yil1rúboyabae, olla de boca 1ne-
1'ostro palido. [AyurupI. diana. Amboiuruboya, hazer la boca 

Yura, PescueiJo. Y. Ayu. n. 3, y mediana. Cheiuruboya gui ileenga, 
lurá. EnlaiJamíento. V. Ayú. n. 3. hablar moderadmnente. Ndiluruboya.
Yurlbí, Organo de la respiradon. yaúbi ahe, no habla con 71lOderaci01" 

V. Yrlbí. [boca (y : o). 6 habla alto. Ndiil1l'l1bnyái yyahe-
Yurub, Boca, bocado. Cheiurú, mi guabo, llora mU!J alto, 6 dá alaridos. 
Yuruá,Boca abierta. Chei ufua guj- N oñemboiuruuoyai yepi oneenga, nO 

tecóbo, ando boquiabie1·to. Cheiuruá sabe habla1'jamas sin '/:oze.s. Cheiuru
hece, traté dél en buena y mala parle boyaey pIpé nderecó amombeune, a 
(bo : hára) . Cheiuruá ieTObia hecé, vozeshe de declarar tnvida,oproceder. 
traté dél honradamente. Cheiuruá ai Yurucarú, Boca que come, rumiar, 
hece, t1'atémal dé!. Nache iuruariré- hablar entre diente.~ que no se entie'n-
ri abá amorehé, no soy amigo de tra- da.CheiurucarU, estoy rumiando,ojin
tar de nadie. Tiyuruáime cherl, no jo que como, o hablo entre dientes. 
traté de mi. Yiuruá. cheri ndaipotári, lurucuel'ai. Enfado, 6 cansancio 
no quiero que me tome en la boca. en la boca. Chelurucuerai ymorobe-
Cherí yiurná catúramo paé, aun si guabo, estoy cansado de dezirlo. ~
dí:JJera bien de mi todaúa . Ojo iuruá, fíeroboiurucuerai, yquaita aútel,estoy 
hablan 16120S de otros. cansado de malldarselo. Nandé iurll-

Yuruae, Boca gustosa, apetito, sa- cuerai ecaruabo rae? no te cansas 
boro Cheiuruaé tembiu arí, tengo a- de come?'? NdachelUTU cueral Tapli 
petito de comer algo. Nacheiurna M, mombeu catúbo yepi, no me cansO 
no tengo sabor, ni apetito. Kachem- de alavar al seiíor. 
boiurúae1: chera~r, la enfermedad me Yurucumbeg, Ruido de la boca del 
ha quitado el sabor, o apetito. Chem- que come sin dientes, o del viejo que 
boiurú aé ca tú mbaé hee, lo dulce habla, y no tiene dientes. Cheluruculll
me ha abierto el apetito. Yiuruae ca tú beg guiñeenga, hablar assi. 
ahe oñeenga, habla muy bien, dulce, lurucutug. Refregon de la boca.~
sabiamente. Yiuruaécatú Tapa ñee yeyurncutllg, refregarae la boca. Aro
mombeguabo, sabrosamente trata de bOluru cUtllg, hazer que se refrieJ!¡8 
Dios, o predica. ~diiuraei catú chéa- la boca. 
biquTho, no haM6 bien de 11li. Ndiiu- Yurúcllera, Boca que no ha de ser· 
ruaei chererecóbo, no me trata con Ndeiurucuerarupíereiiee, mira lo q¡{6 
palabras de amor. dizes, que "aaliana ha de estar tu boca 

ba;' u~~ ~!;t'~~~~o~U~~:i~~~~~~~;~i ~~~~~I~e~o~i;:~ir ~de!;:~~~:l~O;'~;~ 
pu cábo, sonreyme_ con easa óoca que ha deser C01l umidlJ" 

lurubí, Boca chica. Ambo iurubí te a/ret'es a jurar con 1II~nl¡ra. , 
cambuchí, haze'l' chica boca al can- luru cháchá, Boca rota. Cambuch l 

taro. Cheiurubípe haé, digolo de yúru rháchá, canNro qlle tiene la bOc:: 
burlas I rota . Abáiurú cháchá, charlatan.MJ.e-

Yurubi, Boca cerrada. Afíembo iu- mboíurucháchá. ¡¡agome cltarlatan. 

~OO 200 Y. 
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YURU YUltU 

Yurugúatá, Boca llena, tener 00- tellgo la Doca abierta. ~acLeiurúyay 
cado que no quepa en la boca. Chei- che rapiehárarecó rebe, no aóro lt~ 
~ r ugíl.ata yehupé, a otros hablé, y a boca para tratar de nadie. Cheiuní.
el no, y falt6me que dezir . Chelur u- yay hecháca, estoy embobado ~,ien
guata ymombeguabo, de:car de de- dolo. Chemuoiuruyay chemo ama,hi
;,ir algo, y dixe a U1WS, y no a otros. zome q"eda1' embelesado. Yiuruyay 

Yuru hecé, Ponel' boca en alguien. gílacemo, auda II boca aóierta dando 
Chelurú hece, puse boca en él. Am- gritos. Yiul'lIyay ymannomo, en nm
b<lIurll Perú Chua rehé, hize que riendo qltedo con la boca abierta . 
Pedro pusiesse boca en Juan. I YlIrumueglle, Boca espaciosa.Che-

Yuníhó, Esc}!parse ele la boca, yr- illrú mbegueymomheglHlho, soy es
.se de la boca . ~ee pochI che1uruhó pacioso en hablar. CLeiunl muegue
YChupé, deslizaronseme de la boca , mbae guabo, soy e.'pacioso en comer. 
Za.~ malas palabras que le dixe. Xa- "JI ándeiurumbegue tecatufiandú, que 
ch~iurúhó potári ñeengul amobiiia. jlellla tienes etr essa boca. 
TlO qw'siera que se me soltára alguna I Yuru yoa,,!, Boca interpolada. 
l/lala palabra. Cheiuru yoapt ymolUheguaho, IW lo 

YUI'uí,Dexm' ele la boca. Cheluruí dúe ele une. ¡:ez. Alíemboiurú yoapl 
Jc~ug-u¡. no lo nombre mas. ~der'l- apImorandú mombeguabo, en ¡'arias 
tU I hubev oú, ha llegado aquel por se.; .• ¡ones p/lóZiqu': Zas nlleras. 
'luien preguntas s¡empre, 6 de r¡uien Yuru mbo!,!. LOR e·'tremos de la 
tratas úmpre. l. Y. r. n. 9. I boca. AyeyUl'l101 ¡'O PI yOl'óg nllcrecó 

Yururgau, ,' arro de la boca, rOi!- marangallÍ ranguc mómbeglla mbe
~"era. Cheiururgau, estoy r011CO. guabaúbo ndélJe, ya tel1.90 rota la 
Chembolururgau checaruey, criar bo~a de aconsejarte en tano. Xda. 
.¡al·/,o en la boca comienelo. Ai'íemboi- ,eyurílmbop"í yoróg potaribey heco
llrurgauog. quitar el sarro de la boca. ~a mOmbe¡;uabo . no quiero cansa rme 

Yuruliul, Espwllarajos de la boca. mas en amonestarle. 
Cheiururiui. tengo espumarajos. Ofie- Yurumboprqu1. Boca lastimada en 
Illboyu rllliul tava~íl. oyo<>uere cllaí- Zos est,·emos. Añembo iuru mbopI
riln10, los pllerc~s qua;ld; .'e enojan qUl neenga apiraí raí mombeguabo, 
Itazen espumlljos en la boca. Olle- tellgo la boca lastimada de dezir cho
Illboiururiui oiiemoy romo. echa eS-1 carrerias. soy muy chocarrero. 
PllrnaraJos de enojo. Yllruml, Boca chica. Che iuruml 

YuruVtu, Boca suzia. CheiuruYtíl, I gnifieenga, haUo poco. YuruIDl di
lellyo la óoca Buzia, embadurnada. zen al osso hormiguero. 
·t~eDlbo iutUylU .• eIl81¿zi01ll-; la boca. Yuru fierA. Boca inquieta,. Chey
, 1U ruytu alJé-' mbaequra mOlllUegU- ¡ urú fiera . . ~oy hablador. AmboYUfll 
~l;n, holllb,.,! de boca .'U::ill, q!lf, d/::e iíeríí, /wgole 'lile sea hablador. Yur-

6sltolle .• tidadl's. umo fierandára, habladur. Omói'í1i
('hi'?rUY¡l? _~a cafacidad de 1ft óoca. rangatú ahe oyurú,ha::eseclta:-'atal1 _ 
_ elUrUyahote au. poco he conudo. Yllruo, ROl/quera. C'heyurulJ, estoy 

Z a.cheiuruyabicéypóne. ílO me ca- 1'0)/'"0 . Yml"oyuruó pIré. ellroll'Jlleci
{U en la óoca esta comida. s. espoca. do . Yyuruó tecatú aiiaretameguam 
; .ncheiuruyfd,¡ rherapichár:.tiíee, yo gllace !!uaregui, terriólemente !'S-

I Y' ¡'a¿~~r. y /7 l/~. . , tÚ/! rOllco.; la.s -:onclenallos de lo& gri-
uruYaJ.Boca al'lerta.ChplUrUya\-. tos que dan. 
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Yurüobí, Cuello largo, y boca CM., hear. Chembo iurupltü tembiú hacú. 
ca, como de cantimplora. IlfIzeme bahear la comida caliente. 

Yurú pibe, Las bocas de todos. y. YuruplU,Boca blanda. sabrosa,de.;· 
urú pabe guara ayp", esso es cosa I pues de m'er comido algo oueno. Cheí· 
publica, que anda "n óoca de todos. UI'UplU, ten.'70 saboreada ln bocn. ¡\. 

Yuru pé, Boca chata. iíemboYllrll prü, saborearse. 
Yurúpec:í, Boca abierta. Cheyurú·1 YllrupÓ. cosa de la boca, Yurupo' 

pecá, tengo la boca abierta . Oyeyurll' ~ ni ndaherobiaripT rU<TUa5-, no se hall 
peclÍ. chcaígucra, abriose la boca de de creer dir"llOs. Yillrúpore ndoaca' 
mi lla!la. Xdapeilemboiuruperai Tíl.- tUI, no haUn bien, y /0 quP dize es 
pa mombeú catu haguama rí . l/o nbris mellli,·a . Ó dudase si es assi. 
la boca para alabar a Dios. Yurupoarí,Quitar de la boca. Chei· 

Yurú mombag, Despertar el apeti- urú poarí, 9.1'it6me la palabra de 1(/ 
io. Ayc)'urú mombag mbae ee gua- óf)ca. Aie yurupoarí ypoita. qui16me 
bo, dispierto el apetito con algund/ll· el bocndo de ln boca pflrfl darselo. 
(!P. AiHí1\ng íuru mombag tecó ma· Ayiurupoarí yguabo, q1l1'tar el b,ca' 
rangatú rehé, despertar al alula )'a· do de la boca. y I:omerselo . 
ra ln n·rlt/d. Yuru porárá, BOl:a persel'erante. 

Yurupeí, Pegnrse a {a oora. Che:- i\'¡]eiurú porará cheri. siempre me 
urupei cherembiü ranguera. /lO P/(~· Ijelles ellla ['ora. 1"1 buena y mala par' 
do pas.sar el bocado. Cheiurupeí che· le. Cheiurü porará Tupí\: rehé, tell.10 
iíee ranguera, no puedo echar lo ¡·oz. siempre a Dios en la boca . Xdeiurll' 
Elíemboiupeí que ndeneeng moce porará tandere~arai eme, repitelo 
eyma, absteneos de hablar. siemp"e, no se te ol1:ide. ~deiuru po' 

Yurupíg,Dexar dehaólar.Aieiuru- rárá Imé hece, no lo tomes tanto en 
pig, ya he cessado de hablar. o comer. la Doca. Xdeiuruporárá hece ye ru
N deiurupig aubéque: de,'.'a ya de rébo Tupaupé, imta a Dios para qlle 
},ablar, o I:omer. te lo conceda. Ayeturuporani ymanl' 

YurupI, Bocaaprp/ada. Cheiurupl, beguábo, continuamente lo esloy d" 
soy callado. Añembo iurupI. aprieto ziendo. 
la o,,('n, y hagome callado, Ayeiuru· Yurupotába, Bocado de la DOC(7. 
mombr, jl"1./ll';o la boca. Cheyurupotág-íl.ama emee chébe, di!' 

Yllrupipiñ. Lo conJenido en la bO-' me 101 bocado. Cheiurupótába ri nda· 
C(7, freno. 1I101'da,a, etc. Ambo íuru- chepúacári, 110 puedo rodear d boca· 
pipiácabayu. ponerJi'ello all"nvallo. do en la boca. Amhoiurupotá yme' 
AiurupTpia mboí, quitar el freno. enga, dile l'n pO'luillo I[ue comi"ss". 

YurÚpiru.Bocn seca.Cheiurupirú, Nomboillrupotábi chébe, niun bocn
tengo la boca sern. Chembo iurupirú do me dio. 
cheTuhci, tengo la boca seca de sed. YurupoG. b. Boca recia. Cheiuru 
Chemboillru I'irú cheracema, tengo pot!. no hablo, 6 respondo. Cheiuru' 
la bocn 8el'a de gritar. Cheiurn pirú potrhae;llera ah~, esse es al que 110 

)'momul'guauo. ha m'/('IIO 'l,le lo alt· 'luí.,,' hablar, 6 drrr licellcia. et~. Yi· 
do diziPlldo. Cheiurupirü coite nde urupolrhaguera ahé. yo soy ell[ue 1/0 

recera mombegllaho ndébe, //ll/dlO 1[111.'0 ron~eder. Ó habla/·. ,,1,.. Chei· 
}"z qll~ te doy bIlP>lú., cf)/I.<ejr¡.<. urupotnlagUera. h~mbial'ó./¡izolosill 

Yuruprtú, Bnhodela 7;0('11. Gheiun\ mi ord"n. CheiurupotThápe aycru n; 
l'itü, mí balto. Alíembo inrúp'irú, ,,,,. ,ychupé. l'edilo con persererancia. 
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YUTA 

Ndacheiurupotrcéri, no soy amigo d~ 
callar, ó encubrir. CheiurupoH guí
)'erurébo, instar pidiendo. Xdeyuru
potlque 'rupa upe udeanga recó agu'í
yeí rehe eyerurébo, insta a Dios que 
te dé la salud del alma. 

YUtL [c. d . yu. am1'illo, y tr, blan
co J, Ama"illo, deslabado, s. palido. 
Reobó oñemboiuryngaí, los l1w1'ibum
dos Be ponen paZidos. Aracafiyramo 
l. X. N. Y. pabe recó rehé oyerué
ramo, yñangaipábaé ofiembo ylltyn
gaí oquapane, el dia del juizio e la-
1·án palidos los pecadores . 

L . 

Yuruqulrá,Boca gruessa.Yiuruq ur
tá ahe. es mentiroso. 6 cuenta fa~uZas. 
.Ai'íembo yuruquirá guitecébo, ando 
mintiendo, o dizieudo cosas úlCret.·Z,les. 

YUl'urembé,Labiosdelaboca.Chey- L, No la tiene. 
1.1ru rembépe fio añee, no lo digo de M. 
cora"on, y digo lo que se me ofrece. 1 Má! á! Desidel'antis el do len-
Cheyururembepe ourébae fío afiee, f. tis: ponese siempre al fin; Uf Togu
()beyurupe oñemeenge fio haé, ídem. eru raémá! ah! si lo t1'axera! Cberai 

Yururób, Boca amarga. Cheyuru- má! ah! 111)0 mio! Cbe Tupa má! ,. 
rob, tengo la boca amarga. Aí'íemboy- Che Tupa raémá! ah Dios mio! Afia
U.~rÓb, z'oy teniendo la boca amarga. desele tamo, y el má siempre al fin. 
11urúrobtapiáchebe,siempreme habla Aba tamo ibápe mi! assz yo fuera 
1nal. al cielo! Oguéru tamo che.hÓymbobé 

. Yurútátá, Boca de fllego. Yiurúta- raémá! ah! si lo Ira >:era antes que 
tabae mbae hacú ndoguel'Obia ri y- yomefuera! angaipáma! ah! pecado! 
gUabo, el que es d1l1'0 de boca no se Áangaipabiyararaema! ah!pecador! 
~U:ma con la comida caliente. Afiem- 2 Ma? Oomo? Pl¿es como? Mi nda
bt1uní tatá guineenga yehupé, Ita- haieeamópae? pues como no a~'ia yo 

éle asperissimamente. de yl' ji Má oroaihu ey amo paé? pues 
t. Y urutaté, Boca errada. Cheiurú ta- como, no te avia yo de amar? Michere
e ymombeguabo. dixe una cosa por ya epé eyubo? como me dexaste y te 

út?'a. Cheiurútaté henoyna, llamar veniste? Má, ndeeatu, como? ttl si. 
~1¡0 por 011'0. Cheiurútate eherembi- Mi ndeeatu ereyapú. che éte ini. 

rangue ymeenga, lo que yo av/a de que dizes,tn si lo has hecho,que no yo. 
cOme?' le di por yerro. I Má Tupa nde chereya eí epé rae! ah! 
¿ l>etel iurú afíee yehupé, fina paZa- como 'me has desamparado DioB 'mio! 
ra le dú:e. Pete! yuru fio ambobú, 3 Má. Sine de pregunta, quales, 

!I~ Solo bocado le srrq¡¿é. Peter turu- q/te es dél, junta con las pregnntas, ,; 
~:lPé fío emombeú, dilo iodo de una interrogaciones. Mi paga? que es dél. 
1.1e~, ~ dilo de uaa manera. Muco)'i· donde e.tá, quaZ es? ~á yabe paga? 
1 r1.1I~,pé amombeú. de dos maneras como será? de que fama'lo? En algl¿-
1
0 

¿'.>:e. Petelyúrúpipé iau Tupa. en nas partes le ponen anles hu que co
:~ bocado comemos a nios. Pete! iu- 1'responde a pues: IIílmape hln1? plle., 
s U pipé Tupa ofíemee i1andébe. da- donde e.stá ¡ Rumábae? ql~aZes? 11ií 
t¡:'''osen un bocado nio". O"cuucá Tít- hynr? donde está.t ~ábae? qual? 1Já-
a Peter yuru pí}lé ilandébe, idem. baé upé? Para ql/l'en?1[áe6mopaé? 
~urUá. C(11abacillos silrestres. ~. po.ssible '! ~Já ché? quie,¡? yo! ~rá. 

1.1t _ Utar, Un arbol que li"ile brea. Y - nuepeel'ehú? PIII'S tu eres el que t'as: 
¿.al 6" el frltto deste arbolo YutalcT. 1[1(, Bueltas de cfrlllino. V. flema. 
~ ea de .• te arl,ol. 4 ~la, Jlallojo, monlon. ha::, impe-
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di¡¡¡eltt(~: S;-eti quatiá ma, PZiego .de·\ )Iácémopaé, Pues como. V. Ma. 
cartllS. Iboll mana. ra',lilletes. Yepeá n. 2. 
ma, haz de le/in. H u'í mil, manojo de )Iaé, Interjeccion dolentis (de mu-
flechas. Alio ma liorna, Itazer hazes. I gel). 
Omfi bérami abe, ocangue rerecúbo, I ~laé, Vista, /)er. Chemae, mi 1)er 
está hecllo un esqueleto. Añemangeí (y: o). Maeey, cf'guera. Amae, yo 1)eo 
chehópotare)'mo. pongo estorl'o, o lOO: hára). Ama.e hecé, mirarle, y 
impedimento, escusa para no yr. Te- ruidnr dél. Santa Maria Tupa y1 
reñema '¡'mé tequeñandu, no ponga. ('mae chereheangá, mira por mi san
eston·os. Emoi'íema lmé ndcí yaplÍ ta Mal'ia Madro de Dios. Amaeacl, 
potarevmo. no p01/ga.~ eslorro para I mirar con enojo. Amae cberCyá pori
no hazerlo. Emiiñema Tme ndeiíe- roo. 'mirar al soslayo, o atraido/'ame'!
mombeuhaguama. no pOi/gas escu.sas te. Amae chereyá popI aperno, idem. 
para no cOlljessarte. Abai'íema, hom- I Amae eté eté, m1'rar fixamente . .A
"re atado. ~r¡¡ngog [c. des te ma. II mae eyabang, mirar vizco. Chereyá 
og, qllitar] es lo mismo que Aymar- guIbo amae, mil·a,. de socapa, con so
óg, desatar lo atado, di::e expedicioll, brecejo. Poro maehá, sentido de la 
aptitud. ,\ ymangóg cherccó, Ite des- rista. Hetá omae eymbae, omonllJ,6 
cubierto lIIi inocencia, he descll"¡el·to Jesu Christo aracaó, dio vista a mw 
mi proceder. 'fupaúpé chehó potarev cftos ciegos Jesu Christo. 
magóhabey amOlo puse eSCll~as por ~Iaei [c. d. maé, cosas, y el, dar], 
no yr a la Igleúa. Chereténimangog- Repartir. Aimaeí, yo doy, o "eparto 
hábi "O tengo lo.~ miembros e:cpeditos., (na: hára). Xombóteiymaeina, l. Ay
Cherete mangobácatLl che iíahagua maei nditei, repartir igualmente. 
Ola, soí expedito en correr. Ymangog Aimaei teé, l. Amboteéteé ymaeina. 
habev oguerecó. tuz'o sus escusas.' repartir disigualmente. 
ChemangoghabeYmeyepé ndayuri- ~laena [c. d. mae, mirar, y ya, abrir: 
tel, annque no tU?'e escusa no vine. }¡aze iíapoda narigal], Dize cnidado. 
Cheru nache momangógi, mi padre atalayar, espiar. Amaena, yo espío. 
lile e to,·vó. Xaiíemo mangógi eí. yo Aha gui maenana, l. ~Iaenanga,~· 
mismo me ¡1IIp1·do. Xamomangógi y- ~Iaenamo. ¡-aya espiar. XamaenagY 
mómbnábo, yo le impedi que no fu- I hecé, no c/ddo dél, etc. Ai'íanga. oma; 
esse. Ai'íemómanuóg cheremi epIbe- l ena yepí oycóbo angaipába rtp.e} 
era repIbeenga. desempei7arse. Amo' lianilé mboá potábo, vela el del/wlllO 
mandoghemieplbee rangue: reprbe- para hazernos caer en pecado. 
enga, dese1llpe'lar a otro. Oiíemoman- MilenilÚá. r, Acordar. Che maen
clúgbne gu~miepIbéera: repIbeenga.,d Júá becé, ac¡~erdúme dél (y: o). A
'1 "e 'e ha despmpeíiado. A momíindog roomaenilillÍ., acordarle, haze?' gue 58 

rhe1inga¡:!'uiüemombeguábo,hede"""I- fU'llprde. Cheruomaendua. ar:ordóme-
¿ara~ado mi alma con la confe .• siol!. 10 . • \iíemo rnaendúá. acordarse. ~[il-

Macagua, Al'e cOl/ocida. )Iacagua endúáhába. memoria. Xdacheru1ien
caá, yer¡'a rOl/Ira pon~o/Ia, que come dúa ribe!. no me acuerdo lilas. Xach? 
e-te pa"aro deSl'lles de aeer comido momaendúá quai. 110 me hizo az'/
ribo ras. sar_ o no IJne (ll:isó. Amomncnd\iA 

)Iacang', E,pecie de pato, que trae qu¡iJ, ar'\ele por otro. ChemomaeIl-

HU pollitos, quaJldo 'Olt tierno .•. en dúaqualepé, a/·isame por 011'0. ~ 
sus espalda,'. ~raera. l. )Iiierapa [e. d. mac 
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('osa, y rama, fuJw'o], Para, que'j yo !JI"! Mamo tamo pe hiny raé? 
~Iaerape hlri? pa"a gue viene! lIa- adonde avia de estnr ? )[amo tetyrufí. 
erabé paga, para ql'e 'mas? l. Uamo tdyro, donde quiera, Mamo 

:\l:\IJe.No .~é, lo mismo que Herag-lla. tetyro aymé, dondequiera estoy. ~j¡i:
~IainUmbr, Pa.carillo que pica las I mo tetyro rllpí,pol' todas pal'fes. Na-

llores. mamo! cheremy mombeú yqlla!, na 
~r¡¡ma [c. d. ma, lio], Rodear, líal', ha lII¡tcho que passú lo qw:, digo. Na

'Itar, ce"ir, cercar, retol·cljar. Ayma- mamol, l, Namamo ragual, no es le
roa aó, liar la ropa (mo : hára). Ay- Jos. Namamó raguaí cherctiímii, 710 

rJj¡¡ma~a¡\, ¡'O¡{f!a/, el monte. Aymama- es lejos mi pueblo. Mamo eté chere
lt~g,~enllrlela('''M,Aymam¡¡tllcí1m- tama, es m¡¿y lejos lIúpueblo. Mamo 
l,~ Itccé, l. }.y,"ama tllcUmbó prpé, ('té cteíracó, es lt'fJi,ssimo. :-Iamamói 
"a" eDil cuerda.A-yrnama mbacá, 1"0- rugua} oroycó oio hugui, no estamos 
d~al' óaca". Cherecó iíemama guite- lpjos unos de otros, 
e, ,bo angaipábaprpé, enredarse el, Mána, JlanoJo, F, Ma. n. 4. 
pecados. Añemarna cúáquabápIpé, ~[ánfim¡:;, Quando, porque tiempo. 
"~a,' .. " con el ángulo. Añemama gui- ~1anam6pé el'eyu? (jI/ando <'eniste '! 
t!lpa, estoyacorrncado, aórigado.Ha- Maniimópé pemarangatúne? guando 
tI .~emama, cuerno torcido, Ayma- aVe1s de ser bueno ( Manamo pipó 
1l'¡:tI'O!t. clesembolver lo liado, A,- nbatirál'iraé? gual1do se coge elmaiz t 

In¡¡llIfirá, desl!/arlo. Chereya etá r~- ~damanam¡¡ rag{'¡¡,¡, 110 ay 'luando, 
he chemíima gllitecóbo, ando enre- :Mallamopé lecoacuy ári raé '? guan
dndo ei, ('uidados, do cao el nyww ( ~Hiu¡¡mope pirá gIl 
~ ,~¡¡mlJipe, Despacio, poco a poco, omboa'? gltando deso¿'an los peces? 
\;~mb~p~ a..há.~ estaré de e~pacio ~llá. :Mána.:n~ ~TO:~ q .?i~ gllin,? reá ndo?,-

ulllb¡pealCblne,deespaclOestarean-1 abo Tllgua nlla l'etameguara, no tle
~e: qUe buel,'a.Mambipeé aycóne,idem. nen esperanfa desalir del infierno 
\1~lllb~ ma~bi~é é: muy de espaci~. I lo: c;:n~e¡¡::d~:~ Añíil'etan;tagui ~e ~a
¡!amb,pe alap" gUltecóbo neo har,,- manamo rllgual,par..asaZzrr1elll/jler
¿ ele e'']J~cio, Ambíp~ cotába PIpe ai, I!O. Ita, ay qu~n~o. ~ Ib:p:ª,~ara ~ec.j 

e'paclo estoy aqw en este pueblo. 01'1 pabar.amanamo ruguaI, no t,elte 
l' ~11l1110 [c. d, ma.preg.,yamo, ad/'er- fin la Mellal'(!Ilflt.rallt;a. 
"~ de l1cgar],..d.donde, en donde. :l1a- Mandaca¡ú, Cardon. 
rnobé paga? adonde mas? :llamoé, :llandií, Bngre. 
~/ "Ira parte, :llamo rguara pendé'? , )landióg, Rayz conocida , Mandí.-
~~,clondef!'I'es? Miinúí gUl? declollde! IÍg eté, mandioca bral'(1, )Iandióg po
:.:iJ.tnó gui oubae, lora_tero. )!amo ropl, dulce. }Janelióg pepira, colorn
;'a.,bo gul. de toda,. parle • . Mamo ma- drt. dulce. )Ia.ndiúc: tapoíl., brava.Man
"~ tupí yí'e 01. poralti ,.e/lOn ido.)Iii- dióg omaquvtr, /""a/'a, )Iandióg eu

morac,', chere~oni rae? doude ntal'a rúpar, braco.. Mall,UI hóba, la hoja, 
!Jo~)la - -b" d 1 ,,- ~1 1'·"'" 1 J 1 "d' .. _'. mopa e, en lo o ugar, .ua- • an, 11 lu8, e aruo . ..uan lO pOpl, 

~~~bépé Ilbahe? hll,'fa dOr/d" llegó '? mandioca rajada, y seca al Snl. Man
. _~OlOI)éhíny': adonde está! :llamo <lió crey,lasl'wlzillasqzcel]uedan des
('ltemó--'h d o l l d ' d l' . ~_ lIa ne pen e, ( e (atl e eres. pues e a~'er IlB arrancado. lIandio 
;.,"'~¡¡quara\!l rTnamópe? gue hora I rIcue, el caldo 'l!!e sale de la mandio
IJ,a, a..0i¡~" psta!:,. el 'ol' )lamorll- ca. )hndió pru, mandioca podrida • 
• )~.alllO pl~hehóni? por donde podia curtida. Mand ió apecúe, la casr'ara. 
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Oiie mbo aplté ág mandíóg, l. yya- pilríré ey-.dese ,morir an/ea 'lue 11eCf11'. 
pité bebaí:, l. yyapnérata, l. yya- Xambae manohae rl'iriiguaí: ñlu.eau
pltéra bíyU, 7. yyapHé qulrlg-ueai. ga, l. iianeanga nomano!. nuestra al
e.,Ni corrompida la mandio('a. ma es imnortf1Z. Tupa biiiaé omaDO, 

Mandubí [c. d. ma, ?llano jo, y ubí mblté tarnóüandé. pI/es Dios mltrió 
estar], Mani. Mandubí lUynl. manis tmaMen 110·90Iros. Amomano. hi;;elo 
chicos. Mandubí gua~.ú.gl'andes . Man- m.f1lm·. Chemomano mano nderecó ai 
dubí: pMi, chi'lltitos. :Mandabi atY tI. rehá('a. gran Jl~ila me drí verte ta" 
g,·al/des. ManulIbí l>yta. colomdos. ruin. Ch"yihá "mano. (1'1/90 elorn('o 
Aha'luTog mandllbí. q'lebl'ar las 1'0- li8iado.Oman,ímbárhe1'etó,esto.'l?ll!/' 
",as ¡rara q/ledlnfl'l/to.Manuubí 1'e01- erto de todo el CUe1'}J0, t/lllido. 'Itan,." 
1 oú, manis 2,Ie se "1'i(11I de varas co- 6 descaecido. [Iliara. n. 1. 
'"0 oa./atas.AhernhipT mandllbi,apol'- 'lñnungápe. DI' que manera. r, 
carlos. AiapHe pecá mandubí. aori,' M"üa, Espi(l, centinela, alcalme." 
la, ramas para 'l,te d':n rnl(cJIO~eC"al/- (here) . . \.maiíñ, e,pia?'. alcrrhlletea", 
dole-' tierra en cimll. (;lIi uú¡iíñm o : maiial1l1.: mañandÚr<t. 

~Iane. m, Flo>'o. r. Pane. Cbemomaií¡¡~ucmbircc,\ arí. /¡izome 
1L:tngaí, Arbol 211e dá las pelota,~ 21/e e.'1'/as, e a.su m1lger. A.iíanga ómf,

qlle llaman de ner¡';o, ~Jllngaá, frl/- lía iíanuerÍ. el demoll;o nos {lssec!ut. 
la de"fe al·bol. Ml1ngalcl, la ,'esina de ~ ímaiíarJtlábi ellerí. no me han pl/es-
que hazp/! las pelotrrs. 10 rspif1,', Xi m¡¡iifiid ol'éIJP.?lo dp-

'Ian~¡¡ng¡i, _loejon. ¡ .}'rrn de espiarnos, ~omafj¡-¡íri aiíiin!!ií 
~lanílDbé, PaJ'a ro pardo, y a si ol'eangarí. 110 de,,.,! el demonio de po

llamat¡ ¡rrs cascara,~ de la mandioca. ¡¡el' assechanfas rr nuestras almas. 
!>Ianimbc hui, harilla de.stas cascara·~, 1 Mara. Que: coufúrmeelnombre, 

~angog. Desemoolverse. V. Na. 6 1'/:1'00 se le {lUego 'lIle modo ?'11Ie 1,,-
1/. -1 [c. d . ma. n. 4. og. n, 1]. lle?Mara? que? que ay ?Mara l'aga'! 
~Eno, Morir, mal decorafo?l, des- que ay? :Mar1Lamohera. ndererecony

mayo, amorti9'l¿rrdo. ChemñnO.1ni mo- rae! no sé 'lile ser" d,. ti! Mara amO 
ril' (y : o), Chemano mano,len90mal hera nderereconí Tupa ndepyt5'bo e\' 
de corafO?!. Ama TlO, yo muero.' guí- ramoraé! que ser" de ti si Dios nO te 
manomo (hára:hába).A..manoaí,mo- rry,/dn! Mara amúl'e ereíc'" raé! lJlIe 
ri,' mal. Arnanocacar'i'. e<toya plinto fuera deli! ~Iarapacora.I.~Jílran¡¡n
de morir. Amano leiarí. morir de re- gápe? como file? 2faraamú n,ie1'eré
pente. Amanoata. de,mf1yarse.\.ma- coni rae? ndeacú ñoténe. '1ue tel'u
no chernrl'hápe. rllorir aleg¡'emente drn liffzer! fJlI(!1tdu m,,~ho te 7ii¡irt1. 
Amano eí. I/Iorir.<e <in l'?/ferJllf'dnrl. ,rara n.mopa [,ii \,l'icv rae'! IJ'/fe h",'ie
.A.máno lp'ípé. l. AfíearnhrAt:'uinúino- ro , .. ido '¡p 2· fJ .vl!ro.~? ~rürilepil!!¡¡'! el!" 
Jun, 'rflf.Jr;r ahogado. Al,utírú omano. mo e·'i pu..;~úólp. lIal':-¡ ("tt~í l'endéhe: 
':,'11; rrmort(q7/ada 1(T hoja del mai:::, '1/f~ 1" parece 11 li- ~rúra cheiíe¡.nf!~ 
lhlrá OmarLo. mnr/(J ef palo: d;::enla anlo pué '? que nrin yo de de::i,.. _ fá~~ 
'luaudo lotalmellt" c,<iIÍ de.sw.;tancia- ehé!'l'cúlU¡¡mo I'aé nh" che't(';lnt! 
do y 1/0 ,~P pvede apro¡;e~h<!r ,,'IZO pa- (jite ¡,,.!t ~ho !/o para '1!1 P el me rill<1~ 
,'a 7eña. Amfinogn5-tf:na. psloyme,,'¡/- Mfil'a har pích('¡ 'l"e di!//) !m! )r~r~ 
ritmd'J. Amilno mano poraní. l'ade::- hae paé '11J1Ie m·ja /jo d,'de.:ir! '\Jan' 
ca desmrryo" ,; mal d,'c' '·'/fon. Ama- che recúramo amo paé '1 l/Hes q1l1' 1:,' 
ni; r¡¡~l' n!:,1t lí Cmo níehé cueiln!:(ai he,,"ollo'! ~r:¡rí(hl'i.pP·! 'l1'.di,·n?~f[l.-
:! Ij 206 y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



fa hei, no sé que dixo, Mara heímo réconi ra.é '! no sé como te ¡"J,llieran 
l)e~débe? que te podia, 6pudo dezir? I trotado? Miira é paga curitel eteere-
1I1ara heí amo pae? puesque ol:ia de yu raé! corno es possible q/fe ayas I:e
dezi,.! Mara oé guama ndohúbi, ?lO nido tan presto! Marape chemopiny 
lz<.';llo que dezi?', ~fí¡r¡¡ bera clterere- ' epé? como me engaiZas? Mara pucuI 
Coni nó? no sé como me tratará, 6 qite rera? como se llama aquel! Mara pe 
Be'rá de mi? Mara ndercc6 e~- rama ; amo neaño yiapóboraé? como lo pu
pae: chende nupa ucári, sino ItlU'ie- 1 dieras tu haze,' 6 aver hecho solo? 1, 
",as hecho porqup, no te huviera cas- Ndeafio amo yiapóbo raé? ídem,Ma
t','1ad", Mara amo pagii Ileángaipá ratépé ert!)'có? C01I1Ú estás? Mara amo 
hague Iluébe nuemanú ramo ne? que paga ahe ymundá arpó rehé? como 
te a1'1'otechQ1''¡11 IU$pecados, fJllalld" I es pass/Ole que fulano hurtasse esso! 
?nueras? Mlira amo ereyu cheru pí raé, Mlira cteí pende be, yi.apú catuprrí ha
/'u:,>lO juera fJue únieras conmigo, I guama, 1, Ycatuprl'¡ apóbo mara etei 
Mara oi1ii gu.iimando guereroy,~/lmu- • pcndébe? como te parece que seharI'Í 
deció, no tw;o que dezil', Maraí é aú bien? Mara eteí paga? de que suerte, 
¡¡iora raé, rnirCll aora ~ou lu ql/e sale" ~laraogatú nip'J, noséde'Iue manera, 
Mara ruiira paroi. ereicú nderapí cha- l1ara eteípe heté, que talle tiene, Mara 
rUpé )'aé? qlle mal Sil ele" haza a tus eteípe bechága, que p01'ecer, 6 opa
J"'o,,';,,2OS ? M;¡rii mara pli~¡¡ ? que es nncia tiene, Mara eteí pe hobá rechá 
e.lo' qtie ay' ;\liira Illlérerecúníraé'? ga? q"e ,'oslro, o faiciones tielLe' ;lte te hizo e :f¡¡r¡¡lI.ga~ú!.é? de 'Iue l1>lar~ eteíl?c yty r:c~ága? que tal~s 
'1I:lIlero( Mal'<ll'eyepapee? glU' dezls Iwrlze;J tiene? Mam iabe? de que 
't,OSotro,~? Miira peercycó chébe? 'lile manera 1 Mar;; ndereíporhúbi Tupa 
tienes comnigo' :MarapenderecónYlIé '! ñemoyro? como no temes la ira de 
qUe se"á det;?M¡¡rapí' anghe~óllyné' I D2'os? l1ara nílngá aipó nlé? como 
q2t-3 se,.,¡ dC,t08! Marapiehé aÍeóne? I fue e,so? ;\jurape nderéra? como te 
'l~(e he de hazer, 'Iue seró de mi! l1ü- llamas? :\Iarli ndéy lapoboí, aguly 
r"pirhé oroguerecó? que te hago !Jo'? eteí, de qualquiera manera ,2ue lo ha
M.ara piché hera che oroguere con)- gasestarábueno,llaraamo cl'eiequalL" 
n:2 no 8f! que te haga! Milra pipó oueno fuera que te comidieras, Mara 
JUangai},ál.ae reconyné '! que serlÍ lamo udereeorliruo,preieq fla Tupa upé
de l08 malos! ~I¡¡ra pipó ang ti? 'lu.e ne, si ft¿eres malo, Dio" te castigarrí, 
*~ esto 070 f ;\[ar;; ndcrecó ey mo pae, Ta pItá mlirúndupe, e.sl'eraré a z'er el 

upú IIde rercco', megú;;'mó', aria Di- s¡¡cesso,Coromo marandá ouríche ue 
o_~ de ca"tiga r .,i7/ cau.a! Miir¡¡ abá- n(', al,q"na ¡ortl/lta he de teller malo. 
reconi, e"ta bdla('a 7a ge.llt~, ~rara 2 ~I¡¡rií, Enfermedad, bellaquería, 
tep 9 ~J - - -. , J • ' d d ,11" d l' d l' . ' fJ"C a!l! .>.' ara amo l)1l' le re- rtllll a ,aJ,¡r'/OII, e "O, e I1lq/lú',ad-
reco cpé? ('01110 m" tratas' ~l¡¡d¡pe l'ersidad. ('orrer se, falla, calumnia, 
n.'h·recó hece, 1, Marapc nderccó ypr Cuemará, estoy enfermo, corr,'do, 
~) eícóbo? 1.1111 rill'C nde yru creó- afligido. é delinquido (y: o). Ni
)0 hecé? c(jnt'~ te fu " Con él I!.'dando nlal'ani ~hcróga. ~jstá In; ca.'i{l 

(!" su cOII/l.aiiia ! l1iira nUllgál'e? de efllera,!J IW ay ellfe/'lIledad, ,; CO.<l 

'p'e nU!1lera!:\1iiranungápcaypúraé', mala en mi casa, Xirnanmi chereté, 
C~~l~ fl{f~ e."'-;O ,1 ~rira LcC':ú cy ramo e.<J/oy }jano. Xim;tr¿tni chemhac, e~táll 
l',ac ! chendenul'aucá ra.!" 1I0t"ca'- intacta' /l1i6 ('o.;a~,Nim¡¡rani che aú, 
('g(, 81,/ cau.a? ~H¡ra ami) héranderé- , e"tti mi ¿'e.,ido .,al/O, Cher aíl nim:'-
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T<l.Jli, lIIi ¡u)"a e.;[Ú I'/rgelt. YJUüranv- oiapó. muy mallo/úzo. :\nmnrai che
mtae)',e.,I,í corrl7mpidn.Oré reráquan- yiapóní, ItO lo hize mal. Mara eteí 
¡;atú nimara"r, no hemos desd/eh" d~ hápe. lillly ruin/tiente. Namaral guite. 
lI11e.Qtra buena fmnn. 11bae ymoma- cóbo iepé. "in hazer yo "osa maln. 
rambiré. "OS'l gnslndn. ncabada.Ymo- .:-<"a ma ranamo ríigi\1ii. sin quP, 1/1' 

m¡¡,.a mb're\'. ¡ltlacta. h 'mara guí- par", que, .,in t¡¿'erl,,,,,11O porque. Na
t<l~ólo,<l/1l10 e¡¡/,wmo,collsllmido.Che- mara cerih,1P. apacióle.,. llamcerym
maragu¡lm1i aiu,1'engo pO/'mi mal.dun- bac . .:-<"amarai ::uitubo. no frltigo lIlal 
de he de ser (lfrel¿lado. hemKrace, pecho, l. Nacbcní marai, ~farabé ,.¡¡
e.~toynfrn¡(ado,(·orrido. :\¡araaipora- my ayu. parece que /Jengo con rI1nl 
d, padezco afreutas, alld,) corrido. illteltlo. ~¡arlUl,\ npohar!'y mbae be
:\I1irauó ramlaycó, e,toy sumergidoel¿ J'am)' yi'lpúni. ComO .,""0 ¡'¡",¡era 1.'0-

afrenlas y IraÓ(lj03, como "j'llerr¡ mal Sil mala. ,,~'" lo Jwze. ~la.rabé amupe 
lteclior.Cheiíee prpeé añemómara,con- al,e reco,,)' ;Jn!?;aípáuiré lll(Jíianga, 
tra mi es lo qued,go. Amomara, ajren- abá amo re!Je.o;cupe mbaepn('h, amZ} 
lar (IllO: l1gal. ~amom¡¡l'ani.ttf)lelre apoba!!uera rehé raé'q1temayonnf/l
ofet/dido,ó (lfrclltndo . ..I.miimam yíian dad que e8tap/lrliera eMp. ¡'ulel/lar COII
gá guabo.ajreltt(lrle morllmralld,., dél INl ~ n/en le hul'iera hecho graves llla

en a!luncia. Amo mara mara. aímbu- I Zes?:\Jaraamohecéymbnyahaguaman
nI, afreltlarle ",udto . ..\.por'; mómara <.layo Iní bi. ¡¡oPllde ('aluiI//IIarle.Xa
guitecól,o, ando afrentando a otros, chemarani. e.,toy sano. r. MamllJ. 
caZllma/andolos, elc. Poromo ma rn- ~imaraq\lrri eteí TUl'ayl araraé, /10 

hára. afrentador, calumniador. :\Jiira- I.uo falta ninguna llt rir.qen. Tupa
hápe,afrelttosame"tl'.Teomara.afren- boya maran!!uery ñóyepé ogut'recó, 
lo.·a muerte. Teripe cbt'm6mara. l. los sien'os de Dios lienen _!lS ja!ti
Hecha~ipr ['ahe. cht'momara, l. Hen- {las. V. :\faranev. 
,lu p'ipabél'amo cbemómara. afrenló- ~[araá. Enfermedad. V. ~lbara,í. 
me en publico . • \fíemomarnndé. yo :llaramb.,¡A [e. d. ruará, y potá, 
l1Ii..,,/O Ir/e afrertté.Oporó momara ha- guerrear], lIaze/' fIIal. Chemarambotá 
rérarehé I.X.X.Y.Oiiembvé gubupé, guitecúbo, ando hn:;;endo mal. C¡'c
rogó I 'hr¡.<lo 1I!lf'8IrO'e;iorpúr lo. qlW marambotá dl. soy amIgo ,tI' haze1'da
le a/rentaZ'an. :\11\ra ereí tl'ibae. mal ,;0, soy !iuerru(J. ~a('h~marambotá
haÓI(lJo. de.slengnndo . .i!al'¿U1<.lÁpe, céri . . yoy IImigo de paz. 
r¡u'nml'"lp. afrl'ntosa/JIPlIlp. :\far3. n~v )[amnmói'[iI. Guerrear [c. d. mara. 
mbál't' •. ,inceralllPllte.~acIJf·mara[f·y- /l . '1, Y mona, hazer] . AmaramÍ>1 ,. 
báe rugual.lw."'yyoc!tocarrero,oque guitecúuo, (!lido en.'luerrt1 . Chemnr<l. 
hablo /l/Uf·h,). )Iara mara IJecony.anda Illoiian<.lé, soy u/aigo de guerras. :\de 
heliaco. );"uOlal'ái choreconi. no RfJ!l l llrlemaramónacé tecatu. tu eres QUtl

{¡"zlac'J. Ymaramhol,í, al!luna óella- go de guerras . . .\íianga nmaramÓfíll. 
quPra quieren I,"zc'·.llbaé mara pipé pig ey ñan<.lerehé. el demonio no C<iS

a¿i. c07llet/lllaldad,pequé, oJin,di.Che- -'11 de linzernos guerra . Xoma. ran'¡;
mara nclerebe. J>eq¡U, contra ti, ofel/- fíaíri liand~ang'arl'hé, no de.ra de !ta
dite.:\Iunelnara pJpéaíi;;nga chemboa zcrIlO., !]IJerra . :lL:l'amóíianun!!nriai1o 
TUl'aupé. hizollleelJPTlwnioqueofeli- ace recobépucúyacatú lblpe.guerra 
.zi",,'e tl Dio.'. ChClltomara.ldzolll" da- I"S ({¡da l!lúd" del hon,bre en la tierra. 
·.0. ~Iara mara eteí al,e récon)·. e.'t,i Ámomaramóña, h(lur que "'((la/l fIlie' 
?nw' nferutO. 6 ruin. ~farn mara etei rra. Aporomomal·arnóiia. guitecúho. 
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'C.ndo incitando a lwzer g/lu/'a lnga: ¡ Mar¡¡ne~' [e. d. m¡¡ra, n. 2, y c~', 
ngára : mo : hára). Ndatei éruguai negacion], Bueno, entero, incorrupto, 
.a~"ng;¡om::ra maiiiíii"no.erehé,ii;¡r,de I Miiraneyltaba, jlureza, lim1!.ieza, Z"ir
~"ye catú iiítmom1iramoiia liande yc- gim"dad, salud. z·ltocencia . lbr mar:l.
ehé, no es el demonio el qu.e nos haze 111'5'. suelo intacto, que ¡/O ha sido edi
g/lel""l, nosolros le d·¡mos ocasion a I jicado. Caá mamne". monte donde 110 

1"~ :/os la ,haga : ',: mismo. se dirá con I han sacado palo.~.l1i se ha traql{(:ad~,. 
Marambota, ,. Marandocll. Cuiia m1iraTley, muger 1·ir9~n. Ao m,,-

lIt ;trana. Lo mismo qlll! 1ILi1'a, mal- rdnpy, ropa 710 u .. ada. Teró marane", 
<l'ld, pecado, tacha . Lnalla egu)'Olt> el ser bueno, il/culpable t"Ído, iltoceil
ndayohúbi, no hallo que poner tacita cia.M¡¡rane~' mbápe, ¡nculpablemeNte, 
en esso. lIJaranii ndarecoI, no tengo I inocentemente. ~I¡¡rane\' eyhápe, con 
cnlpa. Chem."irana mol' lepe cherere-I culpa. conJlecadu. M,raney habe\'
coaí, sin tener yo culpa me trata mal. I ma, mancha pecado. Tup¿icI omara-

M.iran¡]ecó [~. d. m¡¡ra, tecó] cesa n (vngllt' om bobrtcboí áprrefma,.siem-
9"8 pa886, cuento], Guerrear, haz'I" pre co,tsen'ó la rirgen Sll pureza. ~o
"'0.1. ChemaranJee,í guitecóbo, alt- fipmómariineyíri, no de.có su pureza. 
d? haziendo puerra., . ClteOlar1indecó Che maraney aiu, "eugo en paz, con 
c;, soy amigo de audar en guerra.s. salud, sin lesioll. Xache m1iranev gui
l-IachcmaranJecó céri, s0!J ami90 dJ tllbo, vengo COIl algun impedimento. 
paz. M<iriinrlceó :'epe yareco aiíiin- Tobetohú, omara.r,ey rerahábo, dera
gllpé, continua .Querra traemos con- 10 ir ell paz. Alllomamney ymondobo, 
Ira. el demonio. lIfarandecúcue aOlom- I ltizele gue fuesse en paz. y silt in/y e
heÚ, colltar sut:essos, cuentos, e;reill- dimento. Chemomaraney guicemií 
Plo"._~Ola1'a.ndecócuc_~,ombeú, idem.1 ypógur~ag~I.:..saZ~de sup?test~d enyaz. 

Marandee [c. d. mara, y té. n. 8], CLerecJmaranoy arecol catu, l. Am
Ve otra mallera. hlaranueé E'reyiipÍ>, bobl teho! chereró m1ir1iney, per.e
t~ lo hazes de dlfm'ente manera. hl.i- l'ero el! la ¡-ir.r¡/lIidad. 
randeéraOlo oyeóramo cheya gúera¡ Marangatú [c. d. mara. ?I catú, vir
gQi ndaopotári. si está de otra ?Ila- tud] , Provech?, bondnd. honra. Abtt
ne: a de como te di.ce] no lo g/Iiero, Olarangatú, !tombre hourado. Chema
Marandeé nde1'ú chererecó flmí. de I rangatú, soy honrado (y: o). Chcma
olramanera me sl/ele/ratar tu Padre. rilngatú yrhupé. soyle pro¿·echosu. Y
I:remom¡¡randeé nde cLerarhúha. J¿a$ ruüriingatú cLébe, es me prO/·echoBa. 
~ocadu ya el am·)r que me lellias. A- ~larangatúhába. honra, bondod. Mi,
llemii maranl1eé nderarhúbcymo. !Ja I rangatú haueym1i, maldad, de hOllra. 
'/0 te amo I/¡(l.,. Ercmomarandeé che Ymarangatú hipe, honradamente, A
lldequaita gúera, hi::-iste dÚ'erso de lo rá marangatú pJpé acé ombactymy, 
-qUe te mandé. Aile momarandeé ndé- en buen tiempo siellll,ra. la persona. 
~e,_~o .~oi el glle solia l,ora contigo. :\lar1ingatú á pTpé paeé mbaé ytYmy-

enemo marandeé rOlé Tupa rarhú· raé? qunl es el tiempo en 'lue se 8t¿,'le 
p~ ?er.'''I·erad ell amar a Vio,'. Amo semoral'? Chem;¡rangatu chebe ypo
mar,mtleé CLPfl'~Ó pnohr cltera. he chrbae upe, da,' bieu por /IIal. llUtt 
t:ocado ya mi mala /'idn. Añemo ma- rangatú eté, es muy honrado. Aeé 
~andeé eheq·,rráramo, de flaco me hl marangatu endAba] houra, /¡idalg,,¡n. 

echo gordu . , lohristianóbae Tupa fiandequaitáha 
Marandobá,GusallOgrandedelwjas. mboale omarangatú endábamo ogue-
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recóne, el Ohri.<tiano ha de poner su ,f¡¿lanO es Wl ruin, hellacon. )! aran
honra en 9UQ1'dar Jos mandamientos gua rymbae, m¡¿chas cosas. ~aran
de Dios . .Amomaríingatú, honrar, ala- guarymbae Tupa oiporará, no f'le 
raro Aiíemo marangatú, honrarse, a-I cosa de lmrla lo qlte padecio Dios. 
la'/1arse . .Añemo marangatu anbí, Jin- Maranguarey aharhú, mucho le amo. 
jo ser huello. Ymarangatú bábamo )Jfirfinguarl, Dimhzutiz'o de Maran
ereicó, l. Ymarangatúherccópl ndé, gua. Abá maranguari, ru~·ncillo. Amo 
eres tenido por bueno, honrado. Y- maraguari, apocar 10 mucho . .AiHlmo. 
marangatú iabamo aycó, soy publi- maran!!lIari, apocar.e mucho. Yma
('ado por oueno. Y mal'angatú catú, rang uarJ'tepia ndé . que ruinciUo ere.<_ 
antes es bueno. Chemarangatú ~e. de-

)!aranl [c. d. mara, Y J, diminuli
.'1'0 ser bueno, honrado y virtlloso. 

A A ro J, Rllindad, maldad. corrido. Abá. 
);'a~he.mom¡¡ranga:uy chele íucáhá- marani ruin bellaco (y: o). Chema-
raCl, t"ml'me arrumado el dolor de ~". _ , , 
la descalabradura. 6 herida. Xaehe- I ram , soy rtull. Y.:nar~m teca.tu, es 

- - - t Ah' • 'h A muy bell(lco. Chemar:myvehupe.estoy mo maranga Ul e erereco al agu-. d '1 v':: ~ 'é 
era, tielleme habillado el al'erme tra- alllOsta?a o con e.. 4 maran., al eh -

d 1 Ch ' -:- t' b- - be. es/a muy enojado COiW¡'.'JO. Che-ta ° ma . emomaranga u m lare,- - ~ _. - h _ _ __ 
Ah' 'l' Ch - maram gUltena e emoaruanevmo-
J pe, onr01l1e en pUu ICO. emaran-'d . d'6 

t ' h"b- - , 6 l estoy f'Orrl o, qlle no C01're$pOn , !!a u il amo n"'atu aree , antes o . , . d'o 
, b. Ch _ _ ,eOIl mI uupn tpr'tlltLO, ° no me I g1l.'-

w,z:(J pOI' "onr(~ mw. emarangatu, - - ~ f 
b b - t b 'd . '. ' too .Amo maran!, correrle, a rentar-

e e e ymaranga u aeupe, 01 ulen 1 "l 1 ,\."' - ~ h ' 
por biet!. Chébe "marang,\tú yab!'bé e, anll1w ,ar e. : momaran!. e er~co 

h h 
- - -"d Ch - - marangatu rangu~ra, soy rum,teruen-

e ec e marangatu, 1 em. emaran- d '1' . d o 'T-
. h 'b hTh do' ° Ou IgacLOn e ser 1/1'110. "' amo 

gat~ c e e ypoc 1 ae. al' lell por maranl'. no le afrenté. ChemaranÍÍ 
ma . guitecóbo, ando el/ferm'fo. 

)!arangotl [ro d. milra, y cod, "CT-
sus], .Aúa. Marangoti, ázia que parte' 1 ~laranungá re. <l. mara, nungáJr 
Marangotr agui? de ázia que parte? De qlle man~ra. -'laranungápe yché
)Iarang-otl gui, no sé de ázia que par- 31apóne, como lo he (lr' hazcr? Mara
te. ~Iiirangrl1r bera no .sé deq1leparte. nungápe erebó. ché ndpmondó ev 

~Iarangua. r [c. d. mara, y gtiaral, famó? como te vas. sin q/M yo te em
Q/le cosa, que tal, ruin de por a!. ~a- Ó'e. )larlmungátepé ndereñemboei? 
raguape? que cosa es. )Jariingúatepé que es esto. como 110 rezas? 
Perú? que tal es Pedro? Miirii:ngua, 2 )Jaranungá, Parielde de aJi"i
ndaeí: )'cbupé, no le di:ce cO.'a. ~a- dad, y de consal1g1áuidad. Chemarn
rangúara aú ndé. I!rp .• un ruin de por nun¡tIÍ. nue. tn ere·' mi parie"f". Xue
fJ.hi, de poco mome,do. Abámarangua- ehemaranung:í, idem. Oréymaranun
bae, hombre ruin. el que e.' ruin. Xa- ~á. 110· otr08 -'011108 .<1IS pariente . . Ndo
marangua rugú¡;¡, 110 ps cosa dp poco remara nungai ah¡;, 1/0 es /tU estro pa
momento. 'Xa marangua rugu¡¡i Tu- riel¡tr> e."'~. Cbemarar,ungá eymó ta
pa iíandé rar búba. lIO e.! como ']w'e- mo, el¡ rerdad 'l'le ';1/0 fllera mi pa
ra el amor que Dios nos tiene. Erúy- riente. )Iara nde mara nungápe ebo
marangúahae lepé, trae esso, aunque coi ahe? de ']11'1 ml1lff'rrt (>s f¡, detldIJ 
'I'a ntin. Cbemómarangua,njrellt6mt> e.'.',,? Xaehemara nun!!,i rli~ua\, /10 eS 

embileciomp . .Amo maran~ua, apocar- mi d~llJO. Tupa oiíemí:>iíanue mara' 
le (bo : bára). Yma,anguarete abe, nungá. Dios empare1t(r; eon 110.'0[ro·<· 
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Matété [c. d. marangatu,!I tete]. I Amó mbae Peni, itA dado cosas a 

Matueté. l. ~arangatu eté, mucho, I Pedro. Amomhne eté, em·iquecilo. 

fIt¡¿"Iws .• mperlativo. Abá matété, mu- ChemolO b¡leetá, el6riqueciome. Na

cho.! h01f1ores. Erecáquaamatété, has I chembae qurri guitecóbo, l/O tengo 

crecido mucho. Neangaipá matété, cosa l;Íngulta. Chembae pábeteí, l. 

eres muy gran bellaco. TlIpii ahalhú Chembaepabí guitecóbo, hans eme 

matété, amo mucltissimo (¿ Dios. acabado mi. bielles. ~lbaé nipóíang, 

\Ibába. Mortandad. V. Pa. b . n. 4. por ventura StLeederá algo. JlIbaecue, 

. hlbacu,í. l. hlbacuJ, Cosa assada. despoJo8. Ymbaecue ayogu:l, cogi los 

IdelJ/ quod ~lbichl: tomase por el (ll- despojos . Añem hop" ymb¡leClIcrehé, 

muer"o,6 merienda. Chemba cual, lo e;,riqueeillle con S1bS de.spoJos. 

que yo a880. Qoó ch mbacuai. carlie Este mbae se al7ade a los sllstanti

'J/le. yo asso. Abatí chembacual. el I tO.~; ut ~lbne ayl. enfermedad. :Mbae

malz g1¿e eSloy assando. Chembucu- caro, el comer, r-Ie. 

al ra. lo gue as·'o. Y siempre se entiel¿- llbaé, Lo mismo ']ue qui .• , l. qui, 

de, que es pal'a el glW lo e,sttÍ a ·san· parapreguiltar. ~lhae panga'? ql¿eay? 

do si,1O se e eplica. Ym hacuail'a ahec1, :'Ilbae ahá ? que Itoml're ~ gw pe¡'sona? 

11.8S0 es/o para él, !J Siempre es poco, ~[bae amo pae" 'lIle puede ser? Mbae 

porque no se dize dI' co.sa grande, y angape ererecú aipo ap6bo raé? CO,¡ 

a8s1 M aplica n almuel'''o, ° merienda. I que conciencia Itazes esso? hlbae he-

:'Ilbaruclí, Xiqllima, raiz cOllocida. dí. no sé 'lile cosa. Mhaepe ereypotú? 

Ml¡ac,uc~ a~l, In .'ell~iIla. Ndeiguapó que qllie¡'cs? Mbailye ~1t9l' ~d~b.: ~ 
gUtloyu range, ,U) esla la ra,z grande. que te duple? ~Ibae morandupaga? 

llapog-uayú lmá, ya eSlrí, gral/dI'. ~ba- gue illlel'/IB ay? :'Ilhac ollpligli? 9/1e 

cUcu tirio J'iquirl/a tierna. ~uhl'mhó- ayi g1le viene? 

áti. no tie/le raíz. Hemboá ramo, ya ~lbae megfi¡¡ [c. d. mbae. cosa, !I 

eSltÍ un poco grande. Yaracatil rapó megfiá, 91·ada]. Dize cent7lra. TCIl

ml.mcucú rana. la ra¡'z d" yaracalí¡ uotám ymuaé megfia, el delantero 

es Se7nPja lite a .úgllillla. (1l1:0 dic/Ia. que cogi6 algo. ,; le 8uee-

llbaé, Cosa. algo,jlllllasma. Chem- dio bien. Chembae m¡.gl1a Perú upé, 

bae, mis cosas (y : o). Nachembad, venlura (Ul'e COI¿ Pedro. Ymbaé me
~.~toy pobre. ~acb .. muaé rílguai. no gúa chébe. Ita lem'do dicJ¡a eomnigo. 

es mia la cosa. ~Ibaé amo, algo.llbae ~imbae meguai ab~. este no ha len/

amobe, algo mas, ° alguna cosa 1IIas. do ¡·enfw·a. Cbembae megua rebé 

~lbaé aUlo nipó. algo del'e de SPI'. ayecohú. heme aprovechado dp mi bue

i\Jbae ey ag-ul ofíemondIl, espantase l/a dicha. 

de noda. )lbae etp, teHoro, eo.,a gran- )Ibaéramope [r. d. mbae, ramo. !J 

de. Mbaé minybe amo, «(lglllla cosa pe].Preyll/lta,por'J/le.l'ara'll/e.Mba,·-

7I!a., pe'lllpiifl. ~ambaé rugul'i" no es I rlimopé n,loúri? porque 1/0 vielle! 

nr¡da. -; l'imbae gUl. ríig~¡¡¡. oíaJ.lIÍ. /¡~'- ~~ba~érl'i~¡~bera, nI) ~/: porque, l. :\Iba.~ 

zolo de tiada. ~Ibae upe guarara che, rilmo mpo. :'Ilhaeramotepl'iga? pU".~ 

~oy de provecho. ~Jbaé apohára ché. porque ( :'Ilbaerarno tepanga ndereiíe 

l .. :'Ilbac aró reheguara ché,~o!l oji- momheul ta';" pues porgue no (( ha.$ 

e'al. ~Ibaé ahechág, vi /lna fa,da.Hlla. cOlljes.,ado! 

Ei'íembo\!acoí qué rnegíllil mbaé. a- ~[baguarí. Gar~a. ~lbaguarí agu(~. 
Pere¡"io~, 'lile podrá ur aya algo. .Qar~ola.,. llbac:uari ]¡ebe herahábo, 

1!baé npé pe erelu? a que cienes? llel'ar carga pe_ada poco a poco al 
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modo que p.,ta aa pesada le/''¡I/Ia el¡ YruomlllíparambT. acusado. 'fmolU
bnelo. Amb,.mbaguarí behe ypT- báparahára. atn¿sador. Cheí.ngá ae 
cuita. forcejar. poco a poco a. bogar. ,'hemíimbáp1irí'ícheangai¡.Hiba rrhé, a
Amhombaguari bebe gUÍl'orabl'lIl!-1 clI.wulte la cOI/ciencia. YmÓpa,.ambr 
bll. ¡ilIpelersl> el pe.;nd·, n trabajar. cté apire\' aññretame guara . .<in Jill 

\Ihagueró. Jiai:: comestible. Racn- .'on castigrl'fos en el inJi&rno lo., coll-
(":,(1 ,jpl Perll. deuados. 

::Ilhaí, Dizen a los Espaiíole.;, 'a- \¡haráa [c. d. marií. y A, raer'. 
caúo de~(c nom¿re :\Ibaiplra: I/Irlro- Chem',araá,!tr ('aido enfermo (y: o)· 
morra. porgue dizell 'lile 12n/l:qllamell- Chelllharaa ¡¡tao ando mediv pnfermo. 
le ma/aro/! a 111/ Hspaiíol. y .e lo co-[ YrubaraÍt ('heang¡¡ angaipá l.,a pIpe, 
miera 11 rocid.,. !J del raldo "'-,,¡proJ/ est,í mi alma pufe7·ma,·ollpe,·ados. r. 
·)Itarallwn·a; y nssi aMit in prO/'erbi- AraiL. 
!l1I', por al·erlc.; sabido bien, !J hazell Mbara~¡Í, Ualaoaro "on cue/lta~ 
cortadilla mhaí. de mbal plra. ::I1bai I dent1·0. 'lU P sÍ7'l'e de instrumento para 
nítá,f/lego de E"1'a;¡o[, 8. la e,coJ,etrl. I c<1?¡(ar, y de nhipollen nomore a todo 
~Il¡aí ratú pt'm'", nla de arcnbllzero .•. ¡'¡.<lrzl/llenlo IIw,ico. Amhnpú mbara
Duerno pero!>r mbaí ratá, ponen;e ell cA. l . • \rohar;~',ú mbo"ú, tocnr iIl8t¡·W 
al'l los esc01)etero.,. ml'¡¡lo.~. Mharacá ¡ya. c/lprda<, Amba· 

\lbarh'-'g. ,. :\Ian,lióg.l. Mandi¡yóg. l'acaya moa (Vro, ymboin iaho. te/ll-
Jloja8 de lIIa",lio('a. ¡ilar. Oiola catú mb¡¡racá. están f.m-

Albail'J. Jla,h1I1U1·ra. Albaipl/!,üacl·. J"ncl'Js lo, illstrlll/lenlos. Oioabr, 71" 
maramorrero. '\lbaipl yual'a,.at1i. e.,tfí dizPI/ lf l/O.' con !.Jlros. :\i móal\'roháhí. 
e.\l'ess/1.Trctí mhaí"J."lflfn""".,.a raIn. e.,/,í'l destemplados. Mbaf¿lcú~¡¡ OyÓ!!· 

Mbaítá, P".raro /·cTde. fjlleOl'Ó8e la cuerda. Amombíl'lú illblt

Mbaia, Empleyta .• grandes de pa· I raca¡ya, l. Amnrbl raqUandog \11l>al'a
jn qlle sirulI de reparo e" las ca,a.'. (·á~a. de.,templar. 6 ajlojm' la clIerda. 
Caá mhaya. C"'1'ca que ltnzen de )'a- ::Ilbarac:\~a l'oc·Ítháha. l . rooatñhába, 
u/rme. en 1(J.' al'ruyo'jlnra ~oger pes- c1aJ·tjn." M bal'acao;a menc!ú. puente 
rado, ,zp [",¡(arra, etc. ::IIharn('Íir clÍ¿Í'l na 

~lbal'á. r. Diful/to.castlgado. ~lhil- hába.tra.le". Aiap! p'imbaracn\·a. 1'0-
pára rí a ~li"a. digo l[i,sa ]lar lo.; l/el' 70.' de do.~ en las cuerdas. Aiínlói 
dlfu1do •. ~ll.:lI)ára am5'1'1. el d,/" ¡¡fa. mharar-aya, tocar ,·a.'godo. AyquitT 
Cherú mhlllliÍ.. mi ]ladre dlJll/1tO. mbaracaya, tocar ralJ(jle., con arCO. 
Mbapára íi:ngllera. el alma del dV·unto. ~Ibaracá rehi¡ya. la cl1crda de gue 
Mbapáréra illPme oycolJéíebine, .0- penden todnsla·' ('lIcrdns dp lo., "abe
d,)s 108 lJluerto., Iran de resucitar. ('on 111". (ju'irapá mbaTaCa~a qllltl ... aha. el 
el futlll'!.J l',íma dize '·a8tlgo. lIlbapa Ilr~1) de raoeles. 
r¡(che, yo ¡", de -'el' castigado. nro- \lharacaia, Gato. \[hara.cala caapll 
mombapitran¡>. yo 08 liaré castigar. gual'a,galo monté •. \lbaracaía gUlt~Ú, 
Perú chen,ólllbapára Paí upé, Pedru otra especie dega/o .• , Mbaracala mYUl' 
9118 ac)",6 al Padre jlara que me cas- bá. gato ('n.,ero. 
f1gas.,e. Chellloruharfir¡¡ lmé Paí upé, ~l1.Hlrñ"té [~. d. míi:l'a. y eré . .fller-
110 me aCll·;ps nI Padre. uña rph~ te]. Abá mbaráeté. hombre ¡'uede. 
('he¡¡n~aip:i haglll:r:lI'í chemomhal'a- ChnllbarÍtpté. y" .,,,yfuer/,, (y: o) .• \
l'ñ ahe Paí tll,é, e 'te me acusó nlPa- lJli)mhará~té. esforrar (bu: hára . . N ¡l

dre de arel' l'erndo ¡lO con U)la l1wger. chemharáetébei, ya ,,~ perdido la.< 
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Ji'er~n.s. Ombaráetéh{lpC ogu.enohe, carla eOIl túmlo . llbegucí guaramo 
Q'p"/'as fuerfas lo saco. ü11emoroba-¡ aip6. psso e.' )Jara fle espado. Nua
rarrte. /tazo re8i.~tellf'ia . Chafíemolll- chcrecó mbC¡;lle cerio !lO soy 11171('10 
bará~,te y,·húpe. /ta.'1amos le rpú"t"l1- de .~er .llcmaf/co. 
e,'l. rhlrá mbaráete, palo recio. Qua- Mbeiu, ('osa ape.illscada. torl"" de 
1C~·I'otí ymbarácté. el MC1'ro es recio. 1 malldioca. cosar1t l'azimo.'. Ymbeium
~ee mb:mi~té. pall!bras animosas. I Le 1ll robla O'1uApa, c.stal' Zn yent,. 
(Ileuóe mbaráeté pIré amombilní.cté. api')l!da. Ymbelumhc in rha nrlu:J.(Ja. 
e·forfélos cun palabras eJicaces. Chc- está la frula ape¡tuscada. Ymheium
rC~6 mbarúete. II1b;\etet1ro rehé, soy be!ll CUI'Ú, I'úuclad 1Il1t!J j/l/das, ajie
ejlcaz para todo. ií".jcadas. Amombeíumbeiu. ape'llls-

. A1baraguhé. l.('urucúa, Una espc- I cal'. Amombclumbeiu aloatí ytymli, 
Cle de pa.cflrillos. .embrlv· el maí::: muy jllnto. 6 muc!tr¡x 
. MbaráU'í r, l . Mbaraibí, f'enlw·08o. junios, ape,¿71srnflo.s eft lIIuntolled. 

(;hembaráhr pirá rehé, soy ¡:enturoso Mberú, JIoxca. ~herú obi. /l/osca 
en la l'e.lca. yOó iucahába rí, chem- t'erde de g¡¿,gaJ!o~, que cr-ia gll-1"e~a8. 
bal'ahlrí. "0!J "el!ll~rOBO e,. capa,·. Ym- Abaecó mb"rú, lerdo !tomóre. Oyeí 
!.arahlrí guarinl mo, 1'8 /·e,lt1l1·0.'0 en mbcrú herobebéni, la IIlOsca se lo lle-
1" guerra. PemiJarahII'Í mbue húpa, l'Ó bolando, s. acabóse yri 'di:::e;; al 
b"Y' 1''',dlJ¡'080< en hallar. ~achem- que llegó tarde a pedir-). Angaipahi-

Urahrru, .<O!J desgraciado. Uhemba- yára, haqulcue mberú angail'arChe. 
tahirí hápc niucá, ventu1'a t!L/'C en siguen los lJecados al pecado,'. C'o" 
'¡¡fltarlo, l . Chemharahlrí yyucábo, ñe mberú croir liahe, ¡;guyñ~be abé 
"he pirahrrí. .'oy ¿'enturoBO en pesca. angaipábae, ° lingnipá ngueroíl', 

~lbariguará [e. d. mbae, cosa, rehé, I como a la carne podrida siguen las 
y gUará, ¿arrena l. Sarta, lo mismo moscas, assi los peca,dos al pecador. 
911e TecYbo. Amombariguará, ensar- Mbeu. l. Pell, Jlateria. 
tarpeces,Cllentas,etc.espetar.Amom- / ~rbi, Pellejo. V. Pi. n. 1. 
barí guara "oó. he"rcábapipé. espetar Mbiá. Gente. ~rbiá oú, viene la 
en assado,·. Pirá mbariauará arú. gMle. Jllhrá ambú, l. ~lbrá p'íumbú, 
t"ai!lo IIna sa"la de pescado~ Oñemóm- ruidu de la gellte. Chahá mbiá, ea l,a~ 
bari2uará mbiú añall!!aupé. en sartas '/nos. Mbiá ndipóri, no ay gente. Ocáú 
.'- en/riegan al demonio 108 hombres. mhlá oquapa, e.stlÍ la gente be1'lp ndo. 
Guaráguarahoí oh6 aliilretarne, l'an }Jbra é cunguY· l. I1Ibra unguy, e.~sa 
':.¡~8a"lados al infierno. espetado.,. 0- fjente. {,·'.<oS. Mblá Ychri tiano oyc", 
1llJtnbo!!uarag-ual'á a"gaipabiyal'a. rm cvmhae. l. llbr .... tec6 tecó, ,. ~[bi:í 
'\'

1rtallselos pecadore. ?litaS a otros, se I oiea. p¡"ámoucá evmbae. l. Eymbaé l. 
~(jl¡cital1pal'a elpecadu. \-. Guará.li. 2. Nu!.(uy caapeguii.ra, l. Ñurupi !!ua:a, 

~batuí, Pa:rariUo cOllucido. illfiele.~ I'ampero.', y montaraces. -
~lbegúe, Blandamellte, espaciosa- MbIá, JIiyados. Y. PIa. /l. 2. 

''neitte. ::I1beg-ue catuhápe. muy de es- mlahú, XUPl'o. T". Plahú. 
~~r¡~i~. :,\-báhc?ó mhegui.', jlematico. ~lb~alh,u. Esclal·o._ Temhiarhll. 
~~l.~pa mbcgue. afata,' ¿Zalldamellte :\lblapC [c. d. tcml. y apé, ('I.,ttu]. 

ee mbegue. l¡ablar ¿a:"o. Ahelldu Pan. hanZo corrompido, y dicen ~Ibu
llJhegue, oir de e.ll'acio. Aheehá yape. ". Mhuiapé. 
to.begue, mirarlo eOIl atpw~ioll,!J Mbrcú. Zorrillo . . MhIcul'e, zU1'rillu 
>nOdl,rez". Aro"" heeé l1lhcglle. 10- hediondo. :\lhicutl. aira ".~pecie de 
21~ :?13 Y. 
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!Zordll/). U ua¡Jé rupié mbTeú 
hiny, cada lir/l) a .w negocio. 

~Il'¡chl . .Jssado. ¡ro T ~r. 

~1Bon 

raybí 1r. "/!Jlltl08, qualldo se les pregunta: 
)[bobr y(,bi, quan:tas veze.? y respol~
de" A,\n i, es seiíal que no son mas 
de UilO, o do.<. s. no ROII . )lbobr, no 

Ml,igua, C:lIel'bo.~ de agua. )[bígua son alguno .•. ~Ibobrr¡¡, l. )lbobrr'Ote, 
guarrehé ope rere nílngá,aií¡¡n~ope- ,. )Ibohlf¡ote, algunos }Joco .• , de doS 
rere guuihupám rí, como los rlten'os . .' . hasta seis, SÍJI certidllmb"e ninguna. 
andanallcIOSOSP°l'sushljo.<,a.,,¡el ~ 1 1~ ~ •• , '. h ~lbo 
demollio pOI' los pecadores. - ~a~_:(l " rugu"I, no son I1me os . ~ ~ . 

ba1uo, lino. 1'0qzllllos. ~ambolJlrl, 
Mbrgua, Flecha con porrilla. I no son pocos. Xarnb01lfióte rílguü¡, 
MbiY11í, Golo'ldl'ina. ::\Jbiyuí bIña iden/. )110br mbohr, algwlOs pocos. 

é roi pucugui oiíéguáhe : Bllétene )lbobT ,.etá iíotr, hasla doze sin ce'--
abá. angaiparoT gui, pues las golo,,- tidwnbre. )Ibo b:írrtáceri, hasta oclto. 
drinas sabel¡ l,tóyr del I/~I'I:erl!o, sepa I )~bobi retá catú~ hasta ~diez. sin cer
el hombre l¡¡¡yr de la j /'wldad del t,dumóre. )1b01>l m boh1 ele, de.,de 
pecado. doze para dela/de sin certidumbre. 

Mbiporú Oosa usable y tamal/lo )1J,()l,T nipú, l. Hera, no sé qllal1tos. 
por el piat; , ~lbo¡JT hera hepr, no sé quanto 1:al~. 

Ó cosió. :Mbobrrí hepr, l. Heprmi 111, 
.\lblrr, Poco. r. PhI. 11.5. poco ral~. )1bob1ro eté)" bepI, poco 
~lbirTai . l/doro r. Pi. 1/ . 1. . vI' b b- . oil es .m precw . • \ ac lCI1I o In, 110 S 
Mbiruá, .Ampollas. r. Pi. n. 1. " 

lll'i>dws. no tengo nlllcha ge·llte. ",,"J1~ 
:\1brt,í, Talan. r. Pi. 11. 11. t b~' "lb b- " nlO \lb- . [7 . ro p~. I lO irl, 1/0 son TIIUCrtOS .• ' o yro a 
- ltaa, - ,ti amzo. '. ltaa. . ? . .¡: son 
\It~t' ]fed' r P~t' '> pae. como SI ./l/eral/ poco.'. s. 
• ):~, 10.. 1 e. /I.~ -: muchos. 
~lb:t~, Quo/!t~ mas. r:: ~lte. n. 1'1 :Mbohl'br, ('oser. r . nTbT. 11. 2_ 
~Iblte, Todal·la. r . B,te. n. 2. "b b- • b 1 'lb b~t'b . [ d mbo-
1Ib~ b . P r \lb "u o He O . • -' o l e 01 C .• • lte 01. erse¡;erallza. .• 0- b~ t b .) d era"-

blteboí. ~, e, o .. n. - '. y y, e pe~s~v ._ ., , . .. I Cla], Co/!tlnuacwn. YmbobJrebo ale 
~lblU, GOTllId". r. TemblU. rure, pidolo con persel·eraru:ia. 11bO-
~J~~ú, Blando. r. PTu, y Piplil, Y bItehoí guara, perseverante. )1bO-

AplplU. bHeboí rehéguara, guemymbota TU-

)1bo, Jlano . r. PÓ. 1/ • .J. pé obahe, lo. persevera/des alcoW 

~Ibo, Partiezda. T". ).10. IZ. 1. "an lo que desean. _\mbobneboÍ che-
11boaye. E~t¡lJ!ar. r. Ay!!. n. 1. recúcuera,l'erse¡'cro en l'iz-ircomo 50-

)lbobr. r. Qualltos, y ~in'e pora lia. Peiíemb,jbl'eboí peiíemboébO. 
J.,rp911 rdrt y re.'pue.'tl1.)Ibo brpá ? qual!- pene"erad en la oracior/. antos \ : 
tos? 11bobr. alg,,"o .•. 1\110br mbob1. postol!', olit'mbobrteboí oi~ó aracll~ 
algwlf,s pOf!o .•. )Jh"hn,é píigíi? 'luan- "'eiíora sant .. ~rari¡\ yrílníimo, TuP!' 
to., ulas'! ~lhohTara¡;ípe? el! qlrantos 'piritu santoraaromo, perse;:eral'l,'1 
di'l'! )11,obr arapia :-a~l ogul'recó? lo.' .jpo~(ole .• con lIuestra er;ora el! 
qualllos dia. I""rte la· L"ILa '! ~lbobr la fJracioll. e.:perandoel Espiril" sa¡¿
rOl 1'5'ang nguert'ro ahe! qllau/os lo. Yrnhoblteboí arecó ymboébo, ~$
a/708 tierte eMe:' :\lbo¡'; ToT imapTh? tuz'e eilse¡¡alldole cOlipersererallClll. 
qllartlo aiíos Ita! ~Ib"b¡ ára rehé pe Chemb"hlteboí chenupíímó, endure::
ereiapóne? en lj/' anlos dias lo J",r,í .. ? come con el ca,,¡igo. Oiíemo marane ' 
11bob! amp'l'é. en rtlgllllost!ia . . 11bo- vngatu mbobltebol, Ca/tUNÓ aie/¡/" 

:!14 :!U Y. 
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pre ~u rirg¡ll¡dad. Chóypohano om- que contengan pluralidad. Mbohapl 
hobiteho í, olltes le daile l"u7'alldOle. ¡ ño, l . Mbohaplro, tres solos. Mboba
l'upará omboblteboí bérami angai- pi per onas Tapa hae nda royal Tu
pubi y iir 11 , e7 pecadorpare~e guese em- j pa mbohapI, Ires per80na.9 oyen Dios 
peora con la comunion. Peñembobl pero no son tres Dioses . Ymomboba
t:bo! 'mé angaipárehépe Tupa rá- I pI hába ché, yo soy el te7·cero .Nimom
ta.mo no os empeo1'eis con la coml¿- bohapihábi, 110 ay ter~ero . Ymomllo
Ilion . Ombot.'íteboíbne tecó maran- haprhába, pcrsona. 'piritu sancto.La 
gatlí. l. JmbobI teboíbae tpc6 maran- tereera pe7'solla es el Espin'tu santo. 
gntú . el g/le es pel·.se~·er(lJlte en la I V. 1. n. 2. 
tirlud. . ¡ ~ ~Ibohú, risitar. r. Hú. n. 3. 

rl boClí, .t1rca~llz . r. Pog. I 'llfb h"' c· v B h"' 
Mboc6cá, Bordon. f'. Cog. !l. 1. o JI, a7ga. . o 11. 

Mboyacá [c. d. mo, yá, ojo, cá, ) l b01, Vibora. 
9Uebrar J, Estima, estimada cosa, t:lS- ¡ ) 1b01 aguaí, De cascabel. 11bol rOl, 
lasa, que ret'erbera en Zas ojos. Abá la misma. )Iboi apaquil., e"roscada. 
~boyácá, homóre estimado. Chembo- )Ibo1c~nlná, quena mata.Curiyu,He
\!aca catú ahe. fulano me honra rrlU- more, Nacanina, Amberembol. Num
rIJo. ~mboyácá , !/o le honro (bo : há.- btJí:, ¿'iIJoras dÜ·ersas . )1b01 1arará, 
tal· ~eelUboyacá oguerectl oloupi, q¡¿e mala. Mboi iíañncú, que mata. 
eil.17·e .. i hwieron palabras de "0,.te8ia. Mbol quati:i, que pi~a con la "ola. 
J\.i'iee m110 yucá yehupé, /wbléle cor- Mbní: qulrlrlóg, grande que mMa. 
le8rnente. Iga mboy:i('á, callOa estima- )1b01 tacandá. gue no lIlata. Mbo)' 
da. Cuila mboyáeá, ¡¡¡¡¡gel' de estima tyl11, que mata. ~l bot5'ni' cuá, cOntra
e" "!tena y mala parte, aunque mas yen'a llamada clálca. 1\1b01 tubr, ce
.8e inclina, el uso a la peor parte de nicientC1, l. Yarará, que 'mata . Mboi' 
manceba estimada. eltlre los que sabelt o bI, az¡¿l que no mata. )Ib01UgUai: a
POca lengu,a . <;'acarí, estimadillo, etc. p"tl, es lo mismo gue yarara, q7le 

:Mboé, Enseíla7·. r. E. n. 11. mata. )[bo! mburuhichá IllbOpla, 
:."lIbo b' D' I chica mU!J bellaco. lI bo1 pvta, colo-
" gua J, emomo. I d " b '"b"b'1 )1 _ ., " ro a q ll e mata. = 01 1 1 o )og, que 
- bogul, Sol11:.ar. r . GU I. 11. 2. no mata. moí: uguay apI, chica que 

h ~~b_ohap1. r . Tres en numero. )l bo- matn. :'Il bo'iremimboa1u, l. )Ibo! iien-
apICl, tres di.;tintos ql/e contengan dlbú hague, empon~oliado . 1>1 bOl che

;11 si, tres, y tre.9 sillg1l/(/1·e8. y con- mboaiu, 1. ~1boi: iiendIbu ha gueche, 
~~L'ldo de tres en tres iJl inji"itum. estoy mordido, empo71~oi"iado de la 
- oha pId, hae nirn!, Irl'B motltolle" ¡;ibora. ~. fendI. 
'lue CO,Uengan 1,!uralic!ad qllalg"iera Q 'lu ) l b01, lLanta .• . V. Por. 
)":. ea, y uno mas "il1 compa,iero. 

tundrcr. quatro montones de ,.08as l l boí, Dep"dar;ar. 1-. Y. ]". 11.9. 
;~(e C~f/ten.r¡nll pluralidad, y quatr/) )lboíí, ]Jancar, soliriar. 1-. ÍL n. 1. 
/1/9"lare .• . Mbohapi hll[ll, d~ tre8 en ~ lJoi[ini'raá, (Iltiela, yen' a conoci-/e8• ) JbnhapI ára rehé. 1. pipé, ",n i da, u mediri,¡al. 
'l"e8 di ' cÍo ~ " h . -, • 

al t a • . _ r~ ymoruboh~~l aba pIpe, )Jboya, Arrimar. r. la. n. 2. 
e'/"cero dIO. :'IJ hnlmpl ara riré. de.~- . 

-;"e8 de tres dlll •. ~l bohapr C;r, de MboyaitJ, Tirar. r. yaiti. 
r~8 e,¿ Ires ri'¡glera,!. 6 mo/(tr.ne.. )[bO)'1I01:(, Rel,artir. r. Ya. 11. 2. 
21.; 
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MboÍarú, Burlarse. r. Aruaí. 11. 1. haguynoey, pan sin le¡;adlwo. Ab/l~ 
~boll'hú, llallar. r. Hú. 1/. 3. timyni mbuyape.. pan de trig? Pjr;t 
l\1boyoya, J"gualar. r. Ya. n. 4. mbuyapé, empauadll. <;'IlÓ mbuy;lpC. 

Ibó Orl, Alegrar. r. Torl. pastel. ~buyapé huuntiatú,pan blau-
Mhopeguara, Lo qtl', nlá en la do. Mbuyapé tata, l,al/ duro, y t·iz· 

mallu. r . Po, illano. n. 4. I rocha. ALat! qUl mbuyapé. bollos de 
Mbopí, Morzi~lag{). Mbo pigua<;ú, maíz tierno. M;indiógmhuyapé, l'ClJ! 

morzielago grande. ~lbopí liqua mbo· de man<iioca. Clll'jI mbuyapé,pan de 
pi. la cres/illa que tiene en la nariz. 1'I'-;olle,<. Ei III J,uyal'é.pan de arucar. 
Mbopí pepoí rnm~' ambopoí. adelga- )Ibuyapc CUt gucra, migajas de pall. 
far mucho la cosa. .r,lbuyap~ "(juI·tíi. 1,eda9l1elo de pall· 

JúLopla, 1'u;al. r. Popia. jlbuyapé a~l gCtera, l. l'ecenguen1 • 

peda90 de pall. Ambobú mbuyapé 
pecenguera. 'JI/itar tU¿ pe:lafo del 

1Ifhopú, Tocar. í. PÚo n. 2. 

Mbúra, Lo contenido. r. PÚo r. n.5. pan. Aya<;llú ~uú mhu~'npe, yguab~· 
1I!borahei:. V. I'orahcl. CUlIle,. el pa" á bocados. Paí aharC, 
JúboraÚ, .Aguero. V. Haubo. hostia mbuyapéramo yepe; Jes ll 

Chri:;to roó rehé oimundá, l. ohecO-
!lIborebí. .1 nta. ~borebí piaó. CII- hial'o. a¡II/'J"e la no.stía sea pan, el 

er~ de al,ta. Aob~'Yl ~bo~ebÍpirari- Saf'erdote lo trueca en la sangre de 
guara, ldem. }\ burepuape: camlllo eln'isto . ~lbuynpe r cocue rendagu' 
de al/fa,: y a.%, llaman la ,·ta lactea. A J Ch . t ,- 1 del cpe esu ns o roo 01, en u[¡ar 

:Mborebí itá, J>iedras del buche de pan e.it,; la e(¡rile de Jelfu ('Iaisto, 
las autas que sir/:ea para lIIal de CO-¡ Mb.UY'lPé yconsagrariré, nambuy8~ 
ra9"tl. pebé rílgu'i¡ Christo rooramóngllt A 

Mboreehacába. T'eMana . Techag. ic6. l. Paí Tílpai'íeengue ym;)muell 

:llboreraqua, Afable. r. Recó. l'iré mbuyape rehé. mbuyapérec~c~e 
, , _. , oí, hendápe Jesu Christo ro,) 01113. 

~Ibonahll. b, Pobreza. T. Ponahu. len diziendo la .. palabras de la c0¡¡-
Mboriahúberecc., Misericordia. r . saqracivll se pierde el Se/' de pail. !I 

l'oriahuberecú. 'l!;~da el cl/erpo de Chrilflo. ~Ibuy'lr~ 
Júboró, Farticula de composiciOIl . , tyngue gu'íLo oñemoangJcsu Chri:t~ 

r. Poró. ñ'lnue Yara, ('h,.islo nuestro Sello' 
Mború. Tienlo. r. Ruí. se el/cll'bre d-baro de la.s eÓ]Jecie,; 

• • _" 9 de pan 111 hUY8pe r~cú cucpe oye1 

)Iholl, Emblar. T. l' u. r . n. _. UC¡\ .J {'su CJ¡;i,to uanclébe, !TunÓ U 
Muou, Bomitar. 1'. U. n. 2. poruu mhoíhn, da._no. ('h,.;810 de' 
)Ibueú, Grande. r. I'ucú. ba >'0 de esp,,"ips de )lall para qlll~ar 
~lbus:u, Gnsallo de da files. I el t>mparllO de rompr ca rile. e" 8,1-
~lb ..., S' 'd T: p'. 9 cramento pipé mhuyapé reeuera, l' 
.... ue~, _ lit rzo o. . u. u. - . t"nttucra. lle:lr¡uñnguerai'íQ ofieJubO" 
Mhur, Taras ('ullo"¡d r·i. )IUlllb1I'Í, ¡:itehní. el/ e.;/ Sa"ram-,1I0 solo., lo' 

eóta& ~'ar(l~ (t.".'ii , .. e,~o.·"1 q'~e sircen ))((- accidente,:; dI-'. }lan per.'iPl"eran. Mbu~ 
ra alu/IIbrar. , yape recócue oíd yel'tÍ, aun']"" el se1 

lbuyapé. Pilll . ~lbuyal e íi.ta.1'l·z- I del1'ulI ,'" de.,t""y,J. O¡¡pruo rall!!'ue 

cocho. Mbuyapé carapá. ro ca. ~bu· I mbuyapé recocue, de,tntY'Jse el 'er 

yapéha!!u~'no, 7eradura. )[hllyape ,/" l"w. 
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:\Ibuyedlí. /. flllyelí, Cu.rl/col,l/".,. JIl<nt úfj/iljic<lrioJ/ l/¡(u·llO. 1"1 'UI/, es· 

~fbllrémhlllé, [fila (1!'Ppeiederrom-l/or<;a¡[o. :\11.il. carne. el macho de Z,1.s 

Jela. [bue'la con yer/'as. baca.'. Urll!)'llapl llle, (,t gallo. Aypn-

)lburéé, Jlaramorra de (/laiz re-\ tá cher'mbá menama, tlespo ungall) 

:\lhuricá. JUlIlento, !l/ula, ,; mal'/¡o. para mis gallilla.~ . A.l,,¡ lile namí) ay

:\lI.UTlí. Jraldidon, deprecio, ye.c- c6 . . soy el r"lip'/I(". ,·Z !lallo Plllrp lo, 

o"{¡tlira paJ'li('ula. EI]11a mburJí. ~'et() Ilfnnóre.,. Ab:íwé I'rní, Pe,!7'o es ga

Con Zr¡ Il/ahli'.·;on. r 'Ollll(lC y .-i.pospo- !lo de 108 hÚl1,bres, el rrden/o/t . .-\bá· 

";cion, q/te es lo .,.i.(//o g/te f(·hé, y I me pe paume ndipó.-i, 110 ay un ¡-rr,

eo,! gui, pos]Josicion llllze r('[nlito. lentOI! e,lIre I"o.,olro.'. 

".J. Ayeruré mhurupé.l'ecliselo a ,fl. :\li'nIUrt' 1'1, Do/p. Uendareplarnei', 

Alnei' mhllnípé, di.<elu ('vII Ir¡ IIwhli- dar dore. :\[en tllÍl'f'pil'rlrialllí, l . .\Ien

e/o l,. Ayt:'l'uré mhul'urí, l . . \yel·uré dárcpr r¡uvry. poco Ilot p • .\Iend:ípepl, 

rnburúrehé, ]JecZiselo con la 'mal"i- bodas. Aipepiríi. haze.,. co,,/bite al Cu

elOn. ~\cé mb·d"tÍgui, l. Ace mhuruy- .'iom/PJlto . 

chú gUL. sah de .'11 cOlllp,,,iia.Amóm· 'níía me, elnw,'II'J de las It/llgf're". 

hUI'tÍ, animal'. e·/ort;ar. )Fimbnrua- (J],emi', el/u'la fl"lia, I/Ii ¡¡¡FIcho. Che· 

bo : 1Ilonrbu ruhára. Aiíemomburú, mernbotáhabe'· chelO. I,}¡pmórnenu:;, 

!J~ n¡ee~f'¡~e'·fo .Eiíemiimburuque e~'a- casú7I,e 'mi padre por j,,",·(·a. 

~~b? e~tlte'/'f;atea Itazerlo. Ouemí,m- Amenltá. coger II/a('/IO . . '. (·rr·;a.,.."" 

b~t\lbae mhae oguerccó, nlcall<;a/t [c. d. me, y á. ('oqer!,[fsal¡{o ¡'I¡ronps 

tP71f!S los ef:f()rff1dO/~. A núlm bur(i !J 1nugeres; ppro 1i¿lIY impr{Jpialnellt(~: 

:\~¡¡ngii.d"le.sraraZ demonio.Amombu- porque el varo/! 110 p'/1'de d,'úr, yo 

tU!ecó angai pá,dele'itar el pecado. 1'e- cojo II!fl rho, I'omo consla d,·la étimo

rnombul'lÍ ang-ai pá, (h/esla el pecado. logia. y jllera ,,,ej01', úuZlIzirles a de-

:\Ibllruá, Pre/7ez. ¡'. Punlá. zir . . -\.liéemhirecoá, cojo mu.qer. CMf/1J 

Mbílrua, Omób:qo. r . Pyrua. ella dize cojo ~·aron . Chemomenu¡;, 

tu ~[bu.'·ubichá [c. d . PI'" co(~tillens . y. m~ casaN (hecc) casaronme COi¿ él. 

, blt'ha.grande J, El que ~Olltlene en St Chemendá hagllera, 'mi marido, con 

.7;Il>ldeza. Principe .• ~17"r. :\lb .. rubi- 'luiel' me CO·Mron. Cbemen uahápe 

~."\beté, !tP.I/. :\Iburul>ichábApe.prin- ,ma, ya ,,-,roy en tiempo de cnsarme. 

/?Qln¡""'e :\fburnhichábetéral,Pri,,- )ldaey ch~mentla]¡ár(' rage. (W" l/O 

./pe. :\lburuhicltáberé ralIra, Prillce- esl"y ]lora casarme. :\Ienua. réra. an

Q. ~lbllrllbichabeté rcmbirccci, Rell- ga.il'á, ad1tlterio.~JendRra, (,f!,'a"tie¡¡-

n'l. ~[burllbirhábelé renJal1uyú.Tr'o- lo. y ca .• odos. ~H¡ndarereyraira. lujo 

;0, 1'1·ilJ!tIIal. Aííemornhúrú!.ichá.ha- na/lIral. l\1el"dára. oyohueuí lepe ,i, 
.! ~m" Ol'l1ud". SlIpe/·ior. Amr.mhlÍní- di/·()1·c/o. l'he;:;:nga.ipá menllan!ra d, 

'Ith,j, ¡'uzpr!e "I/perior. Pr"lado. ele. adulterar. 

~rblll'l1ellia. t:1'11 lladiUIl.<. IbrrlÍ. ííompndaháhn, .Jllnfura de 

~!blLrllré, ('0.<11 IlItrla. r. I'u/uré. do., palos )'01' 111'; pUf<la.', 1/1/1, sobre 

:\{j'lJtlÍ, Tabal1o. otra . Amómendá lMr';', lwzer de.'ta-

~. 1 )1",. Es 10 ",imlO 1)1/1' la po.'po .• i- jell a do., pfllo., las l11ntas, y poner

r;'o/( !'l'. I)ual,d",e lle'lu ".licio" ,lll- lo.~ tina 1'111110 .• obre o/rll. J/Qzer 'lile 

¡{!::f' et Afíiirétam¡;. ;" el 'lI/i'7'IIO. se ('o)rr ,,[111/0 oló/l'o por los destaje' . 

f/. Ian\!!U¡;, pll la barruW·(l. PeÍ'lJ1e, 2IIeml.'í. lIíjo ¡·aroll. Ú hemora de 

~~8~tr~.,. la lIlt/ger, //(I7:ido d" Ijllalquiera mil l//!-

21; - l e. n. JIarido, y en Ht 1'r;- rtl I)lle .sell. ChrmhulJI, mi J¡¡jo clize 
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la muger.Amomembr, empreiiar, dar- couforme lo g/letr=o le di. l'iibe me
le hijo. hemomemb'í. me e//!preii6. endr , l . Piibe remymee, derrama . 
r. Membr. Membrqua, aoorto. r. contri/)//c¡"on. Pabe omee conl1'ibuyell 

1J émbrqu&. todos. M "ae meeng<'í1¡Á, dnzacion. 
Chcrnernbrrú, Padre de mis hiJ08. Cherecobébobé ameengeíychupé,}¡/-

l endl, suegra. hemElfld'í, mi slteg"a ZP- le donttcion en 1:ída. Y me eLlgahl 
(dize la /1l1era). hemendúba, mi ~UP- amee ychullc, dile lo glte le prometí . 
.1"0 (dize la nI/era. Chemendlquer- I ¡';-iin deteí elé CI/lee TOle. nu des tall 
rn. dize la ?n1t!ler al l,erlllallo mayor demasia.damen/e. Ameébé, dar ma·;· 
de SU mm·ido. Chcmendubr, dize la I Ameéha iingáha r ehé. dar ¡lor peso 
mI/gel' al tio de su marido, /¿"'rmano y medida. Ameerypoheltaguamu,dal" 
de S11 padre. ChemeLlUaJ. dize la ma- I agua manos. Amee y neenga guera,da r 
drasta a SltS el/tenados. Cheroll g Ú recado de pala/;ra, y el/comiendas.;'
ara amvri', dize la ¡-iudaa S/l marido mee 10:\, l . Amboioáymeeng1i. dar dv
ni I/erlo . blodo. Amee ndébc agur~'eÍ yOÓ iec" -

Mpnó, Fornicar [c.d. me.y ó . .J.to-. úocúpe,ndeÍúhuguiLma,do!Jlelicel¡(:ia 
IIlltl']. Aymello, fUl'nicar el rnrO,I. para que comas ca rile el ¡-iernes. A
(mó : hára). hemeno,dizel'l1/l1Iger, mee ndébe nde anamiL rehé aguTye-
1//e lom6. A poreno. fornicar mucho teín demendá haguunlli, di,'penso ca¡/
el 1'01'01/ . Añóm¡>llo. pecar la 1I"'.1o¡'. t,!}V para g¡le te case·' cun tu l'arielll~. 
Oro fíomelló. f'or"icomas /dize carON Ahembiú mee. darle de cumer. ;'ñe
!I mI/gel' gnandu ,.ejullta,,). 5;emeno- mee Tupa upé, heme 1-l/el/u á Dios . 
cé. l. 5;eménondé, fornicrlria 1II"gl'r. Xd<lpycé t'tmo niché amo rerecóbo 
Po renondé, rarOn dado a e8,.e 1:icio. yépe, ymeenge)'mo, no es mucho ql~e 
Morenongál,a, l. P.jl~l1ongagup, fr¡r- nQ leniendolo, no lo dé. Péñemeeng ll -

nicaeion d1!l raron. :\emeuúng'ague, pe, el, el camillo primero <Jlteseofre' 
flJrnicacioll de la muge,'. Ambó po- c";. Pciíemeerupí aiu. por el prime;: 
reno, hQ[lolp g"f' for¡¡i'1t1e ell·aron. camino gue se me ofrecí'.; ¡·i,IO. $ ee 
A móuomeno. Itazer g'/e fontiguo la iíemeen~é amoml,etl. di.re lo quP- s' 
ml/gpr. CuTUlhae oioehé oiome-no, l . me ofreci6. ~bae iíem ceugé chéb c. 
Cuimbae o¡¡'.meno, pecar npfal/du. lo prilllero I]ue se merluo a la mallo. 
~1~mbál.Ht oiíiim¡'no, tomallselos fllli- , Erumhae iíem. ée.nn:é ndébe. trae l~ 
males. OJion,éno ramo. aora tratan primero '],'e topares. ~ ueyuru ,UPL' 
de tomarse. iíemcengéplll'lmbeú. di 1 J gll~ .~e 1" 

Aymhi [e. d. me,?1 ,i. Co!wrl ,Forni- ofrecipN . 5Iemeeng .. !f,t5'ro aí¡.ro1l1: 
c,,,. .•. !J0 -Sil 711ac;'0 la cogi. Chempá. de ludo lo ']1" se mel'0lled-luu/l'. T' 
tomó )(le el rar:Jl1: rr l'e'! ps 10 d;~jr{l- ulymñfi.n!!aí 11lpn)(~ ueUIPen g', ndébe. 
~Iln en 111 cOli(p,,¡ ;1 desla ¡¡¡Iluera, erellol t6 ntleplápo, ludv. lo.; /T1alos 

llor ?'lO ser 1/11ly corrien.te. llpu ..... awiellfas que :s8 ufreCf", /l. los Il,e'" 
MeE', Vm·. ent ·eQ,1l' . .,aber ¿ien la le. 81/ tll cora~on. Pé niiíe meéngá-

comida, CfJlIlf!ter. éhf>mee, Pldre~lomp. Id \lD1,i, ItO se ha ojrecidocallzi!lo a!'" 
a otr,) (y : 1),. Am;!e. dar, e¡¡trrgar, "runo. ~lhae amó nilí;;ull' ell!!;i bic1!e 
J'lIU",. (ng;; : ng;;ra : hára). (YChllpé . ue ylllombeú ha-:üi1miL, Ul) SI /IIPO~'" 
~anle:eDgi. 120 lo di. AIlll ~e mééi1e- re mu· ... qt1e <le::ir. Afiem;'"¡Ull"lé UlOU)
IDI yrhllpé : coltecl,eZt. ~Ihat~ lllt"éu - ba YOlt·¡'n~a. rle.'enlra,iar,;e pura alt . 

fa glll'iípmi. cúlte"llOs. Ameéllg'!'Í. di- OYChl'é \!"ó chébf.', ' ',,¿eme oiell l:~ 
"do pra{i.,. H,'ml ¡ruelle ¡¡al,jo alllP¡'. carne. Oyebce tpet' miLr¡;ngatu che 
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MEMB 

be, entró bien en la '·irtuJ. P"Illr,iie- meg-úaceri cuila T<'hé, /lO soy amigo 

llJt-engatú Tupa Tarhúoa pceme. 1'1'0- : de 6ellaqnem' con mllgeres. Ymegua

;,'rad 'lile Dios 08 amA. Pl'm;),ie me- I cé tecatú aLe. es IilU!J bellaco. Che

e~gucá 'lur rey. tecó marangatú re-I mil megúll ahe, rinome, apo(·ólll-e. '1 

II~, hnzed gue se apode"e en z'osotros no hizo ('a"" de mi. 

el f-rl'01'lW"ll la ,·irlm1. T~c.i' rehe I Meguíli, l. )Iegual ami, l. l\Ieguai 

Porandú meenga!:!;upra. (·',II¡i.~.~ario cami,Por ve/llllra. )Ieg:uiii ndoúri,por 

1!ar(l e ,·amillar. Mhap al'6 hílgí:l:l ll..e- "ellt,'ra /lO t'illo. ,) 110 I'elld"á. }\le

ellgaguera. f'omiS8flrio para /¡a::e}'(1!- I !;Jlili camí ahúllc. cOteraguihó eymó, 

90: ~fbac Llprí meengnguern ohé. a ;;0)" )'rllturl ir!' O qll;(!rl no 'iré. ~fe

mi se me c()lIlNió el "m"·rlo. 1. Ail'6 !!,u,ii mhae iahaé, podrá ser '}ue Sl'

Itpohaguil. meeng-ague. Che amee cecl" lo '}lIe se teme. 'Me.!.iuiii mbaé eba 

) ehupé yyapÓbúgíJ5.ma. dile C(Jmi.~ i- pú Jabaé, podrá ser 'lile suceda allá 

o'l~para '}ue lo ltirúesse. Y:a]>6 ha rimal '},'e seteme. Megua¡mbaéc11e

ll'lo oleó cherl'hé . l. Chppópe omee y- hoÜri.lmn'lJC,drá ser '17/" me haga da· 

Sap'\?/otengof.,eIJltadl'ara lurzere.;.,o. Fío 1"1 romprl". 

Meguii, Draeia, rI,orarrer/IJ, belia- )Ipmií. Dl!8medro. dp.sraf'cillliento. 

guerio, echar (1 perder. CJ.eme~í1a,so!l Chem"míL e.;to!! .rlnco. desmedrado. 

!l~f1rioso. rlIOC(lrreru. C¡'em~!;Íla Ite- de.jcaef'id? Ymema clleremityngue

~e, o/l7'Ume COI! él. Cheme!!'ú,:¡ hápé, Ira. ,,¡j .semenlero es/á desuudrada . 

'(rla"dome. Chémegúii poran¡::. soy CIlDUml ym¡;maua('. mw/¡rr.dlo desme

'! . .'tocarrero, 9rario.~0. Chemé:!ú" arii- drado:?I uwnl,¡ l'0rrr. motejar de jlo

nl:~atú. soy grncioso "" Iriúns. N,!p jo. AhalllPmíi llletn1íaú. Indio muy 

~e!!~Uú¡¡ Íabr rún::;íí. l. :.\IiinemégÍta flojo, panl poelJ. Ym;'ma .mlhnaí an

tal" paga. ha ,:i.;to '1 11 e.'1rac;o ..• o eres./ gá abe. r¡1lf' ./1IJ'},,;to e·, fulrr.no. Gua: 

1 hem¡;~fra ~a,,!. ~~y 1'eS~~oA;:1I lmr- ete, ahe ymeu;ae;.é :aérá!. o r¡l~: f!..~.co 
!.l1J. Poromoñe coo chemeO'ua. l. Po- es/a este! Amomem~, Peru, gumeen-

:~llJ~íIepu chp~¡;F~a:, !a8ti~1O con mis I !!aí chupé, :nt:/ste~;le COn_11!1! pala-

[/ .aClas. Cheme!!ua al . . ~oy muy gra- bra<. Chemema gUI caru eymo, estoy 

;,080. Ch('megaa~é cal';. S0!J am(qo df'uaec¡dl) del ayuno. 

d~z;r f11·acia.s. Uhcme.gúaré éeatu, ,'.Jem],l'g. L¡qw'dar, derr~t¡l'. Amo-

bop diestro en burlas. CheUJeguíi nte-, mpmhég ... raid. derretir cera . Amo-

!:u¡¡ '" . t' d 1 - l' '. A 1 'd 1 d SUI eco!.!>. an ome cltO('((rre?n- mem .'eg. IDl!lgau. ''}1/1 ar a ma{:a-

t~' o ~P{la'}!lea?/ilo. Chcm¡;!rú;¡ auae-, mn,·ra. Amomenhegytámpmbég,der

~:.._sO?1 do.,honr·.;to en lmrla •. ¡.;eeme-I retlr plumo, Ó esta'lo. Chemenbég. 

f!;11;;'.1,alal.ra, dlJ Ir/\NIS. Aileellle¡::[¡;'¡ .'O!l.ri'.ro, delicado, tierno (y : o). a

~;~lt]Jé. alJo'le ehi.;1 '. C'herol'í llIe- lfl'lTlIí!n1,é:; cté. "agoTe In"y ,tlo.ro.Y-

f!;1J" 8 A t' dI' 1 . - - AA 'b 
\ .... ..: ,rJy~ I~() "'ro:;;.tro. QfUl::f!'J'!lesto.~ . nlPn It'g g'lI[t~1L. yUf'1\l)('unllupota o. 

;r.llernlJn ol,á lneg-új. III?mp a,TPtld', el¡ yfiemenhl'eu ('011 el rl'9fllu se hazp. 
081 . ~ _ A _ - -' 'A • _ _ 

n 1r¡.OI'flgoqe.;!O, .. \n1fJlllf'f!UIl.f'd"tr .fluro. 1111~mheg ele pllgur ahe rae 

l'e1'd",. ~().'fI.'. !I liI"fler. Cherí Ylllé- I 1':1, q1~e tlo·'CI)/lf'IfO es esll!. 

~ta ntlnil'ot¿íri, Jlo'};,¡"ro<jlle .,~·/",r- ~femi,r. r [l'. d. lIle.m'lcho, y r. rl. 
o 1'0 I/mig ". Ch!' í1 ym;,!!úii. ,.('/",.<-1/1,0 If,jo. o }¡~i(1 dI' 1(1 1i/",/er'!J lo dizen 

perder¡ - , ~ •. ,- -_./. 1 l' J 

f!"I.~ - a Cl f 'In • • '1.mOTneg\llt <'Ula. tIJm nen (1 Q· ... .,OI1·lJW.s, '?,f1j'ones'J./ t¡em-

r:/#' a pertlpl'. rorrumpiln -/!luyer.1IP. In·u ..... J¿UoAdé'."u~ Jtf'rllUlllf1{). Ch~menl

}~ p COn elll/. Xncbemí.-l..'Í1 ~i eniíá r('- hY. 11/1 lujo, !lltI)a. y t"It[IO hijo, y e' 

2 e, lIl, /¡ .. !,ecado COll/ml.,p ',0$ • .\'aeh .. 1/1,'1'(/0 y .;ob'·/'IIJ ( \-: o). Che memo 

19 . ~19\'. . 
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1'1 cufia: . • lIti ¡tlJa!/ "vb,.illll. Jaja de ceter. !lacer, elc.J.ChemembIrá, yo pa
he,·",ano. o llermana. Chemembr raro ri. Amómembrrá, /ul.10le parir,_ó la 
cé. lujo raro" . ~Jembrrallp;i. l. :\Jém- "oU/adre. 6empreliafldolavaron. ~an-
1>r rrní. ¡".q pll"~". :\léll1br tendotál'll. d"luburubich"berlirembirecú merobr
l'rillwyellito. Nélld,I rrp'í. ¡elem. Che- l·á. el parto de la Re!/llI'I.. 
lUemb'í mIl. di:,'!" OI1I'1e,. a '" lItU'- )leme. Todo.,. úemp¡·e. todas la~ 
]'11. flH/gel' de .'U hijo. 1111embi rym- rpze.~. tumhien, lo miomo ~erá. 01'1> 

haé. l. Ymemh,céry muae. p.,teril. m~me. todos somos ,le tina pm'ciali
YmemLrioaú. fecunda /I1l1llpl'. Yme- d Id paripntes, ,; I'a,¡do. Chememé' 
IUbriuttpJ'bac. >dl l/l. CJleri() lnelnbT. ilipó. eS·iOS .'wn m.is lH7rzente:s, de 108 

d¡:;en la.~ lias (1 ... n'i :';'Jbr¡!l().~. IlIju.~ 'm iú.'io 1 elc. Orc'meole oro~·tíJ todo->; 10$ 
ele ·WH ¡'prmanas. YlllenlLl tapiá. l. des/a l'arcialidl/d ,.~nimo". ~[('mcl'
YmelUhi peteihae. l. 1l1lemu'j HU"- ayú, siempre I'f'íI!1'J. \Iemel cll<'níra
mbaé. muger de 1m ,,,lo lujo. 'Yme- mi) che acabí. siempre qHe ¿'el/go )"e 
111M paa. uw;¡er ']1Ie 1/0 pare mn."~a- ,·i"'e. )!emH rhe queramil. aqncpO
(·hénüimbiri. 1/0 te"go lujo. XaclH'- arhíi. todas "l·' reze., que duermo 811-

lnembr rugual, liO es mi ¡tiju. _\iie- et7o.Cbchón)(~me.sl·elllprel'oy.AbaJDe

IIlopollangrú tache membrrrmé. tV/ll': I/l~. todos SU" hombre .. , !I {vda .• 10$ 
¿erediro para l/O cUII~ebi1·. Aiíemn !tombres Xmnemeí' rG~uíli ylapólli . 
pobíinglll. chmemblbe c\- h5.t:-uallli¡. /10 "i""'pre S" Itaze. Cht'llliinguet:1 

,tlern. Aiiememb'í yucá, matar o. S16 memé ü~lbo. todns las rcze' '1'(1' mI! 
",i.l1l1O /l1jo. Yni'memh'í iúráuae aipó. haMa. Che <\5' memepe ñiindú? sie".
e·<Sfl ".< la que IIIllt',aSll Júju. Añemí'i- l're/¡ede Ner yo el borrico? Cheai me
membr. pngendr': . • \.iremolllembrpli. mepe cbequaytaiiandú'? siempre ¡,,, 
1I[,07'lal' la muger eOIl callsaculpable. de 8e1' l/o el mandado 1 Cl,ememe r'-
,; .,in ella, !I tener pol1!cion . Cherno- heguara aipó, esse e·~ de los mios, de 
membrpu. ltiz',1I1e teller polllcion. A- mi parentela. Chememeguara ahé. 
fiemo memh'í pugeí, morerse a 1'0111- es de mi parentela fulano. ~ache
'·'on. !J te"crIa. Chememhr .ot'íqu'í eí. meroel guara ruguíil ahe, no ea de,,'; 
padecer d¡,tilacion del semen: u.'a parPlileZa. Neme guara, parentela. 
rara vez la mUlJer cherar por che Ihrpl' "'uara meme. todo lo I]ue ,'011-

lllcmbr. Ayucáchelllemb'í cherl.!pc tiene la tierra. Cheme'mene, yo tall'
ahumbirí che mClllhI cher!epe:ahun- bien seré, 6 p.~taré a8si como los d"
!!¡l :-Yllcúbo.maté" 1Il¡1"j'0 en el t'ien- ma·,. Xde meme ypónc. por refllllr'~ 
treo Hl'~'¡g-uaárma. ya. e.·tá animado. eo/ar"'" ó serlÍ. de es.,a manera. ChP 
Omyl rmri. l/It bulle. AiiIl.nUúlllla'. ya a" nde mellleine. lo "li" mo serlÍ de 
le sien/o. HU!!lli,.;¡mo. era sanlJre no mi 1]"" d, ti. :\Jeme chp. yo .,oy pa ,'
IIItl~. Chemeluu'í oiíernhiog cherTép<", ticipantR co/t "iZo::;: e,", 'flll.Y usado r/Il 
'·ullcpbi. Cb('mo¡¡i>membrog cltelllena, e.te <"ntido: a ti tambieu te tratar /1' 

enflel1dr¿ en ,,,i marido. Chl'mofie- ¿¡('JI como a los demas, a los ¿ueIIU'< 

lLlemb'íog bobae, ".<tee., 11/; el''IPIL(lro. !tOl/ralL, a.~si ta/ll{¡ien tu entras en ef 
~Iémb'íqua.Aborlo. helllé~bI'lua, I milllNO. Ym,ir'i.Ilg'atúbae nbo wll.pé

u/al parir. Chemórr,emhrqua cherb'í He, hae, chcLlIemÍ'ne, lo., bue!los ir lÍ/1 

"píhagfl<~ra. la caída m" }¡izo muz·er. al rielo. y yo tnmbien. 
\íielDorneUlbr quaei .. yo me can.,'; el' )!i>m(¡a. ('I,,'..t,-. r-. ~H;gUii. 
I/borto. I ~l';n¡¡. J[arido. r. ~Ie. 

\lembrr¡L. Parir ['" d. membr, y ú. ~I('n'¡á. r. Ca, a7/tirnto. r. ~e. 
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~l~l!,u¡¡, ('!ti.te. l. ~J¡'!!{¡;;'. PI/cerrarsc. Ailemuióg checott,:>e, en-
~l pn¡¡. JIarido. í. ",re:. I "ararse en 811 aposento (ca. : cára). 
)J"n,¡,í. r, Casamiento. r: ?lre. I AJ1emhióg ¡yuiljeguahemo, tapar el 
MPIIlIr. 8¡/~gra a;ze sola la m!l.r¡e¡· rastro pOI' donde lmyó. AmoITemhióg 

~,1r¡ rr:r¡dre de sn maridu). Chemen- : ~otrpe. hizele encerral' en s¡¿ apo-
1, 1/11 ,l/,. r¡rn. r. ~le. \ 'AlltO. OiHímlJiog che memb'í cherl:-
\r ~n,l'i1:'í, CtI iado (dize la ¡¡¿"'lel' épe, c01!pebir /; mllge/· . Tupa",'í oCl

",1 J¡.rmllllO menor de su l/Iarido). J rrepe ííembiog haeuera, concibi6 ln 
C/¡Plllpr"m,r, mi c"itado. T~ ?lle. íir[rll. Amoííembiúgcherar cherem-

11P"n l' '1" d 'l' 1 /ldrecú rrépe, engendré en mi muger, qt, ' J(Juel, ,- /I"a u II I.?e n mu.r¡er 10 -- 1" ;"b .. 1 1 _ 
. "'nI/O. d 'd ) 1-"" l1em llag eJlu , encenarse as aue - . Ilomayor estImarlO . .• ue.· eh é' -~-

~I " .1' . / IJI1.S. eracap gUIpe anoml, escon-
<::h- e::UlI. b, ""legro (d,ze lo ml¡ger. dilo en mi seno. V. :\lemb'í in fine. 

enlA n 1 '1 el d d . 'd ' \. \r-: 'u ,a., pa ,'e e 11/1 marl o. lI)'a, Bubas. V. Pi:l . n. 6. 
- e. '1-- - E·" r: P- tN P' )Ien' , . . _.. ,\ :;ata, .'!Iller~o. • :;11. a en 1, 

1 ~. j'u,·lI/caf'¡OII. T. :lIe. pié. 11. 11. 
"¡d" ~r ". n. Lall~a. plba .. ~I5'JU¡',). /¡e- ~F'átr, Espuela 8. 1. pro pié. JI . 11. 
9a. :\ :: lal¡9~. M)':n:'UCII, lau9a 1::1'-/ ?lIS·háha. Pren.~a. V Aml, n. 2. 
rlh.;I) muueu rO[Jlta. recl1.tol/ . )I~-n- ~H'cLi, Fe'llleiío, poco. Mych1' che/'1/t

ll., 'argento, Ó lmlce¡·o. ~Iylldéra, ml,;s pegnelí)(elo 1m' lt>j O. M)'chvño 
o./,;:~?(J qur filé. lIYngua.ré, I(llt~ada a.rú, tP¡ poqtlilo nI) mas Ira}"fJ. -
lo;. ;, . .\IllYru. l'ollel' p/la., en el st¿e- :lni. )[enear, óullir. Chemyi. yo 
do. ,// <t guprr((. rí ,./¡af'ara ¡wra guar- m,' ,,;elleo, y el menearme yo (y: o). 

,. la, A ' Ú ~ , • J. . 
"le e '. yepl cut m)' pipe, ,erl- ~I\'ÍÍe:V, Cf)sa 'lile no .se mf3nea: y con 
llIPé o~ 111. pila en el pié. ,Aycutu ~i e.to dfín a entender que están con 81f 
Np(,' dwr lr1ll9ada. Abaya hayá m y -11'egll1 las mugeres. M"ney arecó, l. 
t:f,.' dar lanfadas. .J udios Jesu lInilev chererécr'l, l. ~yiíe"5' aiporará : 

tlsto l:q .., , , é .. . . . 
diel' ue oycutu ml1'l1'e araca. nam"¡ guitupa, eMoy con mi re-
.1¡ ('~n .nl/a lail~ada los J"d/os a Je- gla. Amíimvi, hazer 'l"e.se menee (na: 

'l~ l~¡.stO . """- háraj. Am'''mvl. ó/lUirse (ha : na:: 
tie ' ~Ij', E.conder. CheDll. me escon- húral' Ha~og om-ymvl, 'mllen los g11-

,. (,,-.) ~ ~. () - -, 1." A 1. II Irá .' ~ o . AfíODlI, yo lo escondo. A- sallos. . mVmYlmuUl oqua.pa, uU e 
ln~ ) ln;mó. "oylo a esconder, l . ímía- la gente. Mblá m"m"i, bullicio de 
e~~' lnYhára. m5'bába, Aíípml'. yo me gente. Amomvmv¡ mbr{¡, ml6Ílir gen
d~:o~~". _O~ellúbRl': el 'lile :se e.scon' te. Amo cae ymvim~o. assl1.r~m:~eail
"Olld.:rnybo._gue_ Ile:,,, habIto de es- d, ~o q',e,e_~.,sa. )i ache .~omYlch:d.. -.'e: Ahomyuca, 11/170[0 e.seon- rap: Chemyl nrloy potan cheraYI. 
~O,~{:~,~.J1e_ mI .ucá, ;'/lgo que lo es- IjO lile dá lll!l,ar!..~ enJ~r,!,:.dad a .q7l€ 
~"r .. ' >lemymbape, escolld/dl/mente. me J/¡enee. ::\amyl g'uytena, aqll¿ e8-

d-lZ
lll 

me: J1i'myuemimé', a escondí- toy sin menearme. Tam}'i haé aú ni
do! n •. Aí'íem'-2'uitec,',ho ,c}¡u~i, a/l- ché birla. deseo tpilia de le¡:antarme. 'lp . ~ . ...., 

ata - e Cond¡e"do dél. Xemlmp ¡zu- Emlique auhe. meneate siquiera (di-
r'ta; ~~~asecreta .. <;anumy iíemfn~u- ",en ".! m~l manda~o). 
gUet 'Jo 1/0 Zegttm/O . Cheremymm- Mymha. u. .A nl/nal casero: con 
alii) a..: lo qUe yo escondi. Aó lbyime pronombre., recibe re. Cheremymbá. 
,; el'/.rrJ.l1 e.s~ond¡lo debazo de la rop": ud meliu.s Chere"rnh:L mi animal 
221 e 88110. Añemióg: Aliembiog. case'·o. Urllgua~ú cherymbá. ?1u'S 

221. v. n. 1.') 
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G/.es.Xacherem"mlJábi. 1/0 ttilgo 'mi
males d01lleslicus (he: !tu) , Gue ym
báramo oyucá. 7IIat'; ws O1:es. ~tc. 

:lIi'rnhí. g.l/esplandor. r. I'ipig-, 

:lIyl"'iel'~ amo nirdimo, erú, {rllelo. 
fll/Jif]Ue 110 ('s{é 711118 fJue II)! poco co' 
el'do . )1)' 1.y a.mo iel'tS erelllce ra1l10 
yrhupp, nguJy ('teí. aWlfJUe l/O l~ de" 
ma·'i qu"J 'Uit j'Of!O. ~at"la. Anl(' lllyrí'~ 

.'IElllhl. Flaula. c"ir/mia. '1 1"0·'(/ 
. .,.mp-'all{p:re,.il-e re. Chcrem,.'~¡,r. mi bé. ymeenl!r.. darle me/lO" ¡/" lo lJu

e 
" le aria d" el",· . .'11 h,' ¡, "a m;; ",meen;:'" 

.!l1I1IIo be: gn , .'Ilymhr J,ll"ira. /Za/!- darle l!l/pOCO 11/(;.,: ürOm01;¡TrllDlll,¡
t, ro . .'11 Y 01 1.1 tarár,i. ,. teréré. trúmpe- " 

. __ _ , _ nl1JP. yo 1" h"milla,.,'. Aibetel 1. ,~. 
lo. c!orw. AmCal)\'ramn angel amo ::\ y -" , -,. l JI!' 

b t 
. á ,., e - 1 - , • _. . OlH'mom, TI, ¡/,{ll'(/mNlie ,e , 

oro o a. ra.r. _ :-l~ llIym. 11. tp.nn~u.e mi/lu Je.'!/> I 'hri,to. 
npacatu renulna, el dla del jtllZIO ~l- -. [ d . 11' t' " 11 . .d lIt • Ylane- ('. . JII. IN! ejo. '1 an.· 

amara UII .. !!..'le ,0 r)S 111/1er 0'< con I t;'?rl,'o].I"r'a"le, Che mvtilne-i: mi /IÍ' 
fr01f1peta. ArnvmvJ. }wzer trompe{o. .. C" , . -. '11' . 0. _. ,_:: " ' J'(O . . aaroqU1 pltang, ta ¡(os t,ern ." 
Am'm,.>, '°1'1. tocar trompeta.),." - e -" _. - 7 7 t'er-, - h' l' - l' - . ul'apepe aqUl pltang, er¡ lIur¡ras I 
np' rnym 1, a la m~·m)l J~,ca. ¡ ' O~ n nn._. Gllal,ir'l a'lul pitan!!, 2"fJZ,irIJ.' 
to:a:' J!a!l1o. e.tc. ,cara: l¡¡uaj, :llau,- ml1lhro.' . .'II'·tang ('coháha. ¡¡iiieria" 
1>1 p1haba.las l'0J,¡elas de la" cl/ir,- '1 -1- ,'. 1 ce el 

. . .1.." Y une: J)J~a, te a COil 1)1U1 na 
?was. y.topo!e,. etc. 1/i;;o . .'Ilvr~llg ul>i,ndálJa: .'IEtan¡r Íl-

.'\IYmho'¡ue. Pe,codo aosado. r. ban~. p~,7ale.' . . .\.Ii¡;mo m5-tftng. -h~-
Pirá. N. 1. zer·'<e 'ru"¡'ío. )'Iytang'í aréte gua~l1_, 

'H' 'C' 'd T' l' ,,']l' l'a.w/la d(- ]i{al'idad. ~E"tang'í arete,' ,,,y rnOl. 01,'1 o. ,. . /l. '_. 1/1 /le . 
_. _. gua ~úmbohap'iára oloehebé. arete' 

)1:-ndocure.Frailgollo. í.Apy. tI.3. ramó o!!ucrecó. tielle la Pascua de 
~YH~a~ .• JIafamorra, Am6m5-n-/ J.,~a""dad tre.,.· d¡as de fiesta. seguido:" 

zau con !leu". l'azer TI1a:;fl7/10rra del .'\Ivt;;nz ec,j penol ev rnami). ndape l ' 

caldo. Trcu m5·~1~aú; e,'.!:í !:·'l:.,tida ',a qu"eicé Tbápene, 8i;/O os lt¡z¡ered"~ 
II/ofamorra . .'IIy,gau yllary~an!!atu: lI;i;o<. no enlrareis en el cielo . pe 
yíi.araratí'í~!!atú ~ yiíiil'[>1uo. ;:.-I,Ú IIII/y iíempoecó mYtang e)",.¡¡mo ndapeh1i.

e':1,e"a. EiaI1ancu, ~:. ellll~o:~u. d::~ yce 'ibápene Leí Chri:;to aracaé. ~'~ 
!telo. aclel .. Qafalo. 1lJaqll\"ta rIu~ ta. .ro ('}lri: .. to ¡Ole.stro ;,)'eiior. 'lu,'? SOl 

Diinz¿lu. tiene lllueho:'J' toloildroJips. nos l,azeti~os n¡",rOS, no entraremos ell 
Ahumbiri yiíaquvlaogúera. de.,J,,,::er el "¡elo. 
{u.; tohmd,·ot.f.-, .-\.lt1'lua Y1nboal'ari- )lvtí3, Faiwn . .'IIvtí3hubae, n8gro, 
"Úlll,>.pc',ar agua ala ,,,a,;alnorro¡f1ra )1\'tll ,pinibae pinlado. 
(/de7!111~·arln. )\ue m5'n¡:aü. err!.;¡/o.rfJ. \Hnl. Re.melzo. 1'. PHú. n. 1 . 

.'I1yrl. Poco. peJI/~IIO. ~;'¡~r). 1<11111il
ti". Cl,,· 1J,5'ri'. 'O!! peque;;o I y: o . )15'
) Yhé. 1lJ¿ poco JIta .... y me'no,..;, )'lyry 
ptepá? l'ups fal! l'0co Q .'IIYrYi. 11m!! 
pn,]lIito. )IYrlIDyrTháIlp, 1,or m~}t/l'¡o. 
.'I[\'r'·ngüera, Ir) 111"1'01'. '/ el/tr,) I,pr-
1I1~¡¡~.' el mellor . .'IIYryiíotera01opúe·? 
e . ..: 7nllrl~o. o r¡¡'(t,/tdp. Alur,m.rri', a"lti
('flr. 1./ll¡¡7l1a~. (lbatir mi.: iaira . A, 
li~m¡;myri, lllf11lillar,,,, )J5ry;epe a
l1lo. Gllilfll<e no sea lilaS 'l'le 1/ft poco. 
" :).) 

.'\IvtÚÍ>. Cnnswlo. r. pj¡íle: 
1 )I6. l. Mbo, Parflr./lla de compo

¡don. g,'e l/(ize hllzer lo que impOr-
O 'lefa el l:erbo. y 'lile haz e delcer o 3,-

lllro. ael/co. Acurú, yo cumO, 
- . 1 CheJllQl

1
-mOT\!!:a.ru. ,ago que coma . 1-

,!!urú. ltazeme comer. Aiere. yo Z,lle 
AJ1Iro. Chemoyere. hazeme Dolrer. ' N I; 

boyere. J,aqole que ouel!·(l · 
sie;llpre ti.l<~ prolltlltt:iacioll de ¡UI' 

ri:: . .'\Ibo )(0 la tiene. 

~2:! 'o. 
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2 llo. Es 81<1'ino de" rerbo.; ac,,~a- mocoicr upé petei amee, a cada dos 
do. el/ profl.unciuciol/ de nariz. co- I'ingler"s ai UliO. \!ócórnocollll lla
/i¡o ·s~ rerlÍ en el Arte. Amano, yo bogui. peteyyl a¡¡óhe, de cada dos 
I/~"ero. Ahagul miimomo, "oy a 1110- rillgleras de co&as, saqu.é una. Moeoi
"'rl/te: !J siemp7'e es b7'Pl'e. l1<,1: mócolyT, dos ril/.'lleras, ó dos 

llíjalllt, Pensar. V. Ang. alma. 11. m/JI/tolles (l'le te71,qal1 pluralidad. MOl 
3, l' 1'0p 8 ¡¡¡¡em. - coi rOl ¡¡abo. cada dos altos. MocOl 
_ \Ioaulti', Po(!a cantidad. ~Ibae mo- rOl ailo oguercc,'" dos aFios sol08 tie 
·'~r umee ychupé,l'0cv /¡ di. Cuníl.- Ile. Ymomoeoi hAba. el segundo. Y
~l ruGang!. ItÍiío chiquito. Ai1emo I miimocói ehé. soy el segundo. Che
«TJgi·. Il1lmillome !JO. ChemiJüngl che- móulQcoi, elljlle lite haze ser dos a él. 
re_f:,(·óbo. apo'·ome. \,nó miiüngi e-/ \Iocong [c. d. mo. y el sonido 
IQee ('hébe, dallle una poquilla de cong], Tragar. AUl'Jc6ng, yo trago 
~fJ.n,~. ~Ióangyí iepe aubé tererú, trae (ngti: ngAra). XclaYlluul ymoconga, 
o~_ jJ0'1w'llo .,. r¡uiera. Angaipá I Ira!}"r sin 7na8N/r. Amocócong ygil
~I)<lngl iepé taverúi1e angÚ. reze- uho. bu",. a IragIJs. Hui ñymbae 
:,"0.\ ""'1. de los pecado, muy pegue- mbaegüet"bomocongiítibe,eguyábéy 
"o~, . . Xamoangl rugíl.ai. Tupa ohe- uangaipábae o?ingaipá omocócong 
~"hlJpa, no es per¡u,eíio el amor que I aú yguabo, como el gue no t'úle di
l' 'o. Ii,e tiene. Xda haThti moí1n~l' 'mtes traga la cosa si,. mascar, assi 

?I¡i"i. >/0 fimo poco a Dio,~. V. A~- el pecador traga pecados. Che ymo
!::a. l" l •. :2. cúng ndi cutui, no lo puedo passar. 
~ :'IO<ltYro [c. d. mo, Mi, monton, y \ Haylchébeymoeóng, dzjiclIlIosamen
~?h reboherJ, Adere~ar, campal/e,'. te lo trago. Cheñee habii:ngúera amo
" ell1,JatYro, dize el gue se lJ.uebró congl, dissinwlé, no hablé. Amoco 

:~ f¡IJ d"!, .:;uerpo: y le curan (y: o). ch,epucA, det.u¿:e l~ r~a. Em~congr
.,,(Qoatyro cheroga, cOlllpongo m. ca- me ndeangalpa. eñemombeguabo, no 
'Q Alnoatyro cheanga, guiiíemombe ocultes tus pecados en la confession. 
~\ abo, compongo lIti ~oncienr:ia con Xomocongírieteí oúpa, no de~a de 
I~ cO"fe.5sion. Aieobu moutvro, afei - I estar traga1ldo. Añanga omooo orbo
,·".'e, o la¿'arse el rostro. Ale ámo-¡ bé an!!aipabiyara, el demonio se tra-
utl' ., -
\' . ro, curarse el caóello. HeCOiOla.¡ ga enteros lO. s pecadores. 
, lllbae ~ - ~ d' - . -d. _ amoatyro. componer lscor- :lloyayngo, Colgar. r. ya., cuerda. 
r~:~ 1I!n~6 pucui ahe ouemo at'yró ~foe, Chisme. V. Temoe. 
rpr> a~ ()lna raerá, miren lo 'lt¿e ade- ..... , . 
.. -.odlco est,í. Cuila oieob,i moatyro ~fl)guabl: mboguabl, Demomo. 
~.IÜ)~.e; ombo n oí1nga. la muger gllel \Iohang, Medicina. V. Pohí1ng . 

. ate!!" . 1 A t-ro t~' . . en.IIZla Sil a ma. moa ."- MOl. Poner. ¡ 
~r~b:.u, tonel' ;ecado !' la_olla. )!oyndaibí, POller a 
~I~ c~e. (r,sa enjullta. T. Cae. la mano. V. Y, esta-

ór oC"i [c. d. mo. COl], Dos, 71om-\ ~loyndé, Aparte. d •. 
e, l/lime' l '<~ "'bé d "1- :... a. n. u. <'&i o' d la. -,~orOl . (Jó ma '. -' 0- \Ioyngatu. BIen. 

}Il, .1. 08 mal/Iones que contengan '\1 - 'E 1 V. . . 
"l'alidad r: ,,- .) ,,- , - -, - oynge, l/trar o. . Telqule. 

ded " . \1. 11. _. ~uO('úrnOCOl, " _. 
e" Os ~/' dIJ8. ~I;¡cóm Deo, c'i, de d08 )Iomgo, Poner. T. Yao. n. 1. 
'),{G d~. ¡'ileras '1ue len9n,¡ l'luraZidad_ ~Ioyngóbé, IIazer vivir. V. Teco-
~~t¡lUOCOi iíUlJO. cada do.,. lloco- bé. n. 2. 

:!:!3 v. 15* 
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:MoYngotebe. Neces.idad. r. T(·- páhu. ¡dfm. Amomheú capilan I'lIhn· 
cúteLíi. I que, I]uereltéme ante la Justicia . . \' 

Morro [c. d. mo. particula de ('0111- iíemolllbeú catú, confessarse biel/. y 
l'oaiciolt,YI:dereclto, y ro.po lIel'] ,Eno- ahu·ara'!. ó descubrirse a qllalq1tiern. 
jo. ofensa, etc. Chemo""ró, 'lile ew,jo \ Aiíeroómheú Pai upé: aiíeangail"l 
:-: o). Amoyrü Tupa chean(!,'aipal'l- mÍJmbeú: aT?ornheú "he'lngaipáoa 

l,é. enl~ié a Dios con lIIi.~pecados. TIe· Pal upé: conjes,ar.;e. Anemúmheüeí. 
~arai Tupa iii,nde omóyro llagllera descllbr¡.,.,e. jlublicarse el mi" l1li). _J,

gui fi¡¡rré mnmbeú ramo, oli'/·da.'e barecúcuem arnombeú, contar (,ll!lw 

Dios de los enojos I]lW con nuestros 1 to,; agel/os. ,í ridas agetla.' . .santos 1'1'

pecado8 le damos, '1/f'lltd,) acudimos cIÍ cuearnom11eú, contar,·idasde."iall
a la confessioll. Afiemoyro. yo me tos. ~liiraDguera amombeú, contar 
enojo: ychupé (mo: ngiira). Aba iíe- hiliforias.Z.carambohé haguera amGm
mO)"l'océ, enojadizo. Aiíemoyro :1<;:1. beú. Afiemombeú aí, c,,¡q'essa¡'se ])l,d 
malamente me eno}';. A.ñemovro ai aí. .'1 desholl/·nl'.'p. publicando sus cosas. 
idem. Añemoyro gui maeat;luo hecé. A.ll1of'Ielllómbeú, nazer qu,e 8e a"7(sl'~ 
enojarse mirand"le con il'(1, Che y_ descubra. y f'onjiessf!. Ai'íemolllbe,í 
moyro har:uél'a amboa<;:l, pesa me de catú cherí guiñeenga, b,,!t·e,· }J"], .,; 

(u'crZe el/ojado. o ojendido. Amoiíe- al,onarse. _'Xemómbeguaba, cOllfe'
lllo"ro Perú. hago qllese enojePedl·u. úOl/m·i" . . ·PllJumbeguape, en el COIt· 

¿ darle cansa. Apt'l'ómoi'íemoYl'o. ha· .fe~s;()nl/rio: Amombeú yepí hec,íra' 
[10 que se enoje. Afiemoyrombig, de- miL y~·hu]le . . slempre le dU!J buelt/)' 
(¡'al' el enojo. Amoñemo)'l'o ícatú, qu¡- COII"')08. Amíimbeu ioapl ychúpe, l. 
téle el enojo. Amofiemovro s:íIl, ltazer Amombeú iocue yocue. 7Il1u:ltas "eu' 
que de.re el enojo. A~om;moY ron- I .<e lo he dicho. Amombeú aL. maldezir. 
gua, ídem. Oyeí cheñemoYro,' quit6- Amo.mbeuaí aiíanga, rnaldezir al de
selllB el enojo. Ndoírirana:e chefie- momo. Amo mbeú catIÍ alabar. ópnde
~oyr~ ~~)~ no se me ha quitado: Na-j zir, abona~. lmen;betí c~~tú hába. 
uemoyrolrl. alabalif;a. 1 mombeu catuplfa :--anto< 

:M6mbe. b, Ohato. V. Peb. n. 16. \ recobé aracaé, fué l~r¡U: la :,'id" de 
los Santos. Amhoublcha tel mbae 

:llombeú, Dezir, publicar, dar Cl'- ymombegúabo. encarecer la co.,a. 
enta, relatar, querellarse, acusar. a-I J.mombegIÍ abaí eté mbae. ídem. A
con.seJar, bendezir. moldezir, cOilfes- momheú hupí guara,dezir rerdad . .A. 
sar.se. Amombeú, !Jo digo: mombe- mombeú iapúra.l.húpí gúarey, dezú' 
g'uabo: guara. Amombeú te1itápe. P!t- ,¡¿eMiras. Tupa eh" herobill RmÍJm
¿Ziguelo. AmÍJmbeÚmbró. pabe re<Yá-¡ beú, l. amóm)'eú ten Tupa cheremhi
I,e: mbra. l'abe remiendúramo, di,u- l'obül, cúltjes'ar la Fé. Amombeú a<y'í 
lo en 1mb/ieo. CbeIemymomueú, lo a\!I. cOlltar interrumpiendo, a peda
gue yo referi .. Chemombeú bague. fú.I'." 6¡¿ suma. l. Amopapíi ymúruhe' 
la comemora.;/on que hizo de /tlí. ¡ g-uabo. )Ibaereté cuerauo amomheú. 
lmomheuT11,.lo· rejerído. Amombeú contar la sl'standa .. ulalllenté. TIepu' 
mendárit Tupa ópe, amonestar lo., guera namombeui.las cil'ctlJlstall<:Ías 
c!l.a~o. Amómbeú rma Pai upé, nodi.re.Ymoml,eúpIrey.;ne.rplicllble. 
ya di cue,da delto a1 Padre. Amom- Tíiparecú ymombeu PI re"mbete. (J.' 

beúpá chel'l'mymombeurama, ya lo illuplir'ableel serde Di08.Heyé Tupi'Í 
¡,e recitado todo. Amombeú pá ypa- afio oílembo eee> mombeú catú, el 
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~IOMB 

('¡/SIIIO Dio. solame"te se e,l'l11ica. );an- ~Il'rojr¡r. Chemnmbó, lile arroja (y : 
'¡ere~á paré op:u:atu Tupa mr.mbeú lo). Amurnbr\. aNojarlo (ca : cára: bo: 
há'mil oieó ñilnuebe, todo objeto de J luí.ra) . Xamombórí, ílO lo arrojo. "~
'Westl'l! ¿'ista es pregonero de Dios. mom)'cíCllcjJucá,so{tar la risa. Amulll
Chem¡;mheúhápebe, l. Cheymomhe- bo ychupé guiquapa. arrojé.clo ele 
guapehe, desde elltlgar 6 tielllpo que paBso. Amomhó gui yeahéyta, arro
yo lo cli:ce. Che ymombeu ey porombu- jar con enfado. Amombol yeacel, 
tú, II¡¡'entra. 'lO lo digo. Cheymúmbcú an'ojar d" golpt!. Amomb6 l'llyap'lá, 
llrlae trhi, no Be trata de dezirlo, ó ide/I/. Amolllbó ycábo. arrojado pa
desCllbrirlo. ra 'lile "e quiebre. _\ilemomb05 guirtá-

1[0mhT. g [l' . d . mo, y pT], .tlprefar, bo, arrojarse a nadar. Omombó mbo
atm·. AmombT, yo ato (c[\ : cál'U: cá- hritá, arrojó la carga. Abaguaryní 
baj o Ch~momhl, me ({lall . Amorub'l relipe, oüemomb,j, arl'ojóse en me
tata. atar recio . Amombr loap'l, sobre dio de los enemigos . 
atar. Xi mombl cábi, no está atado . )Iomboi [c. <l. mo, y 01, "alir, sol
Xamombrgi. no IIJ até. Amombr "ni,!. lar, <> a!flr.r¡ar Ir/ lita 110], ..d.mena('lI, 
AmoruhT ruí, l. )Ibegue, l . Ata, "tal' ¡wro de palabra, !/ .9ei'as con la ¡¡¡a
olal/da/Ilente. Aiíeaca mombT, atarse r no, reto. Cbemomhol. me amena~6 
la cabe<;a. Ayeporo6mbr, las mm/os. (ta: tára). CheruombOl chcnul'a bli
Ayeeü áqua momhr, cel/irse. Checu guamarí, w'tena~ól'le que Ifle aria ,le 
ruumh'l ll,áhi1.í, jl'Uilre/lle la óoca la a~otar. Omombol pIpé me me yca
frUla "erd,. q uaabi, d, .rarOll7e erel'e,., delllcieron-

)Iiimbrl·'i. b, Le;cos (ad,.eróioj. le p'lra HUllarlo. siemjJre lo queriail 
)IómbirJi, WI poco leJ.·os. Mombr d, matar. ::Ilbae momboi cueraiío ahe, 
1m" le.,·os . )Jf,mhTl'l lita iíoté, 1m po- aize y no haze, todo es amenagas fu
cú le:ro8 . ~loml,rrrpa? es le.ros? lIóm- la/lo. Omomuol te1 ñote, oüe roo 
bid guara. luana cosa. lIómbrrl robeuhá. guama, siempre dize que ,e 
guechacápe opJtá, desde donde le conjessctrlí, y no acclba. Ofíe ruoma
('¡eron de le;ros se Ijttedó. )lomblr'l ' rilngatú roomboi: tel üóte.l'ropolll1 de 
)¡echacápe,úe"dolo de le.<:os .:i'iamom- ser bueno. y ·"0 lo cumple. Oangail'á. 
h'í.r'ibi, 110 es le.co •. Xamr.mb'lrThei. reia mombol ilote ahe, propone de 
ya ilO e.tá le.t·os. ::\IombTrr yerj'. un ItO pecar mas, y no lo cumple. Amom
poco le.L·os. ::IIombrrr eré au ltiüa, tu bOl, ameilafar, retal'. Aporo mombol. 
dezirlS que era le.cos. Ytá mom/Jola y- al/lellagflr siempre. :-ilnde momboi 
miimbrrl. tan le;ro~ eOlito un tiro de I Tupa oüémoyro ¡'¿ip'ipe, l. Rehé, a-
1,iedrn. Cher':'g ruomblr'lya l.Jueroga- menu<;allos Dios COfl su ira. )fombOl
gu~ /(m le.I·o.' "O¡¡IO de mi N/sr¡ a la ') tá, reto. Oho amopacé omúmboi h.'t
lllya . 11r agur m.)OlbJ'rl: ya Xbál'l', tan gúcl'e? ariase de yr do. "dp. le ll/l2el/a
leJ'os cumo del 8UelO a/ cielo. J,¡jémo faroll, o trataron de ¡" peNOIl1/,? );i
m6rubrrr !!'uih,jb", ¡teme alo.cado. E- pohilngj rae,; Tíl"ííüil",lemom!.loi, no 
item'; InúmbTrl i'mé, ¡le te aZe.res. A-l ,¡enea remedio Za.s allleua.~as df! Dios. 
bá lJilngaipáriré oiíemomolllbrrX Tu- ::\1 lJm1./O ptlg-, ('m'8rl" e,f"ZZido. r. 
pa gracia agui. con el pecado .se ale- Po!.';. 
",,, de D;o, el pecador. l[ombotiáhó [c. d . mo, particl/[,t 

::\IombHá. J]a;:er (luedur. V. PItñ. acÚra. y l,otia, p-clto, h,j. yr], E.,-
11. 3. car,,¡;euto) e.'periellcia. Cltemombo-

l[ombú. r (e. d. mo, !! po. r • • alto], I tiáhú. hiZOilte e8~al'1"e¡¡tar (y : nJ. 
2~ü ~:!5 ,. 
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),f¡.m: 
AmombÓtiáh:,. /¡a::I!:'/p P8I!arllleil/,/J', y 
gue tecn'la e ('l'erienci'r (Lo: hára : há
ha) . Mombotiahoh,\\'a. e.t.'pel'i",en/a
do/'. Chemoruh,'¡iahú Tupa chelUl,oa
\!I"a, hame ¡'PdlO ji;"" e""(lrll/eutar 
('0'/ la enfermedad. Poro mÓlUb,',tia
llúhúba, e.earmiellto . Afi;'momhotia
hú ucá, yo nú .... lIlf) l/e !techo (¡lU 'lile 
rúl(1'11, ó hagail e.scarmentnr. ~aHde 
mómbotiahoipa? G/(¡¡ )/0 /,a., e.c(I "
mentaduf Tan,l,· Illoruh útiáh,j corte, 
escarmienta !I"' ~Gi'íem;;ll1hú¡iahó po
tál'i, nu quiere e:if'O ¡'I,lentu r. OroIDl1m
botiahó mburúne, yo le Iwr'; t,"ca)'
mental'. Oñemombotinhó mí acoirii
mobifia. aria. !la e . .,ca,'¡nlJ;dado; }'ero. 
Afiemíhnh(.tilí h/I. '10 e5f'('( /'m¡eldo.Che
nupa yepé. na ií~m(Jlll¡'''.tiah'', y(·hé
ne, aUii .. 'loe 'nte afot~i' ¡lO It.e dI! e.''icar

mentar. Ymollll,otíai,,', pira. pl eH't1r
mentado. Aiíi> m;;mLotiahú h¡lcatc ~ 
reb~. !la 11?1l'lu I!.f'per/e'lcin de 81t I¡UZ

guindad. Aii¡;Ill~.mht.Íti¡l]¡ nderec",l'0-
clü rehé. l/a t~11.10 e''jle,'í'!ucia q!'P 

eres Ult M'//}l. 

~rombú, J.'I,rjel·ea/'. r. Púg, 
:\I ómbucú [c. d. m;;, y bu, .'alir. ?I 

rá, quebrar]. Jfaz"r .,alir la "osa. s. 
desperdiúar. ne1'rallLar. Amí.mbueá: 
yo desperd''cio I 'o : hál'a). Amómhucá 
checanc·,). perdi 11// fra&aJo. trabajé 
en muo. )\a m.",mbucá pt.Írá tel che
caneo. nu fjllieru Ct/,lllja1'"U! eN. ~'atIO. 
Amombucá éh~rar. tm'e p,,¡'!Cioll ,'0-
hmlaria. Eremómbucá teine. 'TItira 
no lo derrames. ErE'co recolmé ehe 
cha que eremQruhucúne. no lo lIIaliO' 
selJ~, g"e lo derramar,;.... . Che m bae 
moiingúba aru()lllhu ':'t n.l"letiro rehó 
guitect.ibo . tra/!/" ltI ¡"ellloria del'ra
mada elll:ar-ias CQIjIJIi, A .. ffiomllucÚtH'á. 
ha::erlo derramar. niíemo mbucá eí, 
ello se derrmtl6, C'helllomhucá chern
baia, m¡ e-UCDltlendero lite I¡a deslru,
do mi. '·o<.<al/o', ~achemombllcá \Irá 
l,otari, ychul'é al"lIlleenge)"mo, 110 

quiero ¡{"rle ImUo.. que los CO/l.,!/-

mir'" A1LJ'~mbuC;Í. eu¡¡li, rlptlorrrr" ,,"1-

(iuell'. CheillO\Jll.lle,i abá' chel'erec',
ho, d~.'.I'ort;l/le (dize la ml(qe" . :\"e· 
mombuc<Íheté eolbi. esta e,' tierra 
fArfil . OiiiimQmbnc:íbeté mbae ehe

·rójle. (ll"!luda 111/ CfI.sa . Quyhono iíe
móml)ucay mbaé, esta fl.'er)'17 tI') e<" 
az,wldald~. "o ,<e dtÍII la., "'O·,,.h. Pelei 
abatí auo oiiélllomhncá t'0Ibip1p". 
una co .... a sola se d,í ¿ietl en I?>:,ta t¡iJ~ 

rra, qUf! e .... el ¡,tuiz Pi¡ al[!lI/~as prrr
fe,,; lo .suelen. tOil~ar la .. 1I11lJere.'j po; 
}Jo/licio/U. Ai'iem"ml.lurá. (w'e 1'011'
cio/I. prol'oq/iéme a ell,( diz!! la lu
dia . Omomhucá .] e"u Chri,to gugul 
fiandi->n"'hé. del'f"alllÓ por tl()ROO'O·" 

C'}tri .... to ,,1( 1~lfln.:Jre. 

~rom\'ro. Rebolt'er. T. Ró. il. :2. 
~Ilom6h¡..Ha.,treal' . r . He, «(lir. /I.1. 
~Io'ím;jr¡¡n,lú . .-1ri«(r. r·. l'orao'¡ü. 
)I;;níi [c. d. mD . IJ it, tor"er). J[e::-

clnr, bun"or . ... .\..~·Iuon;t.yu me:c/o (IUÓ: 
hára : hál,a. reh" . _~yllljllla cángú\'! 
rehe, ",ezdar el r¡ltU con aqu(!. A ,'
m;.ua iuqui ~o ... rehé. salar ~arne. _\.
fiemoua hece. uzezcléme cun f?llu8. mf!
time entre ellos . Yiíangáypahiyñrarí 
ücé ndicantT' \íiém~Jlla . no P ... huellO 
tllezclar.>p ('¿JI 'lo, ~"lla~o,. Peñemnna 
1mé Chl'i<tiaIlo\'mba"rell(~. ¡lO ,,·s meo
dei., 1.:0/1 lo., i¡tfiel~8. ~! baetíl'ó mónan 
gába. nrezda ele t'arias co.a·,. ~i mo
n1ingábij. 1/0 ·<e Ita iJ/e::clado. Oiíómó
na mona o,cúbo mbE. todo.' (I"dall 
de re~uelta'. Amoniin!. di7ilil/llti/'o, 
me::clar. Chemona "ieeb". metiome 
en la dall~a. Aia!,,; mona: rebol/'er 
la ('0 .. 0. Y'luariap'íre ayul11ua. ¿vrrat 
tu 1::>;(1)*[10. Cheq uatialuH!'lleoy-monini. 
~"rr,;lIIe de (,/ "'.,ta. ~hae i'ieaparuQ
na. cosas rebllefl,'.,. Yya pUlll(,nalll
l,aeniuy, e;>i,:';n rebuelta" la .... cOs.f{ ..... 

~I iir',le. h. l'ol/e,,, 'I/eln', I·e.,tir. A
mon,l" che a,), ri.,luII/e la ropa . Xa
mÓnJébi./Io lo lI¡eli. Ú 110 //le re.'t:. 
Em;)nclé catu. e/ltro lo "ien. Am(llld" 
chean l¡ata. (frnltll·"e . • \ móndé chep", 
~ 2¡; Y. 
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~16)iD MÓND 
¡I/et"r la IIlnlto. Arnilnuche udeh¡.', Plt- .r¡¡o"a. _\m6ndli. c.'palltar. alóorolar, 
treIIINe,·. ,\ monrlehe ypail paílrne, cUldurZ,ar. esr~(/"tl(l¡¡zar Ita : Ura). 
idell/. Aiíernondé I1lh'í¿ll'aílme. enlre- Xamilnrlli amo, no Itee"l'rnztado, 6 r··I

me/lme entre la gente. Yiíemolldericé cll"dali::rul" a ¡¡a die. Afiemilnrlll, P.'
(·¡¡tú ahe, es elltremelido. )..,1emilndé pUl/10m", e.~~a "r/alizome. A 1'0 romí.n
fiote ¡;uihóbo TUl'ñúpe, 110 /u'::;e ma.9 I d11, esca,Utr/[¡Zar, e''Paldar. !I admi
'lile el/trar 'J "alir ell la lflles"~. Ta- rar. :lJh;leporomonut-i ca;ú al'0hára, 
í'íemonué uote Q:uih')bo, 110 haré ',laS pI qlw!..wze mi{a!/ro." ,; prodigio."IS 
'lile '·,lirar y sah,·. Afie mon,lé tel, r"sa., . Xemondli ceteibal'. espal/ta
entremetene. Cherenóin,labeYlIlc ye- '[i::o. Che mnnnli: oanguipuhapIl'é : 
IJé affemo.]é, meterse do"rle nO {r' lla- gueco aí ¡.1pé . "st'('lIId"lizome con .,u. 
1II.n,l. Yi'íi!miinrlericé guenGilluabey- mala ,.;d,(. CllL'tll;)n,lIt ~uer'Ú C;ttú 1'1-
Ule, el/tremetido donde ,/o 71' Ilmnnn. 1'1 pIpé, e"pa"tIVII~ .,,, ;al'a r¡da. 0-
A~-ea,j mondé, l·e.,tir.,e: AiíelllGnde iíeruondri catú checaul!o. estoy IJ/l/y 

aóba rebé. idem. Acu mondé, 8rr('(lr cansadu. Üiíeruúnc1Ii: catú yiíeengetá, 
la lellgua.AJaÓmónrlé, z·e.;tirle la ,'0- e·' muy hablador. üiíemonclli calú 
pa. Amode ~·tá. rehe, pOI/el' er/)'r;',10- chenrlel'u1hülHl, (l11/ot. 1/",clto. Ane
Iles. Amóndé 01'11,0 Ib:íru'lúape.l'o- mOIl,llif'atú nrlerurhüIJo. ¡del/! . JIbae 
"1'1'10 de }J¡és en el cepo. Aneémonrlé'l ey rehéyepé oüemondli. si,l que, ni 
¡ildt/.'trlarle dr> palabra. a (,OIl"".iUrlf . pm'a que se e"panta. ::s "í'íe m ollflli 
(;hefíéé caruplrr amóndé. dile bl/e/Ur I írl,Jico¡'o tej', ¡ó¡iempre se ((Ilda ",,
dONrina, di.rele bien lo 'lile Ita de pnnta¡¡do, 6 esr'allrlnliz(lf/du sil! que 
ha.z"r para ser bueno, aconsejéle. A- ni para 'Jite , 
hecúaíra mondé. hablél'] lIIal. di.,.e!e :lI;;nrliquT,lIazergotear. r-. Tr'l"r. 
'1l1e ¡'il'iesse mal. Abogmondé Pení, 
di mi caza a Pedro . Perú cberogmon - ~réindírr, Correr l'elo, etc . V. Ch!. 
de, diome Pedro su ~a"a. AveoQ:món- JI . 2. 
dé ychugui guiqnrhlyabo, - de -telll Ir ~lón,lú. E¡¡¡I'lat' de aca (ll!ri.. Che-
dél lile rlleti ea mi casa. mónd6. lile elllbió y: o). Ámondú, :JO 

~ondI, Abrasar, q'lemar. Aííumíin-I embi'; (bo : hál'a). Amond,) cherl'Yá. 
dr.ab'·asar 108 campos. :\.. m6ndryep('á~ ycai'í:Vmh.ápe, elllbi~r l~ "ista ~a~t~ 
gUemar le,7a . lwzer Jllego. Chellll'u que se l',erda. Amondo chere~alHf;o 
lllóndI cherembiú acú,la ('amida ~a- YyuV1pe ym6haJÚimr., estelfrler la ,,¡.
liente me abl'nSll la boca. ~lb0rar bti- ta l/lula lo que alcall,a. AmoIlrlÓ che
haíchémonrlr, el amor d~s/¡o"e.<to JI,e rern~-1l1¡; apochI, desee/'f11' lo.~ malos 
~¿ra.>((. hlboropotá. mi chell1onrlI, 1'81/.,all1;eI1I08. Amíind,j mberÚ J l. Am
ldem. CheplámonJI. esto!} coleri,.o, bobehé lllberú. escltar las mosca·'. A
enojado. Chernl,opU rnónur abe. ju- mon,{ú l'urehara. elllZ,iar correo, l . c\.
hlllO lile ha enojado. Tatá poromun,1I [,¡¡reyil mOnrhi . • \.míilldó nzourlúaú, 
a l,aretameguál';). ,dl'0hang5". /w /í"ne elllbirt"(11o, pero. etc. _UíerrngmondÓ. 
alivio el fuego abrasador del infier- eltlbiar el alfl/rr, s. s'upirar. Chemo
"? Tíiparalhú tamo pemomHrae! r) iíeang-lIlundó oyeehé. haume SlIspi
~I os "{;l'aM/'ade., el! el altlO/' d" Vio,,! T(lr ]'01' (.'1. Tamóndó ndaet'il¡l, 1/() 

~l;¡nrln [e. d. mo, y tri. temblar] . Irató do] emZ,¡a,.zo. Chamondó llrlaeti
R<panto, admiracion, Chemondli. lile hi. 110 se trata de emZ,¡arlo. P emond,) 
e·jJar¡f'; (y: 0 _ :llondritábet':, CuSll es- pcn dey'i. mhaetetyrorehé, discuri¿¡, 
PUU/o.la, IIúlagro.a. l,a::a;¡o.a. l'I'odi-. con la /'isla por todas la·' cosa.'. Añe-

22 7 2~í ". 
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augmúnuó yépí Tupa rembiuJlú rel,é, para que le he de "aOZa/·. Omónge¡¡t 
sielllprediscurro por las o¿rasde Dios. ryl'é oiíembo iMeyaú, de8}Jues gl/8 la 

~Iondo!!, (!/lebrar. r. yag. /l. 1. haMaron seposo Iltl/y mesurado. Po-
Mónuohog. r. (,ug. 11. 1. romóngetaháha, donde se huUa. Che-
}Iondorí, Abeja. mongetaiellé, haeynee lIJay quaábi. Mónuorog, .Jrrancar. 1'. C;orog. hablall/e. pero ItO sé 8t1 lel/pUf/. 1',,1'('-
~lónduá, Cafa,·. 1'. Caá. móngetáré, amigo do )larlar. Oiílí-
~ondul, Beóoooar. r. Tui'. moo¡rcriÍ Lá['c .. Illí yiu LI cagúama, }louuuyu, De.ltazer. r. Tuyu. acordarOl/enca&ildo quelea¡'orcas.,eI1. Mong, Cnsa )legaJo.la, orear. pegar A Tupümongetti nclereL loe. yo rogo-con ¿rea. "\iíu IDU ngulrá yugua ré a Dius por ti. E Tílpí.múngurr,' pIpé, cafar pa.l.·aros cr", liga. Aypr cherehé, ruega a Dios por mi.!. S· [nOng caml,uchi,¿rear,ó pOller ¿amiz X. y. t\m5'murrarocaipe guba omou

III caldaro )101' dedentro. Afiémong getá, 01'6 Jeslts en el huerto. 
eípYpé, heMe tm.badul'ilado con /riiel. Món.~r, Usar. e.cercitar, ei/:¡alallarAñ6mi',ng ihlr,uiae éharupi, ~rear ell se, componer, ¡¡¡¡.gir, palie,'. Arn;¡,,~r ¿arri11'0r doude ,e sale. Abápomong, quara~rpc. Mear al • 01. A mongol che
/¡orn~re pegajoso. Abápo húpé'mong. iíemo,\ro hecé, ellojéme con él. );'1 
hombre pesado el, las tisitas. Añem6- \ móngli che aó rítge, mm ,w!te usado pómong, ltagome pe.ado, )'egajo.o. de mi ropa, 1/0 la he l'ue.~to. Cheao Am6p',mon¡r. ¡taguJo Iegajo",o. Caá, I ruVTll<l['Irey Jio arCel), .do el ",.Mido. mon¡r. aMores .ecos. I'ipomóng-, cola gue aun no /té l/sado tengo. Aó m"n' 

para pegar. Afiómong eheruJ, untar gi prrey areclÍ, tellgo ropa que no se 
las Jlecltas. "í amop6m6ng, "azer en- ha llsado. )lamongr catul Tupa che
g1'tHlo de ;'arilLa. :-\ipúmongy, no pe-I ra'ihúba, uso "'al del amo¡' que Di,,> 
ya. ~aYl'oml.ba\J ruguai ehé. )10 soy me tiene. ~achere<;ú mOTlgrceri aba· pesado. :-\aiíemopomongy, )/0 Ilie l/a- rehé. no soy amigo de poner los rJus 
go pesado. ó pegajo .• o. Yp[.moípá, ha en hombres. Am6T1g1 chere<;a ht:ce. 
perdido el l'isco. }"mbop[.mo Yl'á y 1 use los ojos en él. Amon~r Ima cheraitr. Iunjicar la cera. cúga, ya he gozado de mi e/meara. 

Apomong es lo mis1/lo.Yñapúmong, Porahtéy nimongI hábi quierage. mil' 
es ].ega.lú,o. Amllo apomGng. eSTl!ssar. 110 se Ita é,t/aOZado lIqlli la 1Illloica. Tlal a¡":,IDo. slldor peg(1joso. Eí apo- Chamo,,!:! i'iemboé pILábo pend,.grumón¡r, miel espes,a. Apomo ata, me- pío entaUe"'08 el rezar de I/od,e etl dio espeS80. XdeÍ yíiap(',mo rarre, a'un l'tle,;!,"a., ('((oSas. XamúngTi rilge ya<;l/la está e.'pe,8o. Amo morcú, liquidar fí:ilto cLefíi-mllmheú h1igu¡;ma, at l " 7ú e"l'e.">O' r. A pamorog. )¡Ij he eldaUado cÚllft'.~(1 ule C(1dll }lor.g¡;. Haz¡;!' dormir. V. Que./!.:!. IlIes. OI'OI'Üt mboi omólIgl cLpreh.!, 

)It'II!:.>t¡i, IJI1Ul1r. razona,·. Che, eli/l'ollfoií//III! la ril,ora. Ay!:']" loiiííÍ mongetn, me Ilabló (y: o). Among-etá. guiLó1,o cheiíemoyro mongibo Lec';. yo le !tablo ,bo: hára). Aliemongetaé ya lIle bo¡"ia del camillo a solo ,ultar 
g-uitecúbo. haMa .. ClJll.';qo ",i."IIO . .\· {Illllaldita con él. O\'f,mí)ngl 1m:': Ole
Ultlllg-etá. ii01Jll,noGugi'11'e, !tabla/· en lCUll¡IÚ. ya lo ltemo;>, co1itidu. pl'S¡"iO~ cabildo. (lfiomonget<Í oquapa: OMi- lo en eub,·/) . • \m(JIlgl JianaI roba~81'1 lUónoóll!::íl'e, edrlll en cabildo . • ~ in ll,,~r¡'ae rl'l,é, palier los I,{¡'O' al eu
JldemóTlgetábo, t'cngo a 1,IlUarlf_ /eTIlIO. Amónd iía./JllrplÍba. he}/Io ": Cheymor,!!ptlÍ Jl¡¡gll¡¡m~li lIoAf<x·ni . .fe/tndo de negl'lt . • \m0n6 eLeiíee!l::"f> 
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ychupé, haóZéle. puse lilis l,,¡[o¿ras I ofiemofia ehel'IélJe. cotl~eb¡ de mi ma

en él. Emí)ngr'lue t ol,nllWr¡lta. rehé, l rid. o . . Chem¡;.'IJ~muae oíiemúihtche d
blanquear pared!! •. • \fiemOngr guite- épe, cúllcebi de aduliel·io. 
cóbo, al/dome aderet;alldo, y t¡'aba- 1>lém¡,memíifiangáh:1, l. )lemur jj¡;
j'l"do. Amongr caábt'J Tupa ogl'llpÍ, moí'íaramo.l. )I~Ill],r ilelllólia recórpr, 
e8pa reir hojas 1'01' III Iglesia. Abá Concepcion:-'.:S. )Iaria oclrrepe fie
jjpmúngrbue, homóre 'lue se el/!lala na . Iilí,íiang:lgll P r8. Ca w,ppr:io n de nuestra 
Yegllucá. omon¡:Tgueteréhé, hae oan- Se,tora. OyopTpé OJ1cU1o iilibae, Iter
g-a ontGn.~lti, eltgalana el cuerpo, y mnnO!f ele ¿(di part(), Tupa on1ílfíitH ,í
ensllzia el alma. )luue reh¿ J"Jfomíjn- ~", Dios criC; el cielo. TUI'a: nande 
gr yebac, amigo de galas. Tecú ma- llloilíingá ramo hecI'" ni(l., es lIuestro 
ran!!,'atú acé angarehé ymongr pIra· Criador. Oiíemófia. Ima ther~ml,¡Í" y(~ 
mit. la ¿'irtud es el ornato del ah/la. tengo I/lUclto !larwdu. ~deí yiíemiJ
A~é robayü yecoacú gui, ace ang fíangi ú¡ge. aun no se han ¡IIlIltipli
rehé ymongrflI reté, el/'erdadero 01'- ca¡{r:>. Xe¡;'óíliingába. generac[oll, cas
nato del al!,/la es el rostro amarillo fa. )l.JJ'lO iíém¿.J11':ngába pend{,? dI) 
de ayullos. Ibaglllongrhál'll yucltatá, 'lile bilnfle eres! Al", íiemófiallgál>a. 
el orllato del cielo so,¿ lns e.trellas. de ca"tc, de Indios. Tapuiíu ñernóñiin
'XaiiemongIce hára l'~guai ché, yo gába. (le ca8ta de >legros. Carai an
Ilo soy ami!Jo de!lalas. ~;lIníin!l'rllíhc. i gatura fiemíI1angába rigua ra eh':', 
teí Tupa J1aTJ~e Ul'ii¡;~ii~g¡;, ;Isa/~os 80!/ de ('lista de lIo~~e"._ ~_de /lO~"bl'~~ 
r/lal de la paclell(,/(/ de DIOS . .'Iamfln- de b/lell parer·"r. \ell1l'lJIwga engao 
gr catuirberemS'mhotúra, 7/S0 7,tal de hettÍ. Tupa Y]¡lpe aWlJl, Dios Ita pues
mi ahedrio. Afielllongl :\fi"sa remlu- lo elt la Nerra r"uchas Nacioltes, ° 
pa, e.)·ercitollle en oyr JIi.sa. Aileruon- ca.,ta·s. Ofiemoi'ían¡raé ogllerecó, de
g1 ucu caraiupe. all)"ih'me. AmúngI suelo lo Ile¿'a él. OñeDll'ilíingae rupí 
aí cheaó. trato mal mi l·e.tido. )ij - oiró. 1I8a de ,,/1 ¡,a,ural, I/(/ze cOII/or
monE'lcaLuhábi cberecú. aun no ten- me él e .•. CheJ1emó1iangaybi é amo
go a;,ell~ada m¡s ~cos~ .. , íl,i e8;"rí :o~= I m~~é"e ~:.:..,cllbro :1lI' "_aJ:o i~~c~·mieilto . 
clusa mI "ausa. Ibotnehe uunugul I OlleDl')lHt~ rul.obe Dlytan¡:IUl'l, ¡¡aclO 
Tupa ('mon!;oI, adornó Dio$ e,.,os Il~ c~i~.al/!~'_ de ¡'~1·ma¡'8~. Christiáno 
campus COI! flores. rame llemouangaha acé, el a~'erse he-

1>Iongrá, En.,uziar. J'. Qurá. ello el homore Chri.,tiallo. Christiano 
:\fongua.IIazerpassa'·. í. Qua. n. 2. íiÍ<ndé iíemonangaiabeLé yaicobene. 
Mongué, II"zer lI/el/ear. r. eué. hUI/OS de 1'h'ir culljol'me al ser que 

1/. 1. tel/emos de ,-,,,,.ist'atlos. Afi~mGmbae 
)Iíjnl!uÍ,l[azer haril/a. r. Cuí.n. 1, moiíambo táramó. !'<Ji l/le entablando 
)10 n ("0 • .JI/litar. r: ~ú6"l!, aora. rrialidlJ 'i lwzielHlo c/U/cara, 
)ll,iiíl. J[az'3J' f'urrer. T~ ~a. n,..J. a""enf(/iulQ. -\i'íemc.marangatú IDO
)l"1ia. Ilaur. engendrar. criar. fiÍ<muorárámr;, aora trato !la de.,r 

Cherú cbernl"ia, 1/1; padre me el/pe,l- I:irt,!Oso. 
dró (y : o). Am[,fia. yo lo e "'J/!'Ilclré. ' 1>loiiepetei'. C",lo. )loi¡¡;pé.l. :\{n
Amúii¡I cherl)a-u. )J({.'I0 Jiu' CU:i(( . ...-~t1Jñ- fippcl, idem. ~Ioiiepetei' tel, de UJtQ 

i'ia t~~,~jÚ. ll(l;:~}; 1" comida. ;:~.:.mí I en lUlO. :\foiiel'e.¡ey \!r" l"ta s~la r¡/l
eheruIra. engeildi"!l'. Apc'ri'11lC>]j,1. el/- !/ler'T de plurahd1ld. " Ullo 8u1.'J"'ar. 
gelldl'flr 11m'.'!/(:. Oíi~m(.¡'a cl1crIépf', I r. Petei. 
cOil~d,i d"~e la MIUler . Che1Jlt-m!,ae ~li'['ri. Dar golpp, 1'. Pil. 11 •• '3. 
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}[éipy, Bu/óell. r. P)'. 11. 13. 
~Iol'a:ndú. Xuel'a •. r-. Porandú. 
MOl'ang, lIermoso. r . Porang. 
:llorangú, Trz'.<ca. r'. PorangÚ. 

Los {-erbos que empier;an 1'01' :Moro. 
"l1.útado este ~loro se Dusq/lP¡¡ en la 
letra que se les sigile: ut ~Ioro ty, 
muy blanco, b1lsquese TY. )lboroyu) 
amarillo, óu.,gllese yú. etc. 

Morenuotar, El ddantero. r. Ten
uotára. 

~Iarotl, ( Blanco. r. TY. 4 . 
)1(it)" ¡ Áarglinrar. 1-. TI. 5, 

Ytéytéca.tú rblpegllal'amh:1.e rehé 
i;emíin!1;ál'a, yerran los que comprall 
(,osas de la tierra. r: ~lund:\. 11. 1. 

:! :llu, Escllpir. echar ele la bO"a. 
Aiiomu, escupílo, echélo de la bocrr, 
(010 : hára : há.ha'. -;Sa i1omui, 110 lo 
e.scI'pi. Ai10mu Ilcáy Chlll'é, hize 21'e 
lo escupiera. Uheprapic'hrbr ('heiru
rupú ornonuucn. lre rebolu,.iull dl!l 
6stomago me hizo echrr,r el bocado de 
lre boca~ Il(lÍmu rgára, re"wnrese la 
canoa. Tyicá míllbrrá. ií¡¡é, salese pI 
barriZ. l/reze cltibglletes.Ann' bu echar 
la salh·a. e.clIpir. AUll,hu hecé : y-

1 }[u. Amistad, parellfe.s,.o, con· chupé, escupile. Amún"bá ucá. hazer 
trato._ trueco red inl'Ícem, cOlltrre,rio. que escllpa, ChemonYbu. "izo me es
Chemu, mi all/lgo, Ó deudo. Chemu cupir (mii : nga: ngára). Andrbú es lo 
Perú, Pedro es amigo . Pedro' cheiíe- mismo, esclIpir. I. :S. X. Y. Tobá y_ 
mu, Pedro es con quien trato. Añe- nvbí1hál>iimooico, file esc/lpido el 
momuramo hecé, aora de illiez'O me rostro de C!¡rúto nuestro Se;¡or. Gu
lle !tecito Sil amigo. ~a chemu ruguüi endig-uellPma ohe'lUll ymongllJo Je
ahe, no es II/i amigo. Ouemu ahe gua- tiUS robarehé ymumo, arraIlCar!)1! 
pichal'ar í cheacápa. hase concertado sus srelivas suzlas. y las escupieron 
pfJra rei¡irllle . .dUernU hecé, trueco en el rostro de Jes1'.'. 
con él. Ai'íemu nele a,'ba. rehéne. tro-
'd Mua, Golpe. r. Púa. 11. 2. care tu ropa, o arete otTa cosa por 

ella. Aiíemu nderenguepe guitena. ~Iua. Luciernaga. Chereyá mua, 
!Jo quedaré 1'01' ti en trueco en tu [/1- ofenderse la ¿'ista con el Sol, cerrar 
gar. Eí'iemu cherehé. queda t/< en mi los ojos a uleiltldo por la rez'eroera
lugar. Aiíemu ter hecc, dile en truc- cioll. Aiíem6e~a mua gu)' maemo, 
co algo, y no me dio el tnleco. Cha- ca~sar~e lre tista. Amae mua mua. 
ñemu, contratemos (nga:ngara). Pe- 1illrar.mterpoladamen~e al modo que 
¡¡emu rbápe gúara. mbae rehé, con- la lU"lernaga abre y cierra la luz. 
tratad en cosas del cielo. Pei'íemu I Mua. Asso!to. r. Pua. n. 1. 
teilbape I'(uara. mbae rehe. cc,mprad ~ma, Dedo. r. Qua. 11. 7. 
de balde las cosas del cielo, Ofíernu-
mo oú 01' é],e. t'lene a contratar con 
nO$otro •• L X. X. Y. iianuel',á rá P<J
táboi'ío ouemu . trata ('/tristo I1l1estro 
.'je"or de ('omprar solos llue"tros cara
rones. XandéyaicoS fiemumbiramo 
Tupa !ehé' , SOl//,()" rescatado. }",I' 

Dios . . 'iin,lerrhé iíemungáha Tupa 
rugul, ltl/estro reJcate es le 'angre 
de Christo.N'dapey" te éy rbapeguara. 
mbaerehé peiíemunga. no alld,,¡ 
errados en contrnttll' casas del cido. 

::!30 

~lil.ai. Gu,al1os de "gua.m1.>é~, 
~luc;:ura, Cinta trenradera. ~ful(ur¡¡ 

mir! _ cil/ta angosta. ~Iuyul'a popé, 
jara . 

~lumu. TeJaMadero. TMá mumu, 
re.('oldo. Tuyú ,numu, 1'al/t""o tem
bladero. IIac;:ogllmumu. yerl'en lo", 
gll·ano •. Temymo angaí omumu,yer-
1'~¡¡ los ¡¡¡allis pensamiento , 

1 }[und".r le. d. mu, trocar. y h3.1'<\. 
participio] (rf'he _ [IlIrtar. Amundá 

230 y. 
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dwmpif.'hal'a mhaerehé , Che che- harí, no me aman a mi. oil/o a mis 
mun<lá rherapichara mhae re he , cosas. Xdrrecó lIlitrún~atú rangllera 
-\.ymuncJ¡í, lll'rt/lI". ~runcJánl eca tú- ereimun,lá ndc rel'ó pochi rehé, e/. 
hae : lrundárt yeporú bup : ~Iíindára lt¿gar de ,el' lmello pres malo. Aimun
ycar,watú mílndárché : Yp/jichñ ca- dA ('herecó polll tec', marangatú re
tacar\'¡. diestro lIJdroll . . \.mómundá hé, he l1'ocado mi rida mala en lme
uea. lúze que lo h,,,·tasse, MllIH.lára, na, 1\aimuodári eí cherapichá ra. 
ladron. }"lundapÍ>. lo hurtadu, y el hae oyapoguiyabo, culpar a otro, 
21le hurta. MuncJapóru ché. yo suy el Tecó erálJllandaí rebé ymunc.lari[lTra, 
'jUe cOI/tiene hurta.r, .. "y ladroll, ~fun- di.jamado. Tera 'luiintlai rehé ay 
dapórahaú, ('uIII' 10 hurtado. 111lnda-1 mundá, disjamar, 
póra ri yepe acarú. como siempre de Este verbo es acti/'o, y assi no tie
¡¡urtos. Mundapóra ri oycobehac, el ne posposidull, y tiene ]JIra. Imun
'l1le cll'e de "w·tar. EmboyebI nde I dapiraché. soy ,ospechoso pass/l·e, y 
mundahagilera, restituye lo hurtado. trocado uno por otro. Che remvmun
Este Amunda. y Aimun,la es neutro dá Perú chuarehe. a Ped1'0 litre por 
eOIl rehe. y assi itO tielle pira, sino Juan, lIIbaemarangarú YlIlunliapirii
háha. ~ruun,lah¡lha, lolmrtado,Clte~·- lllO oicó ypochrbae rehé, las cosas 
mundah"guera, lo que hurté, T~ el buenas son tenidas 1'01' malas . Chey
Arte -:. 21. marangatubae yepé ymundapl:rilmo 

2 lIíllldá. r le. il, mu, trocar, y arcó ~'pochibaerehé,a1lllqlle soy 1;111<

hára) • . r,'z!Jar. SO''JiBcl'a. zetas, tene1.¡ no, 'OM e,~limado por malo . . Mbae uu
W10 po,' otro. Oieupé t'heiíemovro bé oiíomudate'i' oyohé rché, guecha
oymundatel chepiaquir5·rYramo,juz- cábarí abc,alln las cosas se parecen 
90 que estal·a yo enojado c,)n e7, por I unas a ot.ros en el sabOr y aparencia. 
¡'el" que /la le hablara. Amundá te], Muodaro [e. d, mundá, y ro, Jio
~1!lpéle .,in cat¿sa. Ay lllundá eherem- ner), Sigrlifica lo que mundá 1 y 2, 
bire,). ospecho de mi 1lluger. Ay mún- hurtar. y trocar, y siempre con ilOtas 
dá chel'apichára cherembil'eeú rehé, de ac#z'o, y no admite proltolllbre: 
¡;r;specho 'lIte algui,-n anda con mi mu- ul Aymílndaro cherapichárambaere
ge1', Chemílndá cherapichára guem- há, hurté los bienes agenos. y en este 
birecó rehé, ti"ne sospecha de que I sentido es neutrO. Aimílndá cherapi
ando con su muger. Ay mílndarucá chára. tengo sospecha de rni pro1'imo. 
Lembiricó, ¡'¡ze que tnriera 80spee/,a Aimílndaro ca!!u)' 1 rehé, tuce el ú
de Sil ml¡ger. Chemundá rucá abe no por agua. Ymundaromblraché Pe
~heremhirecó llpé cíliíú rehé. hizo rúrché, yo jui tenid" por Pedro. 0-
qUe mi lI¡¡¡ge1' t"l'ie,.~e so.pecha de I fiemundaro ucá añunga Angel mii-
1111. Aimurulá catuplriclH'r:l ].'i ·!tára. rún!!at\.¡rehé ¡'¡zo.~e tener el demonio 

.¡"zgl/tI t,ipll d~ IU; jlro,.;mo. l'arai por Angel buello. 
rehG or~muundá, l'Ie¡¡wn 'lile somos Mundé, '1'ra,ilpo para coger ani
los Espaiiole" ~lborclJi aymunc.láteI 1f¡ale.'. ~Iíindé lqúe. los lados de la 
gua,ú rehé, 80speché 1)11 e ~1'f1 t·enado. trampa. ~Ií1ndé pemi', idem. ~ílndé 
!J es anta, Pui recó míll1l1á hVlli'. 1,(i- pírñmii, las l'aras al/te. de 11OIlerla". 
ere ·'e /¡azer Padre, Abá I';ie Tupa ~Iundepí. trampa pl'l]ueíia j1a1'a 1'a
recó mílndá hi'n:;'. lo.~ heeh;:::ero.' se tOI'I', .• \míindt>ru,pOII(ll·frampll,(ngu: 
')uier"Jl1tazel' Diose . ~lbIá chérarhú hál'a: hálMI . ::\a \llunde rílg-ilJci, ya 
Tangu,: o)' míln<latei chembae rarhu- l/O pongo t,·amj1l1s. Amoi' 1Il1lndepi 
231 ::'31 •. 
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NA 
pOI/el' 11·(/lfIl'a.<. c\mb"í mlÍn,le]JÍ 
A lllunJel'imhúí. desarJlwrlas.Yilaca
y<1To¡,: mundé, rajú sp la horqueta ele 
la trampa. ~Iun'¡époe. el farro elt 
'JI/e pune 1(1 )1/(/1107" rafa . Omombo 
IJóreteí lUU1Ulé. ~Cll¡08f! la ca~a. 

~llíl1é [e. d. míl. e.;eup"'·. y neo he
dor], D,::etl al "i,;u del segundo pa/" 
lo, 9118 'lI/alllajtlllto eOll el de11'l'ime· 
1'0. !I )'ur es.u se "I/Jlaque.~~, y lo mi.,· 
'lIJO dizen II 9.. ·l.{al9.uit~r(( ¡dilO ltlM 1'f(l/lo 
¡1aguito, r¡'/le jVl/talllenfe ma/lw ('Oil 

otro. CunuIJll UlULe. ¡d/io qu.e lIl(1.fIt(¿ 

ass i . YmulIe arecú rhel'arra. dize el 
.b.diu a .,1 hijr" qllP [" ¡¡¡adre Ita des
echado }'O1' el spgllMlo 111e I,a Ilacido. 
V d le I¡"ue COI/sigo. y cuida del . . I... 
mamUlle cherutllibr. ':rioll) de",,,dra
do' (di::e la h ,cZia , : lo ,"",'1110 a¡zp/t 
de 7<,.; al/I/I/al,·" '{ue dlS madres fWiI 
cle,,·ad,". Y1Jlunéllguer', poz,rer,"to. ¡la· 
'{tillo. Cberctá n lune. 11(/ 111'serab!e 
fllego. Xde anZ>lipá Dd~ m, llIuné, el 
pecado te ¡'a::e i/li8erable, denlledrado. 

MUl'el'uI. ('0.«1 chic(I . de.'medrada. 
A bámul'erul. llUm[,re cla'co. dtomedi'(I' 
do. Apol'al,ir¡ur rnurerul, "mi.;el'aóZe. 
)lldtfe tral'o.j". Acarú mureruy, lI1/se
rab/e1uei4te ct:.JttO. TeCtl IItÚrL:ug-Hture
béuduLureruv. uttÍ., de mfdr~(do en 
la n·rl/ld. . 

~uu. Caracullllo., cí';'1l1 tos 'lile 
lI~a14 1 vi' el/enJa .... 

X. 
1 );:i. . .. ldJ' roio, deda m,an~l't{ ,s •. ,

¡¡al""du . Xá\me: l/u hagas e·5'o. Xa 
• 'reyap'Jn P, !tara., lo '¡-sta lila llera ,e· 
"'alalle/v. xr;,n~uay['ó ycóyró au. 
meJo -' CflJlCf¡to az'/,' Jtec}¿,.J ,tlU de;:i!o. 
'Kayho"y. por o']lI i ¡ué ,eil.alanclu 
cnll.la u/ano. ); 1.1.1·j, (l .... / di'-o.l lpni 
olÍ. hae naheí. ;·tll J j'edro. '/ dlzu 
a ;i, Haé niimbae und oaé yquai, " 
tiesta 111 U "I,""ra /ltt7V)¡, I demo ('()su' 
~íi cherprecú • i yel,í. assi me frata 
... iemprt .1l5-r ii el,iá tec(:raé'~ qUE q .... ¡ 
se úl'e: 'lIle e (o e lo 'lile po 'a (Ta 

:!.J:! 

X,\~B 

mate]>! ... l'aé? natépé ereyu? lme" 
a."; /,;elles { Xanungál'a pé chereco 
el'érac? pues clesta ¡¡!a/lera me tratas 
I/I! Xiitenf' hi'ny : ~atene ypúnlny, 
a •. ,; puede e·sta,.. 

2 Xii, Idelll que Xallga. eit verdad, 
cierta)Jwllte . Aanina, 110 e" ~·e/'dad. 
áyetena, citrto es as.i. C,jna. cierto 
desla )J((!""l'll, ú esto e·, ciertu. Chena, 
?lo c/el'to, 'Kdena abaaguryeteí, dedo 
que eres !tGrnore de bien. 

3 ~'ii, ,supino ele IIItlC}¡OS ¡'erbos. 
Aháhenoina, ¿'oy a llamarlo; y siem
pre e .• lHe!'e . '* )ia : X <.la , :::'~egaciol/. Xamam' 
hrill" l/O lo elú''! 'luando se ha ele 1/' 

Ull' el lino u el otrú. Lo enseltarLÍ el 
1/.'0 'l'll! dirá el b?len .on;do. 

~¿l"¡ :e. d. na. de8ta J/lGIIPl'([, y 5~, 

ail/llit'utira], PÚfJ.l1i[I}, ({ssi. Xa'f anlee, 
dile III/}'O')"I/O, ".,s:. Xaibé ameE'. ll/I 

pucu 111(10 le di. Xn5" l.era i'¡otú tere' 
ya!'ú, haz !lit poquito ,010. X¡¡í riim1 
i'lote rullac ilém[yfiáogagúaIU~ HTCCÓ, 

esto l'O~II/tO '010 te7igo 1'(1/'(1. sembral'. 
'Kaybe Dole tui. poco ay. Naibé tir il· 
ete lI>lllléén!!i, ni al/ ¡¿ poco le di. Xay' 
cerl ,¡ál.e Dote rmée. dale algo 1IIa·<. 

Xiic,:, [c. d. nanga. y cú, cierto], 
reo llIJlli ciedamente. Conacú yruii' 
rangatú uhólbape~ Z"el)) agyi cierto, 
I)lIe lo.' llleuús "al! al cielo. Conaeo 
('L~. re",~ (tqui 9.ue yo lo lI1i,,,,no dizell . 
Hac,), !I Pacú. 

Xí1llJbí. Orejas. Cl,cnambí. mia 
(I"ejas y: o), XallllJi chai. !<nrcill"s. 
Xalllbí'lu"ra. ,,1 og"Jerode las orejas . 
XalJlhí rchiré : Xaruuiquí, I~rl/illa;j 
d,] la' oreja;;. X¡;mbí ey, J".'oreJaclo. 
Xanlhiyero:í. or~¡'udo, ~u'" tle/,e las 
UTrjfl·1¡ ('(uda:", Xitll1hi pai: ... ~amhi pj'
pUl: • flml,¡ p'm!.l gú!ou : ~amhi'lllll.' 
1'''' ra,·,,¡llos. Chenarubí yuúbaq U" 

!::ujamá. "e ~!,~dadu aturJidQ. Che' 
lIHinambí yooba'lue. atur¡{ioTl/r> .• lm'0· 
.ftulli Y('(''''l\llut? ;~yac:lpR. atlJ.?·d¡l~ 
n·"~l.dole. Ynalllui !!1,Ira. l. rI,ilml" 
~J:! y. 
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apl'mbhlt, des'JI'''.jrrdv. Ainllm\dapl: Tíl]>a "pe- ('i1erei'lni"5llí n,lap'" Íri, 
AinamIJí 1J( lldá, l . Á Yllilml.i '1 uIti', de· idem. X1lmíinll'i chcmpgua ('\TamO, 
sr/reja)' . Gheuaml'íri)'cpé aip,¡ ahupí- no .solia, flo l,.i"car/il P • ::\iimr.mpÍ che
ne, esso yo lo alfrrJ'l:('uJ/ la o.'·eja '0 q/Ie cílnuIllíram0 chcitngaipaey mó. hae 
df!zhnos CUN el dedo l . Ay nam1JÍ apio ('he ruraLnéum;; c!Jl'.LnE!"nipá. gu.an
r,/,~tal' parte d~ ',1 o .. eja. ~.\.yn¡¡lllbÍ'lfui do !lO e'ra 1110':0 ,.i/'ir{ I"ell. y aorll quan
lIV)m1ni, l . Atn6nilrobiqllii. l . . \y uiim- do r¡~io rlro J(/(11. 
lJ~quam''¡íií, agujerrrr la" uf·ej"," ,\y Ta.,,/¿Ie/l. "/'1UUiNr "yo .• i". yo lam
l'anlbi moma, timl'las urejas. Yualll- ¿¡tll. "fr.'. ::\;¡lU~J1nei p~tCú rhe alió ay· 
l~ieháramG e hecog-a. .'In empie,a e7 cú ahe ul'é rué.!/'J solo e,'a el que acu· 
jruto /iernr!c,"¡o, de fr,soles, !I ca7a- dla a f"lrTJw. '1 le serd·). ::\amlimei 
¿"fas. r. Ap1,.,; . n. :l. ¡\be teorrui ye~m::-. nh f}ue ha e.,('apa-

::\ambn . .Al ¡il/. ¡i"alU/ente. en ¡'e- do d 4 1" Ot11 erte. e.' l",.'sióle que e$ea
.\0 [-¿tcion. aora de 'ilU e?-'o. XaUlbll pe p¿'. X¿¡roompi ah~rúr1. o fJHe,'ie 'l.'iene 
~re:u clteraty ,"ca, riel/e, IT f}lIita1'llle .'/a. ::\i¡móme¡ par ', phi! raé, a.// !/o.<i 
7,t ,s espilla,' .'. dtj¡,.u!tades. de rergll- so/III. ::\iimiHU..l aherá. ah ("'11110 si 
el/fa, respeto, /J re::elu l/O 11/" has re- SOZ;". ::\ii.mÍJme; ahec'atü 'herahál,o 
nido a "er hasla aora. ::\iiml,r; aiu uerá alt /It!rn/O ,,¡ 70 lled,l'(7. Xiiroo
ndercr'háca, agv/'a de 1/1"¡¿'0 ¡·pugo a mei pae" ('ltembae rercc.í heramb tÍt
'·erte. ~ii.mbri ¡¡hendli, e.,ta es l'I¡l1'i· lllQ, oiala III/·in·a Zienes, que .1/', !ti
mera I ' ~Z I)I'e lo ,,¡gu. ::\amLn aiíe- ziera, etl'. ::\¡imóIllPi ¡,a,·,', ché Tupa 
tnombeú, agora des}'/le .. de ¡¡¡uclto. gracia upe guih.1bpmó rae rÚ. as,'¡ 
tie¡rlpo me eo/,fie, so. ::\aml,Il. ahal'il- yo a7eanfa.sse ln ."raCÍa de Dios. ::\a
tá, agora quiero yr,f}lIehallwdlOque mómei pae':' qui ché rhemaraltey· 
l/O I'oy.Kambil taliémboo!.agora f}uie- mamo ah I]l/ando yo es tm' a M"O COII 
"0 emper;ar de nueto a aprender. fuerfas. 
~amLrt ndoi al'Úpotári. !tasto a'1111 ~aua, ,. Caraguatá, Pi¡ia .,¡l1:estre, 
lo ha hecho. y aora no lo f}uiere hrl- o 110 8ilz-estre. Pete! caraguatá alio 
Zer. Nambn nda harhitbi. ya no lo íepé mbobapr mbae oyehé og'ue re
')lIiero amar lilas. XamlJI¡ nache an- cú, p1ranguera. he enguera, hae helL
g,aipápotári, ya Ita quiero pecar ma.~ . qnanguera, tOla sola pitia {¡ene tres 
);amlJli nde nde an~aipá. en re80111- ('0.<(1·" q"e Mil C0701'. sallar, !I o lar. 
cion eres !lfl bellaco. EmonlLaLérano Tupa mbohap1 per-

!\anli, l. am.J', SoZia. Xam), che hó- I SOllas yel'e pe te5-ngarú Tupa. a8si 
I,y ehapó, ,ulia yo ir allrl OIl(I:q1fa- laSolltis.'(lJIa l'r¡nidad es "11 ,aloDio.,. 
'l/ente. Xuavuc ai amI abá. no -'!felo Xanuetei [<,. d. na, de.ta manera. 

"lata". Chl:cam,- Dllcllf'anrrail':l ha- IJ eteí. superlatiro).JJellla .• lado, eree" 
rUllJbohéhi¡¡íl. v·ei.~me aq/ll' que .olla so, 711111'110. libre, detalma/¡era .Xalt
!/o 'er óuello . deteí ahaIlní, amole nlu('/to. ::\iindp-
~¡¡momel [e. d. amome, adrerbio. I teí aipotá coarete gua~u p1p&, pé

Y la negaciol<na].[nte1jeccioll del gil" phi dle carúni, con de.eo he de.<ea
~e ae',Prda de a 7.1" 11 O fe71cidad pa.'- do esla Pa,<c¡ra COlíte" con 1'0,,011'0'. 
·'ada. !\am6mei tenacó amiché a~ur ::\ande teíoTOCÚ. estamos in Jillris .• ill 
i:~ g-uitecóbo nda hapeeó paíli Tíl- nada. ~-ande tPÍ aycó . e.toy sin na
p~ óga á, tenia habito de !Ir a tri .I..qZe- do, sin que C.,IIIPr, sin COlner. 

$la q"ando estara yo co" sal'ld,l. Na- ::\í>ndeteí ahé heconi. esfllla /10 de
momei, racó rilé aguryei guitecóbo lrlasia.l,? li¿r~. Xande¡ei heeconi ahe 
~:¡.3 :!i\1 Y. 
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chéhe. demu,¡ús(J conmigo en Pilla· : -al'ara. Hazu' ruido las cu.s((.~ COIt 

¿ras, o obra". Xilndeteí yiíe echéllc el a!/re, o sin é/,II!eneandolas.Curníi.n
dellla.siado. andl/bo conmigo en pala- da gua~ú onarara, los frisoles gran· 
Mas. Xanueteí r"le, eres demasiado. des IllIzen ruido COil el ayre. Omona
::\iLndeteí yñan~aipá, e.s demasiada- raríi. 'íl'lcumi'indá, el. u!ll'e haze hazer 
meute bellaco. ::\,i.llllereí guiraruubo, I r/lido a los fri.<oles. Ibol'é onarara. el 
soy de.!l/uwdlldu en comer. liy nano al!Jarroba. o ~08a.~ selJ!~iant"s hazen 
uetei mlécherecony rué! gua tan ruido. CuriI onararñ acuita. los pi
),Ialm,llmie lile O'atas! ::\ache nande· Ilones caen del arbol haziehdo ruido. 
teí ychúllé, no tllt!lm;e dema.,iado con i á onarara. los calaba-;os hazen 1'1I i -
él. ::\ache nundeteí ramo lepé. alm- do . Amonal'ara mbae, ando Iral'ese
que '1/0 a"dure del/las/ado con él. ~e ando. Apr5-ngu:i narara. romadi"o. 1'. 
enandeteicutú,copia de palabras.::\an· Qaral'a. 
deteycutú cheiíeenga. tel/go copia de I Narlr6 [l'. d. na, manera. !I ryre. 
palabras. ::\andeteí lll'l'oo~ang-a, r1.P. despllcs], De.plle-s ,ze.~to, de r¡g/II' 
masiado le he 8ufT,au. X'inuetey har I adelante. ::\ary1'6 ereoueráne. de ar¡ui 
húpa, amllle mllcho.X'andetey che oda adelante estarás bueno. supone arer
rurhúpa nemomhochr, el d~ma8¡ado le curado. Nilryre ereiíemombnti á· 
nll/r,r 'lile te tengo te echa r1 perder. hóne. rleafjui lldelanteesf!armel!tarrí,. 
::\andeteí Tupa i1anderarhúboé, ¡;::uaI· Xaryrén'lchéangail'ánc. de aguiadp
ra omeeng-uñandébe, de tal Itlanera lante no ql/iero m.as pecar. 
nos amó Dios, 'lue nos dio su HIjo . :Xdu. Z. Xa. Xegacion. X'da hechá-

XanJ, Desta ¡¡¡"nera. asi .. ';n nada, gi, no lo ti. 
!'azio. ::\anipé ere yapó! asú lo Ita- X daei . .Aun ItO yo. V. n. 4. 
zes!Xa~ip~ereyurae? Pues..(!~mo~ie' l Ndáerúya!:. l. Ndaróyal! Con t~d~ 
¡¡es "aZlO sllltraernada? Nalll aman· esso no, /w For esso. s/gwera. Tupa 
,Ió, embiéle sin nada. ChemonanYm· I mbohapl'per sonasiepé ndaroyaimbo
botare" chemombae, no gueriendo I bapI Tupa Dama, aunqlleDíossontre. 
81IlMarme sin nada, me dieron algo. I personas. con todo easo no sontresDi
PelO Imé nanJ, Ita ¿'e/lgais /'az;os. A- oS8s .Aieruréporará iepé.hae ndá erú
ffir.nanl. r¡uitéle lo lJU8 traia, despo· I yalymeeng5', aungue lo pedí eDIl i/lB· 
jéle . Xani ilOte ogúatá., anda ocioso. tanda, con todo esso no me lo dió. 
Xan.l guara eh'; . soy soltero. estoiso- Aynupaiepéyepí.haendaeróalyrná· 
lo, y ocioso. ~aniiíote aque, dormir. rangutú. aunqlle le a,;ot6 sie/Ilpre. 
sin cenar . Naniiíote cberenói.s;n 'lile 1110 por e,so es ¿uello. Xdaroyai peno 
I/i para glle liLe llflma. ::\ani arcó, ~s· uecú pochi erela.rog.iquiera no I/U
toy deS/tuda . • 'ani a,cú !!.ti q'lerey· viera., cor"egido algode¿'''estra mala 
ma. estoy "in dor,,!'r, ::\ananl ruguai vida. Nduroiui mbae mynT lepe amo 
cherecó, /!fJ SO!! hombre razio. O vano, er elapó. úquiera no Imz'ieras hecho 
o ocio O. ::\uembé nam. plato z'azio. algo. ::\ua erúyuipeereiapó? pue., no 

E.te nan; Con eteí'8 _l/ple conful!' 110 lwrieras },echo? }Ida. rnyiii pe ere
dir con nanueteí,lil!lclto, haziendo si,.· ho'! Plles 110 Imric1'as ido? ~daroy' 
copa de la y; uf Xandeteí orocú. e la · al opombae á . l . Che ndo pombae cu
mos in pllris.iVJ ay liada.Xllndetey ai· ri, y '10 por e.<so os "e tomado '/"l1"R

có, ¡LO tengo cosa: estos dos 'on deste tras cosas. 
nani. ::\andeteí ayú, traigo mll':lto ;es- ~ -ueicétámo [c. d. aé, n. 4. con la 
te es n¡;ndeteí. neqtlcion. y tám.:í1. Ojala. pues yo no 

:!3~ :!3~ Y. 
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XDAH XDE 

cierto, pue.; t1l no, etc. XdE-éycc tá- I háuuié aharhtí yl1liiran~atú ramo. 
mo niché amo rerecú lin. Iepi h<'rú I amolep07'gllee" bUf'/tO.Xda }¡áu bié rít
e)'mi,pues yo no lo a¡¡/a de traer ,ilo gílaloroníll'a, no te a~ot6 sin causa. 
IU/'iero . Xdaeyee tamo nirhé : cherar- j Xda haubié ríl!.!'ui<i ol'otucá,causa ten
hüepé yemmo haihupa. 1'ues no le I [lo para malarte, 1/0 e81'0rmi fluda· 
(11'/0 de amar, d/zienelom,' el que le .~ia. o sin causa . Xda hall rílgíliilTíl
(J¡,!((Bse. Xderelcé aútámo herú!Jo raé, pa iahalhlí, /"(/P/IIO" m~lc"n.; Pnll.'''.' 
lmelgome 'lIte /lO lo has Ira ido. Xda- para amar a lJ¡o.~. Xllahaúlietcí ríl
cyce tamó che yyapc', potAba, pues gual nrle chemrbú,1IU e·; el am01' 'l"P 
yo lo al'ia df hazer:Xclaeice tamo che- lit" tlPnes tan l,erdido. Xda hnúbieté 
cheallgaiplí potábo, j>w:s yo ftl'ift de abeebagne, por rentura lo I·er':. Xda 
g"er"r j>ecar.Xdapeycyce tamo ai'ía-I haúbie hera aelteráne. por dicha sa
fptame J>ehó potábo, pues aúades de naré. :Nda haúbié tamo ahechagrae. 
(jlfere"!' yr al inJi'eruo. "Xdiyayce tamo ó si yo tuviera dic/¡n de /'Pl'lo. Peen
n.áf]ue fiandehó I'otareymn, pues no da I!aú bieté p~m:¡r¡¡ng:lttí ('\. por p,-
(/1'lamos de 'ltt~rer yr al cielo. so 110 sois bUP/IOS . 1', Haulc. 

~dáeté, Jltlchos, y mucho. :Ndaeté Xdahé, r. lIe. 11 . 6. 
túri, muchos úenen. Xdaeté aharhú, 
,. Ahalhú ndaeté, m/lcholeamo. Xda-

Xdaié, Diz que. r. Ern'ina. 

eté cy aharhÚ.al?o le amo.Xdaeté ey ~dar<ÍYI1.). Xo por e<so, r. Xdae-
eyrne aharhu, no le de;¡,'o de amnl'. roya\". 

lTdaeteé, r aun por P..'80, crm.sal, Ndaté el. l. Xtlateí, .A~el'tar. r. 
idem que AfielJi!, ídem que X r1ey-1 Te, error. n. 8. 
teé . .A.heeherarhu, ndaeteé aharhiLI Xde, l . n, Pronomb1'e tu, y fU"8. 
y aun porque me ama él le amo yo. tua, tUUTII. C'01~ empefados por m, ó 
"Xriaetpé nanga aip6 yéni, y aun por I nariz, haz e, ne, o nde. Nde aé, tu mis
eS80 lo di.I'o. Taerá ndaeteé yéni I mo. "Ndemuaé, t/lscosas.Nde aéeycó. 
rao? q/le pOI' esso lo diJ·o? Xdaeteé l. Nde aé eyeó aú, l . ~Iburú, allá te 
yi'íemoyrOni.por es.'o se eNoJó . lo ayas tu. "Nde afio, tusoZo. Kdeaüo 

Xdaeteí. Demasielamenle, //lucho, épaga? pues tu solo? etc. Kdébe da
muchos.Nclaeteíabarúrí,úenemucha t"¡;o,para ti. :Nde fiabe guara. nde
gente. Xanilaeteí ruguái abárúri. no rembiapó, como tu eres, assi son tWi 

~'ienen muchos. Xdaeteí ahaThú. amo- oóras, l.:Nde iiiilJe guara au ndere m
l~ m1lcJw. Cheypol ndaeteíramopaé· lJiapó . Nde tr, tú ola. ifde hégui: de 
YPlcopl cYml. no ,~uy lar[loen dar : y ti : ndeprpé. contigo. en ti, Kderché. 
(!.<~i dura. Xdaeteí ruguai cheharhú- por ti. ~depacó? tI/ eres? Xde jlicóc~ 
[la. no le omo dema.siadamente . idem.Nde pacó creqúa ?rasfe tu ?Xlle-

N daguryd, No e·; l!!leno. l . Agu- picó ereycó haarolllo? ere·' tll el '1"'" 
Iyé 11. 1. ¡la guardas ?Xdepi Engereyu? has 1'" 

~-dahaubié . .J.dl'erbio cnu.sal [c . d . nido aora? Nrlé niú abáete, tI' eres 
haú, y T, Y el ilto jllera por esso, !tolllbre honrado. ó temido, respetado . 
p,0r die ha.po,· t·en/ura .por d~s¿'enlttra, K de teq uei'íandú. fu al'Ías de ser. N dé 
{ortuna. XdabaulJié yh6eymi, equa- I liandú, idemSde picheraé ?,,~es tu yo? 
lme cheéramo, por' esso no se ¡',,-t, :X<1e. I dem que E¡ apftrt8 elllos ¡¡el" 
POI' 'lile le elixc que no se f7.t~ra. Nda- bo nal'lgalps. AmoYndé.poner apartl'. 
haúbié ymarangatú che onupa ram- Xdc, ¡del/l q/lod Cé. Xemoyrondé. 
bop. porgue le .casl,:qó es "b1/eno. Xda Plw.iadi~o. 
235 ~35 Y. 
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::-i,lél)~ . ])atiro, para ti. ::-idéhcW¡ü
rÍlm¡¡ . para ti XdélJe gúal'a, 10 'fuete 
pf-rte/lece. ::-i,lél.cfiO.pnra t, solo. Kde
heé. a ti solo. ~f¡¡rñ eteípe ndel'eé'? a 
ti 'lile t~ pnrece! 

Nd"J, .A!ln l/O. r . . \é. n. J. 
::-i,leyteé. POI' e·'so. r. ::-i,!aeteú. 
::-i ,1 í :n,] ihé,and í .an,1 ibé . .TI/llfa mell

te . El ::-idíhe se Cv1llpOI,P de dos }'ar· 
tic'ulas n,lÍ. 11 hé; .,i,.,.e a COll/l'a;¡ÚI 
de /l/or'/miento, Peni lH]illc ahá.,·o" 
j¡lJI(r/lllel/te COIl Pedrú.CLendibé,illl;
t,) cOllrn'i!u . Tu ['11: Túl'il. hae larra 
... pirilU santo ndihé oycobé aplre"n
gnlú. el padre. y ,,1 Injo, qlle COII el 
I~·s.pir¡tu :'ialltujunff7.mentel';r¡)n del'
·j((¡me/de. Pl'rll andihé .. trahú. ])edro 
y !I" Iv llel·(ww., . H'le andibé omán;; . 
jtl7do' m'/rieroJ/. Raé andiJ.é oi,"gul'
rú juntos ri~"PJt. Hal! antl:hé 011 bi
lHi hae pécu:ipI\ nia og. ?'FJuian jUil
tos, perv d~.,d· ln mitad dp!I'(!llIil/o ·,e 
apartnrol/. ('heylldibé ain . yu I'ellgo 
con él. Ondibéraruó chl~rerúrami) che
poíraru,lrayel/dollle conúgo lite regaló. 

XdI. idem 'luod hetá, JI/¿cho.<. Xd! 
oú. 1I11,~I,OS riel/en. XdI oguerahá, 
7/iUel,ú", llevaron. ó 1iIlU~/¡? Oi'íem0n
dI ndr aú. parece que I'an /I/ucho." y 

?lO lo "01.: y m;el/fra.' mas 'e detiene 
en l'rOii1.0lf.:¡'lrlo] maij -,uucJu3dlllnure 
deliola. 

XdIabó, ('"re,t;a. T~ TIah': •. 
::-i licatui. Xo e" l,ueno. r. Catú. 
::-idir.atú eleL Xo es possible. ::-idi-

cntú elei alté herahá. no e., )'08-

¡Ue fJlV' lo llei'(>. ::-i,lir~tú eteí Tupa 
Yli yrG e~lní)ndél.e. no es imprJss/ble 
gt'e Diu", le perdone. Kdicntui eté 
che yyn po). "Q es po.,úble 'lue yo lo 
haga. X ,licatni eré oangnipadiere
romanohar éibá pe 3"h.'. 1>0 e., po •.• i
Ue 'lIle el que lIIuereen pecado se salce. 

_ -dicuerí. Fresco. 1'. Cué. 1/ . 2. 
::-i dipó. nipó . pon' entura. l. Y pó. 
_ 'dItei. Y!J1/,l1mente. r. T é, er ror. 

n . 8. 
'2116 

::-iE 

N,ji tn.¡, n.o ay. r . TI. t.. /l . 1 í. 
.T'litrri, S¡l1cOml'a;iero. l'.TI, it. 18. 
::-i ,¡ng, (/uebradara. l . Cog. n. 2. 
Xd ,i nb .,(repit/l . i{ize;¡ nI ruido 

de 'l"alt¡lIiufI 1'0'fI, Y b(r¡l1ificn 7111(
('!'edll/nbre ::-i ,]ú eí ¡;ual¡jrá o(·uita. 
caell eoll ,QJ'fI 1/ ru:do. Ó fllerrfl los 
Q?lfI¿'¡ra. del (/.'t·bol. ::-i,]ú rí mbI lÍo· 
~\ho.l'ielle fl'opn degp.¡¡t~ . X,lúh('ímh'íi 
oubone . /'el/drfl nI¡,rllll gel/te. ::-idu· 
hcí mlJrá yiapúbone, "p,clta gente 1" 
Ita d" lwzcr. Ter ai rac'. Dllúpeiuho
lel, mail e.; el ruido que la·q Imeze.,. 

Xdurü . L". l . ndú, RI';ri" de g'llpe 
d" gel/te q¡~' l'(i Ó 1'iene de trupel. 
Ond.¡rú ndurú oh,jho. /'al/d~ (ropel. 
Ornlldurúrú oroiu. l. Orondúrúl'lí 
hápe ororú. ¡'eni"zos de tro}'"l. A
lnñndurúrÍlllHltl~g'U¡ lipytIca.. derru· 
"ni' r~n Mud,; • • \III)ndÜrúní rbá.de.-
"ranar In f',.1II(/ d-l arb"l. '/ t"risolps 
gral/de .• ) y' ('osn., .em~jailt".; bue tre
pan por Iv., arbole.~. Olldllrúndurú 
hápe muaea~r chehú chehú, tropel 
de trabajos, ,; enfermedades me hall 
t·enido. Ondúrurú Itápe ocul angue
ra ai'íaretáme. ('a en de tropella.s al
ma,; en el infierno. Oremondurú n·1u
TÚ oreruond6bo. embiarOllilOs atrope. 
lZnd'vILente. 

1 X é. _~d/'el'b¡u a firmafi/'o, lG 
mi .... mo fjl{e n~nga;]j .~~ usa ¿rei.·e,!! 
largo. Chené, IlhaIhú. yo cierto l. 
amo: y siempre se [lvne al principio 
tra·. la primera diccion: tU Chene 
aharltúeutú Tupñne, yo cierto ama
ré 11111""0 a Dios. 

2 ::-ie, Yvla de ¡utllro. X,lahaice 
ne, /10 yré. Ahái'íe, yré ; y siempre se 
1'01/13 al sil/ . Chene ndahaíche ana
retame chehúpotareymamone, yo 
ciertu '¡'lO quiero yr al infierno l/O ir';. 

3 ::-i", Lo mismo q1le té Tah:i eme
lIe, pro Tahú eruete, porque no raya 
Tereho emene. l. E meté. para '1 '/8 

I no ' ·nyas. 110 e, 1I1tlY usado. 

2 ~6 "'. 
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-lo Xe, Lv lI¿i.7IIO que nde; prúIWlIt-I"el'b¡O e-cúrtctlil'u, e<t ya, ea finalm.en
"re,tu_~embl\e,l:~t1embae.tuscosa". te. Eneí ñero, ea ya lit. Penel nero, 

[) Ne. m, Hedor. Chcne, mi hedor pa ya voso/ro •. Peyapú nero, ea ha
(y: o). Abane, hombre hediondo. Y- I zedlo. Pey a ponangK ro, l. Peyapú 
lIemba~l, es mny hediOl1do. Ynemata, angá ro, ide7/!. PC~'apómburuucro, ea 
',li.~ca. Yne yne, assi, assi Oli,N(. Xi ya. Itazedln co/¿ ll¿ "maldicion. 
neng-atui, aUt! l/O hiede IItlte/lO. Ni ñe- Nga, Terrnit!acion de supt'no; ut 
m)", ' /10 hiede. Amone. hctzel' que lúe- Amee, dar. AI,¡L ymeenga, voy a darlo. 
da. Ynembayl angnipábH, hiede mu- y siemp"e es breve. Añono, pOt!er. 
cito ell'ecado. Ni n¡'yri ychugtli, no Ahá ín6nga, "oy a ponerlo. Veanse 
-e le !Jllita la hediond,':>. Xi ney mbo- I las terminaciones de los supinos e,. 
táti ychugüí, ,·dem. Obráynema che- el "Arte". 
"í, pegaseme la hediondez. Oñemo- ~gyri, Dize la l/lUgar a las niñas, 
nembobrá angaipábiyara, pegase al , pro QUVrl: tambie'l lo suelen usar 
p~cado;' .el hedor del pecado. A~n~~- los varones. Chiquito. "' 
~o~, qUitarle el mal olor. Amouel. Ngtl1', Essos. essns. ~guybae, l. E
Idem. Yne rht-rembiapó oúpa, hamu- glllbae, essos. et~. Xgllybae gui amo, 
cito que de:r¿ mi obra, de las manos. nlglmo de e!!..,o.s. Nguy abá essos 
Yne rma chemaran~atU potá, mucho I hombres. V. Eguy. ' 
ha que deseo ser úueno, pero ,w lo 1 NI Estar d~ l .. 1 O ~ t 
.SO!). 01 nengá. bulle sale el lI1al olor. ¡"¡OS' pe 'm- esta¡'s ,Po z:, a 't ,ronl"Ne~ ~
\ ... l l. , • nl, es an, . .l 1Dl 
, Y fiEmgá yyalll'1ulbo, hazer q!~: s!:, _: noronlny, no estarnos en paises: na: 
9"- el mal olor lIleneafldolo. Allarata pen-,n-, no estais: non- - .t ' 

• _. A" ~ _ d' .. ' llly, no es an. 
nlnen~uetrl apl~ey, no per eraJa- Oynybae el!Jue está: orohóoronma 
'Itas ·,n ,hedor el_~nfierno.. val/lOS á est"-r: peho pcn'lna, va~'s; 

Nebu [c. d. ne, !tedor, y bu],Bebo- esta?': ohoony n¡¡ van a estar. An _ 
·'ar. salir el hedor. Ynebu, huele mal, era oie cohu lba~e onl'ny las al;;'u 
sale el hedor. Ynebú nderecó, h~e~e se gozan en el cielo. V. Rruy. as 
"Ial tI' dda. tus costw/lores. Omone
bli guec6 angaipabilara, haze el pe
'."Ildor ql¿e rebose el mal olor de sud
d,/. Angaipabiyara nebu rehe añan
gil. yñaeny ocoícoíbo oupa, al olor 
q1le .sale de los pecadores acuden con 
alegria los demollios. 

2 Ni, Particula afirmativa, lo mis
If!I) que Ne afirmatiIJo, ciertamente. 
Arobia niché, l. Chéne arobi<1, yo 
cierto creo. Ayapóniché, yo cierto 
lo hago. Amano nichéne, yo derto 
rlloriré. 

);ehéé, De."f!/le8. de espacio, tiem- ~ía. Idem qlwd :Xe, y Nanga, ad-
P'> largo. Neheé ayune, desplles bol- verbio aJlnfwti"o. ~iertamente. Che
'·eré. Nebéé nanga m¡iío m6nguetá nía ndahalcéne. l/O cierto no yré; y 
1l~, desplles /l08 ltablaretrws. Ne b .. é siempre se pone al prindpio tras al
ayc6 ebapóne, de espaelo estaré nUñ. "gun pronombre. Tupa nia ñanderu
,'e bcé alu, no l'engo para bolv8I'me bamo oieó, cierto que Dios es m¿
presto. Nehee ycó aiíaretagui chece- estro Padre. Haénia: omano, el U¡l/

mín!', nJoyaboruguai anaretame gu- rió ciertamente. 
ara. lo.' condenados no tielten espe- ~ybu, Escupir. V. Mo, escupir. 
)-(Uu;a de saZir jamas dd il/jierllo. n. 2. y Tendr. 

~erO,B.ta8 dos particulas, ne. afir- Ni'uY. Es tercera persona del ver-
J(latú-a, yro, final/l/ente, Itazen un ad- bo NI. n. 1, O de Cheryny, QUe /¡aze 
23; 237 Y. II. 16 
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~opa [c. d. nu, latido, y l,a. n. 31, tiá lqllciIií, Itaz",. lo mismo en los J e· 

.Aporrear,a~otar, Che nura, me a,o- citos. Ambolquelia rLlrapé, pOller 

taran (mo: hára.: hába) Iy: o) . AhA mold!lra~ a ll,ls tal,las. hlrapé I'lue

ynopam6, ,'o!Jle a a~olar. Ay nopa, il¡i, moldw'a e1t taOla . QuarayI ren

!10 le aroto, aporreo. A poroll opa, yo dma, rayo dpl Sol. G'wndliííl ndi

al/do aruando. Alienopa, a,olarse. na q"ara~r, echa" rayos el S01. 

aporrearse. ~\ñení1pa ucá.. llazeTse ¡ 4 ':ñ. n, Car)'(·ra . A fia, yo curro;

a~otar. ÁTHúii.énupa, J,a::er q"a {·~l se gniílaTla: ii'llltlnra: ñilndáha. ~a.ii:inj) 

a(;~tp . ~up¡;rf'lleaioqua¡, cOl/dmwr a liO corra . • \mílña, Itazerle correr. A

a,otes. ~u¡'ar"héyq l1ail'I, l. Ymee- roiia. el,¡'rer JWllo Col! ,:1. Arolia Cl1-

mblra, cOl/de nado a apúlar. ~datei' ba y u, ('arrer a carallo. A rOL eré cl1ba

chenupa, ,10 me aroto sllI ('a/lsa . A- I yu~ hel'oiiana, I,azer mal al ('acallo. 

liapIrupa. apn /'Tear, ma,ear. Che apI I Ai1anllllhegúe, correr al galope. )J /J

rupa, me aporreo. Aiíaj/¡l'upa al aí, rantlti oi'ia oquapu, corren las ¡¡ue

malamenJe le aporreé . .\uarii:l'upa, /'a·<. Eiíatei' Ime nean¡!;:lipáha rehé. 

darle l'úrraro.j e,! la ral,e<;a. POJll!; eyc¡,Ituv" ta~ug myny itnbé, no ~o

ynupamo, o qlle porra(;os le ,lió.}..- rraS iras los pecadoR, detente ILn po

mo eo ynilparno, matélo a porra,os, I co siquiera. Oií¿¡ oi'ía che ati rupÍ. 

Amoeo ¡¡ti< )'nupamil. de.,·élo 112"dio latemne las ·~¡~I/es . 

m1.1erlo a porr(l~(-,s. .) ~a, l. ~fing. Encestar, juntar. 

1 );"ii:, pro 'Xantle, no'otro.< ¡¡¡clll- Auoli¡¡ aiadre, eltce~ta!:.. AJeó yi'ian

,il·e. Chahá fiaií"híí mOlnü, ¡'amos a ga, estoy ettce.,tando. ~üngába, em

poner I<uesiro~ la,08. budo. ~iingá bucú, embudIJ grallde. 

2 Xii:, Es lo lIIi,mo que Ya: ua, Amhaeñang, ence.slar, poner licores 

toman los nombres y l'erbo., ?lariga- de un baso en ofro. Aiíonang yplca, 

le.', y los que 110, ya. Ha'l . . qrallo. poner apretando. Aiiéñii:llg abáoco

Aha)" lía, juntargrano. ALayiña tatá. tIpe. erdra la gente e" SIL casa. Oile' 

jlndar lo.' tizone.' . Aha" !·ñaabá gilí- uiin!! l1bágllope o;-epTplca, está abril' 

tecúho. aldlu jllntando ge¡tle. O¡¡e- ",oda /,' gente en SIL ca~a . Añanga o· 

ali¡¡¡;aba qu~hongotllle,!lrnse.ill"lan· ilí">iia anguera ypIyp'íca guetaull', lr,s 

do la gente ázia ac-á. r'. HaYiiia. demonios ra.n eltlbanasta"do aln,as 

3 Xii:. Li.ta de alto a {", ro no en el il/ft'erllo. Ol1í~ ii5iIéiíangei al.á

atl'are.'sarlo: y siempre se le poue al- alln-úera aiíaratá aprtépe ole PI pIca. 

[fUI! oiro Iwmbre:v. g . .\o lqueña que- oqfIapa, si" '1l1e ni para qllese abru· 

liñ. l. Aú ypliiñ. repa litada . Ambo ma" la· almas en el JI/ego del infiel'

aó Iquena quena, lisias a.,"". Arque- no. Oiíeiíii:ndl'étel no¡¡éllangogjch~ 

iía quatiá t1'. I,azer raljas por ell'a- apireymane, dM]-ues de are" en/ril

pe/ d" alto a ba:ro. Yrond,lqllPJla do 110 saldran del infierno/amas. Pi

aiapó 'luatia rehe. hize qualro rayas ráiíang aiacápe yplp'í olniiñiL béh¡;. 

el< el papel. Ambo aó popiiía. poner egu5' ~'abpahe anguera aliaratá qua.

-,marnleloll o la r"pa por lo.s lados, m pIpé ;-I"plmburt't oqlla.pa . assi co-

1II calrOt,,!S, etl'. Cbt're,,, po pllia. ra- 11/0 lo", pece. e.tán apretados en el 

yas que .'e pOllen desde/os ojos hll,ta ce40. (I.'si la" almas est'¡¡¿ en el IlOr

la.< ,iel/es. alcoholar . Aií¡;mhoe~á po· 110 del i7ljlerno . 

plñ'ií, alc";"Aarse. A¡¡¡'mo et\lIla -:-. o.be , ]fat/~ra. r. [ab~. 
lqueLñ. p~lIer. p li,tas larga; ]'1),. las '5¡¡¡bo. I 5;¡¡hio, l. -: ¡¡mo, l. '5;abi:i, 

pierl/(I', engala¡¡andote. Añembú po- cada l/no . On-ñabo, cada U/lO de ,,~, 

~O ~O~ 
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(J.'ro.;. Yii;,bo, cada uno dello.;. Oiiil-¡ barru. Ayqunr Xaeíl. estirar el bar

Ut; tiñbo pet<·¡' rbrrá tOKucra há, cad,t ro para hazer ollas. Amoti,i tiaeíl 

"'!O del/o.' Ilere 111/ palo. T:i.ba tia- yt;HJllr pécllí pipé, palier mezcla al 

bu pipé o)-mé Tupa óga.Mca,za}1U- barr., . 

eOlo ay UI/a f.qlesia . Cheqllc ti.lbo I );a::;uainuo!! [~. el. tia, ~orrer, y 

c¡'~ma¡':nduá Tílp'trché, toda' las I"e-I J,ugual, colrr, y og. rle.,.arJ. E"'aparse 

zes '111" due"mo me aCl/erdo de DIOS. el 'l'le iball a ro!}"r. dar en bago. 

Cherú iJiibo che acá, todas las reze~o; , Chf'uagllayndog- ychllgui, esr.'aplnte. 

<Jite l'ell.9' me r;,7e. Na ore ii;lbo upé \ Yliiigll<lynllog chehegfti . e,"·ap6selllp. 

r\¡gílai ime engi. na nos d¡6 a cada . Yiiagtla~'nnog Y)"<lpi potábo. di en 

1lno. N~le iíemom',eú ií;¡loó me~¡;, to- I toago COn el !Jo/pe,X';'iíeaguaindngan

das lfts 1:ezes qu.ete ('0 Iljie;sa s. lhaga I g-aipab¡l!"uinc. hemos de !tu¡,. del pe· 

d chemae i¡¡¡bo meme chemaénd uá (·ado. Xeagílainrlo h:iruo yarec.) an

Tilpñ rehé, t,jdas las ¿'ezps que miro .g-ail'itbnne, de lo '1'" h"¡;¿J.'¡p huir 

al cielo, me acuerdo de Dios. es del pecado. 

-'ae, r:osa c,)ncava [e. d. ya. y e, Xa guarIcha. Lomisrno 'lue Yagua-

Jmec!)]. Iblnt tiae . palo cOllcaz'o, bo- rete. tigre . Oyep"ítiü ucá tiaguaricha 

,.,.il, gnbe.'a: recibe re; UI Chcreiia", swlese e¡¿car'¡¡~'ar el t¡"re 'lli::el.) el 

mi b~rril (11 : gu). KaéáJrrrli. pila de qu· es acosado de otra ·perso/la. y le 

agua. Rae!;r gU8r;ú,fiuaja. Xae apúá ha Sl{frido , l. Oiíe cá YHg-á íiag-ua

,,-:~c/ld,lla. ?>ae yrnoprcoembira. texa. ricba. l.OiíecatyJl!¡<Í plguarcté, idelll . 

-'a<> tá, c!t9uela . Naloa"a, l'araro .'I,·ande colorado. 

Ñahnhé [e. d. iíae, concaL'O y pe, '5;u"i, Arrllga. Che~lbatiul. l'itgolft 

ChillO), Plato . Ñaembé gua<;ú, plato frente arrtlgada. Aíie<;Ih'L iial . (lN'U

grande. S"íaembé mYn'·. chico. Xaero- gar la freate. Aiíemo<;l l)a ñal, idem . 

bé pTcoe guar;ú, /¡ond~. Xaembé rero- (mo: na : Lára). Aoiíal. ropa arru

bé, bordo de platC!.; Xaembéapé. el .qada. A molíala'>. fTrrugar rOjla.Amó

plato por defuera.Xaémbepr, h 2a· lía! aú ymbobrbrd. coser ropa. arrlt

po.cidad del plato por dedentro . '\a- qalld¡ la costura. fruncir . Chemol 

embe ~·porymbae.platot'a"io. Ñaem- \'urtí. tia! 'íbahal. la fruta a.sp~ra me 

bé yp6bae.plato que tiene algo. Qua- frunze la boca. Chep'ía fial guitúpa, 

tepoti ñaembé, plato de plata . ó pel- estoy enojado, congojado. Chcmho

trp. Ibrrá iía;;mbé, de palo. Xaemhe pTá líat, congoja me. Chepra iiaT ny, 

yqua t iaprré . lOfa pintada. Raembé ! estoy eOIl telllor. 

)"llloendlpúpl, 1:idriado. Ñaemuepe Ñai, Puerto de rio, marS aime, en 

h llpia., g01·ron . Naembepe hupiá ndé, el ptterto . Xiii mbiara, ~amiJ!o para 

eres 1mgorroll . Aiíemóiiapmbepe hu-I el puerto. ~ache iiai muiari.l¡o ten

I'i:i. hagome gorro". Oroiii)íiaembé (90 camino para el rio. )\aiíemof[ai 

pIpé (l ro~ar ú, ('amemos en '111 plato. mbial"i rag-e. (!l1II no he ¡¡ed,o cami

Cuereheb'; cueretiaem l'{~ pIpé oca- 1/ ,C!:.l aHlIa. 

níbae, el 'lue come conndg,j en w¡ ~amíi.. Circulo . r. AmIt. u. 2. 

l"a(o . Cherembiú rrrú pIpé chepIri ~amba1"ucá. C(qarra. 

ot~n¡bae. idem. r. 'l'embiTrú. _ ~ambl. Yer¡.apicalltegue se (HJlJU. 

Naeu, Barro negro de lOfa. Xaeíl Xam,'PlU fe. d . ilae . y prbílJ cen-

11, barro de lOfa, Manco . Xa:eungua tro negro] . Cafllela, tostador. Ña ruy-

elll'9'!;.r del barro. '5;aeu eí. bano no llI\l. ~ua~ú. to.~tadQr grande. _. 

ji'iO. ~aeíl yyaiucap'íra, umassado ~amoquyra., Piojo de lo ropa. ~a-
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m0'l uyra rai'. liendre . Cheííamoq uY- brada la tierra, 6 usad(f, que lielle 
ra, tengo piojús.Ofiemé,ifií ííümo <in\'- telas de arl"'a8 . Pefíall<!u¡Í, ~aminl> 
ra cherehé, crio piojo.~ . A~'ol)g che- !la usado. Yñan<lllá teeó marangatú 
iíamoquyra, l. ayucá. g¡,ilane los I rapé. no e·< ¡/ .• aelo el camino de la 
pitu"os . t·id7Id . Pemo,'andll1Í \'me rhngbia.ra, 

X¡¡'/ll~ Pronombre, Yosq}ros, in-I frequel/I{ld el camino del cielo. 5iand ú
rlusité. );;;, uébp,a Itoso/rús.);¡¡nLlébe biiiüé, ~uémbill gurépe 01l10enymbó 
guarama, para 11080fros. XaJián,le ru- ylIl['lJohan~¡¡, p"ye heno hemy oaó 
e-fiai aip6, Itu f~S de los IluestrtJ8 e"iSe . lllbo aqllegual,l) ylnnynyngua. nungá 
Xandé aipóbac, esse es d!!, los nues- I ritmo, Ir/,s anúíaa ele sus el/tralias '1 
fro,', es l/ueMro l"1l' ie¡de. Xünde rem- comida hazen hilado, y desenlraií.ctl'
bi porú <]uapápí cOiíanderecobé, e.'ta dose forman 8U tela. Yyoayá ayá jJrí 
¡mesf,.a vida es de prestado. TUl'1i ofie- prÍ mí,r na heee tecó prráguryei'há
mó.!iándé,Dios se hizo como no'olro-s. pe oyeporuabo. mbaeramo hera ycó 

);f¡ndr, _lze?Jte de frutas.y ar'óúles, Teo aú raé" petermberúiío mbo apo
grassa. Pira,iandr, JJanteca de pes- tábo.texen 8!¿ tda muy menl/da,exer
.. adú.)Ihara i'ían,lT.sebo de raca, )!lJa' citalldose en e810 con toda diligencia, 
cá eambr ñitntlr, mantequillas. Taía- y para que es todo esto? para coger 
'tU flandr, mal/teca de puerco. Uru u¡¡a sola mos .. rr . Aña ngaaé ynílnga
g-u:t'(tÍ ñanrU. enjundia. Tarílma flan· r<1tí oieól)/) !!Ilrrpóragui fíílba poroa
dr) azeyte de útil·as. ..\ yurbá. ñallcU, >tngní rrhelwúm oguenóhe ymórna
azeyfe dp llmrel. A ratÍco. gua'tlt iliL,,- ííán,leprníiiíibo rehé, fiandembC'á,po
dI, azeyte ,le !tI/a fruta con g!te se tábo . El dO/llo,tio imitando la ara;¡:a 
ullgen la cabe-;a. Ibaguayú ñantll, a- saca de SI! z-ientre ZafOS de tentaci
zeyte COII que se 11 agen la ca'óefrr ,es ones, y 11O.! los pone de[¡tnte a cada. 
de una frufa yrande. Aq:le ñandl, passo para derribarnos. 
azeyte de 1//1a fruta. Qulrá es lo pro- ~andtí. Sentido. ro. Andtí. 
pio de mal/teca, y .~ebo. y grassa. 3 Xanrlú,Habito, cost/lmbre. Aya-

Xanuipa.!?á,Frlltacunoci~1t -:on<jne pó ííiLndúnr, 1wre70 como suelo. Oh() 
se pinta/!. Xandrtá, idelll . XandI pa- fíemboého ñandú. ¿'It a rezar coml> 
bi'. el aróol: la fruta es comestible. es costwnore. A.mendá iíandúne,quie-

1 X¡¡ndú, .d~estntz. Xanrluá.l'lu- romecltsar di:::eel1:iudo . Xrláyecoa
mas de a¿·est,..u". Xantluá para!!lla, I cui fianuú. no suelo ayunar. Ereie
plumero COl/to corolla de pluma . Xü- coactÍ iepépic<l iiandú'? Ayunas to
nuná ma. plumero. Ailoma ñ¡¡ndu,i, dal:ia? Erefípnílpa picó ííandú rae? 
1/azer plumero. YúalJdú gual,ap11'é a¡¡otaste cúmo .ueles toelacla! ~a ile
ri.im0 i'bá. estri en c¡erne la fruJa. nupai iiantlü, no suelo arotarme.Xa-

1 Xand,i, Arali"S¡¡ndupe, arniía ¡lemboe <]lIaábi fiandú, ¡10 he !techo 
chala. 5:üntl.lIti, alrwazil de llts "'0.'- "a¿ito de rezar, ¡'O rezar. Cheiían,!IÍ, 
"a~, Xallllu q ulhába, tela de araiia" yo si. quien aúa de sel' sino yo. Xde 
5;and,!i eii'mambucú, del rio que na- ñand ú, tlt eres el gue $uele<, eres IIn tl11, 
dan. Xün,hí o'lurhá oyap"; panamb¡ Sigtl>jica (11mb/en _ya" COIl enojo, 
IDi1Dla hag-l1,~lIla, fe.l·e la aralia 1',,1'(/ 1tct::lo '1" roltellojo.Equatp qllefían,lú, 
coger Itlaril'usas. Ombo aqueó o<]ui- tJete ya. Eyap,j ang,'L t""lue fían ,lO., 
ha~ílamit, te.t:e la amiia Sll t-l,c X"n- ha:::lo!la por tn rida. EplwlÍ angá te
d.ur_enYm~¿, !¡il~ de tela de arl/l1a.¡ que tl¡¡IlUIÍ, nd.e caneo ,I~ui: de cU,I 

l iíandutllblqull, dellota nO ser l'L' s,. ya por fl! r,d,~ cZel tr"·,eVO. 
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3L\nó 

S;andú pipó túri, denota compo- túneiíeenga chébe, pal'ecenme bien 

810/1; ah como ¡'endrá o'll,el con el /tIs pal(lbras. Yiíarongatú nde aó 

agua o traó(Tjo~, etc. At'iadesele o (t- ndéue. parecete bien el restido. Yña

parte ante. Oiían<h'l cherar rlÍri. ah l'ongatú chébe tecó marcl:ngatú, pa

como vetLdrá mi hijo . OiialJ,lú pipó recel/le bien la t'Írt¡¡cl. Niiíarongatul 

obahe, alt qui9r¡ alJrá llegado .l/a. 0- tecó angaipába. no parece bien elpe

l'íanuu yql1Iri ychupénr, ah, temo le cado. Yfíal'ocyl1lilmÍ> paé? pues aúa 

lI!/,e/·a. Ol'ían dú pipó pai ycarl1ni, de paref'er fIIal . Cheiial'o ay rama 

por ~'elltlll'a estlí comiendo el Padre. ycbúpé nacbé ambotári, porque no 

Oiíandu pipó :Missa opá, 1'07' l'e"/llr le pa¡'ezco bien no me ama. Cbebe 

"a .se al'7'tÍ, acabado la .1J;.,.,a. Oiian- yiíaro ay rilmo paé, pues avia depa

uu lllbl1l'u aiíiiretíime.!!,Uit oYOyÚÚ y''tú rece·rt/le I/wl. Amoal'o Tupa úga. ha

oieo gllaee gUilcémo oqul1pa, des/'eil- zer que parezca {¡¡'eí/ la Iglesia, com

turados los cOfidenaclos. qlt8 están ponerla. Xamoar,,¡ range, aun no lo 

da'.!;.do al(lrido~, haziendo~e ped'!;fos. he aderefado. Emoal'o nuereeó ei'íe-

X¡¡ndú api ylí, Frulaam({rilla.~an- mombegúnbo, compont/l candencia. 

'lü npr~ar, su arbo!. X arn'-.al'oucá potári tec,; mal'anganí y-

5¡¡¡ng, In/ulldi,·. ¡"o ;¡¡-¡L /l . 5. cÍlllpé,1l01epuedoajicio,zaralarú·tlw. 

~¡¡Dgareeo, Cuidado r .. Zn!!, oll1za. 2 ~ar&,.lrremete,·,zelor . .Añar& be-

~ani', Correr. 1-. X:¡. 11. 4. el:. arre/l/ea a él, (dizese de anima-

Xanon<lé • .Antes. Cheh ,) nanonue les, pacraro ... y pel"oll(J.~ ! (mo : bára : 

¡~i'íemombeú. confessé/I/e al/tes de yr. háua) (bece, l. ycbupel. ~r6ií¡¡ro bá

Chei'ía nóndé túrí, ,·¡',tO alltesqlleyo. ra, di::!!/I alreclal//o, o al7aga9a. Y

Ereolleuanonde eiíemboé. 7'eza an- móJiaronuaramo arecó, tengoZo para 

tes de dor/ú,.. Chei'íanonde í ári, ¡¡a- reclamo. Guembil'ecó rehé oí1al'o, te

ció, antes que !l0~ Yfia nonué ai, na- na zelos dp 8lt 7IIuger. Afiaro guite

el ontes 'lile él. Iba!! minondé Tupa cóbo cberembirecó rebé, alldo con ze

oYcó, antes que /¡lgiera cielos aúa los de mi "mge,.. Ananga moi'íal'óha

Dios. Tú ñanondée'\' tereiu'ímé. /10 bamo oguerec,j cuna yandabé ¡¡bá 

¡'engas ailtes que él. Guenondechere- ang-aipábari mboá po tábó, toma por 

rabá. lle~óT!le deZa /tle de si. aiíagafa y reclamo el demonio a las 

~afíai, ][uesca. r. AI1a. m"geres deshonestas pnra hazer pe-

~apece, Tiesto . r. Pece. cal' a los ¡'om¿res. Cuiía angaipába 

Xapiryc1ai l. XapirychíH:, .Arador. oMmo aroJlgucá opucáabaetébo 30-

91l sr/I/¡Uo. baapó, las malas ml/geres con S1l mi-

~aqllVl'a. Cigarra rar desliotiesto son r~clamo a ioslio//!-

:\aro. Risa, risueí/o. ale.qre. Chere- ¿res. Tecá yanJahé poromofíaro há

~: l'íaro, tengo ojos risue/70s. Cbeñ~- mo oyeó, .sir/·en de redamo los ojos 

ro hecé, sonreyme d,:l . Cheiíal'o bá- d~s1toilestos . Tecá yalll'irey recó !llO

pé apucá yebupé, COIl aleg7·ia. me re! iíal'óháhamn oy~(i teró marangatú 

C~fl él. Hobáiíaro, rostro alegre. Ho- llpé, la honestidad en los ojos sirz','n 

bailaróymbaé, rostro gra1:e, 1/ws/io, de reclamo a la rirtud. Yoebéiíaró, 

8el:~ro. Xiñaro¡ alte . no es alegre. "oíd/endn. 

Cberuoiíaro ahe che iíemorubratÍea, 3!¡¡réipu'L (e. d. ya, ro. puá], 7. );a

l'a.m8 hecho alegrar, y desecltar la raplla. Le¡'a"ttu'sl' el enfermo, o sal/o 

tl'l.~tez((. I di' la cama. s. 8~ntarse en la cama. 

8igmjica parecer bien. Yiíaronga- Amoliaropua, ltazerle lel'alltar. Che-
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moñaropuíL me le/'anto en la calda. 
Aiíaropuaramo, ya lite empie~o a le
NJntar, estoy conl'alecíente. N daei 
guifíarópuamo raiíge. aun no me le
~·(1l1tO. Aliaro pna pua, ya coy poco 
a poco levantn l/dome. i"aüari>puabei 
gnitLÍpa, ya ¡". descaeeido dp[ todo. 
Ai'iaro pua aa prol·é fl, lerantarme. 
Na(·hé moiíKro puabeí: chera\,-r, ya 
no me lel'anto mas. Y. Puar n. 1. 

-Tarua, Parecer bien. Yiía.ru.angatú 
obébe,pare"em p mliy Men. ¡'.Arúa.n.l. 

Ñarueang. Uostílla.s [c. d. liea, ('0-

raron. TU. estar, y cang, hue.so s. el 
hues.so donde está el cora~ol/]. Che
iíaruea.ng, mis costillas. Che iíaru
cang gurpe chera~l, teng', dolor de 
cos/ndo. Taia"ú ñarucangúe mbiehr. 
costillas dp puerco as .• adas. Og fia
TUf'ang, varl1 •. laja.s, o cintas de lr' 
casa. Aüüru('ilngua cher,íga, po¡¡er 
cintas en 1m! ti.r,errr., . ~Íl1áruc¡(ngUa 
hábi cheróga. fll/ll 110 tiene lalas mi 
casa. Amo iíárucaml)rí. poner latas 
menudns. Amíiiíaruding e<;á. cüng. l. 
Amoiíarucang poeüng-, poner las la
tas apartadas. Peter te! yiíárueán~ 
amoi. pO?IPr la., latas de IUln en llna. 
Tupa Adan ñünderub!plcueñüruoan
gúe, gucrubí. oogcueplpé, Eva yru
ralllamo omoiía arlprplpé. al princi
pio del mll ndo jormó Dios a E"a dp 
la costilla quP sacó a Adan:... 

5;"arupu1í, Lel·antarse. r~ ;-';arópuü. 
Xateé. (·ojera. V. Atee. 
Ñate'·. Flo.redad. r. Atey. 
Xatvma. Bol1'er. e AtVma. 
?r atYu, J[u''7uito ~a '.!.clld~.l. '5¡ütyu. 
~at5'una. Zizaiía. Xatyuníir peiío-

mi iloma talápe heitiya hapraba, 
mbae, ayi a.éte peroyqule cheri,pe, 
quemad 7a ziza,ia. y el trigo metedlo 
en "Ini l'G·'1a. 

Xatól, T',crlr. r-. Ato,. 
Xi!, l. }'~. Recil'ro~o ilt se ipwlII. 

Aiíemómbeú. yo me cOllfie so, l'. Ye, 
u. 1. y su nota. 

2.j.( 

:- eamblá le. d. fiean!\'. corneon. !/ 
pr, apretar. n. 5. ya, ('oger, '/l. 1. co
(¡el']. Coger ap"el/lrn el ~ura~on. con
g,.,jarse. Aiíeamblti, estoy cOllgojado. 
Afíeambla ll,lt'reró pochI reeháea, 
es/oy rongojado por ¡'er tlt lIlal" 
t'ida. Xdapeiíeamblal Tupa 1. X. 
~. Y. 5¡eambla rechiea. rué'! l'w. 
no os congojais de cer a (rhristu 
//l/estro Selior COl1gojadu: Chemo
fíeambiá cheang-aipá, mi. l'erado.< 
me congoJal/. Uherccól'orinhü clLe
mofieambrá chembo a5-1'Yh(). la )'0-

breza me congoja, y aniquiln . Pe
ter Tup¡¡grneia ehéymoeañy bague 
rhémofíeamb'ía, una co.a sola me 1'011-

gajo. y es (lc"r perdido la gracia. 
Aí'íeambrá eh éynymbépe , cogil)m~ el 
des/llayo en la cr.ma.Guiguatiho <lií~
amhiá, en el cnnúno rne cO!Ji'; 1/n. de .. '
mayo. Afíeambla guitúpa. 'lupd.: dl's
mayudo. Aiíeümbrá. Ipe, en el rio "le 
C02ió el desmayo. Áí'íeámbiá rpe gui
manomo . ahoguéme en el agua. AIie
ambrá ipe iepé, cherenohe cnrYtei. 
aUlLq"/le me desmayé en el agHa ·wca
rOllllLe presto. Naiíeambii íri chean
gaipá riree. ha pyromo. tlO ceso de 
afligirme de.'pues que ojendi a Dios. 
!I siempre lloro mis pecados. 

Xeüng. ('ora~"n [c. d . fie, recipro
co. y üng, alma. dize cosa qtle se ha
ze alma . .'1 es alma]. Cheñeang._mi 
cora90n. 5;"eaa~i, mal de COra"OIl.Xea 
a~oya. l. Xea aó, l. _Xeaiíeu:
brahá, tela del eoraron. -:\ealJebUl. 
bofe • . Ñeamhlu, l. Xe¡(aquI. ~ora90n 
tierno. Cheiíeallgme aree') TíJp'ií,felt
go ell mi eorarol' a Dios. Chefi¡:ang 
mbr tépe areeó Tíip¡¡"r, en medio de 
mi ('orat;Oit tengo a la T"irgen. Che
¡¡ea aramóí oro /Llhú. amate .!ll'erJi
ciallJlf'/lle. Nachefipá iramo 5- ahaI
llll Tupa, l . Cheñea árámóiiíe\'me 
ahaihu Tupa, 1/u amo a Dil).~ '''per
J¡~¡alme"tf!. Cheí'íear~ú catú har hú 
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rehé, duritesell/e el cor(7fon por su I ero iíeangú mhapáram¡¡ nrlerccl' ha
amo,·. ChehaI h ú chernia 1'obábo oqua, guilma. 1\¡paupc ndeangaipáha rt'hé. 
muy poquito. o slIpprji"inllllude le reoélorneqnelJios te!w d'j cast/:qaJ'l'o,' 
amo. Ytá ¡¡tallgue ro/(e chefiéailta, tus pecados. Tupa nuc mómhapá ha
es '''as duro Mi cornfo,¡ q/le las guilm'i: nueangaipábarehé oro gue1' 
Jiiedras. Qllaruy'í pe cueplpe yrayti I ofieangll, id en;. Chefícangú húpe a
ofíemho'ícú lIullgá. eglly nun- uce. hrtblo "on miedo. Aroiieang-ú. re
g¡íra ahé Tílpaiiee rentluplpé oile- zelar n otro como amigo. 110 le vellgrt 
flIhoycú eheiie!L, como al caZo" del d,,';io. Oroguero ficungu n¡]emano 
,'ul se derrite la cerno assí mi cO"a- hagua m¡¡;. "ozélome qua te ha., de mo
can con la palabra D'I'I·I1IJ,. Cheñea rir. Cherero iícangú chellílpa hago
nemblahá 0/(01'6 corogí tamo oi'íem- ama, rezel6se 'lile me a "Ia de cast;
ho aípa. eheangaipáeyriré Tupaup.e. gar. Cllerero fíeii:ogú emé epe chehó 
'Jala se rnsgáran las telas de mi co- hágllama, l . Eiíeaogú Tmé cheho re
"",on antes que ofender a Dios. }la- hé, no tengas rezelo ele que me l'aya, 
rheileang ypotábo, l'ierdome por él . Oherero ñeangú emé epé chende rar
Nacheñéilng harhupa.l.Chefíeang ey- hubagui por hagúama, no fIJIt.Qa8 l'e
rile aycó harhújJa, pierdo¡¡¡el'0rsu a- zeZo de 'lile he de de.rar de amarte . 
• nor. Afíeang cail\' íri ychlli:;ui, /lO Oroguero iíeangú ychugui. temole no 
aparto mi 'U/,or dél. PeíLelllófí¡;ang í ca- te haga daiio. Amone¡¡;ngú. ltazer que 
tú rbIl'óragui, apnrtad ¿'uestro cora- se rezele. Aileangú porará, mucho me 
fon de laoS rosas ter¡·e.<tres. Chemo- rezelo. 
i'ieang cquli rhapeguara mbae potA- Ñiibangá . . Juego. nliTeri(18,mu':iecas. 
llába. el deseo de las cosas del cielo Añebangá guitecúbo, altrio jugando. 
me arrebatan el corafon. Cheñeang Ofíebangá aí al béramI ahe yya pó
erahá guitúpa, estoy absorto . Chemo- bo, parece que está jugando con lo 
i'ieang-erahá chenonga, hame de:rado que haze. :Kderubichate]' lmá ndeñe
absorto. Cheneang gucrabá ohóbo, banga. tecatU., eres !fu grande, y eres 
ro~me el cor(l90n. jugueton. Ereilebángal ngaí eicóbo, 

Neangú, Ora sea compuesto de ñe- siemp"e has de estar jugando. 
ang. corflfon, y U. rJenir. ora de ang. 5i'ecOnl. Bueltas . t!terta cosa. Iblrá 
alma, y fie, "eciproco; y u, comer, fíeconl' con1, palo tuerto. Cheretvma 
8igmjica "ezelo, teulOr. Cheñeangu, ñeconl, mi pierna tHerta . Ayquatia 
yo me 1'ezelo(y : o). AbáiíefLngll. ltOm- ñeco ni. con]', escrivir tuerto. Amófie
ó're que se rezela. Poroileanguhae, el conl' yya póbo, hazerZo tuerto. Amo 
9lU~ .. .,e rezeZa mucho. 5i'eanguhá ba.reze- iíecon)' ymoiiana,l.lIeroiiana,segu ir
lo.~eangupabey.siJl rezelu.Nache lie- le haziendole d"r ó¡wltas. Ocáiie
angul,nomerezelo.:\:tché iíepo6¡ngu. conime abo ha)' ti, ef/rontréle en la 
háhi,l.Ndip,írifíeangu chébe,nofl'mo, buelta de la calle.Mocol liíecOlIl rire 
1/0 tengo l'ezelo.Al'vru fieangu.l,iso eOIl ahobaytl,,, dos óueltas del rEo le el/
?,'!zelo. Aata iieangU. (lndO-eOil rezelo. contré. Cherecóiieco111, Mi mal pro
llllundál,ae opvr\1iiean¡ní. elladroll , ceder. Aiiápengog cherecó iíe('oni 
Pi'a con miedo. Afíeangú g'uifíeenga. ngnera, enmendllr la "¡d,,. Amó ecó-
1. Aiieefíeangú. hablar e01l rf'zelo. A- iie coni'ngog. ltflzerle 'lile se corl'lja. 
i'i¡;angú ych,;gui, rezélome d¡fl como }ldi ~-!'ecol fíeconyngo ]>otári, ¡lO 

de enemigo. AiliianO'u yiíeen¡¡uera re- '1.1I':re corre.'1irs p • 

¡,e. reuZo",,, d, . . '11 °l";laórao. Orogu- :\e/(u re. d. i'ic. reciproco, y. ~u. 
~·Li Y. 
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temblar 1, !Jlclil1acioll, re¡·erencia . .11..- mente y al reves, mentir, impolida
ñe~ü ychupé, hagole reverencia, y to- I meEte. 
mase por hincar las rodilla,~ illlpro- ~ee aruane\',.d proposito, l . Aríla
piameute. Amotíe9Y, llazer que le ha- ngatu.AríliLeeYmey ai'íee, hablé bien, 
ga reurencia. Cbei"íecu hagllera '1'íl- p0l.!'damente,ycon ¡;erdad.1lacierto,etc. 
pa, a quien .ijo rel'erencio es Dios. )lee caracatú, .Adulaciones. Ai'íea 
S;ande i'íe~lí háhamo Tupa, a g1(i~n caracatú ychupe. aduléle, o habléle 
!temo de rerereILciar es Dios. )1 a- cun astucia. Ch~mbotab'i oiíee cara
iieyu íri Tupaupe yepi, I/lwca dexo caru p'ipé, enga¡;01ne co(~ sus a8tutas 
de re¡;ercllciar a Dios. V. Ten)'pIá. palabras, o aduladoras. 

)!ee [c. d . ye. reciproco, ye, s,dir- Ñee I!lIrúI'ú, l. 'Ñee curú CUI'Ú, Plb-
se], Palabras, l.ng/laje. Che11ee, mis labras ba.cas, refongar. Ai'íHíngurú
palabras (y: o). A.!;aíieeguera ño, rú, refongar. Cuníl.mY iieengudl, 1'e
!tombre palabrero. Xofieengere qua- ~on!J0n 7nzv:/¡acho. 
ba. consulta. Xee~uI, Palabras, alegres. Añee~i-

~eeá. C'oger las palaoras. Ayfieeá, lngatl"í ychúpé, alegremente le hablé. 
cogile la palabra. Oi'[ói'íeeú i'íap:Vf"- YITee chemóeya, ngatú, a legraron
ba hiigutl'Oa, cOlljl~ra rse. Amóiiói'íeeá me sus palabras. 
yopltyba haguama, ¡'ize que se con- Xee ~rrT, PaZab1'(Ls que se desliz(Ln. 
juraSS6J¡ para ayudarse. Oñoneeá Chpi'íee ylri, fueseme de la boca . 
íiamendá haguumi;rebé, dierons6 pa- Xee ~,ururng. Desl/zarsele las pala-
laora de casamiento. ora. Oi'íemóiíee yururug eteí, predi-

)leeúí, Pro¿'ar la,~ palabras • .Alle· có con copia de palabras, Cheiíee 0-

ñaa: cheñee )'mbóbe, miro primero lo yururugeté . tengo copia de palaln·as. 
que he de dezir antes de echar la pa- Xee em bé .gangosas palabras. A ñiíEí 
labra. Añeeaa yebi yebr cheíiee yrr emhé,I.Cheñee embé.hablo 9(l1Igoso . 
ymbobe, eJ.·amiJlar muchas l'ezes lo Xeií heehae,Palabras dulces . Ai'íe
gue Ita de dezir antes de arrojar la hee ychupé. habléle con st~avidad. 
palabra. Xa iíee heebae rerequa.ra rugílai Pe-

Xee a~e aye, r·ozes . .Añeeng- ace ace rúo no tielle Pedro palabras suaves. 
guitecúbo, a"do dando tozes . .Amo- Xee hí'iho, Palabras!Jallgosas. Abá-
nee ace ace, hazerle dar ¿,ozes. hoho, hombre gangoso. Añee hoho, 

Xee ange, Pal',ora de priessa. A- hablo gangoso. 
ñee angeange, lmUar apriessa. Che- 'Ñeeyequaciltúbae,Palabrasclaras 
móñee ange ange, hizome haOlar a Xdoyequaáhi ahe iiae. JlO se entiende 
priessa. lo gue di:;". Xee ¡e'luaa cátuplpé ¡l,-

Xee apT ynguiLPalabraspor la.~ na· ñeil ,chupé, /¡able7ecoli palabras cl,¡
rhes, gangosas. A íiee cheapT yngna. ras. 'Xee iequabe\' ngatú pipe añile 
rupí, hablo 9lWrloso . ~dei'iee a1'1 yn- ychupe. no le hablé r011 cla¡·idad. 
gu~ 'imé, JlO hables gall!Jooo. ~ee marangatu póramo. con rue-

Xee aquT. Palabras tierna •. AJiee gos . CheiieEí marangatúpóramo, omee 
aqulychuptl, l,abUleconterf/ura.blan chéop. cheyerure haguera. ('oJlruegos 
dame/de. Cltciiee aqui prpé ambo a- mI! cOJ/redió lu que le pedl. CheierurtÍ 
qUI, ablandéle . .saqu.é d,:Zlo 'P,e que- hague cheíiee milrangatupórumo aru, 
ría ~on pf!labra' Ola ¡¡das. frrr;!l0 lo gil/! alcancé }'or rlL~gos. Che-

Xiie arúíi.ne5'.Pala¿raúltlpertinelt- remvrnbotára ambopó cheíiee míi.riin
tes . ..\.iiee aruane)'. !tablo indiscrela- !:atti póramn, COI> rllegosal,=u¡¡cé lo 

::!.jJj ~-l6 '. 
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7ue quería. 'Sliiii m~rangMú, ypó~E-tú \ hazlo sin replicgrme. Yñeembnleb"ícé, 
¡epi, ¡"do se alcall~a co,¡ r"egos . )!iie l'eplicador, l. ~cemboycblllára, COI'

IlÚirangMú rerequara ndipore\>Jlí le- tradictor. 
pí, no de"'a de alca¡¡~ar siempre lo 2ue ~ee megíi'ií, Tri.s('((. r. legua. 
p¡"de elgue ruega . Ayé ñee mariingatu ~ee lllónde,Industriar,poncr en¿l 
pIpé ¡'eruré ha¡ruc Tupa . omoopó, usp((laóras, s1l2uerer. Aueemondé, 
c01!...cede Dios lo que le ruegan. illdustriél". (lconujéle. AiíeecatupTrr 

~eembe¡tu~, Pal(tl'1"as. ba.;cas. Aue mñnde, dile buen consejo. Aueen~a¡ 
mbegue, ha.olar 011 .ro. Eueemupgue mOTldé.dilemal consejo.)! deiíee amon 
ti, ola hatlad oa1;o. lIé 1.,otá, r¡uie7'o aconsl.j",rme contigo. 

5íeembig.De1:ardeltaOlar. Atieem- )\eendog, Razonsuelt(( . Afieenclog, 
big, de.cé de hablar. AlJ)óiíeembi~. cortar elrazonamiento.elkilo dél.Che
hazerle de calle. Amóñeembig pno- ñeendogín,logí guifiÚnga, no hablar 
Wip.o, hr¡zerle callar a¡·ergow;andole. seguido. Afieentlogí. concluyo <:on It,i 

-Xeemuií.Hablar menudo . .s. habla- razonamiento. Cheñee ndog eyme 
dar. Cheñcemblí, 80yhaOlador.Aiíee- aí'íii,.e.proseguj f!.')/¡ mi plática . 
Ulbrí, yo !tabla /1II'cho . )!aupembTycc ~eeng:íba,1.X¡;eng:í1J.i,RefranJra
tílgílalche, no soy amigo de habla>' se. ~eengamo, ¡dem, l . ~eengáb¡¡mi\, 
demasiado. Ndeñeembrí emet!. ola Cheñeengab'l' aipó, esso es mi modo 
no seas hab/ador. d- !!ezir, haMo con ,,!ÍS frases. 

Sí cem b.í, Efelo de palaóras. Ibáe;a. Xeenga<;l, Palabras a"pm·as. Aue-
nílguy Tupa ueembó, es sos cielos son ~ngayr ycbllpé, haMéle asppraltlente. 
efeto de la palabra de Dios. Xache Xeenga<;l aypol'ání, soy maltratado 
i'íeembóri. no alcancé nada con mis de palllbras. 
palabras.CheiíeembÓ nlIerecó maran- ~eeTlgague, Orden, mandato. Che
gatú, efeto es de mis amonestaciones iíeengaguera ahoya, dexéle mi orden. 
t/.6 Virtud. Eñemoi'íeembó. haz que Xiñeengueri chéhe ollóbo, no me de
tengan efeto tu,s palabras. .c6 !Jrdcll ninguno. Ebocoi yñeengue 

XeemblLCu.Hablar alto. Aüeembu- ol'ébe.esso es lo que nosde.xó ordenado, 
cu, ya haUlo alto . Ai'íeembucu boya, l. Yiíeengue heyaripr orébe, ¡dem. 
hablar en tono moderado. Afieembu-I ~eenO'aíbá, JIaldicion . Oueengai
cu _ ~er1, ídem . chéhc, oc/I,;m,e maldicion. Cheiíeen-

)!eií moco moco, Entre diente.'. A- ! gaiba toa ndcrí.sobre ti caígami mal
nee moco moco, l. Aiíeíi cbeapécíi á,icion. YJieengaíbó. elllwldito. AJian
ngulpf', l. Cheiuruplpé aJiee. haólo c:aí lieengaibó mburu toycó. ~ea mal-
entre dientes. I ditl) el demonio. 

Xee mlJobáhá tey,.dlharac((s. Áliee Síeengam6, Frase, modo de dezir. 
lllLoLábáEllitcc,jbo,ando hazielldo al- \ Orei,eeogám6 aip¡", essa es ¡!Ve 'Ira 
haraf!u .•. Xee mbobábá tdhára, alha- fra~~. CheiípengAmñp'ípeañee,lwblo 
7'Qg};lieltto. a mi modo. Xaqll~·b6 Tieengámorílgíl-

Xeemboicbr.Replicar .. -\ñeemhoic- al aipó. no es frase de por acrí easa . 
br ydlllpé, repliquéle. E¡¡e¡hnb(llebr ¡.\.há. _,ieenga:l1I~ aip". eS8a es fra.,e el" 
ellle c~ébe epé iíandu, no me repti- losJudios, l. _-cengábamo. 
'l."~8. Xeembolebr yebT orog-uer('có, Xeengapíraí,l'ri s"a. Chefiee apíraí 
t"<'imos repiques. (;bcii"enp;llní !!:lli- ychnpé, l. Aiíeenc:a. pirai :lellu!,;, 
iieelll]¡oyebrho.co'ltrade::ir re-:;o"gOIl-! tr¡l!Jué"le eOIl él (hece) d.!l. 
do. Ch,~ñeelUboiebr e)'llle. tereiapá, ~eengara, JIrcl¡ollero. Oüee cherí 
2~ 7 ~ií 'C 
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rog6 pOI' mi. Tupa"l iíandcrÍ neegárf.· ,1'ec;0. Cherree plata úú rcbé, no pue

roo oycó, la T-¡,-gen es 12ue8tra medi- do j,ablar por la loz. 

auera. Omhopór'ucá 11'lndc íerurehá Nee pTboí, palabras saf!/(didas. 0-

ñanderi íleenltáramo oyeóho omero- ¡ fie6 pTboí chébc. l¡ablóme sacudida-

11 rUT,é, ltaze qlLe su Itúo nos cOllce- mente. Xee p'íboí boí, rerequareté 

da lo 'lite le pedimos. abe. es muy sac1ldidIJ en 'Palabrlls. 

5;eengata,I'aZao,-as asperas, duras. 5\ee l'irú, chistar. ~fieepirú, yo chis-

Afiéen!!ata ychupé, ltaOZéle olla, as- l/. Efieepirurmé, no chistes. 

pero. }.;mieng'Wi eméque chébetl: 1 Ñeeprrá prt<í. Palabras l,albu'!z'en-

ol";..lw me haóles alto. tes. Aiieé' pIrá "rrá,l,aMar assi. Che 

.' ceng-atú, Buenas palabras:}¡ablar mofiee pHi checu cambatú, /¡azeme 

bien. Yiíeengatúbap, cortesallo. bien bo.ll)l(rie/lle el frenillo corto. 

¡tll/;/ado,lclIguaraz. Afiúngatú yehu- 5\¡;e poi,Tiple, delgnda voz.N,\che-

pé, hablo bien, de paz. Xilíeengatul iíe~ polhei. ya he perdid) el tiple. 

rage cunuml', aun no /tabla óien el Niíe poiabá, Pre.~trts palabras. Na-

11"lu. Neengatú yrubac, l. NiHíngatú fíee poiabábi, hablo de espacio. 

ey!!hára, el q1l~ /la /taUa Men . Xee por:ing, Palaóras graciosas. 

'Xeengetá catú. AbUndancia de Alíee porang, hernlosameltle J¿.¡blé. 

J'ala{,ra~. Yfíeengetá catúbae. abult· 5\ee porerequa. De compass'on a· 

doso rie palabra ... 11 ha.Mador. mOrt)sa.-. 

':'ieeng-icé, llablarlúr. Nañeengicé I Ñeel'orótr,EI sonido de la t'QZ. Tu-
céE,icbé, uo soy hablador. paiípe porod oycífí catú rbrpacatu 

Xeengú. Comer las palabras. Che- rupí. o'l6se la ¡·oz de Días por todo el 

fleengú. soy mtdo. Chem6í1eiingú che- lilll.!.ldo. 

pocohúpa. enmudecí por al'erme co- Xée poromocaí11,Palabrasasperas 

gido de repente. Añemo iíeengú boba- queaturdell.Cbei'íee poromocafiy"lpé 

qu,:. emnudeci delallte dél. I afíc:.eychupé.aturdilecon mispa'aóras. 

Xeengurú. Be~ollgar. Ai'íeengurÚ. Xee porombucú, Palabras l¡rolon-

yo refongo. Yfi eengurucet~lndé, eres gadas, hablar largo. AJ"íee porombucú 

un refongoll. Ma yiíeengurtlce teca- aí. IIt!t:1 l'Tollja.mente le hablé. Efiee 

tupia ndé. que re((012gol< ere ... Alieen- porombucú lmé. na seas proz,Jo en 

gurú hobalchuarunga. eontradezir I hablar. Ndeilee p0rombucuce tecalÚ, 

l·e((ongando. que prolijo eres en hablar. 

'Reí'! lierol, lOZ ",,-ca secreta. Ai'íee 5\ee qulhlye. Palabras timidas. 

ñero! ychupé, habléle en .• eere/o . Che- 5;'ee q ulhH'epl'pe alerure ycbupe, 

ií1!e ilem5-nguera Fhupé, omiimoh1í- ca'!.. rezelo lo pedí. 

telipc, sac6meen p"Mico el secreto que Xee q nln.í., Palabras gru~ssas, men

le di.re. Nee uerul chéloc ym6mLeupr tir.Chciiee qulrá .. ~o!lmellfiroso. Afie

ten arecú, !;¡en .qllardo SPCrt!to. l. Ay- monee q uIrá, J¡n.'1ome mentiroso. 

eb~ ai'íom5' ñee fieroT, id~1I1. Xee robaichua. Respuesta. A iíee 

N1íe prau. Palabras roncas. Aiíe- rol~.:'\y chua ychupé, re.spondile. 

m,3fiee l'hü gui~apucaíta: "*me ell- Ne1í rebé. 1'01' l(ls palabra.s.A Yl'0· 

rv!!.qt1eddo de dar >'ou.'. ¡lee rchehc hel, por ess.~ mi. lilas 

Nee l''íata.Xo poder hablar, y te· l'a'..abras lo di.ro. 

nu palabra._ a'l'eras, ""M"r "O/l. de. :-;;eer ui.Palabras blnndas. Chefíee

tprminacion. Cheilee plata ycbupé, rui ychupé. habléle óla"dem(mte. Ni

"aUélecollfu~r((a.condefermill"ci"lI, fieeruí hiré aipó, no sabe hablar C07~ 

::"¡'" 248 T. 
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~landurll. Yiicerui nanuctcí Pt;!rú, er; guáhe TOlUlglli. r7(f!.<Jlro::; pprarlos os 

Pedro dr'n1f1siadamf'nte blaudo en h,,- alm.'Ientalt d n n¡o .•. GlIilp e tAmo Tíl

!Jlar. Cheejíruí prpe amboaquI, :la- I p¿¡ijélllovro!jn¡ pefíeq-,b hellloraé, ,; 

néZ:: con blanda.s palabras. _ .si Im!Jesedes de la ira de Dios. Ppñe-

~ee rUl"lí,J.o mismo que ~eer\lí . g\).¡theramo tecr', 01"'1 angauupé pelle-

~ee taté. Di'parate .•. Aiíl'íe taté, meenga i Tup¡¡ prmn en upí Cin!', ,,' 

erré, disparé. Cheiíee lalé arecn le- os acogierede ,~ a lus ,leleites, Dios h,,

pí, ,qiempre digo d¡"parate.. . rIÍ 'JI/e os alcance lc~ ¡,/lIerte. );iií¡¡lI-

Ñee teró .. l. 5reetore, r-o"" desmto- depó petul teí}!iui lit'gíltlhe, Ita est,í 

liada . CllCiíee tero, $0.'1 desentonado en _n/Je •• tra "'''filO Imyr de la ml/erl". 

Cheabirú chefípmíifíee teru • el beL'el' Xem1í, Bllelta, reblfeltr¡s. I'euema. 

7Mtcha agllct me ha echado (1 perder camino de lI¡¡¡cltas ¿uella.,. lIaty il¡·

la voz. Omendáramo vfiee tero, P.IL ma, C1¡ernos l'e&lIell08. Afiemr¡ ñero" 

ca._alldose muda la l'OZ: ú la pierde. gui atábo, !JI' haziendo blleltas por el 

~ee tTba, Palabras ordúu¡rias.Che- ~am¡IlO. Cherern fiemíi chneraháho, 

iieetrha clÍ,esto es lo que hablo de ordi- llel,¿me dando bueltas. Amóñema rer
nario. CheñeendTha, idem: Chei'iee I plÍ, toreer los JIlIlf!OS. Afií'c'lmmiema 

fíba año areeó, /1'; lenguage ordilla- guiatáho,andar <t/¡ierln.slas piernas /L 

rio_tengo solamente. la bellaqllesca.Añemai\ema guiatábo, 

);emolii;p, Platica, sermono Alle- darlmeltas,escara.lI!lI[;ar. Añerna guí

mofíee, predico. Ñárnóileengúra, pre- tec6bo Tíip¡¡fiepngnri,no autlo a dere

dicad"r. )¡emoi'iee na hendllbi, no oí clias eula ley de .Dios. Cherooliem1í íle

sermono Nañem6ñeellgic6 Domingo ma cherccócuemí,traenme al retorte

prpéne, no he de predicar el Domin- ro mis vicios. Ailemanclog guiiíemB

go . Amopapa areté guillemoíleenga, mbe guabone, !ID me ronjesaré, y me 

interpolada mente predicar. Cheiíemo- enmendare. Pcnuecófiema ni póhangi, 

ñee pee Trobopó aipotá catÚ, deseo 110 Jie/1e 1'cm p dio vuesll'a mala rida . 

q7le sn.q'leis jrlllo de mi sermono Ay- ~éhe, Salirse. v.Jn;. n . 1. 

poti cheilemoiíeep{" pee Tuparácé, , ~emhr, Aba:co. Xembrpe, aba.~·o . 

deseo quesaglleis demisprmon deseos Jblilemblpe, de lo alto ala baxo de

Je ~ollwlgar. cendie71Jlo . Cai iiemhlpe, del monte 

Xeengarai [c. d . ileengú, refran, y aoa.ro. I~r iiembr ooG, ba,.ail(l,y coma 

piraí, trisca], Canto de mugeres. 0- gradas . Iñerobrpe, ':,io aóaco. Iilemb'í 

iicengaraí cuíla oquapa, estfr/!_'as cotl, el Tia abaxo. Igára nanga reIrr 

1'I11'}!eres call1ando. [~e¡; . rupí Ji[emhl eotl oñeangnbeymc ohó 

~cengú, Comerse las palabras. r. ocIrlcá, Hu orobotú m1,otúrarno éte 

Xegílahe [c. d. fíe, redpr.!/ ']ua, oyecá, "g-u~' níingara ab¡t gucc" aí

pas.,ar, !J ce, saZir], ¡[¡¡ida. Aileg-íia- cuerehé nOrrl oye crahá udbo oye

he, 1/" !tuyo (mo: h;\ra: h:íba) . Alui- p'í tecócvm" aube, hae rombr oaé 

gUiuegnilhemo, voy huyendo. Aiíeg'ua- habevrnl'Í aílarat:í pe oyehubi a"r 

he hece, por SIt ca!l'n Iwygo : yeuu- re\' eemevbaguama, la canoa sin re

gui, dél. Amoiíeguáh€-', haz'!r que sr' zelo I'a rio aoa1'0 COl1 velozidad: pero 

Imyga. Aroñeguahe, 111lyr.e COI! O . si dá en algllfln re"lfe se haze peda

AiWgllahe yohuré, acojome (1 él. A- ro~, assi el "mI/ore que se dexa llera r 

rofí"guíiherhepó tatll. (tg-Ul, reltui In de su' ricios .~in tratal' de reprimirlo.', 

¡,laIlO del fll~,IIO. Uhereroñi-g-u:thé', /le- r¡uanrlo mellos piensa se lil!lla en el 

¡":me huydo. Peangaipá pelldercrofie- luego eterno del injier>to. 
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51embiabrquI [c. d. fíe, "ecil'roco, I e'lgnlanarsc, jZngielldo lo que no es. 
y tem}', participio, y ablqul, mano- Aiiemhoquí aú pIpé. engreirse COII el 
sear] , C'o"il1ar. A.iiembiabr,]uI. !1O) ¿·est;do. Aiípmhoquí guiatábo. COlltl)
.'I1Ii,,0. );em.hil\llrqulhára. COál/~l"J. l/enr.'I'. Aiíee t,'"¡ tl'1 gui iíeml,o quíbo. 
Cheiicmhiahrqul bagniilll,:¡ eb_o"ni, l·al/(1.1'ori((rse hab1nnd J. Am!lOquí 
e'.O e. lo 91,e !Jo h" de cae/llar. )icm- ellf' JUemhl, dize la JI/dia, 1Ie elltona
hiaiJI'lulh:iba, carilla. Amóiieml,ia- du (/ mi lujo, re.,,;11' biell. 6 hago que 
!"quI, Ii(('l0 que gui.e. );de ii~1II1'¡a- no traóaje. Abá a~'ul ycpé hae úíielll
h:q U1 hal'ai. eres 7/101 cocinero. ); d e !Jo'] Il i te]'. e' w! ril. y se ha eil!]reiJo. 
iii'mui ablqnlhnguc, ndahei, 110 es Oiíel1lboqui chéhe rhemhac ap61'ota 
[lll.,tu8O lo que guisas. Cheiíe11l1)íabI- 1'1')'111, •• I,a~eme e,/tl,nnd,~, !I no 9/dere 
Iluihába Mio hécattí, solo lo 9ue yo trabajar. Oíiemboquí ehel'clJlynguuJ 
!I'li~o es 8(1Ó7'{j-'iO. Tenloié-tl/ít1U1 porey- rumÍ) gurcó potareYnlo. hns p entona-
1JI~ arcó. 1/0 tpuf/O que guisar. XacLe do,!I no quiere serrirme. Cuiíi'í oiie 
J"t.·nlh"abrllulh¿íri, nu tengo quien lile Jul'0'1uíLne afüLngi1fihZl. e·~ laro dl!l 
guise. CiJrrembial,lqurhúl'3. ,"1ip¡',ri. delll'J}u'o I'L IIwger el¡(rJlllld,1. 
no ten!]o I]uie" me ha!la d- cumer. ~"lII"orII'ri, TemUa.r. r. R'írri. 
Chererol,iú ablqulhari: ahí!, e· te es mi );PlIlboté, DeS}igurar"e. CTe.n. 8. 
e ,Ginerillo. At;em

'
,iahlqui, !]ILiso de 5;emí)i. ()u11lóZe,as, dos c»)( !)l l ien 

r()r~er (b) : hára). tU10 )'I!en. Chei'íP-Hifli. n;ze la l/lf1.11l!e-

XeJubiahli [c. d. fi~, r(}~·I'pr .. !J pT, Iba. ú la casada a la INrrflf'e.'){7 d, .'\U 

"pretnr. 11.5, Y al11i, gana], s. Aprie- I/t".!:¡do. 
tame el de.;ea. Chciiembi abrí Iloápe- XlimoS·tI [r. d. ie, mol', y tY. nariz). 
che hórehé, apriefarne el de.,eo de yl' s. Amoi cheti,Estar óral'o el ani¡¡¡ltl, 
al cielo. CbemoíiembI ah11 ibapeche- y en la guerr(/. estar alerta al ene
hópotú, aprietatlle el deseo de yr al migo, meneandose a wza parte y (/. 
efelo. CheilembI ahüTup"rawúrehé, otra 1myendo el cuerpo al golpe. A
tengo deseo de am'lr a Dios. Aruo- fiernoyú lWl rnonguapn, re1",ir el,qol
mimbiahli Perú oilemomueú hagua- pe. Ypuahaba gui afíemoIty, idem. 
IHa rehe. hago a Pedro que de.ee (")1/- Cheiiémoyt!'!lo huyo el golpe (y: o . 
/,'.,sarse. Ch~ií¡;mbi alJii. tengo hllm- Toro ollemoyt!. dispone.,e par(/. arre
/, 'e y: o). );embr ahTi aíai. hambre Itt'!!er el toro. 
N/biaBa. \"em!'!ahri porara hira, l. :\élllomurá [c.d. fié. recipr. mo. pr, 
~éml;ia[,Iíb,j, l. 5;embrabrí ren1hiu, apretllra, a. caer, n. 1], s. Estoy cogi
I"lll/óriento. AiiérnblahIi aiporárú'l'a- do d," In a1'ret1lra, tristeza. melenco
d-:"o "((III[,1'e_ Arnoiiemhiah1í. !tn::er lia. qnietttJ. sossiego, ]'(1". pellBatirú. 
9'" l'adc::cIl llamó"'!. Allloií¡:n¡l,Iahn Chcl'la iíi>momhlA, estoy can el cora
o~·, '1m'urle la lalm"re. Chefielllbla- f·)lI I]"ieto, sO"segado, 6 t~isteSern6m
}¡'ii P"rú oguerahi, lleróme Pedro l"úbñ.pe. tr¡~teJllellte, o quietamente. 
Muer/o de hambre. Ai1¡:m1nuuiá. enfríste"erse, estar quie-

)"émbíog. Encerrarse. í. ;\fI. 11. 2. to, )'ell"(lli1:o, .,ossegado (loo: hár,t). 
~émhIJ9acoi, .1percl'bir.e. r. Teyá. _\mo iie 01 I1 Il1brá. f,aurle eutr¡.fezer, 
~t'llIb()carai,Ju!]nr. r. Tey,;. o qlll·pf1lrlo. 6 q"e esté l'ellslltil'o. Pc
);~\lll,oceé, Entanar.,e. r. Heé.Il.1 éii 111 6 lllhTá l'ccüpácheiieengarí.e.llad-
5;i>mlJoé . .Apr~¡¡der. r. E. n. 11. me ate"to'. Amoiíe momhr:i ,fíee r¡>n
:-em)¡nl,té, E.,tilJ/(I. r. Et~. ti. 1. <luhucúto, "ago que es/,:,,' at~lItos. 
5;f'll1bó'lUí. ElJfollarse. ell!Jreirse. '1" • . ,,, ·v,s ¡e.Qt'~lI a oyr l,} 1)'"'' se di::e. 
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NoñemomhTápotári, mbE oarbúho. I '·alde? A~;i iierilndardé, inquieto, lm-
110 se 2m'ere sossegnr la gente haziel/- lticioso. Kériimhápe, i!ujuielamente. 
d) rl/ydo. liíemomblá, rio manso . 0- Poro mo¡¡¡¡ranllúra. inquietador, al
ií;; ll1ómbl'~ Ihl¡ú • . ~O.I.5e.'7,he el viento. boro/adoro Aliemúiíera guilpcóho, 
lI:'cófiemomhlá Perú. Peilro tiene ando inquieto. Aliemopiáiíera llera 
mlll/sa condiciou. apacible Aiíeulnm- guitecóbo, audo con mUcha inquietud 
)'l:í checotlpP guItena. eatoyme q/le- del coracon. 
do el! 11/; aposento. Emoi'íem ¡jm blá ea- Póñera. J[./I/o., l1fJ"m'. Chcp Míera, 
tú ndeJ·ehegíbra. haz l)1/e estén q1/ie- doyme 1',·/es8a. Auembop6 fiera. ¡del/!. 
tos los luyo~. XiindI ouemombH,hase A01bopólíera, darle pr;essa. Pólíeran
elrulo l·, /l/anteco. Ioiíem;;mblá, rio dápe ayerure. pidf'lo con iilstancia, o 
que corre blandamente, O ·remallso. con importunacion. Chepoi'íera ymon
Iyoapí oiiem~ml,Lí. $osseg6se la tetn- getáho, haolé1ede priessa. Chl'!'oiíera 
pestad. ¡lJitú oiiémorobrá, ecltú.e el guihóbo namonguetal, por yl' de pr'i
úento. Oii pmnmh1á robE i1ote, 1'11 eSsa no le /",blé. Chemopoi1erñ tel 
por; . .o ha calmado. I cherel'ecóbo. di';/ile priessa. Chepo-

Nemondiá [e. d. fie,re(·ipr. O1O.1'art. fitlr".n gUCrll1 Y1j,j, e8/o es lo ']lIe ltize 
"ctira. ti. 'l. V, ú, f'aer), Ell'rimer de priessa. _ 
menstruo muge?'il, ante, del qual no );'ér;'ney. l. Xerand:1.be)', quietar, 
Se junta a 1'01'011. Aiiemond'í;í, ramo, I sossiegu, concordiu.Abaíierane)', /¡om
aora tengo mi primer lIle",,11·UO. Aiie- !.n·e quieto, pacifico.N riían\'m haé che, 
r"~lIdr:i, tel/go mi mellstr',!.o. .l/o SU!! /¡omó::e quieto, 1. Xérállel' tc-

~e1ll6i'íee, Predicar. I . Xiié,ill filie . quara ché.l.Xerane5're[¡"guál'il.~Ibae 
Nemu, Uontrato . Tr. :llú. n. 1. poreyngue rehé yepé yiieralíera te]', 
~endaí, E.specie de pararos. inqllietfl.se sin que. ni para que. Che-
~eno, Echarse. r. Xiing. i1eraneyme "yapó, hagolo con quie-
~epfml. Anegarse. r-. Apvmí. n. 1. tlld. Egul lllbrá moiíerani oqúapa. 
~eprraqua.Porfia. F. Pi,pellejo. 11. 1. ahi está la gente 'lU~ no haze nada. 
~epÓba.Ar1'1lgarse.Ai1époba, estoy 'l'ecó iíerandabev, paz, qltie!nd. Che-

ar"ugado.~~ei'íe~oba,m¡ ar:.tl,9amien-

1 

~~r~ne~ guitec,j?o,:'I~'~ e~ paz. Che
tQ. Chemollepoba cheangalba, lajla- lIerancy chereco haguam" ndoy po· 
'1l1 '::.oa me 'ielle arrl'gado. T-. Po. n. 3. tári, /l', me deJ:a 1'/¡·ir el! paz. Cheae 

~epú. Lfl."timarse. r. PLí. n. 1 . cll"iíerane)'g'lite"úbo bilía. haé aéte, 
Nera [c. d . iíe.re 'ipr., !ll:a.de~alar], I chembiíera ehé rerecúbo, yo bien ¿'i

][e1tear ... e, lerulltal',je. lItf11J.·etarse, l"zera en paz; pero el no me d'!.ra. 
,'jos,siego, pn.::. couclJrdia. Uheiíéra: yo ~ócói áraiío acé iíerandabey, solos 
"le lel'flnllJ. n inr¡w'pto (,- : o, .. \líera, dos dio", he de estar. Xai'íerall\- 'dize 
z'delll (na: h;ira : j¡;iba'.'l'heiiemolíe- 1" IlIdifl ). e:;tar con la re"la. Guilí,;
ra cl.cIiiimoVro.l. Aiiera lípnJ<lvrogui. riineymil II'¡ayuri. por tener la regla 
~stflr illqllietn de el/uJo. Alllóiíeríi. l~ Ita ,.ille . • \!ll fIJiera che5'urú, charlar. 
"'gu i e'o. le e/.ojo, o /'aJo 'lile se IIle-1 Oyuru m;;;ierdn·lára. cltarl·ttall. ~ole
"ee de .-11 lllgar. OmofiÍ'ranlj,Hú ahe yUl'U líera aubauiidll,lú. g'le charla
Yiirú, enfada con 811 parla,.. Mi¡el'd (aJI;. eres. 
[Ppé wlereiii'ra¡ epúambnÚboé. ]'or- ),'<:tilno, E.<tr6na "SP. fr. TallO. 
9:'6 no le leranfll< 'la c,,q¡ la UIllldi-1 ~Teti'lIgár~ru. E.~ppciedemlJsquit(js. 
C~OIt! ~lbapríim¡)te[>é ereii¡'ra tel tel ~etiú. l. Xátlú, JI'J"lllito ,:nI/ClId'J. 

ele,) bo J'aé? porq/le te i"quieta" de _ 'Y, El!cvger, Illa"'C"¡t~, arrugado. 
2;; 1 ~51 v. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



Atii~lIlóiiyllóte lepe. en"ogiff1e oSúla- Amhoecouvro, hazerle ablandar la 

111 e iIIe. Alepónv, ~ncoge .. In lIIaItU,!1 conclicüiJl . • \moñyro mba.epí fiandr 

recogerla como el que iba a tomar, y PIpe, ablandar cuero l/,I/andolo. Y

.se arrepiente. Ay~¡¡ng mí)¡iyangai- liYrofivrór. ya elifá algo blando lo du

p:íba. gui, lw/ .. del pecado. Nd.ereelÍ rO,!J !-esen0.i,.ado. etc. 

mniíy etcí eiróbo,. eres muy encogido. 1 ~ 0, l. 1 .. , Recipro('o, mutuo. 0-

Ch~rec,j mófiy amol'aé 9 esso j'"era rcfiombaé. ,,¡¿estras_cosas. Ol~ Itlhu, 

si yo titera encogido. GhClIloi'íiÍlnói'íy I amarse ud int'Í('cm. Xo rau, l. Noba'lÍ. 

aMi, el me ¡ta ¡'''''ho 'lue !JO sen e¡¿('o- e .• pa"lo entre dos. r. Yé, y sus nota.~. 

gido. Cheñy chei'íy gUl lena h ¡¡n- !l. 1. 

g-aip:í hagllerehe, esto!Jt,.i.teporarer 2 Xo. l. Afio. l. '(ore, . ola. Ort'

pecado. Chefiy gllitya.mo, e.toy en co- no, l . Oré afio, l. Ore Ilote, nosotros 

gido de /'f3i'g1len~(!, l. Chemofiymoñy solos . Chen6i ayeó, yo solito esloy. 

chety. amoiíy caá, arrancar la yer- Yminr angá. el solito. Couae fio, esto 

t·a. Yllvriv potá. ya se q1líere secar. "010. 

Gaú moií'\'mo aM, t'o!J a secar yena, S¡-obe, raziar. V. He. n. 1. 

'1 roy n ~arpi,. yen·rt. S\oire, ,. 51 orre rre. l. S¡-orirer)Trf', 

. 5;y,iyi, .drrugrr •. Aiiyu\'má. ya ¡¿nos tra.~ olros, lllla y otra vez. Ale

e toy arrugndo. Che pi fivílyl, tengo rUTé fioyreyre . pediZo 'muchas vezes. 

el pellejo arrugado. Chefiyrá lma che- A can:! fioyrér5-re, como a menudo. V. 

qUl ráramo, !Jet lile Ite desarrugado Cíie. n. 2. 

despues que Ite en.r¡ordado. Amoi'íyrá, :\omembl, Sobrinos ,aizen las mu

l. Amofiymboí, quitar arrtlgas. A- geres a los !tijas, y }¡,jas de su~ her

ñemóñYfiir;Í. ychupe cheiWroramo . manas mayores, y menores). Chefio

hasellle pass ado el enojo. ~acheñy- mombl cufia, mi sobrina. Chcüomom

n\lral range yehupé cheiíemo yro- bl rareé. l. Cuimbaé. mi soórino (·aroa. 

ritmo, aun no -'e me l/a q1litado el¡ :\oml,Esconder. v. ili.n. 2. [1I6ng. 

enojo. Chemolivli}'i ngog oyeupé, r Xomong. JJrear. V. Apomong, !! 

chébe yrui rui ofieenga. quit6me el "XomU, Escllp¡'rlo. V. :UU. n. 2. 

enojo que tenia conlT(t él con blalldas 3;6ngue. J.be.i'" "egra. 

l'rrlabra.. 3;1>110, Poaer. r. -:\6ng. 

Xypyrü, Principio. V. IpI. n . 2. 5;"ua, Encestar. \-.5;5:. n. 5 . 

~Yro [c. d . fiy. Y ro. n. 4]. C'es8ft-, Xiil'a. Dar p07·ra{'0 • . V. Pa. 11 . 3. 

('ion del dolor y pena, ap/acacion de ~iipatr . ..Jtar. r: TY. 11 . J. 

eltoJo. ablandar. Chefivro yc11Upé, Xópe. Cri.ne.ia. r. Pé. n. 12. 

e .• IOII desellcnnado COI~ él 'y: O. Xa- X6pI. _lcepiUa,.. j'. Py. 11. 4.[e01o. 

rhefiyr&i yehull\!. no le he perdo'lado XopnrellloJ 'osa sin mezcla. r. [Por-

del e>tojo que ca" el ulIgo. Chera.cr );Ól'u. LnMimur. r. PU. n. 1 . 

yfiyro cbéhe. est"y aliviaclodel dolor. ~¡;'lu¡¡, j>,t.qsnr. r . Qua. 11. :l. 

~iiíyró¡ cé amo paé Tupa !lué ¡,erap? ~¡¡qllend'¡. Cerrar puerta. r.OquÍ'. 

pites no te ada de perdonar Dios? I :\'nqllendábóca. L/at·e. r. Oque . 

. \lJlon\'ro. rle.<enoJar. Amonyro Tupa: Xori. r'e/I. pro Eyo. l. Eyorí: pe-

pI'nitencia pTpe, apla'lll'f a Dios COII yorí. /'e/lid ,'u80t1'O'<: no tiene 111as. 

lit pew·tellcia. Ha Tupa"l emofiyro • ~ótamo, Estrella". V. Tano. 

iingá n,le memb'í orébe. ,J rirgell n- ~Gtp. olamelúe, 80lo. Aycóñote, 
placa a tll ¡ojo para Con no.'utro . ..1.-, estoy sol/lmente. -:\uoycoñot~ rU!iuai, 

uemofiyro rmá, ya m~ he dese/tajado. estoy Ira¿·eseando. Xdicanli chéb'> 
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cherecó ñ'Ote, no puedo estar quedo. 
Abáecó ñoteyma herecopr nde, eres 
tenido por inquieto, y conforme a la 
diccion a que se llega retiene,6 pierde 
la n. Aypotá rote, quierolo solamente. 
Ahendúb'Ote, oílo solamente. Mbobl 
rote, unos pocos. Orocub'Ote, estamos 
OCiOBOS. A1'ñote, estoy solo. Tu rote
ramo tam'O, ojala viniera de buenas. 
Eicoñote queahe, ola estate quedo. 
Ndoicó fl'Ote potári, no quiere estar 
quedo. N doicoÜíotebae rugual angaí
pábae, son inquietos los malos. 

Ñoty, Enterrar. V. Ty. n. 16. 

1 Ñu, Lo mismo que yu, agl/ja: 
quando se le sigue nariz haze nu; 
ut iíUi', agujuela, quando no, es yu . 

2 Ñu, Lo mismo que hu, negro. Che-
ral ñu, negwjon, dientes negros. Ta
pañu, pro Taprrlbu, negro. 

Ñu, Campo, y lapaja dél. Ñuaca
pé, mancha de campo entre montes. 
~u eblchua, ensenada de campo. Ñu 
ib"iti pore)', l. )!íl ca:í.lloreyma, cam
po raso . Ñu iguara, camperos. - Uie
echá pucú, éampo largo, 6 tiramira 
~e campo. -: umbé, campo llano, raso. 
Nü ñobau, campo con mancha de 
montes. Ñu lpotl, campo florido . ~u 
llipé aya1:!.oi che róga, con paja cu~ri 
mi casa. Níl tecó habey, desierto. ~íl 
aí meme, l. Ñururl, ~ampo raso, l. 
Ñíl Jepr96 eté. Ñu ohr, ?;erde campo. 

~ílaty, Espina. V. Iu. n. 1. 
~ílaí1, Lunar. V. Aíi. n. 6. 
Ñubí'í . ..dbra"o. V. Añílba. 
)!íibiL [e. d . IU, cuello, y ya, cuer

~a], Lar;o. =- ti bab'i, laro desarmado. 
Nílhaobr, desarmarse el la "o. Amol 
Tíüha, poner 1a"os. Ailílháru, ¡dem. 
Amboblilfiha, desarmar ellafo. Cbe
fií1hambóyne oúpa, lo que cay6 en 
mi la "O Medt!. Aiíaogñahamboré yne, 
lo que enla~a el demonio hiede. 0-
i1ílba TU añanga mbíaupé, arma la
~08 el demonio a Zas gentes. Yñílbam
%::l 

o 
bó abá, lo que coge son hombres. Y
Ilaha potába cuña nengue, el cebo 
qlte pone son 7nugeres suzias. Añanga 
abá prrílñabo ñab'O rehé oñíllia moi, 
a cada passo pone tafOS el demonio. 
Nomorirl fiaba yepi yepí oycóbo, 
'nltnca de.ca de poner la"os. Cuña é· 
nílgul í'eguacábiya a añílha, ndeté 
ramo nlinga, que son essas mugeres 
afdtadas, sino ZafOS del demonio. 
Peñenílháícatúq ue pequapa. apar
taos dessos 1a"os. Peñemoñílhambó 
¡mé añangupe, angaipába gui pela
óca peq uapa, no seais presa de 
los lafos del demonio, huid del pe
cado. Nemombeúhába nanga añang 
fiílba mbobreteíhamo, lo que des
haze los la"os del demonio es la 
confession. OiíeñíihiL mandé te;, an
gaipabupé oñemeellgé eíbae, el que 
se ofrece al pecado, esse se pone el 
mismo lapo al cuello. Sacramentos 
opacatú ailang fiaba mondoró hába
mo heCony, los Sacramentos son los 
que rompen los la"os del demonio. 
AilenílhiL candog guiñe mombegtta
bo, rompí los lafos con la confession. 

Ñílmbau, Mancha de campo. V. 
Aíl. n. 5 . 

Ñílmbiu, Un p=arillo. 

~UT1, Hambre l.c. d. yu, cuello, y 
1, dimimuivo], s. cuello chico. ÑUrl 
nda hecá bábi, la hamore ella se vie
ne. Cbereyrlbrbí ñílri', apurame la 
hamore. Xurypor árahára, ,. Ñurybó, 
hambriento. 

O. 

1 O, Nota de tercera persona. 0-
gueru, traelo. OhaThú, ama. 

2 O, Nota de red pro ca, de nom
'M'es y ?:erbos, que 1"60 empiefan por 
h, t, r. Ombaéomee, dio sus cosas. O 
Tupanamo oguerecó yacl, tiene a la 
Luna por su. Dios. Oao omondé, vis
liase su ropa. V. " ArtemU 

• 
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OCÁ ÓG 
3 O, In;terje~cion eJ'clamanti.,. Ó b'ítéruyú, l . Ocáruyú, plar;a. Ocábltc 

T upacheya.ra, 6 Dios -mio. rupi, por medio de la plar;a o calle. 
4 O, Quitar, tomar. Aipoó, qtlitar Ocáprtépe, en medio de la calle. Ocá

con la mano. Aypoó lbá, coger la piey, callejon. Ocap! guayu, calle 
fruta del arDol con la mano. Ndipoó- ancha. Ocápihúhára, l . Ocárurí atú
gua.bi, no .se ha cogido COII la malla : hára, l. Ocámbopóhára, callejero. 0-
guabo. cápiguarr, calle tHerta. Ocáptmyri, l . 

5 O, Tapar . rpmendar. Oyoó, yo Ocamy,'y, cal1e angosta . Ocaragui 
tapo, o remiendo. ~di ó hábi, no se aya, ven.,!o de la calle. Ocára 31'¡: 
ha remendado. ape, calle tl~"rta. 

Oaprmo, 80lo. Oap5'mo aycó, estoy Oyé, Sobre. r . A\!09 é. 
solo. Oapymo heruri, tillO solo tra:ro. 1 Óg, Par/icul" de cOlJlposi~ioll, 
Oapymo tari, t'Íene pelado r. Apr. significa guitar, ar7'ancar, borra", 
n. 3. sacar, desamparar, de.1·ar: su supino 

Obalbábo, .Atra~·es!ldo. r. Tobá. es cá : cára : cába. Ahátlyui ógrn, 
"0 tro. voy a guitar la e.pwna. Xcluriyuiog-

catúhábi, no está espumado bien. Oi
Obap!, La haz de la cosa, la cal·a . e!gáróg, desampararon las canoas, "e 

r . Tol)á, rostro. huyera/! . de,;l"mDarcaron. Oieogrog. 
Obaplbo, Boca aóa."o. Obaprho de.ampararún su_s casas . A~é angii 

amBí, pongolo ~oca aba ,'0. Obaprbo oieété r6g a~é olllanomo, de.srlmparll 
aycó, estoy de bruza... r . Tobú. ros- el alma el c/!erpo murienao. Aleo!\' 
tro. iípmboéhába gui, salir de la escuela . 

Obechá, Oueja. Cheobechá, mi 0- Oyaolt pirá, .01t6.e el pece del anfH
L'eja (y : o) . Obechá apltama, maja- elo. A.yeog potá nde hégai, guiero 
da de ot·ejas . Obechá cuímbae, car- salir de tu sen·icio. Atoóg ibIrá, lut
nerO. Obechá rerequara, ovejero. 0 - pó aribe, arl'ancar el a'(óol con sil,; 
bechá rag-ue, lana. Obechá. ral, cor- rayzes. Aieog potá. chequatiá. hague
dero. Obechá rerequara roariingatú ragai . l}ll;erOlile bO"rar de la lista, l . 
cM h éi T ílpre l . Obecha rerequaréra Ayequatrá rog potá. OleogTu¡,¡t rat. 
pIpé T upa oiíeenoi: llam6se Dios Pas- ngába. hase bor1'Odo la Imagen. ,A
tar. J esu Cluisto obech,íraI gue noi- ioog mimo! chepo pipé, sacar lo cO
hamo oguerecó. Jes1l Christo tUl'O 1'01' cido en la. mano .•. Aloo!! letr. dese n
nombre Cordero . Ohechara! r1inamo terrar batatas. Aloog al¡ caramegu" 
Jesu Christo oycÓ. yfieralleyng-atu gui. sacar la ropa de la ('a ra. Eioog 
rehe, es prtrecido Christo 1II<e .• tro Se- ¡leangaipapag{'¡era ne¡¡o!:"a gui. ,~a.r~ 
'/01' al Cordero el! la mansedumóre. d,' tu alma lo", pecados. Ahag-uliie tÚ 

Ob 'b~t E . t ( r I óc.a. t'oyme a srtcar la.' n/glla.,. 0 1'('-
era o e. 1/ un 111,' an e. ' . ~ - - 1 d 1 

Bcrá. pl~ap~o:, ,arranl}lléme a !lIta • e 
'. . l"e . Alahhog, ,.acar dellllontolt. All'-

Obl, PUld/(1Imdo. V. Tob,. 11. 3. púapeog. arra/lcar.,e las u;-ías de 10.-

Ocá, Lo de f"era, ]'01' de fuera , /llanos. Aiíamongallb"'g. apartar del 
calle: recibp re. Che roclLpe, en 111; monto/l . Aííam¡¡n,g-atTh~~ ¡ruitecl¡bo, 
('aUt'. Cherog- o<"ál':J.. lo de fllera ae ItO lo ira.t·fi todo, l'oy traymdo d 
m; ca'a, la calle. Enohe ocápe. ,a- (1llá. Eiíiim¡;o~atrbo!! leiabo. dfra 
calo a fuera (h: gu) . Ocabau.l, Oca- parte. Efi:ltuó.ig.,tib;) hel'úbo, trae 
}Jau, la capacidad de la calle. Ocá- I parte deUo. Ayporogpá heráh:\bO, 
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OG OG 
llelJarlo todo. Ayeecó angl1ip¡Íog, sali gúara. mi familia. Ogalloiílba, techo. 
-de mis pec(ldos . Ayf¡ulrog, sacar lo Ogaa perérá, l. Og penu, Jecho de 
9¡¿e esl6 dpbn.ro. Ayaparóg, endere- paja descompt6eslo del ayre. IbItúom
raro Ayeeeó ~'luabog, de2'ar la cos- boa pererá, l. Ombo apenu cheróga. 
tllmbre. Ambo ecó equabog, hazerle el riel/lo ha descompuesto mi casa. 
fJUe dexl' w costumbre. Aí'íeangog Og apTra voyaba, la cooertU1'a del 
nderarhQpl1, arrancaseme el alllU!' caballete. Og aplrltá, cumbrera. Og 
por tI! amor" Añeengog, dexar de I1prrrk'L loá. cwnbrerilla que ponen 
hablar. Ayearhllhog, no tenerse amor .soÓre la principal. Og apIrItáupá, 
(1 .i mi8mo. Aye hecó guerog. apar- estante del medio. Og apohára. oficial 
t.arse de la c01llpaliia de aIro. y no de casa.q. Og apúá, casa redond(l. Og 
?lI!itarle. Ayeeeó ycrobiarog, perder apíla ciebac, de mucha corriente. Og 
la conJianfa. Ayeecóyerobiádog, I l,itérUyú, portal. Og Mara, l . Piara, 
perder la lazan/a. Tayearhubog nde cf!mino lJue '·a· a la casa. Og gílambit 
rarhúbarí, 'luierome arriscar por lu á .. cllmbl'er'as de los lados, soleras. 
<I~wr. AquIhryeog, no tengo temor. I Og guará pembr, sobrado. Og gu!ra, 
T. Gur. n. 'l. la capacidad de la casa. Ogiyara, 

"2 Og, Tapar, remenda!', encerra1·. padre de frrmilio.s, y madre de fami
Aypúóg cheaó, remiendo mi ropa. ¡ lias. Ogypebae, casa de poca corrien
Allá cheaó ,"!l"ra, '/:01 a re1~e"d~r ,mi ~e: OgrpI, ell'r"w::ipi~ de la_ca~r;., O,g 
ropa ("a : rara: calla). AIOOg- Igara lta. estantes del medIO. 0):< l.laeu I ya
tUiuprpé. ,'emelldar lo' ('(lnoa C'uu bo- yoya, casa de te:vos. Og ilaríleang
'rro . AlOog le rllpí, tapar por donde m uoúhábn, cuerdrrs o ripos para atar 
.se sale. Ohea6 ocabctá, mi 1'01'0 tiene las la/as de la casrr. Og ilarueang ru
'm!lchos re'Tniendos. Yperé peré eheaó páhn, ti:reras. Og fiomonoongába, 
Deá betáramo, idem, Y óg ca tú ha- cabildo. Og parara, tixeTas. Og pe
be'\'mo oeblterí, por no estar bien la- hába, empleitas de p{1ja. Og pIpiara, 
pado se sale toda¡·io . Oieóg abá rape, los moradores de la casa. Xdipr p1a-
1"1.8e cerrado el camino de la gente. ri cheróga, no ay nada en mi casa. 
O" h ,., 6 Z I CI "p'" l' 1 H t' t A leog e eeulueaguera. cerr seme a lerog PI la aleea u, . e aea u, 
l/erida. Xda íooÍché aó, no he remen- al! 'l/mel/o en mi caba, y muchos. Og 
<lado mi ropa. üfiembióg eí rúba. pIpiareté, due,lo de la casa, o 1IIora
lto r .. se encerrado las abejas. Afiemióg, dar contitmo. Og prreY. l . Porey, 
!'eme encerrado. Oñemhi<> l. X. X. casa razia. Og rpIra, el que queda en 
l. mbuyapecue t5'ngue gllrpe . erl- I casa. Che .rog rpIra aheya ehehoia, 
Puorese Jesll Oliristo nlleMro Seiior deJ:é un criado en !Jua1'da de mi ca
debaxo de e"peci~8 de pall. r: ~lbu- sao ilTacherogrprri, "O ay (l!úell g1(ar
yapé y Membi. de mi ca.sa. Og pó, lo que contiene 

3 Og. ('aMI ron r¡ll~ se 101'11. paja la ra.~a . Og polia ná, palo que ponen 
<1," la ca.~. y úgli1jica casa. tamal/do debl1,.ro de las t¡~·eras. O.,. qu'íbr, palo 
11 parle 1'01' el todo: recibe r: Che , sobre quien está la cumb';.er·a para le
ro~, mi ca. n. Ayeog mboyá. cubro I ranlm' 1IIa. la ca'l1 . Og qulpr. ?'incon 
7IlI ca.!a con paJ". Ayeog qurtáá. de la caM, y todo al1'ededor delta por 
II e"anto lo. horcones para mi casa. el suelo. Og yprgúa, idem. r. H0'l UrpI . 
.a.yeog ¡¡¡¡rílcane:mboya. poner lalas OE::' 'lurt,í. l. liapI rrtaupá. nlanle 
~ 1" caM. Chel·<Íg-a. mi Ca8G Ih : gu). del medio. Og qltrtá rpr. el pié del 
• arherógi, 110 tengo casa. Cherúpe ItOreon. Og reryma cang. postes do 
2t.5 2j5 Y. 17· 
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los lados. Og reuma, ¡dem. Og robai, atraL'essada U/la espina enlagarganta. 

enfrente de la casa. Og robaprgur Ti Oil>ahoí tui, perievera atraz'essada. 

ahechag, mirar por deóaxo de la ca- Orquebo [c. d. 0, recipr., y rque,. 

sao Og rocára, patio. Og roquItá, todo lado, y bo, supino J, De lado. Orquil

horcon. Og ro guambt rupí, por los boa que, duermo de lado . Orquebo a

alares de la casa, por deoaxo. Og rO- 1 mo)', pongolo de lado. Orque rquebo 

guambHá, los palos del sobrado. Og aherec6n)' tecómiirlingatu up~, no 

rupába, solar. Og rupIa, culata, cu- entra de veras en la virtud. T'. l'lue. 

pial. Og ruplupé. culata chata. Og I Oyra, Tiempofuturo, incierto. Oy

tec6 tebe ndrbey, l. Og fíe mombucá. randé, l . Áryre. maííana. OYrautlé' 

aoundante casa. Mhurubichabé é r6- I coeramo,ma¡!anaporla1na¡'íana. Oy

ga, Casa Real. Áyegog, salgo de mi rándé caarúrlimo, maliana en la tar

casa. Tupaog, Iglesia . Oyeoqurtaá de. Oyrlinderamo gulirama, l. Oyran

Tupa: ñande paume, arma Dios casa de m6guarama, para maliana. 

entre nosotros. Oñemotapiá Tupa Oytrpipé, Lustre de qualquiera 

fianueyrunlimo, gogiíiinderog apiri cosa. r. nrprpé. 

ymoina, hazese Dios ¿'ezillo mwstro, Olabo, Tercera persona del supinO" 

poniendo su casa junto a las nuestras. glliyabo, de e, dezir; usase por to

Oñoambryogrgua ramo yaieo 1.:.uplin- d"s las per.~onas como adverbio. Ola: 

.11, es nt1estro vezino Dios. ~ande bOl yhoni, f¡¿ese sin cansa. OiauOl 

ambr yogpe guoga Ti'ipaomo!, pone erehó, fuiste/e sin causa. Oiaboí ain

Dios 8U casa en mlestra t:ezindad. Oy_ 1 pó (pro guiyaboJ), hagolo sin causO. 

eog mongT Tupa siete acramentos Oyabo! pipó ahe tutúraú, no sé par~ 

pTpé, adorna Dios su casa, con sie/e I que se h'X t'enido sin causa. 0,abo1 

Sacramentos. Siete Sacramentos sie- tamo ché énY. ojala lo dixera yo s~~ 

teog ql1rtáramo oieó Ti'ipaope, los cama. Mbae toú otlpa olabo panglLr 

siete acramelltos son siete colunas. araÍ ai baururi, no sé que se ha de co

Co siete og qultarana Sacramen tos mer con tanta ll1wia. 6 tempestad. 

reheguara Tuplióga oiíembobI teboí Mbae rehe ayu olabo pangá, tútúraUr 

opua olna, en estos siete acramentos, no sé a que ha ~·enido. Cheyaper 

que son como siete coblllas 6strZt'a la de valde yo. ChpyiLpe ayap6, hngo1o 

fglesia, y su perseverancia. Añanga I sin causa. Oyaboypa herurucári raé, 

aú ofíemoyro aclpeí oyaparayupotá I sin que, ni para qlle ln ha embiado.· 

oieó ycó aúboyepí yepé Tupaoga. Oyebe, rerbo defectivo, para Si/!" 

oñemorangue eteí ypotárane, aunque gular, y plural, duo, de:r;ad. Oyeb: 

con rabia pretende el demonio destruir emombeú rmé, dera no lo digas. oye 

la Iglesia conthmamente, quedará be, chcne I<'lrahá, dexad que yo lo lI8-

frustrado su intento. taré. 

OJ. Irse de plural. V. ÍCOl. Oyebee, S',avidad. ~ee oyebee re,' 

O'"(D'- . heguara, suaves palabras. Tupa~1il~e 
1 helalJlugerque.eduele),.Jy. b--' - - 1 ala-

oye eengatll guara nanga. as p 

Olbábo,l.Orhálbábo [c . d. o, recipr. o1'a.\ de la T'irgen ciertamente S07/ 

y r. 1/. 11. Y bo, gerundio], Átra/:es- 8nariss/mas. );ee oyebeengun. ogue-

sado. Olbábo cherui. estoy atra,.essa- recó ehébe, habl6me con palabraS 

do. orbábo rgára rui, e<t,¡ la ~anoa !tIa/:es. 

atrm·es.sada a la corriente. Piracan- I Oiei, Oy. tiempo pa .•. yado. e .• ta ¡lla' 

gue o n.ábotui cheiaceópe, tengo ,iana. Oleibéramo, aun es tempraTlo• 

:!.~ G 25G ... 

©Biblioteca Nacional de Colombia



oiop OPÓ 

Die-í yho ny, ha mucho ha que se ringlera ltna manga de soldados.Oyo

.fIlé oy. Olei ara ya, todo oy ya passa- peb6 tatá yhoni ñílrupí, el fuego va 

dúo Oieibé, desde oy bien de mai"iana. rodeando el campo. Oiopébo chahá 

Oyeibé yiapóni, ya ha mucho que lo hobait¡amo, vamos en ala a enc01l

hizo, desdeestamaifana lo hizo. Oyei- irarle. V. Pe. n. 12. 

béprrr,cerca de la ma¡¡ana,despues de Oyopiribé, Juntamente . V. Phi. 

<J.manecido. Oyelbér1imo, desde esta n . 4. 

manana. Cuehé oleybéramóbé ohó, OpEhno [c . d. o,recipr. pe, quebra

·desde ayer por la maiiana se fué. do, y mo, sl'pino l, D e lado. Opemo 

Oieíbé ocarueé. amigo de come¡· de aíeó, estoy de lado. Opemo tereileno, 

mafíana. Oieibé apág guítúpa, estoy acuestate de lndo. Opemo oropora

-<lespierto mucho Ita. Oieí erecáau ey- brq ul, estamos en ala trabajando. 

c6bo, toda esta mañana J¡as estado 1 Opemo ohó mbocabiyara,t·an enala 

~e/)iendo yen'a. Temb}ú olcibé rehe- los arcabuzeros. Opemo ereiquie te

g~ara, al mueryo , l. Iúpr oyeirehe- có mari1ngatuupé, de mala gana te 

guara.Oíeí ayaíeramo,oy a medio dla. dás a la virtud. Opemo aporaihú,no 

\)leí caárúdimo, ay por la tarde. amo a derechas. Chep6 opemo amee 

Oycybé Esta mai"iana. V. Oieí. yehupé, dile poqtdto. Emor opemo, 

, ponlo de lado. ChepIá ópemor aiquié 

Oyepé, l.Oiepeí, Ello sin mezcla. yehupé, de mal arte ent¡·é donde el 

\)yepé oroycó, estamos iodos parien- estaz·a. Opemoí níingá ereyu.chéplri, 

tes. Cumaudá oyepe E'rú, tI·ae solos . d b 
.J parece que no !nenes e l¿en arte a 

¡·¡soles. Y. yepé. n. 2. l'e¡.me. V. Oyopebo. 

Oíerú, [c. d. 6, recipr., y le, y ru, Oñendú,C'oslumore. V. Xandú.n.3. 

traer], Echarse la gallina 80bre los ~ .. A 

hUeo O 'b t - h~ t' 1 Oñemboyatel, D1SS171Hllar. V. la. 
os. yeru e el a e, es a eClla-

do este todo el dia como gallina 80- 11. 2. _ 

Ore huevos. Ogue:ú uruguaSlú, está lOó, Grande. ~~ee. 6ó catu'A ¡·ozgrlt

echada la gallina, s. trae a si los hue- essa, boato. Añee 00 ychupe, d,:cele 

~os con el pico. muchas cosas, 6 con voz gruessa, con 

Oyoehébé Sucessive. V. Rehe. ooato. Abaó6 eatú, gruesso homore. 
A _ ) _ .. • Añembo 66, voy engordando. Che-

J¿al0YOhu amo, ParcIalIdad. Yo Hu, po 6ó ymeenga, doy mucho. cosa de 

lar. n. 3. tomo. Ndipo óóiahe, no sabe este dar 

Olohugui, De entre si. í. Gui. cosa de t·mportancia . 

.n. 1. Opá, Perde¡·se. í. Topá. 

OyoI~rri [c. d. o, yo, IbI]. Jml/a- Opá. } 

?/lenle. IbIp6 lbr )'oIbI raInu ndica- Opabeí, r. Pá. n. 4. 

t~i, no se pueden amar las cosa! del Opacatú, 

"CIelo, ydel.meloJuntamente. T~ IbIri. 1 Opíbo, Desnudo. 17: Pi. Il . lo 

, Oyoya [c: d. oyo, recipr.'!I y.a, y- Opó (Acusativo) Yoso/ros, es /ran-

.9ual~adJ.,Blelt ~e pag~ron ad I1IVlcem. sicion de primera persona a segunda 

~yola Olopoeplea, l)ten se z·engaron de plural. Chéop6 arhú, yo os amo. 

uno contra el o/ro. V. t!. 4. I Cheopomombeúne, yo os acusaré. 

Oiopébo, En hilera, en ala . Oyo- Cheopoalhúramo, l. ChependaIhu 

pebo petei guary"r r~I ohó, va en ramo, amandoos yo. Oreop6 alhúra-

"25 7 257 v. 
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mo tamo, l. Orependalhúramo tamo, I yapába, l/atel. Oque rar&aoa, l. 0-
ojala os amammos. Opombaerechá- que rerequara. l. Oquenari ñanga
ca ayíl,vengo a Var tme~tras cosas. 0- Téqúara, porte'·o. 
poaI mboébo ayeó, estoy ense¡iando I 
a tuestros hijos. Cheopo ecó maran- Oqur, LlotJer. r: Qur. n. 1. 

gatú ábo aycó, estoy ill/itando ~·ues- . Oqur, Reuuevo. V. ToquI. 
tras virtudes. \ O é v l . O' ~ r . ~, osotros e;cc USIl·C . re año, 

Opóbo, De manos. V. Po. n. 4. nosotros solos. Orébe., dativo, a n08-
Oporó [c. d. opó, transicion, vos- ot:os :_?zy,u~a vez se dtrá Ore up~,Or:

otros, y ro. ¡/. 1], Dizc exerác/o de la be guarama, petra nosotr~s. ~rereLe, 
cosa COII ~osotros; ut Oporoa! roboe- por 1l11estro respeto. Oren, úiem. 0-
bo ayu l'en90 a ellSe¡¡ar a L'uestros reh~gúi petei ohó,! uno de nosotros 
hijos. Oporoboyayucabo ayu, ve;lgo I seJu .. ~ Or~reheguara, los nuestros. 
a matar todos t'uestros criados. Opo- I Or:llo~bae. m¿estras cosas mutuas. 
ro angaipá óca ayu guímanomo hei Orehae, el es de los nuestros. Nda. 
Jesu Christo, cengo a limpiaro; de oré ruguai ae, no es nuestro parien
tuestros pecados di.,·o Jesu C'ltristo. te, o de lcs nuestros. 
Oporombaérehe ñangarecóbo aycó Oró, Acusat/¡·o. transicio,¡ de pri
gui tecóbo, ando cuidando de vues- mera a seglmda de sillgtdar. Cheo ró 
tra hazienda. alhú, yo te amo. Orcotomboé, n08-

Oque. n, Puerta; con pronombre otros te ensel7amos. Droaó boñanga 
recibe re : Cheróqúena, mi puerta (h: ayíi, vengo ahazerte de ¡·estir. Ndae· 
gu). Oque aplritá, lumbral. Oquem- ro ya1 orombaeáche, y ¡/O por esso te 
bopr, el lado tras la p'lérta. Oquem- he tomado tus cosas. Oheoró ecó ma
botlpába, tranca, aldaba. Oquendá- rangatu ábo aycó, estoy imitando tus 
ba. portada. Oquendabóg, estar la I ¡;irt1ldes. 
puerta abierta. Añoquendabóg, yo I ' , . 

b l t;\h -, d bó Otete. Del .so,udo. mucho, mucho .. , 
a rO a puer a. - ~qu~n a g. tropel. Otéti\ abá rúrí, vienen muchos 
abrole la puerta. Ahoquenda, cerrar-/ Id' O 't' N ll' d 
le la puerta. Cheroquendá, cerr6me n lOS. te e ama, fl,ran u¡;.a o e 
7 Ch " d bó b' golpe. Orotété oroyeobo. estamos mu-a puerta. eroquen a g, a ,·z07Ile. h l . d 'd ' 
Ahoquendabog 101a, abrir de par en e os ,az!en o na o. 
par. Añoquentlámbot'í, atrancar la I Otót01, Interjecior¡ adll~irantis. 
puerta. Ahoquendámbo¡l, atrancar-¡ Otót01 nda etey catú picó ahe herú
le la puerta. Añoquendábiarí, cerrar ri raerá! 6 que delta trae fulano! Oto 
de repente. Ehechá oque yrubotrhá- t01 robla rúri! 6 que de gente tiene! 
pipó, l. Nimbotlbi hera, mira si está Oíi,Admiracionde cosagrande. Ou 
la puerta cerrada. Oq ue Ta~e, 7. 0- aba. reté rari raé, 6 que dI' gelltq v/e
que ñee, crugir la puerta, Oquen- ne! O¡¡embooú tecatil, hazese '1IlUy 

duyú, portada grande. Oque ierepá- \ grande. Oil tecatú ercy có, estás muy 
ba, agujero del qui¡;io. Oquellditá, graade. 0(1. muy grande. 
estantes de la puerta. Oqué niimbí.¡ O" Aa' . O" b 
las a 1 a d 1 t O .. - b' utog . .n. IIllraetO,¡. utog m ae
v v rn lSa entaPdueraa'za que tnamO l

, poriing Tupá! ague llennosoesDiosr 
JpJpe, a e ra a e puer a. - I 

que piahába, antepuerta. Oque py- \ Outú, La misma interjeccion dQ 
rungába, umbral de abara. Oque ra- cosa grande, 6 hermosa, etc. 

~5, :l58 T . 
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PAB I'ABE 

P . [ ha acabado mi obra. Aiíemombá, ya 
1 Pa, Nota de supMo. AhaXhu: \ se han acabado los mios, mi gente. 

ha'ihúpa, a amar, es brea. [ Amombá, l. Amombapá, l . Amomba-
2 Pá. Ya pues (deplural) Chahá-, bí, l. Ambopabi, acabar, conmmar, 

pá, ea pues ¿·amo.y ya. Peyapó queno- consumir, destruyr. Amombá abá, he 
pá, ea pues hazedlo ya, Ahaicono pi. consumida la gente.Amombá checóg 
ya me voy. Amano guitúbopá. yame [pIpíara, he de8truydo mi cltacara. 
estoy 1¡IUriendo, ola muchos. Hyndó AiapI mombá. dar fin a la cosa, aca
y puí tecatú abepá, mírenlo gue lis- barse de todo pUlltO. 'recobé opábae
to anda ya. Lo mismo es rá, en sin-¡ rame)' rbápe ño yyehúbi. aüarelíi:
gular y plural. I meabé, la vida eterna ¡lO se hallasin 

3 Pa. Gólpe, porrazo, es el mis- el cielo, y en el injierno. Chembaé 
mo sollido de la cosa, y (tssi se pone pabí guítecóbo, l. Chembaepabeteí 
mo que dize j¿azer sonar. Amopa guitecóbo,hequedadontuy pobre. Aya
oque, batir a la puel·ta . Aie potiámo- l'rmombá cherÓga. he dado fin a 1ni 
Pa. darse golpes en los pechos. Añe- casa. Ayapl momba cherecó pochI, 
~cang mopa, BIt la cabe~a. Añora I ya he dado al traste conmimala vida. 
l brrá, l. Arblrapa, labrar madera, 5 Pa? Pregunta. Ereyapo pa? 
t!:e~ba.~tar . Anópa itá. labrr.:r piedra. I hazlo hecho? Ereyapú pacQi? hiziste 
lbHá pandára, cQ1·pintero. Ib'írá pan- agu,ello? Chepa? soy yo ? 
dába, carpil/teria. Sriindeprá omopa, Paa, Atorar, atollal·.Apaa guitúpa 
Tupa, toca Dios a l/U estros cora~o- rbIra paí'íme, estoy atorado entre pa
nes. Tupa chepra omopa, toc6me Di- los. _.\.paatllyupe, esta?' atollado en 
o,~ el cora~o¡t . Aicupepa, labrar ma-Ilodo. Opaa pirá cangue cheyaceópe, 
dera por el e71¡úes. Pepr,írecó pal'a-¡ atravessarse la espilLa en la gargan
ranglle nomoandu ucári Tupápepra tao Amopaangatú, Itazer que ajuste 
mopa, el ruido que traeis en lo interior bien. No píiangatul, 716 viene just'). 
no os dexa sentt'r lostagues de Dios. I Aropaa, atorar.le con ello . teniendo
~'. Atoi. lo consigo. Opaa cheñeenga, perdi 

4 Pab. b, F¡'¡~, acabamiento, m1{-' ~~,~ilo ~e m!, razonamient6: Chem¡¡~ 
erte. Chepab. mt fin . (y : o) . Apab, nee paa abe, cort6me el lulo de mz 
yo me acabo (bo : hára : pa : pába). razonamiento. Apaaguitúpa tecó an-
1IIbáha, acabamiento, mortandad. \ gaipába plpe, he heclw habito en la 
~ábetéy quai. gran mortandad ay. maldad. Ap¡¡audóg cheangaipápa 
1 paheY'ma. sinfin.Pabeyngatú,idem. gueraguí, he salido del atolladero de 
Ypabire aháne, despues gue se aca-I pecados. No ñepa¡¡udogicé oangai
oe yré. Opabaerama. lo gue se ha del pAba gUl oñe mombeu ~erymbaé ne, 
acabar, o se acab6. ~anue anO'anuo- 110 saldrá del atolladero del pecado 
pAbi, 110 fenece ¡¡uestra alma.'" Nam- \ el que no se confiessa.Omembrpaahe
bae opábaeramarílgual üande anga, nOlna, tiene atrco'essada la criat1'-
110 e.~ COSI( que se ha de acaba?' l11/.e,,- 7'a, no puede parir. );'leayupeiramo 
Ira alllu~. Ará papápe, en elfin del [ opaanue angaipába eñemombegua
mUndo. lbr pápe, en l08 estremos de bo, por tener cerrado el pescuer;o 8e 
la tierra. Opá ypábi, todo se acaó6, atoran tus pecados guando teconjies
todos se nal¡ muerto. OpaIma che- sas. paamev. cosa holgada. 
rembiapó, ya acabé lIli obra. :\'ueí Pabe. Todos. Pebengatú, todos sin 
cherembiapó ypábardnge, aun 110 se que quede ¡¡i".gIlILO. Pabe oroh6, to-
259 259,. 
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PACH PÁG 
dos vamos. Ñandé pab8 recórehé yé- guirehé, de n'no, tembilí rehé, de 
rurébába, dia del juizio. Olo pabe comida, cherebépachai, idem. 
gua¡:ú orohó, ~amos todos jlmtos. Pachú. r. Ifarl!tra demasiada. Che
Chepabeahánc, llevaré toda mi gen- pachú, estoy muy ha'·lo. Pepachuri
te. Chepabehí'ny, todos están C01tml~ aú, peangaipabari, estaís hartos de 
go. Chepebe aiíg bla, todos estos son pecados. NdapepaclJUrí churíbérarny 
mio', mis t'assallos, o parientes. Na peicóbo angaipaba rf, parece que no 
pabe ruguaiheconi, no están todos. os hartais de pecados (y: o). Ambo
Peyopabe, t'enid lodos. Ybohlibó, pachurí, hartarlo (bo : hára). Aiíem
ycaneobápaebe peiocheplrangá To- bo pachurr, yo me harto. Peparhur 
p6moecayn gatú, her 1. X. Aracaé, rma béramy Tupa neenga gul. yapa
venid a mi todos los camadas y tra- rece que estaú hartos de oyr lapala
bajados.que yo os recrea1'é,di:ro Ohri.- bra de Dios. 
to nllestro Seiior. Pachurí, Diminutivo de Pachú. 

Pacó [c . d. pá, ya. y c6], Pronom- Pacú, Pescado conocido. 
bre, E~ce. Yayo, ratu, etc. termina- Paé [c. d.pa,pregunfa,y e,de com-
cían, cierto, lo mismo 'lile racó. Ang position] y se usa con¡ amo: oorres
bota pacó c,!leruri, ya yo l'engo con ponde (T "at"Íf"l de".Ahá amopaé,avia 
deseo desto.Angbaé rí yeurépotá pacó yo de yr ( Nda haice amopaé? pues 
aiu,ya yo t'engo con deseo de pedirlo. no aviayo de yr?Tupotáramo pae ?pu
Aha pacó herúbo, ya t·oy con deter- es m·ia de querer venir? Tupntárey 
minacion de traerlo. ChereCÓarelle- yapú ramopaé? como si fuera me/¿
róg potá paeú eherúri guiñemombe- tira, que no quiere venir I Yiapoeca
guabo, con determinadon de dexar túhára ramo paé? como si fuera 
~ni mala vida I'engo fI confessarme. apto para hazerlo? Y cueráramo 
Yyueá potá pacó túri, viene con animo paé oña ropuatey, como si es/u/·tú(/, 
de matarlo, Ibapechehóce paeó aieco- sano se levanta. Herúháraramo pae? 
acú, <:,on esperan9a de yr al cielo ay- no huvo quien lo t'ftt:cesse. Tupa re
uno. Ibápepehó potá racó che añe- hé chemaendúá ey ramo paé emo na 
moñee peeme, predicoos con deseo I chereconi, de eSS{T manera estw:iera 
de que ¡'ais al cielo. Chapaeó añan- yo, sino me acordára de Dios. Mara 
gaguetamependerahápotápaco pen- tamo paé? pues porque no. Ereupaé? 
dererecó pembotablb6, el demonio pues aviaslo de comer '! 
08 anda engaItando c!>?l deseo de lle- Pág, Oonejo de la tierra. 
var08. Jesu Christo Ibape ñandere- Pág, Despertar. Chepág, mi des-
rahápotá pacó ebapoguitúri, vino pertar,'o estar despierto (y:o).,Apág, 
Jesu Ohri. to a llevarnos al cielo. yo despier/o (ca: cára). Apá~ guiñe 

Pacobá, Planfanos. Pacobáhy, mondrita, despertar espantado. Che
plantanos cltiquitos. Pacobárárl, 1'0.- I queranagui ápág, despertarde unpro
zimo. PacobárarJ' yiayú, "azimo ma- fundo suei'o. Chequerana r!imí gui 
duro. Pacabár, elarbol. Pacobárob, apág berami guicema, parece quehe 
hoja. Pacobá rebire.l. Pacobay po- S(Tlido de unp,·ofundosueiro. Amom
tr. lo ¡dtimo, la flor de la pacoba. bág, despertarlo. Apágacl, despertar 
Pacoba rrbápé, cascara del arbol de co,. pena. Apag Orl ycó guitena, he 
paooba. despertado gustoso. Yyapl<,:apag yrn-

Pachai, Hl!rto. Chepachal. estoy baé, incorregible. Nañemboap,¡:apag 
harto. Añembo pachai, hartome, ca- po tarií, estoy determinado de JlO 

~(JI) ~60 Y. 
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PAYE PAPÁ. 

dar oidos a COsa ninguna. Atupa- oguerecó, tiene el hechizcro por su 
rarhú mombag, despiert6 en mi el maestro a su familia?'. V. Tu pichua. 
amor de Dios. Tccó maraDgatu pe- Pami [c. d. pa, pregunta, amJ,gnie¡¡. 
mombag, despertad la 1,irtud. Pe- de preterito J.A.bapam5' oiquie? quien. 
pagquc pequapatecó marangatu upé, ent,·ó? Ahapaml oyipo? qttienlo hizo! 
estadalertaparalaz·irtud.Pciíomom- Pana. m, /. Panambí, Mariposa. 
bag tecó marangatu upé peñomom- Panacu, Gesto. Recibe re. Cherepa-
quyreyquepequápa, excitaos en la nacu, mi cesto (he: gu).Panacli ague, 
¡;ir!ud. Pei1omoq uYl'ey tecómaranga- medio cesto en que las I/tdias tl'aen 
tú rebé peiíomombáca, idem. Aropág cosas de las chacaras. 
cheangaipágágue, durmir en pecido. Pane, De.,dicha, desventura, soy 

1 Paí, Padre: es palabra de ,·e.spe- desdichado, soy desgraciado (y: o). 
to, y con ella nombran a sus t·iejos, Na chepanemí, soy ~'enturQSO, cogl 
}¡echizeros, y gente graL'e: correspon- algo, o traigo algo . Chepane guitecó
de a haí, madrc. Paí abaré, Pad"e bo, ando desgraciado. Ohepira pane, 
Sacerdote.Payguac~,Obispo,Prelado. soí desgraciado en la pesca. Ohe~oó 

2 Pal, Golgar . Ibrrá racang paí pane, soy desgraciado en la cafa. 
ramo ayeó, estul'e colgado de un fTc:jo, . Chemo pa De ahe, gan6me en ¿'el/

l. Afíemo nembat rblragui, idem. lbI- tUl'a, y no me diO/lada. Amopane, 
l'aíya ru~ú aba mudárá ombopai, cu- de:céle sin parte (mo : hára: hál>a . 
elga la justicia a los ladrones. Nam- Abá mane manembaú, Indio inutil, 
bi pai, farcillos. Ore renembai ¡pe pa1'a poco, vil, suzio, hediondo. Ere
orecutí póbo, arrojámonos al agua nemomañembaú, te ltazes dos¡'entu
de 70 alto. Oupépfli, lo que cuelga por rado, vil, suzio, apocado. Nipanemi 
la8 espaldas de plumas, o cosas con lblrá eírarl no ay palo que n? tengll 
que se engalanan. Tetobápai, caóe- abeiera. omopanemi ára angaipá 
IZos que deran crecer sobre el rostro, apoeym, todos los dias peca. Pete] 
la coleta. T~ Hene. ára ño amopane chemissa renduey-

3 Pai, Rédaíi.o. Ohepal,nú7·edai¡0 . mo, solo un dt'a de:cé de oyr Missa. 
A.mbopaipóhébae yfí)'bomo, hizele Pemopaneque petei aubé ára amo pe
salir las tripas de un fiechafo. Ypal- angaipa eymo, dexad siq¡tiera de pe
gue anohe, saquéle las entraíias. cal' yn dio,. Pirápane.illercurio estrel
Chepal opá hOll aeboí, roenme las la. Ipane, rio sin pescado. Abá pane, 
entrallas las lombrices . [los viejos . hombre sin ventura. Ara pane, dio, 

Pai l'amol, Dizen al abuelo, y a áziago. 
Pairubr, Dizen al tio, ya los t'iejos . Panga? Pregunta, y admiracion. 
Paye. IIeclLizero. Abapate. Indio Ereyapó panga? hazlo hecho? Nde 

ltecltizl>ro. P alehá, ltecltiz~ria, Itecltizo. yereq ua tecatu panga? 6 que alegre 
Paíe pipé omano, mt¿ri6 de lteclti- ere.!! Nclequerana tecatúpanga. 6 
zOS. Aiíemhopaye, ltazerse hechizero. que d01'milon eres! 
Payepo rOlluhábára.lteclu'zero chupa· Paíiera,lleC'hize,·o. 
doro Paye poropichThára, ¡,echize,'o 1 Pápá. Dizen los /,jiios al padre: 
re fregador . Amhopaiéog. qtátarle el mámá. a la madre. 
8er de paye. Nifíembo payeÍ potári, 2 Papá. r, Cuenta de numero, y 
?'~ quiere dexar 8US hec¡'¡zerias . Ou- relatar. AYl'abá, yo rllent o (bo :há
iiapaie, l. Ouñambaye, hechizera. A- ra).Papáháua,lacuenta.Ndaypapári, 
bápaye otupichuaraí omboeharamo no lo ronté . • 'dipapáhábi, 1/0 son C01l-
261 261 Y. 
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PARA. 

tables, ni se ha contado. Ay papá. che I omonan} oycecó rob a rucábo, buelve 
qua rebe, contar por l'1s dedos. Ay- amargas las aguas el mar. 
papá tucílmbó quytarehe, contar por Pará. b, rariedad. Aópará, vestido 
,tudas. Aypapá catu yyab,hábeyma, de colores. Mbae .lopárá arec6, tengo 
contado todo sin errar. YpapápIra cosas ¿·/trias. Abápárá, hombre hove
ebocol ereúteine, mira qu.e está C011- ro, pi'ltado. Abáoiopárámo hecon!, 
tado, ItO lo com/ts. Aguahúpapá, con- e tán mezclados los homo¡·es. Nee 10-
tal' endecltas.Ayaheó papá,llúrar con- párá, varios razotlamientos, varias 
tando cosas. Ypapá quaabeynrlaypá- razones. Nacha ]iee iopárá pál'á. 
pári, no los conté, por no saber con- guitcc6bo rílgual, no tengo di
tal'. Orepapá, nús contaron. Nd¡t ára /Jersos pareceres, 6 mucha.~ pala
papá qllaábj, no sé contar los dias. bras. Tecó lopárá, V/trias setas y 7/10-

Eypapáchebe r"lcrecó, dame cuenta dos de vidr. Omboiopárá aheoñeen
de tu /'ida. ga chébe cheyña ndúbeymo, tarias 

3 Papa, Saltar, salpicar, tomar cosas dixo sin que yo lo entendiesse. 
uno, y de.l:ar otro. Amo papa ymom- Morandu iopárá, tarias nuevas.Ám
beguabo,conlar algo, y dexar algunas boiopáráabá cuña: rebe, mezclar hom
cosas p~r contar. Amopapa areté, bres !J mt~geres. Oñemboiopárá oio 
Mjs~arenuubeYm¡¡, no oyr 'j[issu al- ehe, mezclarse unos con otros. Ambo
gunas Fiestas. Chemo papa ah e, de- \ lopárá yguabo, COlll l' de t'arios mqn
x6me en blanco, salt671le.Aypapa cu- jares. Ymarallgatu iopáráahe, fulano 
ñli guitecóbo,ando mNy tral'iesso con a ¿'ezes es bueno, ya rezes no. Che
nmgeres. Ño mopapa amo yme enga, ¡ qUlrcypárápeí,est1u'e entre dús aguas. 
dar a UIIOS, y uo a otros. Yñatey hecó .lnpárá., el floxo es 

Papí, Dizen los n¡¡ios a U8 pa- ¡ vario en Sll8 cosas. TílpZi gue mimo-
dres, idem quod pápá. ñangue ioparápIpé oñemboiehú ñan-

1 Pará. JIar. Pára. amboIplri, en débe,descubresenosDiosenlas dil'er
la otra parte del mal'. ParaI, agua del I sas obras que hizo . CoIbipe ojopar 
mar. Para amboIplr8, la otra parte ápárá. oma tccó orltecó ay! rehé, es
del mal'. Pará alllboIpIriguara, cosas tán mezclados contentos y trabajos en 
de la otra randa del mar. Paráe-' esta !:ida. Amo01bárá, entresacar, 6 
mbei, l. Rembei, orilla, costa. poner. Amombárá yyap(¡bo, enlreme
ParaembeI rupi, por la costa del ter obras. Oremombárá orererahábo, 
mar. Paraguayu, mar grande. entresac6nos, y llecón08. Ambopárá 
Pará aí PI eté, gol/o. Parapó, lo yquati¡\bo. pintar de varios colores. 
que contiene el mar. Paraporarí te- Cheatymbára, soy entrecano. Cabay
quara, mariscador. Parana. dizen a upará, cava/lo de ¡'arios colores. 
algunos ri08 gral/des. parientes del Parabog [e. d. pal'á, .'1 og], Esco
ma,. Paraapi tépe ygaratá yandica· gel'. Aypárábog, yo escojo (ca : cá.ra). 
tul, e~¿ el golfo l/O se puedetomar pu,- Ay parabó rabóg guitecóbo, ando es
erlo. Iopacatú rcroyeo! hábamo pa- cogiendo. ~uaei cherecora ypárábó
rá, al mar se recogen todos los rios. ca runge, a1m itO he elegido estado. 
Pará omi eyme oieo lopacatu r!rú, ~daip"rabvg quaábi, no sé escoger. 
ramoyepé, aunque e< eno d!} todos I Ayparabó q uaá, l. Ay quáá yparabog, 
los ri08 el mar, 110 redunda. Iopaca- sé escoger, y hazer eleccioll. Ay pani
túpa rápeoá, caen t(¡das las aguas en b(¡gmbae oñopol'emO ymorna, esco
el mar. PartÍ guIcuerehe lopacatu gel' poniendo cada C~ 8lt aparte. Ára-
262 262 v. 
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PAUE 
IJápápe Tupa iíande parábóne yma-, 
rangatu oyoporemo ymo 'i'ndébone, 
el dia del juizio nos Ita de coger Di
os poniendo los buenos aparte. Ypa
}'áhog pIra oacáltHI.Cotl omolne, pon
d7'á a los z'uenos a b1/ diestra. 

Paracau, Papagayo . 
Paragua [c. d. pará, variedad, y 

guag, engalanar], eorona de plrl1nas . 
Paragua!,rio de coronas, dizen al 7';0 
de Paraguay. Paragunlgllal'a, los del 
Pa7·aguay . A.mboparagua, hazer co
ronas assi, y ponerla .• , darlas o otros, 
coronar. A.ñemo aeang paragua, l. 
Amimbo paraguaru.l.Auemongl para
gua cherehé,coronar se deplumas.Pa
ragu a q ua}'epoti tY }'eheguara, corona 
deplata. Abáyparaguabae, c07·oi/ado. 

Parara, Ruido,bullicio. Cheparara 
guiteeóbo. ando trassegando, aperci
biendome I y: o ).A.moparara,hazer mi
do. Ambo parlira !gára, t'arar canoas. 
Añee pararagi'. hablar velozmente. 
Yñee pararan gato. ahará. que bien 
desparpaja f¡¿lano . Aiiemoecó para
raguiteeóbo, ando hecho trafalmejas . 

Paratl', Es gurbia de !tierra. y los 
dientes de capibara que les sirva de C'!/r 

chalo, 6 de otro animal que sirve desBo. 
Paraturá. Enhiesto. grave. Afíem

boparaturá aman a gui, pongome lies
So debaJ:o de algo por huyr la lluvia. 
Anembóparatúrá Mbrárerlpe, ento
narse en presencia de muchos,poner
se grave, tiesso. Hyndó pugui ahe 0-

ñembó parattlrá ao. au oyeóbo rá, ha 
visto como se entona fulano. 

Parehá, Oorreo. mensagero. Che
parellá amoniló ychupe. embiéle mI 
correo. mensajero. Opareháramo ehe
mondó, mlJlámonoonga, embü:lile 
por SU correo, a jUlttar la gente. 
Cheñeeparehá amondó, embiéle tm 
'recado. Parehá. loaqulcue qU!co.
eri amondó ernbié varios mensajeros. 
Parehárera, los que Ji/eron mensaje
'r08. Tupa oparéhára. s. Gabriel om
~63 Y. 

PE 

boú Señora santa :Maria upé, embi6 
Dios un l1lensagero que fué san Ga
ln-iel a mUlstra Seíiora. Cheiiee pa
rchá ll}'ecó, tengo palabras exo,·ta
tit:as. Amondó eh plLl'ehá yehupé 
guaryní q uaita, eltlZ,iéle a cOl/lbidar 
para la guerra. 

1 Parí, ~'ar(;o elt que cae el pesra
do. Paríporl e\laCa yaearamo oclrrrI
gi pirA, si los lados dd pari SOl/ ra
los, se sale el pescado. Parí raruaney
mo pirándoári, no cae pescado sino 
ay quien guarde el pari. 

2 Parlo Oogera. Chepar!, estoy ro
jo (y : o). Yparibae. el cojo. Ambo
pari', hazerle cojo (mo: hára). 

Patagui, Assiento de paja para 
los vasos, y la gavia del navio. 
_ l'au, J[edio entre dos, i"tervalo. 
~u paíl, islas ele monte en campo. 
¡pau, isla en el rio. Caá paíL isla 
de monte. Ocaplte rU\lu pau, lit ca
pacidad de la pla(;a. Capií paume, 
entre las pajas, 8 yervas. Caápaun
dlba, islas de mOldes. Orepaume 
mar¡¡nuecó nditlbi, no ay 1'/¡-¡as en
tre nosotros. Amópaíi, hazer inten:a
los. Amopau areté 1Hssa rendupa, 
a vezes oygo Missa las fiestas . Xa
mopaui areté :Missa rendubeymo, 110 

falto las fiestas a jJ.Jissa. Pemaen
duá paueyme 'rupal'ehé, acordaos 
de Dios continuamente . Ndahalhu
pauí: Tupa, continuamente amo aDi
os. A.yquie paupau, entro a ~·ezes . 
Amopaílpaílyoia, compassar. 

1 Pe, Nota de segundaperso'lla de 
plural.Peyucá, matais, y matad: e/iam 
es aCllsativo, os matan. Penenó¡, 
08 llaman: pendehé, ,. Pendí, por 
1:080t1'OS: pehegui, de 1:0sotr08. 

2 Pe. Po~posicioJl de quütud. y 
mo¡;.!miento. IlJápe yhónj, fué al cie
lo. lbapeue, hasta M el cielo. lblpe 
hec6oy, está en el suelo: si le llega 
prOllunciacion ?larigal, haze me; ut 
Aií~retaml', en el infierno. 
~G3 Y. 
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PÉ 
3 Pé. Adverbio local, alZa. Pétui, 

alla está. Pepe hi'rú, aUa está lexos. 
Pegui, desde alZa. 

-l Pe? Pregunta. AMpe Tupa? 
9.1úen es Dios? Mllmope byny? don
de está? y es siempre bre~·e. 

5 Pé, Al fin del ~'erbo haze abla· 
tivo absoluto con la nogacion. ~achc
hópotápel, no queriendo yr. Cheho
potare)' pei, obó, Ita q/leriendo yo yr 
se fué. Chehópotarey pei cherer ahá, 
no queriendo yo me llevó. Aypó nda 
cheepei, no diziendo yo esso. 

6 Pe, Pronombre, l'ea/er, a, ton. 
Pembaé,j vuestras cosas. r si los 
t'eroos tienen b, t, r, despues de pe, 
toman, ne; 1tt Pendupa l'uesfro pa
dre. Peneñói, os llaman. Penderabú, 
os llevan. 

7 Pe, Lo mismo que rehé. Che
marangatú baguepe abáIbápene, 
por aver ido b,teno yr'é al cielo. 
Chereno! baguepeéayu, por averme 
llamado rengo . Che TUpa moyroha
guepe ambo a~l, dl/,elome de aver o
fendido aDios.! ouhague pe ndi TUpa 
rúr;, 1'01' a~'er be~'ido agua no comulgo. 

S Pé, Calor, calentar del fuego, y 
Sol. QUaTa~I chepé, calientame el 
Sol. Ayepeé, yo me caliento. Ahág1li 
yepeéguabo, ~'oyme a calentar. Aye
peé gíiitena, estoyme calentando. Ta
tay pipeaicó glliyepeeguabo, esto!Jme 
calentando al fuego. QuaracIpe aye
peé, caliento me al al. Ayecupépé . 
calentarse las espaldas. Ayepopé, 
calentarse Zas manos. Oporópopé ta
ta/ calienta el f!lego. Ope q uara~" 
calienta el Sol. Chepé avI q uaravl, 
aorasame el Sol. ~da quara~r pei, no 

PEli 

ndéyparabocá guama,Dio. te alumbre 
para que escojas el modo de vida que 
has de tener. Ahe~apé coG, alumbrar 
elaposento.N dahe~a pei cotr,no almn
bro el aposento. Ndorer e~ápei qua
rayi Oye ngatú eJmo, ?1O nosalumbr'a 
el Sol por estar cubierto. Tatá auare
tame guara poroap' aí aí yepé, haéte 
ndaporoeya peí, el ft~ego del infier
no aunque abrasa, no alumbra. 

10 Pé, Uamino, l'ecibe re. Cbera
pé, mi camino (h : gu). PÓ abaí, cami
no dificultoso. Pe aC;l, camino bre~'e, 
carla . Chempé aC;rgí guitecóbo, no 
~'oy lexos.peabaírupí ((uitúbo,he lrai
do mu,y mal camino. Ibag rapé uya
baí rbl mbaerí tequaraupé, el camino 
del cielo es dificil alas qlle buscan las 
cosas del s1Ielo. Ntliyabaíbi éte Tupa 
rehé teq ua ru pé, pero no es dificil a 
los que sin'en a Dios. Pe aíaí, cami
lla muy malo. Pe apI etr. l . Aprgueü, 
camino cuesta aba.eo. Pe atáhaGba, 
camino trillado. Pe atureY, camino 
largo. Pecatuplrr, l. Peibr¡¡ey, llano. 
Pe atú amo pae, largo. Peyúc;ú, de 
altiba.ros.Pe eyme hera. un poco apar
tado del camt·no. Peeirpába. l. Pegu
eilpába, camino que haxa al rio. Pe 
glleyrpápe, puerto del r·io. I'eguayú, 
l. Pe ypiguac;ú, ancho. Pe Iapóapó, 
camino prtntanoso. Pe Ibí, l. PeaquI
chá, camino de recito. PerbIa, camino 
de cuestas. PeIbIa ey, llano . NaIbla 
ndlbi perupí. no ay ClLes 'as por el ca
milla. Pe Ibia atIati, l. IIJ'ítibltr, cami
no de cuesta '. Pe ibIquabrqua de hoy
os. Pe Ibrrá yeré recóhatIba, carr~
te/·o. 1'e IbIpé blpé, de ltoy,l'1lcos. 

caZienta el Sol. Ope catú quara~i. Peli. Uamillo suzio, t"¡Uado, Real. 
calienta bien el ,al. Eiopé tatápé, AmboIí cherapé, I.Ambo peIi chera
calientalo al fueg.;. pe, ¡~So mi camino. ~piiibei bapé, no 

9 Pé, Alumbrar. Abevapé, altlla-I 88 u.ado ya su camino. Peligue rupí
brarle.Cbere~apé epé, l. Ch~vapeché- ahá.l·oyporcaminotrillado. Tabiam
be, alumorame (esto para que yo lo I bougnapé,lashormigasfrequ8ntansu 
t:ea). Túnde revápé Tupa nderecora camino. Che rapé mbo1ihára ndipóri, 
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IEQU 

no tetlgo quien me visite. Ofiemboli añanga rbag j¡iaaprtepe, pone.3e el d~

eherapé ymboli hareymamo, hase monio en medio del camino del cie!", 

cerrado mi camino por no aver quien para estor¡;ar ']/Ieno passen. Ayeap~· 

lo .freq¡¿ente. quabog eherec6 mara babangueragui, 

Irapé ym hOllcatú yepí, Sipm- apartéme de la ocasion de mal 1'/,,11'. 

pre el camino de agua es m1¿Y Pel'aye, Atr¡jo de camino. Peraye

trillado. Peiplcol, camino que se pe ace,-sali por el M(1jo . Pel'eté, co

aparta_ Peiprmyri, l. Perprguac;úe\'. mino Real. Porupí ev ahá,f¡¿¡ descn

camino angosto. Peitll.tl, pedregoso. minado. Ahapé boila, hazer camino. 

Peyaó yaog, diú.ion de caminos. Pe Ahapé ru, pOI/el' camino. Apé hechag 

yeupí, cuesta arri1'a. Peyec;eá hába, gu5-tena nderumoangá., estoy atalay

junta de caminos . Ibagrapé yírpr ndi ando al camino, esperandote. Oyeog 

prl, l. YI'IeyyilpI, el camino del cielo pé, cerrose el camino. ~,la pébeí, ya 

es al principio angosto . Yeuápe ypi no ay camz·no. ~da hapé rUl, no he 

Iluac;ú, en el medio es ancho. Yyapr- puesto camiM. Nda hapé boiíangi. 

pe ypi marangatú eté, al fin es 1nl¿y no he hecho camino. 

ancho. re mirl, senda. PeiíecundaC;á Peiiemeenge, Oamino ']ue primero 

ndac;a, camitlOs atravessados. se ofrece. Peliemeenge rllpí ay u, vi-

Pependuá, Salir al camino al que ne por el primer CaltlÚW que se me 

1:iene. Ahapepcnduá, salgole al cami- ofreci6. Yiiangaipábae ndo! parabó 

710. N acherapé penduahári, no ay quaabi guapé catúrama, Pétetyl'o ñe

quien me sal[Ja al camino.Pe "ItaraYl meengfbae rupí oatá, los malos por 

ay], fragoso. Pe pete! ára reheg-uara, el primer camino que se les ofrece se 

camino de un dia. Pepllcú, largo. arrojan sin elercion. Peyeapequabog-

Pe pururé, Camino tuerto. Oñembo hamo aiíangarlni, esttÍ el demonio 

pé pururé tel angaipabi yara. los por eston'o en el camino. Habe che -

malos e.scogen caminos Im·cidos . rapé eue, ya no se cursa mz' camino. 

Pequabó, ][tldar camino. Ayeape- .A.hapecog pe, Frequentar el cami-

quabo pegui, perdi el caminó. Péebe no. Tupa agrapé que pehapecog,fre

yea pequabo haguepeí guiábo, bol1:i quentad el camino de la Iglesia. Nda. 

al camino que perdi. Pe teeó maran- bapeeog báhi teeómal'angatu rape, no 

gatu rehe peyeapequabog haguepeí, esfreqllentado el camino de la I'irtud. 

peyebrque peábo, úolr:ed. al camino 11 Pe, Instrumental, idem quod 

qlle dexaslesde la virtud. Ibapeguara pIpé. Chep6pe ayucá, ,natélo con la 

rapégui peyeapequabog ~mé, no de-I mano. Huipe ayucá., matéZo confl. echa. 

xeis el camino del cielo. Ibapeguara 12 Pe, TeJ,edl¿ra, c,:Jsneja. zelo

rapé poromboye apequabóhami), an- gias, ~ar~o. empleitas. Ibrrá pembr, 

gaipáLa lio, solo el pecado no.s apar- cerco de palos. Ogpembr. empleita.! 

ta del camino. Ayeape rangue pl'qua- para casas. Teq uaremh6 pemj¡I, este

hó, I.e dtP:ado el ("amino l]'le o~ia de ras de carrizo. Pciiep;.e, poneos en 

llevar. Chemo ape rangue pequabó ala. OrOi'iepeé, ponemonos el¡ ala . .A.

cheangaipába, Mis pecados me apar- ilope taqua, huzer fa"fo de caiias. 

lan del camino que a/'ia de lle'·ar. Aliope cheróguama. hazer empleitas_ 

Nachembo apequaholce afian ira tec,í I Aiioper, ataj"r ~l rio. lbembi, ataja

marangatú aguillé, no me apartariÍ di~o. Añope taquara pipé, cercar 

d demonio del camino de la rirlud. , con cairas. Cherogrocára añope, cer

Poromboyeapequabó hamo oñeru ']ué mi casI'. Niñopehábi eheróga, 
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PE PAC.~ 

1,0 tengó cerNIda mi casa. Ofiepee tabla ancha. Ypebae, co·sa chata. lbr
mbrá gua~u yucá potábo, cerca la pe pueu, gran llanura. Ambopé, l/a
gente el venado para matarlo. Olio zer chato, tabla. , etc. Aliemombé ~oó 
pee oquapa, l'an en ala. Oño pen- upé guihóbo, entra)' agachado a la 
dog, l'a qneórada la hilera. Oi1O cafa. Amombé, aplastar (bo : hára). 
pelldó penilog, t'an muy quebrados. Amombé yñacana-, aplastaUe la ca
Oroíio pengatú orocúpa, estamos en befa. Aí1emombé, agacluv·se. Chemo 
ala. Oí1epe oat)'mamo olna, está ¡¡ en i1emombe, ¡,,;:ome agachar. ()01/serva 
cúrrillo. Oflope tatá flílraprabo, t'a el el pe, qua1ldo no le .sirve 'Ilarigal, ut 
fuego cercando los campos. Aypemi pate'. Amoml,é, aplastar, agacha,'. 
checaá, comer despues de ~e"e,. la Cherecó pebeí, estoy hamo,·iento. 0-
yen·a . r . Oro pébo. yo1'ébo yhúny, van en ringlera. 

13 Pe. QlIeórad¡¡rr!, i1"01whadura, Peá, Apartumiento, de./ierrO.Che-
dobladura, torcido. Chepe, mi que- peá, me apartan (y: o). Aypeá, yo lo 
óradura de h¡¡,esso (y: o), Ope, que- apa1'to (bo : hára). Ayepeit augaipá· 
¿ró se.Ape, yo meq,u"ebrolmesso (roo : baguio apa,·tome del per¿ado. Ayepeá 
hMa). Amope lbIrá, quebra" palos. YChLlgui, a]lIl1'tome dél. Iblrai yaru~ú 
Chemíilrbámope, tro7icMme el bra~o ' l abá mundára tabagui oypeá, la Jus
Chey! ope, quebr6.eme la cuiía. Oyo- ticia destierra los ladrones. Sei10ra 
prtérupi ope, quebr6se por medio. santa )J<1ria eo orepeá qílabiré che
Cheywá penguera, la quebradura de ehá uea angá nde memuIra Jesus 
mi ¿ra')o. XamópemY. no lo quebré. nderle jv,réra orébe, SefTora santa 
Yperni'pemi, e.;lá muy quebradu. Aiíe- JIaria despues deste destierro mIGe-l
mópe, ladearse haziendo lado a otro. tranos a Jesus fruto de tu úentre. 

14 Pe, Esquinas de tabla, pi"dra, Pe yepeá rnburú chehegui cherú re
etc. Trápé. piedra esquinad,!. Amope mbi poítrpochIcuera. añarátape pete
yrá, hazer esquina a ~a piedra, IbI- olta aprramey rero ocanga. hei I. X. 
rape, paZo esquinado. Iblrá pépe, es- X. T. turilmo ríanderecó pabe rehe 
guina de labla, y tabla esquinada. 1- porandú haguarnane,dirú Jesu Ohris
bha pepe, palo esquinado, y assi lla- fo quando venga a juzgar, apartaos 
lJIall a un arbolo IuIr"pé pe'pe, esq1.li- de mi Padre al f¡Gego eterno. Ypeá pI
"a·s de tablas. Amo p¡'pengatú ll'lra- ramo i1iibebe cowr pIpe yaico Mne, 
pé, sacar bieu las esquinas de las ta- hemos de vÍ1:h' en esta úda como des
blas. Opemo amol IbIraré, poner de terra.dos. Coñande peá. halIpe teyaThó 
esquina la tabla . Opemo tuí, está de bápe yacóbobe chañeangerú i1ande 
e.lquina. Operno boá. "(Ty'; de esqllina. retilgua rbápeguara rehé, mieutras 
u 15 Pé, Oascara, de arbol, postilla. l"ivimos en este destie,-ro. suspú'emos 
Ihlrapécue, ~orifza de ar¿ol. Aipeog por el cielo nue·<tra patria . YpeapI
I]'Irá, desc([.,earar (ca : cára). Ndai- ramo yaYC()1'amobe coIbIpe tiíiiiiíe
pé0lti Iblrá, 7/0 l,) descortezé. Xd} peo!; mombatá. í rlm" tecó pIragulyeí pIpé 
cál>i. no se ha descascarado. Ipeya, tecó orl jbápe gúara rehé, mientras 
está pegada la cascara.Ipetal, l. Ihr- e,'tamoR dester"ados en psta l"ida, na 
rapétai, canela. Cheaípt'euera, 7. Yal¡ de.remos de desear con toda diligen
recuera. postilla. Ayepeog, quita.rse eia la bienauf/turada del ciele. 
las postillas. u P('bú, Ind/~qestion. l. Apebú. 

16 Pe. b. 00 a llalla, y chata . Ibl- Pacá . .dlberlura. A ipecá. abrir, y 
rapé. palo chato. tabia . IbIrapé bu\!ú. de¡lorare cirginem. Aipecá cuila, 
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PEQE PEYU 
co;··romper_vil'.'len. AipeC:, yyaú, (¡l¡¡'ir Di', (¡Il/l(jlte el Sacerdote pa,·te la 11os
postema. IbItung oipe"á, el "¡enlo ti". no Jlm·te el clI,erpadeG'¡!1·isto. »01'

apart6 las te:ras, 6 paja. de la casrr. ' que está entero en c"da peda90. Hos
Aip'í paílmhecá, abrir po,' la. elll"e- tia ypeyeol'iimo mlaeroyai 01e eté 
piernas.Areyurupecá, abril' lo boca. peceo Tupa. all1lque se pa,·te la IIo.~-
Ayurú pecá. abrirle la b"ca. I tia, no por esso se parle el cuerpo de 

P¡>cú. g, FrequBllta,· . r. Apec,~). Uhristo . MbuyapIÍ t)'ngu6 iíote oiíe-
Peye. m, Pehe. m, Pedaro. Ytápe- peyea oiíemúoiaóca. los accidentes 

<;-e, pedaro de piedra. Aópet;.e. peda- .solamente se diridan . 
fO de ropa. ~lbup\l'eréy¡;, pednco de PeyentR. [c. d. peyil, peda90, y he
pan. Ypehe chcróg3' he acabndo 1111 ta, muchos). Hazf!7' mw;hos peda~os. 
pedlL~o de mi casa. Napeye, tie.~to. Ni- Amo pe~enta. hazerZo peda~08. Emo
pehémy mUlá oquilpa, está la gente l'e,énta ymueína. hazer pedMos, y 
Juma, 6 ay mucha gente. ~ipehí>m5- repartir. [AipeC;eo, yo parto. ete. 
tembiú, ay mucha comida. y está i¡¡- PcCeo, Lo mismo que Peyeá.pa,·tir. 
tfleta. Yinpece yguilho, comer a me-I Pe e, rosotl'os pronombre. Pee amo, 
dio mascar. Ypó peheyyapúho. dp.r01· algllno de 'Cosotrus. Peerne. para vos
a rnediohazer la ('osa. :/IL1enduá pehe, I otros. Peheglti, ele 1'0sutros. Napce 
reminicencia. ChemaeIHluApehe.ten- rílgú¡¡l ahe, l/O es z'uestro pariente 
go reminicellcia . Pecengneri. lmpeda- este. Peengatú ahe, este es vuestro par 
~illo. Peplá pe~emó peha'íbú tecó ma- ¡·¡ente. PeengatÚ. t·o.~otro.~ .<1. Peet'í, 
rangatú. '110 amais de 1'era" la ¡·irtltd. ola l'osotros. l'eefio-í l'ecúparae? es
Chereya pehe, no 'Ceo bien . Cheyul'ú- ¡tais solos vosotros? Peerne hae ti, ola 
pehe, yroornbegllabo, dezir sin qlle a vosotros digo. Napee rílguai, no 
se entienda, comi'mdo las pala.oras. I soys vosotros. Pee tamó, ojala fue"a
A'lue pece, medio dormirse, y desper-I de~ ,·osotros . 
tal' almejar SlLeiio. Aiícmombeú peye. Pehengue, Peda~o. V. Peye. 
callar pecado •. Pehe pehe móí pema- Pei, .Ablativo absoluto. V. Pe.J!. 5. 
rangatu. no sois oue¡¡osdel todo. Ros- l'eí. r [c . d. pe. supeJ:ficie,y í, IJlli-
tia pet;.engue iíabo pIpé r. X. guete- tar].Bal'rer, rej,·e.'lal·. Aypeí checot'í. 
j,oí oi, en cada ped~o de la Hostia barro ?ni aposento. Ay ti ]leí, quitar 
está entero CltristonuestroSetlor.Hos- la b78SI¿l'a. Tlpeí haguérá. oarredu
tia peycnguc 'tengue rairí pipé nipe- ,·as. Yyrtlpeí pIré, lugar barrido, y 
yengué Cengucl'i 1. X. reté gueteboí- oa,·redvras. Aypeí ahembarígui agui, 
boíúo oicóbo yperÍlnqueri' üáúo pIpé, quitarle l08 mosquitos. Chepeiepéche
aung,¡e de la Ho.,tia be IWgOllltlUCltOS apatubI, qw'fa?ne el polz·o. Oroipeí 
pedacitos . uO por e.<s() eMlí en peda"os lepé ndoí potári . aunque te refrie.'lo, 
el cUerpo de CIII·is[o, antes (,JI cada. l/U q1ll'ere IJllitane. ~ lipeÍhábi che
peda"i/o está todo ('!Itero. Pe ,erno cotl, J/(J e.jtá mi aposento barrido. N di 
Tupi.i rccó l'crohirt ndit'atlli. creer las peí hári. 110 ai quien !torra. Peiíei.iug 
cosas de Dial> a l'eda~os na el> bueno, pd pcííem5mbcguabo. limpiad t!U>s-
creer uno, y de.rar de creer otro. tras almas con la confes8ion. 

Pe~e¡i, Partir. I<a:::e,' Jleda~os (bo : Peyo. [c. d . pe. ca7ur, y rú. tibio], 
hAra). Aipe~eá ceá, de'''l'ed7far.Amo- s. Soplar . '\YI'''yu, yn soplo (ho : h:t
pe,e, ídem. Palaha .. é RO.-tia oipc,e ralo Yépeyu háha. abanillo. Petei'pe
ál'am<> yepé. ndoi pe,cai 1. X. K Y. yu pIpe iíote aytlDe¡ de un .~oplo lo 
réte, Yl'eyen guHíaho pipé guetéúo del·ribaré. Chepeyu., .oplome. Che-
~67 2G7 Y. 
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PÉPE PEf'I 

peyft catft lbrtú. rejrescallle el ay/·e. Pepe, Esquina. V. Pe. n . 14. 
¿'do poro peyueatulibrtú, uo refres- Pepego, Batir las ala". Opeg uru-
ca el t'Íeltto. Aye!leyú guiiíemho rOl' gna~ú oyapucaita, úate el gallo las 
bo, ltagome ayre. Tatápeyuhá rerc· alas pa"a canlar. Apepeg guiatábo, 
quál'a, ell]ue suena los fllelles. Tatá ando como pato. Opepcg urubú 90Ó
peyfthá, juell~ ... Tatapeyului Itá. el rellé, reboleterp¡ lo.~ cuerIJOS por la 
arma9on. de los fuelles. Tat.-í.peyubá carne. OpepegmbIáoquapaguembia 
pú guerupí lbitu yemi. pOI' la rotura rehé, anda la gente a larebatÍ!¡a pOI' 
se salen los fuelles. V. PItu. n. 1 . la presa que ha cogido. Urubú y06ñe-

Pembi,('ar90. V. Pe. n. 12. maríopepeg 0'lua pai'íábilbe, eguy 
Peng, Sobrinos de la muge1', hijos rumi abé ai'íüng5: opepeg angaipabi

de su,' hermanos. Chepen!;. mi sobri- yara rehe, assi como los cuervos an
no. PengatI. dize la hembra a la lIlU- dan solicitas por la carne podrida. 
gel' de s¡¿ sobrino, hijo de -'U8 Iterma- I a.ssi los demonios por el pecador. [nA. 
nos 1·arOlles. Pep'í.Es('amadllradepescado. V.Pi. 

Pennara,Choql¿e9uela de laradiUa. 1 Pepí. Rega9ar, Olf[!r. Aypepí 
Pei'íe'í, Ea ro.sotros. Pei'íe'i' peyapó, rheaó. llet'alltar la ropa. lbrtú og oi

ea hazedlo. Peñel' quero, ea ya Z'080- pepí, levanta el viento la paJa de la 
tras. Peñel' que norá, idem. Peue'i' che- casa. l birá ombopepí eheaó, el palf> 
cu, ea estemos, salutacion del 'lue se me lel'anta la ropa. Emboyepepí ucá. 
/·a. Peñe! mburú. ea ya roso tras con ndeinupa bl1gúam5:,haz que se alce la 
la liUlldicio11. Pei'íe! angá, ea por ¡·i- ropa para qlle le cast"gue~. Eypep í 
da vuestra. Pefíc'i' pá, ea ya/·osotros . ndeaó tuyuprpé yr:t agui,l.toñembori: 
Peñel' chahá pá, ea t'amos ya. !mé, aZ~a la ropa por el lodo. Aypepí 

Penu, l . Openu, Cosa sobresaliente cheylbá aó, arremangarse el bra~o. 
de la superficie. Chepenu, tengo ber- 2 PepI, Combite. Og pepr, combite 
dugones . ~rabariguí chemo penu, los qlle hazen a los que ayudan a hazer 
mosquitos me causan ronchas. Amo la casa. PepIguayú, gran combite. Ai
penu ynu pamo, hizele verdugones pepyru, hazer combite. Ambo pep' 
con los a"otes. Añepenuguiñe eYifía, chemendára, hazer combite a su ca 
rascandome_mehe hecho ronchas.lpe- samiellto . Chepepira recábo ayeó, 
nug!:layú, l. I apenuguayu, olaje grl!;n- ando cm busca de que ltazer combite. 
de. lapenu mYri. olaje pequei'io . la- Topa oñembo pepi ñandébe guoó 
penu oi'íap"mí Igára. anegó el olaje hoú ucábo, hazenos Dios combite con 
la canoa. 'íyi'íar~nungatú, haze mu- su carne. Pe pI oueru. hizase combite. 
cito olaje. Yuapenumbig, cessan las PeprIbápe guaranoi'íeroíriaplreYma, 
olas. Ndeí Iapenu pígi range, aun no sin fin persez'era el combite celestial . 
cessan. Iapenlí penu ilote, está algo 3 Pep!. 'Torcer. Ayapepl' ¡blrá, 
tll rbado el 1';0. Yi'í1ipen ui'íü. ondease torce"/' la t·ara. A.m boye pepl' heté, ?'e

lo paja del rampo . Abati m)'rl lbIhí torcerle el cuerpo. Ayeyl'bá pepI, /01'
omoapentí, el trigo se ondea COIl el cime el bra"o. Oyepepi o'i'na, está 
)·iento. Cheá yñapenu, menean 'eme torcido. A..ipepr IgapIcuytá. torcer la 
lo.' cabellos . Oápenumo oiía"hóbo. va pala el fj1¿e gol'ierna . Aipepirá, l. Ai
corriendo 'elldido.s 108 cabellos. Omo- pe!,r roboL l . Aipepl'og, l . Aipepr a
ñapenu lbrtú che róga, hame descom- pellgog, destorcerlo. Aipepr chepIú. 
puesto el Vinl(O mi ca .• a. nderaihu bagui,apartome de (u amor. 

Pépe . .Acullcí. r . Pe. 11 . 3. Ayapepr Tupa iíandequaitába, no he 
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PEP(¡ PÉRE 

~Ilmplido los mandamientos divinos . tó el arrimo que tenia, etc. Moco! pe
AipepI tecó marangatu, no trato de pónungá yarecó Ibápe iíiindebebé 
t"irlttd. Cheoqualtaguera oyapepI tel, hagua, Tupa rRrhú, ñandera picha 
no cumplio lo Iflle le mandé. Cbere- ra1bú abe, tenemos dos alas para el 
mymhotá rao~ntpepl', no hizo 1ni g/l.s- cielo el amor de Dios, .11 el del pro:;;i
too Aya pepI cherapé rang,~éra, tO"ci 1/10. Opepó yrungue pentramo oyea
el camino q1te avia de lleval'.lbagbiara I parad gurráboábo. si alpa:caro se le 
peyapepr rmé, no de:csis el camino quiebra lIna ala. luego cae en fierro . 
del cielo . Aiíarcta biara tecó pIragur- Pepú, .A sas, ln'afaletes liara l/e¿'ar 
yei pIpé peyape pIque lJeycúbo, mi- I rm'gas a eltestas. Ambopepu chebo
"ad que con toda diligencia os alw,'- hl1tába, pOl1e,' urafales a {.I carga. 
teis del camino del infierno. Pc~-ape- Ypepúgua<;uycó, son estos ura9al~s 
pI Imeque Tupa<;I nemuoehá relle grandes. Obeyá amol ypcpú, pongo 
pefíemboébo yepi. no de.¡-eis derez(p' bra9alt's a mi medida. 
el Rosario. 1 Peré. h, l. Perebí,'8Ital, 6 mancha 

Pepl, Raer. Aipep! mha cllpirera, de sarna. Kacheperébí, no tengo se
descamar el enero. Ypepyndaguern, Ilale •. Ayapó peré perebí cllerembia
'·aeduras. Aipepl cllerecú chefíemom- pó, llago mi obra a )Jedaros, 6 aman
ueú haguamiL, Itazer e.ramen de la ritas. Kambo perébi cherembiapó, 
eonciencia. Chcrecú angaypába ai- eontim,o miobra. Cheray'íperé pereb, 
pOp! heyábo, de raíz he de:raclo II/i de q7l ando en gl!ando esto!! enfermo. 
mala t'ida. Peypepl' cymamo pencle- A<;c aó peréeue yuqu1rr pIpé yyehr
có angaipáUa. he fí oÍ rebIne, Si110 gi nungnraé, iíandt>aog perecue teya 
quitais de raiz los ricios bolreran a IpIpé yye hIgi . os'; como con lexia se 
brolar. Peptape gua angaipá 1'aIr1' quitan las mo,/rhas de la ropa, assi 
yepé pemomóhe yiíapepyngatúbo, las del alllla con lns lagrimas. A¡Hí
limp?'od el eorafon aun d·' ¡'ielos pe- mombeú pere peréb, callar pecados 
9ueiTo.-. OpIá ára m6í a<;é guecó aí - en la eonfession. Yperebí rebí peao
cuérapep1' ndicatul, quita,' los n'cios gil angaipá perépIpé, es{(i 1·"e.(ra al
superficialmente, no es 01lello. omi- lIla 71l1wehada con la macula del pe
jJepYndt>!p.l Tllpagrayia aye an!!'agui . cado. A~\'éperého.!!, guiííemombegua
a<;é angaipáramó, uorrase fotall/lente bOJ quité las manchas de mi alma con 
la gracia con el pecado. r. Pr. n. 4. la confessi{¡/l. Cheaó yperé pereb, 

P epó, .Alas d e a¿'e, bordo. de q"al- tiene muchos ·remiendo.< mi 'l:estido. 
f]/lie"a cosa. GU1rá pepú, ala,~ de OI·e. 2 Pere. lJ , Perebí, B,aro, parte del 
Gulrá pepócan!!'. !mes¡;os de la" alas. higado. lo mi¡;mo qll~ II¡Iupia. Che
OuIrápepúcang 11'1, el principio del vereba'fI, tengo óaro. estoy enfermo 
ImeSBO del ala . Gul'rapepocang reny- dél. Yperecuera, SIl !.,aro . 
bángá, codo del ala. Pepo'ípl, enCl(- Pér¡>l'pg Batir las alas el (l/·C . 0-
elltro del ala. Pepú rob1 cangue. lo perereg guIrá. re~olete(l el ave. 0 -
marizo de la phul/a donde estan los iiembo pererég guIrá, al/da rebulete
pelos, Pepó robI ciingIpIcue . cairon ando. Ofíemboperel'ég ahe oquapa. 
l'araescribir.YpepÚ qUll'Iyá urugun~ú andar farreando, .,i/1 j/li::io, rte. 0-
[al, ya le sale el calio'!,. al pollo . iíemboperere bérami Perú, parece 
lq-ápepó, borJo de calloa. );aeml¡éPC-, que Pedro ai,da loco. Chembo ¡,ere
pó. óordo de plato. !lepepo ári. han- reg epé, (raeljmf' al retortero. Á pere
spme quitado lo.~ urios, porqup mefa!- rég ychupé. emurm'ezcome ('ontra él. 
~ 6 9 269 Y. Ir. 1 
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PETY 
l'eí'íembo perereg pendererecóbo 
a fíanga angaipárehe,traeos el demonio 
al retortero ron z'¡¿estros ticios. A pe
rereg guitecóbo hrcábo, ando loco 
en '<¡I b¡lsca. Cheprrere guiteeúbo, 
a l/do desatinado. 

Peteg, a, lpe [c. d. pe, chato, 'J teg, 
wlIido). Aipeteg:tú ytob! roca, gol
pear In ropa por el poho. Aipeteg 
lbTrál'lpP, ap01'rea?' con palo. Aypc
tcg i chcpó pipe, golpear el ag"a con 
la lIIano. Chembo petego, sacudio me. 
A)epó peteg, dar palmadas. Aypeteg 
,lÓ yheita, larar la ropa. Aileang pe
teg }1u¡,rróca. angaipáLagui, hozer 
penitEncia. o exarrtÍuarse. Añeang 
peteg I!uiñemombeguabo, he limpia
.10 mi alma con la confession . Aho
bapete¡!. darle de ¿ojetones. Ohol,a.
pete petég I. X. }\. Y ., dieron de 1,0-

jetadas a Chri.'to nue8tro • e/'or. Y éi 
obapetepetP'>, dieroll.~e de I,ofetadas . 

Petei, l. Xep,'ter, l . :\[oiíe!lf'tel. l. 
~Iofíépé, Uno numeral. Pete-, reheH, 
de Jllza t·e;::. Pete! rebebé Mis~;¡. pe
hendlÍ, oid todos JDssn de ¡¿na ~·ez. 

Cbarahá peteJ rehel é, lle"flllOs lo de 
¡¡na rrz. Pete'.que bába jío'e oymé, 
no ay lilas gue una dormido . Pdey 
gua\llÍ chaehá, "amos juntos. Petel 
ter. de uno ,.,n uno. Pete! ter é. cada 
"no a pnrte. Peteipíráall0 chl'raruaba . 
una $c..la cosa lite daifa, 'luees elpEsca
do.l't,!piTílpíl ralhó ¡'auor heiíangare
quiba. de l/na sola c/,sa cuido. que 
e8 de ""'al' a nios. Pett", cheñi'pc
lel :\I i"a chphen.!Uhaguer<·Y. ('hea,,
gatah~. ~(jlo "11 escr11]-ulo tel/go, y es "e (lI'pr ,/e:rado de oir .Jlis.,a ¡'l/a I'e-". 
~el'etPl toyctÍ, estin JIUdO .• t,dos. 
)íépl't~i' "rojeo, estamos juntos. 

1 Pet\'. m, Tahaco . Pe "nguñ. ins
trumento "011. 9UP, fe '¡el"e. Pe 5-ng-lH\
f<\. ¿el·,'dor de ta/'rlCo. ,\I'ct~llll,ú, 
p.e/,ar el !t1l11l0 por la "(Jca . Ó lIari:::e .. 
. \ pctyti. berer tabaco. Pe(v cuí, }'vl
villo . Cbeal'lillgUll Tupí pet~n;;ui aí-
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PI\lI, tomo el poltillo por las narizes. 
Petynguí cbemo atia, el polúllo me 
/¡a;::e estornudar. Plíl'ri pet)'nguí 1'1-
~I ntlicalui. es ricio temar tan a me
nudo el polvillo. 

2 Petí, Cosa picada. carcomida [c_ 
d. pe, chato, y tí. n. 1). Ab;¡.tí peíl, 
maiz gorgrUad(/. Ouembo petl abat í, 
ra'e gorg(/jar,do el maiz. Guaratym
bu ombo petí ahatí, comese el gorgo
jo el mai". Ypetí euer! yepé eruché
hr, t"ae/rlO algo, aunque sea el dese
cho. Cheráiypetí, ten90 comid08 los 
diente ... Chera¡ peti eue pipe eherem
biu oiquie, en los ag"jero.~ de mis 
dientes se entra la comida. Eí ombo
pe!l eheyagueá, la miel me pudre la~ 
ml¿ela". Chraó ypetí, "ompese )/Ii ¡·e.'
lido . Chcaó ypetíeueraño areeó, 8010 

un /'eslido roto tengo. Hayog ombo
petí ehelló, ltasnne apolillado mi l'eS

lido. Obechárague aó Yl'ctí eurit6. 
la ropa d" lana se apolilla 1're810._\ ,·, 
ypetl op nrú etér¡¡mo, ga.~la8e la ropa 
si la lisa n /il1¿cho . Aó anohíi q uarll~r
pe ypetiagui, ,!acar la ropa a crear
por ," polilla. lbá petí. fruta comida. 
l'o,lridn. Chcpí peti, tengo el pellejo 
saltado. ,; de.shecho de rascarme. ro. 
Ti. Ií. 1. 

Peu, l. ~Ibeu, ]frzteria, podr". Cbp
peu, teJlgo podre (y: Il) . )í dipeul rall
~e, a".n, llD tiene materia . Ti peu rán
gr. cri4 primero materia. Tata ype,i, 
e.'ftÍ la podre dura . Aiíaml ypeu. ,'s
primirl"p"dre. Ypeu Icú, eslarala In 
}'odre. [¡wu. m¡ yerll'J. 

P,'ú, )'"r"o r dr,,~ la n,ug,'r J. Che-
1 Pi, l. :\11.i, Pellejo. Chepí, mi}'e· 

lIejo (y: (1). Chrpirari ayc'-'. l. Opíbo 
arcó, l. OpiLo cherecóne. estoy de,,
m/llo. Opd)o ¡¡¡¡'r. el desnudo. Opíbo 
!;uitecrjho, (u.do desnudo. Opiboybó 
('he, yo estoy de."'lldo. Ol'íb-itñ, de.,
arrapado. Upib.it;í:bae cheguitecób r • 

ando de .• arrapado. Opíbatii aic';, c·'
toi de,arrtrpado. 

270 T . 
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Pi1l6, Ájorro de pieles. Aypiaó, 
aforrar en pieles. Ambo piaó, vestir
lo de pieles. Añembopiaó, vestirse de 
pieles. Chepo piaó, mis guantes. 
Anembo popIa6, ponerse gztantes. 

Pibú, Pellejo saltado CaÍ/LO quema
do de Sol. Chembo pibú quaraS\I, el 
Sol me ha desolleJado. Ambo pibú, 
desollar le. 

Pice, Salir el pellejo. Cheaípí<;e, 
ya se me ha encorado la llaga.Ndeí 
ypicema range, aun no ha encorado 
la llaga. 

Picha, Pellejo arrugado. Aypicha, 
pellizcar. Chepicha, pelUzcome. Ay
picha qurpa pIpé, atona~ear. Ambo
bú hoóquy papIpe, idem. 

PichI, Refregar. ChepichI, refrie
ganme. AypichI, refregarle. Ayapi
Ch1, refregarle la cabe~a. AhetY=á 
piChI, traerlas piernas. N dipichI há-
bi, no se ha refre.qado. e 

Pi hId, Suziedad, cochamln·e. Che
pichIrl, tengo el pellejo suzio de su
dor, etc. AipichlrIog, limpiarlo . T de
pó pichIrI üandú, siempre tienes las 
manos suzias. ". depo pichlrIcue ereú 
ucá chébe eñembi ablquillbo, dasme 
a comer en lo q'!w guisas la suziedad 
de tus manos. EyohI yoh'í caro nde 
pepichrrr, limpiate bie? las manos. A
'Yeangpichl:rlcue iíemombeú pIpé oye
hl, la .suziedad del alma se quita con 
la cOllfession. Peiqu'ítT quItl peang pi
chIrIcué cuerau ñemombeu pIpé, lim
p;ad vuestras almas con 7a conte sion. 

Pigue, Pe~leJo amortiguado. Che
pigué. estoy descolorido. Aííembopi
¡rue, ando de. colo?·ido. Tíipaboya ypi
gue penitencia apóbo, los sien'os de 
Dios andan descoloridos pur la peni· 
tencia. Ayéang ypigue rami' angaipá 
terecúramo, el alma en pecado anda 
madlelda. 

Pihú, Coger todo el cuero. Chepíhú 
rOl, padezco frio entre cuero y ~arne. 

PiyubJ, PeUpJo atado. AypiyubI, 
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atar por gualguiera parte del cuerpo 
reciamente. Aipiyubi ypocábo, dar 
tormento de cuerda. Ayepi yñbT, atar
se ét. Ambopi yubl,hazer que le aten. 

Pimbopóg, Cuero saltado. Aipim
bopúgtatápe, pelar alfuego. Chepím
bopog tatá, tostóme el fuego. 

Pi míindá, Ronchas. Chepimíindá, 
tengo ronchas. Ai'íemopímíindá. crio 
ronchas. Chepimundá mbeyu mbeyu, 
tengo muchas ronchas. 

Pipocá, Torceretpell~io. Aipipocá, 
yo le pellizco. Chepipocá, pellizcome. 

Pipomo, Cola. Mbaepipomo pIpé 
amboya, pegar con cola. Nipomon
gatul ypipomo, no pega bien la cola. 
~lbaepi imbopomo rama aroboyI, l. 
Mbaepi pomo ayapó, hazercola. Tycu
eí ro baepí p omo,no está espessa la cola . 

Piracubó, Bochorno. Chepíracubó 
guitecóbo, estoy abo,.hornado. Añem
bopí Iacubó, me abochorno. Chembo 
plracubú quaraS\I, el Sol me abocllOr
na. Añemho píracubó ~1 Ibrtúpe, 
ore6me al ayre. N 0l1embo píracubó yal 
S\é ai'íaretameguaraapyreymané, nun
ca tendran refrigerio los condenados. 

Piruhoya, Vestido . Ndachepírayo
yabi, estoy desnudo. Abápirahoíha
bey, homore desnudo. Ai'íembopJru
hoya, tengo de z-estir. 

Piraí, l. Mbiraí, Zepra. Piraíbó, l. 
Piraí porará. hára, l . Piraí yara, l. 
Piraí renol hára, l. Piraí. rerequara, 
leproso. ~Ibiraí aiporará, padecer le
pra. Añembo piraí, hago me leproso. 

iete piraí porara hára oS\e 1. X. :loI. 
Y. rapépp, ocae haguamarl yerure
ho, siete leprosos salieron a CJtrislo 
?mestro Seri01' a pedir la IJalud. Piraí 
ayé reté rehé ya nunga. eguS' níingá 
abé aye angarí angaipá ya.i, como la 
lepra al f'uerpu, a.~8i se pega el peca
do al alma. Mbiraí ombopetí aS\ert;
té, angaipá. abé aS\é anga ombopeti, 
la lepra corrompe el cuerpo, y el pe
cado al alma. Piraí omboabaeté aS\e 
2;t v. 1S' 
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reté, angaipá <>mboete alléanga, la I quambouíri bilia, no me quisiera lta
lepra afea el cuerpo, y el pecado al zer porfiado. Yi'iepiraqua chemuo 
alma. Omone angaipá a¡ye reté, omo- ag-ulre, renci6me su porfia. Opiraqua 
ne abé angaipá allé anga, la lepra meme oiporu añanga chereltI hagua
causa lIlal olor al cuerpo, y el peca- ma, todo su poder hizo el demonio para 
do al alma. Omo allé nebú piraí, omi) derribarme. Oiíeepiraq(¡aprpé chem
aye ang nebú angaipá, haze la lepra boagurye, 7'encióme con porfiadas ra
echar de si 1I!al olor al cuerpo. y a si zones. Oiíepopiraqua henohemo. jor
el pecado al alma. Porombo yeguaru rejando con Zas manos lo sac6. opr
pira-yuó abarohé, causa ellepro'O as- liepiraquandápe ocá, C01l pura /W/31'

ca a lo.s lwmln·e.s. Kng-a angaipabó ~a de los piés lo queó7·6. 
oporombo yeguarú Tupa rebé, An- Pídití'i, Pellejo dllro. ChepiraLa, 
gele, rche abé. eZ pecador ca/lsa as- estoy tenaz. Chepirata ychupé, tUl'e
ea a Dios, ya l08 Angeles.Tugur nm- me recio ron él, ?/ contradixele. Aiíe 
uo aypá, angaipabarí rcrruara ombo- mopirata ychupé, esforcéme contra 
aipá tccó marangatú, la lepra corro m- él. ChepiriWingatú. esloy muy recio. 
pe la sallgre. y el pecado la l'irt/td. Che pirata bIté, todavía e ·toy fuerte. 
Omo¡¡nga], í piraí a~é reté. omoanga- )!achepirilta.bei. estoy descaecido.Ch('
bí angaipá alleanga, e,u'ilece la lepra pirat¡¡mbá, l. Chepirata pabí. ya se 
la carne, yel pecado al espín·tl' . Rom- me han acabad" las fuer~a ... Aña.n.g
!JI píraí nyUClÍ ayé reté, angaipeba Qiíemo piratií ñanderehé, esfuer~asf' 
abé oyucá ave anga. finalmente la le- el demtmio contra nosotros. )ii pir¡¡tu
pra11lataelclle''Po,yelpecadoaZalma. be! 1. X. mano r ire, ya no tienef¡¿er-

Piran a, Pellejo gruesso. Chepir¡;- ~a despl¿es que Je,u Ch,.isfo 7nllri6. 
na gui porabTq uibo. tengo callos de Mbaejlira.ta cabayu alloyaba, cora
trabaja" . Ai'iembo pirana teró a~r ras para caralla. 
upe, ya he hecho callos al trabajo. Pirrai. tldor. Chepirrai, yo sudo. 
Chelllbó pirana cheremymborará cú- Chepirlaihó, l. Oí cberirlai. l. Che
era. Zos trabajos me han Itechofuel·te. pida! íri. l. Chepirla! qllá corte. qui
~ achep", piraoiLbeÍ, ya no tengo fuer- tl¡seme el udor. Chepidai clrr, co
~as en Zas mano ... Chepirana rehupé. rre/I/e el slId'lr. Chemho pirraí ára. 
t"reselas lies8a8. Chepiranume\' ~-o- acuo .... el bochorJlo me I"t;:e .mdar.A
pará ayc'; ycbupé. algo se la __ (lIce iíemoo pi rlal qua guiteeóbo.l. Aiíem
tíe.sas. bo pirral !rue. estoime oreando. Aiíem-

Piraqua. Pellejod/lro . Chepiraqúa. ho pidai g.uiñepohan6nga. tOlllarS,f
.oy purfiado. Aiíemo piraquu g-uyte- dores . Pirrai ayr apr rey aiíal'etamr
na. }¡agome reltacio. Amó piriiqufi he- guara, el B'ldor del ;11)ierl1o ('S ele,.no . 
nOlTlu, deteilprlo consigo . _\iiémt.í pi- (>jdblttí, Pellejo sllzio. Aiíemíll,írr
rarr(¡a heraháh<>, porfia al/aorla. A- brtU qual'allrrehe, l . ChepirTh'ílú 'Iua
ñemopiraqúu hecé yel'uréuo, pOI'Jial' ralll rehe, estoy qllemado del Sol. y 
pidiendo . .\uemopiraqua. cheangaipá pirIbitíl ai al aiíaretameguul'a. e.!tán 
reya.ho. pu'e j!ler~a en de.:car mi Ula- req!temado~ lo. del Infierno . 
la l'ida. Alipmopiraqua aí ychupé, l'irrtT, Pellejo .• altado. Chepirrtr, 
t,l/'eme tiesso COIl él, por)ié ('011 ':1. saltmeme el pellejo. CbembopirItT 
Oñe mopiraquandapeí oguerahá. lle- quara,,], Itame desollado 1" al. 
l'OZO a puro porJior. Yiíepira'lua \:e- l'iro!r, De.~olladllra. Ayepirog, yo 
reí, es muy porfiado. _ -acheiii'lUópira- 71IedeSllello . Amboyepirog. llago que se 
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desuelle. Aipírog ucft. hago 'lueotro'lo I 4 pí, Raedura, acepilladura, tor
~e3uelle . Oyepirog lbága. abre el dia.¡ neadura, trasqw'Zadura, desoUeja-
1Mrá yepirog, W~ arool conocido. dl¿ra. Amop! IbIrapé. acepillar tabla: 
Ayen.pirog, desollarse el miembro. V. nandára: ndábn.. Aíiüpi, tresquilar 
A. n. 2. Ilacaóe~a. Apyndaguerlcue ramí eteí, 

PirOl, Frescor, descanso. Añembo insulsa cosa. Chepl chemyr, hame de
piror, Itel/le refrescado. Chepiror rmá .,·ado en los lmessos la enfermedad. 
(dize el enfermo), ya estoy (dil'iado I Ghepyngatú hayicuera,mucllOhesen
!I tambien lo diza el que ha alcan9ado lido suenfermecZad . . \.iíOp'l i~lráymbo 
lo que pretendía) . Chepiror rma ehe- araquaita, tornear macl'!?'a.lbirn.pyn
remYmbotn.rá n.pó hílguílmn. rehe, ya dába, cepillo. y torno. Ibrráp)'ndám 
estoy descansado con at'er consegt¿ido acepillador, y torneo. Ypymbrra,ace
Mi intento. Ambopiroi ypt' yubo, re- pillado. torneado, y raido. Ypynda
fres~arle oon el ayre. Aml,opiroi he- gue, acepilladuras. Aipe pl pirá, es
mymbotára apóbo, !tale dado gusto call1a?' pescado. Aipepl aMi, refregar 
en lo que el queria. Chepiror chera{í I y rasear a otro. Ayepepi, yo me re
riré, estoi aliviado de mi enfermedad. friego yl'asco . V. Pepr. n . .J, y Apr. n.3. 
Nii'íembopiroii añaretamegullTa. api- 5 Pi. Apretadura. Chepi ibrrá, 
rey, los eondenados no tienen eon- apretoll/eel palo (y: o). Ayaprpl, ap?'e
suelo Jamas. ta?', abrumar, aprensar (ca: cára). 0-

Pitayr, escoeimientos, come~on. pr oquena, está apretada la puerta. 
Mbarigui cheyuyúcaguechembopí ta- Ahobú pIpr. apretar para qae quepa 
yr, cattsanme eseo90r los mo~gllito6. /Itas. Cheapr"igí chemomarana, ave/'

Pitaí, ~arpullido. Chepitaí. tengo gO/~t;6me .. -\ ipIprgí ímo tlamO, conjun
~alpttllido. Chepiraí oí, quitóseme el dile. Ayopr m5'mhI, toca?' chirimias 
9arpullido. y flautas. Am6plpr, aprensar. Amom-

Pití, 001tle9un. Chepití, tengo co- br, atar. Ai'í.e'lílambr, cogerse los de
me90>!. Slapyrychíl¡ chem6petí, lo dos entre algo. Aypopipr, col!eeharle. 
aradores me dan come90n. Chepítí Ai'íepoambi, cogerse la mano. Añea
rtacúgul, l . Chembo petí iracú, escal- cambr, apretarse la cabe9a. Ayopfu
dóme el agua ealiente. r . Ti. n. 1, gote yguabo, Z. Apingote ymoconga, 
y Pe tí. n. 1. comerlo sin 'Tn.asear. AyapIpI yñeen-

Pitú, Ufláon. Ayepitú, yo me un- ga, atajarle las razones. Chellpr lbr
to, ó pinto. Ambopitú, untar a otro. rú, cogime la cabe9a entre dos palos. 

2 Pi, Pieaduras de hormigas, y a¡;e. Aiíacambi capií, atar paja por la 
Chepí, pieome (y: o). Cá yporopica- caoe9a . j-. Aplpr. 
tú, las aOispas pican nmeho. Ayopi, 6 pro Ola. Aharcó chepi, ola ya 
yo le pieo. Chepihaguera hay!. dlM- ftle coy. Ayuima chepr, ya I'oy, Ó vengo 
Zemelapicadura. Oílemoyro chepiha- ola. por. dize la muger. V. Tr. ¡¡.)1. 
gueru, encon6umeZa picadura. Yi'íy- 7 pr, Centro, eapacidad, cazio. Ipi
ro rma chepihaguera, hase de 'euro- gua\lú, hondura de rio, 6 1'io hondo, 
nado. V. Ti. n. 1. Aó prguuyú. ropa ancha. Óga ypi-

3 Pj, Fregunta . Mbaepico? que es guayú. Oasa capaz. Ypiall,'ul ycem5-, 
e.to? Abápiche? quien soy yo? Abá salió del eentro. Ypipe, en el eentro. 
pi ang? quien Bon estos. ~lbae picó Yprmyrl, e08a de poea eapacidad, 
ereycó? que hazes aquí? Ahá picó no l!o;,do . Yprpucú eteí, muy hondo. 
her1.Íri rae? quien traxo e.,to. Yprgua~1.Í aturi, ancla'corto. Yp'cotr. 
2792i3 2i9 Y. 2i3 Y. 
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pI 
amondé, cbeaó, l'e,time la ropa del 
rn'es. Ambop' quyti. limpiar por de
dentro. AmbopIquvtl yepé yguabo, 
yo solo lo comi todo. Ombo pIquYt)' 
abe tembiu rIrú eue, el lamia los 
platos. AmbopI quyñhcra hAbo, lIe
velo todo. AYP'eVmbó, limpiar por 
d~ del/fra. AipiCvmb6 ñaembé, limpi
arlos bien plot08. AmboprguaCú, en
srmchar. Aruboprmyr1', ensangostar. 
Piquiragui. l(J,s lado.' de la cosa por 
de dentro, lo COn1:e.ro . Yapepó piqur
raguI, lo convexo de la olla. AmbopI
quIragur, cabal' por de dentro. Ambo
plyeroá, ídem. Aip"íog, "acar lo de 
de-ntro. AypIpecá. abrir lo de dentro. 
Aipique engog, l. Aip"íeo engog, l. 
Aipicó engog, cabal' por de dentro. 
Eyp'¡'n~á acá Imé. no passeis del cen
tro, y comed en 1:uestra pertenencia. 
AipIboí, labrar por de dentro. AypI
\!og, sacl{dir por de dentro.Ai plee bag, 
mirarpor de dentro. Aipiguará. rebol
ver por de dentro. Arp'C\'lgára, laorar 
polidamente la canoa por de dentro. 
Aip, a\!á eaá, atravessar monte. Ay
épI engatú guiñeengetábo,llemeder
ramada en hablar. PeiepI engatú pe 
iíemombegmlbo paí upé, cOilfessaos 
bien. Tai'íemo PI engatú ndébe chere
có mombeguabo, qllieromedescuorir 
a ti. Aiíembo PI quy ti cheangarí gui
iíemombeguabo, he limpiado bien mi 
conciencia por la conjession. Pepy
cymbó pondecó quIá cuépeyabegua
bo.limpiad Con lagrimas vuestros pe
cados. Tupa ombo PI guacú oporó 
poriahuberecó hába angaipabiyilra 
upé, Dios ensancl/fl su misericordia 
conlospuadores. PembopIguayú TU
pa rehe peyihohiahába. fiad mucho 
de Dio '. Pemboprgua((ú peplá. e/Man
chad el corafon. Oanlr piquiragui ru
pi oua oiíang angaipába, anlraipabi
yara. embanastan pecados los peca
dores en los senos de 811S almas. Om
bo prquiragurró oan~a anll"aipá pi-
2802i4 

pI 
pIca, ensanchan los senos de SllS al
mas para encestar pecados. Oyeprog 
fiand ú, desentrai"iarse las ararias. 
Ayeplog yp olta, desentrañome por re
galarle.Ayepiog guifiemombeguabo. 
he descubierto todos mis pecados al 
con/es sor. Peanga recó tatécue pe ypi
boí' catú, quitad los desordenes interi
ores de vuestra alma.l'eí'ep'íeeá tapi
liri peang-a momyromo, e.l:aminados 
siempl·e.'rupa ehepreellag. peye peye 
autámo! O si pensarades que Dios OS 

está mi1'ando en vuestro interior! Ai pi
guará cherecó. e.l:aminarse. r. Gua
rá. n . 2. 

8 Pi, Gerca.Chepipehlny, está cel'
ca de mi. Che prime areeó, tengoZo cer
ca de mi. Yyaprime amóí, cerca del 
canto lo puse. Pé prrupí, a'lua, pass! 
p01·jt.nto el camino. Chepirupl yquay. 
pass6 por junto a mi.Cbepi l'rupí am
atirí hoá. cay6 muy cerca de mi el 
rayo. Chep! rupí guam aypó. esso es 
cosa que tengo cer!:a de mi. TdrpIbo 
aqua, passé por junto de ti. Angaipá 
píi me ereicó eáho, cerca estás de caer 
en pecado. :Nde mano pi 'me oreycó, 
muy cercn está 8 de morir. V. I pI. 
n. 3. y Apr. n. 6. 

9 pro Pesel"erancia, obstinacion. 
Cheangaipápini pobangy. no tiene re
medio mi oostinacion en el pecado. 
Cbei'íemofrombI nipohangy, no tiene 
rumedio mi enojo . Neangaipapi po
hang r. X. 'tugui rehé oyeó, nde erei
porú po áramo, la obstinac/on de tus 
pecados tiene remedio en la sangre de 
Jesu Ohristo, si tu quieres. Chereeó 
pI ayeó Tupa rí yerobia hába rehe, 
estoy firme el! la Fé. Aieop, chere
mymbo tápe, tengo firme ~oluJltad. 

GueeópI Tupaboya oguereeóramo 
Tuparehé yerobiabába, oyeyucáucá 
eí, ycbuguí poí ey rebé, 108 'antos 
firmes en la Fé se dexaronmatar por 
no dexarla. Cherecó p,yoparáchehó 
rebe, algo determinado estoy de yr. 
2 ~O ,./27'! Y. 
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pI PIno 
Na0he reeópY teeó marangatu rehé,l'l AiHímúpYata, esforfal'se, r:onfortarse, 
Chcree,) pi eyme aycó tecó m::iranga- aJ/l·mal·se. o plata haguepeé hecon)', 
tú rebé, no estoy firme en la z'ir/ud'l e tá en sus treze. Ch~pFita hagQep~ 
Aiiemo cc';pI corte, ya es/ay firme. aycó cheangaipú.bo, per8el'erO el/pe· 

10 PI, Adz'e"bio ajirma/¡'¡'o. Ahá cal'. ChppIata haguepe aieó te e.) ma· 
~~mOpr. cierto que yo fuera. Aypó rdngatu rehe. pene/'ero en la l'Írt1Jd. 
ndaeycé amopJ:, essu yo no lo di.rera oprata baguepe ogu~l'ahá, lJo,jiadrt. 
-ciertamente. mente lo l/ez·6 . Guiiiemo Plata IJápe 

1 pr,l. Mbr. Pié.Cb e pr.mipié ()': o). arahá, llevelo con pmjia. Peprataque 
prilcape, Grietas de loa dedos de fecó marang-atu henoínil, esforr¡aos 

1',8 piés. Cheprcape aiporará, plldez- a la ,·ir/lUl. 
<:0 grietas. prata ata. Pisar blandf/?,lcnte. Cbe· 

Pla<¡:á, Passar los limites. EypJ:a<¡:á plata guiatábo, piso blandamente. 
'ímé ecáruabo, comBd en Z'uestra pero Cbcp1a.!a guitecóbo, piso con tiento. 
tenencia en un plato. Peypla<¡:á lmé Ndep'íataque eyqui:lbo, entra COl! 

Tupa iiande quailába, no qlleln'anteis tiento. 
la ley de Dios. Checog Ib1ya peypr- PTati,Espuelas, espolones de gallo. 
a~á J:Ulé, no ]'asseis los limites de mi M\'aty :dpol'ú cabayú cutúca, uso de 
c!¡ac'lra. Chepia~a gu)'tena, tengo espuelas. 
los piés a/rat·essados. PIbang, Patituerto, y esterado. 

Pi aval. l'iés anchos. ChcpIii<¡:al, Ai'iembo p)ibang, hagome patitl~erto. 
ten.,!o los pil!a anchos . ChepTbang soy este1:ado. 

Pi ambú,Ru¡do de piés. tropel. O· P1bo,/Je piés. Chepibo aá, caí de 
repiambú oroqua pa, t'amos hazien- pié •. Op1booá, naci6 de piés. Oplbo 
do ruido. PepJ: ambú !meq uc, no Ita· oabae hecó porangaú oe, dizen que 
9a/s ruido con los piés. el que nace de piés es dichoso. 

Piapá,Piéstuertos. yprapábae,pa· PIbobog, Grietas de los piés. Che-
f itt~erto. Cbepra pá guiatábo tecó .ma· prbobog. tengo grietas en los piés. A
rangaturupí, no ando de pié derecho íiembobog cbepr, t·oy criando grie· 
en la virtud. taso Cbeprbo bog oí, quitaronseme las 

Piapengurraí, l . pryapengul raí, grietas. 
["¡lera del pié. P!boí, Coces, corcobos. Aplboí he-

Prap!, Punta del pié. OprapIboahá cé, acocee7e. Pruoíbó. acoceado. opr· 
cLeandúbagui, voy de puntl1las pm'- boí ibi rehé ofíemóyromo, dio pata
gue no me sien/ano Cheprap! arobag das de enojo. Cabayu opTboí chere· 
l1;uiyeblbo, bolvimedel caltl;l1o.Cbem· he. diome de coces el cal'alZo, 
bopTapi rerobag, ;'¡zome bolrer del PIboi, Cerca. Nuep1bol aycó cue· 
camillo.l'ecó maraogatugui chembo- he, ayer estlwe cerca de ti. l'ába pi
jliap'í rerobag. hizome retroceder del hOI a'lua, passé cerca del puaúlo. Cu
camino de la virtud. fía upe oyaupíbae Oi'íemboplboi ano 

PI ata, Fortaleza. Cheprata,soy fu· gai pabupe. a riesgo ,e pone de pe(!ar 
erte, y estoy alentado (y: o). Nache- quienmira 1Jl1Igeres. Añembopruolgui 
}Jlatii bei, ya no tengo flterras. Che· manomorpe, esture a riesgo de alto· 
plata guytena cherobaichuarupé, es· garme. Peñembop'íbollmé angaipa
loyfuerte conlrami e?ze¡mgo.Amopla· "upé, no os po?¡gaisa rie .• go de pecar. 
ta, eHjorrar a otro. Oprata hápe ychu· Peñembo prbolbógangaipabagui, a
gui herahan5', gllitóselo con l,iolencia. l'artnos dp la ocasion depecar.Pefiem-
281,27,) 2 1 Y-/275 Y. 
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boplboloóg peiecotrahá poehI agui guitecóbo, estoy atollado en pecados_ 
tapemboepochlrmé, apartaos de IIW- Ayeplyuróogangaipaipahagui guiiíe 
las compaiiias, para q!U~ no os ense- mombeguabo, ¡¡esaZido del atolladero
¡ien malas costumbres. Peií1imbopr- de mis pecados por la conJessivn. 
bol eatú tecó maríingatiJ reM, hazed P,cholllbé Pié tuerto de llagas, 6 
}l,'ncapié en la ~·irtud. de nacimiento. Cheprrhombé, tengo 

prbondl", -¡apalear, saltar. Aplbon- los pills ll/el·tos. 
dI cherorlbo, ,. Cherorlbíimo, dan- PI ehoí, Ccmegon. Chepr eboí. te,!-
~ar de contento. go come~on en los piés. Chembop1e-

preó), trabas para los piés. AiiEímo- boí yñiipyrychul, Zas aradores me 
preoi gui yeupiabo. SUbir contmbas. causan comefon. 
Chepreóiey ndayeupiquaábi, sin tl'a- prendá,l.~ryendá.Estri~os de silla. 
l'as l/O sé subir. Amoyamhatu ' pi er1cláha, acortar los 

Plcúbll.Traspié. V. CupI. estr;¡;o." Y yambUClí pr endá, están 
Plcupé.Empeine del pié. Cheprcu- mt'y largos Zas estr;1:os. 

pé ati. tellgo alto el empeine. Chepr- I PI Itá, Cosa en que se ahirma el pié, 
cupé pé. tengolo aa.rO. y comunmente guitanla y, ya/taden a. 

pyya.Dedo del pié. Chepys:a cara- .l!bitaá. andamio. Yeupihá prtaá, las 
pi, dedos sin wlas ócortados.Añemo atl'aúessas de la escalera. Ypltaá a
py~acarapi, cae1'selas uñas. Py~a ren- mOl yeupihá rehe, poner atraviessas 
drbaguJ, las yema.' de los dedos delpié. a la escalera.Chepitaá i,cay6se la afra
Añepyyangá, lastimarse losdedos.PY- l:iessa de la escalera, l._Oí chepTtaá. 
ya a pira. las puntas de los dedos. Py- PlIl. Piés stlzios. T~ H. 
s:acang, artejos. PYya e,obapI, el re- PI Iqueculll, La cintura del pié. 
dedor de la uiía. PYs:áyoá, un dedo pr yaya, Grietas.CheplyahayT,due-
sobre otro. lanmelas Grietas. Ailemboplyaguite-

Pys:acling,Ártejos de los piés. Plya- cóbo. tengo ,qrietas. Cheplyaí coltí', 
cang yepotahába. coyuntura de los haseme 9,z.ltado las grietas. 
artejos. Plyacang loa PI, artejos. PI- Plyeá,Piédesconcertado.Ayeplyea 
s:áchal.piés lastimados. ChepTyá chal', desconcertéme el pié. AñembopIyeá, 
tengo los dedos lastimados. idem . 

PICape, [rfias del pié. Ayplyapeog, Pllehn. Calambre del pié. ChepI)"' 
quitarle las wlas . Ayeplyapeog. quí- ehll, tengo calambre. 
tar&e las tuias. ChepIs:apébu, quitar- Pi tnbegue, Espado en andar. Che· 
se ellas miEmas. A.lepIs:a apIretá, cor- pImbegue. soI/ espacioso en andar. 
tarse las Uf/as. Chepy~ape agua, tell- ~deprmbegué Imequeñandú, no seaS" 
go las w7as redondas. AñepI~apembo- espacioso en andar. XdepImhegue 
pog. quitarse las uiias tropefal,do. mburú,eres espac/osoen andarSdepI-

Pl'CaP¡; unl',Lo negro de la lUta. Che- mbegue tei tecó maran~atú, rehe, 
picape uni ayooe;, limpiar las tilias . eres perefoso en 7a ¿·irtud. 

PI~rrIcáha,Desl/zadero. ChepTylrr, P'índaq ua,Encuentro de piés,passar 
fu esem e elpié.ChemboplyIrr chemóña- sin encontrarlo. OroñopInde quaoro
na,hizome deslizar. YpJ\!lrI rgallocába, quebo, dormir encontrados. Chepln
de.·liz6se el botador. Ch~pryIrI angai- dcqua abá. cherembirecó rehé,fulano
pába pipé, }lfl/ledeslizado en pecados. trata con mi muger, 8 . entra qualldo 

Plyurog, Atolladero. Cheplyúrog, yo salgo. Reró prnde qua hápe al con
atolléme. Ayep1llurog angaípábapTpi! trario. Chepindequa, me err6, no 

2 :>/276 2 2,./2;6 \'. 
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PI 
me encol,lró. Amoplndequa, /¡jze I Apyru, yo piso. A:pvrumbegue guí o 
que no le encontrarse. Aípln de qua h6 bo, y1' passo a pas80. ~aprrung5', 
tecó marangatú, soí ~·icioso . PeípIn· no piso. Aplru heS\e, acoceéle, pisé/e. 
de puil que tecó angaípá, huid delj PeteI prrü ndoyapoi tecó mar¡¡nga
pecado. [lo sallado. tu rebé, ni Un passo dá por la t"/1'-

PTliua, Tobillo. Plilua candú, 10Uil- Ir&d. OpTrü llomoml1 gucjquic hagua
Plobí. Pién puntiagudo. Ailembo ma,)/O 'IIwez'eelpiépara enlrar. OpI· 

plobí yplca, aprieto el pié para ha- ru prrülllo hecéoyucá, matólo a pa
zerlo puntiagudo. tadas. ApTru cherlllrehe, estoy en 1I1i 

PIprré.La plantadel pié. CheplpIté- tierra. 'Xanderbl rebé ¡¡anuemo Yl'r-
ra,,!, estoy despeado . ChepIplté pimá, rñmbotábo Paí rÚl"Í, no nos !'Ienen a 
tengo callos en las plautas de los piés. sacar lo.s Padres de ?luestras tierras. 

PIpIté pIguit, Lo hueco del pié.Che- ApIrü prríÍ, hago rllido con los piés. 
p'ipIté ypIgua catú, tengo muy lme- PC'p!ru prrúrmé no hagais ruido con 
co el pié. los piés. Eplrlí mbegue mleandúba-

PTpó, Huella. ChepIpó, mi huella. guío pisa g1ledo, porqlte no te sientan. 
Yprpórllpi amomohe, saguélo por sus Plruru, Piés hinchados. ChepIrúrú 
huellas. Xdiplp6ri, no de.ra rastro. tengo hinchados los piés. 
Yplpó prahu, l . Yplpó ndjcueri, es Prtá,Carcai¡al.Chepltá.,micarca,lal_ 
f~esco el raS/1·0 . Ayepip6 mboglle gui- Chepltaeibé oyeó, l'a en mis alcan
hobo guiliemo móbembotare~ma,flú ces. Cheprraá, abrenseme los carca
borrando mi huella PU1'1]1¿e no me lu],· ,tales.Opltábo aauí, a "dar con lO.$car
llassen. Ycuel'lma yplp6, ya es anli- cal7ales . OY0l'Haribc Yl'lpó )jiny, ¡'an 
gua el ras/ro . y ruecatú ypi'pó, algo las huellas seguidas. 
antiguo es el rastro.ÜfíopTndequa ypI- PHabi'. Carca,ial le~'antado con lla
pó, tan encontradas las huellas. Ypr- gas. CheprtabI arcó, tengo lastima
po aquyml. está freSCalt10jada la 1m· do el carcallal. 
ella . Cuehé cl.Í yplp6, de ayer son es· PHaS\og, Afirmar ~l talan. prtaS\o
las lmellas. llbohapT ára co Y("pÓ, caba, firmeza . AipltaS\og, (¿firmarlo . 
tres dias Ita 1]1Ie80n estas Imellas.Pe · fortalecerlo. Abá oilee rehé yepltaS\ó 
angaipá prpocue pl'ym6nanl pefíe· hMa, constante en SI! palabra_ Aye
lllombeguabo, borrad los passos erra- pltayog mbae yero biahábarehé, afir
dos de /:lIestra mala vida con la con- marse en la Fé. AyepItayog nue ñee
feasion . Pei'íembo prpó catú tecó ma- ngarí. e.sir¡,·o en (Zb palabra. A.íplta
rangatú l'ehé, de:,.adraM1·osde r·irtz&d. S\ogí cheil¡;e habanguerll, calle, y re-

Pipú,Rllidodepiés. Yplpúlio ahen- pare en lo que aviade ave1' dicho. A
dll, el ruido solo oi. ¡-¡ac·he prplll guj · yeprtaS\og TOla cotába pIpe, ya estoy 
teiquiitbo, entré sin ruido.Yplpúcue· arraigado en este pueblo. AyepIta
railoYilangai pábat', oma noré nifían- yog tecó marangaturehé, he echado 
dupábi, 108 malos no tienen mas que ¡'aizes en la úrtud. [prra. 1/. 4. 
"¡./Ido; pero en muriendo no suenan pro r . Pa1·ticula .adl:erbio passi1:o. V. 
mas. Xdeplpú Imeque eyquiabo, mi- 12 Pr. r, Cosa cruda, z·erde. Pirá 
ra '11te eldres sinrttido.YjJJpU eyche- ypIra, pes~a.do cmdo. <;oó YP,ra,cllr
pocohu, ~og¡óme de repetlte. 1113 cruda. Yprraí, está crudo. lbrrá y-

Pl rehé, (/011 los piés, Chep! rehé prra,palo t·erde. Yprra che 19ára, ,,~fe 
aguapT. ~elltéme en c¡¿cliUa . nueva mi canoa, está por quemar. YpI-

P}'ru, Poner el pié, pisar passo. raíndiguabi,noes comestióle /0 crudo. 
2 3/277 283 Y'¡2 í7 'l. 
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Py, Baibell . Apyapy glliatábo, ¡'OY-I' Pia:i, ('orafon . Chepiaá haer, t en-
?/le contoneaudo. A¡¡emho ílba lUÓpy go mal de Cara ron . 
b"a~eaJ' el que 01' pasea, Ó d(m~(!. A- 1'ia ab:tet6, Ba.5cas. Chepráabaeté, 
báp}"p\'o ltombrede.;bal,jado o !I lo lIlio-l/en.Qo l,,!sc"$.Chemboprá abaeté mbae 
1110 dizeJl de los a rbol,';; que .e ollde- nf'.ell11oZ olor me reblleh·e el e.;/oma.qo, 
all . Amopyrbhá yyrb¡\ móngllita, 1//1'- p rá acú, Calur de estomago. práa
""al' el arbolpura 'lile "(V!)fl la/ruta . clÍ IJmho 1CÚ t¡>mbiú cuera. ,'l calor 
ÜIJIOpY lprralllo ]¡n;\. al l'r/¡lIer ba¡-I del eSlvIIUl.r¡O d/,.iere la comida. PTá 
bca cay6. Angaipá l'emopy T"T,.1.IlIOí JCÚ pIH'C~· 1111.1110 nniiinnhol ('ui aee 
Ih'mboá aú pemhogwi.pa, · (ll l'r¡m"¡'j remhiu cucl·a. 
bttiben '1111' os d,i el J'e~(Jdv os derri- 1'1á al'ub<i. Abrasam¡entod,d es/o
b". Chcmc.p\' mo!," chemhoáhn. ~V'I /l/a[10, y.r'r1·"r del eoraron . ChepTá 
baibenes me d ,rrib6. 1

I 
acuIJó. aorasallseme las en/rafias. 

~" Chembo pE al·ubó caguvo el t'inome 
I PHL [c.d' PI.ua'l'elO].TolIllllll"l , CI" b 1.'- -" b é .. " aura·'G . leplaacu O 1apeallem O , 

del/'gl'e q"e fle,le ¡el"s eH ,,,. pies. t 
d '1 d ,. • dorar cun e1'l'or. 

yah a u an amellle: 111/1IIJu'a e re- l'·' .: D 1 d d 
f \ '" ~ • " b /7 l li' ¡¡~1. o al' e e"toIMuIO. y e 

'Pen e. , 'pJ¡) YI~l_ ,Ica. (I/,:e (~ e:) l P. CO'·II('OIl . _\. I1I1)n:1<;1 chel'láp~ ndemo 
1·"l'e l l/e.Cllhne llUnurl'cmlllilp" ve e<;a - ~ l' • d d .. I . ~ ."- .. '"ro Hl.guCrct, J,esnute e ('ora~on e 
l'la lahaull,.lw:¡amose .• toeltelllder,1I1 - t t' a'd CI ~, '(' b 
d Y • } 'h ~ - a~'er e 0, en I o. lPpla!!;Ul le am 0 -
_ e~pr:.sto. eC9a ¡>la la am? a~p- a~¡ Tupa che ymoDemll\-ro hllg'l1era, 
econdebe. tuma. esfo ell ~l l/1/erlll/. d - t' d'd 1)' CI. . _ _ .........,.. Jlesnnle e orer(l. en. l Da JO.:;; , ue-
GOllanuereco Yceppl" hahnmlJ r,,· - • • f· d 1 d f a 
ct" e..;tfll'idll PS p/tra po{'u tie¡u))o, lb'a- lila a~~J. ,-JII.?O o or e es tJmag J, e 

per'ífO, .'1 L'Ornr,~ll. 
}'t'g-uara tccú nda y~e~ill,rú háhamo prúaí. J.[alal,vluntad_1Prá niché
rílgúiii, 110 e"1'.al'n de pr('./a,[o la glo- be, tlei¡~lIle mala '·ollmlad. Xache -
'I'ia eele.s!¡al. Ihrp6 guára mbné ~-e , 

plá al Y~I'¡;, ycbupé. hae nache am
e~a pla !.áha l~(¡lf', SÚII de 1',·e.;/ado 

untári, alu'que lO le q"iero mal, el 
1'(05 cosas de"fa ,.ida_ Ehcr;." I'l:i mbae 

/lO lile qlliere b,en . Aiíemboplá aí y -
amo ymomlo('!!lllil,n, di al,r¡ú de re- cuu]'f. /ellrlole mala ¿·olu'ltad. Ché-
J,ente. Afiembo p\", plá g'ui teyquia- , 

- • Uf' YI)Tial iiandÚ.,siemp-e me /¡p/le ma-
110, e¡<lré de rel'enf,>. Xandcmllll\!a-

la co[¡otfad. l' U iyahTribf'Í Yl'rá aí ché-
pTá ál'aca,l\'ne. cogeranos <1,' I'Ppen- Ch' he. 110 ce"sn de 'luerereme milI. e-
te el aia deljuyúv. ADa,h'tiele Teyá. he "plá aí !;l1i lIuoi potári, no quiere 
ojos pvr la presteza ('01' q/le se abren_ d d 1 

b .... '. . ~:"'ar e quererme ma . 
Am oeppla_"og,ledelepl'nte. A \t>- p.'- '(' . eh ., 
plá. l. A q'e~úprá, fui de rel'I!JlIP:_\.-1 . la ~tng~bco. o "'d"nj a. etp.l3.dangAe-
.... ... , ..... " ~ C~) e'lll eco n. nn u Gnqus la o. -
11ee re~a[Ha yf'hlJpe, ~ablele aJ'rp~,, - iien;" ,ráanO'ecIÍ guiteeúho. a fi/jome. 
r,'damellle, !/ adelallfeme en habla o'. A .,1 -", t' l • 

•• . • • . Vpl3. tUO:1.lIgcco . agl/s lar v. 
Ayee~arla YChU,?IU g~l,h(¡bo, <:ug,'e -1'1á ár:unO. ,. prá aramol.Superji-
la delalltera. Aba <,<;-aIHil. ltolld"'e ar- . 1 / - I Ch .' - ~ 
rajado. npre.5uradú. O~-ec<;-aprá che-I c'ha ~Ile." e',szlI ~~~ o, _ el"a ararn

d
o1 

~ _ ~ , .'. a al lU muae lulpeguara. ilO amo e 
r emYtyma , na salldo mI semen/era 1 d t 'd Ch .. 
allle~ de tiem o. eo~af~iI a' :UMS e. ~ /., 0 _ epla 

P ar¡.U1o ayapo. IIperjicwlmente lo ha-
2 prá. l_ )lbTá, Estomago, oarr¡ga. go, sin ¡·olun/ad. Kacheprá ara mot 

y to¡¡¡anlo por el eora~on. Cheprá, rugu¡¡i ahallnl Tupa, all/o mucho a 
mi estomago (y : o). Dios . Chel'Tá araméií herah?ín)', lle-

284, :! i ' 2 ! v .. :!, \. 
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volo contra mí voluntad. Che pJ'á ara-, piá catupirr ychu pé.tengole buena /:0 -

mei acaru, no como con .'1l1stO. PcpTá luntad.AmbopIára tupIr! ychuré. 1.0-
aramóí Tillé teque peyu 'J'upaópe nan- go que le ame. Yprá catup'írI au aú. 
dú,no acudaisdemala.r¡anaalaIglesia. chebc, fillge 'lile me ama. ~achepi:í 

Piáberá,Alboroto del cora90n. Che- catupIrT au rílgilal nllébe ti, mira 'lIle 
piáberá berá guiJiana, tiernblame el no es jillflida la "oluntndqtbete tengo. 
cora90n en co?·riendo. ChepTáb~rá te- PIácue,Assad lf /'a. Aye piá cue,las 
ongue retá recbáca, tiemblame el co- assadltras d~l hombre. ChepTácuem rí 
ra90n de ver tantos muertos. Chem- aycó. estoy en ayunas. 
bo p1:\ berá cheang¡ü papaguera, con- PIá yaYngó.Tripao colgada", tene?' 
turbanme mispecados. Cbembopiábe- hambre. Chep)'á ya5-ngó, estoy ham
rá nderú eyma, estava aloorotado vi- oriento. Ambo ]lTá <;lLyngú, yr01 ey
endo que no venias. Tcmbiú chembo ma, "agole esta" hamóriento, únda,·
p1á berá, la comida me reouel¿'e el le de crnner. 
estomago. ChepIáberá pí guitecóbo, PIá eco tebeo Congoja de cora~oll. 
ando alborotado sin saber de que. Cbeprá ecotebe, estoy congojado. A-

PIacá, Uoraron queórado. ChepIa- fiemo pIá ecotebe nderecó mbegue, 
cá nderayl rehe, quieórame el cora- ajbj'eme tu flema. Ymbo ]lTá ecotebe 
90n tu enfermedad. ~derecó angaip,¡ mbrra, congojado pOSsll'e. 
chemboplácá,,!u mala vida me lasú- PTá etá, JIucllOs cuidados. Chepiá 
ma elcorafon.Kande angaipá pague- etá, te?lgo m/lchos cl/idados. Chemba 
1'a ombopIácú Jesu Christo N.Y.; las- pIú etá nderú e\', tu. alt"e¡¡~ia me tie
timan nuestros pecados el cara rO?! de Ite dil'id;do el C(¡/'(790n. 
x.. N. Seiior. rrá gUllyú.Grall co"afon. alie11to. 

PIá cabaqúa, promptitud de la vo- Chf'pIá guas:u chereco tebe pIpé,ten
luntad. Cheprá cabaquaTílra ñande goc01·afonenmisa;licíones.XdecLel1l
quaytába mboaye rehé, soy prompto bo pTag-uayú. tlb meponesa¡¿¡·/Ilo. Na
en cumplir la ley de Dios. ~andipI- chembo pTaguayuí ndpaquIré. tuflo
cabaquai chendequal tabari. no eres xedad me '1nita el animo. 
promptoaloquete mando. PJ'ácabaqua PIa guapr, Gora90n sossegndo. 
eyerei po rará, no saber tener prom])ti- Cherra guapr gui tena,eMoy sosseg'ldo. 
ludo );depIácabaquayopará.az·ezesde- KdipTa guapil mbTa oquapa,awt estli 
o-asdeserprompto.CheacáchembopIá inqtdeta la gente. Chembo prá guapI 
cabaqua, el reiíirme1neltazediligcllte. neñee marangatú, tusóuenas r'lzones 

. Prá Caral.Ra.sguño del co,.afon,con-I me han sossegado.Ndipla gua. pI potá
CIencia, escl'llpulo.Cheprá cara' nde- ri ahe. este no 1J1Iiere sO-'seg'lrse. 
recháca. estomagado estoy en z·erte.A- PIa í. Derar de cora((on. Chcdiaí 
yepiáe'iral guitecóbo ychupé, ando nuehegui, he opflrtado de ti mi amor. 
estomagado con él. Chepiá caral val, XachepIa íri ndehegui, 170 he apar
ya seme ha passado el disg1/ too Che- tado mi rO?'a90n de ti. Nde recú po
P~á carai angaipábarí. tmgo conden- ¡ ehr chembopraí nne hegui. tl1 IIZal 
Cla de pecado. Nacheprácaralangai- proceder me Ita apartadode t!¿ amor. 
Pába rehé, no tengo escrupulo depe- Che piaí reymamo nde hegui nache
cad". ChembopIá. caral cberecó an- mb/)pTa guaplí, el cUltlinuo a?llor ']ue 
gaipába, mi mala t"'da me trae lleuo te tengo no me de.ca reposar. ::--ande
de escrupuloso pTaí re"'nhape chaharhú Tílpa, ame-

prá catuprrr, buena co nJicio 11. Che- mas n Dios ún C!'8.,rt,.. r'. Y. n. 9. 
285/279 285 y 279 Y. 
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Pla 1, Oora90n e}¡;co. Ndepla1 eycó- Plarnongueta, Oonsiderar, pensar. 
bo,tienes corto anilflO. Nache plal gui- Ayepiamomguetaé, considero conmi
tec6bo. yotengoanilllO. Ndeplui' eme- go mismo. Yepla monguetahárll, con
teq ueñi'indú, miro. que no sea8 de cor- sidcrado.Peyepiamongueta catú, con
to animo. Ang-aipá ombop'íar ayébe, sideraldo bien . Ye plamong-ueta han 
el pece/do acobarda al hombre. reyagulyeramboy mbae oyapo, eUn-

Pla Ioú. 00ra90n tierno. ChepI;¡, considerado haze las cosas a poco mas 
lOú ychupé, ámole. Cbepla'ícueym ai- o menos. Aye1'la mangueta teoobe
có ychupe, no lp. amo:.. Oi'íembo pla. aplreyrehé. considero ln, vida eterna. 
Icúhape 1. X. X. Y. Xantleralhúni, Pla ñai'. C'ongoja. Chepla fiar gui
Ghristo 1lltest~o :'e~or no.s amó ticr.,- teoó bo, alldo congojado. Amo pla fiar 
na.,ilente. Pepla lr~ anga'lue ychupc, herecóbo, traigole cOllgojad,}. Nile 
m¡r~d !!."~ '~ amelS CO,¡ ternura. pla fiar í queeicóbo, dexa .Va essas 
"P~a ymbae, ADe~co:~90nadú. Che- ¡ cf}l/goja.~. Che pla. fiar í guítena, he

pJ.a ~ mTbae cu~n~rlal co, ando d~sca:- dexado mis congoJas, 
cldo. ~achemopJa "Ymbap teco aCI, P" -"' b" b' T 1 d 1 
no me derriban los trabajos. I l(~ Hem", 1 a" a, e a _ e cora9,on..; 

P - "b" 11 d bl dO" Chepla ilemluaha pIpé afiañuba. la yOl " ,-,oraron o a o. pla T- ., l'h D' . 
-b"' h"' " héb n pa lereCIJ o, tengo a lOS en mIs yOl ln a e oguereco e e, tra/ame I -

d Ó -"' " "" • entranas . con ° lez. Anemhopl ayol b,n ychu- P" - - - - E . d Ch " 
pé, tratole con doóleces . ~d,\\'ecotla- __ 130_ ~emh()yr~, 'InoJa o' . d epla. 
h "' - A-A ""b~b nemoyro yc upe, es ay enoja o con 

a agUIyel .rugual ypl~yOl 1 ae, no I él. Chepla iíemo\'ro vf.i cOlte passó-
es buen al/ligo el que tiene dobleces. ." _~ _ _ " 
Vd h " - -b-" d' b " 1 ~ lile el enoJo. OplaUeJJloyro al hape . , acePla\,OllllneetI,oarlV / T_., _A. h" 
tengo dobleces contigo. P1a yo1blle\'- upa oguerecomegua anl?alp~ 11.30-
h . l 1 11 ' T ti ' rane, con gr,1Il enoJo caslIgarn DIOS 
~peaya~o? lago:: ,r:I~aflleIlIP . _, ay- a los Iilalos . 

pla yOlblncé rug'u,u ché, nO soy P- - - -, l' . 1 ·t· 1 Ch 
hombre dp dos cara... " "_~. ll:pU,: Or~90'¡ as lma; o,. e-

" . , . pla llepu gUltecobo ndereco al re-
Pla mb"aeraete. ()0~a90n ~a9'lam- 1 cháoa, Zaslimame ell'er tt¿ maZa vida. 

mo. Chep,a robara ete. soy fnerte. A- Ch -". ~- - d "t ,/, " h' . Ch emopla IJepu n erayl, n enJ er-n:opla m ar~ete,pon~olea'lt':'o . e- medad (fU' tip"e lastimado. 
plli, mbaraete ,"opara gUltecobo, all- P" - " - e . Ch • --'fi
do entre el animo y temor. l ' la ~m n~', o"gOJ~.. epla [lal:'V 

P" -. D ~h" "' gUltecobo, ando aflIgIdo. Ambop'a. 
~~ mocol'

h 
os t¡0rad"odlles.- e Y.!!"l fiar fiv herecobo, tra>gr, le congojado. 

mOCOl, essees omure e osearas. J." a- . 
oheplam ocoi, nó soy hombre de dos ca- , PI:: ny _ n ':: La.tid~s ~e: cora~oll. 
ras.Chembopla mocoí t~r chererecú- ChepUl. ny oy gUlqUl Jurabo, tzem
bO,sin causa metienen por dedos caras. b~ame_el :.orayon de "'ted~ . Chembo-

Pia. mondé,Aplicarla t'oltmtad.Ai. pla ny ny teo chepocó bubo, la mu
pó rabé chepIa amom!é. pOllqo en e 80 erte me causa espanto. 
todo mi cuidado. Tupa rarhú barí Pia Jiyl'o, Cora90Ilde.;enojado.Che
chepla amondé. todo mi conato POIl- plá fiyro ychupé coite, ya estoy de
[Jo en amar a Dios. Tamondé cbepla se!wjado con IZ. Nache pla ovroí rao
tecó marao!?;a ú pIpé coIterá, estoy ge, alm no me he de.,enojado . .Amo
tl~ermillado de elllplearme en la Z:ir- , pla ñ"ro, qtútele el enojo. ChamópTa 
tltd. ~Il.ntlep'ía monilébi cheralhuba ñ~'ro Tupa fiañemombeguabo, dese
rehe. IW tratas de t·e¡·a·. de alilarme. "ojelll08 a Dios confessal/donos. 

2F-1J¡'2 O 2 6 v./2 O Y. 
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pIA. rlA 
Pla ol,á, SI.perJicie del cora~on. pra poriahú, :!JIengua de ('orafon. 

Chepla obabo ahar bú, no le amo de ~ dep'ía poriahú, eres un 'l1en.qllado. 
corafon. ChepTaobabo í ayapá, no lo Chembopra poriabú cherecó pochl. 
hago de voluntad. Nda op,a obaboí mi mala 1.·id([ me tiene envilecido. 
Iugúal Topa ñande ralhúnj, no n08 ria poriahuberecó, Cara {Jan ca/ll
ama Dios Sllpe?jicialmente. ~andepin passiro. Chppln ípo riahuberecó, tengo 
obábo ca tú cherecó aú mbae cOlbi pe- cora~on cOlf/pas8ivo. NdepTa ]>oriahll
gllara, no amenws de cora{Jonlas cosas bere"ó que eycóbo (e ce; tebebórnu
de sta /'i·da . Ybapegnara mbae pra oba pé, mira lJue te compadezcas de los 
evhapecatú yaha,hune, la.! cosas del pobres. r. Poria buberecó . 
-cielo las hemos de amar de corar;Oll. Pia que, Cora90n .!osse.qado. Che-

Prapr, Apretura de corafO)/. Che- praque gultpcóbo, ando sossegado . 
Plapl guitecóbo, ando congojado. chembopr aquerichc :mgaipn, fraell
Afiarcrameguara oplapr aÍ aí oycó me inquieto /!lis pecados. Chepraquc
yeó or¡uapa, los rondenados p"decen catú chefiem6mbeu riré. estoy so.sse
grandes congojas de cora90n. YprapI ' gado despues qlle me confessé, Onee 
eue ndoyricé api rc)'mene, s!' con- pIpe ch~mhopr'Hlue, con S/IS palaóras 
goja dtlra?'/Í sin fin. me sossegó. Chcl'raq uerey nipobangy, 

PTaplpébo, Loi'lterior del cora,Ol/. no !tallo ?'emedio a mi inq1hietud. Aye
CbepIa pIpé bo abarhú Topa, amo a boí chepraquerey cherérecó, con ti
Dios en lo intimo del cora,on. Che- nuaulente ando ¡IU/"Ieto. 
pIapr pehoí amboa.,.r Tíl pa chermñ- pra rerccó, I 'ons¡derar. Chep'ía 
ilemoyro hnguera, pe.ame de lo t'nti- rerecó chcman'o reheguitecóbo . ando 
m~ de mi :orafoll de, m'er ?!en~ido ~ en consideracion de la ml.erte. Aye 
D zos. Aña.ret~m:.g~~ra opla plpebol phereeó. considero . Peyepla erecoey 
oyaba etereco .Tupa, 10,8 condenadoR peneo rebé pequapn. haubé pcangai
aborr.eeerl a DIOs entrallablemente. I pa, porql¿e no os acordais de la mu-

Pia pi~hr.?r~ R~bo[¡!C/on de estoma- erte. por es so pec"i8. Ylíangaipabae 
90. Y . Plclubl. . • ndo" ' ['la ere~o¡ ¡e('obé ap1rev rehe. 

pra pochr, JIal C{fraron. ChellJa los '~lGlos no se acuerdan de la rida 
pochI, tengo mal :°1'11901/,. mala "0: eterna . Ndachepra erec<.íTi Tupagui, 
¡'~ntad. Chf'mbo [Ila poel" p;uecó al lIun~a me olz-ido de D/O$. 
pipé, ,~u mal proceder me "aze de mal 
condiciono Yp'ía poehr nipohangY. WJ 

hene remedio MI mala r'ondicíon. Al
p.íhano yprapochr. he "allado ('1!l'a 

a 81¿ mala condicioll. 
pra pópe, Cora,oa en la mallo. 

.dize reze70. cuidado. Chel'ópe chepla 
areró, estoy rezel08o. Chembop'ía che
TlÚpe, hazeme estar con rezelo. X depia 
ndepól'e te rerecó eycóbo. "ice con 
?'ezeto. opra opópe herequara ndiya 
gu1yei. no son '·encido.' lo., que !'¡/!ell 

con cuidado. Opia opúpe herequarey 
yyagurye Imandi,presto son "encidos 
los lJue 110 l'it'ert con cuidado. 

28 712'1> t 

P'íarrtb, Coraron amargo, aspero. 
Chemboplarob, traeme afteleado. Y
prarob nachemboblári yrunamo, .,11 
a,;pero trato me Iwze deSJ'lrlr dél . Y
pTarob af¡.I chébe yepí, IIsperamente 
lo haze siempre conmigo. Ambop'ía
rob, Irnigole "heleado . 

P1a tr. l. pra mI, Latidos de ,'ora
fon, Chepra t'ít'í r¡u'í hlyegui, temo. 
ChembopTa lti 'luIhlye, el temor me 
hau dar latidos 'el cora<;on. ChepTatl 
nderechagaúba!rui deseo lIwclto ¡'erte. 
ChembopiatrtI chenngaipá, cau·'anme 
temores mis pec:'ado~. ChemhopIatItI 
2' 7 ,.:l 1 y. 
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PÍ.~ 

nueangaipá, esrandali",anme Ius pe- 4 Pía, Jlancha. Chepia,Estoy man
cados.Chepratltl' che1ingilipábarí che- chado, y (m' mancha. Chepra chembo 
lIloilemomueú ucá, el eBC'ruplllo de yeguabo, pintarse, afeitarse. Cheaó 
mis pecados me haze confessm·. Plamr pia. manc/uL de la ropa. Ay&ecó pia 
nngaípabarí nuareroi.llo lengo escr!!- angaípaba prpé, estoy manchado con 
pulo de ]'ecado. Xdachep,aGtil aypó pecado.!. TupayI ndí pia), la íirgen 
aró bo. 110 tengo escI'upulo de hazer no tw'O mancha. V. Tupa:. 
csso. Chcmbnplatrtr angaíparehe ai- 5 Phi, l. Piar, ])izen al nitIo con 
1'" ap" rehe. j1llsiI'1'omne escrup!,zo si amor. 
;,azia p'S·<f). AmboprarnI, conturúélu. 1) Pra, l. 1Ilil Bubas, granos. PiiL 
ChepIatlrt nderehé. taraote dallo.Che- aíporara, tel/go óuoas. Chepii\ chepii\, 
pIatl'tr nuehegui. temole. ChepIatrtr soy O1/b080. 
ndemoyrBrehé, temo darte enojo. A- 7 Pía:'1 Pregunta, Abá. pía? l. Abá. 
fiembopratrtr nderehé, e.,toy con <nii- piang? quien son estos? 
dado de ti. );achepIatltl' cérí mbaé 8 PHI, l. Mbía., Beparo. Aye pía. 
aubm·í. no me espantan a mi cosas de quarayrguí, reparome del Bol. ATOpía. 
burla. ~Ibaé ou tocatu poromondli- ama aguí, defiendolo de la Ulwia. A
yepe nachembopl,ttrti,awl cosas gran- yo pía cherecú angaípá, escusarse, 
des no me espantan. d1!cubrir sus bellaquerías. Ahecó pia 

pra tótol, Latidos del cora¡:OIl. Che- Peru, eSCllsase a Pedro. Cherecó pía 
pla totái, tengo latidos de "orafOI/ . epé. mirn que me eSCllses. ~acherecó 
Ambo pIa totol,contllróarlo. 'hembo- pía. céri, no soy amigo de pscusarme. 
pratótói cbeangaip~. mis pecados me Cherecó pía e; gilí tecóbo, ando me 
causan temor. ]'. Atói. escu.salldo. Ayepía. guaracapa pIpé, 

PIa upia. Hiel. PIca ~u nda práu adargrl1·.e.Oroyoccópía,enrubrirseel 
piai, ln palma no /lelle Mel. Plau pia ¡¿no al airo. Poroeeo pia.llaba, escll
caguyhairelJe yllquapl' houuca Jesus sa, encubrimiento. Ayapía. ymemblra 
upe aracaé, dieron a bez'er a Jeslls haguera, encubrirle el parto. Ayepia 
hiel y l'inagre. curuyúplpé aiíangaguí, repararsec07~ 

3 prá. Te:cer. Aipra no. te.ur lien- la Cruz ,.ontra el demonio. ~embja-
90 . .Aipra 5'ni. fuer hama!'as. Aipb hába, atajo. Am()üembia.ha r, atajar 
raí, te.~er mal. Aí¡ .. Ia catti, te.cer bien. el rio. 4:,l'opía, encubrir a otro, ya .,i 
AipTa ha mbo!!ua. arrv,iar la lan-;a- mismo. Xandereerí piahamo 1. X. );. 
<lera. _tipIa. ayac:i: texer cestos, .Ao- Y., nueslro reparo es Je.;lt Uhristo 
pIa hába. trama. c\mbo ypIa pin! aú, nuestro'eil(),·. A Tupa~r eyopiáanga 
te,ur de l'arlO' colore,. Yplahá ypú oreangaipá. ndememuI robaque, Ah! 
¡¡nabe ylbag-ui. la trama 1'05 1IIa.s g1'1¿- Virgen .\Iadre de ])ios e8cusa mus
p8sa que la Ida. A prá pocang. terer tras clllpa.~ ante tu Hijo. 
ralo. AipTa yyatlcú CiltÚlJO, apretar 9 Pía.. 1'01'. de ('omino, y con, de 
el peine. ypraha popé, la .. lúta.9 te- per .• ona. Cog-pía.. el "amillo de la. clla
.I'ida.: y lo que no está. te.ddo diz¡,n cara. ¡{da chel'óg piarírange. aU!l no 
);Óbaú. Ypra piré. cosa texida. pra- }w ¡,echo camino a mi cha,.ara. Ibia.. 
há. cosa no te:ridll. Yn"í ypía hábae. camino por doude se I'a al rio. Ypia. 
1.a1lla("a porlerer. Tupo! Yl'lahá. !'e .• -, mombrrl. gran distancia. ~clipjal mó
tido de muger p&r le.rer.lo mi"mo que mblrrJ:. "o a.1/ mucha distal/cia. Apia. 
Carabá. 1.'prahá pocapocang. ropa a I mondó, em¿¡,) pnr él. Chepía. mondó, 
trechos ttr.cidll. embírí por mi. Yyare toy plaro ucá, l. 
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PIA pInú 
topia mUOlÍ, cuyo fuere embie por él I ogueropiíl. ndan¡tuipábane, si 1'e(:as 
acá . Che pia mbolÍ, en¡/,ió por mi acá. te llel'arIÍ el diabla, aun que 110 quié
~ipi¡t mondo háhi. /10 se Ita 8mblado ra·~. Ghc¡¡1itev oIDombiíl. ailangu, heí 
J'or rI l . A yrnii1ing'i' tc"i chepia ru. en- vporlirbae, contra mi "oluntad me llf!
tendi que t"illiera por mi. Ypia rupl ;'0 el d"/Ilonio, tlize el pecado/·. ~de 
ahá, ando por sus ,·ias y I''''I/il/os. y 'lu1"ey Tupa omómbian~. si lit 'l,tie
pOr 81/8 costU11/0res. Jc'-'u Christo pia- re·~ te mlrarfÍs. [q1l.,to. r'. 1'1.1. n. 2. 
Tupí yaguatá yaicúbo. pe Y té ey ru]!í pr.1 ararnní, !I//"olulltar[o . Chep1'tÍ 
yaicóne, si alld1l1:¡erelllos por el c(¿- aramo¡ ognerabá. llerolo CO/ltra mi. 
mino ele Je~l¿ C/I/'isto, no (/lldaremos prabÚ. t. ~l¡'Tahú, Nuero. Chep1"t
por camilla errado. Afiábia y té ytó lní cotápe, soy 1wel'0 en esta tierl'rt. 
mburú etei, el camino del demol/io Ai1ihnbopTaLú. renovarse . • \rnornhTa
es mil!! errado. Opii1 n gue rUJlí orc- hú cheróga, renol·tI mi casa. Ailem· 
QJombii1 potA, g"iereno., l/el'ar p&r sus boe~/¡ plabu. renovar la l'ida. 111 ha.
caminos sudo .•. Pepiñ afiang bia ra- ~ipTahlÍ amoa! ymornorangbIrn. l . y
~ui, apartaos el camino del del/lanío. pTalllí mbae ymomo)\tmblramo, l. 
rl1Pa:b~yi1 bi¡irul'í'lue pepia, seguid I )lbae yramongue ymomorangAbamo 

el crrmmo de los 80 Ilto.~, lo i/wn'o aplace. 
10 Pi:i, .A}Jfl1·tala/en/o de ca.mino. PialUbú. B,,¡·lo. r. pT, pié. n. 11 . 

Chepia, mi apartamiento (y: o). Apia.1 Plam! [c. d. 1,T. 11 . 7. arn)'. Il. :!], 
!lo me aparto (bo: hára). Ayopia ahe. Apretar lo de dentro, estrujarlo c()

Itazerle !I" por otro camino. Xdayapj,t- I mo "equeson qualldo se cuela, el". 
ri. guihóbo . • eglli I,ti cornil/O . . \mom- .\yp'íami', aprieto lo a.'si. AypTamT 
bJa, /¡azel' que .'e aparte por o/ro ra- tecó :Ingnipál,a, he de.,·auo el mnl 
"lino. Aropia, apartoNe ti llel'(llIllo-1 se" . AypTaml Tupa iianJe qua¡
lo cOllsigo. Ay~pii1 ychugui, 1.0 leqlli- tAba, Ita he clm¡plido con lo., precep-
8~ encontrn/'. rbTrár¡u"tihá rr.! oyo· 108 de Dio ... Pas chequaTra g-úera "y
Pt~i, e.{t~_tr~·s:ad~ l_a':.,~,.ra . . \rnornb.i;i. ¡ plam1. no !/e r:uIl1P!id~.'o q~,:_,el !adre 
1l10mu"HulfaqUYtI ral. triscar lit sle- me mando. A~'eplarnl gutnemoml,e
rra. A p'i1 peretec;uihÓbo, apartéme guau/" conjesséme ml¿Y bien, AyepT· 
Qel ca",ino renl. Tupa rapé retc agui amy cheiiemomheú ha~u1irna. 8.CO"'[

opii1 oicóho YJ! ' ,chH,ar, los malos (111- n,f"le bien porn la confes.sioll. 
dUlt de."'ami;¡ado .•. I)"y""iá yopii1 rrá"ic'hrbL '-. prú. /l. 2. 
IJgllereco a¡¡¡¡ng.l. fÚlle el dP'IIWi,io di· Pia,r. h. Jlailc!ta. Chepíarl, e,{!o!! 
"Erso .• camino .•. :XdibThi C!n'i,tiano sw,io. mal/citado. YpiarT cheaó. tengo 
Une upó tec" augaipáLia rupi atá. lIlal/chada la )'fJpa. Cherecóplarr, mi 
"0. es li<"ito nl/ '/¡ristin/lO <eg!lir <'l cn- ¡manchada riela. Aili'mbopiarT, al/do 
l/l/l/O de lo .• ricio,. ~,j('p1 rupt apia · con mrllte/Ia.,. :XJiyi¡oiarihi T¡¡p¡¡~1', 
nc, ]Jnssaré }Jor donde es/lÍs . • \pia ,.0 tUIJO /l/ancha Ir¡ rir.r¡en. Acerecó 
ehapúnp.l por aYa iré. PCluómbiti UCtl I'Tar1 cue ac;eolUQlipmboí are ñ~m8-
t';l mhae ¡:na~¡¡ iíantle rchéne (,'" jra- mómheg-uáb"', 'J"itr¿ la., 1111111C/'08 del 
.,~ .110 hnqai.,algo qu "j') s wceda lIlal. pe,'ado el /wm{;re 1)011 lo co n t'e.'';o 11 . 

1 m¡¡r¡¡ngatnba~ nJyapi,iric', a¡iaretit· pra.~a. Fuer/e. r-. pro pié. ~. 11. ;pne, lo .• luel/os 110 irlln al injien!o. PTh"í. (',)/.'e.,. l'. pro pié. JI. 11. 
• I}o)'al'ii rey \!eaii:;rcti,me ~-l'ocJ¡T- prhoi', Cerca. r. 1'1. pi,:. 11. 11. 
baene, no de.,.arán de ir al ilt]ierl/ú I priJú, l. 1l1,Tbú [(:. d. "i. renfro. y 
lo~ malo ... X ¡"¡¡iit,"ngu,1 '-epé ailan!:! hti], J[enec:r. re¿olr!!r . .\ v"Tbú cara-
'2 !1 ::''''\ • 2 (l y 12 :) Y. • 
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me.·gua, reoohel'la ca.ra. AYl'lbú mi- '1 del!!vome mucho cOl1sigo. Amho !llco' 

mol, "el,olt-er lo cücido (bo : hára). pi f.emhi\¡. ha.Qo r¡ue dU7'e la comida. 

Ayprbú r .. reboll-er el a!Jua. AYPlbú I ~amboplcopii ymeetei'bo. de.sperdi

húíymbó ¡¡pa. rebolrer la hal'ina tos- ciarlo.Xdiprcoprl rherecohe corte,no 

tandola. Ayprbu chel'ecó cheiíemom- es lar!Ja ya mi¡·ida. Ai'íeeprcop'ychu

beú haguama, examinarse para la pú. habUle largo . '~da yprroprbae 

cOllfessioll .Aypibú ~aá . correr el m01l- rarugúal nanuerecobé, ?/uestra ¡·ida 

tp. Ayplbu táha. andar por el pueblo I es cOI·la. Tecobe picopi apirey, rbag 

miralldo ]'01' él. AYPlhu c¡;ngu~- ruGn- peoymé, la "ida eter1lrt es en el cielo. 

gúe. rebolz'erlas lteces C01~ el ,.i"o. He- AiíemlJo ]>r~opr heril guibrabo, detu

lJlhú, remolino de agita. Ibltúiep'íbú, ¡'eme COII él por hallarme ·Mell. Teco

remolino de l·iplllu. Cagu5- plbÚhába. be a<,:l pieopI apl reyma. tormento 

cuchara con que rel'lleh-en ell'i'lo, 6 I ete,·no. XambopIhopll chelíemoyro, 

mafamorra. Oiepibu uruguayú, re- I no me dura enojo. Qllara~i pucúramo 

bull'erse la .'laZZina en el hoyo. Olepl' vÓó ee ey luqll'í plpé, ndipicopTi. e/l 

bú gurrá. "eboletearlas ares. AyepI- el 'erano no dura la ca"ne sin sal. 

bú guice ieré pótabo. menearse, re- ~dipicopn ce abe al't /tlJecó maran

bolrerse para h"ir;;e, de"lizarse. I gil,tÚ prpene, no ayas miedo que dure 

prbuyeré [r. d. pi. centro. y bu. mucho en la ¡·irlud. Y picop'i tecatú· 

rebossar, !/ yeré, boll·er). 'aziar dq pia p"tuníi:! ú que larga noche. 

111/0 el/ otro, y derrama1·. Aypibuy prcui, Reboh'er, bogar. Arprcui,bo 

en! 'íhipe. ilerrama" el! el slIelu. Oye- gar . reboher el a!Jua. Aipicuihuí, "c

pibuyt-ré, den·rtmaoe. Ambop'íbuleré bolre¡' harinfl. tostandolll. AicplcuÍ 

Lerecú recúbn, ¡'ize que se derramase I guiHábo. nadar _atrayendo el a!JII{1. 

malloseandolo. Ayep'íbuyeré guiñe- como los perro.,. J gap'ícuitába, pala. 

moyromo ychupé. rebenté de enojo remo. perplcul ioía, bO!Jadparejo.Ai

CMlra él. l)iClll tata, bO!Jar recio . Peiplcui ioa-

Picó [l'. d. pa, y c¡'" l'rollOmbre], b1. 110 bogais o '!l/a. r. Igá. 1/ . 2. 

A ',ápico'!C¿,¡¡'en es esle?!.:;. lu mismo que P'ícuí. Tortola. 

Pacó. Chapicó ayú. a'l"i {·ell!Jo. ecce Plcuii, Garropacilla. [centro. n. i . 

unio. Cba picó ntle . cierlo 'l/U! tu, }>i,?uragu'í.'. P'gu'íragul. ell PI, 

t'e' 'l"e t1l . 6 "'¡e,.tu 'lue tu eres tm tal. Plcá [e . d. 1'1, centro. !/I'á. ojo]. ,. 

preoe, l. :\Ib'ícoé. ('Iwal. COllcal'l- ('usa de mucllc' ojos.Red. Amho piy¡í 

dnd, COII/·UO. Amo plcoe. lbi rapé, ynYmbó. hazer red. Aó 1)1<':;\. lizo" de 

oc,melar la tabla. Amopicoé cltepó, teJ'edor. pr<,:á fíemombe~\¡apegtllmt. 

a1"lra r la m!l/lo, ponerla como cucha· rexa deCOI!"'J.ssiollario. Amhopiyá lb!

ro para '·eceoir . Amíi plcoe ehep¿' rapé. hazer zelogias ~II la.' taóZ,l< . A· 

yi.nápa. coger alyo coll la lIIa/lO !l.... p'í~á mboá. m'rojal' l!l red. Al'iyá l'e

A .. !!aip,¡ rape ypvcoe etl', e' 111".11 Iri- reeó ~'írl , p~.;car con red~cilla8, l/e 

liad .. el camillo dell'pra'io. Ximol'l- /'andula., rioal'a.'·Q. riyá raml chequr

eoenh,íbi tec,', milrall!\'alú rape. 110 e.' há. le"!Jo la I,amaca Itec/la peda~o,', 

'itl'!1 fre'1ll<,ulado el (';1I/lino de la cir- I OñembopI Cáche aó. e,tá mi ropa "e

t/,d. y I'Lco!>ngue . . ,11 C01/l·0·0. clla andrajo." Pih:íhoia al'lcáey Hicó 

PIcop!. DlIi·",.iun. Chep'icopI . }le g'lIit\Íj1a . namboári aéte mhaé amo, 

durado lIIucho, y "e ,,¡ddu mucho. tod'l la nochelte IJsladoecltandola r~d, 

Cltel'-ícop' yiapóbo, he e.stado mucho I y l/O he cO!Jíd" I/ada. Pieá mbobebut

ell ltazerlo.Chem}'opicopi oyrunamo, tába. curc¡'v.s de ,·!t;m·!wrrvs. 

~ 91J1:!j4 :!90 Y. 2 4 Y. 
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PIyape, Ui'ía delpié. r. pr,pié. n. 11. do. Aypkymbó pá herúbo, no déxé 
PI~l [c . d . pr, apretar, y er, llegar], cosa, todo lo tra(qo . Ayprcymbó che

C'oger, baiiar. Aypr~r, yo lo cojo (ca : rembiap6 ymombápa, acabé de todo 
c:lra). PJyIC<iba, assa,tonwdero. A~"pr- punlo mi obra. Nacheplyymboi ahe 
~lhiarí,f(rre¿alar. Ayplyryeacei,idem. chere cóc(¡era gui, no me sa~ará de 
A.lpi~' che acangme, tomar de memo- mi l'ro~eder ordl,wrio. Cheplyymbó 
l"l~t. Ayp"iyl chef.iangareqúa bamo Tu- potáraubiiía cheree6 marangatú aguí, 
lId og apó, he tomado por assuI/¡pto guisome apartar de la ,·irtud. Chep'
),azer la I glesia . Oypr~i cheraIramo, ~ymb6 pacátuí herahábo, lIe¡;¿me 
prohijar. AYl'Jy' chereeó rama. tomar qual2to tenia. {, la gente que COI/migo 
e~lado. Ayplyl guarynS" hitpe, l . Gua-¡ estal:a. Ayplyvmbó catú eherecó gui
rynS" hábarí tequllrKmo gui tecóbo ay- ñernom heguabo, heme cOllfessado ~i
pl~r, l . ~rarancle quape aipr~r, cau!i- en. Tecó mal'iingatú plyymbohábamíl 
L'a,' en guerra. Ayp'~l y ábarí, arre- angaipá. el pecado e. la deslruicion 
¿atélo de 1-¡B cabellos. _\ypI~l ymbaé, de la ~,¡'·tUtI . 
Yiiangaipá baguerehé.lle¿·arle la pe- Pieymbueal [c . d . prev, y ueay], 
na. Aypl~r yponíhápe, tomar presta-¡.dcedia de estomago. ChepTy\'mbucaí, 
el~ . AyporúypIyla, ideul . AypI~lche- pndezo acedia a.ssi. Mbaehal chemo 
pupe. "ecebilu en mis manos. AypICI p,yvmbucal, lJ agrío me aeed", el es
Tiipa, c01l1ulgué. Ayopryl eLeaeei, lO/llago. 
tomarlo a cllestas.Aypr~i chei"ibá océ- Piclr!, Reualar. r . Pi, pié. n . 1 1 . 
r'.·, lomar en oraros. Caá ioipICr. sa- preIro, 1. rrhrro, E.'caparlo, lí-
['o el rio por el Monte . Tacrchepr~lpá , brar ,defender,am¡,atar, hallarse bieil, 
lt(I>lIe cogido toda la enfermedad. Ay- e8tar lenaz, redo, COlltl1l1¿ar . Ypógui 
Plyl cuila, eo~i Wta~mll.'1er, Ó pequ~ I chppr~y~~;" escapome de sus manos. 
COl/muger. Aba ChCpIC" el t'arOilJ'eco I Cheplpro Peru,Pedrome libró (y : o). 
COi/migo. dize la lIluge/". AiplapreI, AypiyIro, librarlJ, ele. (mo: nga). Tu
yai,éle la z'oluntad,qllíereme bien.Che- pa: íiandcplelrohára nanga, Dios es 
p"ia pl~r oyearhú ueábo chébe. hame 1lUeslro libertadvr, Relenlor. Tup:i: 
ga'lada la voluntad para que le ame. lliandé plylrO gugulplpe,DiJs nos redi-

Plcym [c . d. pr, ee,lIro, yeJ, liso], mio con sl¿sangre. AileplS:Iro checóg'l 
..dlisar por dedelllro. limpiar bien, apóbo, continuo con perse1:erancia a 
acabar de todo jUuto. Yplc"5'mbeteí hazer mi rOfa. Afiepls:yro íiemboe
c1ecaánupa, l,ase a~abado Mi "ofa rehe guitecóbo, continuo a l'enir a. 
de tod J pUl1to. Aiprfyrubcteí yiucábo, aprender.::\ dacheI,"i~yróhári, no tengo 
"latélo de tod) pUl/to. Aip,cymbeteí Iquieil me libre. Tupa üemoyro gui 
Ymombegúabo, tudolu dixesin derar angaipá b iy a. fieplyyro, nipohangS', 
",'-Ida. AyplcYmbetei yguabo, cOI¡¡ilo no puede el pecadJI' escaparse de l.]. 
811¡decarcosa . AiJl"i~Yngatú ymomgua- ira de Dios. ~da cheplyyrohábi, 1,0 
P'l, de eélo muy bien aderef'ldo por d~- tellgo lugar de refugio. Opl~Yroharey 
de."tl"o. Chellr~Ylll1eteí chembae rera- I omano, )'Or 110 al'er quíe¡, le 30corJ"Í
habo,/Ze!·t"leqllallloleilia:Xil'r~vnga- esse murió. Hae ie ai1epl~vro. yomi8-
tu 1ábi, 110 e!3tá óiealisopordedentro. 1'Il~ 'file libré, (, escapé. AílepIyY roe\' 

rlyymhó [e. d. pro centro, ,v, liso, amopae, pues no me al:Ía de es~al'ar . 
y o, guitar], Lilil}J/'ar por dedenlro. Yprylróháramópaé, no hUl'O guien lo 
Aypr,.ymbó ilaembé. limpiar ¿¡en el librasBe. ChaiiepIcyrOlllburú quiegui 
Piel/o . Aiply}wbó ~'gúabo, cOllliZo t:J - oya1eymo a¡iaretaroeguara, /lO tiene'l 
2nl·~_.) :!91 y/2,j Y. Ir. 19 
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eSl'eral/fa de libertad los condenados. Ace rem5-mó¿¡n!:'úba oyepl~') curí 
Tupa líemoyr,jgui aceilepJy\Yo. PUl il:lbo TUpa rClnymollanglte liabo 
upé iíell1ómh~g-uaba, la confessiol/ e' rlll,í. corre nuestra mellto"ia lo
COil <¡ue l/OS lib~amos dela ira de Dio.,. dos lu. momentos Jior todo lo criadu. 
Ai'íe pI~yro tecó maúngatu rebé, 1'ir.1 oipi.,:') pindá, el pece "/,derefl) 
cOl/ti,1l1O la drtwl. Añe pI~ir6 teró el allfuelo. Ahe atÍ oyo]JlyÓ tei' acé 
anglLi pá rehé, cOl/tinuo Con el pecado, guerreó catúramó, estiende.'" fula IZO, 

Tup"9iraibu rebé aiiep,yyro, estoy porque le trató bien. Quarayl pucúró
(fI'I'aigado en el a/ltor de z,. ¡-irgen. mo oyep1Có ára, el .erano 801/ largo.' 
Peiiel'ly\'ro 'l'upa poroporiahubc re- los dias. AYPl9ú ehepú mbae rállo, 
e,) há!t:1.1'l'hé, ((/I¡paraos con la dil·ina eslende/'lar,w¡¡o para cogel'a1.qo, Che 
1nisel'icordi((. Añeply"ro aherí.pe/'8e- ll1bopó yeplyó mbae meembot;i bau, 
,'ero ell S1b cO/llpa¡Lia . Oque:uipl\!vro, ha6 ehemópyni', hizome abrir la 71W

d".t'e¡¿der la entrada. YpII("l'ómbíra, no pa"a dnrule algo. y me burló. Peí
defendido, amparado. Aiieplt!)'rQ. dé- P''''1 lrapú. pOi/el' la valsa clere(·"a. 
fendill,e. Aiiepl<;Yrlí guii'i1ina. e.scapé qll(ll/do estli atra"essada a la corrie,,
corrie"do. Aiíe:pil(yro Tupa ópeguí- te. Cherecó yeplyú iíecoS-ngue raguí. 
tei'lUluho,retraceme a la 19leúa.Aiie- l . Chereeo iíeconyng-lle oyeply,j. !t"se 
1'1\!yro cheyara gui, eherepl ymeellga IIlejorado ,,¡¡'maZa rida. Amoíiecon\'n
yChllpé_ libertéme. Á:--pl<;vro opaeattÍ gú ymhoyep,yúca. hPlo eilderefa·,lo. 
tendáha, ocupa,' todo el aasiento. A- 1'1~ua, Buc,! de estomago, la }'(lle
iíepr9\'ro pal rahé, acogiul/3 al pad"e tiUa. Chel'lyua hoá, Iwseme caído la 
(J"e me a mplIrasse . • \iíeI'1<;Yroaiíanga paletilla . Aip'j'yu¡¡ uri, lel'a¡dar!". 
glli Tupa rehc. acogime a Dios para ~JbllCá piyuangúera, el pecho de la 
liórarmedel demonio . Aiíepihyro gui- ¡·aca. Yl'l~ll¡¡nguera amor, p1l.,e a 
tena, estoy tella::. Chembaeo)' pI~\'ro. coce,' el 11ecllO. [Picba. 
crlfóse con mi hazieilda. Aiiall~aoipi- Pvchti, J'elb'zco. r. e,¡ Pi. n. 1. 
~'\'rombotá íiande anga, I)uiere el de- Piché: lre.1!lnta. Y. Pi. n. 3, 
Monio alfl11·.s8 CQIl í/lIes/ras alulas. I l'iché. l. ~Ibiebé, Olor challw~'lui-

pl\!og-, Estellder [c. d . 1", cent ro, y I na, 'ltbemadura. Aopiché, olol' {le ''o
~I)g, soltarJ. Cbeplyog, me estienden I pa l)/lemadl1, \OÓ piché, de carne 'lIle
(y: o). Aipl\!og aó quaraylpe. esten- Imada. Aiiemhopicbeá, I,a.'eme peJado 
de/'la ropa al Sol (ca: cárat Gucc(¡ el mal olor. Ypiche ay1, olor a>si pe
yepi~opotarey, i¡¿corregible. 0)ep1- sado. Cbepíebe picheí.haseme pegado 
~I)g 5-ni'me, e.,tender.e en la hamaca. algo. traer ca~a, Ambo l'iché, guelllt
Paráyépl~ú rupí l~arátá obebé, ~ue- lo, }¡azu 1)1I!! Imela a gugllla,zo. Aiic1l1-
lal! la .• lIa~'es por el estelldido mar. bú picbé 1,H, "ecojo el mal olor de lo 
OyepI<yóher;tquñna, espal'ciose 111 fa- quemado. Angaiparec6 ypiché. huele 
1/111. Tupa l. X. Ul"no reraqúíiníi, o- mal el l'e~(ldo. ll'ell':io. n. 1. 
yep1CÓ cté n.i yGpl<yó Y'tcattÍl'ul'í. e.- l'ieh1, Befregar. r. PichI, el! Pi, 
1,arci08e por toda la tierra la muerte Picblbi l.~blcbrbl, Oler m111, jiei·a 
de Chri8to TWe,,{ro Se;ior. Che aí oye- co. a, ferr¡bZ,·, lo mismo que Yaba etc. 
l'l~,j, (·a·," e.,lelld¡e"do mi llaga. Xdl)- silellCio. 'luietlld, alóoroto de miedo 
·yepl"oi che araquaaba. rbága ambo I "dehóré uní ypicb1bi, de.~p/le.' 'lIle te 
~plrig~ura 'luaápa, no s~ ~8'e/,dió ¡¡~i fuis'''. ".Ie ~av/¡e,:/¡o triste dl:a,. ó ti~m
I1lgeulo, a saber el e'}JaclO 1I/1Il.'lWarIQ po. 1jllChlbl plc6 ndereco. lernble 
del cielo, ó lo 'lile está súbre P/ clplo . ('id" 'ip¡les dI! //lala n.s'll'ero.<n. ~rha-

~9:2 Y.:! 6 Y. 
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PIG PIG 
pára amyri' rogue ypicbrbr. /¡a gue-I esso fuera si cesso¡·a. Opi opill'. un 
dado la casa del dlf¡¿nto espantClsa. poco ha ceosado. Ollig pau pau, ce,,
Ypichlbl tába oúpa haS:lpábamo,est'¡ sacion con intervalos . Ama opig. 
el Jlueblo espantoso con tantos en- cessó la llm·ia. Opig cté moranduhaí, 
jermos. Cheml.Jopiápichibi cl,erapi- pues aúan de cessar las malas 1we
chá mano res:apiáhague, hame entris- ¡-r,s . • ~ dache yurupígi, no cessó de 
tecido el averse muerto de 1·epel1te. Y- hablar, o comer. ?\tlo pigiche cheiíe
pichibi yagua ret6 rendába, es espan- moyrone, no me desenojaré. Chepi
taóle el 1 ugal' del tigre. Aiíaretama gey aie6 guiguatábo, siempre ando 
ypic¡'ih1 chébe, horrible es para mi caminos. Xtlopígi ohóbo, l. Pigeyoh6, 
el infierno. Chembopichlbloal1gaipá, siempre 1'(r. l'jgey mbáp('. conti'll¡¡('
e.candali:::ollte con supecado. I\tlipi- mente. l'jgey hápe abalhíl Tupa, l. 
ch'''i hel mbapá rogue_ no es espan- Nda¡,igi Tupa rarhúpll, continuamen
table la ca.a del dlj'UiztO. Chepiápie- te amo a Dios. Opigeycheacá, siem
hibT guitecóbo, ando con el estomago l're me ,. ¡ííe. Chererecóaí nomombí
rebuelto. ~Iba6ne chembopiápichl1,i. gi, no 1'0nefin al mal tratamiento g"e 
el mal olor me relJUell'e el est,¡mago. 1I1e "au, l. X ouemomhlo-i chercreco
M8randíl pichibi oú, ¡,wlas 1H!el·a.~ aíbo, ideo¡. Oyaceó abac"té nomombi
?'¡e'len temerosas. Tembiú porombo- gicé ap1re)' affal'etameguarene_ l/U 
piá pichih!. comida qlle reb¡¡ell-e el pondran fin a st¿ llallto los condella
",,¡omago . Xiie angaipá chcmb6 pichi- dos. Pig ey oyahcú oquapane, sill 
1,1, 110 g""to de oú' de;¡honestidades . fin no,·an. Oi'iembobTteboí tecó rbál'" 
Ara Jesu Christo ruhábabi tec6pabe guara pigeY ou orJ.¡íbo olna, la ,'id" 
rehé pOl'andupa ypichibicatune, será c~leste no tiene.fin_ Pigey ndangaipá, 
JIO/"'ible el dia del juy:::io. YpichThi ' s,enZ1J1'e e/'os ruin. Curí au tamo cho
euera omombirú mbiru abá ymongr- recó acicue ypigiraé, iJ si se acabrí
hiyabo henoama, su horror hará fJZ!e ,-an!fa mis trabajos. Rombi heié ypí
qlMden los !tomó res secos de espanto. gine, al jin tendranfin. Xdipig e3'mi 
Oi'íeengue poromho pichThiheyura. tecó 3ci Purgatorio plpeguara, nQ se 
yblopacatu omo tumu tíhllU imbo d- dexarán de acabar las penas del 1"/1'

riita, ql/((Ildo arroje su eSl'antaUe 1-0Z I gatorio. Tamombig corte,q/liero darl," 
hará gl!e se conmuel'a la tierra . Amo- jil1. Tapig cone, guiero aessar ya. 
pichi Luma chereraqua. he perdido 2 Pi,g, Sacudir. Alllbopig rblraí. 
la fama _ [cuerpo. r. Pi. n. 1.1 aporrear los arbolillos tiernos para 

Pichirl, S.¡ziedad, cochambre del la chacara. Ambopig 'lbTrá tucumbú 
l'ig, Dili,qencia. r. Pipig. hu pipé, se/lnla,. los palos el cnrpin-
1 Pig, ('essacion . Opig rbHú. cal- tero COIl cuerda. Chembopíg-, me sa-

?/¡ar el ciento . Amolllbig, lmze/- cess(J" cudio, a90tó (ca: bol. EmllOpygls:al'l, 
(ca: cill·a). Chel'ugulpig. estanco la sacudi,. el rocío de las yen·as. Ambo 
J3an!J?·~. Amombí tugul,ha:::e"za eolan- pigaó ytubrrúca. varear la ropa,gui
"al' . .A.fieneembig, ceasar de hablar. tandole el polz·o . Ymbo pig pIra yi'ía
X dopígi ofieenga, no ce.ssa de hablar. tey haráne. los pere90.'us han ele ser 
?\dopígi yiiangaipú, no cessa de pe- castigarlo.s. Aiiembopig guiatábo, es 
cal'. Curíaútamó Ol)ig llde angaipá- tirarse, elltonarse passea'ldose. Afiem
raé, ojala cessaras ya ele pecar_ Opíg Lopíg ychupt!. lel'antars8 contra al
eté. pues (/l'ia de ces.s"r, hase de de- guno. Hyn,ló ahe oüembopíg tel ohó
:;i,. con su tonillo_ Opig amo pae. hora~. mirndlo gue entonndo N'. Pig-
2ü3¡:!Si 203, . .'287\"_ l!)* 
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PlrrÁ plyu 
que h ae amo yi1upamo raerá, bien I I'lhll'O, r . Piclro. 
empleado que le a,<oten. Cheremym- I'lí, .lJerllldear, rar(t cosa . Ahapl't 
bopigue taqulcuerí gum'R, al ultimo nderachácu. voy a menlldo (b verte. 
he de hazer a,olar. Acaní plí, comer a laen"do, m'lclw& 

Plt\'l:'1a [c. d. pI. eetltro. y qua.n . .)], ~ezes . Xeel'lí. pa/'leria, bachilleria. 
Abolladw'a ensenada. Camhuehí y- ~eembn. idem . . \ lieen¡)Jlí, Itablarlill¿
piO'{!a, estlí abollada la olla. ó eant~- I cho . Abá íiei;mbll. hablado,' . . \fiemo
"o~ j pIgua, ensenrlda de "io. C¡J:l. pr- íieembE. /¡a[Jome hablador. X djpli y

gua, en~eltada ele 7'llonte. A ll1bopTgua. nlftrangatlÍ~ raros on los buenos . Y
chee,Jga. hazer l(t clmcara a ((lOdo de I,ilpli elé angllera aiiaret¡íme ocucui
enscllada. AmbopIgua qllal'cpotí ya- la . /'<ln II//I,.has almas al i/ljierno. Y
pepó, abollar la olla de /¡i,:rro . \ m- pHpoca pnca oh':' Ibápe, raras tan 
boplgua Thrrá. cortar el paro a la al cielo. PHprl aliemom beú, conJies
redolt(la como muesca . ,ome a mel/udo. Xaehe m6missa en-

PIgua. ('osa en arcada. IbIrap'glla. dupil pIi ch('llatc~, ¡oí jlo.cedad 11(> 

palo arqueado. Ar;:boIbIra prgua, ha- me dexa oír JIissa (~menudo . Agua
;;e,' arco de palo. IbIraprguaraí, arco lap1l, alldar Jllenudito . pri plibo a~é 
de palo mal arqueado . TUl'ará agl!,Iyeteí, bueno es comulga,.. 

Pl'g'uará. BeboZz:er. r . Guará. a menudo. I blcatú pTí pIí aee ñemom-
PIguari k. d. pigila. y l. diminuti- beú. b/leitO es Co¡q'essarse a menudo. 

ro] . _l"qllea1', Ambop'ígilarnbl'raí, ar- X doui pIi chpiri corte. l . 'Xdiprü che
'1l1eal'l·aras.AmbopIgílacambllchí.1ta- pIrj ouboeolle. l . i\Jacbe pohu pTí 
;;erel ollei'o barri,qa a los casos. AlllbO - ¡ corte. ya !lO me úsltn a me1l1l..clo . 
p'[g~a ~bIqua..:a. "aze~c?¡¡ea¿'o ellt!1yo . p~n. ll~sl'alar~e el pi~. r . li . )~ . 2. 

Plha . r. Ji oche. PJhabo . de noche. Plya yeo, Espma?o. Plyas:eo cang, 
rIhábo ¡acatu. toda la noche. rIha- ellllle.,.\O del mpÍ1w,o. 
ré. l. prhabeteí, l . prhayé. media lIu' Plleré . b. l.~bneré [e . d. pr, y d~ 
cite. prhaye renondé. antes ele ¡¡¡edia PI, pié. cen/I·o. y ,eré, bohe,'], Derra
/loche. PIhayeramobé. luego q?/e oea ((lar. A~·pr¡eré . yo derramo (bo : hára). 
",edia noche. Fihaye~uibe ndicatul O~'epIyéré aiíaretame, cayeron en e! 
" Tupa rábaerama yca rüní, no plle- illJier,/O. An!taipába ombop'íyere an
de comer de pues de /lledia noche el !1'uera aliiil'etame, los pecados llel'a n 
que 1,a de eel/wlgar. prhá ayeboí los pecado¡'es al i/l}iel'llo . AYPpI ap' 
ai'íaretame.l. Pihá meméí aiíaretamt>, reré .boleer a la "edonda COil las P1II1-
, . rrh:irurícalú í'ióbau ev aiíiiretallle. fa. <le los pi':' •. AyeeyápIyeré, bo{¿-er 
, . Xd":'yeecobiaro prhá aiiíiretame. l. l(7l'i,ta a otra parte. Ayee~apryeré 
'\'Jnyeecnhíaro Yl'lhábo árarí aliare- ¡llagarí. bolr" los ruos al cielo. Pe~'epr 
"me. l. Xoiíemboyo('l1e yOCllC "rbit- ('~a plyeré Tuparché . buz,.ed los ojc.~ 
),0 áraJ'í llIiar€'tame. l . Xn íiembo ll- a Dios. AyepIlere, al/e.'(1léflI6. Che!,I
!!Uepag'lle "Ihábo ár ari aliare¡amó, l. yero:. ea¡me en el .melo. Amboplye t·e. 
Xoiíemopndague ndagne Plhúbo ;ira- arroj'lrlo e,! el 'lIelo. AmbopIlere. 
ti aliaretiime. l. XdoyopoprcIi pi- lIagolo derramar, 6 anega>·. \'dipHe
!túbo ararí aíiüretiime, l . _ -JOyl)pI- rébj, 110 se Ita derramarlo. 1'e)"ebl ye
¡úplrui plhábo araJ'í aliaretame . l'eb etei ang-aipAba ri , d51'r(!1naisos 
_terlla Ilor:-/¡e es la del ¡I/fierno. ~do- en peca,los. I ~ 1'ThuyeJ'e. 
\nprpel l,rh<i.bo ailaretiime!!;\¡a ra. no PIyurú [c.d. pi. celltro . . vuní,bot:'1l1. 
fl'lldr,í luz la ¡Iúclte del il/perno. _llr'orja: co . .¡al. PIyuru m5' rS', talega_ 

:.fI~ ':!'!S :!Ol " .:! 8 \' . ' 
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Pyrn, recio, dureza, [¡'óerrdmente. I Pindá, l. Pina. An{'uelo. Pynahñ-
Pyrnché rerecú, asperamente ?ne Ira- ma, l . Pindáyama.liiiade pescar.Pin
tao Pym chequal, asperamente ?ne dar, l'ara de an{'nelo. Pynuá tlrba, el 
Manda. P)'m (creíiapyty, atalo redo. lugar deMas ca/7as . Pindápaa. le,7" 
Hecóp)'metel chéhe, dt~ra "ondicion con lomoriciUa para cojer moja,.,'"" 
tiene para cOlllnigo, hazeme fieros. sin an{melo. Pynuápoltára, pescado?'. 
Kacherecópymy ye pé ychupé, no Pinda p,í, lo cogido con arl{'uelo.PYn
.tengo mala condicioll para con él. dá apohára. a1l90lero. P5'udá apohá
Che moecop)'rn oyellpé, hazeme que ba, instrumento de /¡n:;er an9ttelo., . 
.tenga mala condicion para con él. Pindá apáhá, ooll'edo?' de an9uelos. 
Hecopym ahe, es duro de condiciono Pindapotá. el cebo que se pone en el 
Yflangaipá hecop)' ahe, e·s tenaz en I an9l1elo. Chepópinu<Í, soy ladron. 
la lf/aldad. l'ymbae yyapúbo, hizelo I Cheacang p)'nunrnda'í, tengo IJagw'
~on presteza. Pym haé ymomhe gua- dos de cabe9a. Che moacang p)'ndar 
bo, dixelo presto . Pymeréque ygua- ndar. causame t'aguidos de cabefa. 
bo, cornelo en un santiamen. Pvm nda- I Pindaha. I 
el yyapóbo, no lo ltiz~ con J;resteza. PYndapoy. í r. Pindá. 
Chemop)' yyapoucabo, hizome que PYndapotá. _ 
lo hi.ziera presto . Py tereyapci temo ' prndeq ua. Pas.sar sin encontrarse. 
hiú, haz presto la comida. r. prndequa, en pr, pié. n . 11. 

1 Pymi,Ladear. Aypym~',yo lo la- PYn.1r, Limpiar al ni,lo el trasst 
<leo. Aiiapymy yapepó, ladear laoUa. ,'0. Cherepyndr, limpiamne (he: gll). 
Añapy m5' clterec0mar angat(¡, he Pindó.]¡, Palma. Pind6ba. '·amo., 
<lexado de se,· úueno. r . Á¡'ymi'. n.2. de palma. Pindóbr, el astil de la pal-

(; Pyml, OC1lltar, esconder. Ayp)'- ma. Pind6'í, idem.PindótTba, pa7mar. 
mJ' bec6 angllipába. oculté sus 1'Íci- Pynd6curé, l. Myndócuré, jJfaiz 
<JS. Aypyrnl cherccó angaipába gui- medio Q16eúrado, y desoUejado. V. 
íJem(\mbeguabo, menti en la confes- A pi. n. 3. 
Bion. Chemop)imi ocot'ípe, hizome es- Pinl, Engaií.o. V. Pyry. n . 2. 
conder en st~ aposento.ChepYrrU oco- FinI, lJIancha, pinft~ra. Yaguapl-
tlpe, él me escondió en su aposento . ni', tigre, l. yaguareté. Clteroba pinl, 
Ayapymi, cerrar los ojos. Amboya tengo pecas, ó manchas de qualq¡6ier 
pym1', hazede cerrar los ojos. Ayp)'- manera, sttciedad, ó pintura en la 
IDy rgára. anegar 11/, canoa. Tgara cara. Cheaópi'ni, tengo ropa pintada 
OüepymI, aneg6se la canoa. Amóüe- o sllzia con manchas. Amopi'bJ', pin
pymy rgára. !tazer !tundir la canoa. I tar assi, etc. Aüemboplni guiñem
Ipeayp)'mycarobuchí.escondi el can- boyeguaca. pintarse assi, engata
taro en el agua. Aüepyml,yo me ane- narse. 
gué. Peyp)'ml Tmé pendecómaranga- Pvno, Pedo: recibe re: CL.erepy-
tu, no encuorais t'lles/ras t·irtudes.Pe- no (he: gll). 
ypyml' Im6 peang.aipapa!:';lIera peile- P~'!lo, Hortigas. Ao pyno, ropade 
mombeguabo, no oculteis pecados en ortigas. Pynohuayúpr, comeme lo", 
la cOl/fessio". OmopymIuc¡Í aüanga tallos de la hortiga. 
angaipába ilemombe"'uape, haze et Fliía, ListqJc. d. PI, capacidad, !/ 
demonio 'lue escondan pecados en la iía, lista 1 r. Xii. n. 3 . 
conjes,ion.Omonda haguera oml, es- PIñon, Tobillo. ChepTi'luíimbó che-
cQndio el h¡~r/o. r. )11. n. 2. bohE tacuera gui, e8toy muy can-
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PIPí PIPI 

8((<10. Ailetnop'íiíu¡¡ mbo, idem. AmopI- a .Jeslls, fl'ulo de tu vientre. TembiU! 
Ií¡¡umbó, hagolo cansar. pIpIara, dizen al caZabac¡lZo, que sir-

PTlÍg, Baiz que se come. ve de cuchara. Yapepó prpiara, lo 
Pi o p,Dizelzlo olgamitell'delL·enado. que esltÍ en Zn olla. 
PTpé (PoJposicion de aMatiz'o/ , Lo ' Pipíg, Fer/'or, diligencia, resplan

mis/Izo que Cl/m, deinstNemenlo, yrno- (lecer, l'e/·el'1:el'al'. Apipig glJibóbo, 
/'/¡úenlo. Q\lI~epIrc, con el cuchillo. ro!} con diligencia. Apipi~ guiqui
Idem qllod .,in" de q/lietud. )hlere- pa, pa.ssé como un ra!}o. O l'ipig itá. 
porabrqurIC;é aretepTpéne, 110 traba- quaruc;I rehé, re¡;e1'veranlas piedras 
jarlÍs las Fiestas.Idem 'luod ~simul" . con el '''01. Opipig ca tú abe, es muy 
TalHí n LlepIpc,!}l'écontigo en/u ca,lOa. diligenlP. Opipíg tecó marangatú, 
ChepTpé obó·fuéconm(r¡o. Idem quod resplandece la virtud. Santos Tqna 
"i,tira". Oymembaeamobépe aypó- tia h'ln)' gnohm'ehe mbae pipíg re
bae pTperaé ?ay Gtra cO-S(t mas en esso? nOlna, los Santos están pintados con 

prl'ébo [e. d . PI, centro, n. 7. y re.splandor en el roslro. Sdel'eyr. opi
pe. ?l. 2, Y bo, gerulldio], Po-r el cen- pig c1igU)- l'ehe, relampaguea/de lo~ 
11'0. o capa,.idad de la cosa. Cbcprá ojos por el vino. Cangu)' ombopipíg
pIpebo ahaIhú Tupa, en lo intimo de che re~á, el t'ino me }¡aze ~'er estrel
mi cora~on amo a Dios. Chepra pr- las. Amombipig yquatíabo. adornar 
péboí amboayrTílpacheymoñemoy- pintando. AñembQpípig ahe rehil, l. 
l'ohaguera. de fado mi cora~on me Ahcrí tequal'1imo guitecóbo, estoy 
pesa de a¡'er ofendido a Dios. Ay- diligente en BIt serl:icio. ~limbig, es 
r¡l1ltyngó yapepó ypIpebo. Z;mpiar lo mislllo ql'e Pipig. YacItatá m)'m
d ~'aso 1'07' dalentro. CheangpIpebo bi~, el 7'everIJerar de las estrellas. 
Tupa che mongetá, hablóme Dios en Pytílmymbig, obscurissirna noche. 
10.1 retretes de mi aZma. PepTapTpé· Prtumimbigeteí alíaretameguira, la 
bo pemol Tupa, poned a Dios en lo noche del il/fierno es obsc"rissima. 
¡/lterior de 1:uestro coraron. PTpírá. [c. d. p1, capacidad, y, pi, 

PTpe r T:ltúlla Ore1:e) . T". PT. n. 7. r./.eUejo, y la. abr;r]? Abrir. A~pT
pIra. yo abro. (pa : pano: bo : bara) 
Ayp1pil'á. chepó, abrir lct rnano. Ay-

PTpi, .dpretar. r. PI. n. 5. 

Pi'pl, Picar el al'e. y el pollo, que pTpirá aó: estender la ropa. Sdi pT
pica ell'llet·O para salir. Oplpi' gur- pírahá\,i. no se ha abierto. Ayplpirá. 
rá. pica el paxaro. ATPipl gui cal'ú- checóga, agrandar la chacara. Ay
bo, CO'ller con melindre. pTpirá. cbearaqua,í . abrir el entendí-

PIpia . r [c. d, pT, capaddad, ypia. IltÍenlo. AypIpirá chereyá, abrir los 
r. 71 . O].Lo contenido. OgpT plara, lo ojos. Olee~á pTpirá., idem . Abe~ál)T
que eotrí dentro de la casa. Il1rúpla, pirá. aorirlelos ojos.Oyeplpirá rp:íg. 
lo 'l!te es/á en la boca, JpIplara. lo amaCjuabiré, a~rirse el dia llUl·ioso. 
'lue eslá en el rio. Caa plpia1'8, lo lb! olcpIpirá abá ungaipá moconga, 
t]ue contiene el monte. lbItú pIpiara, aoriose la tierra, y trag6se a los ma
lo 'l~/e. ,coil~iene el ayre. Cabay~ ~,u= Izas. AguIrapá pirá, aorir el arco, y 
rl1plplU, freno de caralla. Tapay¡ asuslar ([ tIrar. 
¡le pTpiaréra, fruto del vientre dela PipIu [e. d. pi, pellejo, y pru, 
T"irgen. ",eiíora santa ~aria eheCha- ¡ blalldoJ.lbinípiplU.arbol que ,eUon
gucá angá .JeSu nderrepTpiaréraoré- dea. ~5míii ypil'lu. l. Yiapiplli, este, 
be. ·'::eI70ra allla JIaria muestrallos blando lo COCIdo . SdijJIpiu, SJiiá-
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puL{ 

pipl11, no está blalldo. Ibá ylapipiu 2 PirÚ. r, Abrir. A~ulra pÍt pi1'1\, 

rmÍt, ya e"ttÍ Zc¡ jnda blanda. Che- abril' el ((.rco . r. PIpil'l.í. 

prapiplú ychupé, te lIgO el c01'afOlb 3 Plrí'i, Colorado. encendido, el!

lil'rl/O }'(/I'a con él. Aíiembop,¡Í pi- sangrelliado. Cherc~Ít pira, tengo los 

p,11, e"lel'lleZCOllle. Chemboplá. pi1'111 ojos encendidos . 1IIb~(·a. yapira, taca 

hrm'ímbomrá, enterneceme el cora- (}-"e tiene losparpados ber/llejos, o e,l 

~O/~ COII lo Que padece. r. pro. . car;¡ifados. ~Iboi ~ap~'ra, cuentas co-

j>ipó·'[c. d. pú.pI'Cfl'll¡(a,y, deYPó]'llol'adas. Cllril haylbyl'a, ya sa~úilan 

Por relltl/N!. Ohó I'ip" '? J!le.e por los p';¡ones. 

,'el,lllra i Che pip6 ahane? he de yr -l Pira, Partiwla dI' 1:e1'1)o pass/vo. 

!Jo? Chel'il'ó chcrcra.háne! por ¡'en- YYllcápira, el ¡fiUerto. Yyuc¡Í p1úí

IlIra me llel·(t1°tÍ? -"'un baieé pipó ne'? ma nué, tI' e/'es el QIV3 Ita de ser ¡¡Hi-

por ¡'entura no yré. erto. Yyucápil'éra, 1.,1 'lue j!té mner-

Pypo, Grnesso. ¡-. Ap)·po. too Yyucáplran!!uera, el gue al'Ía de 

1>11'Ó, Hnella. r. PI. n. 11. ser lIwerto. Nuayyucapiral'ugual ay-

PIpÓ, Colmo. r. Tohapl. en Tohá, l'ú, ~o es es~e para matar. Yyucápr-

rO.jlro. rapJ, el residuo de la gente, o cosa 

prr¡llccnO'oO' Socabar. r·. PI. n.7. Que se mató. Chefiae:ymombeú, pIre 

p' _ o;,' .zz A.' - '1 api nillnr,mbelll, lo ttZtimo de ~ni ra-
JqllJ. r, ee.ecI. os: pJqUl pOI, zonamie,¡(o no dixe. 

pescarlos .. Ahapl~,';llP.?¡(n" v~!I c: pes- prm, ("rudo . V. pro r. n. 12. 

cro· pececillo" . OllOIDfJngO l P¡'IUl, ¿¡~- p'.' JI, 1 lI' J' 1" 1 
11 1 . . 1 . II al. a]'" eJO. . l. 11. . 

.en os ]lccecd os. Pyr¡¡¡, l . ~lbir¡¡í:, Palometa pece. 

Piqlllrngul. Lo dedelltro de la co- Piráreyá, Ojos de pescado: dize 

sao r. en PI n. 7. l'IpuIragu'. descaecimiento. C1epiráTe~á, est0!J 

1 Pirá, Pescado.Pirá apecue, esca- descaecido, desMoyado, bolrer los 

ma. Pirá apeen, agl1llas.Pirá c;;ngue, ojos en Ualteo. Afiembo pirareya, 

e.spina. Pirá cuí, harina de pescado. voy'Ttle desllw!Jando. Ambo pirarey<1 

Pirá TI, rio de pescado. -",Japirá di Tila pa nílpamo, atuJ'clilea pOl·rafos. 

<'ó, lo :Xdnpirárehá ipóbae ruplo~i COI, Prr~~a, R~c¡o . ¡ 
no es este no de pescado. P)'raJ, pa- Pyrata, ReCIO. V. p' 1 

lomet". PináTbr, pescado fresco. Pir¡Í Piré, Pellejo . • 1. n. . 

yyil pe ciie peco.e, e cal/toso. Piráiu, Pyred, Delgado. 

dorado. Pirá rubobIa, há, l . Pirallla- 1 Piri, JlltlCO, y esteras de junco. 

há, pescadero. Pirá mymboque, pes- Pirí, jll ¡¡quilla. 1'irióg, toldo de este

cado assado en !tajas . Amo pimmbo- ras. Piripepe:, espadalla. PiritTba, 

fIue, assallo ass/. Pirá pana, JIercu- juncal. OIbá rurúramó nuo tIquId, 

"io estrdla. Piní. póg, be jiga de pes- estando hinchada la estera no .'e llllel·e. 

cado. Piní. pyla, pescado cOl/ocicZo. 2 1'yr1 [La r se pronuncia muy le

Pir:\ potálla, cebo para pescar. PirIL ne (¿ modo de n ],Temblor , latidu, en

pucíl, !Jollito. Piráqna, a¿·enida. de galio, calosfrio, ü:lnor. ChepIapyrJ, 

pescado, clv·d'l1nen. Pirárlyl, sarta de tielltblame el corar;on, temo . Chembo 

pescado. Pirarú, Itue¡'os de pescado. pln pirl, hazeme te',lm·. Cherai b5Tr, 
Pirá yyacui, l. Piragúun omongUl, letlgo dentera . Amupyrí', lwzerletem

l . Gúomboápirá, deso¿'un los peces. I Mar, y et¡gallar.ChepOPYrI, me tiem

Pirá uré, sabalillo ... Ypiríima pirá, /;la la mailO, ¡l,rtme a dar. y engatO-

ya guiere mOI~'rse el pece. , me. Afíemop)'rl heo recháca, espan-

:!Oi ~91 20 . ,. '291 Y. 
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PIRr 
téme de verle ?nllerto. Chemopyr)'m- phi eteí Tupa reeony, contigo mls
bá cheangaipá moanga, hazeme te,,¡- mo e~lá Dios. Oyo piri meme yeuJ. 
blar el pensar Mis pecados. :\Iarape está,l todosjllntos.OyopTrihápe,jull
chemopyrleperae? como me et1ga,ias? I tamente. YpT1'i tamo ayr'óramo ratl, 
A.i'[ang~ chemo,pYrl, el diablo me el!- ojala estlu'iera yo con ell'1$. 010plri
gaii6. _ '.omori rln!(a. enredo, ficeion. bé, jllntnmente ¡¿no tras otro. simul. 
5;a ñemopyryr gy heeháea. no lema oto pirThé ibá pe gua ra mbaé ibipe
Sl¿ vista. Cherete pyrymbá, l. Chere- guara abé ercipolá, juntamente ']"ie
te piryriaípo 1'ará,padezf'o calosfrios. res t" las cosas del cielo, y de la ti..,-

a P)"I, A pique, a caflto, al PU¡¡- rra . Tecó marallgatú haetce,') angai
too Amano p,.,.r, estoy para morir. pá. yopiri béhecó nc!ieatui, el vif'io y 
Chebó pyri, estoy ya con el pié en la virtud no plGed'3n estar fU/tos. Oyo
el estrÍl'o. Cheangaipá. p~rj', estoy a piribéahaihú Tupaeherapicháraabé 
pique de pecal'. ChecarlÍ P\'TI, eSloy jllntamenle amo a Dios yalpro.vlmo. 
ya para comer. Checarú pvfí erelu, ;) Pirro b, Poco, WI poco. ArupirT, 
a buen tiempo l'ienes, 9,11 e ya e~IQypa- poco traigo. Aro'] ua p1rr, p<yssarlo 1m 
1'a comer. )lis arend\¡ pYrltneereyu, poco ller al1do. llbuyapé piri amee 
¡'ienes a óuentiPlnpo oyr JJi.,sa. Emo- ydlUpé, d,le un poco de pan. Ambo
p~rl eteí emePay:\Iis8a yi1ypiru Tu- pi1'1 ymeenga,']uitllrle de lo ']uearin 
pa6penderei'luiehd:guama,noagltar- de dar, darle menos. Apomhr']U1 PI
des a enlrar en la Iglesia al pllrt- ri i'iúte, trabajar un poc.J. Chepia
lo qlle el Padre empif~a la .lIlssa . .'\.- piri, tengo cltico cora~oll s. soi depo
mó mbeúpyrl' yehupé bii1a, yn, se lo ca animo. Aiíembopiá pid, Itagome 
iba a de!ir. Tábapyrl, el arrabal del fimido. 1'1r1t10 au. comi un po']/(ito. 
pueUo. Ibira pé pyrj'me eremo, tej', PTritiote aí'íemombotáhece, 1m poco 
poneslo al canto de la labIa. Ypyr!- me aficioné a él. 
me hl' namo hoánc, si está al ca,lIo Pirial. Sudor. V. Pi. 11 . 1. 
se caerá. Em5pyd eme, ymolna yá Piribi. JIn8tio, negligente, I'eltecio, 
agui, no lo ponga·' al canto, que se ~anlldo. I'ergon-;oso . Cheplrr guiteeó
caerá. Emopv r5-¡:erl eme, no lo pon- bo, e.toy a¡'ergol1r;ado, ml/,ti", etc 
gas tan al cantieo. pYrl pyri' ahe upé Ypiribí ahe ehébe, está m/lstio con
chenee habangue biña, apique estu- migo, no haze caso de mi. Chepirihl
ve de hablarle, 6 re;rirle. Chehó pyri rehupe. no hagú caso dél . Apohúpa 
obahe, al punto que me iba llegó. Y- chehóramo ypirThí chébe, fui/e a I'i
mano pyrl abahe, llegué al punto que sitar, y est""ose 1m'y graL·e. Robá 
espirc¡¡'a. Xdeangaipá pyrierei eó. ptribí. rostro t;a,i/ldo . Ayeobá pirl' 
estás a riesgo de pecar. Añemo p)'ri bí rehupé, mostréle ca"a de lu·erro. 
angaipabarí guítúpa, estoi en peligro Hobáp1ribí lepé ehébe 1epi, haé ché 
dI> pecar .. \.ñaretame pebopvr)'mepe- cherobá pucá ychupe, azwque me 
icó, estais a peligro de yros al infierno. 11illestrn, siempre cara de herrero, yo 

-! Plri ( Posposicion ). Idem g/tod le muestro una cara de risa . Robá 
,ad". AylÍ n,lépTri,ad le venio . Idem pir1bi ayporará tep1. siempre me mu
quod ,simul- .l plri acarú.collli COII el. e.tra mal" cara. X¡\ cherobá piribí 
Idem q."od "~ltm·. Tupa topná. nde I lepé ymeellga, ,lO se lo di de mala 
piri, Di~s quode contigo. Arap)' tun- qallV. Aypotá plrlbí, assi assi lo quie
dí oyopiribéhecó ndicatui, luz y ti- ro. AbaihlÍ piribí, no lealllo mucho. 
nieUas no pueden estar Juntas. ~de- Ypirihtehé oquairamo, está rehacio y 
::9B¡ ~9~ :!98 YJ~92 Y. 
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PIRÚ 

m usti0'l!landole1llrmdo . CheateV'pI- nu;:rpe. 8e~"r al 8·1 . . \ muOl'iru, 

Tlb í, estoy ' ·ecio,yjl0.lJo. Nache pil'lbií idcm. Ypirú íWí, est,í medIO en),,/o. 

tecó mal'angatúl'rhé .. no estoy de.,o,lÍ- :2 Pirú, R,u'do, dd.;tal'. saca.e del 

mado pa7'O la ¡'¡'rl1t l. N ache pi, lb ii te- ?'/lido 'lIle haze lrl COsn seca ]Jisn lidol". 

coacul'ehé, '10 .lelllo desacaedmiel/fo, N uepírulme, l/O hO!Jao ruido . Xdache-

6 no repugno ayuno,'. NachcprrIbt te piruy guihóbo, !'(¡!! sin ha.zer nddo. 

Coacúriimo, no siel/lo trflbajo. ó desa- Chembo lJiru, hizome hazer ruido , 

caecimiento enel aywlO.Chera.yi che1ll- Xclrpiní te! ehóbo, /l/irfl ¡¿n!UUlflol'lli

bop'írIbí, la enfermedad meliened'J,a- do ql'a"do raya •. Chepirú :\::;ul gua

caee/do. Ai1e1llbo l'il'Ibí gllidincomo, 9Ú oile~lliihe, 1m!},; elrenado delrui

esto!Jdescaecidodel trabcrjo. Che mbo - do 'll'e ltize. A,lembo pirú, largo r1ll''¡0 

plribí cite acá ramo, hazel,le e ·tar de de proposito. :Xuepirú pirúql1C toil¡:-

mala arte guando me ri,/u . gltiihe, haz ruido para qll~ I'Hya. Che 

Pi ribrtü, J[ ore11o. r . Pi, n. 1. i1ée pil'ú, rhislar . Xdeilee piruImé. 

Pyr)'fJuftyi', Ri,tones, el coraron- l no ~hi.;te~. Yile~pi.:uír¡¡móbé ayql1aá 

cilla del grano pOI' donde órota . 'r abI ylllol:,beu hnguam¿(, [¡'ego que emperC; 

oipYr)'ql1ytyngog abatí, heuó¡ agui, a c}~.;tai' '.lIPp lo q/(~ a¡'ia de dezir. 

'luitan el cora7011{as}¡ormigasal gra - P~'r~, Pisar. r . PI. n: 11. _ , 

no porque no brote. Haq op\'r)'q ll V'- ;rll'u. Remuda. sosll/wr.Aypll'u,en-

tyI gl1ecó yopol'emo ogúeenór, mda tro en w {-¡~g~r. ?,hepiru, entra en ',Ú 
grano comen'a en si ¡¡ e.specie. ZI'ga,'_ ~Yl~ll';t aI:~. e:tlra en 7ugar des-

p- _ " L' -' -, te. OroLOpu'l1 )'1;1I'ubo, rem¡¡damo.; 

Yr.l'l'l., ,gereza.pl'esteza.Gll lmpy- JJa1·aJ¡,.,zerlo 01'0 - - - ~ 6b 
1''''' ~ {' , - - -, l .' llllplruyyap o,a!}lt-

, \ ry, pa.l.'aro '!J..e~u . A~aJl~r)'rl, IOm- damonos ]Jara hazarlo. O roilo p'írü )'_ 

ure ligero. I tavere 0P\T\"l'l anda {, - - Al d 
1 . d' ." _'_o - - - lIangagl1a lO . a!JI' amOllas a murllll(-

~:ra . a .'fle ro de mollllo . ÁlIernopyry- /'ar dél . Oyol'lrÚ chcan "':tallaba, ayll-

ll, g~h~~o . I'~'J ::mo.. un :-ayo. Che.l'c - daronse a lIIurl/wrnr d; 1;", Pero pi

~a l'ycr \'l'l gu~ n::t~~o, mlj¡rar cboll lh·
b
(1e- l'Ú tecómarang:ttú ¡ehé, ayudaos a la 

reza. herecop~':yrl, soy. al/! re, I e-
l
1:irtlld. Nclapeyo plrut tecómal'anga

~al, soy p1:esto: o "'l/!. a';'~,lel~o'A ~ /e:..- l'ebé, ?/o os ayudais a la ¡;irtud Xda-

1 oros02. ~ Z::IJI~~t~. H~ndo puguy ah e, I che plrúhári, ilO tengo remuda . Aó 

hecopYrvl'l raera. nl1rad Que Irl'lWeto b 'lOIJ ·'·u' ha- - -.1 '1 

f 
~.. .. -_. yru ('1 1 • gualna nuareCOI, . 

e~ !:l~no .. d,z,gente, etc . • \.nembo eco- Cheaó y opirú ha"'uama nderpco¡ no 

p~ryndl? ' ~ltecóbo, ando muy l,¡Il¡- tengo t'es/ido '7/1~ "",dar . . ~rail'iibo 

CIOS~', :bgente, :tc. . , . , cheaó amboioplrú, cad a d,a 7I!udo 

Plrtn, Estallido . Tata pl1'11", dar po 'Ibae ' ' --b" b' 
t l 'd . O .. , 'd' ro . • 1 aJlopucu Ha o am 01') -

es a {¡ os el fuego . Jl ll' 1l'1 ¡ata, a -' eh c ' d d 

estallidos el ¡ue o. pu·u. e ~ml:a: ca a s:7nl1na 1/111 o 

P- - - - - p g '11 - 1 call11sa. OlOpll'U cheacabo, ayuda-
ll'IrHJ.lUÍl, axar¡ o ]leguarIO azu . rOl! e a reiiirme. 

I'i rog, D esollar . T". Pi , n . 1. Pil'uá. Be.cl:qa . r . Pi. 1/. 1. 

I Pirú, C'osa seca [e. d . pi, pellejo, P)'rua, l. )I'írua[c. ,l. pI, centro, y 

y rú,.fener]. Chepirú, e.s/oy seco, ó ¡fa- hua, tallo ].Ombligo . Chepyr'ilí'í, IlZiom

co . I brrIÍ ypirú . palo seco . Qoó pi rú, bl(qo (y: o), Ypyrua g-uas:ú, tiene el 

¡a:;sajos. Yepea ypil'Ú, lel/aseca. Che- ombli!JO gralld~ . X<lci yp\'rua~óg, 

yuru ypirú, tengo 1,., bocaecrr. Qua- aun no se le ha caido el ombligo. 

re p otí .piru. oropel. AmO_U1hi!l~ tatá-/ Pil'll,!l~: POI'JIz:..I~~, cerca. r. PI. n. 8, 

pe, enJugar al fuego . _\.mombu·u fJua- 1 Pyta. l . JI )'ta [e. d _ 1'1. centro 

299, 293 299 Y/~V3Y . 
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y, t;;llg'. colorwlo. ¿em/ej,,] , Colorado al (/J'bol gl'uesso para subir pul' él. O
pardo u/orado. Pytaumbr call(lu<Í., 1110- prtáq liaho oroguerahá . lleNlr dos {(¿ 

rado . Anlopyta. teiiirde colorado. Tre cosa alada en w¡ prtlo. PcipItáqua 
pytí'í, camara·< de sangre . IIellUrbá teong;liem. r(tad el d,/lliltO el¿ ¡¿¡¿ pa
apyta, es oar¿¡lJlfrmejo. YpItao¡:raí, es lo en lrt "a,,¡({ca. PeipHaqu,t cura me
muy colorado. Hetohapyta. liene los gua herahábo, poned en lUlG palan~a 
carrillo.< colorados. Oiíembú ouapyt,i Ila ca.ca para lletarla . 
(>ii~1"I~I~nliDl!'a. (1!e~t{/8e de co!orado. PItaum]'l ci'iuuuá, JIII!I':lOraclo . 

:. Pltllng, l. l\htaJl!f, PelleJu col,,- _".', _, , 
1 Q --, 't- . l d I 1 Püe, Uwpal . Cheplte . clwpome 

rae O. U~'yl}11 üne· a[Jl co ora Q . (.) ... • l" ( ' . 
. \.Jiemopit1lng, pOl/erse el c/lero Cala" ~ : • .0 : .:o\.~pLte,yu ll! c l/IJ'e bo : har~. 

d ' l·t". 1 J'·t".. 1 ' .. 1' t AlLequaluté,clmparulosdedos.Amo· ra o. ~' J üng, . 1 clng. t 1I1Jan e. ... ~. .-. ... "'... ~ 

P¡tanc:)- dimil/llth'O I i"fantecico.Abti He (!uaJl;bLtc;. h(1_.,.e)' ~lIe se_.:/tUp"8 los 
~.. - 't- el / 1 1 • I decZos. Cherno quarnl)lte heen!!,uer<l, onemo PI ang'J lomore se Ilaze 'ilZ-

lio. V. ) litiing. y Ti'inl!'. c"UJ~fl:'selosdedos sabol'eandose.AI~o. 
3 Prtti. l. ~ILrtá, Queelada. Cho. ~aplte, be~arle el1 ,el rosl,·o . OypIte 

P
-t:l I inl/pdrtr(,'OI ')1- 1:' ". !¡nl'a..tuyU pe, est" encalladrl la ca-
1 "'.'1. :.J. " .. . ... \ .Hta l~l. )all<- ¿ T~ :)":> 

e/ter/a dúllde .,e quedó. J.p\'tá, yo 'lile. lIoa el! el arro. . ya. n. :, !I U1 . il. :. 
do (hál'a: hál,a . c\yug"uip5·tábo , t·en. :! .prté. r, En medio. OgpTtépe, en
gome a quedar. Cheiíee phá prtá, 801/ /lletilO de la .casa. ChepopItépe.eil las 
tartam/(do. Aiíemónée l'ltá pItá. "d- J>~11l¡(1.~ d~ las ~tllWS. Chepó pIte ro
gome larlal/wdo . I'\tuhábn. l. ~ [ bIta. ce rocepe araha, lle~'olo sobre las pal
hába, andl/mio 'Lile hl/zen en los IIroo- II/l1S de Ir/s n¿alto. CheaciiJlg pIte ro
lesZo.;caradores.QuieopIt<ipotá. aqui ",ép~ :.I'e:,j: teu!J..0l? s~br~ II/i c~~~I'?a. 
se quiere aposenlar. Amómbrtá. hos- CheplapItepeTuparaüllIbaaJlOl,ten
pedarZe. agasajarle. Cheremhipoira- go el a!llor de Dios en mecZio ele mi 
ma amombrtá. ajloselllar al /,¡;e.'ped. c~rafO'~' Xambo prteri cherec~ ma
_~m¡¡m bItá tugur, resfai[ar la sangre. ral1!¡8 tu. no he 'medrado en la NJ'tud. 
Cheremi mómbltá~herópe, el gueapo- Amboplté. rma cherecobé. he U-gado 
8enté ell mi ca$a. Itrprtá, la bass1l1·a . ya" la lI!ltad de 'm! v,da. Guecobé 
follaje que oc jlnda en el,·io. Cheru- prtére re5meomano, llQ lleg6 a la lIIi
gllI opltá. resta"ósemela.san<]l'e.Che. tad de lo que al'ia de ,·¡¡:ir. Qurgua 
rre ol''ítá. guitaronse¡¡¡e las ~all/aras. I ypltel'ey, pe¡ne qlle le faltan die/Iles . 

prtá. CaTcallal. r. pro 11 . 11. Cheríill'ltere\'. faZ/anille dientes . ~o
Pitaá, Andamio g>,e pone/! en los cOI pHépea.ycó.e.,toy en medio de dos. 

arooles altos para cojer pa.<'arQS. A- Chequilmbltépegua, el dedo de el! me-
mombX taá, p¡,se a,¡damio. dio ~e '~ mal/o. Pepltépe yepe aicó 

PItá~og. Estri'·ar. Y . pro 11. 11. yep l, slemp1'e estoy en/re I'OSOO·08 . 
Pita.gua.. Pa. .... arillo. r: Aplíe. n . 1-
Pitaí, ~'(I,.pullido. r. Pi. n. 1. Pité. r, i)o¿re. l . ApIll:. Jl. 2. 
Pit¡¡n~. Xi,Io, I/Ifante . r . MYtang. PXcepú. r [c . d . pI. capacidad, y 
Prtaqua . r . Palaaca en 'l"ese atall pó , cont¡tlens],De.car el! medio algo. 

cosas para lle¡·ar. Aypltáqu,l herahá· Ambo pltepó checúg, de.'ar algwla 
bo. palier en un palo la cosa atada . mancha por ltazer en la ch(1cara. Am· 
para Ilet'arla. Xdaiprtaqua.ri. no le bopItepó "íbrrapé, dexar altióaxos 
he atado el palo. AypItáqua 'ibirá che en la tabla . Ypltepúraí iíaembé. ti· 
leupi haguam¡¡, atar 11,1 palo delgado ene el plato oarriga ell medio. j ,mbo-

:¡ori~~-l 300 \. ::!~4 '. 
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prtepóratu uaembé, de.car algo alto vaho de la caoe,;a. PTtuI ei, agita del 

en medio el plato. Ypltepútepó che- ¡'apor de la ooorr, y delltolla. caliente. 

rapé, hazesBme l¡z1'go el camino como ChepItupá, Iwseme quitado el aliento. 

el que l:a por campo, y L''! el termino: Cheprtúpi mlerechat;eyma, estoy 

Y,no acaoa de llegar. Tecó marÍlnga- penado por verte. C]¡epitup1Í guihoe

tu rape oue mbol,Itepútepó rumí' abi- vma, deseo yrme.Tecó angaipáombo

u~é, ltazesele largo el cwllino de la pltu pi tecóm'u·angatti . el deio alto!!a 

l:lrlud. I la ri,·tud. Yyaiguc omombrtupá. l. 0-

P!terog [~. d. Pi, capacidad, y og, mbopItll pA mytyngllera, la maleza (t

!luitar], Sacar lo de en medía. AypHe- I haga la sementera. ~Ibae aIiiíílatynoll

rog che cóga, muy poca o{,,·(t Ite hecho pearé ypItllpá, (lhogaroll las espinas el 

enmíchacara. A:ypHerog iíote ymeen- ¡ trigo que cay6 en ellas. Amboplní tit

ga, sacar del montan para dar. AypY- tape)'llhá. haze,' que sr.ple bien el jn

terog eheangaipa guiuemombegua- I elle . Xlii pHúeatul, iZO echa buen ayre. 

ho, enc/ibripecados en la con!essiOIl. ¡ Ypltti ete. echa muc1,o úento. YprtlÍ 

Piti, Come~on. V. Tí. 11. 1. rángué oee ypÚl'upí, ¡'asetodo el ayl'e 

PYty, .Jpretam¡'ento, ahogamiento. pOT la rotura del fuelle. Al'apI:ü, ay

Chepyty che rembiu, atoraseme la ,·e. PTtuheq,l111. retener el res¡¿ello, ali

COmida. Chep}'ty yelr, atora?2seme ento . Aie pltubeq,u!l, ddellgfJ ,-1 resn

las patatas. ello. Pitll pó, boz"cr a ressolhl1·. Che-

prtrblró, SacwHr. í. Tubr, n. 2. pltllp6,he cooraclo el ,·csllello. aliculo . 

Pvt\'bo, .dyudar. Cheprtv\,o, me Prtuce. salir el resuello. Chepltuhe 

ayuda. (y: o). Ayprt,bo, yo le ayuelo I nucl'achlÍea, de8canso ~I¿ ~'erte, Ite cv

(mó : hára. Ayprtvbo ycurápa, ayu- orado aliento con tI! ,·¡'sta. AypHupr, 

darle a mormurar. Ayprtybo guiea- impedirl~el re.suel1o. Chel'ltli, mi ali

rúabo, ayudarle a COiller_ Aypltybo l ento (y: o l. :-\acheprttlcemy. no P¡t

)'lacápa, ayudarle a ,·e,7ir. ~¡japoro l edo alentar_ PltlÍcembába, e17'espira

Jlltvból,no!a¡:orece1·.YpltvbombIrey, dero.Chepitú eatu corte, ya estoy con 

d:.8fa7:07·ecído. Oroj'(oprrvbotec~ m¡¡- j aliento. Chepltu cato. porabrqulrehe, 

rangatl1reh€', incitflnlOllOS a la virtud. estoy alentado parc¿ el trabrrJo . Che

:liaehepTt>-bóh,iri, no tengo quien me pltucatu tecómarangatlÍ rehé, estoy 

ayude. ~(laeheplt>'b6hábi, no tellgo alentado para la ' ·ir/ud. Chereeóaq,uY 

ayuda. Taypr(\'bo ahe nclactibi, no nachemupltu eatul. mi ¡!ol,edall no 

ay quien trate de ayudarle. me dJÍ aliento. Hechaeaé ehepItuí ea-

Prtiúg, l. Mbltiu, alar de cochan.- tu, lue.'Jo que lo ¿oÍ se me quitó total

Ore. Cheprtiúg, !Jo Imela ((ssi (y: o). mente el aliento. Anoibrtechep'ítll eu

Amboprtiu,Q', hazer que huela assi. era. he conserl'ado todal'ía el aliento. 

IJ!tiu gua~u, olor assi grave. Abáyé- J. X. X. Y. recCJ a\\leo.t·l·ehé cherna

JlltitI g, hombre pobre que huele mal. endnápabé, ailepltúi teeúmarenga

Ypltiuga\\u angaipá, el pecado echa turehé. en acr"'da¡¡domp ele la Passi-

7lIalissimo alar. Oñemboprtiug angai- on ele (f/¡risto nuestro 8el70r cobro a 

pabiyaru, cooran mal olor los peca- líento para la Úrtlb<l. Oprtupueu eu-

dor~s. era 1'i oieó, dlÍ los re uello8 largos, 

Pltú, Clltar. í. Pi. n. 1. como el 1ue se está muriendo Ambo-

1 l'Hú. b, l. Mbitú, Balto, calor del pItupá, ahogarlo. Chemboprtupá che

f~eqo. resuello, aliento. ¿·apor. Tata- poriahu, aj¡ijeme la poln·eza. Checo

{Jltu, ¡'allo del fuego. Cheruru pr tu, ti J¡e~áe¡¡ngey ehernombltll pú, ajlije-

301/2f1i5 301 ,./295 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia
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me la obac/m'dad del apo.,ento. r. I PHue [c. d . pHü, 7'esuello, y e, 7'e
A!,¡ú. basa?'], Descanso, consuelo, colitento, 

:! PytU. n, J,-oche, obscuridad. ry- sntisfazer. Chepitue, estoy consolado, 
tü atú, noche corta. P5'tUcllac¡¡ng. no- I contellto (y: o) . Chep'ítueeí, estoy 
cite clara . HCIlIÍ hellácan!{ aípilúna, consolado sin a¡-er accidente 7'al'a e
algo clm'a está la noche. Pytíí :unan- !lo. PHueyai. alegria de la ¡·ista. Xa
gi, ?lOche lho·io.,a. PyLuoguetébo, n1- chemo m"tuei chcporabi quiho. con
che entera. r.vtíí yacaru, toda la no- til!!lamente trab(1.1o. Abá pItuengatú . 
clle. Pyluy<"quaac<ttu, noche clara. homb1'e cOI/solado. ~achepltílemy, no 
Pytumegúara, cosa nocturlla. J'Y'tíí estoy consolado. NandepHuengatú 
111lmbíg. noche obsC1tl'issima. l'ytum- u['II'Crma Ibápeo)'me Tupa rellé, m,
buc:ú, noclle larga. P)'tU liabo, todas e.tro descanso eterno eM" en Dios en 
la. nocltos. P\'tund ai. noche malo, o el cielo. N'uc]¡epltuemi rbrpc, no ten
?/wy obseura.PYlun<.larbí,noclte eonga- go contento en la tierra . Nacheprtu
rila. pvtu pabey-ngatú afíaretame, e·s ébei, ya no me queda consuelo . Amo
noche enterna la del illfierno. P\'tu mvtue, hazer descallSar, contentar. 
m pllépe. a media 1torll •. P \'ruq uI1'5'ry- Afíelllomylue gui cál'uabo, estoy alen
ngatú, noche serelUl . ApTlundaubáll- lado desl't¿es que comi, 6lte comido lo 
háguihóbo,fu¡ alienta pa7'ede.s . Op\'- necessario. Xachemomytüei topehli, 
tUndauhá mhaé chereLé, acomeliome no me ha7'to o satisfa.go de dormí,· . 
a esct,raSlIIia fantasma. Pltuá chél,e N achemomvlu1il tembiú, no me salis
üume, eog/ume la "dche en el campo. jnze!a comida. N ofíemomrtueicheró
H1ioá pytííme. murió ¡le ?lOcl,e, l. Pi- ga, no caben ?nis biel/es en Mi casa. 
tumeoma:ío, chel'1tunga tú gui q lIebo, N ofíelllom)ituei oquIl'árftmo, está nwy 
hame ydo bien esta noche que he dor- gordo . 
mido.X achepltun~iitui gui quereymo, 
mal 111 e !ta, ydo, que no !te d07'mido. 
AmopYtü e Lecotr, ob.SCllreeer su apo
sento. Arayp\'tü cbébe che hÚl'dmO, 
l. Arap\'tüá chébe chehóramo, cogio
me una oó.scltridad en el camino. Oiíe
mop\'tíí,anocltece.Cheypvtu guiI1Ól,o, 
anodteciúme en el call,ino. V. Ipltil. 

Pimbá. r [c. d . pi, pelll'jo, y tub o 
n. 9, eslar. y a. coger. S . tener cogido 
el pellejo J, Descaecimiento . Chepitu
bá. estoy descaecido (y: o). Chepituhá 
caneúglll, e '/oy deseaeeidl} dellraba
fa . Ambo pitubá, hazerle de.~caece?· 
(Lo: hárll.). Amombitubá hébue, aco
sar la ca fa s(rflúendula. A í1embópitu
báeí. I,eme dexado descaecer. Chepi
tuuarí guitecóbo tecó marangatú re
hé, ando ;laxo en la t'irtud. lloroan
gilí chemombituhá chererecóbo, tra
enme aco"ado las tentaciones. 

prlUhi'. Pulro. r. Tuh'í. n. 2. 

302/296 

Pitu mM, O.'ISettrO, pardo. Aó pitu01-
bi, ropa parda, o morada. AmopI
tumuI aú, te.Tir de pardo. AmapItum
bi. tempestad. Yprtumbl caá mombI
rr!{uechágamc, está obscuro el monte 
mirandolo de lexos. PrtíimbI aplpe 
acé guellá omondó, echar la Z'Ísta muy 
le:¡;os. Quara~I ypHumhr, está el 01 
obscuro. OliemopItumbr ace anga an
gaipába pIpé, obscllrecerse el alma 
con pecados. Chemoeyá pltulllbI che
rbIgua po re)', eSloy desmayado de 
hambre. Chemoe~á plt¡¡mbi che carú 
eymo, idem. Cagüy chemoeyá pltum
bi. hame turbado el vino. Cheapí ha 
guera chemoeyá pytílmbr. el porra
¡;O qtte me dieron. o pedrada. me atur
dio. Yya raquaáópytílmbr, tiene ubs
curo entendimiento. 

Pitupá. Deseo. } r. p'itú. n. 1-
P'ítllpi. -:-'-0 "psol1ar .. 
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Prtuú, 7. l1bituú, Descaluo. A pHu ú, Ilo que esta1:a en la cuerda atado, .11 

y~ descanso (guabo : guara). c\ mam- tirar del aasfago de lo~~ frisoles, que 

1Jl~UÚ, Iwzer I)ue descanse. PHuú apr- I trepanpo1'losryboles. Ibrrá pogua\lú, 

re: ma, descan.so eterno. Chemombr- I paZo gruesso. Ibrrapopol', palo delgn

tuú, "izom~ descansar. Chepítuüllde- do. Ypoyed, desf1tercese la heÓra. Y_ 

"c,?háca, de,canso en verte. ~acJ¡e- I n)'miJ6p,jqurryrj', hilo que se retuerce 

lllomhrtuui nderecbagc5'. el no ¿'erte de muy torcido. Ypoierog, quitarse 

me (.íeíle con cuidado. Tecobé pHuú, I esto 1·etorcido. YPOqUi, .. yry, este! retor

la ;',da desca'lsada. G uigua proo api- cido. Aó ¡¡Oalla. ropCf: basta. Pnpé, co

tllU. deca¡¡so esta/uZo sentado. PHuú sa de hebret chata. lbrri popé, wm 

r~he ayc cohú, gozo de descallso. Te empal/lletda, o taUeada. Ambopopé 

c~p'ítuú rellé yecohú apirey rbapeiíol rbirá. empalrrtnr mader. a, !I hazer co

oymé, el descanso eterno solo en el sas chatas de hilo, efc. :llllyUra pope, 

Cielo se halla . Tecopltllú lbrpe ndidbi, foj(/. Ambopoiolbr, doblar el hilo. 

no aydpscanso en la t¡erra. Pltllüeyal, Ambopoierá, !tuzer 'lue se deslller(;,¡ . 

Contentfll/tiento de la úsla. alegria . Afíembopol, adel,qar;arseelgordo. Ay-

Pru, Blando, l . hlhru. Ypro., eSlfÍ pohombI, torcn el h¡Zo delgado. Ay

¿landa. YpI(¡l', mui Ual/do . Amboec'> pú6ng:í, adelgGfur lo 9rlle.<so !titado. 

aplU, ablandalle la condiciono Amom- AypómOllJbI bevmaplpé, devanar etI 

bipla, aflojar lo atado. Cheí'uruprCJ, el huso. Poaimbc, aspera ,·opa. Am· 

tengo la boca gustosa. blanda , Che- bopoa.ymbe.lwzer ropa basta gruessrr . 

Pláypio. YChllpé, tengo blaNdo el CO-¡ Aypócré, clwmttscar la ellerda. _\y

ra:;oll1'ara con él. AiHimbopráypro., po<;urog, ,. Aipo picld Y\lur<',cn, l. 

e,¡ternezcome.AmombI(¡ ymi!l tatA pe, Aipo eql1ll, traer la mano po,' la C1t

ablandar la cera al fuego . Amomh1(¡ erda, y tirarla para que se eml'al'e

mbaepí herecó rccúbo.soom· el cuero. je, ° adelgar;ar eZ hilo . Aypoungá, yr 

Am6mblo. ib:í chepópe, ablandar la ade7ga(;ando el al.'l0doJt qne han hila

f/'tlta con la mano. Amom1JIo. cllerecó do en gnlesso. Yt:írehéoiputuc:írami) 

ata, aólanda?' la condiciono aú, ypúp.\, gaMa la ropa la piedra 

1 Pó, Demo¡¡stratico de lo que se qnando se lm'a en ella. Aypócirrboí, 

oye, y se 1'';, o no .'e tr:, sonido. golpe, traer la malla por el /t¡Zo desrol'ciel/

o ruido. p.., hcconi. allá eBiá el ruido. dale . Chcaó yporId, está de.<jlúradrz 

Pó túri, allá I" ·ene. PÓ yhonl', allá l·a. mi ropa . YpÚabiyo. cheaú, tiene pelo 

:rú iqua;, allá passa. Poiíiibe tereya mi ropa, está llue1:a . Xdapó abi

pó, haz de sta lIla/lera, " . g . ..,. doi f}ol- yo.y cheaó, e"tá "ayda mi 1'(,pa. Ypú

pes, I)!le los d" assi. o COSIl I)ue se Sl(- piruá hlcumbó, está ror;ada la cner

eWl. Poilabé tereyapó. }UUpamo. haz Ida. Ypópiruárupí o<;og pot~, 1'01' lo 

COI/la !10. dando .,!alpes. ror;ado se qll!ere I)uebrar. Al popichT, 

2 p,), lleiret de ropa, gr08.or de encerar la hebra. ~di poLI ta~l]'''. liD 

}Jalo, ¿·f{ra. cÍ/da, hilo, persona .• 1Ij,,-I.e lel'anta ell'"jermo. Ypo¡'hamo ta

to. Ynymbó pó gua~i" hebra de /¡ilo I ~rb.j . .l/a anda c(J/a·aleeicule. IbTriÍy

gruessa. Yn5'mbopLÍpoJ, Irebra delga- poatal, palo de"e('llo_ Iypoatai', 1'101 

dll. A mbopó: lla<;ú, hazer heór({ gntes~ d:reclro. CJ;e~oatal' g-nia.:áb~, a lid:) 

Sao AmU0I'0I. Iwzer h d~7gada. POll! tIP$80. c\ ypobn. I"l!).r (nga : hara). Y_ 

tupla, Ir""(;a, cordon de tre' ltIlos. nimbó ypóyeráhae. I./io torcido COII 

Ambopúplru pia, hazer cordún de tres In mano y::'ptierda. Ynimb,',y po¡cril.

"ilos. Aipoboí, descolgar de la cuerda ~mbae. hilo torcido con l~ ma"'1 
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POAC POÁT 
derecha. Ynymho ymbo poioll"lplera. PÚ¡¡¡, JIa IZO de gm'abato, agan'ar, 
hilo torcido doOtado . Chep,j¡¡1. herecóbo, tengoZo agn.rrado , 

3 PÓ, JImIO. Chcpó, mi mallO (y : Ypúai chcrcrecúbo, tienema agarrado . 
o). Chepóacátua, mi mano derecha. J'oape, U,/a da la mano. Poiipe 
?nano altil. y lo mismo dizen a la si, aprnl, lo que se cOl'fa de las 1/,.·7as. A
níe.tra, ú se ama"a bien con ella, heti ch('poal)e api. cortm'se Zas ui'ías. 
l'0rq!'e Acntua es de"treza y maiia. Poape gUlraí, w7e'ro de la mano , A
Aracaiiíramo J. X, X, y, opó acitua yepoape~utí ter, estoy pensatiro, 6 
cotl OUl01 ym¡¡,.¡¡ngatuhaenc, t:l dia al'~r!Jvllrn.do , 

• del juyúo Cltristo I/Iwstro Se/ior pon- Poapenyu, }Iezqui,ulad. Chepoa' 
dró a .nt diestra los b11ellos. penyu. soy mezquino . • \ j¡emb,jpoape-

púah1'lIlI. Befregar las manos. A- nya, hagome mezqw·no. Ambopoape
yep )aui'lUi guiii~mo\"l'omo. relorcpr- nya, ',agolo mezquino. Ypoiipenya 
se las 1,Ianos de et1ojo. Ayepoabrq tlr herecópr ché, soy tenido por mezquino. 
guiiiemboacübo, caleilfar.elas manos I Poape yprbubü. Padrastro,. Che
ww con otra. po1ipe yplhulJlt, teugo l'adrastro~. Po -

Poacá . • Vallo apta [c . d. nCaLlta, 1i1 éhíl. u 7a !legre¡ 'lIte se lastim/'o o 
destl'eza J. Chepoáca ml.>ohrit'L rem- lo neg/'o de la uFía. 
háhn, tel/go fl,er,as para !le/'ar la Poapl, M'l/lece¡ de la mano. Poapi
carga. l'poaC<Íp¡;héherúbo, totlostra- cang-. IlIIes.so de la ¡¡¡¡¡,ieca . Poap'í ra
.'·<'ron gl·al!lle.~ ('{(¡,gas . Ypoacá catü yú nyny, ]'1'180. ChcpoapTrayu ony
Tupa ííeeThng-allluoaé yi:Lpú hügúa- 11)' etl·. tengo calentura. Chepoapr
mil. es 1'0,lero,a la palal"'a de Dio" rayu ony n)' ioa),'í. e.;tán los pulsos 
para !wze1' otros cielos. Ypoacá ahe desiguales. Oll\" nv poiabá, l . Onyny 
Yl'1tyhomo, f/flano me a!ll/da oraL'a- aibeteí, anda veloz el}Jltlso. 
mente. ú tielle ¡¡¡(laa odes{ret:a en ayu- Poapi'lua, Atad/Ira de las ml!,7e
darme. Yl'nacápá hcrÚlJo. ,.indiose caso Chepoapiqua, l . Afiembopo apr
a la carpa. Xdepoacaham5tereyapó, quil, alarse cllerdas en la mwieca 
/¡azlo COII/O pudiere- . Afiembo poacá. 1'a1'a tirar ¡lechas. 
poti yep'; yécoacürehe haeiiembia- Poap''1u1ya. Bra,alele • . manillas . 
hli n,b chembopoacari. allnque me Chepoap'í'l urJa/engo óra,ale:es.Aü'ií
anh,lara a ayunar, ?ne ¿'e/tce la ham- mbo poaprqulya, pongome bra{!aletes . 
ore. ~achep!)acári. no soy fuerte. Poaraquaú, Prllden,,;a en hazer de 
Xachepoacúri rhera~r rerecó, ?l't no manos. Cbepó araquatÍ. pIpé amee, 
puedo s/lfrir la enfermedad. Naché reparto las cosas cOJ1l'rud·'ncia. N de
poacári heraháho. no puedo lle/·arlo . póaraquaápe íyapúbo . mira 'lue ll) 
Nache llee poacári, 110 tienen fUl'rfa !ta.r¡as COi! prudencia. Ndepoaraq uaá 
111/'" palabra", no t¡en>'1! e¡icat:ia. Tu- quaa.ha.ú,no tienes prudencia en hazer. 
p:; ¡,ee Yl'0acú ca ú. 801/ ul1l!J pode- Poatá, :No alcaafar la ,,!a,IO. Che· 
?·".as la. palabras de Dios. Afiembo poatacfte n)'me, lo que no alcanfo 
acA coIte. ya ;'0)/ siendo f"erte. Che- con la mano quqda. Chepoatari tiba 
lllOnemólllboaea. l,nze1ll1lC (l/crIc. rehé. no 1'1/~de llegar all'/leblo. T pó-

Poa('ung . ..1rle/o de la ,;WI/o. P oa- atarí l'üm:) tatapla\!i l1ahcndrl, si los 
cangpibuhú'l'ndrastro. PoaytÍ. lIIano tizone.; ,10 llegan 1bnos a otros no se 
sinistra. Poa,;, ",all~ COI/ guantes . o enciende. Ypoatari ofJ.úapa, no llepa
ropa . Ayepoa ... . pOi/guille 1'01''' en las ron al lugar. Ypoatar Í nú ychupé, 
1i!aI1O~ ]lnr(' t01l/(fr 1/1(0 caliente. etc .. no le alcan,ú ropa . Chel'oatal'í hu-
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pitr eymo, 1/0 lp pude alcal/~a'·. 1:"1'0- iil1gaipal'aguera. glti"emomlJcguauo. 

Marí hembia ehébe, no me alcaJt~ó exa",inarse para la con/e8sion. 

nada de lo Q/¡e cog¡el·on. Eluuopoa- PÓbn. Por las mOJ!OS. Opóhn po

tad !mé. ypotá yehupé. no le deN.' hoL. lo "Ú.1II0 que Poari, quitur de 1(1 

sin por/l". Xdepoatar[ Ifié cherelll~, mfl>lO. Aypoboí liupahába, Quitéle el 

haz que ?il~ quepa par/e . o llega a mi. afole de la mal/o. Cücpoboí mbuápe, 

y ¡lO te quedes por allá. Y]>oatari ye- quitóme el pon de /n mano. Ayurupo

]Jeá coevmbúbe ypáhí, 1/0 dura la boí. quitéle el oacI/do de la boca. 

leii(l !taNta la IIlOi7ana. Opo),.) 3!!llatá, Ando gateando. 

Poarí, C'U[r!', I)/lilar d" la mano. l'IIymhiLuá ~oó opóbo oguatá 'íbagari 

úroiol'oari, 1J1Iitarle la carga para omaecyrno, la .• ue.,{iI/8 all,z(ll! gatean

lle~'arlfl él. Chepoarí alle checog ran- do sin miral' al cielo. 5rllndé oprllo 

guerarebe, gw'túme la chac(lra g/le yaicú ybúga ¡¡anrle maehammo ya

Qt'ia de Ser mire Chepoarí cherembi- recó6imo, I/o.sotros andamos de piés. 

recó rilllguera río gwtóm~ 1(1 ?Iwge¡' ten¡elldo por oojeto de IluestrQ t'ista 

COI! quien me avia de caS((7·. Che poa-I el rielo. 

l'í cherembiara rebtÍ. q/litúme ({Ii 1'I'e- Pocaneo. J[mlO cal/.lada. Chepo

sa de la 1íIC/IIO. Ornyol'olll'Í oyoerobi- caneo. el trabajo de ?l!i,'llza/l',S.A.m~lll

ararí, anda¡,/os (1 la l·ebatiiía. Ayuru- bopócaneo, tra6ajo ron Mis 11W"O·, . 

poari, quitarlo de la boca. AY&Yl1ru- Xachel'OCaneolldéri. no soy m!ligo de 

poarí Yl'0ita. quilarse el bocado de ell Ilsarme. Amhopú calleo. !;aflule Ira

l" óaca paro d(lrselo . Ai:urúpoarí y- ba./(lr. Chemh0l'0caueo, /wzeme fro

lllOlubcguabo, cogile la palabra de la baja1•• Chepocaueopú cLemOn.C"aní, 

¿oca, y di",·ela . OycpIámongebi'\L po- el trabrrjo ele 'I,/is 1na/luS '111e sl,.,tenta. 

arí, desecha'" los I/zalos pen.sall/;entos. Chepocaneopúra l'í aycó l ¡-¡I'O de Ira

AY'Yapoarí. descolgar. Che angaipá b(ljo de mis manos. Xachepocaneo pr,

poarí guifíem"mbeg-úabo . encubrir ri. 110 saco i r 1/fO de mis trabajos. Che

lJecados en la cOllfes~ion. Che¡¡ngaipá pócaneo pú rehageymo, nachepúca

IJOarí catú cbepIa guíbé. ya he cIado neondéri, porgue IlO veo fn/to de mis 

de mal/o a mi ¡,zaZa úda. Chepoarí traóajos . 1/0 g/liero cansarme. Chel'Ó

cherembial!ó gui, clleseme de triS lIla- caneo mbnpo evmiimo nache poca-

1108 lo 'lIle estoy hozieudo, id est,o no neó mhotari ~-chupé. porque no me 

tengo gana de /wzerlo. Chepoad che- l'aga mi trabajo l/O le quiero serl·ir. 

rel11biu guío no puedo comer. Uhepoa- Pocóg. Tacto. tocamiento. assir. 

ríhe rahá habanguera guÍ- Ita tengo Ayepocóg. IJssime. Sl"telltéllle. Pocóo

gana de !le¡·arlo. Chep~ari haIhúba- poralluuháha, sentido del tacto. Apo~ 

gui, nada me dá gusto sino su a lila". cog hece, toquéle (ca: cára) . Apocó he

Ypoarí cllerarhubagui, nada estimll có reh&, tor¡lIéle en la fonJa. Apocó 

.Slno mi omor, hece. traJéle mal. y toC]véle .simple-

Pobee, Jloslrar con [a mailo. Ay- ({/ente. Xdapocogi hecé, no le !te loca

Pobee. yo lo muestro con lallwno. A - do. lidipococ:íhi, no se ha tocado. 

l'0l'obeetei' ychupé, mostréselo sola- XdipococálJí chembaé . están intaclas 

mente. mis COSIlS . Tílpas:t ndipococábi, fu': 

_ Poblbr, Palpar, manosear. APObI-¡ intacta la T.-irgell. Ayepóco guiyeehc. 

h¡ llOte gl1ihóbo, y.r a tienta paredes. tocarse (lSSI mislJlO.Chepocobó, l. Che 

Apobrbr carilmeguapó, trassegar lo guarYn5-bú. lo I)ve cogi en el aósalto. 

<]/le está en 1(1 ca.ra. _\~'póbn,r che- Puaho, l . )!uilm.bú, ideltl. Aypocóg, 
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POEP POER 
glllar al deJo de la mano. Chcpocog, I torno. AYI'Oe['L chenul'iíramo. dile 
gil/a 111 e el/u el áe.'l0' Eyo n lepó re- porgue me dio . Aypoepl ché p~lramo, 
ropocóca hoce, ¡'el! a tocarle COi! las I dile de comer, o cosas porglle el lo 
1/!{l 11 os. Aypoe,', ahacté hece, , . Ay- hizo assi c01l?nigo . AYl'OC]ll che l'el'ecó 
]I0copoellL Lec~, tl/re malos toca/'liel/- catu }¡ngu era, tratrae loien, p01'gue 
lu8 r.on él. [d~ 1" IIUWO.! ello hizo biea conmigo. Aypoep! yca-

Poclll'é, Lo contrario de la palma neón gúP , paglléle .11 trabajo. Afiee 
,l'oeui pf'. JJ(li11j aoier/a. UhepocUi-¡ pÜl'pl g'lIíiíeUl_ólróll1O':'espol1!~le eno

le, alon?' la ma,1O como paro recebu·. Jadaltlente . Allee poe!,l l'atupll'l ),chu
Aiíemopocuipe yyál'ápa. (')ger algo IPe. re.'iJlondlle C')I{ ¿llel!aS pala¿ras , 
assi en las mallos . eh" porui¡,cí yme· Xache i'íee poc]'! í'éri che, l/O soy 
en!!'a. cogi un 1/f,guit) con lel ,,¡arlo, amigo de ~el/:Jarflle e,¿ l'alabras .I OlO-
y se lo di. poepr, tan los I'ius enco'lll'ados. 

Poe, JIeler la mano. Apoe, yo me.¡ Poequamii, Deltreza, modo. Che-
to la mallo . Amnp?e, llazar gue ,,,e a l'0e'}ualllo gulráill"á1.Jo a~-có,aildo con 
,,, II/ano. Anópo¡', hazer que meta la d~slJ'ezl!1natalldopa.;;aros . Aliembopó
¡,¡allo. )fletiefldota él. ~uro¡'i chprem- equamu íiembné rehé, ;'agome dieMro 
biupYpé l'ange, no he metid) aun la en 1'eUt/·. Cheíiee l'0eqúamo areu gui· 
l//ailO en el plato. fiéen¡ra. hablo a ¡)I; Modo. Xrlerembi-

l'oehü. ¡[,dlar con la mf'/no. Apoe- Ul'ú pochr poe'}Í1amí" yiapóbo, tienes 
I,u, metí la mano lwlla,¡.lo . _'i1apoé- mal modo de !,azarlo. Xa ·flé ]loeqúa:
hilbi mimé, no he hallado i/ada COil mo rugua, el, angaipá, l/O Ite aeos
ta ¡,zafiO. tU/librado (/ pecar, pero ya si peco. 

POeTa, Deca¡' de lel mallO, desam-I Xachepoeqüamó rUg'llal cherecó ma
paro. Aypoeya, yo de"o de la mano . rangntLÍuiiíii. no solia ser bueno, pero 
Xdachepoeplricéne cherembiapó, 1/') ya lo soy. Chepoe'}úümboe arecó te
he de;wr In oora de la fIIano . l ma aY-1 có marangatü, siempre me he acostum
poeya chcanama, ml/cho ha gue de.t"é orado a la úrtlld. Peíiembopoeqúa
mis del/dos . Chepóeia Topa, Dios lile mo tocó mal'úngatú rehé, acostum
de ca de SIl 1Jlano. Tachepoelarlmé Draos a se?·lntello,s. 'K oi'íembo poequal
Tupa, no me de.ce Dios de 8!t ?nano. céamo tecó marfLngatú r ehé gUflpi
Poeyaril'l. dewiIll'arfld'I, Opó poda- C11i rcehagey mo, no se ar.oswmb¡'a
nc, yo OS de>:aré a ~oSOlr{)s, 6 echaré rán a l'l 'l:irtnd sin exemplo. Aiíem
de mi. Cer! chcl,oeia, por IOCO me I bopoequa tecó rehe, acol'lOd.JiI¡e a la 
de "a,I , costwJlóre, XiindeJloequamo ru¡;uai 

I'oém5'iir5'ro [c. d . poe, meter la aiíemona. tl/~'e yo otra crial/ya que tu, 
",arlo, my, dimintlfi¡;o, a, ladear, ro, soy mejor, etc. Xande poequiima ru
lf1lelta] , Quiere dezir ¡¡¡flllO "lezg.'lina Igual aycó, otras cCJstwflbres tengo yo 
ell dar, dar ~o¡¡ la ?llalla torcida, 6 gue las l:¡¿~stras . :Nande pOe'lúiim0 
cuchara. Xdelnemyar5-ro ymeenga. ruguai acaquaá, mejor doctrifla que 
cLébc. d IWle COI! 1'lez'lui¡¡.dad. clle-

I
l'os tute en mi nii¡ez. Poequa pcte'i 

]Ioemyár)'ro ymeen¡;a ychupé, dile c],arecó tecó mÚl'iingatú rebé, acos
"UI/ Iflezg,tindad. !'(')Í!n¡og, JlO sacarlo tWlloremonos a sola l(l drtud. 
tudu COII la /(!<l1l0 . AY1,oén¡og, ,. Che- PoerLÍ, Traer la lila/lO . Aypoení, 
l'neniog eamuuch í, "Iel, la lf!ano en traigo con la mallo. Ayepoerú, llamar 
el ('antm·o. y sagué al[lo. COIl la 1IIano, Oyepoerü chéb~, lla-

l'ocpl.Retorno. AYl'oepl,dile el re- ¡,,6111e con la mano. 
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poi: POíA 

Poetá, Muchas manos. Chepoetá, P o1biri, compañia en ltazer algo. Che
dOyme ma;,a_ Ndachepoetal, no tengo pó lbl ribe 30M; recony, trabaja este 
'lJagar. Ambopóetá, ayudole. Ndepo- en mi compa;íia. Chepó 1bÜ"ibé opoe 
etá eicóbo fíandú, acaba ya, date ñaembépe, comemos en un plato los 
prie8sa. dos. Chepo 1b1ribé chacarú, comam08 

Poettí, Oler las manos, y tomanlo juntos en un plato . Chepó lbrribé 
por besarlas manos, muy malamente: chaporablqur,trabajemosjuntos. Che
Propriamenie se dirá Aycyummboya po 1blribe charahá, lle1Jemoslo en las 
ndepo rohé, l. Aleyurumbobi ndepó manos. Chopó lbrribe opoebae ñaem
rehé, besote las manos. V . nr. n. 2, bépe aéte catú chemeene, l . Heyé 
!J Ya. " 2. chemeenga, el que come conmigo en 

Po gulpe.Deóaxo dp la mano. Che- un plato, esse me ha de entregar. 
pogulpe orogue recó, tengo potestad Poycha, Manos Que agarran. Nde 
sobre ti. Chcpogulpc tequara ah", poi' chao tienes buenas gar7·as. 
esto está deba.co de mi jur¡sdicion, es I Poltá, Manos recias. MboItacue 
mi 8ubdito. Nda cbepogurpe teguara ohó, los 'lJalientes fueron. ChepoIta
rugual nde, no e7'es mi subdito. Che- cuera oyucá., mataron mis 'lJalientes. 
Pogulra gOi ycemí, saliose de mi I Nda cheporta cuebe], ya no tengo va
J'I.(jr~·sdi~ion. Chepó~urrigúara ta~o lentone~_ Yport~cue che, soy vale;zt.on. 
pae, Ojala fue"a mI subduo. Chepu- PoytI, ArrOjar la. mano, bendtczoll, 
gUJriguarey amo pae, esso fuera sino I o maldicion. AyepoyH hece, echéle 
estuviera en lIÚ jwrisdicion. mi maldicioll. Oyepoitr chébe, eclló-

Pógurróg, Salirse de las manos. me sumalclicion. Toyucá mburu mbol 
Aypógulróg, escapé de sus manos. heí oyepoitrca chebe, ech6me maldi
Aypoapegurrog, escapóseme de las cion que me matasse nna vibora . A-
7)¡at/Os. yepoitIcatuprrr cJlerarrupé, eclzéle mi 

Pohel, Lavar las mano •. Ayepohel, bendicion a mi hijo. Aye potIcatú le
yo me lavo las manos. Ambopohei, bllebr, echéle mil bendiciones. 
hago Que 8e lave Zas manos (ta: tára) . Portu, Mano sllzia. Cheportu, ten
Yepoheitába, aguamanil. Amee ypo- go las manos suzias . Ndeporttí cuera 
helta guama, darle aguamanos. Che- ereú ucá ayébe, eres un puerco en 
!Johel fioyreyre, lal'0711e las manos g/¿isar. 
nzucftas vezes. POla, Oaber la mano. Chepoia ca

o Pohó, Yrse de la mano. Chepohó, túhecé, cabe bien mi mano. Ndaehe-
Juéseme de la malla, escapóseme. Ntli- pOlabí, no cabe "ti mano.Chepoia ca
Pohol, 160 se le escapa de la mallo. tu fío anohe, todo lo que pude alcan-

Poí, Mano eldca. Ypoi chebe, es far con la mano saqué. NdacépoÍabi, 
mezquino para mi. Chel'oÍ ymeengli: no cabe la mano. 
J'chupé, dile escasamente. Ndepopoí Poiabá, Presteza de mano8.Chepo
llllé ymeenga yebupe, no seas escaso ialiá, dogme pr/:essa. Ndepoyá.bateca
en darle. Añembo popoí, hagorne tú, mucha prlessa te dás . Aüembo 
mezquino. poyabá, doyme priessa_ Ambo poya-

l'oí. r. De.car de la mano. Apoí bá, Itagole da priessa. Ndepoyabá 
cherembiapó IIO"U1, de:co de oom. V. eyObo, date pr¡essa en venir. Ndepo-
Y. rl. 9. b yabá yguabo, COme presto. Arnbopo

Po1, 1Iano suelta, dar de comer, y yabábíberá, ltal/olo en un //lamento. 
~08as, partir C07l otro. V. Poi. 71.1 POllli, MallO abierta . Chepoial, soy 
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PÜÓ püPI 

liberal. Ambopolai, hagole liberal en I gue poó PI lmeenga, da"le hues80 
dm·. Nandetel Tupa ypoiaicatú ñ¡¡n- nwndo. Chepoó caogueráyu ymeen
debe guguHyroeté ymombllcábo ñan- ga, darle huessos y nervios. 
derehé, es Dios tan libeml, que has- Pool, Deslizarse. Chepóolychugul, 
fa Sl¿ sangre derram6 por nOBotros. deslizéme de S1M manos. AmboycpooJ 
Ché abápoyalramo pae yplcopIe)'ml, ! ypl.,:yromo, escapelo. Chepoo! Peru, 
si yo fuera dljusor no durára la cosa. I fueseme de las mano.~ Pedro. 
Chepoyay ami biña chembaeramo, Poóó, Largueza, lo ,m'smo que Póó. 
era yo liberal guando tenia. Ndache- Po6g, Quitar con la mano. Acu-
pOl801bel, ya no soy liberal. Chepo- mandápoóg, coger frisoles. Aypoog 
yaib61'amo guitecóboé, ndaché P01&1- ibá, coger fruta con la mano. 
bei, por aver sido liberal no tengo ya Popé, Mano abie,·ta. Añembopópe 
que dar. Mboyaltába, a lo qt¿e se a- ¡guabo, comer con toda la mano. Am
larga la mano. bopope ymeenga, darle una almo{'a-

Poí:obaí:, Abrir las manos una en- da enS1¿ mano. Añembopopé ymeen
frente de otra. o como para recebir, ga, dile 1m abno{'ada con rni mano. 
o rezar. Añemb6poiobai, poner assi Añembopópé Iguabo, bever agua con 
Zas manos. Zas manos. Chepope yyarápa, coger 

Poyolbl, Manos puestas para rezar. I ass! con Zas manos. Pope yacatú, 
ChepoyoibI, pongo ass! Zas manos. guatro dedos de alto en medida. Mbopé 
AñembopoyoIbl, idem.Ambopoyoibi, pipé ahaá, sei'lalar una mano. 
ponerlas assi a otro. .Pópe, En la mano. Chepópe arecó, 

POtop6, De mano en 11IQ?10 . .Polopó tengolo en la mano, y en mi potestad. 
iop6pe che fiee amondó, embia,' pa- Chepópe hiny teo agui nde picYr6há 
lao1'as de mano en mano. Poiopó yo- guama, en mi mano está librarte de 
pópe togueru, traiganlo de mano en la muerte. Ypópeaheya, a ello come
ma no. I ti. N depópe amo!, a 'ti voluntad:('o 

Pombegue, Kano lerda. Chepom- dexo. Chepópe arecó ndeyublca, ten
begue, soy lerdo de m(7nos. Añemo- I go potestad para ahorcarte. 
pombegue. hagome lerdo de manos. I Popegua, Lo que está en la, 1nano. 

Pomombi, Cerrar el pllltO. Chepó- Mbope<¡:ua, ¡dem. Chepopegua, mí 
mombi, yo eim'l'o el pu;¡:o. Chepó m6m- [ baculo. Chepopeguara nanga ndepI
blpe ororyngane, 08 daré de mo;rico- cyro, el librarte está en mi mano. 
nes. Ayepómombi, cerra" el pUllO. Pópeter, Una mano. Peteypó amee 
Chepómombl.soy ¡tlezquino.YpÓmom- ychupé, dile un puñado. PeLer póhau., 
bi chebe. es mezquino para mi__ un pt¿ñado eo",i. Petey pó aia rA, 

Poí'íera, Mano inquieta. r. Nera. tomé un puñado. 
Poó, Largo en dar, cosa de tomo, Popí, Pellejo de las manos. Nache-

gruessa. Ypoó tecatú ahe. es liberal. ¡ popibel porabiqui agul, tengo la$ 
Chepoó, yo soí liberal. Nda che pool, manos desolladas de trabajar. 
no doy,nucllO. N da chembopópe 001, Popia, PUllal, agUljon. V. Popia. 
sol08 ¡mesBos me ha dado, no me ha Popi.,:I, Tomar Zas manos. Aypo-
lZenadolamano.Ambopópeóóymeen- pi.,:i, toméle las manos, o desposéme. 
ga, hele dado bien. A.mbo apIpe óó Oroiop6pl\\1, desposamollos. Yopopr
imeenga, darle carne mucha con pe- .,:lbae. los desposados, y cosa continua. 
Uejo. Aycangue poó ca tú ymeenga, 910pOpl\\1 ára, con/¡"nuar8e l08 días. 
darZehuessoscon harta ca.rnp. Aycan- I Ara amangi 10POPl\\1. continuarse lOd 
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POPO PORU 

<i~'as llol"iendo.Ambolopoplyl chcrem- I porang, soy venturoso (y : 0)_ Nache

blapó, continuar la obr(l_ OlOpOplyl pó po rangi, no ten90 ventura. Alíe

Thrráperubl,jltntaronse los dos e:ctre- mopó porang p indapoy rehe, hagome 

mus del cerco. Amhoí'opopl~l Missa dichoso en la pesca. Opóporangápe 

rendúpa, contintw oyr U/ssa . Oyopo- hrrúri, alcanfolo por su ventura. Che

pIel ternymo angaí, continnan los ma- póporang ápo ré ycó, este es efeto de 

los pensamientos. Emboyopoplylnde- mi ventura. Chepoporang parápeí, a 

recó marangatú, persevera en la vi,·- ¡'ezes tengo ventura. Chepóporangata 

tud. NamboiopopIS:ll eherecó maran- guitecóbo, alldo de ventura_ Nache

gata, no perse~e,'o en la ¡·¡,·/ud. Pem- poporangatúbei, yana tengo ventura. 

bOlopoplyl pendiyI,atad la p08session. Chepóporangatu tamo, oxala tuviera 

Pópindá, .Agarrar, hurtar. Chep6- ventura. Chep6 porangatú amo paé, 

pindá, soy agarrado?', ladran. Aiíemo pues avia yo de tener ventura. 

popyndá, hagome ladran. P()qua, Passa,', vencer, aventajar-

Poplndequa, Retortijar las manos. se. Aypoqua, ñemboequaá rche, pas

Aiíemopó pyndequa, torcerlas manos. sale en saoer reza,'. Aypóqua yya

Poplpl, Apretar en la mano. Aypo- raquaábarí, !tago/e ventaja en enten

p'ípI ymeenga,llenarle la mano, sooor- dimiento. Aiíembopóqua ucá, hago 

narle.AmbópoplpI,llenarlelasmanos. que me lleve ventaja. Chepoqua ahe 

Popirana, jJlanos de pellejo recio. cherecó angatílra rehe, hazeme ven

caUos. Chep6pirana, lengo callos. A- laja en bondnd. [ioapI, artejo. 

i'11ímbopópirana, ~'oy criando callos. Poqua, Dedo de la mano. Poqíla 

CuiporabIqulbo, traoajando. Poquaá, Habito. V. Yepo q uaá. 

PopyrY, 7'emblar la mano. Che[16- Pequabaü, El espacio ent1'e los de-

p5'r! hece gui pocóca, rehuir la ma- dos de las manos. 

no tocandole.ChemopópYrl,engai/6me POqUI, Mano tiema, darpoco. Che-

yendo yo a tomado. V. PYrI. n . 2. poqul yrneenga ychupé, dile poquito. 

Popiruá, Ampolla, "ofadttra, rOfa- YpOqUl ymeenga chébe, poco me dio. 

do. Chepópiruá. tengo ampollas en AiíemopoquI yyap6bo, hazer con 

las manos, callos. Chepópiruá chepó- tiento, 6 de mala gana. 

ra blq ulrehé, tengo callos de trabaja?'. Poq ulhlye, Mano ql l e teme, tiento. 

Poplté. r, La palma de la m<:!no. Chepoqulhlye ;,yap6bo, hagolo con 

Chep6p'ítépe arec6, l. ChepopItero- tiento. Ndepó qulhlye ymeenga, da

eépe, tengo lo 80o"e mis palmas. Che- le con tiento. 

popIterocépe orógueraháne, llez'aréte PoquIrl', Mano tm'cida, cosquillas. 

en las palmas de mis manos. Chepoqulrr,hazeme cosquillas. Aypo-

Popó, Oaudal, lo que está en la quIri, hagole cosquillas. Chepoqulri 

?/lana. Chep6pó catu glli],óbo, llevo chembopllcá, los cOBquillas me hazen 

mis manos llenas, he eafado, ó pesca reyr. 

do, 6 cosa semejante. Ndachcpópóri Porlcue, Suziedad de las manos. 

guiñeatl'mamo, oueh'o con las manas Ndeporlcue ereú ucá, eres slIzio en 

t·nzias . Ambopopó ca tú imondóbo, g",·sar. 

dile bien que llet·asse . Chepópó a.ye- PorIrú, l . Mbolrú, GuanJes. Chepo

catú,8t¿jiciente caudal tengo. Ndache- rlrú arubí, tengo guantes enlas 'manos. 

pó potári cheatey, la jloxedad y pe- Aiíembóporlrú, pongome guantes. 

reza ?/le haze ser pobre. Porupí, Po,' la mano. Chcpó rupi 

Poporang, rentura, dicha. Chepo- 1 arecó, tengoZo deba.r;o de mi poder. 
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PODB PO 
Cheporupi gua r¡¡ngu~ra ebocol, esso ñ,tndú, acab'Lya de desembolve,·te, haz 
e8 lo que yo avia de usar, 6 tener, o a7go. 
gOIJernar. 4 Po. r, Salto. Chepó, mi saltar 

Poru [c. d . pó, !J rú, lene,'], Usar. (y; o) . Apó, yo salto . Gui póbo (há
Ayporú, yo uso. V. Porú . n. 2. [2. ra; haba). Op6bae, el que salta. Nda

Potl', i![an08, 6 puntas. V. Poti. n . púri, no salto. Ambopr., hazer que 
Potl,iIfano recia" cerrada, mezquin- .alte. Apó apó guitecúbo, andar a 

dad, cosa recia. Chepo!!, soy mezqui- trancos. Op6 pOrl pira, salta el pes-
IW . ChepotIhápe amee, doy con mez- cado. Cherellá pó, tengo los ojos sal
guindad. Chepotl ahe guerecó, "ame tad".~. AndaguI pIte pó, las cO"bas 
hecho ser mezquino. Afiemhopotr, ha- saltadas. Pirapó, d01ldesalta el pes
gome mezquino. )l'dachl'poGbi, no soy cado. V. Póp,", y Cutipó. 
mezquino (hece). Potlbi yl1ra, mez- 5 Po. r, Lo contenido en la cosa, lo 
quino. Ypotrymbae, liberal. A,mbopo- que está la lleitw'a de la cosa, señal: 
tl, hagole que sea mezquino. lbrrá y- haze mbo quando se le llega p"onun
potr, ewí muy recio el palo. Che 1'oG ciacioi! narigal. ~umlHí, 10 que con
cueremymbolápe guy tena, estoy te- tiene el call/pu . Cambuchipó, lo con
llaz en mi l·oluntad. Chepofíhápe tenitZo en el cantaro. l'al'anambó, lo 
ayeruré ycbupé, con eficacia se lo pe · contenido en el mar. ~umbó. lo con
di. Añembopotl Tupa rerobiil.hiba- tenido en el campo. Ibag-apó, lo co/!
TeM, estoy jirmo en la Fé. Chepotl tenl'do en el cielo. Aiíarétftmbú, lo que 
catú ycbupé, ,·esistile. Che poll ]lan'L ay en el iujierno. Cherlep"), lo conte
mOl'oaangaiplpé, 'lO est1l1'e muy firme I nido en eln·entre .. )l'.acherrCl'óri, na 
en la tentacion. AmbopoG chefinga he comido. Ypore)" ngatu aycó, estoy 
Sacramento pipé, fortaleci mi alma pobre. Yporey ngatú picó creieó, está.~ 
con el Sarramento. Chembopotlogm6 pobre. Tupa rellapóramo yaicó iepí. 
ro¡¡ang-aíba, chemo angaipabo. ve¡!- estanos Dios miralldo siempre. Tupa 
cióme la tentacion. Ypotai: ypotr, el iíanderellápúl'ftmo tamo, iíiñ¡;nue an
muelle dclla/'e, etc., está recio. YpoH gaipábiye l'aé, si tw:ieramos de7ante 
potl, está muy recio. de lo~ ojos a Dios no peCa1·amos. N a-

AipOllrO!!, Desatar. o desaparta1· . checaneopóri . 110 saco provecho delJti 
Potyro, todas las manos. Chapotyro trabajo. Checaneo pó agurlei: leí, to
hecé, pOI/gamos manos a la obra. Am- da¡;ia tengo algul! jlrONI'ho de mi tra
bo pot}'ro mbla abatí rira rí, hago bajo. Ypocatu cher.\ga, está llena mi 
que todos ""!lan a coger mai::. Ambo- casa. )l'dipúri cheróga, e"tá ¡'azia mi 
pntyro ml'lá chergá ra rí, lw.?o que casa . Yporymbae, cosa L'azia. Ypo
todos trabajen ell mi cUlloa. OpotlrO rymbilé iepéche acá, sil! ca·l¿SI!. me ri
phl'róga d, todos trabajan elt micasa. 11e,l. :Xuipóc¡uirí aubé. ,d aun"" 1'0-
• ipotyrombotári mbláoquapa, 110 ca 11!J . • '!lipóri ndeyapú haguama, no 
quiere la .'1pnte .inllta7,e a trabajar. ay cat¿SIl para 1)1Ie mienta'. Ndipóri 
Ahág-ui potima . "oy a poner mano a I ehocol pIpé mhae amo ymoang-a gu
la otra. [l'l'ar, etc. ama, no ail cosa que pensar en es·<o. 

POllrog, Desatar lo recio, de .• ajo- Tl>mbi,\ poreymamo 90Ó haú, por 
J'oub¡¡,J[aJloojorrada.Ypoubabae falta de otra cosa cOllli can,e. Che

ndr, est(Ís atado, l/O te desemb/lelees a I iuruypú, teugo la buca llena. Ibag y
hazer algo, y al ')WJ (eme ellsuziarse P" abó Tupa oiapó, hizo D¡,¡s el cie
las lIIano,'. etc. Nde poubá:rmeteque lo, y lo que eu él e.,tá. Chearaquaá 
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yporuc;ú c,ltú mbae yquaá haguama, 
tengo mucha capacidad para apren
der. Yp6 mynyngatú cbembae quaá, 
tengo poca capacidad. Ambop6 Paí 
cbequaltaguera, cumplí lo que el Pa
dre me mandó, 6 la penitencia. Nam
hop6ri, no lo cw"pli. Ambopó chere
roy rooangucra, cumplo mis intentos. 
Arobop6 Perú, hago gt¿e sea 1'/CO Pe
dro. Arobop6 cher!lpé, frequento mi 
camino. Ambop!l earamegua, llena1' 
la caxa de ropa . Noifemb6pori abe 
chébe, hizose me pobre. y no me dio 
!nada fulano. Na ñembop6ri aubl 
yehupé.jin.llime pobre,y no le di nada. 
Ailembop6 eatu yebupé, hize oslen
facion de 1·/CO. Cbcporablqur hague 
póra Tí ara aíba ymocai'íymb'íré ay
cóeí, despues que el mal tiempo ha 
echado a perder mi sembrado padez
co. PIp6, la huella . Mimbó, la senal 
de la herida de lant;a. QuIC;é pó, la 
herida del cuchillo. r. Ro. r. n . 1. 

Poacá. r, Poder. r. pó. n. 3. 
Poahe. m, l. Moabe, l. Poace [c . 

d. pó, ruido, y tac;c, grito], Quexa1'Se, 
Chepoabe, yo me quexo gritando. Na
~be poahemy, no me que:co. Moabe
roa aí aí fÍOte añaretame, en el injiero 
no todo es quexidos terribles. Ypoabe 
~hembopláqur, enternecenme sus qt¿e
~dos. Ypoabe tel' yporeyme yopé, 
<juexase sin causa. Amopoahe, hago 
<jt¿e se quexe. 

Poaimbé, Aspe1·aropa. r. Po . n.2. 
Poape, Uíiasdelamano . Y. Po. n. 3. 
Poata, l. Poatiir, Derecho r~. d. pó, 

}¡~bra, etc. y t§tii] , 1\stirado . Ipoataí, 
1"10 derecho . Ibrra poatí'i, 1"1,10 de1'e
elto. Pé poatiií rupí ahá, fui por ca
mino derecho. J. X. neenguera pé po
atai raro! oyeó rbápc oh6potábae upé, 
las palab1'as de (Y/¡risto son camino 
derecho para el que quiere ir al cielo. 
Ami5po atangatu yapúra, componer 
mentiras. Ypo atar gueco potarey, l. 
Poata! potarev, incorregible. 
311 '305 

POCO 

Poba, fUl,x,'. V. Po. n. 2. 
Poca. b, Arcabuz. V. Pog. 
PocA [e. d.po, hebra, y cA], TOI·cer. 

Ayporá, yo tt¿err;o (ho: bára). Aypo
eá aba, tomombeú hupiguara, dM' 
tormento de cuerda. Cbepoc¡Í lrrca
baqúa, la corriente del riome detiel/e. 
Aiaiubocá uruguayu, torcer el cuello 
a la gallina. Ayprlubr ypoeabo, dar
le t01'mento r!:.e ct¿erda. A6 aypocá, 
torcer ropa. Ibrtu chepocá, el viento 
me detiene. Chereeó angaipáehepoeá 
poca tecó marangattí aglli, el vicio 
me detiene para que no me dé a la 
t·irtud. Tupa fiande quay tába aypo
ca, quebranté los preceptos divinos . 

Poeang, l. M8eang, No contmuada 
cosa. A6 pocang, liell90 ralo . Ayapó 
poca pocang, haze1' 1'a1o, 6 raras Z'IJ 

zes, 6 sin continuar. Ahendú J\{is~a 
llOCa pocang, oyqo Mis.sa 1'II1'as l·ezes . 
Amo pocangatú chefiemombeú, raras 
vezes me conjiesso. Namo poeangi 
cheñemombeú, f"equentemente me 
conjie.~so . Aporabiqul poca pocang, 
trabajo a remiendos. Nipoeang mbo
tári mbrá. no quiere la gente apartar 
se ¡¿nos de otr08. Orepocang ngatú. 
somos pocos. Amobeú poca pocang, 
dezír la cosa a remiendos. 

Poeaneo, Trabajo. r. Po. n. 3. 
Poeog, Tacto . r. Po. n . 3. 
Poeog, Est,·ilJo. V. Cog. n. 1. 
Poeohú . b, Z. Mboeohú [c. d. pocog, 

y hú, halla,']. Ooger de "epente, y en 
malejicio, alcant;ar una cosa a otra . 
Ho pácheopoeohúram8, turb6se, pm'
que le cogi de repente. Amboopa ypo
eoburamo, hizele tU1'óarcogiendole de 
repente. Chepocobú ombae rohé che
ffillndáramo, cogiome con el h¡¿rlo (y: 
o). Aypocobu cherembireeo rehe, co
gile con mi muge,'. Oropoeobú corte, 
ya te he cog;do . Oiopoeohúbé abatí, 
alcan9ase una c08echa a otra, y ten
go maiz nue1:O y viejo. Oíopo eohubé 
cbecogplpiara, tengo rttiZf'8 en mi 
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chacara del año pas8ado, y desfe. Ndo cába, escopeta. Apocápóg, l. Ambo
iopocohúbi yepí cheremyt)'ma, siem- pocapóg, disparar escopefa, l. Ambo
pre me falta la comida antes de la póg pocába. Pocabiiara, escopetero. 
cose~ha. Olopocohubé mblá, vanse Pogque! Ó Que golpe! Ambopog yfía
alcanfando unos a Ofr08. Aipocohu- cang ycábo, guebréle la cabefa. 
yapuramo, cogiZe en mentira. Pohang, l. Mohíing, Medicina, re-

POCOP!, Dwracion. V. prcopr. medio, hechizo. Arpohano, yo le eu-
PocM, l . Mbochr, Coler/co, recio, ro, y enhechizo (nga: ngara: ndaba). 

enojadifo, m~¿cho, suz/o, ruin,ymalo, Chepohano, me curo. Po h1inongára, 
ChepochJ, soy malo, etc. Chepochrn- medi(Jo, 6 hechizero. AJ"Pohano curu
gi, soy oellacltelo. Chepó pochr, ten- palprpé, enhechizar. _<\.:iíemo pohano, 
go suzias las manos. Chcpoch'í, dize CllrM'se a si mismo. Amopohano, ha
la muge?' que tiene el menstruo. Che- zer que le curen, Apohangru, darle 
pochrcúe rl'itrra ayahú, la~'ome por bebedizo. Aleo bápoh1ino, afeitarse. 
lasuziedad. Cheñeepochr ycllllpé, ha- Tob;\pohang, afeites. Mbaé ypnhíin
bUle mal, colericamente, l. Aiíeepo- g3'mba<" cosa incurable, sin remedio. 
oM ychupé. Chepochl hápe añee l\1bae ypohamblre)'có, e"to es cosa a 
yehupé, habléle con enojo. Nachepo- que no se ha aplicado medicina. A~é 
chn ychupé, no le t?'ato mal. Amom- ang pohíingete Tupa l'á, la l'erdadera 
bochr che rpmbiapó, eché a p()'I'der lo cura del alma es la (Jomunion. Alíe
que hazia. Amombochr cuña, corrom- pohangrú gui yeyncápotábo, tomé 
per muge1', yaunque no sea donzella. ponfoiía para matarme. Cheiíatey ni
Chemomboehl, pec6 conmigo (dize la pohangy, no tiene remedía mi pereza. 
muge?). Afiem6mbochré, heme echado Che nde nupa mbotapr ni pohangy
a perder, )[depochrngiaú, eres un sin remedio te he de castigar. Ñande, 
ruincillo. HembochJ, estámuy salado, pohaguama, 1. X. fiande yaratúri 
6 dulce, sabroso de sal. Yró pochI, aracaé, úno Christo nuest1'o Selior {1¡ 

está muy malamente amargo. Ibirá- remedia1"rlOs. Nachepohanongári, n" 
áypó chloquapa,ay muchafruta, CUl'il tmgo quien me cúre, NflChepohangi, 
ypóehr, ay muchos piñones, ab ellec- no me curan. y no tengo cura, 6 re
tu de que se pierden sin que aya medio, Cheporiah úbarÍ, nachepoha
Quien los coma. nongál'i, no tengo quien me remedie 

Poehryl, Perderse; es diminutivo mi pooreza, ó por ser pobre no 1ne 
de Pochr. Ypochlyi mbae cherope, curan. Ayporiahú mopohilmbotá bi
pierdense las cosas en mi casa, s, 0,- I ña, yo le queria ?'emediar su pobreza. 
bundan las cosas. Taipohano che caá, dizMI por gracia 

Poe, Meter la mano, I quiero comer despues de a~'er bevid" 
Poehú, llallar. la yen'a. 
Poeya, De;¡;ar. e.; Pol1i.ino, C"rar. r. Poh¡;ng. 
Poe miariro, Mezquindad. ¡:i Pohé, l, Mbohé, Estar con otro en 
Poenyog,Sacardexa'ldoaZgo, \ ¿ un lecho. Apohé, acuéstome con él. 
Poep" Retorno, p... Chepohé arecó, estoy acostado con él. 
Poequiimo, Destreza, ;..: Chepohé ndarecol, estoi solo acosta-
Poetá, Muchas manos, do. Ypohé cberui, estoy acostado con 
Poetí'i, Oler las manos, , él. Opobé chererecóny, tieneme acos-
Pog, Estallido. Apog ychupé, che- tado consigo. Aiopohé hecé, acuésto-

m03,nguec6ramo, disparé con él. Po- me con él. Amboiopobé, haze?' que se 
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~cueste con él. Peyopohé, acostaos algo. OroyopOl, damonos cosas, ó com

Juntos_ Ndayopohcl, estoy acostado Mdamonos a comer_ Apindapo!, pes-

80Zo. Ndipóri cheiopohé haguama, caro Chepoi ey ramo ayú, no ha av,'

no ten.lJo con qw'en aco.tarme. ~acbe do quien me combide. Chepolamopaé 

mÓiopohelhári, no ay quien se aCll- avianme de combidar. Chepoí' tague: 

este conmigo. Ndií'opohé potári abá ra amboya6, repartí lo que me die

amocherí, nadie me combida con Sl¿ ron. Na chepoí agulyeí, diome mala 

cama. Oroü6pIndequa oroí'opohébo, pordon, o parte. N¡]iJ>ol tábi ahe, a 

ecl¡anlOno8 piés con caber;a. OrOlOpo- este no le "lm dado parte. Ndipoí' cé

hé orOí'ipllo, acostamonos juntos. ri, no e8 libeTal en dar_ Oyepoí'catú 

PohIí', l. l1bohn, Gasa pesada, car- chébe, es liberal conmigo. 

90sa, autoridad, peso. enfado. Cbepo- 2 PoI, l. MboI, C1Ientas_ Mb01 robr, 

hn, soy pesado (v: o). Nda chepobii, cuentas azules. :Mh')1rlcr, sartasdecu

no soy pesado. Cheñee ypo 1111 ychu- entas. Añembopor, pOflgome cuentas. 

pé chererobjarey mamo, paree'Íole Poíé, l. Poyyé, D espues (ad1Je1·bio" . 

cosa pe.jada, y no ltazedera la q'ue le Poyyeamóndóne, despues lo embiaré. 

diClJe. lIecópohrichébe, es me enfado- Poíyeayune, despues vendré. Poyye

so. Nacherecopobli ychupé, no le soy I'Ullr'l ebocoi ahe recómarangatú, es 

Carg080 , o enfadoso. Arecó pohIi che- bueno este deSplteS de aver sido malo 

rópc, ten.lJoZo en mi ca.'ac:on pena mz'a_ Poyyeguara ang cherembirecó, esta 

YpohIi challE', aray3. che acá, pe.~a- es mi mvger seg7lf,da . Poyyeguara 

damenle lle,'o I)/le me ri¡ian siempre. cherccó murangatú. "sto es mi buen 

Ypohn yepé chahe araya cheye coa- ser desplles de al' e,' sido mato.Poyye

cu, hae Tupa rohe ypohli ~íiy chehe- guara Mjssa ahendune, la ultima 

gui, aunqz¿e me es penoso ayunar ca- Missaoyl·é. Mbla h6ríré poyyeaháne, 

da dia, el afllor de Dz'os '/ne quita la despues que la gente aya ido yré. 

pesadumbre. Cheree,) ypohn coIte, Mbrá caruriré, poye acarune, despues 

!fa tengo assiento, no "oy lÚ'lano, y que ayan comido come¡·é yo. Poyye

I~ngo autoridad. Ndjpohn hecó, nu guara amo emoengatu. guarda algo 

I'ene autoridad, o as~iento. Cheñee- para desplles. Poyye añemombeune é 

P?hIi mbrá upé f tienel¿ peso, Ó auto- ndicatui, no es bueno dilatar la con

'r'dad mis palabras entre la gente. fession. Poyye ndo acaLui, no es bu

OrcI,ecó ypohn catú, nuest,·o gOl1ler- / eno d~la!a~ la cosa. P.oyye yyé eprpé 

fW, o modo de vida tiene peso y altto- chemopyry chererecobo, traome en

n·dad. A mbobohIl, cargarle (ta: bo: gaíiado con dilaciones. Poíye oro~e 

hára). Chembobohl1 aí al, apesgome. quieguinereándo~'ahoruguai añareta

Aí'íembobohrl, yo me cargo. Che anga megu3.ra, eternamente padeaen los del 

obobrí angaipaba]Jrpé, tengo el alma injierno. Poyyé tañemombeúndagni

c~rgada con pecados. Ndipoh1i cheí, yabo rugnaJ, no trato de dilatrtr la 

d • .);o lo simplemente sin eficacia. r. confess¿on. r. Hayc\ 

Boh'i'i. porhú, Rezelo, acatamiento mira-

PO?Ú, Visitar. V. Hu. b. n. 3. / miento. Ayporhú ndere hé ahe, por 

Po~, Soltar. V. Y. r. n. 9. I tu_caus~ r~e re~el~ ~/Jflllallo. Chere-

POI, Delgado. V. Po. n. 2. mymbolhu catu pICO eycóbo, t1t eres 

1 Poi [c. d. po, mano, y oiJ, Suel- de qut'en me rezelo mucho. Oropoih lí, 

lo. Aiopoi, doile de comer, y otras tengo empacho. f) rezelo d" ti, ó mira

cosas (ta : tára). Chepo!, dúrromne I ma·ento. Cheporhú, tiene eJnpac/¡o de 

313/307 :1l3 y-/307 1. 

©Biblioteca Nacional de Colombia
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mi. Mboropoib.ú habey, oiíee chébe, Oessar. Opoóg aman a, cessa la ll/l
habl6me con atrevimiento, con liber- via. Opoog mytanga, de;¡;a de llorar 
tad. Ayeporhú, rezelomo (bo: hb.ra). el niño. Ambopoog, hazerle que calle. 
Aroporhú, rezelar a otro no le t'enga Apoóg cheyao;:eo rehé. he de:vado de 
daría. Poróporhúhába, rezelo. Poro- llorar. [no 3. 
poThúhára, persona grave de quien Poog, Oo.qer con la mano. V. Po. 
se tiene respetú. Ypolhubiprra che, Pool [c. d. pó, hebra, y 01, torcer], 
soy h(Yinbre grave, de respeto. Ndoie- Em·edar. Chepóoi chererecóbo, me 
poThúbu cári béramy 'rupa abá an- enredan con cuerdas. AyepoOl angai
gaipá rechagíbo, parece que Dios no pabarí, ando enredado en pecados. 
se haze temer, dissimutando con el Ayepooirágui ñemombeguabo, ya me 
pecador. Apolhú Paí, acato al Padre. he aosuelto por la confession. Ndaye· 
Paí ypoThubipr, es el Padre digno de pooi rábi range guiñemombcú eYma· 
acatama·ento. Ayporhú Tupa, ane}''ra- mo, aun no me he confessado. Aye
mo, tengo miramiento a Dios, que si· pooi ro;:rpóupe, estoy embreñado. Am
no. Tuparehé poropoib.ú habeyme boiepooi, enredarlo. Chereo;:á etá 
peo;:ururllgeteipeqllapaangaipábare- chemboyepooi, estoy enredado con 
hé, sin tener mira/m'ento a Dios sol- cuidados. Aiiembopooi yera, desen
tais la rienda a los vicios. Peipolhú redarse. 
ihú aubéque Tupa pendechacára, POP! [c. d. pó, ,'ara, 11 PI, acepi
tened siquiera rna'ra1n;enlo a Dios, Uar], Raspar. Ahapop'! mandiog, ras
ql~e os está mirando. [no 3. par la mandioca. Mandio pOpI, 'man-

Portá, Fl~er~a de manos. V. Po. dio ca assi limpia. Ibrrái POpl, vara 
Pomong, Engrudo. V. Mong. alisada. Am8popi lbrrá, labrar assi. 
Pong, Sonido de cosa hueca. Am- popr. r, Oostado, lado, ala de gen-

bop8ng ymboábo, de1'rioelo haziendo te, ensancha. Igá popr. los lado& de 
ruido. Chép8ng gui ábo, llize ruido la canoa. Oquembopr, los lados de 
cayendo. Pong haé, dile buen porra· la puerta. Oq uemboprpe amo]', puse
~o. Pong heí ynupam8, buen porra- lo a Mn lado de la puerta. Ypopr ru-
~o le di6. pí ahayá rtú, passé el arrecife por un 

Pongque! O que ollen golpe! lado . Ypopirl rupi ayu., vine PO?' wn 
Poñang [c. d. po. n. 6, y ña. n. 5], ladito. Aypopuu, aFiadir al lado. Ay· 

Encestar, poner, encaxar, etc. Aypó- poprru cbecóg. ensanché mi chacara 
ñang, poner assi (ñga! ngára). Aypó- por un lado. AbápopI, ala de gente. 
ñangayacá comanda prpé, poner fri- Pete! abápopi yo;:emy, sali6 unaman
soles en el cesto. Aporiang, idem. A- ga de gente. Aypóprru cheaó, puse 
yaprpr ypoñanga, l. yporiangli:, a- ensanchas a ma' ropa. Aypoplru rbI-
pretar poniendo. rape, aii.adi?· a la tabla ttn peda~o 

Poñera, V. Po. n. 3, y ::\rEírá. por el lado. poprrungába, ensancha. 
Poñ)', 1. Moñy, .Andar el tullido OyepopIogmblá, la gente de un lado 

con las manos a trancos, ó el niño se apartó. Aipoplog cheangaipába 
que empie~a atldar sobre las manos ymombeguabo, no me confessé ente
medio assentado. Apoúy guiatábo, ra1llente. 
andar asst·. Caá poli)', grama, 6 otra Popía, l. Mbopia, Pttñal, aguijan 
yer¡;a que .'13 p"ende y estiende. de abispas, diente de culebra, etc. 

Poó, Oogeren la mano. r. Po. n. 3. Chepopia, l. Cbembopia, daga. Mboi 
Poóg [c. d. pó, rw'do, y og. qllitar] , popla, el diente de la oibora. Chem-
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hopopia mbol, emponfoíT6me tabibo
ra. Ndipopta catul mbo!, no tiene 
! lter fa la ponfol7a de la bibora. 

Las cosas que empofo/7an: 
Agllaracá, Abispa. 

PORA 

Cabíl, Abispa negra. 
Cababayu, Ama,·illa. 
Cail aro , Abispa b8l'meja. 
Eichú, Abeja nerJ,·a. 
Cabichuí, Abispa. 
Cabece, Pintadilla. 
Cabrta, Colorada. 
Cablrupé, Negra. 

POl'abrq uI [c. d. po, contillens, y 
ahIqur, ?1tanosea"J, Trabajar. Chepo
l'abrqul, mz' t"abajo (y:o). Aporabi
qur, yo t,·abaJo (bo: hara). Ambo po
rabTqul, lzaze" t?'abajar. Aroporabl
qur, tl·aba';a,'jnntamente. N diporiche 

I 
porabrquI hagué, no alcanfo nada 

~ con mi trabajo. 
~, Porabog, Escoger. r. Parabog. 
g Porara, Co.qer. Hecócatuplrl aypo-
~ racá, he co.qido el blten ser. Aypora

¡;;¡ cá Tílpaiíee, cogilapalaln'ade Dio, . 
( .r N dayporacAri cherapichára mbaé. 

Tatura, Bermeja. 
Cabapúa, Abegiltas negras. 
Mangangá, Abejon. 

<"" no he cogido bienes agenos, Ayepora-

\ 

8.. cá guihóbo, voy a busca,' algo, pes
Z cm', o cafa?·· Ayeporará guitecóbo, 
8 ando a ca~a, o pesca. Yeporacahára, 

O pescado,', cafador. Ayéporacá \,-Oó rc
hé, ando a. ca~a de bestias. Ndaché 

Amanda caní, Cardones. 
Yuqulratl, Otros cardones. 
Tlltiá, Espina. 
Yaguapilldá. Ot"a espina. 
Popiruá, ROfarse V. Po. n. 3. 
Popó. r, B"otar [c. d. p6, salto, y 

a'lui se usa r,qpetido]. Opopó abatí, 
b"ota el maiz. 1b1rarc1 opóp6, sale la 
'·esina. ibú opópó, sale el mananh·al. 
Chere~ál OP"l,ó,Saltanseme las lagri
mas de los ojos. ÍhTrá roqu1 opopó, 
brotan los reto¡tos. Tecó rmanderaí 
0popó, b"ota la mala costumbre. Am
bopoporí cherecó angaipá, buelvo 
otra t'ez a mis pecados. Ambop6pori 
mbae iíemlnguera, descub"ir lo oc¡tl
too Opopórí cherecoac1, he buelto a 
recaer. 

Popú [c. d. pó, vara, y pú, sonido J, 
R'tido de lo que se corta hueco, o que 
~uena hueco. Ibrrápopú ahendú, oy-
90 el '''I.lido que Itazen con el paZo 
ltueco. Y1 popú, el ruido de la ca/Tao 

Po que, Assar en Itojas al rescoldo. 
Pira mimboque, pescado assado ass!. 
A.mopi ramboque, aS8ar assi. 

Poquyri, Cosquillas. r. Po. n . 3. 
Póquyta:, Ñudo. V. Po. n. 2. 
Porá, Deat01·cedura. V. Po. ?l. 2. 
P6ra, lo contenido. T". Po. 11. 5. 
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poracá pÓl'i, no he hallado cafa, o 
pesca. Aye pOl'acá ypocatú, lzame ido 
bien, l. Cheporacá ypocatu, ídem. 
Af[cmboyeporacá, Itagome ca~ado,', 
pescador. Che poracáhá, dizen a las 
trampas que ponen para cafar, Oy
poracá chero. ha u pé, busco de comer 
a mi padre. Oyporacá cbébe, el me 
busca de comer. yagua yéporacá, 
perro cafador. N acheporacá hábi, no 
se me busca de comer, o cafa, etc. 

Porahel, l. ~fborahel, Canto. Che
porahel, 1ni cantar (y: o). Aporahe!, 
yo canto (ta: tara). Ndapól'ahei qua 
ábi, no sé canta,'. Aporahcí: mbegue, 
canto baxo, o despacio. Aporahel pu
cú, l. Aiíee mbucú gni poraheita. 
canta" alto. Aporahci catuplrr, ca1i
ta,' bien. A poraheihee, dulcemente 
canta,'. Aporahcl tero tero, cantal' 
desentonado, y con l'O;; quebrada. 
Mbaracá pIpé aporahei, cantar con 
instrumento, l. Aroporahet mbaracá, l. 
Amolrü mbarac,i guiporaheita. Tupa 
upé porahf'itába, Canto Eclesiastico. 

Porahei iíepílngatúbae, triste. Po
rahei pochI, malo. Qandahll, deallo· 
nesteo.Acr catú, triste, [astim080.Mbo-
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rOR.A PORÁ 

raheitál'« iíee nuoioyabi, alm no Ita I recoramarí L1porandú ndébé, pidote 
tO?nr¡do cada tU10 S¡¿ voz. Oloabl po- consejo. Porandll haG. consultores. 
raheitára fíee, disuenan los cantores. Porang, l. AIorang, IIermoso, agra
Mborahei plahú ayapó, l. Amona. dable, paga"se de algo. Cheporang y 
componer cantares IweIJOs. Amboyo- chupé, soyle agradable, hermoso, etc. 
yá pornhcí, COllcer{r¡r las ¡'ozes, l. A- (y: o). )l"acbeporangy, no soy hermo
mOlngatü porabeí. ~Ibo raheytá ren, so. Porangá, l. Móriingá, ornato. Po
I. Mborahel apytíi, r. ~luorahel yo- rangcté, " /~tty hermoso. Nandeteí ete 
hílamo, coro de 1Imsica. Toi'íemo apl yporiing, ltermosissimo. Ayporíingá 
tamué pon1heytára, pongal/se [os co- Tllpnoga, adornar la Iglesia. Aye
ros a parle, Mboraheir, maestro de porangá, orna1·se. Aiíeang poríingá 
cnpilla. tecómárilngatü rehé, adornar el al· 

Poraibí, Presto, l're-,[r¡lIlelite. Aiíee ma con la 1'ir/ud, Amoporangá, fta
poraibí, repliquéle, habléle presta- zerlo adorl/ar. Aye ang porangába 
Mente. Ayapó poraibí, hazerlo pres- tec6 marangatú. el ornato del alma 
la/aeute. Chebó poraibí gui quapa, es la úrtud. Amoporang. herMosear. 
pasar de presto. Ahe qun l'oraihí. Am6morang nderecháca, gusto de 
r¡r,.anquélo de repente. t'erte. Amomorang chehó, de.seo irme. 

PorandÚ. l. Mórandú [e. d. poró, Amomórang- Cherecó, estoy pctgado 
Mucho, y andú. sentido, nueras], Pre- de mi proceder. Am'imorangatu ndll 
!pulta. Aporandú hece, pre.r¡llllté por aó, l'arece/lle bienlu l'estido. Añemo
el (pa: para). )l"aporandúbi, no pro- morang guitec,',bo I1lhaé entupIrl re
gUllté. )\ detÍ aporand ü porárá, úelJ1- c!.'¡ca, tengo deseo. o e,,,bidia de lo 
pre pregunto pO?' li. ~de hegui ndipó I ouello que 1:eo. Ailemoll1orang nde aó 
ri morandúnmo, no ay nuevas de ti. recbáca, tengo embidia de tu ¡·es/ido. 
Porandubaí, mnlas nuet·as. ~a po- I Nam6morangYl tpeó pochr, no me 
randubaíbel corte, ya no ay mala pltrece biei! el ,,¡('Ío. Namomorangu
fama. malas nuevas. }Iorandubacl, cári cbereeó y chupé, hago que mi 
pesadas ¡!llecas. Allloranr]ul'fil guite- proceder no le parezca bien. Mbae 
cóbo, a?ldo esparciendo llueca8. )Io- porang parápei. cosa olgo hen,tosa, 
randu i1eayiiieí. l. Yiíeayaleí moran- entre jen y "enilOSII. Chepol'0rang, 
ulÍ oquapa, cO"ren lIue¿·as. 1I6randú I soy ¡'enturoso. )l"a che \l06 porangy, 
catuplrr, ouenas nuecas. Morandú\l¡¡¡ lito soy Z'elt/1!rOSO elt la car;a. Nache re
ngatú. aleg"es nU"I·a.~, mae porundu mbirecóra porangy, 110 tengo "entura 
panga '1 que ?n¿et'as ay! A porand u e/l hnllal' m/lger con lJ"ien casarme. 
lldebecherecóramari, pidote consejo. I Poragerecó, 1, ~loJ'agerecó [c. d. 
~Iorándú oureí. nuez'as l·ienen. Apo· poding, y recó] • .-Jgradable. Chepo
randú cherlÍ rehé. Itue¡'as /en.'l0 de ran 'erecó ychupé, soyle agradable. 
mi padre. Aporándú chcrú mano ha- }laché porangerecoi, ,10 soy 11gra
gue réhé, tengo aúso que mi padre dable. Amopol'angerecó che ñee 
es muerto. Amomorandú, aúsarle. ychupé,hago que le agraden mis pala
Nalllorandú trUi, '160 ay nuevas. Na- bras. Ayporangerecó ahe, este me es 
moranduh,íbi hecé, no ay lluevas d(d. a.r¡radable, contel1tome del, o deUo. 
)Ibae morandú Lera, no sé que ,me- )l"da porangerecol abe, no me agrada. 
¿-as ay, lIorandlÍ umbigrño ahendu, Oróporangerecó,agradasme.~de che
no sé que nuevas he etltreoydo. pO- 1 porangerecó. yo te agrado. Ibng re
rand\t híl mbeté, mala.s Il'/et·a .•. ()bp- cháca yporangerecó, el cielo es agr(¿-

3 lf'/3 l () 3 lfV3 IO\'. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



PORA PORI 

dable a la vista. Añemo porang-erec6 

Y_ chupé, hagomele agradable. Ni po

rangerccolHíbi yiJee, no son agrada

bles S!ts palabras. ~ i por¡¡ngcrcco1 an

ga!pá 1'upaupc,el pecado desagrada a 

DlOS• A1eporangerecoé,pagarse de si. 

Porang1', Dhnimlt/¡·o de Porang. 
PoranO'ú, l. MBrallo-ú, '1'ri.;ca, con

seja, fab':ula. ()hepol~ngu ndébe, l. 

Nderché,tl-1scome contigo del'alab.·as . 

Nache po'.:.,anguí', no lIW trisco, ni ,li
go .triscas. Xce jJol'angú, palaMas C01l

se¿as de trisca. Añeeporangú y chu

pe, tril'lw!me con el (heye), trisqué· 

me del. Amol'angu méimbeú, cnntar 
cOI/sejas. 

anlr poraránderché, siempre pienso "lt 

ti. Ahend ú porará ruJe ñee meguatll

piad chébe, siempre oygo que hazas 

burla de mi. Poramhára, el !11M pa

dece. Aírrurc porará, pedi,' siempre. 

Aí'eporará guitecóbo, andome desha-

Poranguhape note haé, niyolo our

landa, fabulosamente. Nacheporii:n

gucéri, no soy amigo de burlas, ni de 

Consejas. Apocó porangu hece, hizele 

Cosquillas, o cosa ,e1l!f'jaltl~. Che po

~angú hábamóareeó. tengolo por oó

Jeto de mis triscas. Oporangúbúrno

chererecó. ticneme por objeto de Sil. 

triscas. 

Porará. l. ~Iboraní, AJ/icdo11, 7'0.

Oia, pass'ion, deseo, t:uidado. Tenepé 

toteporará mb1ll'u, mas que raoie con 

la maldicioll . Añal'etame~uaT;), ole

porará n ítci'. hapicharé ymarangatú 

CUe Tupa prri hecúramo. raóian los 

condenados de que se salren sus co

"!,ocido . Ndo iporaraírí tecóac1 pige

yngatü, aiíaretarneguara. no de,"arán 

de padecel' ctel'name,de los condena

dos. Chehulhú poraracue oÍeÍ catú, 

la passion del amo" que le tenia se 

me quit6 ya. ÑembrahIl arporará, pa

dezco hamóre. 5;¡;mbiahn pOl'ar,íbó 

che, idem. Canundú aiporará, tengo 

calentura.Afiee porará, hablarm/lcho. 

Añee porará guitecóbo, ando hablan

do, euoJado, o 8in que. ni pal'a que. 

Aieporará guiiíeengií, idem. Aiepo

rará hece, pif'rdome p07' el, deseo lo 

Con ejicacia. Aymoang porad, úem

pre e.~toy imaginando ea ello . Aymo-
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ziendo de pena. Aiiemoyro porará gui

tecóbo, alldo perdido de euojo. Ahal

huporaní guitecóbo, ando perdido de 

amor. Chemboiepol'1J.1'iÍ catú Xpiaoo 
(vmbae guecó prpé olna, ajlir¡eme ver 

los Gentiles en su gentz"lidad. 

Poré. Diligeide,es sincopa de Pore
rubia . r'. Hobía. 

Po reino, Puro, cosas todas de !tila 

especie disti,ltas. Canguy ñoporem'O, 

¿-¡'IIO }Juro. Cumandá iío po remo, fri

soles solos. Oñ6ana oñoporeDlo, todos 

son de una pUI·eutela. Oñ6poremo M

oy, esta n sin mezcla. Amo lioporemo, 

hazer 'lile esten todos de tona especie 

aparte. [dot:í. 

Porendota. r, El delantero. V. Ten
Porendubey,Jlolmandado. V.Hell-

dúo 
Porenéi, FornicaclOll. ¡-. Me. ql. 2. 

POrla, Encesta¡·. r'. Poiíang. 

Poriahú . b, l . ~lboriahú, Lastima, 

pobreza, cuito, desl'enttbra, congoja, 

ajliccion. C?eporiahú, soy pobre, .'/ 

e.stoy congOjado (y: o). Porinhúbeté, 

,{lIuy poorp • cuitado. PoriaLubó, reta

blo de duelos. Amboporiahü, empo

brecerle gu;tandole sus tienes, o apo

candole de palabra (pa: pára). Na

mombol'ialllíbi, )/0 le empooreci. Aiíe

m6mboriahúbe, empobrecerse, cuitar

se,amilanarse.OLemomboriahu: Ohe

rembieráhubeymo, estoy ajligido POI' 

no halla"lo qu,e busco. AiíelDl)mbori

aLú nderacl recháca,ajlijome de verte 

c1lfe¡·mo. Ayporiahubó, darle algo. 

Cheporiah ubó eré, tellme compassion. 

1'rre)1 poriahú, l. AmYrl', pobre ltuer

fano . Poriahú og ñiibéi rupí guembi

úre cahára, pobre mendigo. Yporiahú 

yt"mY· poóremente lo en/erraron, l. 
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PORO 

O¡¡otYporÍahú. Aycó poriahú, l,iDO mo,soYjJarcial en amar, a los de WU1, 

pobremenle,o con congoja .Ndeporiahú parcialidad 8010 amo. Che ana yopore
nderecófiabilbe yepé erehó rbápene, mo relté aporaihú,a solos mis parientes 
con ser como eres pobre irás al cielo. amo. Apo"omboyapucai aba upé, ha-

Poriahúbel'ecó, Gompa.~sio1/, mise- go que 011'0 llame a 'l:ozes. Aporom
n·cordia. Ayporiahuberl'ró, len[!ole bóél'orahel rehé, e.¿·ercitome en ell
compassio1/ (bo : hira). CheporÍahu- seiiar la. muaica. A poromboiel'o qUl 
l.erecó, tieneme emnpassion. Poró 1'0- gllitecóbo, e:re"cz'lome en ha.,er dan
riahú'berecó yara, cvmpassh'O, rni.se- fOl'. Nda poro lero qUl ucacéri, 'lIO 

?·¡cord¡o.~o. Chepol'iahúbcrecó angá soy amigo de que ·~e e.:cerciten en dan
el'é,temnecompassion. Kdacheporia- raro Aporoenol Tapa rehe, llama" 
huberec6 ¡ari, l. lIál'i, no ay quie¡, se mur'has vezes a Dios. Ndaporo yuca
compJ.dezt'a de mi. Ayporiahúbóg, ya céri, l. Nda pnroyucáhárí céri guite
le he perdido la lastima . Cheporlahu- cúllo, no soy amigo de matar. Chepo
bóg, ya no m, tiene lastima. llecó l'arhO ndel'i, yo te amo "mclto. Nde 
angaipába ndoy poriah Ilbel'pcó ucári erppomrhú cherí, tu me amas 'mucho. 
cl,ébe, no dá lugar sll1Jlf/ldad que le K,liporarhúbi Perú. Pedro /lO sabe 
tel/g/ compassion. Yl'rápnchTbae ndi- amar.Ypor<Í el'ú catú, Perú, siempre 
poriahúherecócéri. los que tienen ma- trae mucho Pedro . Ndipol'ó enl catul, 
la ¡'ol/rlllad no tienen compassion. A nunca trae nada. Ndeporendú catú 
Tup¡¡cr pOl'opori¡¡huberecó yár¡t, 6 nde, o!/es siempre eres bien mandado. 
~Madre de Dios miserirord¡osa. Na ndép0l'cndúhi ndé, e,'es mal man-

Porrcue. Suciedad de las mailos. r. drldo. Cheporer¡)bia ca tú , obedezco 
Po. n. 3. úeml're . Nda ('bepOl'erÓbiarÍ. no ooe-

POl'ó.l . l\IboJ'ú r r . d. po, contil/ells, dezco. Tupa cheporarhúba, Dios es 
y ro, execlllar la co,;a ]'0'1' si]. Yassi mi amor. CI,epOl'oyucahá Gua~ú, 'l:e
dize el que contiene en si el eurd- nadas son los q!le yo mato. l\Io ro ti', 
cio da lo que importa el ~·erbo. ~Nola blanco, continens albedinem. l\Ioro
e:ccesso, superlali/'o, !tabito, extension, pvta, nmy colorado. Mboroyú, muy 
e:cercÜando el/muchos lo q"e impor'/a amarillo. Mborohü. muy negro. Mo
el 1:erbo. Re/iene lus casos de los t'er- ro¡,ará, muy l'ario de pinturas, puede 
¿08 a que ·se l/e.qa. Y ta,nbien se 1Isa l'ecebil' otro Pó; ut Poroyucápó, ma
absoluto. Poromuoehára, el que tiene tador con eccesso. Mbora'íhúbó, ama
por oficio enseiiar. el ~JIaestro . Poro- do,' con e:ccelencia. Tupa mhoraIhú
yucáhára, el gue ~ olltiene en si oficio bó tecattÍ, Dios es grande amador. 
de malar. POl'omongarúhára, el q!te Cheporal'húcaneo ndipóri, no se can
siempre dá de comer. PoroaihtÍ hára. so, mi amor, o no tiene C07'r?<ponden
el que tielle ofirio de amar. Muoral- da mi amo?'. Poroporhubeyme, atre
húbiyara. idem, o ama 1/l1/t'11O, o a nUl- tidampnte. 
chos . Ap())'oyucá. tengo o}/('io de ma- E.le Poró. aunque es absolulo, se 
taro Aporoyucá ahi rehe. e.rercilo of- compone con la trallsicioll opó, y 
ficio de matar ita/libres. G uJ,~ú re-I con el /¡aze acciu'/~ con aCl!salit·o in
hé año aporapití, erereÍlome solo en te7puesto; lIt Oporouola iucábo ayO, 
mr¡tar venados. AporarhO, che anama tengo a m·/taros todos l'uestros vas
r~hé año. a solos mis parientes amo. sallas. Oporoangaipá óca ou I. X. 
Cheralhúpárarí aITo aporarhú, a solos ñanue íara, ¡'ino Gliristo a quitaros 
lni. amigos amo. Aporarhú yepo re- I t'IIestros pecados. Oporombaé rehe 
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PORO PORÚ 

mundábo a.yu, t'engo a hu?·{at·os tues ' Poror6g, Estruendo, rw'do de COBa 

tr,a s cosas. Opoar porohárhúbo ay I 'l/le revienta. Abatí pororóg, maiz'lue 

co, amo a 1)ue.,(1·os lujos, reventó tostandolo, Porá pororog, e .. -

.Ad¡;ierte, que este Poro ent,·(l, con tallido de escopeta. Oroil'ororog or,,-

80los ve"bos activos, tlt patct. I q ua.pa, andamos haziendo estruendo. 

~orog [c. d. pó, continens, y og, Ambóporor6g, !tazer ruido con es co

QUUar] , Vaciar. Aieporóg', heme de- peta. Amatirí opornróg, el rayo diO 

~entra,¡ado, e dado nmcho. Ayeporóg /In estallido. Capií poron\g, al·enale.~, 

l~ijlú( g¡-acia agul, /teperdido la gra-,' que 'lua. ndo los queman dan estazz,'

c~a de Dios. Ayporóg cteí y meen- dos. Tar¡ua l'ororóg, estallido de ca

ga, todu lo he desembolsado. Aiepo- ¡'¡as ql'emadas. A l'ororóg guitec,j¡" , 

r~g ilngaipabagul, he/tle CO'I/Bssado I altdome peyendo. 

~zen. Cheiíemoyro cuera gui aiepo- 1 Poní [e. d. poro, y U J, Uome

rog, he de:rado el enojo que tenia . A- dar de carne Iwmm,a . Abáporú, ho/,z

Yeporog rguraO'ui, sali de la canoa. ore qne la come. Abá porutecatu ahe, 

A.Yepol'og cher~gagui} sali de mi casa. este es gran comedO?· de carne la/malla. 

POro)'ro, e"'pedernido. Chepia. po- U urrapurú,,,re que se sustenta de ea~a. 

~o~ró, IC1/go el corafonempedernido'l 2 l'orú, Usar, e:cere2lar [c. d. 

:~a poroyro, fruta empeder,¡ida. A- po, mano, y rú, tene,-]. Cheporú, tls6 

Ilembó poroyro, nagume duro, empe- de mi. hazeme traóaJar,y lieneme al

dernido (mil: ngáru). Nde por(¡:\,l'o quitado. Ayport't a,;, uso de la "opa 

teeatlÍ Tupa upé, e.,ttís emp,'denddo I (bo : hura). N<lipo rúh'¡lli, no se 1m 

}J~;a eOIl Dios. Ytilguibé eteí I,<le·~ 1/sadu. Aypllrú hepr I'ehé. toma?' al

P1aporo)'l'o, l. !ti oeépebé n<lt'prapo-, quiZado. AieporúcutÍ hcpr rehé, 01-

rOyro aú, ¡¡¡as duro es tn eorafon 9,lle 'luilulf/e yo . Aleporu guarilll rehé, 

la piedra. erereitome elt la guerrll.Ayeporú ca-

Porombucu [c. d. poro. y pueú, tu porabiq 111 rehé, e~'ercitonle bie/¡ 

largo], JIlentra s, en el I/tieri". Amo
l 

en el trabajo. Aíeporú po,ahell'ehé, 

P?rorubúcú, dilatar. Amo porombu- e.'·e,·citollle elt la mu.,ica. Eiepo n.l

el! ,guifiemombegunbo.l. Cbeiíell1em-1 catü ne fiangarer¡lIabarí, e:cercilate 

beu, dilaté la c"nfessio1/.Che pornm- bien en W ojiciu. Chaieponí hecábo, 

bucú tecntú guifiemúfiéellga, soy lar- Ó¡¡.'quemoslo eatre todos. Ultayepol'll 

9~ e1l predicar. Che mi~~¡], porombu- I ygua.UIJ, cO/I/amoslo ent1'0 lodo,'. Cha 

el! quie epTtá, estate a'l/li mieutras yeponí y yapóbo,lIagn1/lodo e"tI'010-

~~fJo .llissu . • 'amoporombllcui che- dos. Chaíel'"ru yplt)'búmó, ayude-

11 e.." 1/0 lile dilate en hablar. Ai1émo mosle todos. Cha. iíoUlonoo llecé ic

poronthucú myrl guitúho. lOCO lile porúblJ, .i1t"telil'''lo81,ar(~ n/atarle, o 

he detenido en ('e1lir. Chcmoporom- tratarle mal. Aypol llUC¡~ te! cltea", 

l.urú chemümbytábo, del1ll'úme ll/U- presté n,,' ropa. Yponíllcáplra e,j, es

e},!! . OliélJloporombucLÍ cteí omislÍ- to es prestado . .. He yponíucabáhn 

m?, la"dase ml/ellO en la JI¡ssa.Eíie - chébe c(', esto es lo 'lile lile prestó fu

mo porOlllbucú ¡llJé cbapó, 120 te cle- lano. Cherell1bipo rÚllC't ycó ychn

tellfJas allú. Aiíémóporombucú ícpé I pé, e.</o e8 lo 'lIle lepresté yo. ~'¡Oy

cbapó pctcy úrn fio aycóne, a lomas poruucári chébe, l/O lile lo prestó. y
~os ,estaré /1" dla allá . • \ IDO porom-¡ porúbo liúte aypotá, /LO lo 9uiero lilas 

¿ U('~. ymbae r:ngue rerecobo, JIU lo que prestado. C.heporú, dize la 1//11-

oh z pre<tQ tU lia::ier;dfl. y,r¡ pecó eonmlqo. NIIM'he 1'01'Ul"w 
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POTÁ POTA 
pec6 conmigo.1IIbiporu, lo que s8usa, bé mbotá arahá, desde ag01'a deseo 
y lo tornan por el plato comunmente. llevarlo. Ángbé rubo tá affemombeú, 

1 Potá. T, Querer, deseo, intendon, desde agora me quisiera conjessar. 
echa?' el ojo. Aypotá, yo quiero (bo : ÁngbC mbotá chemara~gatú, desde 
hára). Áng mbaé aypotá biña ndehe- a.q01·a quiero ser bueno. Ang botararí 
gui, esto quisiera alcan~ar de ti. Ay- pac6 cherení cúguí, el deseo grande 
potaraí, desear mucho. Aypotá rucá, desto Me trae de lexos. Ángbotá aiu 
haze,.ze que quiera. Aypotá rucá 1e- nderecháca, vengo con deseo de ver
mirnboádpeí:epé, hazer gue consien- te. Ángbotá ereicó ndenupámo, esto 
ta aunque no quiera. Yiap6 potáha- es tras lo que anda~' as, que te ar;otas' 
peí, adrede. Yiapú potahapeí arú, sen. Cóetemburú angbotá che moan
adrede lo t"qje_Yiapó potá hipe amo- gecó erna, toma con la rnaldicion, que 
iíemoYro, adrede le enojé. PO?' esto me estás enfr1dando. Áng te-

Quandu se llega a verbos, y se ?'p- có potá cherúri, el deseo desta vida 
,iere la accion al mismo agente. El me trae. Áng tába rehá potá cherúri, 
~'e1'bo gue se llega está como el Itom- I el deseo da l' er pste p!beblome ha t,'af
bre en los l'e1'o08 con quien se cúm- I do . Aiíembo abaré potá,qllier'o tener 
pone. '1'. [J . Ambaeú, como cosas (a padres, o quiero ser Sacerdote. Chem
/Jote modo se compone con ~erbos) ?¿f I baepotá hecé, apetezcolo . Cherecóra 
Acarlipotá, quiero comer. Añemboé- aypotá ndehegui, pldote consejo, A
potá. Quiero Tezar, De sum'te, que el I iíemoembirecó potá, quiero casarme. 
segultdo rerbo está como nombre. Si Añemo hembirecó pntá, quiero a SI! 

se pone al 1'e¿'es haze divm'so sentidJ. muger. Añemo ecobe mbucú potá, 
u.t Aipoiáfíemboé, apetezco e11'ezar' ¡2Uier.o alargar la vida. Chembae po
Aipotá carú, apetezco el comer. Ay- táhá ebocol, a esso he echado el oJo. 
pota quaá. se desear . Aypotá yquaá, I Ndi Tupapotári o Tupa rehe,no guie
'1m'ero qu,e el lo sepa. Xclaipotá quaá- "e a Dios PO?' su Dios. Nllcherú ]10-

bi, no se q/lerer. Ndaipotári yquaá, t.ari hece, no le quiero tener por' padre, 
no quiero que lo .~epa Cherembiap6 po- 2 Pota. h [c. d. pó, mano, y tá, ca
tá,ayapó COlte,lo qtledese J!.¡azer llago. ger J. Parte, porcion, lo que cabe. Che-

Áugbotá, Deseodesto . Angbotápa- potába, mi porcion (y : o). Nachepo
có cherúri, I.Angbotácherúri, el deseo tábi, no tengo parte. Arnuopotá, hago 
desto metrae.Chembaepotá mbae Iba- q'w le quepa parte. Nambo potábi, 
}'egnararÍ. apetezco las cosas celeuia- hago que 110 le guepa. Aypotab6g, Z. 
les. Chembaepotá Tupa rarhu barí, .A.ypotáTara. apartarle Sil pa,·te. Oi
quim'o amar a Dio ... Pembaepotáca- potabog pirá pindá, llev6se la car'
tu teró marangaturehe, apeteced la nada el pece. Aypotá mee, darle sU 

l"iriltd. Pembaepntá lmcque tec6 an- parte. Aypotá peheá, quitar'Ze parte 
gaip:í.barché, mirad que no apetezcais de su parle. Aypotá peheo, 1·dem. y
el úcio. Chernbat'pota rbape chehó llrúpot.á, bocado.Peteí yÍírúpotáhaú, 
rehe, deseo ir al "ielo, Hecoayñiibe- WI bocado comi, Chepotá aymaei, 1'e
beaypotá, como quiera ql,e sea lo quie- partí mi pa,·te, Chepotabl', mi pa'-teci
ro, MarandereDllmUotápe, Z. Ndo y lltt. Chepotá ou tocatú, e8 grande mi 
yapó potáramihál'e, l. Nde y yap6 parte, Tupa rarhúbarÍ chepotába, mi 
potahámo, como tu '1w"eres, Angbotá parte está en el amor de Dios. Aiíé
chaLá haé ndébe, pO?' el d~seo de.fo mbo potá Tupa boyil rec6marangatú 
dezia yo 'l,te jlle .• ses conmigo, A ng- rebe, quiero entrar en parte con los 
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POTÍ PÚ 
S~>1tos. 'I'añembopotá, I. X. rllgurre-¡ acangurú, C,,¡O!/ et~ los !l1teSSO •. Opo
he, qu;'er~ tener p~rte en la,s~n!lr~ c:: t!:\bo. ~ieuP.0 su~~' gat~ando. Aiel'0-
~esu Chn.,to. Noñembo potal)! añare- tia piro gUlleuplabo, ,dem. Airar6-
tameguara. I. X. reeó ae' rehil, 10.~ con- chepotia, he"irse los pechos, darse 
denadosno tienen parte el! la Passion golpe.~ haziendo acto de contn·cion. 
deOltristo.Nafiembopotá potál"i:1i1an- Potiártá. l'alos q!~e ponen sobre la 
ga rcllé, no qlliero parte con el de- cumbrera, como ti.reras JNra pone,· 
'''fJnio. Ñiindeang putllguama GhrlS- sobre ellos u{¡'a cl/mb"e1'l"lla pa"a le
to roó, la porciol1 del alma es la CQ1"1 1"a·ntar la casa. 
~e de .Te.su Christo. YP?tápabe yma- Potvro. Poner man08 a la ol,,·a. T" 
la.ngMuhnc Christo roo rebé, los bite· Po. n. 3. 
nos todos tienen par{p enZa carne da Potucá [c. d. ]Jo, hebra. fJ malw. 
Ohristo. Aypotá mboí ychuguy, qui- y tu, golpe y cá,q/tebra,'], La1la1' apor
téle SH parle. Chembopotá p:1ne. no reando. Aypótucá che aó, lavo mi 
me dio parte. Cllepó potába, la par· ropa (bo : bara). di potucahábi, no 
te que cogi con las ?nallOS . Chepota- se ha levado. 
b6g, quit611¡e mi parte. Ypotá pahe. 1 l'u,Lastimar. Chepu, me lastimo. 
todos ttwim'on parte . Ndi]Jotapa.bei. Afiepu guiñeearaina, lastimarse "as
no tuvieron parte. Ypot<i poatá, faltt candase. Pénopungatú pcangaipaha
Parte para a("1In08. gue, lastimaos de veros tan malos. 

Po tal, M'lclle de laro con que está ~da pénopíil aubé pendeeo aí, ni aun 
armado, y de escopetas, cer"aduras, sentls vuestra mala 1Jida. ChepIapu 
ctc. Pocáp6tal, muello de escopeta. nde mbae rac1, lastimame t¡~ dolor . 
O~uembotlpá po tal, muelle de cer- Cbc llOpU epé, causasmelastima. Che 
"'oJo. Aypotalru.poner1nuelle. Aypo- oroptí,yo telastil,lO. Ypumurra, lolas
tal mboí, desarmallo .Ypotal aí, estlÍ timado . Aí'iopu bán1a Ú ucábo ychu
el muelle 1nalo. Ypota¡ la reteí, está pé, lastiméle la llaga, enconéselalJ.O;
recio el ?nuelle. ziendole comel' cosas dallo.sas. Alío. 

1 Potí, Suciedad. e.wremento. A- píi che aí. helastimad.?millaga.1fbae 
Poti, yo me pl·oveo. ~da potil, nome ñepílhamoayc6cheangay pábarí, es
proveo. Ndaguepotií. no se provee.O· toy hecho 1tn "etablo de mise"ias po,' 
guepoti,elLos,y else prollee. V. Tepotí. el pecado. Mbae líepíl bam60icó l. X. 
~ 2 Poti", l. ~18ti [c. ~. po, mano, y curulluplpéoyna, objecto de las!17nf1 

t1, punta], Uama.,.oll. IbrriÍ. poti, pa- fuéOl¡ristoN .8. en la Uruz. r. x. tecú 
los a modo de aspa para levantar la ac1 porará bague cllemoñepu, lasti-
11'/.adera de las rasas . Yápeullá potl, mame ,'e¡' padecer a Jes¡¿ Oh,"isto. Olíe
mano de alaerall .Amopoti' rbirá,enas- pungatu oítpa, está ml~y enfermo. 
par palos. Yilbá poabae, el ladran. Am8ñepu, hazerle lastima?'. Poromo
Affemh6 iIba poti. hagome ladran. fieP2 háraché, hago que se compade:. 

3 potro Recio. V. Pó, nuZ7IO. n. 3. ca. Nepu háraché, soy compasillO. 
Potíá, Per-/¡o. Cbepotiá, mi pecho 2 Púo l. Mbu, som'do, ruido, Ypú, 

(y : o).Potiá acr, dolor depecllO. Cbe- s¡~ella. Pó ypú, allá suena. Ndipúbei. 
POtiá PI, tengo el pecho ap"etado, o no suena 11Ias. Ypúeteí yquai, pasaa 
Con pechuguera. Potiá pó, pecho le- sonido, y ruido. Plpú, l . Mbrpú, Tl~i
Vantado. Aüemopotia pó,ltazersegra- do de los piés. Ytapú, sonido de cam
¡'e, cuelli erguido. Y del moribundo pana.Ytapú nahendúbi,nooUa eam
qUando se lel'antael pec/lO. Chepotiá pana. Nda che p'pui: guih6bo, fuy 
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qt¿ed¡'to. Nde plpU eméqlle chólio, tillus. Amopua,le¿'antar a ot1'O. Amo
ve paso. Ambopú itá, tocar la cam- pua yapúra hece, lel'anta?·le testimo
pana. y tá nel jpu ca tuy, no tiene buen nio.Aro pua,lel'antarse con ello tenien
sonido la campana. A nguápu, sonido dolo consigo. Terepua aubí, levantate 
de (¿tambor, aduje, etc. Ambo pú an- si quiera. dache reropu alcheracl, no 
guá, toc(¿r la ca.va. Ambo púlllbara- me le¿'anto ya de la enjennedad.An
cá, toca?' iust?·umenlo. Ambo 01'101'1 gaipapIpé peá1'upibel' pepuambaibí 
ytá imbopúbo, repicarlas campanas pe ííemombe guaba, luego que caye
Amboyahe óytá jmuopúbo, dob/¡l?'. I redes en pecado levantaos PO?' la con
Ambopú eí,tocarlacomo de ordinario. jession. V. "Naropua. 
Cheiíeepu mombrrr oiíeendú, oye,<e 2 Pua. 1', l . Mua, l . Qm1.. r. Tiro, 
de lexos el sonido de mis palab?·as . g07pe. Chepua catú, soy b'U!en ti?'ador, 
Mbueyme, sinruido,úllsonido.Mbue- 1 certero. Ndachepilacatul, no soycer
yngatú ahe l'úri raé. ¡/O. venido este t81·O . Ndapuari hece,no le tiré. Apua 
sin ruido o estruendo . catú y liYbomo, j1echele bien, acerté-

Ptl, Herl·ir. V. púptl. le. Ambopua catu, hazerle buen ti-
Pu, Re¡·8ntar. r . Pug. radar: puabál'a: puahába. Y pUl1bá.-
pua. Dedo. r. Qua. IL 7. bagui ruiemoytJ', rehuile el golpe. Y-
1 Pua, l. Mua, levanta?', rebato, puacatu che rebe, aeer/6me. Chepua 

assalto. "\.píln, yo me 1e1'(1II10 (mo: I mocoll1yabI, erré dos tú·os. Mocó! 
bara : hába): (y : o).Napíllíllll, ?lome opúa pIpé che abl, err6111e dos tiros. 
7evanto.Apua ychupe, levanlarse ha- Pete ñote Hropuul, tm solo golpe, o 
ziendole reverencia, comedimie'do.A- cuchillada 'e tire. Petelpuahaplpé ño
qua hecé,levantéme contra el, ditras te ayucá, matélo de 1m golpe. 
el, alcellle contra ellos, salleélos.Cha- Puahe, Q,¿e:J:ido. V. Poahe. 
píln hecé, demos (,·a. el, hagamosle PuiLy, Mandar. r. Quai:. n. 4. 
guerra, l. Chapuarubururí. Muambá- Pucá,Z.Mbucá. [c .d.pÚ,ruido,cá,que-
ba, assalto, roóo. J\líliirubápe nda ye- orar], RIsa (y : o). ApucA y chupé, rú
hfrbi. no me hallé en el assalto. meconel(bo : hára).Apucáhecé, rei
:Míliimbápe aycó, es/w'e 81t el as sal- me del.Apucá yandahé, reirse desho
too ~!baé muiimbápe guaréra, cosa nestamente. ApllC<Í. éllaplá, salir la 
cogida el! assalto . :Muiimbábó, idel/I'

I 

risa de repente. Apucábrbí, sonreírse. 
M6limbabó che,soy cogido en la gue- APllCáPOPó,} D . d 
rra. Chepílábo, mi d~sl,ojo. Nda che- Apucapllcú, al' carcaJa as. 
pílnbó, itO cogi nada en la g11erra, l.l A pllcá apiraÍ, Reirse trisca,ldo . A
Chepua pane, ¡dem. Amoamaudale I pucá iieml, re"',e al d¡~si/l¡t¿lo. Apucá. 
gui puamo hecé, hago gente para le· tS'uangl', Reir.e al soslayo. Am
rantarme contra el. Muíimbape Dma- bopucá, hazar que se ria. hlbucahá 
no, mw·i6 en e7assalto. Napílamy(di- aypó, l. Pucahá aip6, asso e8 cosade 
;;;e la India.,), no me leL'anto porque risa. Mbucá hábamo bel'ecópI oycó, 
estoy con la regla. Hulbó hetá.muám- e8 cosa tenida por de risa. Apucá eÍ, 
bápe. salieron "mcltos ¡Iecltados del I reirse si,. causa . Amócó chepllcá,re
assalto. Nnpuamy ehé iílinue rubi- primi la risa. ChCpllCá mocong nuj
chá rehé. nunca juy tr,údor. ApíUí catui chébe, no pude dissimular lar;
ychugui, le~antéllle dél, aparléme dél. sao Chepllcá poporí, soZt08e71¡e la risa. 
Apila gujq uebo, duermollle el' pié. Hembechorí chorÍ ypucábo, sour/ose. 
Apun cheplá l'IrarÍ. lear/tar.'e en pun- ' Namhar pucá hába mo angaipá,no es 
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)flateria de risa elpecado. Poriahubete 
rehé a~epucáangaipá nanga, es peca· 
do reirse de los pobres. Chemombucá 
O~egua ptpé, con sus gracias me hizo 
reIr. Apucá hebe, sonreirse las muge· 
rerse. Cheyurubagl guipucábo, l. 
Apucaatá, l. Apuca1', l. Apucá heran]', 
s~nreirse. Añemombucá, hago que se 
)"a de ulZ·. Chemombucá, hizome ?·eir. 
Pucáhábamo aypó, es objecto de risa. 
Nda pucaírí yepi guitecóbo, siempre 
'rte ando riendo. 

Pucú, Largo. Chepucú, soy largo, 
y lardio (y : o). Pucú eté, muy largo. 
Puc ' t~ r . -" u a a, no ml'Y largo. lICU myn, 
medianamente largo . Pacú pucu, 
rfl.1ty largo. 

Pucay, } 
Pu' ~ Un poco lU1'Qo. cu cen, . 
Chepucú ebapóne,Detendréme allá, 

estaré largo. Chepucú y yap6bo, soy 
jlematico en hazer, o detengome en 
"aze?·lo. Ypucú oiíeenga, e.~ largo en 
~~bZar . Aquepucú, duermo mucho. A
l¡Cmombucú guiñeenga, heme alar
gado en hablar. P. Porombucú. 
¡- PUCUJ, Es particula de pregttnta. 

. Ucui. 
Puera, Preterito. V. Cúe. r. n . 2. 
Puerá, ConvalecencIa. V. Cuerá. 
Pueral, Enfado. V. Cueraí. 

. Púg, Rebenta?', ab ep'ectll .Opug che 
¡~I, rebent6se rm' postema. Cb erurú púg, 
zd~m. CheraIpúg, tener polueio?!. A
y-0m b~p~g,agljerear de parte ~ parte. 
1 Yurupug ocarílabo, hazerr¡lldo con 
;,,~.oca Comz·endo. N amom bupugi che
'~eng¡¡, no arrojé mis palab1·as. A-

1)12mbúpu iepe cheñeehaé nacheren
'lu potári, arrojé mis palabras y no 
;~~_9uisieron oír. Am6mbúpúg che
~eengacr ychllpe, s07té COII él la mal-

Ita . .A.mBmbú pUIg, !tazar rebentar el 
agUa, lzazer manantiales. Amombúg 
:bUiia, dejloraro virninem. AmBmbúg 
1 ... • ;J V l' l~a cutacába pIpé, barrenar. . 

al. r. 11. 1. 
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Puguy, EssooS, yespregunta de plu
ral. Abápuguy, guien son essos ?Nde 
píiguyohobaerama? eres tu de l08 que 
han de ir? Cbepuguy rae? soy yo 
por ventu1'a de essos. Pepuguy ndape
hoicene? 110 aveis de ~'r vosotros? 
Mbrapílguy omBmbeú, dixeronlo es
sos ?Mbiaeí puguY,essagentedeporaí'. 
Mbraé vuguy, e8S0S, o ellos allá, etc. 

Puí,Listo,diligente,curiosidad.Che 
puí chequayramB, soy diligente en lo 
que .,Ie mandan. Chepuí guitec6bo 
hechápotábo,ando listo por verlo. Che
puf tecatú guitecóbo ñemboé rehé, 
ando con deseo de aprender. Añem
bópuí, lzemehecho düigente. Ambopuí 
ynupamB, l . .A.ynupa ympo puíbo, cas
#ga1'le pa?'a que sea diligente. Che
pui tecatu ychupé, estoy p'l"esto a lo 
que me dize, o manda. Cumíl.mí y pUL 
catú, "Iuc/¡aclto presto que está aler
ta, y a la mano. 

PUl, Interjeciun del cansado, o qlle 
rechac;a lo que le dizen, o del flojo. 
PUlbindó corá, miren con que sale, 
veis como es lo que yo dezia. PUl 
guih6bo d., ea ya me voy . 

Pungá, IBnchazon. Chepungá, estoi 
hinchado. Amopungá, hazf31' que esté 
h~·nchado. Añapugá lbilá, hazer colu
nas, o caitas ent eras, y labores sobre
salientes. V. A pungá. 

Pupú, Hervir. 1 opupú, hierve el 
agua. Ambopupú, hago que lzierlJa . l
pupuhá, horbollones de agua. Opupú 
hecópochi cuera, hase descubierto su 
maldad. Ombopupú te1' chere mimBm
beú fiemiychupé, descubriole el secre
to que le encomer/dé. Opoptí iebI che
rad. he buelto a recaer. 

PlIrahel, Oanto. V. Porahey. 
Puru, l. Pílrílru, ruido. Opíirílrü 

abatí. .'alta el maiz quando lo tuesta,t. 
Checang opílru, cr¡ljenme los ltuessos. 
Amopuru, hazer ruido. Abápurfuíl
guayó, homln-e largo. Tomase del rui
do que hazen los huessos. Añemoqua-
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pururu. ltazer ~"ugir lo.s dedos. Apu- dos. Ahembcqua, atar el cesto por la 
ruru cherac"íramo. cn'geme el cuerpo boca. Yqua. p"íramo pecuá perecó, .9int 
con laellfennedad_ Trépururu, crU.'li- lumbi t'estri praecincti, l. Peiecuá 
do de las tripas. Chepuríhu checane- momb!, l. Ymombigi pIramo pecuá pe 
omo, estoy muy cansado. Chembopíl- rec6, idem. Aycup"íqlla, ecltar grillos. 
ni checane8, hazeme erugir la car.<Ja. o trat'as en los piés. Añacambu3, 
Chemóbo pururu chenÓnga. de.c6me atarle la eabe(Ja . 
• nolido. ~ Qúa. b, Passar, colar, eerne¡', tra-

Purua, Ombligo. l. Plrua. gOl', acontece,', competencia. Aráoq O!" 
Píhua [c. d. pú, Y rú, tener, y á, passasse ellieit/po. Aqúa, yo paS80. 

fruto], Pre,tez. Chepuruá, estoy p"e- Ahá gui quapa, voy pa.!sando. Aq úay
~7ada. Chepuruá ram'O, estoy recien I CÓ, ya me l·Oy. Aroqua, passar lleva,!
preñada. Yr uruá guallú, estámuypre- do con sigo. Ambogúa "íLlrá hecé, ti
fiada. Nache puruaí', no estoy preira- réle conttn palo. Tobé toqua ára rl1n
da. Amomburllá, empre,ral' (bo: há- ge, de."ad quebuell'a otl'otiempo. Aluí 
ra). Añemiimburuá, empreiiarse. Y á cagOy monguapa, t·oy a berer !·ino. 
gua\!ú Y puruábae. estámllY preí/ada. Am8ngua huí, cen¿er km·ina. Am8n
Ypllrua fieml, la que se emprei'í6 con gua eí, colar la miel. Amongua. che
pecado. Ypuruá "íbirA; está ya el al'-I"embiú, tragar7acomida.Nam8ngua 
bol para,. echar el fndo. q lIaáhi cherembiú cheyurll agui, /10 

Purul'é [c. d. pú, Y ni, traer, y e], ' puedu tragar la comida. Kdicafuiche
Torcido. Mbururé, cosa tuel·ta. Chere- rembiú mongua, idem.AmougOabí,di
f"ma pururé, tengo la pierna tuerta . minutivo. Tembiú qúapába, gaznate 
Íbrrá pururé, palo t~¿erto. Mbururé, l. de persona, yel eorafon de palo por 
PlIrUl'é, a(JUela. Pururé api\!ama, ea- donde le passa la t'1l'tud. Al'oqúa che
oestrillo de la a9uela. Mburu l' el, el pó hecé, alargar la mano, o pal'a to
caba de la a(JUela. Pepurllre, camino mar, o pa"a sacudirle. AqOabé glli
tl/erlo. Pepururé rllpíahá, ¿·oy por ca- quapane, despues iré. Chembogúa tel, 
mi}~o tuerto. Cberecó purure guitecó- hizome ir sin nada, o sin causa. Mbo
bo, tmigo 'l'ida errada. Chem boeeó reroquapI ché cal'ugua\!úpe.lle¿·al'oW 
l'urureche)-ruangaipá,lasmalascom- lile combidado a S1¿ eombite. Erequa
paítias me han hecho vit';r mal. Pe n- pan8,'a? vaste ya? salutacion al cami
decó purllré pefiapengog, endere(Jad nante. Aqua!ma, ya me voy. Ñ8fioquB: 
la vida. Oí chereco purllré, h81ne en- cOl/lpetencia. Poro i18qllandé, l. Ño-
mendado ya. qua mboLá hára, competidor. Oroiio-

Putirí, Un paxarillo. quañóqlla, competimos. :'.El'ambae 
Q. oq ua aracaé, sucedió antiguamente tUI 

1 Qua, Atadura. Cuáq lIahába, ~in- cuento. Che l'ché mara mbaeluno 
g1110, pretina, elc. Ayoqua, atar (bo: yquai cammbohe,antiguamentemesu
hiTa). Ayoquá tata. atal' recio. Aypó- cedi6 Ufl cuento. Conac6 yquaiaracaé, 
qua. rui, atar flo:ro las manos. Aipo- ciertu que sucedi6 esto antiguamente. 
quá, atar las manos. Afíeacambua. Maraocjllahague lo8mbeu agur yeteí, 
atarse la cabe(Ja. Añequamblla, alarse óueno es canta" anliguedades. Hecey' 
los dedos de las mano.,. AYCUáqu:1..[ quaí aracaé có che ñaguamacílrl, lo 
atarle por la cintura. Alecua.qua.,!l0 '/lIP aora he de dezir pass6 por él a/!' 
me atopor la cintura. Aypltaqua, atar tiguamente. Cheri marando qua bil'
en un palo para llel'ar la cosa ell/re racaé, nunca me sucedió a mi nada. 

3~'¡' 31S 3~l ',/316 \. 
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QUA 
3 Qúa. b, Estar de plural, poner. 

Qroqua, estamos. 1I1blá oquabeÍ, está 
la gente ociusa.Oroqlla oroic6bo,esta
mos. 0\ mbiá oqllapa, está la gente. 
lIIbaéramopé aralapeicó eí pequapa? 
parque esl ais todo el dia ociosos r O ro
guabeí oro cúpa,oreporuhá poreyma, 
estamos ociosos porqlle no ay quien 
nos alquile. 

El S¡¿pino desle 1'6"bo e. q úaJla j 
j?'e'luentemente se !Isa . 

A1Uoyogatú rubaév mnngltapa,Po
tI"r en orden cosa~. Amboguabaí 
1l1baé.poner mal las cosas. Am6nglla 
catú rubla, pone>' genM en orden. 0-
llúabaÍ rublte, estanlas cosas descom
pue.stas . Chereml mongúa catLÍ. 010-

boguahaÍ, descompuso lo que yo com
PUSe. Oquater tembiú cherópe, tengo 
abasto comida en mi casa . Oquabei 
tetnbiú, ídem. Oquabé baé tolló, 
'<JUan/os ay tantos t·ayan. 

4, QlIa,Trama de cosa texida. Ay
llila mor, tramar. Amboaóquá, l. Am
b?gua aó, t1·ama1·la?·opa. Am6yn)'n
~~a, texertodala ltamaca.Ndiqúa há-

l,la tela no estátramada,ol ahamaca. 
? Qua. r, golpe. Aqua hecé. apor

~eele, sacudile. Oq ua cherí, aporre
('1ne. Oqua oqua cherí, sacudi6memu
cIto. Chequari hába, al que yocast(r¡o. 
Oguari l,ábamo cherérécó, siempre 
me sacude. Ched q llarihára., el que lile 
Castiga. Aquarí tblata J"ehé, dar pO'r
i'a¡!~8 con la pared. 0'1 nar! q uaríramo 
l.eee oytr, derribtJlo a porra¡!os. Che· 

ta ~qua pIpé, cogiome con el golpe. 0-
qua. pipé nacherári, no me cog;6 con 
:l golpe. AÍeq ua, hagome castigar. doy 

atlsa para que me cast(r¡lten. Chean
yalPá chembo iequane, mis t'erdu!Jos 
t l

: n ~e ser mis pecados. Chequallcá-
el, Il1zome castigar sin que ni pa ra 

'fue: Nde chembo'1uater yepé, tu me 
t/Z~8te castigar sin culprr. mt·a. Aquad ¡UI yeehé, castiguéme a mi mismo. 
Illbo quarí, hazer que el castigue a 
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Qü¡ 
otro. Chembo quari, hizome castilJa,·. 
Tupa oq uarÍ ñanderehé, Dios nos cas
tiga . 5Iembiahi rehé ogua ñandere
hé Tupa, DiQS nos castiga con hambre. 

6 Qua. n, Passal' adelantede,-cando 
afras aotro. Chcqua,mepasso (y: o). 
Afio'1uá, yo lepassé(mo: hára: haba). 
Nañoquany, no le passé. Che'1uauem
boé rehé, aventajaseme en rezar, o 
aprende?'. Tupambaé quááhába, 0-

quandeteí aplreyma ol'embaé quaá
hába,la ciencia de Dios sobrepuja a 
nuestro saber con infinitas t·entaja •. 
Oñoíloqua ñogüa, passa?'se a p01ji.a 
1t7!OS a otros. Che'1uani' chembaé ran
gúerábo, !Jan6me la úendicion, q¡¿¡"t6-
me lo que a1:ia de ser mio . Añequani 
tecó marangatú rehé, estoy aprove
chado en la virtud. Añequanl chem
baé rellé. estoy mny abastado. 

Qua, Tú·o . T'. Pua. n. 2. 
7 Qíla, Dedo de la mano, l. Mlla. 

Chequá, mi dedo, y dedos (y : o) . Qua 
aplra, punta del dedo. Qua gua\!ú, de
do grande. Qua pobeengába, dedo in
dice. Qua Iru, dedo del anillo. Qua 
mbrtópe gliara, dedo del medio. Qua 
iíeárehe~uara, dedo del corafon. Qua 
minI, dedo 7llem·qlte. Qua ñobau, el in
ten'alo de dedo a dedo . Qua iepota
hába, jltntura de los artejos. Qua íoa
]Jira, (LI' f~jos de las manos. Qua apI, 
dedo mutilado. Aypité che'lua, chu 
pa?'se los dedos. Chequangá, '11(8-

b"arse, lastimarse los dedos. Año'1uan
gá, 'luebrarlosa of1·o. Chequa mooba
hág, hazer se"as ron los dedo . Aile
quamhoplÍn't, sOllar los dedos . Ay
qua mbr r l.to.nél elas lila nos ,desposé'me. 
Oroñoquambicr, desposarnonos. Aí'íe
quandüú te1 ycó gllítena. rabio de 
Ita/abre, estoy a diente. Chequa rupí 
aypápá, conta l' por los dedos. 

S Qua, cosa tierna. Taya¡:ú qua, 
lecltoncito.CUIlIl mi' qua,infantetierno. 
Quant, dimintlti1'0, eltiel'necito (y lo 
dizen los mayores alas niitos . JQuandé 
32) ,';3 l() ". 2 l ~ 
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QUXB 

.s. qíl:i.ndéra, el que fue tierllO, ?li,Io, bi ]'1rn, el conocido, y cosa sabida, 

y es ya mOfuelo. I conocida. ~derec,', marangatlí yquaá-

9 Ql'ta. r,LÍguJe7'o, hoyo, po,o, etc., bipi, es ¡,¡amjiestas/L virtud. Alequn¡Í, 

cerellda llwliebria . Quaru~ü, gra Ilde 1 rblrai yarucú upe,I,wnifestéme a lajus' 

agujero. Iquura. pOfo de (~gult.Ibrrá- ticia. A1Pquaá mbrá paílme,se¡¿alo¡¡¡e 

qua, cepo, y palo agujerado. Ytáqua- entre todos. Che aITo cherapicharup¿ 

m, agujero de piedra.Amboq ua, hazer uieq uai, yo solo 8n?! el 'lite ('uido de 

hoyo (!Jo: hára) . Ayqua mombú, agll' mis proxi1'nos. Aiiemboiequaá gllary

ierearde parte a parte. Yquarymbae, I 11'11110, seila161f¡e en la guerra. AiíemuÓ 

1. Xdiqua rabac, l. Ymboqua¡oIreV'. l . íequaá che ¡¡namau pé,darse a conoce/' 

Yqua~orogymbaé, l . YqlH'imaraney, ,. a .,¡¿S Jlm·/entes . Amboleq uaábé chere

Yqua ot01 ymbae, l. Yquapug-\'mbaé, miíl.rama, ¿usco de comer. Amboíe

l. Yquaprpiráyrobae, ~·¡rgelt . Ndiqua- quaabé cheaógúamit, hallo,ze ¡·estir. 

ri, está ¿·ir.qen. Yquadma, yaestá cor- I Cheana paji me amboieqllaabé cheaó, 

rompida. Yquaba~ , la corrupta . Am- entre mis del/dos hallu de vestir. Am

bOfJua, con'omper, y agujerear. Yqúa bOlequaabé cherapérarna, he descu' 

rurú, tener aql/ellas partes hinchadas, Dierto camino. Yq uaápára, el que sabe. 

C07¡W lasperrassalidas.Yquapl:péal- Yquaúpare\'. el que no sabe. Yquaá

earró, seminm'einlra l·aS . Yquaroba- pápe, conocidamente. Yquaapára. 

prpé fio alealró, 8eminare extra ¡-as. mboé haé, como quienlosabe 10 d(qo. 

~aroboquari . no la corrompi. Chepr- A~él'JáJe ¡(úara T íl pa aITo oiq ua¡Í, sO

qua, pisé en el hoyu. Ambol'lqua, lo Dios sabe lus coraco/tes. Araquaá, 

hazerle pisar en el hoyo. e/dendimiento. Chearaquaá robáboo-

Quaá. b, G'onocer, saber: el/tender, qua, ?lO lo pude comprehender. );ac ]¡ e

acusar, promete~,Seí"iaZaJ .. se .deliherar' l aráquaá robibo ?q na,co/'lp'rehendolo. 

agradecer, eoleg17', compre/¡ender, cer- Aporo q uaabnca, descuórlr mucho. o 

tidumore. Chembaequa,L mi entendi- de muchos. Poroquaáh ucáhára, de

¡,úento (y: o) .Ayquaá. yo s(:. y compre- t m/ilciadoi'.Ayq uaá potá.q¡tiero sabe" : 

hendo (pa : pára). :\lbo ro quaáhába, Aypotáquaá . sé quprer. ~dajpot'" 

conocimienfo.Oyoquaabae,collocidos. quaábi, n(' é escoger. o querer. Afíem' 

A~'quaúcuña, he pecado con muger. bo iequaábucá, darse a conoce,', des ' 

);daiquaábicu,¡a. /10 conozco llwger. cuúrir 'epon/ledio deolros .Codré 0 1'0 -

Oyoquaárma, ha,/se cOllocido !la en quaáne'!l0 os ec:/¡aré ¡¿¡la calfa. Qu'~

buena y mala parte, y lo casados.Y - raer oícquaú, desc¡¡¿re.see1801. ~Joíe 

'lllaapapl'. , . YquaabipThál'e. rO/lOd- quaábi, no'e descubre. Yquaacatuh a

,zallienle.~ dllyq uaábi.no s .. , 110 lo com- ba, certidumbre. ]\,diq uaá catuháb i .. 

preltel/do. Ayquaá y ylprgnibé, saber /(0 a!l certidumbre. Ayq uaá catú, ".~to' 

de raiz. Ayquaal. í, colegir. AY'luaá- ce,·t¡)ieado. Taiquaábeécherecoram1i, 

uucá, haz el'. saber, conoce"" , !I dar a ,zeliberaré que ;-ida Ite de tener. A y

entender. Ayquaábucá ychupé hecó- quaábe ychupéne, yo lo tendré el1 

di'ma, heledadu a entenderla rida que memoria. ~dl)íequaáb i oleehé che

iI'1,zeteller.Ayqlla',hucaTílpaychupe rerubiapocuera, 110 mees agradecido .. 

!.elelu!cho ql/e conozca It Dio .•. Ayqua- Aiq uaábi taté nrle yagúera, cole!!1 

,íbucá 'ib'iraíiaruct't ul'é, aellséle a la 111 re¿¿s de lo que di:l'isle. 

jUdicia . Ayquaábucá Tupa upé irun· Qílabíí,.dbal'car.abrarar.Ayqua!Ja, 

,\1 ára chelecoacLÍ hagúama.héprome- yo abarco (nga : ngara). Cheqíl.1i!Ja. me 

lido de (/l/l/llar guatro d¡a,~. Yquaá abarcan. Ayquaba herecó~o, l . he-

3'26/320 
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Ql'AB 

~~lna, tener abarcado. Aiq uábí\: hera' 
. abo, llel'al' aoal·cado. Oiíoqufibí\: oio 
lt~ ..:ehé, luchar a brafo partido. Oiío
~uabár¡¡nlo oíoguerecoaí, luchan. r. 
~. i'íande ¡ara tecó acr cté oiquaba 
Ilanderehé, Cltristo liT. S. abrafó los 
trabajos por nuestro 071101'. 

AroíHino yqúabangll, Tenerlo abra
f~do estando echado l. Ayquabí'í YI'o
Icbo, idem. Aiquaha qílaba, dar abra

ros. Pcyquaba tec6 marangatú. abra
fad la virtud. Tererq liaba Perú cbé
be, dale a Pedro en mi 110",01'e W! 

(¡¿rafO. Cbeq uabapr catú, apretada
'/lente lI1e abra l'ó. 
IJ Quabaí [c . d. qúa. estar, y ai, mal], 

e.scompueslo. Oquabaí, está descom
Puesto. Becó quabaíbaí hombre des· 
baratado. Afíemboecó q~abaíbaí, ha-
101~e ~esboratndo. Chemboccó qua-

albal chemoííemoyramo, hazeme dis
Parar de enojo. Chereml'mongatüplrr 
Ol'Uboguabaí, descomponer lo que yo 
~ompongo. ~baequabaíbaí, desaliJIo 

e cosas. 
Quabe, Estar de plural. Oroquabe, 

b~:amos : Iaquabe : Pequabe : Oqua
I e; Oroq uabe ter {)rocúpa, l. Oroqua
~~l orocúpa, estamos ociosos. Ol'oqua
de quabe orollalna. estamos esparci-
o~ . ,Mbaeramotepé poq uabe quabe 

]lel arara pecú pame? porql¡e estals 
t~do el dia ociosos? Oréporuhá tIbe}'
ramo o ro'] uabe! tel' oro cúpa, por no 
<lz'er r¡uien nos alquile. 

Quabee, !JIo,'trar. lwz8r sabe,'. 1'1'0-
~e!,er, ensei'iar. dar a co,¡r¡cer. Ayqua-

?e ychupé hecór>ÍOla, dile modo de 
?·;da. Ayquabeepé )'chupé, mostréle 
e ,Camino. Ayquabee yehupé moran
~,~, l~~'zelesabe,' las nue,·as. Ayqu1ibee 
I upaupé mbohapr árn cheíecoacú 
¡agUailla, ¡rrometi a Dios tres dias de 

aYuno. Tuparemlquabeenguera, Zas 
])1'o>nessas de Dios. Eíquabec cobnó 
chébe, e:cplicame eslo. Ayquabeélbr
raíia rUllú upé, de¡¡unciélo a la ju ti
.}:!, 32l 

QUAY 

cia. Ayquabee chereCIÍ maranev, des
C'l¿bri mi inocez~cia. Chequabee ahe, 
este me descubrzo . Ayq uauee ñate y_ 
chupé. signifiquéselo s?lamente. Nuo
lequabeeichébe, no SI! me de.'cubl·io. 

Quabí, Estar con pe1·se¿·crancia. 
Oroquabí : Yaquabí : ppqúabí : 0-
qúabí. Ndoquabí bel, !JO se juez·on . 
(es diminutú-o de Qn:J.. b. 11. 4) . 

Quabotc [c. d. qua, estor. n . 3, Y 
ilote] , Estar quietos, de pbl?'al, en 
paz. Ndoquabóterl1gual, estlÍn inquie
tos. Ndoiquaábi oquabate, no saben 
estar quedos. Pequaba té que ilandú, 
l. Peq uabote que rá, estaos glled08 ya. 

1 Qua!' Passar [este es compuesto 
de qela. passar. n. 2, y este se conju
ga con p1·onombresJ. Co chequaí, aqui 
passo !10. COI Y qua!. allá pasSQ rien
dolo. PÓ yquaí', allápassa . 

2 Quaí, Oortnr. Amboguay lbrrá, 
COl'lar el palo. Chcmbo¡¡uay. me COI'

tó, hi1'ió, me di6 cuchillada. Chembo
guaí: hague, la he1'ida que me dieron. 
Che ymbogual haguera, la herida que 
le di. Aha ymboguaita. ~'oy a cortar
lo (ta : 'ira : taua) . Ymboguaí: taguera, 
c01·tadura. 

3 Qua!, Cuello, cosa ceiiida. Cam
buchí ycuá quaí, ¿'aso ceiiido pnr la 
cintura . Amhocuá quai cambuchí, 
cel/ir ass; el ¿·aso. Aíeq ual ata, ce/tir
se recio por la cintura. Ailemb~qnaj, 
l. Ailemho cú á qual, cei'irse. Ibrl'á 
ayu qual, palo torneado . Oilembócúá 
qua! tucumbo, 1'ofarse la clIerdapor 
unaparte. Ace cúá quahába, cel/idor. 
r. Araqual, y Araquyta. 

4 Qua):, Precepto, 7nandllto, come
dirse, got·/erno. Chequal, lile mandan 
(y: o) . Ayoquaí, !Jo ma?/do (ta: tira: 
tába) . Mboroqua¡ tára ayú, vengo a 
go!·el'na?·. Pequal tarlrnúimo ayíl, ven
go a g01:ernaros . Xualoquai quaábi, 
no ségovernar. Apol'oquaí guitecóbo, 
estoy go!:ernandv. Ndaporoquaí bel, 
ya no govierno mas. Poroquáitára, el 
3:!í v.l.321 Y. 
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QUAY QUAR 

que manda, ('orregl'dor, efc. Aypó ndi.! y,tpóbo, comedirse ahazerlo. Aiequa
quaítábi range, e8SO aun no se ha ye teo upéne, heme de e.l']Joller a la 
mandado. )¡fdiporoquaitirí, no ay muerte. Chemboyequayé teo upé Tu
quien goúerne.)¡fdoataricé fíandequaí pa rebé, ltizome exponer a la mue,·te 
tarama, no faltará quie;¿ nos govier- por amor de Dios. Ndayequayei cé
neo Túpa fíandé quultába, los ?!landa- nc, no me Ite de pOller a ¡'iasgo, 6 no 
miento de Dios, Che nde quaitába, me he de ofrecer. NdaclJel'em)'nguai 
lo gl~e yo fe mando. Nde chequaí ti- potárindérí,notequie7·opo,·micriado. 
ba, lo quetu me mal/das. Paí ndequai- Quandé, Jft~chaclIO'¡. l'. Qua. n. 8. 
ta guera ne angaip.i repl, Zapeniten- Quaní, r . Qúa. 11 . 8. 
da que te dio el Padre. Poroquaitába, Quapapí, De passo [c. d. qua. 11. 

l. ~lboroquaitába,precepto, mandato. 6, y pa. su gerundio, y y, dimin~lti1Jo]. 
Yquai plraché, soy mandado, y man- Quapapí í'íote amongeta, habléle de 
dable, a quien mandan. Temynguai', passo. Quapapípe fl'Ote abá. de passo
elpagf'. Cherem'lnguai, el que yo mall- I.·oy. A m:': quapapí, lllll'ia que passa 
do. Temyngua¡ eté yara, el que tiene presto. Aí'íemuo quapapi guítúbo, z·,
muchos criados. Mboroquaicé, man- he muy presto. Ai'íembo quapapí guí
don. Toroquai ieur em teque no, mi- hóbo ne, iré muy presto. Quapapífí'6 
ra no te lo /l/allde mas. Ainquail ecé, acé í'íemombeu ndicalUl, no es bueno 
¡¡¡andole que lo /zaga. Alo q uai )'hó conjessa7'se de cor1·ida. 
rehé, mandole que ~·aya. Oronupa QuapoI, lIiguera loca. 
qualne. l. ~t1enupa áriayo guaine, Quaqueó [e . d. qua, passar, y ha.-
yo te ma"daréar;otar. Oro acáquaine, queó. to,·cer]. Quebra,', passar mu
yo te mandaré re!;ír, l. De acá rché chos . Oro qua queó, passamos, Cui 'f 
aioquaine. Oro teo quayne, l . Teo 11.- quaqUl'Ó, allá passan z·;endolos. PÓ y
yoqual nderl'héne, l. Ol·ombo e'O nde quaqúeú, allá passan sin t·e¡·los. Pírá 
qualtane, l. ~demo eoánue qua ita- oquaqtIeó. passaeZcal'du1l1en. Ambo
ne, yo te mal/daré matar. Oropoqúa gúaqueó, l. Ambo'lua queó, l. Ambo 
quaíne Tbrra l'ehé, yo os mandaré c¡¡queó, /zazel'los passar. Oca qtíeó 
atar fl un palo. Ahe chequai,el me lzi- (dizen algunos). allá passau. 
zo ca~t¡ga,., tÍ ,·eiíir. Che aioquaimhu- Quaa, Agujero. f. Qua. r. n. 9 . 
rú aip,', angaipá, yo hlze ar;oiar a QUar3 yr [c. d. qúa, agl!jero, y de 
esse bellaco. acr. pa,.ado J, S"l. Quarayl ayá . rayo-

Yequa ie, ]fandarse a si mismo, del 'ol. Quara yl a~á ieramo, a medio
comedirse, ofrecerse el mis/llO. Aícq na- dia. Quarayl actI bó, ardor del Sol . 
1 y iapóbo, yo me comedi a hazerto. QuarayI amií, Sol con agua. QuaTa~r 
Xdaiequayéi. 710 me Ite comedido. Pe- amandau, cerco del 01. Quarayl aro!>:
íl'qur.ye aubé mir'í amo, si quiera os ratá .• ol de agua. Quara yl ang, so1/!
comidierades tl1l poco . Alequaye he- bra del. al. Quarayl ye, salir el Sol. 
rahábo bifía haéaéndoipó tári, come- Quara~l cembába, Oriente. Quara~r 
dirne a lll'l'arlo, y él /lO q1dso. ~t10 cembápe guara, Orielttale . Quarayr 
íequayéy aubé. aun 1/0 se cO/fled/o. yerÍtmo, en saliendo el '01. Quara~r
Yequaíeí cébae. comedido, que sien¡· b('rá, re"pZandor del Sol. Quar¡¡¡;r 
pre se ('omide . Oiequaye nuo;quaábí, lbatélll>a, ya f'S ta"de hasta mediaaia. 
no sabe comedine. Poroyequayébue, Quurayl mymbí, reben'eracion del 
n¡¡¿y comedido. Alequaye tco upé, he- al . Quaraylí'íemórpytñ. eclyp.'e de:l 

me expuesto a la muerte. Ayequayey ol. Ql1ara~r ague)'I ayai eguí, decll-

3~f' :l~':! 328 v,322 Y. 
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~~r el Sol de medio dia. Qnara~r pia-
ab(1, 'lltita Sol . QlI¡nayrpytu, a pues

t~¡¡ de , 01, O edypse. Quam<;:r poroá
P·I, quemar el Sol. Qnara~rpucú, ve
~al/o. QU!tTa~l reiquiehába, puesla 

e Sol. Quara~! rembi<l, l. Qusra<;:l 
r~rnbiobá lllcá, l. Qnara<;:r rembie<;:l, 
; quemadu del Sol. Quara<;:l rembipé, 
l~ ~¡.e calienta el 801. Quarayr rcm-
lrera, quando al/lmbra el Sol p07 

l'~a }Jar/esola al POlle/·se. Qnurayl I'e
~yrnboberá. lo que elSol haze rell.m
:ar. QuarsyI refvma, l . Quara<;:l oy-

Q
"P'ípé, l. QllarayJl'endma:, rayo del 01. 
ual'a~! rilmúlJ& ¡lillla, passd con Sol. 

~7~~ra<;:r reiquic ro IJap1 íme ayunc,lJen· 
b e apUe.·tas deSolo Quara<;:! a~ayé 1'0-
apipe Liiiamó chemomoranJú, az,i

salller¡lIando gldera ser mediodia.Nda 
quara<;:lpel eremoang chéuc. tras gue 
;~o :!Y801 me hazes sombra. Quara<;:! oi-

PIpé, el rayo que entl'a en las casas, 
y la l'ebez'eracion del Sol qua "do sale, 
y sep 1 6 Olte, y f/;e"e en la' <'0.,a8, y su 7e-

er'/; eracioll en I'idros . aglla. ],lata, elc. 
20uata~r ?itlprpé checol!, el rayo de~ 
'bY ~il m! aposento alumbra. Quara<;:l 
~ Ita oytrprpé, ltie"e el807 en los mon
e.!. Caarbaté a¡J!ri'rupí oytTp!pé qua-

ray' ~ . lZ 1, ¡le,.e el Sol la .. ptmtas de los co-
adoso Quarayr ypiran gaí, estIÍ trmy 

encendido e180l. G uendriiandiiía qua' 
ra~!, eclla rayos el Sol. 
t Qíia repotí [c. d. quara. oguJero, y 
epoti, escoria], IJien'o, metal . Qua

repoti ap"l, argolla.q, armellas. Qua· 
tO ')ot¡' t" Q • - - bé t' a a, ({zero. uarel'oll naero , 
Ji,.ato de plata, peltre, etc. Quarepoti 
~aJna, cade/la de Merro. Quarepotí 
e~lJó, lIilo de hierro. Quarepotí y ti 
ete oro Q . • ~ v • d' . llarepoÍl yu pi mong. pifa, 
Aor~d(). QuarejJoti píyu amboya, l. 

Illong'i quarepoti pi yu, dorar. Qua
repotí yu angaú, oro jalso, oropel. 
QuarejJotí y11 eté s:amyní', cadena de 
0"o. Quarepotl y11 mbor, cuentas de 
oro. Quarepoti qurfícába, lllila. Qua-
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repoti repoti cue, escoria . Quarepotí 
quara, ",ina. Qual'epotí tI, plata. Qua
repotí ty al ,garjio de ltier70. Quare
potí poquabába, esposas. Quarepotí 
membeg, estai'io, plomo. Quarepoti 
ne, afloja,', latoll. Quarepotí yapepó, 
olla de cobre, ú hiel·ro. QuarcpoU cl 
l. Clraquaba, barreUt de hierro. Qua: 
repo ti crp é, aflada. Q uarcpotí aó, a'r
mas de hierro . Quarepotí mbae re Cl
c¡íba, assadOl·. Ql1arepoti ñae tá, ca
fl"elade hierro. OioUlJí quarepotíno
mondógi, no p,.ede un hombre salirse 
ajuel"a de Sit palabra (dizenlo de los 
casamientos gllando se dan l'alab7a, 
o cosa a qlle se oUigan) . 

Quaru. g [c. d. qua, agujero, y rúg, 
ruido], Orillar. Aquarú, yo o"ino (ca: 
cára). Qua1'ucába, la l'ia de la orina. 
Chequarúcábarí apocó gui ycarromo 
( usanlo algunos por honestidad), tuve 
poll/clon voh~ntaria. Hac! peí aquarú, 
.con dificultad orino. Chcquarú ndai
po tári, no pltedo orinar. 

Qllutiá. r, Escr;flt1'a, pintura, di-
1m.co, papel, cal·ta, libro. Hemyngll 
aí ramo cherecó hagúamarí q llatiáaya 
pó, l. Ayeqllatia rucá hemynguaira
mo, concertéme por escritura PO?' Slt 
criado. Peyeqllat.iá rucá Cbristo rehé 
gllaramo, alistaos en la lista de Jesu 
G'ltristo . Ayequatiá rucá, alistarse, 
matn·cularso. ~fequatiá rog, borrar
!,e de la lista. Neequatiá apaqui, l. 
~eeq uatiá roa, pliego de cartas. Qua
tiátl orgábae, l . Yiíaqllybae , papel 
mojado que se pas (t, l. Oiíeroónani
bae. Ñee quatiá h!Í.1·~, l . Ñeé quatia 
apohára, escrivano. )lee q u¡1.tiá mon
getá, l. Quatia me,ng-l"ta, leer. Añee 
qllutiá mOllgetá quaá, sé leer. Nd::ti 
quaábi ñee quatiároongetá,noséleer. 
Ayquatiá, escrivir, pintar (bo: hám.l_ 
Abá yquatiá prra, 1. Ymboquatia PI
ra, l. A bá r::tan~ába, hombre pintado. 
Tupa q uMüí, )H8sal, Breviario, Bi
blia, etc. Tupa: iíee qllatiá, Texto 8a-
329 ..... '323 Y. 
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QUE 
grado. Quatia ti, l. Quatiá r'íba pétl, 
papel blanco. Mocol quatiá dba pét'i', 
dos pliegos de papel. 

Que, Mira qUB. Tereyap.j emeque, 
mira que no lo hagas. E hecbuque 
nde\luúne, mira que te morderá. Equa 
que, mira que te vayas. Equ" 
rméque, mira q/le no vayas . Eiapoi· 
méteque no, mira que no lo hagas 
otra z·ez. Pin que! ó que buen golpe le 
dio! Pon que ! ide'm (del sonido del 
mismo golpe lo toman. 

Que. r, DO)'mir, l'eposar (persona, 
y cosas). Cheque, mi d01'm;r (y: o). 
4qué, yo duermo (bo :hára:hába). 
Angatápireyme aque, duermo sin cui
dado. Quehába, lecho, hamaca, lugar 
donde se d1lprme. Apaa guiqúebo, 
duermome en pié. Aquerambú, )'on
cal'. Cheacó hápe aque. duermo en 
brar;os de otro, l . Cheacog guiquebo. 
Cheque coe guitúpa, duermo hasta 
el amanecer. Abáquereí, dO'l"1llilon. 
Quepocai\lú, l. Quepo ha'ihu, soíi.ar. 
Aque pohalhú, yo sueilo (hece). Abá. 
querá, dormilon. Che querá, caber;ear 
de sumlo. Chequerá pará, caerse de 
sueno. Oromboq uepoalhú cherehéne, 
l. Ndeque po \lar cúne chehegui equi· 
hIyabo, yo haré que me sueE/es. Y q ue
ra alianga guerahá, durmiendo se lo 
llevó el demonio. Angaipá pIpé ace
~ue, l. Angaipá reroque, ndi catule
té, lIwy malo es dormir en pecado. 
Aqueyandó candog, dormir interpo
ladamente. Áta angaipá peroque 
Ime que, guardaos de dormir en pe
cado. Acé l'ebeata nacémongéri, la 
demasiada hartura no de3.·a dormú·. 
Heo á y quéramo, durmiendo le co
gía la 1nt¿erte. Yque oipocohú teo, 
t'dffm. Pe quera. ]'lvá que pequapa. 
mirad qlle durmais con C71 ydado. X do
querapl ya! aú ll.ngaipá rero que ltá
ra, desc1.1ydndo duerme el que duerme 
en pecado. Ndaro que potaraúraú an
gaipá, no quiero dormir en pecado. 
330,32.J, 

QUE 
Agur yetei che que há, con )'ozon 111e 

duermo. Chequerá mbae apóbo, dor
mirse en lo que haze. Chequera\le, te
'MI' pesadilla. l . Aq ue raye, ¡'dem. 
Quepe gúal'a mbaé. cosa soi'íada . 
Chequerana, l. Aquerana, tengo pe' 
sado sueiío. Cheque yeaitI. cabe~ear 
de suelio. Ague ieaitl, ¡·dem. Cheque
¡'aplyá, oír entre suei'os. Cheque che
que raú, l . Aqué aque l'aú, dormitar, 
6 fingir que dl¿erme. Aquehe, l. Aq uc 
catú, dormir bien a gusto . Aquebéne. 
l . Aque íeblne, d01'mú'é allá, deten
drtfme otra noche. d01'miré otl'a noche. 
Aque guiáma, dormirse en pié. Aqu e 
rayI, dormir ?)laZ. Chequeraí aroatá, 
andar dormido. Aque ñee. l . Cheque 
uee, hablar durmiendo. Guiquereym~ 
aycó, e toy despierto, Vela)' . ~(h,qúe
ri guitúpa. estoy sin dOl'lni,·, velo. n
¡'olió añaba oroqúebo, dormir obr(1-
~ados, l. Oro yoquaba ól·oquebo . A
roque. dormir juntamente con él. 0-
royopohe ol'oqúebo, dormimos juntoS 
enun lecho. Ogue ñandr, el6se la man
teca. Eí oque, está ln miel assentada 
despues de hervir. Amongé eí, /¡azer 
ql¿e repose la miel. Na. que ranaro)' 
chel'eyá etáramo, los cuidados no ?)le 
dexan dormir. Haihú nachemongéri. 
no me dexa donnir su amor. l. Na 
queranami halhupa I idem . Cheqú l.' 

uo béramy guibahemo, cosa de .mella 
me parece aIJer llegado. Cheqúe pe' 
liote béraroy ayapó, en un proviso lo 
he acabado, 6 parece sUl!ño overlo he
cho tan presto. Oroño prndeqúa oro
qúebo, dormimos juntos cabe~a COI! 
piés. Oque pohalhú cuerl ahe tUl, 
tiene desmayos, 6 parasismos, 6 arrO
bamientos. Xdaieroque ucári pihábo 
ia guiatábo, camina" sin dormir toda 
lanoche. ChepHupucúcúeragúe,dor -
mil' sin cuidados. Chere\lá endr gui
qúebo, dormir abierto. los ojos. A' 
IDongeraí, inquietar al que duer1ne. 
ObapXbo aqúe, d01'rnir boca abaxo, 

33) Y. 32-! Y. 
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Oatucupebo, l.Oatucupé I'nebn aqúe, I YyipI quiramo temS'tyma, está muy 

dormir de espaldas. tim'no lo sembrarlo. 

Que, Lo misnw que QUle, aqui. Qlll. Punta pe~on. r. Turnbr quI. 

Que, Oiertamente. Aieq ue llde ahá 4 QUI, Determinadon de mugere.s. 

m~rangatú, cierto que el'es honrado. Tahá 'lUl, ea vamos. El ¿'aron dize 

Aleque nderrmbo arel Tupa llande- Ca. Taha cá, ea t·amos . 

Pualtába, cierto que no CUlIlJ1les la ley 5 Qu'L 1'. Poco,enningwla manera. 

de Dios. Aroqua '1 ut. passarlo 10, poco mas rt-

Quepolbú, Soñar. r. Que. n. 2. llá. Haú 'lUl. un pOql/ÍlO conú. Ndau 

Queqlle, El sonido de cosa que{)1'a- 'lu!ri, en lIingw!I'1 mm/era lo comi. 

da, voz, ca Ira, etc. Amo '1 ueque 'i:ape- Ameengl, dile 1'0co.N ameengl:ri,lliun 

pó, qlleorar la olla, tomase del soni- poco le di. Ndaiapó '1 ulri. en ninguna 

do que haze. Cheí1ee que'lue, mi voz manera lo hize. Nache angailla quIri, 

rllnca. :Mymbr tararáquequ1í, t·oz de en ninguna manera he pecado. Na lio

trompeta ronca. Am6queque tero tera fvngrd, en ning'¿namallera lo semb,.,:, 

cherreenga, tengo la voz 1·onca. y de- Aháq ur ií.Ótc,porpocotiempo flli. Nd", 

sentonada.1pi quepuengatú, tiene Zas haqurri. en ninglma manera fui . 

pzés lastimados, y cojea. 6 Qu'i. b, Piojo. Yq uwae, piojento. 

Queremé. Ven, y t'enid ( IlO tiene YquIbetébae, 11my piojento. ~ache 

mas que singular, y pl1lral) . 'lUlbi, 1/0 teugo piojos . Naqur morran-

Queréruá. Especie de conejo. gi, no c,.io piojos. QurbaT. liendre. 

Quera, lJlz,'a gl¿e, en concluslol'. Pe Oheq urbaT. tengo liendres. QUIbalía

hechá quera. adve¡·tidjinalmente. Ta- ra, l . QUIba rereq(¡ara, el que tiene 

ha quera, determinada mente me voy. 1)io)os. Aquwolia, C1'iar' pÜJjos. Qui· 

Qui, Aq,li. r. Qule. lJar raro! amee, dile un poqw'tico no 

1 Qur. r, Lluúa . 0'1 ur, ll,teIJe. ~do- mas. Qurtr. piojo blanco. Q urgúa, pei

qUIri, no llueve. Ndoqui potári. no neo Ayqur mboá,peinarZe. Ay qu'í bú, 

quie1'e llover. Oqur ene mbél'am6, espulgarle. Ayequwú. espulga¡'se a si, 

amanecer lloviendo. OquI oqur, algo comer se los piojo-~. 

llueve. Oqul: matete, l. Oqur raí ai, l. Qurá. b, 8wiedad. QUlaIpé, costras 

Oqur ru¡;ú. l. OquI heraramo paé, l. de suciedad. Ohe qurá, soy sucio. y mi 

Ou tecatú am", llueve mucho. OquI suciedad (y : o).Amongiá, ensuciar 

qúapapí, llo~·e,. a turbiones. Oqur poó, (bo: hára). Namongrábí, no lo ensu~ie . 

ceSSar la llul'ia. Mbaé amotárey oqur Añemongrá angaipába qu!á pIpé, en

oqur ru¡;ú, ay mucha enemistad. :Mbae stwiarse con pecados tOl1Jes . A¡;é oan

Ilcr oq ur ru¡;ú ore rehé, lllle¡'e enfer- gaipá q uiá ohii'1emoll1 heguabo, la su

medad sobre nosotros. OquI rarbí, ga- e/edad del alma se quita con la con

rUar_ AIbí aIbi i1óte ama, garua so- fession. 

lamente. QuIbr. r, Dizen las mugeres a sus 

2 Qu·r, Ah! (admiracion) . Qu-r hermanos, y primos hermanos. Che

O~orrué! ah! que 110 quiere ir! Qu-i quw'í (y: o) .QuTblqui, al hermano me. 

alabi! ah! que le erré! 1101' . Ohe'luibt'lur, mi hermano menor. 

3 QUl, Tierno. Ybá qu'i, fruta tier- Quwr, Palos ~obre glle estrivan las 

1'a . Cílmandá ropé quT, fri.wles con cumbreras. r. Og 11. 3. 

l'aynu tierna. Abati qUl, 1naíz en le- Quyba, Acá. Eio quybo ngotr, t'en 

c~e. Hay lngr, grano tierno. Hay ingi ázia acá . Quybo ngoti. ázia acá. TacI 

ramó, empie9a a tener grano tierno. quyba ndoúri, no ha t'enido actÍ la 
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©Biblioteca Nacional de Colombia



QrI(' 
enfer,,¡edad. Quybo yeri, U1I poco acrí , 
Quybo ngotl C(Ltü, lIluy ázia acá. Eyo 
lmeque quybo, mira 110 me 'Cal/gas 
mas aclÍ. Quybo nguara, los de acá. 

QuIbú [c.d.qu!'piojo, y ú, come/'lo], 
Esp/llg(t¡·. AyquIhú, yo espulgo (bo : 
bára). Chequlbú, "te e.~ul.r¡all (y: 11). 

Qu'íbú q lllbú, llon,¿/gas q!<e óuelan. 
Q ulbú y pépóbae. mosquilillos q¡¿e ano 
dan en manadas. QU1Uú ypep,¡vmbae, 
hormigas de caóe{!" grande S;1l alas. 

Qurchá. b, Cosa cercenada. Aieatua 
q uIchá. cercena/'se el cabello pOl' el 
cogote. QUlchabí, cercenadura larga. 
Cherecó qUlchabí rupí tereyc<Í, imi· 
lame en lo qt'B hago. 

Qu:ichlrí. Ohiq 11 it() , peq!lei(u. 
Qulllé, Cltchillo. Cheqlllyé, mi Cl'· 

chillo (y : o) . AquIlle II'l\ equll, desell
v",inar el cuchillo. QuI~é haimbi'lur 
ateré, Cl,cltillo outo. QuI~é apá, hoz, 
y p6dadera. QUlyé aqua obi, puntia
gudo. QuIlleuó, hel'ida de eucltillo. y 
el lIt/SIIlO herido COi¿ cuchillo. QUIC;é 
gua¡;LÍ, machete. QUI"é glli, espada. 
QUlyé baymbe lobal. dedosjilos. Qul
¡;e plvlcába, l. qulye Iba. caóo de Ctt

cltillo. QUlye Ipé, cuchillo carnizero. 
Qlllyépoacang,guar"icion de espada. 
Qulyé aeang, fjw!rnicion, y pomo de 
espada, y plliio. QUl~é PllCt\. espadrl . 
QUl~é tenillbáap)'ndába. //al'aja .Qlll
~e l'lfÜ, ¡·ayna . QlIis:é pucLÍ rOl'it:i, 
pomo. Qurs:é ytá, piedra !l'te corta . 
Qui\é Iblrá, palo que corta. 

QuIs:i, Refregon. reóolver, re¡l1e~Oi7, 
inqttietucl, lo mi.'mo que QuIII. Ambo
quly1. menear, re/rrgar. Aqur~'í qllIs:, 
guitecóbo. ando ¡'¡"lltiMu. Aiíembo 
qui~I quiyl guiye iepepotábo, for{!e
jear para escaparse. Petci' iebi iíote 
alequicI ychugni gui~e iepúbo, deltll 
refl'egoll me escapé dél . Petel yeqllicl 
pe ñote amondoró¡!', de un $ulo re/re
gull lo arranqué. Che mboie qur{í 
qUl~I cbererecó aíbo, diú7lle de refre
gones. Am/)~e YIllbo 'lul~'í quiclbo, 
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echélo a refregoaes. AyI q llIS:l, menear 
el guisado, haze/' g¡¡i,ado. CbemoiíL" 
ang 'lur(í q l1r~Ichea.nga.ipá,inq1tietan· 
me mispecadus. Chciie1ingquly1'luryr 
cbemó1ingecó, ln il/quiet ud del cora
~on me aflige. Aya po y1'l urer, Ílazer glli· 
sado. yrqulcI rlclle, caldo ele guisado. 

Quie, l . QLlí, _~qlti. QlIieué, desde 
aqui sin movimiento. Quiebe cheracI, 
,le.!de arpo' es/uve enferrao, aq/li e'r~
pefé (t e'lfe1'7nQ,1·. Quic glll, con mo
l'irniento desde aqui. Quieglll rbápe, 
desde aq¡'¡ al cielo. Quie guí chere
tame, desde aquí a mi pl¿eOZo. QlJie, 
hae pépe, aq¡¿i, y alli. Quie y tymy, 
aqll¡ lo enterroron. Quíe y tymbáui, 
aqui está ellterrado. Q111e y tymba 
gí'tera, aquí está s¡¿ sepultura. QUle 
ntlaie, aq¡,i (lizen que es. Qu¡e na, l. 
Ql1ie nanga, aqui es cierto. Qllie rIIU 
ndaic. 0']11; dize¡¡ 'luefué. QUIC Imo
ue, desde esta eelad se/talando, desle 
tamai'ío. Quie n,é fíote tereru, en _s
tando deste tamaiio traelo. é trae des
fa ,,¡anera, se¡ialando. Ql1Ie ihéramo 
aguI yetei mendá, en estando deste 
talllai'iosepuedecllsar. Quleyq111ebé, 
tantos, spiíala ndo. Q ute y q uiehé 
en\, frae tantos C07/W estos. 

Qulgüa. Peyne [c. d. ql1I,piojo, y u, 
comer]. QUl gUl1g-ua\lú, peyne de texe
do?'. QUlgllfL hiti mbi tererey, peyne 
que (ielle dientes quebrados. 

Qulhá. b, IIamaea. Qll'íhá urní.pe
taca de la hamaca. Qurha ~a:, clfcrd'l 
de hamaca. QuIhá poapl, l. QUlbá 
arr,pwio de IWllwca . Ynymbó qulhá, 
!ta/lla('a de alyodon. Tucurub" lluIhá, 
hamuf!a de !tilo de ortigas, ó COS(! .e
mejante. r. YnJ. 

QulhIie, Temor. Che'llllhrie, mi te
mor (y : o). A,!uILlic, yo te'mo (bo : 
hál·a). (;uiq IIIhrlabo, temiendo, 6 a 
temer. Qulhric bó, el que telt/.e. Oq uro 
hile'i;' mbae, el que no leme. anillLOSO. 

Qulblie hápe, t¡/nidamente. Oq ulb'í 
ieteybae, el que teme ¡·a/lamente. 0-
33::!' .J3::!(j Y. 
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QT'YP QUIH 

qul'hl'leteíbae ah¡;, fulano es medro-¡ apá., tenafas corbas de lIe",·ero. Quy

so. Aql1lhlie nue hegúi . temole como pa my rT, peque)las, y t-nedor. Qurpa 

a enemigo. Orogueróqurhrie, temo 11.0 I pipé oyapycha', atella~ea,.. 
te l'enga dalia. Che orogúrr(, qurhr le Qurpr, Rincon. T~ Og. n. 3. 

nílpa hábagui, temo no te casliguen. Quiprr,Dizelamugera8uhermana 

Aqul' hlle nderehe.por tu causa temo . Menu,', ya 81'S primas hermanas. Che 

Ayqurhl lehó. quitarle el miedo. Ay- qu,p' 1 me, ,ni cW7ado, 'Ilarido de Mi 

qUDllle peá., idc",. Am6ngrhr le, ame- ltermalla )lleno,'. 

drentarle . Am¡¡n~rbl ¡e qua, hazerle Qurrá, Sebo, gord'lra, g¡'assa, man

paSsar el mieelo. Ajíemon~ihl le, ami· (eca, y cosa gorda. Chequlra, estoy 

"ana'·se. Nolíemboí potári chequrhr gordo. )fnchrqurrál, no estoy gordo . 

le, no se me quie"e quilar el te1JW'·. Quirabú, 1J/Ug,·e. Y qurrá mi1teté, está 

Tupa gujqurbl le harbllabé yopYribé I muy gordo . Che qurrá. encllpú, estoy 

heree6 aguiyetel, terne,' yamaraDios IlUÚO . Amongirá, en.'l0rda1·. cebar. A

J tt1d amenle es bueno. Xdaqnrhr le ¡ri, ñemongrrá. engordarse. Y qnlrá qui

no dexo de temer. Cheangaaroqulhlip, rá, assi assi está .'I0rdo. y quirá ata, 
femo el malquepuede l'e,¡{r a lIlialnw. estnmrdioyo'·do. YquYráioparáhoó, 

Nda chequlbr yepotári, no temo. entreverado magro y gordo. Mbacá 

QlIY\I, .Ajf. Qu~y 1 eyacang, ají qUl melle, sebo de bacas. Toro qUlrá, 

largo. Quy~' 1 rba, el a1'bol, Ó mata. 11OZ"illo. Ta ja~lÍ qurrá, cebon. Mbae 

Quvv 1 ngul. aj/ molido. QUVY i ñíi- qUl racúe, sebo, mantee(7, etc. :Jl bae 

JUI,1>erde.Quyy 1 eaqMi,oloroso.Q uyv /. qurráratacndr. vela de .• ebo. Quirá pi-

1 upí, pimiento .'I,·ande. Quyy l,:tpua yá, redaiío. Nee qllrrá. baladroneria.<, 

mYTl', pimienta de ('astilla, 1. Ibrrú ficciones de palab,·a. Alíee qlll!,á ychu

quvy l. QU\'y i: aqúa, aji ,·cdondo. pé,engaíiéle, J¡nblécolldollez.Xee qUl-

QU'·~lndlba. ajiales. l"á auai pó.essas Sal! cloblezes .ficciones . 

Quiia . ESJ'ec¡"e de couejo. Quirey [c . d. CJ ur, tierno, y ev, ne-

Quiya, Cuentas. ,"anillas, etc., y gaeion], Diligencia, voluntad, gana, 

sie;npre se /Isa con otro nombre: /lt ¡'alentia, proL"ocar, fen·Q1· . Cheqlllrey 

Poapi qUIya, manillas. prapi quryá. nderup í chehó haguaraar¡ . tengo ~'o

CUentas que "e ponen en las Plernas'llttntad de ir contigo. NaehequTreYmi, 

Quvmbú.Gorgojo.Abat í y qllvmbú, '1iO tengo (lana . Cheqll'írev pará., ,. Che

está el tr(r¡o, Ó maiz, gorgojado. Om- qUIrey yo pará, estar entre dos aguas, 

bnpe tí qu\'mbú abatí. come el mai", I querer 11 110 q!6erer. Y iJatey ngúe y 

el.r¡orgojo. V. Timhú . qurreym topará, quiere y no quiere 

Qu\'mi' [c. el. qur. tierno, y i, dimi-¡ el perPfOSo. Che qllireYm qUlr! aubé 

'/Ut;/·o], nejo mucho. CbequYrul, estoy ndarecoil maldlta/agana teNgo. l. Nda 

17111.'1 ¡·ieif/.,\ liÍ'tnoqu\'mr.1wgomet·ipjo. cheqllire\'m qUlrl aube. idem. Amo

QU\'naJ, C'o1tlpaiíera, dizen las IncZias qulreYm . animurle. Qulre'· mbá, va, 

entre si, cOTresponde á Ahe, del varan . liertte. Q ulrey muábil, calentia . Che 

QUip, Lúas. QUIpe, en lugar lea·os. qurrey m bá, soy ¡·aliente. Alíemo qui

Qurpc y bonj, file muy lexos.Qlll·pe, rey mb¡\, hagome ¡·aliente. Oq l11rey 

ler;¡s,'¡"mos. QUl y fíba. es muy le:C08 mbipe oyuci. COIl ·U ¡'alentia lomat6. 

donde está. Qurp lUirá, es lIluy largo Che q~irey mbá abe, este es mi valen

el palo.Qulp yhiara,es largo el camino. t011. )file q ulrey mbá, palabras de a-

QlIYpa. Tenafas, tenedor. Qllypa nlmo. Ofiee qurrey mbá PIpe oremo

gua\!ú. tenat;as de herrero. Quypa q urreym gualynime, con animosas 
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QUIR RÁ 

paZabras nos puso allimo a la guerra. I Yql1)'ryr5' ngattÍ tába, está el pueblo 
Pe aye rhequlrcy á, en medio del ca- quieto sin ruido. Pemissn. eodu (luy
mino me ,.ino la gana. Chcrul¡'ípX na- r)'r1 que pequa.pa. mÍ1'ad !Jzu; oygais 
chequlre~'m5" qltal1do sali de allá no I cu'// quietud la !JIissa. Cheiingq111l'yry 
tenia gana. Chemoqul rel'I11 ole ahé ngnlú, tengo pa:: en el alma. Che ang 
che mo angaípábo.prol·ocúmeapecar quXryry ngatú guitena. ¡dem. Naelle
consigo. üiíomo q uTro\' yyfleáha !rua- moangyr)-r)' m botári ailiinga, no quie
ma, alelUaronse WlQS (! o/ro.' para reel demonio qne tengapaz en mi alma. 
matarle. Jesu X. fi. y. fiandemo qur- QUlrXrlog,J'/llebm grnnde. 
l'C'Yng'ltIí ¡:;ueeó ú haguama, (}/¡ri.,to QuYta, Nlldo,berru.lJa,tetilla.Che-
nuesO'o Sello/' nos P1'oooca que le ¡/IIi-¡ qutta,miber1'lc.7a.Tucumbó qllyta,i¿u
lemos. rei'íomo q u'írpv ngatú teocí ma- do de cordel.Amopó q umi,ltazer Iludos. 
}'angattÍ r~he, el1fer¿'or¡~aos W1U8 a QuTtT. Refregar, limpiar. AyquTtr, 
airas ala "¡rlud. Che qlllrev«iiico1te, yo 1·~friego. limpio (ca: cara). Mbae 
passó .• eme el ferto,'. ~iimo quJ: }'{v qu'ítlcába, ralto. pjnda qu'ít'ícúba, ti
tecó mar;¡llgatú l'clté agur ycteí, es ma. Ay qUIG lllUlte qurtXcába pIpé, 
bueno el ferr()r;~arse a la t'irtud. limar. Cheql1Itr, ref,·e.qome. 

QUIrl [e. d. qlll. r, pf)CO, y y, dimi- Quvtl, Cur/ar. Ay quytT, yo corto 
l1tltit·o j,I '}'icu. Cheq 1l1t"í . . ~o!/ chico. del- I (mó: ngílra : háEa). Amo q Uytl, hago 
gado (y: n). Cheq u'írl ¡:;uarcrabé, desdq g11e lo curten. lbrrá q uvty h:í.ba, as
mi nillez. ChcquIri' ramo, siendo yo nl- sierra. Ay qultia. bí, cortar derecho, 
iio.Afiemo qurrr./wgomel'er¡uelio. A- l_Ayqlllehabí.A'íb'íráqllytlrubae_quY
mee quTri', dile lInpofjllito. Aiíee quhl t5' hába pIpé. asse1'ra1' rnadera. Ibrrá 
ychupé. liabléle bl:"". Cheró quir! a- quvt5-hagllécllí,assel·/'adM1'asdepalo. 
mee rehupé. d¡l~ poco. Cheytlrú '11l'í- Qu)'tyng,·,.g[CA.qllyti,limpiar,y og, 
l·ibaú,comiunbocad¡lZo . Ctll~re,á 'luXrl guita'']. Apartar lo sucio de lo limpio, 
amae, mirar al de~'gaire. 1 bid. q llXrl- hmpiar,qui/al' liezes.Al q~vtyngó q ua
hae.palo delgado.lbrrá puetÍ lepé haé repotí.Z;mpial' elltierro. Nii:ndé anga 
y qUlr! tecatú. allllg/1e elpol" es lar,'lo, ofieq uyt)'l1gó tatápp Purgatorio prpé, 
es muy delgado. QurrT nda iapol, en purificase nllest1'a alma en el PW'gato
n;n9"na mll1lera l" h¡'ze. QuXrl' ndara- rio.Angfiequ)'tyngo cába.Purgatorio. 
hai. en ninguna 1l!O Itera lu llel·é. R. 

QUlrl, ('osquillas. Chemo '1 urrr, ha- 1 Rá Se./al.mancha, le¿'antado, no 
U/Ile cosquillas. Ch<,qu'irl, tengo cos- parejo. Cherú. mi mancha (y: o). Yrá 
guilla .• , y soy cosq1lilloso. Amoqulri, ebocol ah~, está manchado este, Mbi
l¡r¡gole en quilla,. ¡J\:á. 1/. 2. ruá dlemborá mhorá, las 1Jiruelas me 

QuXri~¡Í. Pierlla. mastil. etc. 1-. ban dexado manchado. Tílpac!rabe
QuirihíJ 'eda~1J de qIlalro e>quinas. )imbete oye"', es purissima la j'i1'gen, 
Qllhymbatá, Sabalo pece. NdiráquIri allbé etel, en ningzmama-
QuirIquirí. Cemicalo. llera tUI' o 7Iwnc!ta. Amborá che ca-
Quir5'r1', SilfJ'11CÚ', quie.'lld, mod".- lJílp:í y yapóbo, hago mi ro~a a man-

tia. Chequyr)71 guitena, estoy qUedi-j chas. Chemba ará che aplmo, llame 
lo. AmÓIJ.g')·r5·rl, poner en silencio, en de:rado pandereles. TílpacI petei rá 
qrl/etud. Ailemóngyr5'ri', estoy quieto. tyroeté oanga pipé ndoguereCOI, ni 
Chemongyr5-rlehequTh1 ye, de temor lino II!IJ11I'ha Iw'o el1 su alma la f'ir
e.<tuve que no me meneé. Yquyryrlm- gen. An¡:;aipá omborá fíaodeanga, el 
brá oquapa,. e8tá sos segada la gente. pecado mancha nuestra alma. 

33J!,:: 33-1 v'¡"'!. v. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



HAÉ 

Aperel'á, Superficie no pareja. Che pongome sereno el rostro. Ndahobá 
apcrerá, soy crespo, Aycaapi apere· yerábi, no liene sereniclad en el rostro. 
l'á, carpir mal la chacara. Huí ape- .Jo Ra, n, Uosapa.·ecida.YeGra, ca
re rá, harina engranz¿jnda. Añembo sa pa1'ecida a batatas. Ch~ rana ebo
apererá, e¡/Cre.'parse. Aiíapi aperer{l, COI, esse se ?ne parece. Y ranaí, es le 
trasquilar a pandereles. Ambo ape- parecido. Perú ra Chua . .Juan espa
"erá eherl'mbiapó,i'lterpolar la obra . recid? a Pedro. Córanaí, co,sa pa1'e
Amborá y quatiabo, poner li~tas, ó cida a esta. Olío riina:í mbrá, sOl/pa
axed1'eze,1 en la pinltlra. Cheracuera recidos ent"e si. ~;i. yrana l'o¡;uaí,J1o 
oleog, quitóse me la mancha. Afiem- le es parecido. Cunuml' g uran", nilIo 
born.óg, qll1'tóme las manchas. parecido a SlI padre. Nande 1'11 raniL 

Oyeh'í, I rílgual ntlé, tuno te pareces a tl! padre. 
Oycpepí. , 5 Ra. m, :Nota de f¡lturo, y depre-
Oyeog, Mboraeue, Qw- te,·ito. Omanóbaera. el que ha demo-
Oyehel \ tóse la mancha. rir, Ohobac ra, el que ha de i1·. Es 
OÍ'íequ'í;yngog, tamUen }J1'etf1'ito a semejanr;a del 
Oyeí. r, tiempo Guarani. Omanobae I'iingué-
2 Rá(adcerbioJ,l'a,otravez,po:te- 1'a, el qne avia de a~'tr mllerto, y no 

se al jil1.Elapo que rá,ltazlo ya.Ahay- IJllbrió. Omanobae ra, el que a1·ia de 
conorlÍ, ya yo me royo Agur lecóno- /Ilori",!I murió. Ornendabae ramiL, 
r;i., basta ya dizen al qlle se bz¿rla el que aria de ca,mrse.'l, "" casó.Esle 
p esada1llelUe, y del qlleseagrada de/(~ modo de dezil' del/ende de ol'acion 
~osa) . Agur yeteí car;i., q1¿e úuellO esta suó.<eque¡¡te: /J. g. Cherub omanóbae 
esto. Alapónor:1, ya lo hago utl'(l vez. rama ogu'í rap;i. omee chebe, mi pa
Iiyndó conorá,lr!ireulo yli qualesta,et~. dre, que al fin avia de morir, me dio 

3 Há. b, Desatar, descoser. Cllera, su arco. De manera, 'lue incluye tres 
me desatal< (y : o). Ayor11, yo 10 de- tielllpos,preterito impmfecto, que avia 
sato, y descoso (pa: pára), ~~ay~- de morir, preterito perfecto, qne mn
l·á.bi. Ita lo desato . Ayor11 chocua q na, rio de hecho: futuro, que ha de 1110-
desce,tirse el cingulo . Ayorá ndean- rir,!/ de facto m1lrio. 
guipá. paguera. nde hegui. l. Che 01'0- Rn, Lana. r. Ha. r. n, 5 . 
rá nfle anguipaba gUl, yo le absuel- Ita, Espig(1 . í . Ha. r. 11. 3. 
"0 de tu" pecados, A:y<¡:ará . de,satar Ru, Uoger . V. Ya . 11 . B. 
la CUerda. Y Ulbobr brh11 ayora, de- [ .7 ' 'h Rucó C. Ik. ra, ya, y <\0, p1'ono1n-
satar lo cosido. A líeeyerá catu, a-
l ' 1 bre j, .iJ dl'eroio ajirma/¡'¡'o : sirve a 
ular suelta lile lile, Atent, desa/eme . so - , . ,F 

b 1 }presente. ]lretel'lto 17Ilper.Jeefo, y per-
t¿me. An" .... aij,ábu<T. ni yrab'íp'í, aSIle -

" 7 l feclo . ,\.leté raelÍ, "sú es ciertalllen-
lo. Paí ~herá an!! .. airaba gúi, ",u,;o - f ' 1 á te. ,\. há Taró, !JO derto uy. A\.·:lpór.'\-
cio?lte el Padre. l'ul i'lo poro ru 1 m 
anga' \ ",' l Padre solo M el có,lta"ialo cierto, o /¡¡zelo , ~ úlffid racó 

lpa la 0".1, e.7 p. . h'íba cheh,'¡¡·iimo.no eslava 'lzlando yo fU!J . 
que absllelre depeca,.os. 0101'.'\'.', 

angaip;i.ba gui, absoluc;oil . )[ache"~- I Raé [e. d . ni, ya, y e cierto J,.' ir
hi Paí ungaipábagni, nu me absoll'lo ~'e a los tlemp()~ presente .. p:ete~¡{o, ~ 
el Padre . • \ 1'.'\ ierá, tiempo .sere//(>. futllro. y optatt¡·? Oyapo pn.nga. rae, 
Chep'íá ierá guitceúho, ((.I/do sossega- halo Iteclto !J.a ! o }¡((.zel~!Ja? Oy!po.
do, desa}¡og~do. Cherobayerá, ten- raé . ya .lo ltlzo, ohllze. ~uoyl\poJrae, 
flO r0811'0 sereno. AiH;01bó obá yerá, no lo Il1zo. ,'o lo haze ya, ;,0 lo I/(~ 
33;) 329 335 \. /3~r;¡ \". 
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HAH}.. 

hecho. Ndoyapóy iCl'aé, diz que no lo 
hizo. J e . u x. n. y. Profeta eté 1'aé, 
realmente qt¿e Chri8fo fIlé ve"dadero 
Profeta. Acárú 1'aé, ya como de pre
sente. Nde Profeta rué, hoí ychupé, 
dixe'l'onle que e1'a Profeta. Che mbaé 
che ymondoey mamo raé, ncla hay
<;.e amoraé, en ?:e?'dad que si no "u
n'era embiado mis cosas, que no fu
era, Oguerú tamóraé, ojala lo lmvie-
1'a (?·aido. Omano tamo raé rá! 6 si 
seacabára yade mori?·.' Quie 1'aé, aquí 
fué, 6 es (de presente) . Cúpe rae, allá. 
f¡~e le.1:os, 6 es,(derepent~ ' .~der:J.é·) 
ttlfuiste? 6 tu eres? Nde le ]',\é, tu 
di", qua eres. o f"iste, Cheraú ie raé, 
yo di", q'le fuy o soy, pero no es assi, 
X d e y m undábae raé, tu fuiste el que 
Z" h'11·t6,oeres.Nde í momueg-uararaé, 
tn fuisle el .que lo dixo, 6 d,zes, "de 
ano chemílndá hira rltó, tu solo ftús
te, Ó eres el que sospecllaste en Mi. 
Ahá ruéne, yo cierto ir'é. Ayucá mbu
nl raéne. e/el'lo 'lite lo he de mata,'. 
Alapó rae bína, ya lo hazia yo, y me 
esto?·van. Ahá raé bina, ya ú'a, ,l/me 
bolcieron ele, Iaioya eteí ráé, ovala 
fueramos a una. Toguerahil. mburú 
raé.ovala lo llevasse C01l la maldicion. 

Rahá, Llet'ar: "ecioe re. Chereráhá, 
me llevan (h : gu). A rahá, yo lle¿·o. 
(Herauábo : há!'" : bába). Xdaráhal. 
7/0 llevo. Arahá aieboí, llerar con per
se¿'erancia. Al'ahá che atirha rí.l,Atil
hocé, l. Atir báramo,lZemr sobre los 
ombros. Arahá che pIpé, llevolo el1 mi 
o<!'I'ca, o canoa. Ara.há temoe. llevar 
cltismes. Ar:tha é,lIe¡;arlo a J'a7'te.Ara
ha eí, llevarlo sin gIbe nipara gue.Ara
há ueá cheñee, embiarrecado de pala
bra. Chefíatc3' Perú oguerahá" Pedro 
me llet'ó po,' fUe/'fa. Cheq ue güerahil., 
lle¡;áme estando yo durmiendo. Che
carú rangue Perú guerahá, Pedrú 'mP 

llel'ó sin comer. Cheque rangúe ahe 
guernhá, fulano me lleró sin dormir. 
Che Christiano rangúe ahe guerahá 

336,330 

RAMO 
tel, llevómeantes 1J.1le yo fues,se Oltris
f¡'ano. Chepita oguerauá, sielldo yo 
de telamellev6. Chehopotarey ogue
ráhá, llez,6me aunque no quise.G uerá
há ramo oró re1'áhá, lle¡;ónos para que 
le a~ompa¡"[assemos . 

Rama, Fut¡¿?·o . r. Ra. n. 5. 
Rarul [e, d. Ra, se1i¡ejante, y y, di

mintaivo], J.lanera, tamarlo, semejan
te, parecidu. Chp.riiml, de mi tamarío, 
qualidad, y qtbantidad. Coraml, desta 
manera (se,ta.lando) Coram] tu hichá, 
des te tamai¡o es. Nande raml rílguay 
ché, no soy yo c:mlO tu . hlaraml pan
ga? de I]1lemanera., otamarío es ?M3:
raml y p ueú ? que altor tiene? Y ra' 
mí, como el. Oram! olapó aú, como 
él es lo haze. Cherobá 1'am1' hobá, St¿ 

rostro se parece (tI mio. Ché yramy 
ngatú, yo le soy paree/do. Y r11m1' ra
mo paé, esso juera si juera comO el. 
Aieó béraml nderechacá, parece que 
he ,'esuc'itado eon tu vista. Apag ra
ml nde ru rendupa, parece qtbe /te sa
lido de un p"oftmdo sueí'io con tu ve
nida. Che reo raml ndereraquandaí 
raniluplt, qtledé como muerto por las 
malas mw.'as quede tituve.N de reo ra
mI eporabrq uibo, parece que estás mU
erto que no trabajas. Mbuyapé eí aú 
guabo raInl Tuparetéguaboyhó aú, 
como si fueran a comer el pan ord/-
1I07'io, assi t'an a co/t'Tllulgar. 

1 Ramo (ambas lMga.S) , Agora de 
nueva. Afivpyru ramo, empier;o de nu
e,'o. Ayurarno, ~'engo de nuel'O. Ay
córamo, soy novato. Ang ramo, ao
ra de ,mao. Apocó potáramo heyé 
y iapóbo, ya quiero aora poner ma
no a la obra. Ang ramo ngatu"í, ago
'I'a en e.te punto, Abá ramo guilecó
uo paé, como si yo no llU¿,iera sido hom· 
bre demipersollamtlchoha.Abáramoí 
ao~áahe, ya este elta heclto homore
cillo. Afiemombeú ramo, aO?'a 11le con
;iesso de llUevo. A carú rál11O, empier;o a 
comer. Apag ámó, aora despierto. 
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· 2 Ramo (ambos orel'es) nola de S/lb-¡ ,·eteniendola., o,llibitam. Pi!:(atllO, l. 0-
¡WWIÚ'o. Che hóriLmo, yendo yo, l'í,.¡¡rno, ences!!.ando. Ñeengamo, l.'f.i,:
Como yo vaya, o fuesse, despttes que yo engábamo, l. NHingáramo, fra.,,,, mo
¡·aya . .A,iad¡~ndole e diz8 claramente do de dezir. Che i'íeengámo aipó, esse 
"~e8pue.s".Che mano riim6é. l. Cbe- e.<1I1imododehablar.Cheylap6hiimo, 
Iilano riimboé, despues 'lile yo muera. mi ?lwdo de hazerlo. Checanl hámo, Z. 
4itadiel/do y dize"olpwzto" .Cherú ra- Caru há biimo, 111; ?lIodo de comer. 
1l10í,alpunto que l/O lmelva.Oieq uIi ra· Raoollé, l. Ramboé, Desl,ues. r. riL-
mOí,luego 'lile espir6. Tombien dize mo. n. 2. 
Ca1J Sr1,jill ,]>01' . Hae ramoí aiu,poresse Ramóngua. r [e. d. rillllO 2, y gu;;ra j, 
fin 1;engo. Che rremombeú eY ramoí Pa,'(¡ doude al/o Aú ramonguc teralU 
lidaTílpa rári,porcausa de no "Ieave" nt1é, W e,'es 1Jara donde ay mucha ropa 
confessado no conmulgo. OquI ramoí r,üzese al que trrrto ulalTa 'luelienej. 
ndatu hábi, nosehaunido por causa Guar)-],l! e\' ramongua ndé.eres cobm'
dela lluria.Oorresponde (¡ ablatiro ab- de,no ere.~p(7ra dU?l,le "y guerra. Mbaé
soluto.Chequeramo erciu, du,.,rtielldo I ramongúa ndé el'Ccaru yehlieblram6, 
YOl·eni8tetlt.Caaníramo omauo,liwrf" tu eres paradol1de ay ?I!16cka comida, 
(/ latarde.Significa "por" en lll.qar.en porque eres comedur. 
Heplram6 amee,enpogaselodi. Che- nana, ensaparl'cida. 1-. Ril. n. 4. 
ra1ramo orngllerecó,tenpote el/ lllgar lUínge, ... lI,les. V. 'l'ange. 
delujo.CapítanilmoR,l'cr'"estoYJlIJ,·Ga- Uangue. r [c. d . rKllla, 11 cuera], El 
lJitan.Oieehé rreen gÁram6 chemoyn- 9lteaúa de ate/' Iteclw.etc.Ohóbac ran
gó,pusomepo,' tercero. Hecó blaramo guel'a,elqne aviadea¡'e7 ido yno flll. 
ayu,en truecodél z'engo,Ib1ramo naiíe- Ohóbae ranguera ché. yo soy el que 
mOñane, kemonos de bocel' entierra. aviade aver ido. Ndirangueri chere
Paí Abaré Tílparecohiaramo hrn)',los rnymbotára, t1l1'0 efeclo mi deseo.Amo 
,sacerdotes están en [¡Igar de Dios. rangue,estorvésuejeClo.Cheraclomo_ 

Con este ramo y hába se háze esta rangúe chelló, 7a eJ/jermedatl lile eslo,'-
1:oz"propuse", "delermineme". Acoy- 1·6miida.Teo omorangue oheraI,ataj6 
béche y lucáhábamo arecó, desde en- la I/Iuerte a mi lujo . Cherecó pota há 
tonces ?/le detenniné, tuz'e intento de omorangúe nderu, tu t'enida estor1;6 
?i<ata,·lo. Che iíemomheú hábaroo are- mis intentos. Arrem6ranglteri', he per
c6, tengo determinadon de confessar- dido la espeetacion que tenian de lIIi; y 
~J!e.Cheho bibamo ndarecoÍ, 1,0 tengo no he conseguido 1IIi intento. Ypó po
l¡¡tento de irme. rilng hereco pI IJbé birra, haé aiíemó 

Con la particula, bé, haze esta t·o:: I rangltel'j', e,'a tenido por L'eJlturoso,y he 
"mientras que" .en el últerim gue". perdido lrr famrr.. AmOl'angue ahe, no 
Q,uaralll ramo be, ulient1'as aNSol. Che tener el cowepto que solio, tener dél. 
horamóbe, mientras yo ~'(jy, en el inte-

I 
Xáporomorangue hára rílguaicbé, no 

r'm'l!le¡;oy.Ariim6béequ.~,¡:émientras SON}¡om.ó,·eque hago perder eleoncep
a~dia.Nderecober¡¡Dló lié e haIhú TU-

1 

toque se tiene. Amorangue becó pochr 
¡la, m.ien/?·as tlives ama a Dios. rebé,hago 'l1le sea bueno. Yznorangue 

i Se junta ajinales ¿-ocales, retiene I bimo aycó,estoy yoparaaniquilarle,y 
SI/S letras ente/·as. llenó)' ramo, lla- quitarle la fama ,Chemoran¡níe hába-
1?landule. Ob6 ramo, yendose. roo aypó,esso eslo que me quita el buen 

Si se llega a consonantes, 1Iaz8 sina- I n01ll(,re. llemimbota rangúe amoran
lefas,perdiendo la, r, y a t'ezes la á, o gue, !tele lIee/LO frustrar sus iutentos. 
33i/331 33i Y.¡331 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



RECÓ 

Rá,n'O[c . d. Ti. !I(t, Yñ'O,tamoienJ,De-, A recú, Cherél'ecó, me tienen. A ra
terminacion. Aluiycórano. ya mecoy. ha: Cbereraha, me llevan. A henol; 
Aycóran'O.yameguedo, o eMoy. I Cherenol, me llaman. A noña : Cbe-

Rapichá. s~mejante. V.Tapichá . renoiía. me corren. 
Raré. Usan la" mugeres en lugar de Ré, ide,,~ qllod R íré. Chemano ré, 

Reádel ,·a,·on.ya. Acal parMé, por po- desjJues que yo ?nuera. Chehó ré, des-
00 me quellw. 

Rarr, racimo. r. Had. n . 2. 
Rar'O. Arremeter. V. Iraro. 
Raú, Duda [c. d. I'a, ya.!1 de au . de' 

siderantis ],Pierdela apor la sinalefa. 
Eyapó raú,ltazlo ya I deseando lJue se 
haga, Este. rá, con la particula ,ui. 
de burla, pone dllda en lo qlle se di
ze, o haze. Ohó rmí ye, !la dizen IJlle 
se fué, pero no se cree.Cheraú ndale 
che amí'indá . .l/a dizen qucyo lo hur
té. Cherau abá pocluramo herecópl
ramo aycó ,falsnmente soy tenido por 
'malo. Chera.ü chemholE'qua. ja/sa
mente me acusú.o l/lzo castigm·. 

Raugue. l' [c. el. taú. fantasia, y 
cnera. preten'to] . Utlsa de burla. poco. 
Amee raugue. cosa de ollrlafu,élo que 
le di. Ambo raugueri'y mondobo, em
biéle destr¡¿ido. Chepóraugue plpé a
mee. muy pOq71;tO le di con la mano. 
~ache pÍlraugLÍe PIPe amee, dilemu,
clto. Añee raugue y chupé. habUle 
poco. Arec6 raugup flote che yrúná:
mo, fué de ourla el tiempo g1le le tt¿
l'e comm'go. Aque raugue, es cosa de 
lntrla lo que he dormido. Efiembo rau
gue ebapó, estate allá muy slIperJici
/llmente, poco tieolpo. X,t i1emborau
¡ruericé ebapúne. Ilohaileser debur
la el tiempo que he de estal' allá .Che
mugue gu'ii1emíimbe'!uabo. 7. _\.fie
mombeú raugue, conjesséme de bur
la. Peruborau guete'í tecó maranga
tú, l/O estillw;s la virtud. ::\lbaerau
¡rue te! lI11haú tecobe'tb'í pegulira, 
e,.ta /'ida cosa debuda . ~Ial'i¡ie íé aú 
raugue ugue tel nfinga. cierto g/le es 
('o·.a d" burla lo gMe dize. 

Re. Es partícula que reciben los 
"erbos glle comienf{lII por h. 1', n; lit 
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p1les que lile L·r¡ya. 
l~eá, Lo mismo que Rá, ya. ElapeS 

que reá, mÚ'a que lo hagas ya . Eya
pó ang-á reñ. l . Eyapó angá I'aé re á, 
l. Eyapó que nú reá ri, hazlo ya. Y 
aunque son ulla mtl ma cosa, el mul
tiplicarlas e.rplica el deseo, ul ja?n 
jamo Rá. raé, I'eá. ro,son casi una misma 
coSo . Hyndú reú,l'eis ya lo guepassa . 

Hyndó raé.} 
Hynd6 rá , Idem. 
Hyndó 1''0, 
Hl'yamburú reá,Ea ya conla mal-

cl;cítl,¡ . 
H yiambnrú reá, I 
Hyiambul'ú ri, (Idem. 
Hviambuní 1''0 . ) 
R~a, dizene!~algunas Provincias a 

los Indios camperos . Reá aypó, este 
es campero. Reá ral, h7jo de campero. 

Recó. Ser, vida. V . T ecó. 
Recó, Tener, y posseer, t"atar bien 

y mal, murmurar, pecar con muger, 
inquietar, manosear, 1nOl'er, contra. 
pleitear, conceoir, gl/ardar . miseri
cordia, la haz de la cosa, estar bien. 

Tener. 
Arecó hetá mbaé,Tengomuchos oie

ne'. Chererecó . me tienen. (h: gu) 
Guel'ecó ramo ndoúri, porque le tu
¡;jerol! no t'i11O . Mbae cherembié re
cóherá, l . Árecó che a.yo.yé, Z. Chea
océ mbaé cherembiareco aZ,ul!do en 
bienes. Terequara, el que tiene. Arecó 
ñatev. l . Xatey chererecó, tellgo 
pereza. X de tepé mbae'amo ererecó 
recoí raé ? hate quedado algo? Che" 
tapó potá rerecÓramo. en teniendo 
yo roluntad de hazerlo. Che herlt 
potá re recóramo, en teniendo yo 
l'olwltad de traerlo . Che í ú potA 
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RECÓ 
rerecóramo, en teniendo yo z'oluntad 
de comerlo . Gupí chererecó, tiene/M 
COnsigo. Chep6pe arecó, I.engolo en IIli 
~ano, en mi potestad. Arecó ud, 
lazer qUe otro lo possea. 

Tratar. 
Arecó aí chereté trato rnal mi cu· 

erpo. Arecó aí PerÓ, trato mal a Pe
dro, ugr·aviéle. Arecó catú, tratar 
bien, r'egalar, estimar. Arecó catú chc
reroy mombitá, regalar' el huesped. 
A.recóme gua, trata1' mal, afrenta.', 
ntsticiar. Herecó megúa hába, l. Po
~oe~ó megua, afrenta. Yfíangaipábae 

eco pochr cuera rehé tepé nda he
recó megua habiché ne? será bien 
2'le los malos no sean castigados? 
~Ibae yerecó aí, cosa descompuesta, 
desali;;ada. Abá yerecó aí el, hombre 
d?8alir[ado. 010 guereoó, tratanse en 
¿len y mal. ::qdoro gucrecóbel, .'la no 
8e tratan en bien, o mal. Arecó recoé 
abá, soy aceptador de personas. Abá 
tecó recoé hárey, el que no es aeep
lador de personas. 

Murmu,·ar. 
Arecó chefíeenga hece, murmur·é 

dél.Atecó che luru hecé/dem.Che rehé 
o~rú oguerecó tei, l. Ofíee oguerecó 
telcherehé, trata de .ni en bien,y mal. 

Pecar'. 
Arecó cuña, pequé con 'muger. Abá 

ch.ererecó (dize la muger), pecó con
nllgo. Tembirecó, es el participio des
te verbo. s. lo que es tenido, o possei
d~, y tomase por la m¡lger absoluté te
nIda del varon: y entre Cliristianos 
8e toma por la muger casada. Che
rembirecó, mi muger (h: gu). Para 
notar las demas cosas que se tienen, 
Se aPiade tina a, ut Cherembi arecó, 
lo qUe !Jo posseo, o tengo. ::qdel'embi 
~recó, lo ql¿e tu tienes . Hembi arecó 
o que él tiene. Guembi atecó, reci-

proco. Yassi dize la India a SI¿ cria
da Cuña cherembi arecó, mi criada: 
y lo mismo dize el varan a su criada. 
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RECÓ 
::qdareooy cuña, no pequé con muger, 
o no la tengo. Nacuiia rerecohá rugú
al ché, no ando con mugerea. Cufia re
recóháraamopae ché, esso fuera siyo 
anduviera con mugeres. V. Tembireoó. 

Inquietar. Repitese el re. 
Arecó recó cherapichára, inquieto 

a mis pr·oximos. Chererecó rec6 abá 
(dize la muger), inqllietame el varan. 
Por6 erecó recó~é, l. Poroguerecó re
c6~é, inql¿t·etador. Ndarecó recol, no 
le inquieto. Nda porogo.erecó recó ru
gual ché, no soy inquietado?'. Poro 
erecó recó herecop 1 ndé, eres tenido 
por inquietador. Chembó ecó ecó 
ahe, este 'me haze traviesso . 

Manossear. 
Arecó recó mbaé checaramegúa

pó, manossear'lo qne está en la caxa. 
Arc06 recó tembiu, manossear la co
mida. Arecó recó coL'ípó, trasegar el 
aposento. 

JJfenear . 
Arecó recó 19ára, menear la canoa. 

Erecó recó tmé 19ára, no menees la 
canoa. Erec6 recó 1me cambuchí hu
unge iíemónanl ey haguama, no me
nees el vaso, porque no se entm'oie el 
licor. Erecó recó tmé cagur rrrú, no 
menees el vino. 

Ocultar. 
Arecó fieml, ocultar, tener oculto. 

Chererecó ñemi, ttW011lC escondido. 
Chemi chererecóbo, ídem. 

Contra . 
Ché oyucá potA hague oguerecó 

chébe, esto tiene contra mi el averlo 
querido yo matar, está enconado con
migo. Che omboye robia haguerey 
oguerecó chebe, está enconado con
migo porque no le honré. Chemoma
ra haguera arecó ychupe, tengo con
tra él el aver/ile afrentado. Ndaree-
01 ychupé mbae amo, no tengo con
tra él nada. Petei checurá hago.era 
iío areoó ychupé,80la tma cosa tengo 
contra él: y es aver murmurado de mi. 
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Pleitea?'. I recho de 7a ropa . Here'lúa cotl aman' 
Arecó reco Perú chembaé rehé, dé chea,), vestime la l'opa del dere

Pleiteo contra Pedro sobre mis Mene.s . cho. Herequabe}"-ngotl amondé. t'es
Cap)·ta robaque arecó recó rern che tir¡¡ela al rel"és. Guerequa beyngo
mbae rerolebl ud. potlibo chébe,plei- tl 01, e.<tá del rerés. 
tcé allte la justicia conl?'a Pedro po.- Estar bien, ó mal. 
1"(1, !Jue IilO bohiesse mi haúenda. Cberequa eatú yehupé,Estoy bien 

Concebir. con el. Herequil catú chébe PerÚ. 
Arecó cherXépe,He cOl/cebido. Are- estoy bien con Pedro. Na chere'luaLi 

c6 tamo cherTepe, o~ala hllúera, COI¡- ychúpé, "O estoy bien con él. Ncj:¡, 
cebido. Che membaé arecó cbe Trepe, hen}qualJi chébe, no está bien con
conceoi de mi marido. Chemenymbae migo. Xa cherequalJi cheaó upé, no 
arecó cherlépe, concebi de adulterio. me clá gll.sto mi ~·estido. Na mboe 
Tupad Espiritu santo l'ehe gUl épe quabi oioupé . hago qite no estén bien 
oguerecú, la rirgen concibio del Es- unos COII olros. 
pirilzt santo. Hecon)'. Estar. V. y cú. n. 1. 

Guardar. Hehé, Posposicion, tiene varia" 
Erecó chébe. Gzwrdamelo. Tarecó sigmjicaciones. 

ndébe, yo te lo guardaré. Cherebeíé Idem !Juod nsim.lIlu. 
amo erec6, guardame algo, o g1lal'- Equa Tmé Perú rehé,1{0 vayas COi! 

dame u¡j parte. Mbaca rerequara, el Pedro . Oyeebebé, l. Gue\e oguera
que guarda las bacas. Ohecha rere- h<l . cOJlsigo 70 17a6. Cherehebé, jllll' 
'luara, oz·ejero. lamente comnigo, He~ebe, juntamen-

JIisericordia, cuydado. te con él. Oyoehe bé ohó. fuerol! 
l\Ihorereqúa, ,. PorereqlÍa, El qHe jl/ntos, y wws tras otros. 

con cuydado sabe tener las cosas, y Idem !Jitod "in". 
agasaja, y es misericordioso. Y po1'e-1 Emo! ncleyerobíahá Tupa rehé, 
reqúahae ché, l. Ché pore:eqúa,. soy PO¡~ t!/ c07lj!a::-ra en D~os.Tílpa o~o
agaRaJador.etc.Pe porerequa catu ta- roalhu omOl lJal1derehe, PlISO D,os 
tá, togue brmé, sabed guardar el fue- SZt amor en nosotros. EmOl !mé nde
go, no se apa.que. Abe ndipor ere- prárbIpegu:ha. mbaerehé. no pongas 
quad .. fulano iZO es afable. no sabe tu amor en las cosas terrestres. 
tratar, o tener las cosas . Xdi porere- Idem glwd ncwnu. 
quaTi abá reTecó rehé, no sabe como Ereicó cuiiarehe,pecas con muge/'. 
se han de t¡'alar los honZ,res. :Ndi 1'0- Che yeehe, conmigo mismo. ~deyee
ré1'équiiri obechá rerecó rehé, IZO he, contigo mismo. Oyeehé, consl!/O 
saoe COUIO se lean de tratar las ove- mismo. Oyeeheíé oimoang, consigo 

Jas . ~lbnTel'eqúa rey, inhumano. que mismo lo l'ens6. 
110 sabe fratar a otro. ~j)oréré'lúa I Idem quod " adversll.s " . 
rey mburu ché, soy inl/ZlmallfJ. ~uo- Opíl1i cherehé, Levant6se contra 
Terecó catú hára, muy humano aga- mi. Amor hulba hece, a.~seslé las ;le
.<ajador . A Tupaci mborereqtía rete! chas contra él. CheyuTuá he ce, hablé 
ah! Virgell mi,el'icordiosissima. conlra él. 

La haz de la cosa. I Ide?n qZlOd naó", l . "ex" , 
Terequaba.La ha:: de la cosa, por I _-\yepI hecé. VenglUime dél. 

donde se liel/e, o lIsa. y esfar conten- Idem quod .pro". 
to con alglliell. Aó rerequaba. el de- Afiemboé Tupa upé nderehé, rue-
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go a Dios por ti. Efiem boé cherí, ruega 
por mi. Nderehé ayeru1'é nde 1'u
bupé, pedite a tu padre. Heíle, por el, 
l. Guece, ?'ee/proco, se dirá rara vez. 

Idem guod .propter". 
_. :Nderehé ayacá, Por tu ca¡¿sa le re
'tl. Tupa raihú rehé oroa!hú, por el 
a"lOr de Dios te amo a ti. 

Successh·amente. 
Peyo chebe tapehendu lllssa, Oia, 

J!isSQ successivamente.Oyoehebé he
Cony, uno se s(que de otro, O están ~¿
nos despues de otros. :llbae o;oehe
be hebeguara, cosas continuas. Oyo 
ehebe gllarey, cosas no 811ccessi1:as. 
Oyoehe behápe, consiguientemente. 

JIutzw. 
Oyoehé oyoa1hu, Amanse mutuo. 

O~o amotarey oyo ehé, mutuo se 
,!uleren mal. 

P7·ovecho. 
Chereheié amo terereco, Reserva 

algo para Mi. Nderehé yé amó arecó, 
algo reservé para ti. Chereheyé amo 
aubé tarecó, qw'ero dexar algo si quie-
1'a pan¿ mi. Pemombucá 'ímé tecó ma
rangattípeyeeheye tapenolamo, con
servad algo de virtud, no la perdais 
toda. 

A7nor, voluntad. 
Receché, Yo le amo. Che heye

catú, QUie7'ole, amole. )l' dache heílé
?atú gUihóbo, no tengo voluntad de 
~' Z. Ndache hegueri, ídem. )l'dache 
eíl~ guimendábo hecé, no tengo vo

luntad de casar1/~e con él. Ndache he 
gueri guifíemombeguítbo, nome quie
~o conjessar. Che hegue guií1emom-

eguabo, quie/'orne confessar. 
Enfrente. 

~herehei, En frente de mi. dere
hel: en frente de ti. HeceÍ amo!, pu
Belo en frente del. OyeeheÍ, l. Gue
ceí, enfrente de si mismo. Nan nde 
rehel fÜlnde amota. revmbára. ya1'e
có, tenemos en frente de nosotros a 
nUestros enemigos. 
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RYrdb 
De mi, de ti. 

Chemaenduá nderehé, Acuerdome 
de ti. Ndemaenduá cherehé, aeue1'
das te de mi. Oyeehé nimaenduári, de 
si 11úsmo no se acuerda. V. Maenduá. 

Pertenecer. 
Chereheguara ,Lo que me pertene

ce. He~e guara, lo que a él le perte
nece. Nande reheguara, lo que a nos
otros pertenece. 17: Guara. n. 1. 

Rel, Ola (dz'ze la muger al varan). 
Rei, Ola (a uno, ymz¿chos). Eyo rei, 

ola ven. Peyo rei, venid vosotros. 
Reiape,Bolviendo.Cherelape,q¡¿an

do yo b¡¿elva, en bolm'endo yo: N derel
ape, tu: heyape, aquel: guelape, reci
proco. Chereiapeé, ídem, bolm·endoyo. 

Rerequara, El que tiene. V. Recó. 
Reroyro, Desprecio. V. Roy.ro. n.2. 
Rero)'!, Ba.-car. V. GueyI. 
Rerú, :l.'raer. V. Ru. n. 3. 
Ri, Lo mismo que rehé. Cherl, por 

mi. :N derí, por ti. Heyé, }Jor él. Sine 
ri solo }Jor ?'elativo; ut Apua mbu
ru rl, levantéme contra el. V. Rehé. 

Rrr. 1', 8001'ino (dize el varan a los 
hijos varones de SI¿ hermano). Ohe
rir, mi soorino. Nderil, tu. HU, ejus. 
Gueil rehebe oho, fue consusoorina. 
Tambien se usa Yl, sobrino aosoluté. 

Rlny, Estar. Cherrny, yo estoy. 
NderYnY, tu estás. ffiny, aquel. No 
tiene del plural mas que la tercera 
persona. NYnY, estar: y sÍ7've al ver
bo NY. n. 1. Estar de pll¿ra!. 

RlPll, Asperjar. V. ffipll. 
R)'re, Despz¿es. Chehó ryre, des

jmes que yo vaya. Ohó r)'re, despues 
que él sefué. 010 ryre ryre tohó, va
yan unos tras o[1·os. Coára ocañym
biré, despt¿es que se acabe el mundo. 
Ohó eymbiré tamo nimarandiílé amo 
sino huviera ido, no le hUlJiera suce~ 
dido lo qlle le sucedió. Ou eymbi1'e 
tamo, sino htwiera venido. Omano 
e)'IDbirétaffio cheruba, sino huviem 
muerto mi padre. Che angaipá ey-
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ryre tamo, ndalepo rógiye Ta pa gra
yia guío sino huviera pecado, no hlt
Z'iera perdido la gracia. Co ryre, de 
aquí adelante. Corire nache angaipá 
potaribeí, de aquí adelante no qui
ero pecar. Coryre oroquaáne, yo 08 

conoceré plJlra adelante. Angryre, l. 
Angire lo mismo que Coryre, de aqui 
adelante. Angyre chemarangatúne, 
de aq1ti adelante he de ser bueno. Ño
ry-re ryl'e, l. Ñ 65're y-re, unos tras 
otros.Acaru ño y-re 'j1'e,como a menudo. 
Xo'Vre yre ahá. yplri,frequento el ver
le. -Ñoyre 5're añemombeú, frequen
fo la confession.Ndahechagiré rugu
ay y mombeúni, di:colo sin averlo 
t"Ísto. Hechagire amombeú, digolo 
como testigo de vista. Nda cherecha
gire ragual chequa bucá, acusome 
falsamente . 

R'j1'e amo [c. d. ryre, y amo],De 
essa manera, en conclusion. Rae r'j1'e 
amo ndeererahá, de essa manera tu 
lo llevaste. Cory-re amo nde eremom
ben, l1¿ego tu, lo dixiste. 

Ryreé, Despues q1te [c. d. riré y éJ. 
Che hó rireé, despues que yo l·aya.Aca
r11 riree, despues que yo coma. V.Ry-re. 

Ry-re eté, Despues que totalmente 
[c. d. ry-re, y eté]. Oyapó r'j1'e eté 
oh6, despues que totalmente lo aeab6 
se fué. Ndoyapol ry-re ete1 oñemo
)'ro, tras que no lo hizo se enoj6, l. 
Oyap6 ey ryre teIoñemoyro, idem. 

Ry-reme [c. d. ryre y bé ],Luego que; 
haze me, por la nariz. Chehó ry-re
me, l. Chehoryrebe, al punto luego 
que yo vaya. 

Ridi, Temblor, brio, diligencia, 
Chedrli, yo tiemblo (y: o). ArlrIl, 
idem (ta: tara.) . Ari'rü ychugui, ti
emblo dél. ArIrü hecé, ando cltyda
doso en Slt servicio. AmborIrIl, ha
zerlo temblar, y que sea euydadoso, 
servic·ial. Cilníimirirn catú, mueha
cho diligente. Checang oprtá rrru, 
tiemblanme los ¡messos. Cherembe 
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l"lri1 tel, tienblamne los laóios, s. 
temo. Ñembo dril hoacatú cherí, l . 
Ñembodrlí:chehucatú,lte cobrado brío. 

RIrú, raso, cesto, eontillens (h: 
gu). Cher11-ú, mi emóa?'cacion, o el 
vientre de mi madre. Abrru moña, 
hazerle en que esté, cesto, ~'aina, o 
~·a80 . AhIrú equIl, desenvainar, o sa
car la cosa de donde está. Aliírú 
mondé, envainar, poner en el cesto, 
o ca· a en que esta1Ja,.. Na hilú mon
dehábi, no sea puesto en su cesto, 
etc. Nda MUí:, no ay en que poner
lo . lliruguayú Ima, está muy preña
da. Y oIrú plpiara, cosa qlte perte
nece a un lugar como dos geminos. 
Tupa rIrú, Custodia. Nda hIrú póri, 
no ay nada en el cesto, o caxa, aca-
06se lo que avia. Pétei rIrú tamol, 
pondrélo todo en un cesto, o caxa. 
Cherembi Irú pIpé amongarú, co
mimos juntos en un plato. Tataendr 
rirú, lanterno,. r. 'l'embi IrÚ. 

1 Ro, Partícula de composicion; 
significa lo, los, exercitar la cosa 
con otro. Aroiquie, yo lo entro jun
to con él. Aroyabá, ¡¡agolo huir yen
dome con él. Aropig cherecó angai
pá, hago cesar mi mala vida. Mbra é 
cangUy ndo gueropig potári guecó 
angi\ipá, essa gente no quiere poner 
fin a S168 maldades. Aropág checa
neó, he despertado con el eansancio 
que me acosté. Ñemboé chereropág, 
lltego que desperté al puntQ. elnpe~é 
a re2ar. Che hópotahá chereropág. 
desperté con el cuydado de ú·me. 
Chererocoe cheñemoyro, dur6me el 
enojo hasta la maiiana. Che Tapa 
rá potá catu chercrocoe, amanecí 
con deseo de comtügar. Nderecha
gan aromano, muero con deseo de 
verte. Cherechagau oguero mano, 
muria con deseo de t·erme. N derecha
gaú oroguero mano,morimos par t'erte. 

2 Ro, Rebolver, estomago, cosas, 
traóucar.ChembopI aro,me rebt6elve 
34.2 ,-./336 v. 
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e!, estomago. Chemboré hit chemboré 
ro, la p1i1'ga 1I1e ha rebuelto el esto
(11(1.g0. Añembo praro guitecóbo, ando 
'revuelto el estomago. Amo PYl'O caá, 
l. Amomyro, reboher el monté bus
cando ca¡:a. Amomyrol, 'mariscar 
¡:abullendo. Amomyro che cara me
gua,l'eboZcer la caza. Amomyro mbrá 
caapeguara, hazer rnalocas, o guerl'a 
a los Gentiles. Pedro che momyl'O 
ch.emenc1upé, Ped1'0 me rebolvio con 
mI Marido. Amomyl'o canguy, re
bolver el vino.Emomvl'o tembití, rebu
ehe la comida. Mbalprr'O, maramorra, 
¡'eboltiJo de guisado. Ai'íemo m)'T!). 
glliñemombe'Ú hagmima, examinome 
para confessarme. 

,2 Ro,Eapues, finabnente,ya. Eya
p~ angá 1''0, hazlo yaportv,vida.Eya
po mburu 1''0. ea pues, hazlo ya con 
la ira mala. Ene! anga 1''0 oreri ñeen
g~a, ea ya Abo.qada nuestra. Peiíe
mombur'Ú }''O, ea pues, esforfaos ya. 
Chaíoacá mburu 1''0, ea puesrÍl7amos. 

4 Ro, IdemquodRu, poner. Aheco
blar'O,ponel'le {n/eco. Aiíemovr'O,pon
g::.me tres so, s. enojado. Aiíemo y ta
ro, ha/·tarse. Aiíemo angaíbó 1''0, po
nerse flaco. Aiíem bo qUlrá r'O,poner-
8e gordo. 

Roá, IIa::erlo bazar. Y . A. n . 8. 
Rob, ..dmal'go. Yrob, está amargo. 

0, reci1'1·oco. Yrobacr, está muy a
ma¡·go. Amborob, hazer que amargue. 
Chembo rob yiíeengue, aJ¿elearonme 
Bt~8 :palabras. !Iecó yrob, tieué con
dlclon Qronca.Ibrpeg-uara tecóor! yro
bacr catlÍ,loB gustos desta vida son muy 
amargos.Tecó od ThrpeO'uara ypal'á
:P~rá tecó robac! rehé, lo~ gustosdesta 
Vida están II¡ezclados con amargllras. 

Robag, Bol1Jer. JT. Bag y Tobag, 
en Tobá, rostro. 

Robia, Oredito, obediencia, honra, 
estima, confianfa ,jixeza, tenacidad, 
Contento. Arobilt Tupa, creo a Dios 
(bo : hara. : haba). Arobia cheruba, 
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obedeZIJo a mi padre. :Ndarobiari, no 
le obedezco. AmbOlcrobia Tupa, oóe
dezco y honro a Dios. N am b olcro bi a
ri cherapichára, no honro a mis pro. 
:!1imos. Añembolerobia tej', honrarse 
vaname1lte. Tupa guerol ia hára om
bOleróbi:l catú, Dios honra a lasque 
le obedecen, y /iom'an, y creen. Mho
rero bÜl hába, oóediencz'a, honra.He
l'obiarTp!ra, obedecido, honrado. Nda 
che po rerobiari, no quiero obedecer, 
estoy tenaz, soy mal mandado. y po
rero biilI:ymbaé, mal mandado, que no 
oóedece, contumaz. Yporerobia rym
bae hába, contum(¿cla. YerQ bia tel há
ba, fantasía. Chererobia há ndip6ri, 
no tengo credüo. Chererobiacue pabl 
guitecóbo,1tepercZido el credz·to. N da
herobia pila ruguai,no es creiz,ze.He
robiaripT rey, cosa znc1·eible. Ayero
bia Tupa relle, fio en Dios. Arobia. 
chepirata relle, conjio enmisft6erfas. 
Tupa rerobia rá r uaba ayp ó, l. Tu
pa reróbia rarú amo aipó, 1 Tupare
robiahábagui piahábamo. l . Mambia 
hamo aipó, l. Mboaclgí hamo aipó, l . 
Tupa rer6bia rerobacába aipó, essa 
ds he¡'egia contra la Fé. Tupa rero
bia há oharúbae, l . Tupa rerobia. 
gui poropia hára, l . l\IboacIgíhára, 
l. Rerobag hára. l . Yepeá hára, 
l . Poí hál'a, l. Oyeí hára, lterege.Tu
parerobíaháoharlÍbaerubicha. l . Tu
pñ rerobüt ha.rey rbeté, lteresia,·ca. 
Tupa rer6bi3o amomheú tellpe heró
bia catlÍbo, l. Túpa rerobüt ten aia
recó che plápe b1!n<lúpabe hápe 
ymombeguabo, confessar la Fé. Aie 
robia hecé,jiome dél. Yerobiahápe, 
fielmente . Yerobüt bába, confianpa. 
Ayerobíarí quie nderobaque guy te
na, estoy contento, lib"e, y confiado 
a!lui en tu amparo. Oyerobiari ahe 
oaó pTahú rehe, está contento con .'I~ 
vestido nuevo. Ibápe gllarl1. olerobi
arí tecó marangatú guembi porlÍ re
hé, están lozanos los del cielo, y go-
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zosos con la gloria que tienen. Y ta- bobé.Chembo ape ¡Wí rOl, l. Chembo
~amíi ndarobiari, no hago caso de qUla ya, pegaseme la suciedad con 
cadenas. Y tacú pl~a arobía, de los el frio. 
grillos si temo. Tacl oyerobiarí,pre- Royre, l . Aroyre, y Rombr. 
~'alece la enfermedad. Aye robiarl 1 Ro)'ro,Priessa.Afiemoroyro guí
cheremymbotára ap6 guitena, esloy atábo, doyme JJ7'iessa en andar. Che
tenaz en mi prop08ilo. Ayérobía eteí mo ií1huo royro chemboubo, hizo7l¡e 
Tupa rerobiá rehé, l. :rén al aye6 l'eni/' de priess(t. AmuraD'o, l. Apo
Tupa rerobia hábil. rehé, estoy firme ro)'1"o. hazer dar priessa. Cheroyru, 
en la Fé. l. Che moroS'l'o, dame priessa. 

Roguamb'i, Falda de monte, 7'epe- Royro, desprecio; recibe re. Che-
cho, cupial, y ala,' de casa. Ogrogu- rero)'ro, me desp"ecia, aborrece (h : 
ambrpé, cupial de casa. y el cerco por gu). Arovro, yo desp"ecio (mo : há
el ala7·. Nda hoguambrpel cheróga, ra).ChereroYro amo pae? a1:icnne de 
no tiene cl/.píal mi casa, ni alar. Caá despreciar? Heroyrombi, desprecia
roguamur, falda de monte. ~u rogu- do, y despeciaMe. Aroyro che recó 
¡¡mbr, falda, o repecho de campo.Caá pochr, aborrezco mi mala úda. DI'u
rogu¡¡mbr ,gui rupí agueyr. vine Cltes-, guayú gupia ogueroYl'o, aborrece sus 
la abazo. XU roguambi á coti aleu- huevo" h~ gaUina. 
~pí, subí 1'07' e11'epecho ~ del campo. Royebr. Recobrar. r. YebL 
Ibl:roguambI collaj-o. IblroguambI 11oyi, Baxar T~ Gneli. 
cotl, cuesta a1;axo. lbi rugúambi eyi, I Rombl, Finalmente, al cabo. Rom
cuesta aDazo. bi cherembiapó amombá, finalmell-

ROl,Frio, invierno, aFio. CheroI, I te acabé mi oora. Rombr ybabemy, 
~engo f1'io (y : o). Roiya, ml¿Y frio . al fin llego . Rombi coIte, finalmente 
1 roiya, agua muy fria. Rois:a há.pe ya. El colte se pone al fin siempre. 
aharhú Tupa, friamenteamo a Dios. Rombi ybahemy corte, ya finalmen
ROl ñabo, cadaaFío. ROlñ¡¡bo gúara, te llego . Rou'é ybahemy corte, idem. 
cosas anuales. ROl oquabaecaera, el Rooya. Sufrimiento. r . Tóoc;.a. 
afio passado. ROl plátlba, l. ROlpiá 1 Ry,ReDolnciondeestomago,yeno-
requaba, sierra nevada. Roirehegua- jo. Chepla ry ychupé, estoy mal con 
ra mbaé, Í1werni~a cosa. ROl rembí- él. Chembopiaru hecó pochi, su ma
ara, cosa eZada. ROlrembi yucá. cae, Iza t'ida me trae enojado. Poromboi
idem. ROl rembi pic;.l cúe, pasmado. ehá chembopiaru, la purga me ha re
Roi cheprc;.'í, pasméme. ROl Plag, ye- [,uelto el estomago. Ambopraru gui 
lo, l. ROl rIpiag. ROldplag amandi I ñeengacibo yehupé, !tele hecho eno
yu apua r¡¡m1, l. ranl.i1, l. rapichá.. jar con mís pesadns palabras. 
copo de níel'e. Aroi bó; padezcofrio. 2 Ru, al Ji" del verbo y nombr,e 
AmboroI, enfriar (bo : hara): Imbo I significa poner, afiadir. Aipepórú, 
roiplra, enfriado. Cberacubo cae Tu- poner plumas.Amunde ru,poner tra7JI
pa ralhaharl irOl 1ma. heme enfria- pas a la ca~a. Ahá munderunga, t·oy 
do en el amor de Dios. Aiíemb6 rOl, I a poner t,·ampa.~. Acotiru, hazer ce
refrescarse.Cherorror,estoyalgofres- lada . Ahebiru yapép6, dar prind
co. ROl Ipi ¡¡ng, agora empie"an los I pio el ollero a la olla que haze.Ahe
j;·ios. Ndeí rOl Ipi range,aun no e1l.- biru ayacá., dar principio al cesto. 
pie~an. ROl lpi llanondé. l. renondé, Ahebíru cheróga, continuar la casa, 
antes que emplecen los/rios. l. Roiym- poner otro lance. Cherebi TU, tengo 
3Hj338 314 Y.'338 Y. 
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vezino o mi caso, que continua COil 

mi casa . Nacherebí rubel, no tengo 
ya vez/no a 71/i casa.AyyIqueru,1'on
gome a su lado. Oha)' popIru yyucá
bo,pol1gamonos en ola pare. matar
lo. Olieru 100a curuguuyú, ya está 
plUMO, apm'eJado el combite . Aüy
P'íru,dar prillcipio ala coso (oga: oga
ra) .Am1.>o 1['lru, l . Amoñypyru, ¡"¡lem, 

Rú, Estar. r. Tu. b. n. 9. 
Ru. 1", T"enida. r. Yu. n. 2, 
Ru, Pues. l. Rua. 
Hu, Tiento. V. Ruí. [n . 5. 
Ru. b,llue¡;osdepescado. r.Tu. b, 
5 Ru. r. Traer . Arú, yo t?·aygo . A-

há herúbo, ~'oy a traerlo (hára : há
bal o Recibe re. Chererú. me traen. 
X dereru : herú : guerú. Gue rub ára 
ndo guerecol, no tiene quien le tray
!la. N<l.arÚri, no lo tra!J!Jo . ::'\da heru
hábi, no sea traydo. X da heruhári, 
no ay quien lo tra!Jga. Oguerú ahe 
guec6 acubó aí, agO?'a fulano noS 
trae su fervor, ironice, quierenos 0,0-

1"0, enferl:o?'i~a" , Oglle rú uruguayú, 
echase la gallina. Oré rerú gueruhá
ramo, traenos para que le traygamos 
e~l la canoa,elc. o hagamos cO~¡l'añia. 
lSdogueruíri moran dubaíyepl,nunca 
de:;:a de traer malas nuevas. 

"* Rll . b. Tener algo consigo. Arú 
chepópe, tengolo en las manos. Ere
rú, tu tienes. Oguerú op6pe, tienelo 
aquel en la mano. Checuápe arubí, 
tengolo en la cintura. Che r nime 
arú, lengole en mi hamaca. Ahá he
l"ub íbo, voy a tenerlo. H erubíbae, l. 
R erúbae, el que tiene. Cheruhába, l. 
Cheru bih:í.ba. el luga?· . Recibe re : 
Cherer ú o)'-nlme, tieneme en su ha
maca (he: gu). Tupa opó arí chere
rÚ. tienerne Dios de su ,,,ano. Coin
cide con rú, traer: el qual se termi
na elt r!J este en b, qualldo hUl:iere du
d~ se puede pOl1er Sll j¡nal; ut Tu
pa oguerul.Ji:, Dios tiene. Tupa ogue
rur1. Dios trae. Mboblpe ára Jesu X. 
845/339 

Huí 
aguerllbí tr1.>lpe omano l'y re raé?quan
tos dia,s es/u/'O Ukristo en el sep1tl
c/a'o? M1.>ohapl ara rrote arú eba
pone, detendréme allá tres dias. 

1 Rllá, Ampolla, ?·o~adura. l. 
P irllá, en Pi, pellejo. n. 1 . 

2 Rua, l. Rugua, Por ventura,pu 
es, ,w.rrrrciOn, interrogacion, . st~m, es, 
fui. Ereyu rUg;na panga') has /)el/i
do por vent/wa?N dereyaporu gua pan
ga? 1'7!eS 110 lo has hecho? Cherua:p e 
a háne? pneshedei?'yol Cherua che 
horamo nde abéterehó, p~tes yo voy, 
ve tu tambien. Oherua cheporabl'l ur 
ramo. ndenbé ntleporablqUl, l. Che
ruglla cheporab1'l ul, nde abé epora
blqul, p1tes yo trabajo, trabaja tu. 
Cherugua pauga? pues soy yo? Na
che ruguat. no soy yo. Naohobae ru
guai ché . no soy yo el que ha de ir. 
N<l.a harhú ruguai, no amo. Ndaca
rú rugua!, no como. 

Rual, Negacion . V. Rua:. 

Rllg, Ruido de lo que suena: de a
qui salé.Apa\\urúg,el ?'l.ido que haze el 
pantano quando le passan. Quarug, 
Q?'inar [c.d.qua, aguje1'0, y rúg,ruido l. 

Rugua, Testero. Y. T ugua. 
Ruguai, Oola . ]1: Tugllal. 
Ruguat. Negacion. Y. Rua, 
Ruguambr, Falda. l . Roguambr. 
Huí, Tiento, blandamente, silencio, 

engaitar, quietud, pacifico, assegurar, 
aplacarse. astucia, de burla, pereza, 
sin rnido, al desgaire, melindre, li
sonja. Epocó rllí hecó, tocale contien
too Amborllcattl ymboierépa, rebol 
ver con tiento. 

Aipo q uarú,Atole blandamente.A
fíee ru í ych upó, habléle (pnO?'osamen
te,blandamente, baxo, y e.spaciosamen
te.iblturuí guara catú,chemo anga pr
m, el l'iento blando me consu ela.Che
peyll ruÍ epé, soplame blandamente. 

Tába yruí caro tac'íbarí,Estáelpue
Uo en silencio por los enfermos 'lue ay. 
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Cheruí catú chemongetáram¡¡iep~, Ayquie I'U!, enlra9' sin hazer ntido. 
guardé silencio, aunque me habl6. Ambo ruí heroiquiábo, entrarlo sin 
Mbapára róga yruí catú, está, la casa ?'uido, Aba ruí, voy con tz'ento. Nde
del d1funto en silencio. Yruí cherere- rui que yiapóbo, hazlo al desgai1'e, 
cóbo, no me hab16. . o poco a poco, y con melindre. Nde-

Chemborúmborúchererecóbo,An- ' recó nI, l, ruí, e9'es melindroso. Aya-
da por engaFZarme. pó rui, hago lo al desgaÍ7'e, Oñée rUI 

lúbacá Yllaitébae amboru YP191ca, chébe, habl6me al desga,'re, Arree rlJl 
A ssegumr la baca pa1'a cogm'la, en- au ychu pé, lisonjeéZe, 
gaí'íarla. Amború mburúhébae yyu- Rumo, Aumentar. Y. I ru. n, 1. 
nipa, asseg~¿ra?' la cafia pa1'a enla- Rup i(posposicion),Cum,per,juxta . 
fiarla . Yagua rete chemború mború, lb1 r upí aycó, ando p01' el suelo (Es
assegur6meeltigre. Oí11ímboruí chem- to dize la muger que tiene SI¿ 9·egla) . 
botab'í potábo, es astuto pa1'a enga- Tílpa nee rupí aycó, ando conforme 
ñarme. N1íe ruí ruíbó oguerec6 ché- a lo que Dios manda. Chahá che1'u
be, dixome razones astutas, Tecó ru í pí, id conmigo. Gupí oguerahá gua!
catn porombo tabrhára, astucias . 1'a, lle¡;6 consigo a su h¡jo. Nderupi 

CheruÍ catú guitena, estoy quieto. eteí alu\ne, iré contigo mismo. 
Ndachemború potári ahe chererecó- 1 Rupia. r, C'ont1'a?'io,enemigo,da
bo, no me dexa esta?' q¡¿ieto,menean- ñosa cosa. Añang cheruplara, el dla
dome, o tratandome mal. Ahe yruí blo es mi enemigo , Cbembae 1'upiahau, 
iepé oñe mombaraeté, aunque espa- he comido cosas dañosas. Cherupía
cifico se ha hecho valiente. Cheruí ra arec6 cheretepe, la causa de mi 
catú cherapichárupé, soypaez'flco pa- enfennedad tengo dentro de mi. Ya
ra con mis proximos. gua s:oó rupiara, per9'0 cafador. Abe 

Ambo1'uí lma cheñemoyro, Ya me cherupiara, este AS el que me pe?'si
he aplacado del enojo. Añemboruí glt8, y de la ?nllger q¡¿e es soZicitada. 
lma guitec6bo, ando aplacado. E m- Amboupia amboaé, hagole que 1'úia, 
boruí Tupa eñemombeguábo, apla- o pm'siga a otro. Chemboupia Perú, 
ca a Dios con la confessión. Guella l. Cbe upiarama Perú omoyngó, Pe
r pipe chemboruí cheñemoyro gUl,s:us dro haze que me traten mal. Rupia
lagrimas me aplacaron. CheprA poro- ramo cheri'ioyng6, l. Huplaramamo 
)'ro nomboruis:é tellA roe, no ablanda- chemoyng6, hizo que yo f¡¿esse su con
ranlagrimas la d¡¿rezademicorafion. trario, que le tratasse mal. 

Erembo rurpé rb'írA pohll? Tienes 2 RupiA, Huet·os.Gurrárupiá, Ime-
a burla lo quepesa el palo? Erembo 1'08 de aves. Gul:rá gupiá omboá, po
ruipeTupa nderalhú rae? tienes a lmr- ?le huev08 el ave. V. Urugua9ú. 
la lo qu.e Dios te ama? Emborurrmé Rupibé [c. d. rupí, ybé], Luego 'll¿e. 
morandú, no tengas a burla las nue- Cherú rupibé, luego que 'l:ine. Cheru
vas. :Na cheracr rUl rugua!, no es de pibé aru,juntamente conm(qo lo traxe. 
bwla ?ni enfermedad. Eyo cherupibe, ¡·enconmigo.Eiochee-

Yruíbae eteí ndé, l. Nde nde rui, rupibe ndébe tereyu, t'en luego que te 
Eres espacioso, perefioso. Má yrui te- diga que vengas. Oyoupíbé oycó, estáJl 
catú PUCU! ahe! 6 que espacioso es juntos, aunado~. Hupibé eguy oycó, 
fulano! N derui tecatú eicóbo nlinga! essos 8e aunan con él. Tecó mal'angatú, 
6 gue espacioso eres! hae tacó angaipá ndoyo upibe! heco-

Acarú rui, Comer sin ltazer ruido. ny, pecado y t'lrtud no están juntos . 
346/3-!O ;1~G , '¡3-l0 T. 
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RurÍ [c. d. yu . r, veni?'],Llano,pa
nUl"a, cosa .seguida, conlh!uada. XlÍ
rurt, campo ¡'aso, seguido. lbI rurí, líe-
7"ra llana,seguida.Caá rurí, monte lla
no, seguido. lb! OUTl, está llano el S16e
?g. Amborurl lb!, allanar la tierra. 
~u oud está llano el campo' Ñu ruri 
P?eú, estendido campo llatlO. J rud, 
7"tO manso, estendido, apaciUe. l ope
mborllrÍ, hase sossegado el río. Ara. 
tUr! catú, tiempo prospero, y tiempo 
COíttinuado. Añembo rUr! Tupa ópe 
gUihóbo, continuo ir a la Iglesia. 
Amborurl eherecó marangatú . conti
nuo Con la úrtud. Ilupieatú topehI.l 
rUrí: ehébe, con rason 'me duenno. 

Rurú, Hinchazon, postema, hincha
do, humedo. Che ruru, miposte7lla (y: 
o). Che rurú plÍg, ?'ebent6la postema 
C~eruru ruru, tengo muchas postemas, 
hznchazones. Yrurú, esllÍ hinchados. 
:tídirurubei, ya se deshincho. Ambo
tUru abatí, cocer maiz. Amborurú 
mbaepí, remojar pellejos. Amborurú 
~oó pirú, echar en remojo los tassa-
70S. Cheaóirurú, está ltumedami l·opa. 
Chesotr yrurú, mi aposento está hume
do. lb! rurúAtapiá, tierra que siempre 
es hume1a. lepeá yrurú, está ltumeda 
la leiia. lepeá ol"Urúramo na hendrI. 
POI' estar humeda la le,ia noarde.Ypr 
terurú, está hinchaelo en medio. 

T. 
1 Ta, SlIpino de "lUchas z·ero08. 

Ayuhel. deseo . Yyuheitu, a desear. 
Amongui, ltazer caer. )Jongúlta. 

2 Ta, ltota del tiempo permish·o. 
Tahá, toy, quiero ir, i1·é. Talu, quie
ro oeve,'. 

3 Ta, Sí (dize ell'aron, otorgan
do). Ta aye raé! que esto es! (ael,,,;
rcmdose) . Ta emona, as.i es. Ta corá! 
'i«e a8si es! Tá. emona que. assi sea. 
Ta emona que nderccó aguliei corte, 
plega a Dios que alcances salud. Ta 
ebo eoite pa mé! assí que esto es! Ta 
ebapó raé! que esso passa allá! Ta 
3·ti ':lll 

TAn! 

emona Taerá! que assi fue 1 Ta emo 
na que reá, sea ass/. Ta emona reá 
amen, flato Ta emona mburll que reá.; 
assi sea con la maldicíon. Ta erá! que 
a8si es! Ta-tá eboeoí raé! Jesus que 
assi es! Tandaei yehupé, no le di el 
si. Tá yeó raé! que aq!ú estava! Ta
heí ehébe, diome el si. Ta ycó muurú 
reconi rae, valgate que aquí estat'a, y 
anelava yo a o!6Bcarlo. Tilo ycó catt\pe 
hl'ny rae rá, idem. Tá ycon ga raerá, 
l . Tá ycónicórue, , . Ta ycó nanO"a 
rué, idem. Ta ynatepia raérá! que ;'s
si passa la cosa! Tá quie raé! que 
assi passa por acá! Ta ae tr, digo 
dl/e si, que ay para ello. V. Emana. 

Ta. b. Pueblo. Chetába, mi pueOlo 
(y: o) . Tabap!ra, en jin del pl¿eblo. 
'f,t cupé, a7Tabales. Tibe tobápi, en
trada del p!6eblo. Tá hoq ue",yrnhrra, 
pueblo cercado. Tába rereq uara, guar
da del pueblo. Tabey, desierto, so
ledad. Tabeyme teqúara, solitario, 
ltermitaño. Tabeitlpll"U, pueblo aS80-
lado. Ti rcíguiehába, entrada del 
pueblo. T,í roquell)'mhá, l. Tá maman
dá gue, mWJ"o. Atamofía, lwzer pueOlo. 
Ayeetamoíía. poblarse, hazel' Sil pue
Ola. Atabeyu, dar' en el pueblo, derro
carla. Tabetá, muchos pueblos. Tabe
tobap!rupl aiquie, entré por un lado 
del pueblo. 

'fa, rocativo de muger. Eyo ta, ola 
ven: correspollde a Re! del varan (y 
esto lo dize la muger al marido. 

Tá, Co.qer. V. ya. n. 3. 
Ta. T. Esp/:qa. TI. Ha. 1'. n. 3. 
Ta. b. Pelo de cuerpo. V.Ha. b, 7!. 5. 
Taa'ífuerte,ltaze cortadilla,deTatíiJ. 
Taamo [c. d. ta, si, y amo], ..dl¡! si 

fuera, bueno fuera. Ta amo ndé ym
bopóbo raé, si cierto. tu lo av/as de 
cumplir. Taamo guihóboraé! al¡1 si 
yo fuera! Taamo nde uemombegu1l.bo 
raé!ah!bllel1o fu era que te confessaras. 

Tabr, Engaito. (;hetabr yyaó PI"'l
ca, por yer'ro tOlllé.stt ropa.Ámbotabr 
31íy./3J !y. 
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hupl gua rey mombegúabo, enga¡¡éle a animales, o altibaxos a la tabla, o 
con mentiras. Che mbotabr afianga, acanalar, !tazer acequias. Ilacapeo
el diablo me enga;¡;6. Nue e rembota- gr pIra, aca/lalada cosa. Hacapeóy 
b1 A.baré efiemombeguabo, eugallaste mbaé, cosa no canalada. Cheacambo 
al Padre en la confession. Nacheta- acapé che pina. tresquil6me a l'an 
bTi guiten¡¡ Tupa rarhúpa, no alldo deretes_ Gúacapébo cheru!, estoy de 
e,-rado en amrcr a Dios. Porombota- barriga. Gúacapébo amol, puselo de 
blyé, engaitador. Xee tablyé pipé bar7·iga. 1fbaracá racapé, la tapa de 
cbembotabr, con palabras engallosas la guitarra, o iustrumento mus/co. 
me engaitó. Che mbotabr gue myqua- Ahacapeóg ibrata )"p'írenuagt¡ama, 
becngue meengeymo che be, engaií6- aMir cimiento para pared, l. Ahaca
me no dandome lo que me prometio. peog rbrata rapúrama, ;dem. 
Abatábr, lWlilb"e que ye·rra. Erembo- Tacamá, Peloll . Uruguayo. taca
tab1 potápe Tupa eñemombell aíra- má, pollo pelon_ Afiembo tacaraá, 
mo raé'? quieres engaiZar a Dios con- hazerse pelan. 
fessandote mal '? Otabr~édi:mo; che o Tacatev, Jlezq1l!'ndad, escasez, de
quaita guera ola bi. por ser amI/lo de fender, boher por alguien, zelar. 
no acertar err6 lo que le mandé. A- Cheracatev cheretama rí abá angai
fiembotabl, e1lgaitéme. pá gúi, defendí mi pueblo de los ene-

Tahl, Lo ,!zi811!0 que Yabi (pard- Tlúg)s . ::\'achcl'acateymy, no soy mez
culo desiderantis). Ahatabr niché, quino(h: gu) .Hacateyahe ocóga rehé, 
y como flw'a yo. r . 'lab1. dejiende 01' chacara. Cheracatey che-

Tabrag, Olor malo. í. Ilabrag. teehé cheangaipa potareyma, defen-
Tabiyu,'ello. l . A. b. 11. 11. dime, tW'eme fuerte en no pecar. Hé-
Tábo, Supino, coger. r. Ya. r. n . 3. bae oile mo acate)" omembrrarí, las 
Tacambr, Orcojo. í. Hacambr. bestias dejienden sus hzjos_ Pefiema 
Tacandá. Ih'ora. acate)' añ¡¡ngupé, defendeos del de-
Tacang. GaJ..o. ramo. Íbtrá racang, l1wnio. Ouemo acate)' tecatú ahe oye 

gajo de arbolo Iracling. l . Iacang, ar- echag ucá potareymo, mucho se hazB 
royo. Talu raciing. ramo de la una. desear fulano. Oilembo acate)' teca tú, 
Ibrrá guacanga rebebé hoá. cayo el defiende 'e 1i!ucho. Hacate)' ombaé 
arbol con S!l gajo. Ahacangacrá, cha- rehé, es mezquino. Guacatey mbápe 
podar. Ahacangá, chapodar y desmo- nomeeogi chébe, de puro mezquino 
charo Ahacanga mope, l. Ahacanga PI, no me d/6 nada. )Iara pungúy ndera-
1. Aliaeap!, l.A.bac¡¡nga q ueÓ,troncltar. cate)' eycóbo, g¡,e estás al escatimaW 

Tacapé, Pedaro, mancha, cosa so- do. 'Tába rí tacate)' mbára, defensor 
l;resaliente. Caá mcapé, pedaro de del pueblo. H¡~ catey ymbac, liberal . 
monle en campo. Xii racapé. pedat;o Añemo acate)' oue mbaé rellé, deferl
de campo en monte. Ibág racapé, di tus cosas. Peilemo ,watey penda
-mancha ji.r.a en el cielo como la del pichára reraqllangatú rehé, bolvea 
cruzero. I}lr acape capé, altil;axos por la fama de t'uestros pru:vimos. E
del suelo. 1 acapé, peda.co de arroyo i¡emo acatey ebapó cherebé, btóolve 
que lo dh'ide, isla. Cheracapé, el cu-¡ allá por mi, y no permitas que me 
ero y carne de la barrig!}. l'irá raCa-¡llamell.pcuemo acateyTupamboiero-
pé, hijares del pescado. Ibrr<Í. racapé, bia catú rehé, zelad la honra deDios. 
la barriga que !taze el palo mal la- Guembirecó rehé hacatey, zela a su 
orado. A bacapeóg, quitar la barriga I muger.Amo acate')" ltazerlo mezquino-
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'raeó, Ingles. Cheracó, mis ilZ.11es I vá yClltúca, passéle o con flecha, o 

(J"~: gll) . Tac.) rurÚ. e/lCordio. Hacó espada, etc. Ahayabetel. l'asséle de 
ne hIté, dize/! al niño tiernecito, ti- parte a parte. Aha<yá Tupa nand 
ene las ingles las/imadas toda da. quaitába, traspassé losrnandalJlientos 
Oheraeó pebeí, esto y l rasijado. de Dios . O ha<yá oubo, vli.'nen passa ndo. 

Tácó nacó [e . d. ta, si. co,prollorn- Amboayá, hazer qlle passea. Curuyu 
ore, nanga, y có,l'ronombreJ.Es eier- rayapába, brafo de cruz. AClÍrlÍ<;ú ra 
lo ¡·e/·dad. Táco nacó Tupanderarhu, yáparu, poner ln'afo "la cruz. Caá 
es eie-rto verdad q/le Dios nos ama. rayapába, atra~'esia de monte. TorTba 

Tacorá! Que esto aúa! que assi es! angaú aí pTpé ara ohayábae, el que 
<¡!le eSlo tenemos! Tacórl.Í yfiangaipá passn los d¡as en vanos contentamien
hereco p1 catú rae! 'lIte esto passa, tos. Aya prrayá, passar liar encima,. 
'lUe l08 malos sean tratados bien! Ayeobaya, persinarse. Ahobayá, san-

Tacú. b, (Jalar (h : gu) . Cheracú, tiguarle, y dezirle Evangelio. Ambo
!!.stoy caliente. Itacú, a.qua caliente. yeoballá, ltazer qlM se persine. Tde_ 
1 raeú, el calor del agUf!. 1 acú yu. l'eyeobayá quaabi runge, alm no te 
a~ua tibia. Hacuyu, e,tá tibia. Hacu- sabes pers/nar. Ahayáára yqua been
b.l hataupá guera, todal'ia estlÍ ca- gabr,passar el lerminoseFí.aZado. Xda 
z'eme el lllgar donde esllf.VO el fllego. ehereró ayá hábi. no ay quien lile pas
~~cubó. muy caliente. Hacúbebul, se, o lle~·e. Xda ehererorgayáhári, 
lilno. Ambó aeu hebul. calenla/·poco. idem. AhaCÍL Peni yporab1q u1 rehé, 
A.mboacu, cale,ltar (bo: hára). Poro gallo a Ped¡'o en trabajar. Ndachera
acubó, mt¿y caliente. Afíembo acubó, Ilábi Perú Tilpa rarhu barí, no me 
calentarse a si. Afíembó acubó uui gana Pedro en a1¡¡araDios. Perú oyo 
fíeenga, escalelltarse en hablar. Che-l' a1húba rí ahayá, mas amo yo a Pedro 
racubó mbae apóbo, soy fer11oroso que el a mi. Ahayá guifían~, passéle 
en trabajar. Abá acubó clltú, fen·o- I cor¡·:endo. Tecó yóayá ayá namomo
roso . y yurú acubó ahe, es hablad%~~ rang5-· no 7ne l)arece bien la vida en
fulano . Afíemboyurú acubó, hagome Ir/cada, y dljicultosa. 
!tablador. Afiembo acubó caní Tupa Taye. m, Grito, alaridos. Cheraye, 
rehé guitecóbo, estoy fervoroso en doy gritos (ha: gu). Guaye guayemo 
servir a Dios. Chereccí acubó eue, omano. mm'io dando gritos. Arnoaye, 
tecó marangatú rehé Oalla1, el ferl'or ha.lJole gritar (mo : hára: hába). Amo
'lUe IUl'e en la t"/rtud se me!taperdido. ayembíg, hazerle cessar de dar ~·ozes. 

Taeubó. l. Tacn. b. Nderalle,grita tu. Pefíaye, gritad ~'os
Tacuehí. Fin.gir, fanfa¡'ria, ento- airaS. Gua¡:embige)'me oieó afia re

?¡amiel/to. Che taeuchí. yo me entalla tame, no ce,san degritaren el injierno. 
(y: o). Xe¡; tacuchí, palabras fanfa- 1 Tayl. EnjeJ:mBdad, dolor, pena, 
rronas, fingidas. AuemllO tacuchí, dificultad, trabaJo, l·ehemencia. Che
ltagomefanfarron. rallJ, estoy enfermo (h: gu). Cherallr 

Tayá. )" Paxsar, lista, ('osa alra- aí, e.itoy mtly enfermo. Tay! bebui, 
t·e88 ada. Tayapába, atraúessa. Che- dolor 'p)Uo, Chera~rhebu1, estoy me
rayá, atra'·eSSÓII!IJ. Ao hallá hayábae. dio enferll1O. Cherayi ata, idem. Ta
ropa listada, l'areteada, l. Aó rayá ~ib,), J/wy ellfer¡¡w. Cbera~ill,j, estoy 
rayábae. Quaray1 allá, rayo de Sol todo dolorido. enfermo. Tay' poro
QUe entra par los agujeros. Ahaya r, I cutú, dolor agudo. TUy1 rombA, ?/toli· 
PaSSar elrio (pa: pára: pAba). Aha- miento de todo el cuerpo. Cheras:i 
34G/313 3-lG y./343 Y. 
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RlnI no 
ryre tamo, ndaiepo rógi\le Tíipa gra-¡ drIl tel, tienblanme Zas labios. s. 
\lia gui. sino hUl'iera pecado, no hu- temo. Nembo rll'li hoacatú cherí, l. 
t'iera perdido la gracia. Cory-re, de ÑemborXrlichehucatú,ltecobradobrio. 
aqui adela/ite. Co rire nache íingaipá Rirú, Yaso, cesto, continens (h: 
potaribei, de aquí adelante no qui- gu). Cherll'ú, mi embarcacion, o el 
ero pecar. Cor)'re oroqua~ne, yo os vientre de mi madre. ALrra. molia, 
conoceré para adelante. Angr5-re, l. hazerle en qtle esté, cesto, z'aina, o 
Angiri~, lo mismo qt¿e Coryre, de aquí vaso. AhIrú equil, desenl'ainar, o sa
adelante. Angfre chemaranga~ne, cal' la cosa de donde está. Arurú 
de aqui adelante he de ser bueno. No- mondé, envainar, poner en el cesto, 
J'rre rYre, l. Kó5're ),e, unos tras O cosa en que esta~·a .. Na. rurú mon
otros.AcarulioYreYre.comoamenudo. dehábi, no sea puesto en Sll cesto, 
Xovre yre aháypiri,jrequentoel ter- etc. Tda hlrui, no ay en que poner
le. -;-Toyre )'re aliemombeú, jrequen- lo. HiruguallÚ rmít, está muy preí,a
to la cOlljes .• ion.Ndahechagil'érugu- da. Yoilú pIpül1'a, cosa que perte
ay y mombeuni, dixolo ún acerlo nece a un lllgar como dos geminos. 
dsto . Hechagire amombeú, digolo Tíipa rirú, Custodia. Nda hilú póri, 
como testigo de &ista. Nda cherecha- no ay nada en el cesto, o ca.ra, aca
!tire ruguíi:i chequa bucá, acusome b6se lo que avia. Pétei' rirú tamor, 
jalsamerúe. pondre'!o todo en 1m cesto. o caxa. 

R5,e amo [c. d. r)'1'e, yamo],De Cherembi ¡rú pipé a.mongarú, co
essa mallera, eJ~ conclusion. Hae r}'re mimos juntos en un plato. TataendI 
amo ndeere1'ahá, de essa manera tu rIrú, lanterna. !. Tembi irÚ. 
lo llevaste. Cor}'re amo nde eremom- 1 Ro, Partícula de composicion; 
beu, 111ego tu lo dixiste. significa lo, los, exercitar la cosa 

RYreé, Despues que [c. d. riré y él con otro. A1'oiquie, yo lo entro jun
Che hó rireé, despues que yo raya.Aca- to con él. Aroyabá. ¡¿agolo httir yell-
1'ú riree, despues qlte yo coma. !.Rfre. dome con él. Aropig cherecó angai-

RYre eté, Despues que totalmente pá. hago cesar mi mala vida. lIbra é 
[c. d. r)'re, y eté]. Oyapó rYre eté cíing-uy ndo gueropig potári guecÓ 
ohó. despues que totalmente lo acab6 angaipá. e.sa gente no quiere poner 
se fué. Ndoyapoi ryre etei oñemo- jhl a 8168 maldades. A1'opáO' checa-
yro, tras que no lo ltizo se enojó, l . neó, he despertado con el c~J¡sancio 
Oya.pó ey r)'l'e teIoñemo)"ro, ¡deul. que me acosté. Xemboé chereropág-, 

RYreme [c.d. ryrey bé], Luego que; luego que desperté al punto eu¡pe9é 
}¡aze me, por la nariz. CheLó r)'1'e- a rezar. Che hópotahá chereropág· 
me, l . Chehory-rebe, al puJlto luego deiiperté C011 el cuydado de irme. 
I]t<8 yo vaya. Chererocoe cheliemovro, dllrúme el 

Ri'rii, Temblor, brio, diligeJlcia, enojo hasta la ma,-¡dna. Che Tíipli 
Cherilli, yo tiemblo (y: o). ArIrll . rá poti calu chererocoe, amanecí 
idem (la: tara) . Arrrli ychugui, ti- con deseo de comulgar. Nderecha
ell~blo dél. Arirü hecé, ando cttyda- gau aromano, muero COII de 'eo de 
daBa en 8U serN"cio. AmborTrii, ha- verte. Cherechagau oguera roano. 
zerlo temblar, y que sea cuydadolo, mun'o C071 deseo de l·erllle. Nderecha
sercicial. Cíinílmirlrü catú, mucha- o-aú orOQ'uC'ro ruíino,marimo por terte. 
cho diligente. ChecíLng oprtá dril. :1 l{6, I1~holt:fJr, e.tomago. co.,as, 
tiembla lime 108 ltuessoa. Cherembe tra{l/Icar.Chembopi aro,me reóllelce 
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el estomago. Chemboré h:1 chembolé 
ro, la purga me ha re~lIelto el esto
mago. AfHímbo plarO guitecóbo, ando 
relmelto el estomago. Amo pyro caá, 
l. Amom)'ro, reboleer el monté óus
cando ca~a. Amomyror. 'marisca,' 
~abulle71do. Amom)'ro che cara me
gua. ¡'eboZter la caxa. Amom)'ro mblá. 
caapeguara. hazer malocas, o guerra 
a los Gentiles. Pedro che mom)'"ro 
chemendupé, Pedro me reooll:io con 
mi marido. AmomyI'o cangúy, re
~olver elviJlo.Emomvro tembi tí, rebu
eh'e la comida. Mbaiprro, ma~amor"a, 
reboltijo de gw·.~ado. Acremo mY"r2 
guiffemombeú haguama. e.caminome 
para confessarme. 

2 Ro,Eaplles, jinalmente.ya. Eya
pó nngá ro, Itazlo yaportuz·ida.Eya
pó mburu ro, ea pues, ltazlo ya con 
la ira mala. Ene] anga ro oreri lieen
gára, ea ya Abogada nuestra. Pelie
momLurú ro, ea pItes, esforfaos ya. 
Chaíoacá mburll ro. ea plles riJiamos. 

4 Ro, Idem g1todRu. poner. Aheco
Maro, ponerle trueco. Afiemoyro.pon
gome tiesso, s. el/ojado. Afíemo y ta
ro, hartarse. Alierno angaíbó ro, po
ner e ¡laco. Aiiem bo quirá rO,poner
se gordo. 

Roá, IIa::erlo ba;car. r. A. n. 8. 
Rob. Amargo. Yrob, está amargo. 

O, reciproco. Yrobad. está IllUy a
mm·go. Am boro b, haza 'lile amargue. 
Chembo rob ylieenglle. a}¡elearo117l1e 
S'18 palabra<. IIecó )'Tol!, ¡iel/é con
dicioll bronca.lbipeg-uara tecóorl yro
bacI catú.losgusto.\ desta cidason muy 
amargos.Tecó orr Thrpeguara ypará
pará tecó robac! rehé, los gustos desta 
úda están mezclados con amarguras. 

Robag, BoZ,·er. r. Bag y Tol!ag, 
en Tabú, rostro. 

Robia. Cred/to, obediencia, honra, 
e tima, con¡iaufa .fi;t;e::a, tenacidad, 
contento. Arobia. Tupa. creo a Dios 
(bo : harn, : haba). Arobia cherubn, 
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obedezco a mi padre. ~darobi,hi, no 
le obedezco. Ambolerobia Tupa, obe
dezco y honro a Dios. Namboierobia.
ri cherapichára, no honro a mis pro
;¡,imos. Añemboierobia tel, honrarse 
vanamente. Tupa guerobia. hára om
boleróbia. catÚ. Dios honra a losque 
le obedecen, y honran, y creen. Mbo
rero bia hába, obediencia, honra.He
robiarrprra, obedecido. honrado. Nda 
che po rerobihi, no quiero obedecer, 
estoy tenaz. soy mal mandado. Y po
rerobia rymbaé, mal mandado, !lIte no 
obedece, contumaz. Yporerobia. rrm
bae hába, contumacia. Yero bia tel h,í.
ha, fallfasia. Chercrobia h,í. ndipóri, 
no tengo credito. Chererobiticue pabi 
guitecóbo, lleperdido el credito. Nda
herobia prra ruguill,1/O es creíble.He
robiarip' rey, cosa illcreible. Ayero
bia. Tupa rehl~. jio eft Dios. Arobia. 
chepirata rehe, COlljiO enmisf!6erfas. 
Tupa rerobia. rá r uaba aypó, l. Tu
pa reróbia rarú amo aipó, 1 Tñpare
robia.hábagui piahábamo. 1. Mombia: 
hamo rupó, l. Mboacigí Mima aipó, l . 
Tupa reróbia rerobacába aipó. (jssa 
és here.'lia contra la Fé. Tupa rero
bia luí. oharúbae, l. Tupa rerobia 
gui poropü1 hára, l . 1Iboac!gíhára, 
l. Rerobag hára. l. Yepeá hára, 
l. Poí hára, l. Oyeí hára, Iterega.Tu
parerobíaháoharÚbaerubicha.l. Tu
pa rerobia hnrey lbeté, heresiarca. 
Tupa reróbia. amombeú tel ipe heró
biá catúbo, ,. Túpa rerobia ten aja
recó che plúpe helltlúpabe hápe 
ymombeguábo, coufessar la Fé. Aie 
1'0 biíi hecé, jiq¡f¡e dél. Yerobia hápe. 
jielmeute. ycrobia. hába, conjianfa. 
Ayihobíarí quie nderobaque guy te
na, estoy contento, libre, y conjiado 
a!llli en tl~ amparo. Oycrobiarl ahe 
oa6 prahú reh~, está contento CVIl . .,t 
tes/ido nll~I·O. Ibápc gúa.ra. oiero1.i
arí tecó maríinlra!ú guembi porlÍ re 
hé, están lozanos los del cielo, y go-
343 \" .. 1337 Y. 
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ZfJSOS con la gloria que tienen. Y ta- bobé.Chcmbo ape ata roro l . Chembo
~ama ndarobiari. /10 "aJo caso de qura ya. 1'egaseln8 la slIdedad COII 

cadenas. Y tacú pr~a arobia, de los el frio. 
grillos si temo. Tac! oyerobiarí. 1're- RoYre. ro. Aroyre, y Rombr. 
,-alece la ellfernudad. Aye robiar! 1 Royro,Priessa.Aiíemoro)'ro guí-
cheremyrubot:íra apó ~uitena, estoy atibo, dOyltlc ¡",¡e., 'a en andar. Che
tenaz en mi prollOsito. Ayérobül eteí mo í1emo royro chemboubo. IlizO'me 
Tupa rerobii reIté, l. 'Jén ai arcó I'enir de prie.5sa . . \.mol'o)'To: l. Apl'
Tupa rerohia hába rehé, estoy firme rl'yro. },a::er dar [,ríes a. Oherl')'ro, 
en la Fé. I l. Uhe moro)r;:;. dallle prie~sa. 

Roguamb'í, Falda de mDnte, repe- Ro)'l'o, desprecio: recibe re. Che-
dIO, cllpial. !I alar de casa. Ogrl'~u- rero)ro. me desprecia, aborrece (h : 
amb'ipé, e!¡pial d~ ca.'a.y elCI?¡'cDpor gu). Arl')ro, yo desprecio (ml' : há
el alar. ¡.;'da hoguamblpei cheróga, ra).Chererl')rO amo pae? at·iallle de 
no tie1/e clpíal /,li casa. ni q!ar. Caá de 'l"'eciar? Herl'5'rombI, desprecia
roguambr, falda de 7I/Dllt". Xu rogu- do, y despreciaUe. Aroyro che recó 
umbI, falda. o repecho de ~ampo.Caá pochI, aÚDrnZCD mi mala cida. Ul'U

roguambI,gui rupí agueyr, 1:iue cues- guayú gupia ogueroYro. aoorreees1I' 
ta alJa:ro. -:\u roguambr á cot'í aieu- lmel'o., hl gallina. 
_pí, woj por el rel'er:/w _ del ('ampo. Royebr. Recobrar. r. l'ebr. 
Ibrroguambl ('oUa!!-o. lbrroguamb! HoyI. BaJ.·fl?· 1-. Gueir. 
cotr, clluta aba:CD. lb! ro~uumbr eyr, R"mbl, Filialmente. al caúo. Rom-
cuesta aba:ro. bi cherembiapó umombá. finalmen-

Rol.FriD, ill"ie¡'IIO. aito. Cherol, te a~a¿é mi Dbra. Rombl vbahem,", 
tengO' frio (y : o). Ror~a. m1ly frio. al fin llego. Rnmbl corte, flnalUlente 
1 rOllla, agua mlly fria. Ror{a hápe ya. El colte e pOlle al ¡in siempre. 
ahaillú Tupa, ;riamenfeamo a Dio>. Romb'í ybahemy corte. ya fiualmen
ROl i1abo. cada afio. R')l ñiLbo gúara. te llego. R"lré ybahemy colte, ídelll. 
co 'as anuales. ROl oqualJaecuera, el Roo"a. ufrimiellto. r. T50~a:. 
G"op'lB.'ado. ROl plát'íba. l. Rolplá 1 RY,ReboluciD"dee,toll¡ago.yello-
requa.ba. sierra llerada. Rolrehegua.- JO'. Chepla r~' ychupé. estoy ),ial eoll 
ra mbaé, ;'¡/'el'/úfa cosa. Ror rembi- él. Chemboplaru hec.> pochI. SIl mu
ára. cosa dada. ROl rembi yucá cue, la l'ida me trae enojado. Porombol
¡l1em. Ror rembi pr~r eue, pa,mado. ehá chembopluru, la]'1' rga me ha re: 
Roo! chepr~r. pasmlllle, ROl }llago ye- ?'w!lto el e toma,lJo. Ambopraru gUl 

ID. l. ROl rlp1aa-. ROlrIprug- amandl fieellga"rho ycbupé. /¡ele }¡ecllO e7l0' 
;o-u apua rami'o l. ranar, l. rapichá. jar con mi, pe ad palabra« 
CDpO de ?liup • Aror bó. padezcofrio. 2 Hü. al ¡i" del ,-,erIJo y nDlIllr~,e 
Amborl'!. enfriar (bo : hara): Irubo signiJh:a pDller. a,iadir . • \ipepóru. 
l'OIpIra. e'llfriado. í'heracubo cue Tu- 1'01lerpluma.,.Amun,le ru.poner 1r<1/ll

p1\ rarhubari iror lma, "eme enfria- pa II la cara. Ahá munJ.eríin~?L. ,·O!! 
do en el amor de Dio. Ai'íembó ro!. a poller trQ1IlpllS. Acotrrií, hazer c.
rejrescarac.Cherl'lror.estuyalgDfre..- lad. Abebiru yápépó, dar l'rillC1' 
e!J, Roi ¡pr ¡na-. agor empieran /0& piD el ollero a la Dlla 'l'1e ;'aze.Ahe
jri().,. i\ .leí rl'Tip! r¡¡n!je. aUlI ?'lO em- bíru ayncá. dar l'rillcipio al ce' o. 
pieran. ROl 'ipi fia-úndé. l. l'cnondé. Abebírií cber,jga, cQntinuar la casa, 
alltes'lueempucenlos/rios.l.U?iym- l l'om',. otro lance. f'hpreJ i ru. tet1flO 
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Re Huí 

?:ezino 1'1 ¡,¡i casa, qt¿8 contiuua COII aguerubí tll/ípeomanoryreratÍ?'luan

mi casa. Xacherebí rubci, no tengo tos dias e.llII·o Ultri.lo en el .e}'ltl

yn. ¿'ezilw a mi easa.AyyIqueru,pon- cltro"! ~lboha\JI ara fiote arú eba

!lome a .m lado. Chay popIru yyucá- pone, detendréme alleí tres dias. 

bo, pongamonos en n.la para matar: 1 Ruá, Ampulla. r09adllra. r . 
lo. Ofieru Ima t'aruguu~ú, ya. e8tn Piruá. en Pi. pellt>jo. n. 1. 

puesto, aparejado el combite:.. Ail~- ~ ItuD:. l. Rugua, Por cetttura.pu 

liíru,dar principio a la ;:o.:.a 0fr!, :.ng-u- . es, ne.1((cion. illterrogllcion, 'sum, es. 

ru;.Ambo Il'lru. l. Allloñypyru, ¡(lem' l fui. Ereyú ruglHi. panga'! has l'eni-

Itú, Estar. r. 'fu. b. 11 . U. dopor ~elltllraiNdereyaporu!;ur;pan-

Ru . r. renidn. T'. Yu. 11. 2, ga? pues "o lo Itas !techo? Cheruape 

Hu. Pues. 1-. Rua. u háne? pu"shed~iryo? Cherua che 

Hu, Tiento. r. Ruí. [n. 5. hOramG nde abéterehó. pues yo voy, 

Ru. b.I1uel·osdepescado. r.Tu. b, ve (l¿ tamoipll. Cherua cheporabrquI 

5 Ru. r. Traer. Arú, ?Jotr.a?Jgo. A:- ramo. ndeabé ndeporablqui, l. Che-

hú herúho, rO?J a tl'aerl.o (hura: ha- rílgn5: chel'orabifJur, nde abé epora

lía). Recihe re. Chereru. me traell. brqur, pues ,l/o trabajo, trabaja tu. 

Xuereru: herú : guerú. Gue rubára Cberílgua panga 9 }'lIe8 soy yo? Na

nuo guerecoi. no tielle guien le tray- che ruguai, no soy yo. Xaohobae ru

!la. NdarÚri. 110 lo tra'/go. Xda heru- g-uai ché. no soy !IO el que Ita de ir. 

hábi, no sea traydo. Xdu heruhári, Xda halhú rílgua¡, no amo. Ndaca

no ay quien lo tmyga. Oguerú ahe rú ríll('uai, no como. 

guecó acubó aí, agora flllallo nos Rtiiii. Xega.cion. r. Rfi¡¡. 

trae 81~ fen'ol', irolli"e) guierenos ao

'>'1'1 enferl'ori9ar. Ogllerú urugua9ú, 
ecl,a,e la gallina. OrtÍ rerú gueruhá.

ramo, traenos para que le trayga.mos 

en la calloa.elc. o hagamos compai'ia. 

Ndogueruíri moran dubuíyepí.mlllca 

ilera de traer malas lIue~as. 

Rug, Ruido de lo que suena: de a

'luz saU .. \.pa9urúg,el ruido fJ.II!! /¡aze el 

pantalla gltando le passan. Quarúg, 

orinar [c.d.qua, aglljero, y rúg,7"ltido]. 

Rugua. Testero. r. Tugua. 
Rngua.l, Cola. l~ Tuguai. 
Rugual. Ner¡acion. r. Rua. 
Ruguambr. ·Falda. í. Roguamb'í. -1 Rn. b. Tener algo consigo. Arú 

chepópe. fell[1olo ell 'las maltos. Ere
rúo tll tienes. O"'uerú opópe, tiel/elo Ruí, Tiento. Olandamente, silencio, 

aguel e" la 1IIa~o. Checuápe arubí, enga l7ar. quietud, pacifico, assegurar, 

te l/gola ell la cintura. Che y nime aplar:ar8e. astucia, de burla. pereza, 

arú. teng,,'e en mi hal/laca. Ahá he- I sin ruido, al desgaire, melindre, lj

rubil,o. 7:oy a tenerlo. Herubíbae. l. I sonja. Epoc(, ruí hecé, tocale con tiell

H"rübn , el que tiene. Cheruhába. l. too Amborucatu ymboiel'llpa, rfool

Cherubihába. el hUlal'. Recibe re : I rer 1'0" tienlo. 

Chcrerú o)'Dlme, ti;lIeme ell sul,a- Aipo quarú . .Jtole blawlamente.A

'I1t1lt:a (he =' gu). Tupa Op':' arÍ chere- I ilé¡¡ ruí ychupé, "ablél~ (~morosamen

rtí, tieltell/e vio.! de oH' 1I11'l1Z0. ('oin- te.!:landamenlt>, baxo. y e.'paciosa1llen

cide con rúo traer: el qll(/l .'e terlll;- te.Illrtu ruÍ guara.ca,tú.chemo a.n!!3 pr-

1/1'1 e,. r 11 este t'n b, q"ando lm/'iere d,t- hI, el ¡:iellto blando me con·m e/a. Che

d" 8e puede poner.m pnal: f¡( Tu- peyu ruí eré. >oplnole Uandam/mle. 

l
'
a oguerubi. lJi08 (i~tIe. Tupa ogue- TAba, yruí catú tatibad.Está elpu.t:

furi. Dic,8 trap. )lbohipe ára .Jf"U X. ¿Zo eu ilen,.i" 1'01' los eujeNlIos 'lueay. 
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fluí RUPl 

Cheruí catú chemongetáramóiepé, Ayquie ruí, entrar sin hazer mido. 
guardé silencio, aUllque me habló. Ambo mí heroiquiabo, entrarZo sh. 
Mbapára. r6ga )'fuí catú. está la casa ruido. Aba ruí, voy con tiento. Nde
del dlfuntoerzsilencio. Yruí olterere·1 rui que yiapóbo, hazto al desgaire, 
cóbo, 110 me ltaóló. o poco a poco, y con melindre. Nlle-

Chemború mború CherereCóbo,.dn-¡ recó 1 u. l. ruí, eres melindroso. Aya-
da por engaí'iarme. pó ruí, hagolo al desgaire. OMe rUl 

~Ibacá Hllitébae amboru ypr~rca, ' chébe. habZúme al des!Jaire . .A.i'íi'ie rui 
Assegurar la baca para cogerla, en- all ~-chu pé, liscl1jeéle. 
gallarla. Amború mburúhébae )'yu' Rumo, Aumentar. r. lru. 1/.1. 
rápa, assegurar la ca~a para enla- ~ Hupi lpo.~po iCion),Cwll,per,jllxta. 
~arZa . Yaguarcté chemhol'ú mború, lb1 rupí a.rcó. ando por el w-elo (Es
assegurÓ/Jzeeltigr". Oñemboruí chem- to dize la lilZ'1ler 'lue tiene SU regla). 
botab'í potábo, es astuto para ellga- Tupa neií rupí arcó, ando conforme 
f'arm". ~Tee ruí ruíbó oguerecó ché· a lo que Dios manda. Chahá cheru
be. di.>:ome razones astutas. Tecó ruí pío id cunmigo. I."upí oguerahá gua!' 
cata porombo tablhára, astucias. ra, lle¿'ó cOl/'igo a su IlIjo . Xderupi 

Cheruí catú guitena, e,toy quieto. eteí aháne. 2'ré contigo mismo. 
Ndachemború potári ahe chel'erecó- 1 Rupia. r, Contrario,enemigo,da
bo. 710 me dn'a estar 'J.llieto,mellean- ¡¡osa cosa. Afílh'g cherupiara. el dia
dome, o fra/al/dome mal. Ahe yruí blo es mi e,,"mi!Jo. Chemhae ru piahau. 
iepé olle mombaraeté, aunque es pa· he comido cosas da/'usas. LJherupia
ciJico MI I'a Itecho l·aliente. Cheruí fU arecó cheretepe, la callsa de mi 
catú cherapichárupé. soy pacifico pa- enfermedad tengo dentro de mi. Ya
ra con ?itlS pl'o.úmos. gua. ~oó rupiara, perro carador . .Ahe 

Amboruí ¡ma cherremo)'ro, ra me cherupiara. este "S el que me perú
/te aplacado del enojo. Aiíemboruí gUB. y de la llZuger que es solicitada. 
Ima guiiecúbo, mido aplacado. Ero- Amboupia amboaé. I,agole qu, ri"a. 
boruí Tupa euemombeguabo, apIa- o pe'roiya a otro. Chemboupia. Perú, 
ca a Dios ("011 la COllfes.ión . Gu('~a l. Che upiaríímii Perú omoyngó, Pe
I pIpé chemboruí cheuemoyro gui,.sus dro haze g/le me tl'aten mal. Hup¡a~ 
lagrima .• lile aplacaron. Chepiá poro- ramo cherñorngó, l. Hupiaramamo 
Y¡-o nomborui~é te~á 'ine, no abianda- chemoyngó" hizo 'lue yo fue.'se SIC Coll
raniagrima; la dllre::ademicora~oll. trario, que le tratal'e lIIal. 

Erembo ruipti lbrrá pohl:i? Tienes :! l{upiá.IIue"o~.Gu'írárupiá, !tue-
a burla lo 'luepe<a el palo? Erembo I ros de are. GuIrá gupiá omboJ.. po
ruipeTuI'¡¡: nderalhú rae'? t¡o¡¡e~ ab"r- 116 Iwuos el <I/.'e. V. Urugua~ú. 
la lo gu" Dios te ama ( Emboruí'ímé llupibé re. d. rupí. y Lú], Lltego 'lue. 
mornndú. no tengas a burla las mle-I Cherú rupibé, luego 'lue ti1le. 'hern
ras. Xa cheracl rui ru"uai. 1/0 e~ de pibé aril J!!IIta mente conmigo lo trax:
burla r"i enfermedad. Ero cherupibe, rffl conmigo.Eiochee-

Yruíbae eteí ndé, l. Xue nde ruí, rupibe ndébc tcr~yu. r61lluego 'lile fe 
Eres e.-pado.'o. pereroso. _ . yruí te- d¡'ga 'lue t:wya.~. Oroupíbé oye,). e (<111 

catú pucui abe! ó que e'pacio o es jll1¡/o . aUllado . . Hupibé cltuS- oyc~, 
fulallol .·deruí tecatú eicóbo nang¡¡! e'soHcawzall conél.Tecó m¡¡r¡¡n!:!'llt~' 
Ú 'lue espacioso eres! hae tecó IIn!;Bipá fl4!OYO upibei beco-

Acaru rui. Comer 3il1 ha:er ruid<J. n)·. pecado y t'irlud 1/0 e t '¡¡ jtmtos. 

34.6 ,)40 ;116 ,,'¡340 Y. 
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T.~ TABI 

Rurí [c . d . yu . r. venir J. Lla I/o,pa· emona r:ten\ ! que assi fue! T a emo 
nura, cosa .seguida, cOilti~lllada . Xu- na que reá, ",ea a 'si, Ta. emana reá, 
f uri, campo raso, seguido , l b! rurí, tie- amen, flat, Ta. emana mburu que rcá, 
'rrallana,segllida,Caá l'urí, monte lla- ass, sea con la maldicion. Ta erá! !lile 
no, seguido, lb! ouri, está llano el sue- ass, es! Ta·tá ebocoí raé! JeSlts qua 
~o , Amborurl IbI, allanar la _Iierr(l . as;i es! Tandaei ychupé, no le di el 
Xli Ol1l'í e.~tá llalla el campo' ~u rnri si, Tá ycó raé! que aqui eslava! Ta
pucú, eslendido campo llalla, J rUrl, heí chébe, diome el si. Ta YCÚ mburú 
'rio manso, eslclldiclo, apacible, 1 ope- reconi rae, l'a1g(lte que aq~i estm'a, y 
ruborurí, hase so segado el rio, Ara. andara!fo a buscarlo, Ta ycó catúpe 
tUl! catú, tiempo prOl;pero, y tiempo hin5- rae rá, iden¡, T'L yCOD ga raerá, 
Continuado. Aiíembo rUrl Tupa ópe l. Tá ycúnicórae, l. Ta ycó nlinga 
gUih6bo, Colltinuo l'r a la Iglesia . raé, idem . Ta ynatepia raérá! que as
Amboruri cberecó marangatú, conti-I si l!assa la cosa ! Tá quie raé! que 
"I/O con la l'l'rtud. Hupicatú topehn ass, passa por acá! Ta ae tr. digo 
ruri ebél,e, con razon rile duermo . dile si, q1le a!f para ello. r. Emona. 

Rurú, HincJlazon, postema, Mncl,a· Ta. b, Plleblo. Cltctáha. mi l'ue.[,!o 
do, lmmedo, Che ruru, nzipostema (y : (y : o). Tabaplra, en fin del plleblo , 
O} . Che rurú púg, rez,ell tó la postema Ta "upé. arrabales. Tábe tobáp'í, ell
Cheroru ruru, teilgo 111 u ,,1m s l'o,<tcmas, trada del IueUo , T,í hoque~ymbrra, 
h~nclwzones. y rUfú, estú }¡¡'lIc}tadolJ. )lUI''''O ce.I'(·ado. Tába rereq u ,ha, guar
• dirurubri, ya se desldllcl,o, Ambo- da del pueblo. Taucy, deslprto, so· 
rUra abatí, cocer maiz , Arol.orurú ledad. TabeYme teqúara, .~olitarío , 
mbaepí, remojar pellejos. A-mborurú "ermitaño. TaLcitlplra, pueUo asso
~oó I,irú, echar en remojo los tassa- lado. Tá reil5uiehába, e/lfradrt del 
Jos . Cheaó j rurú, está llllilleda mi ropa . pueblo. Tú, rO'juel'ymbá, " Tá maman
Chesotr yrurú, mí apose.·lUo está IlIIme- dá gu.!, mllro. Atamóíia, hazer pl/eUo. 
do , l br rurú tapiá, tierra que siempre Ayeetamói'ía, poblar.,e, hazer SI/ pue
es llulfled.a , Iepeá ~'rurú . l'stá humeda Mo. Atabeyt'í. da'r elLeZ pueblo. derro
la le"a . lepeá orurúrama na hendIi. carla. Tabctá. muchos pueblos . Tabe-
1'01' estar l'l/meda la le/ia noarde.l' pr tobaplrupi aiquie, entri por ¡¿n lado 
teruní. está ¡"',,chado en medio. del pueMo. 

T Ta. r'ol.'at/¡;o de II1l1qer. Evo 1.'1, ola 
1 Ta . • _·upino d~ muellO·' l·eroo.' . ren: corre.pol/de a R~i del'raron (y 

Ayuhei. deseo . Yyuheitn. a desear . e~to lo dize la umger al marido. 
Amóngui , ltaur caer. ~I¡¡ngúita. Tá. Co.qe,· . V, Ya. 71. 3, 

2 Ta. ],-ola dd tiempo perlllisÍI"o. Ta. r. E 'P,:qfl. r . Ha. r, 11. 3. 
Tah,i. roy, iJ.ttiero ir, ir,r, Tul"u, quie· ~~ .~u: Pelu declI.crpo . r.lla. b, 11.5. 
ro ¿el'p-. TaaIJue'rle,lIaze corladiUa.deT'iitr,¡. 

3 Ta, .. í di::e el rarOll . otor~an- • Taamo [c.~. a, si, y amo]. Ah!,; 
do), Ta liy~ rll';! 'lIle 6$10 es! admi-I Juera, buel/O ¡llera . Ta amo nué ym
'l'a'"los~ . Ta emona. a "i h. Ta corA! bopúho raé, si cierto. tlt lo al'ía. de 
'L'k1 a8 " '8! Tá cmona 'luc, a."i'ea. ru"!plir. 1'aawo gUihólJoraé! al.! s. 
Ta emana que nderecó a uliei corte, YO/llera fTaamo n.j,> j'jpmómbeguáuo 
j.lega a Dio., que alerlllce aallld. Ta ¡ raé!a":lmellojlleraqlletecon.!c • .laras. 
e10 coit" píi raé! a8si 'lile e fo ca! 1'a 'rabI. EII!Jai'io. Chetaul' yyaó pl\,I· 
elJap(. rné! que esso pa a allá! Ta ca. por yerro tomé !l ropa.¡\m!¡otab'i 
31;:\1 ( 31 7 \'.,311 Y. 
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Tacó, In.qles. Choraeó, mi, il/gles o;<Í yCUtúCIl, passéle o COIl flecha, o 

(h: gu J • Tac'; rurú, encordio. Hacó espada, etc. Ahayabetei. l'a.~8éle de 

oc hité, dizen al núio tie"necito, ti- parle a parte. Aha~á Tupa rrand 

ene las i,lgles la.<tÍllladas loda ¿·¡"a. qllaítába. tra,'passé los mandallliellfo, 

Choraeó pebeí, ei;foy trasijado. de Dios. Oha~áoúbo,I·/ellellpassa¡¡do. 

Túc'" nacó [~, d. ta, .i. eo,pru>l01ll- Amboayú, hazer q/(e pa,ssen. Curu~u 

óre, nanga,.'I cú.J'I'Ol/ombrcJ.Es eler- ra<¡apába, óraro de cruz. Acúrú<;ú ra 

tu rerdad. Táco nacú Tupandernlho., ~áparü, p01ler úraro fl la crllz. Caá 

e. cierto "erdad yl!e Dios 1108 al/la. l'a\,apába, atr(!1'e 'ia de monte. TOl'lba 

TaeorA! (hle esto a"¡"! 'lue assi es! angaú ai pIpé ara ohavábae. el que 

g"e e· lo te lleill os ! Tacórá yiíanqaipá I pas.a lo" elias en ¿'a nos contentomiell

hereco pI calú rae 1 !ll(~ esto passa. tos. Aya plra"á, passar po,' encima. 

')lIe los 'malos sea,l Iratad'Js bien! Ayeobaya, persinarse. Ahoba"á, san-

Tacú. b, Calor (h: gu) . Cberacú, ligllarle, y de::irle Ecall:/eZio. Ambo

,¿,toy caliente. Itacú, agua caliente. ycoba\!ú, ltazer qn~ se persim? Xde-

1 ractí. el ~alor del agua. 1 taeú ya. reyeobayá quaabi range, aun /lO tI! 

agua ti¿¡a. Hacuyu, e.M tibia. Hacu- saóes persilwr. Ahayáára yqua been

hi hataul'á guera, lod,¡ria es!'! ca- gabr,passar el terminose,lalado. Xda 

liente el hlgar donde estul'O el fuego. chererú a\!á hábil no ay qu,ien lile pas

liacubó. 7//1/y caliente. Ilacúbebui, se, o llece. Xda t'hererolga~áh;Íri. 

fióio. Arubó ncuhcbui. ralentar l'0{!o. idem. Aha~á J>en't Y1'0ra.bl'1ur rehé. 

Amboacu, ('alentar Iho: hára). J>oro gano a Pedro el! traboJar . • 'dachera

acubó, muy caliente. ÁJiembo acubú, <¡áhi Perú Tílpii rurhu barí, ?1O "le 

calemane a .i . • \.liémbú aeubú gui gana Pedro el¡ aUlaraD/os. Perú 0)'0 

ileeo~¡¡, escale/dONe 1'1/ "ablal'. Che- I arhúba rí aha<;Á, lilas ail/O yo a Pedro 

racu1ú rubae apúbo, ,'0.'1 .fer¡;oro.~o ! qll~ el a 'mi. Ahayá guifian;¡, pa.!iséle 

el¿ trabajar. Abá acubó catú. fer,'O- 1"0rr,'elldo. Tecó ~-óa\lá avá uamomo

"oso. y -dirú :leu],.) ahe, es lIablador rang5·· no me pare{!e bien la ¿'ida en

fulano. AliernlJo,urú a('ubó, /¡(lgO¡¡le tricada. y dljicultow .. 

}'aóZador. Aiíelllbo acubó catú Tupa Tit"e. m. Grito. ala.rido .•. Chera<;e. 

rehé gui¡ec,; ho, ~stoy fervoroso en doy grito.5 (ha: /tu). Guii"e ~u¡¡"emo 

~erl:ir a Dio,. Cherec<Í acubú eue, omíino. lJ/urio dando gritos . • \tnoa~e, 

tecó mar¡¡n/tatú rehé oíi~iii, el ferror l/agole gritar mo: hára: hába). Amo

~Ue tl"'~ en la 1'irtud 8e ?>le ha perdido. &:~embÍ!:;. hazer/e cessar de dar ~·o;;e". 

Tacubó. r. Tacn. b. Ndera<¡e.grita tll . Peí1a\!e, .qrilad t'08-

Tac·uchi. Fillgir. fan/al·ria. enlo- olros. Gua~ellibig(\'me oicú aila re

>/arniellto. Che tacuchi. yo me elftoJ/,o t¡¡'me.lloce".,and'3gritareJ6el ¡njier/.o. 

(y: o). X¡;¡; tncuchí. palabra' faufa- 1 Ta~r. Ellfermedad, dolor, pena. 

rrol,a.s, ,1iu.'1ida, . • \.fiembo tllcuchí, di.Jh'1~ltad: tml,ajo, re}¡~lJte"cia. Che: 

I.agomefan/arroll. ra~t estoy enferlllO (h: ~u). Chera"r 

Tay.'Í.. b. Pa 8ar, /i.ta, ,.0·'(1 atra- ai, e· toy muy enfermo. -Ta{í bebui, 

res oda. Tn~lIplÍJ.¡lI. a/ran·e',a. Chc- dolor lento, Chem{íbebui. P5toy,,¡e

l'a~á, aira"'! óme . .\.1) hn~á ha~áhae. dio eJl/prmo. Chera"r íitií. ,del'l. Ta

rfjpa li tud,l. raréteada, l. Aó ra~á ~íb(j. I/I"!! enfernv.,. C}¡erat;rbó. e,toy 

ra~áhlle. Quara<;r a~ú. rayo de :hl¡ todo dolorido, enfer·mo. TlI~r poro

'lue entra por lo'! a;'I/,iero". Aha\,a 1, cutú. dolor agudo. Ta~r rawblÍ, molí

Pas al' el 1';0 (pa: ¡Hir : pába . Aha- 'miento de fodQ el {!'lerpo. Chera~r 

3J~/313 319 Y. 313 \". 
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IMIIIW, ..,., ...... !f_~ .,z .,.u¡ ,.".. ....... 

..., .. «WJ ....... Ch .. at pi- Ba,ipe aip6 her6 rae' tGnIO etIUI4 

bo, __ ... , "'¡-, l. Bol.- ,z trtuwlo' ~pe i gukéra aipó-

eatú chedmbae aoY, l. Chehucatu. bae, U«) #:0116 tr411q;0, tlolor, o ~ 

mbae aeL ChepU • oh'", dude- fIG. da ha9B y yapó, taO euma ".. 
.. ., erwtJfOft. Cher&91 eté, utog lIajo el ,--"lo. Ba9I tepich6be, gtIII 

..., -1_. Che~I '" '01/ -/.,.. '11 "'" da a mi. B&9Ite catú hecha

w.o. Ch~ lebI, ,.~. Chea- eába acAbe, ~ la Cl.fHW6fIeI4J ..... 

eiDga9I, duel... la ede9tJ. Chea- 1*'4. Cheangaipá ra9l, tU p!WG ¡el

ciD¡&9I pella, j~. Ba9lbae, tIl l4fUM'ÜI "';4. Cheangaipá r.9l gu1 
"'¡tII'fItO. H&9I, _tÍ tm/errao. Hol.- .y mllndá, dtl p!WG lItIllagumlJ .,... 

q1Jinda~, fItIIl olor. Heriquinda~, too Cheangaipá raclpe Mil .. Dalle'" 

tHlA / ..... 11\ .... Mtj~. dúbi, tU para Ñl~ taO 

lIhae • yepotá, l. ae ael oya JC;1I4. Che haihú r&9l'pe, tU 

.ya rébae, l. Oyepo Ubae, mGl t:OfI- /aOf' f1U 111 ttlflgO. Che 

~. 1Ibae a\lI oyepóUbae aipo- hú raeIpe cher&\)I, utog _n ......... 

dri, l. 1Ibae &91 oy.r6bae aiporará, • 4IIIOf'. Dio,. Chembo. 

I.lIbae .~ yepoiari ahehd, ~ raIhu racI, tIl _ tU Dio. me 

..z tJDJtt/JfÜJlo. Mbae • pend&be? _1_. ra &91 aMbe, nde 

!* "._, pe C6 .. .? Ambo .~, reta riJo6, pUllllo iliG M 'mido 

.... fI'IJ da"4, pe ltl putl (bo: tu GUHIIeiG. OhopoU racIpe, tU 

W-ra). Ambo &91 ehe aagaipápa gG- ro.NO tU i,.. Amboa9l hecó 

era, ttmgo dolor tU mi, plf! .... A- pUtIIIM tU Itf Men. A.mbo~, 

IlImboafl, eauNf"1I dolor .9OtH- 14".~. Oh6pota ra~ gut 

Me, o ~. Amboa~ che- heí, tU prIf'O tItIuo f'UII n- tU 

__ guib6 TIlpl abe ~ haga- rlúIlI _. Oh6 herahá pota J"a9I 
.. reh',~ tU 4_ ojtwlllülo. arpó haé, tU puro tUNo pe 

DilH. Oupipá hape mboaeI pába Unorlo lo tlip. ~ eté 

Tupl ralhupá pelCS, cottIricion. O- utll.,. ti_po 11"t'.I1Htj_. HacI 

ugaipá bape mboa~ pira Tapi có in¡ angaipá rt.recó 
:aDaupápe, fII1ftIriIo. OiDpipá ha- ~_ eoI4 ., el_fIifo ....... , .......... 

pe mb~ 1aareJ, no eMIhVo. A-
~, _6lar p ....... , rdir. t 'tati. T&9I 

AIJaoYr6 • roJu1p6, eraq¡1rb t:OfI ,. pe"" fIMItI40 llueH. 

11 .. ,.. ... Hemjm~pe tep6 tImi, ~o. Ta~ pAra, 

... lit eolat44 lo tnJ:N. puorillo fIN coIIie Aorwagcu. 

TelafaboafI, ."...,.. Cheremjm- T&9ÓC, Gwao" ".. , 
~ atapó. ..,. pH«f' lo IttIgo. Ihrd J'&9ÓI, II'MIIO ". pGlo 

~ oh'6. «*IN .. __ A.6 rIIfÓI, poli." 

..... le fW.lIatIpe cherireehi. Ü'IIf/O""'" (la: 

....,... -.l. Chentrecó ~. ifÜ& wu;,. ~ AB!!IDU'O 

"pe eIlent,... ..¡ ..... I CIDII _ .. f1UIJftOI. Ib&lPJlilqll~ 

,.... JIatIpe pAra elaenoob6,,,.. ....... ".~. ~g 

a.vo- ... MIJIo· &ot llape(, lo 1. TC1IIIlbl taÑo ....,... 

lJ.uI pei CIDII ~ Ba,r pe{ -,.,.. \106 
... IbIrá ye&llbae .,.....1 1~ ___ ....... ,......,. 

~ ... bjrt, .. ~-- le.......,. v.19OI'-
NOISU 860 • 1'" 'Y. 
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TAL TAl 

Tag, Sonido, tras. Tag heí, dio un Tal r;ing,í. entenado, y alojado. Che

eSlaUido. Añacang borág, dae un cO.~- ralrangáramo arec6, teltgolo por aM

corrOI/ .Cherar tatag,dar dentellada', ,jada. Tar tendotára, l. Tal rlpr, 1'1'1' 

y tiritar. Afie ai lllbotambotag, dar I mogellito. Tal rlplá, l. TaT, ->olamell

dentelladas. Ambotag ~cr. moler algo ¡le, se:ilen ¡-irile. Tal f¡~mYn~úe .. Ta, 

21,e no se deslUlze par/landa. espuria, a nat¡¡ral. T:upu, POIUCIOIl. 

Taguará. ArmadiUo pece. Chcrar pú, d,'stilo el .emell. Ayeal'pti, 

TaguatÍl. Garilan. tUl' e polueiotl. AiHimbo iealpú, pro· 

Taguatoyu . {¡adZan amarillo. l'o'1uime a poludo,¡, l . Amombucá 

Taguera, Lugar en que estll1'O al- cherar. Amhoícalpú. hazerle tener 

g/(ll pueblo. polucion . Aí1emboyealró, tener polu-

Taguyno, .t1zedo. arinagrado, re- cían. AmboyealrÓ. Itazer gua otro la 

I:enidu. Zeudo. )fbuyape hagllyno: tenga. Cheralpú cheqúepe, teller po

pan leuao. Haguyno ymbac,llo leudo. lllcion durmiendo. Ayealró yquara 

I bá haguyno. fruta azeda . aa,iaaa. pIpé, seminare i/ttra /'aS. AyeaTr611Jl 

IIaguynobae, azedr¡do. Amo aguyno, ¡me, l . Y membrrá upape, idern. Aye

azedarc08as,yahelearper~01las (rno; aIró clIfia raprpr roba!,r peilote, l . 

n~¡ha ; ngába). ~lbae rmoaguynom- HolJaplpe ilote, l. Yya¡,é úralllo ilote, 

bha, cosa leudaaa. Cheraguy no gui seminare e.dra caso CheraTpug ei. 

h,juo. fui moJ¡i"o . Cherno aguyno 0- distilacion, o poZucion no t·oZz¿ntaria. 

i'íEie pTpé, alteleome con .;us palabras. I llendare ralréra. hijo legitimo. ~len

CharaguYno.}w.eloa s"dor, ococlw/n- I dárc rey ral, no legitimo. )fburubich,í, 

breo Tambo apiraguyno y gl¡abo, di-/ raI, PrínCIpe. murllbichá bete ral. 

"'en por gra,..ia, comer despl/es ae arer },Ijo ae Rey. Oheyoal réra. sobrino. 

be"iao la yerva, o comiao otras cosas. lAye ral ry aé ayé mboaibú. yabaé. el 

Ta!!uyro. Zelos. y alteracioll del que tiene familia se alegra, l . .Aba 

''!;'oml;ro geltital del ,·aron. Cheraguy- ralriae abá ombo albú ¡abae. ídem. 

ro cherembil'ecó rehé. tel/go zelos de ~lburubichaberé rarrá. nacimiento del 

":i lIluger. GuembirecÓ rehé gúaguY- Principe. Cheralá, el nacimiento de mi 

ro ramo chemoa, por zelos que tiene hijo. Cheral áraí, ur¡cio mal mi hijo. 

de su muger ;j0"Pe~"a de mi mal. Che- ') Ta.~ b Re'Pelo a la? a 
1116 - -.1 1 I _.l. . e ,na er'a , y 
• aguyro . "az~me 'lile lellga ze os. a ·tilla. ibTrá raleue till s u -'h ~ 

); <la - ~h'b - N h u· ,as a . .u.a.1 al 
; e • ta~uyro a a rugua~ e erem 1- catú lbIrá. tielle reta buella el palo. 

co, IIU muger es muger .In $o.pec}j(!. . Ah -.... 1 Ah ~. l' 
eh:" al va. . alru, a ISar, cúrtar o 

. e ragu5'-ro hecha~iIé'_ !U!'e alte-:.a:. partir al pelo. ' 

","01/ lllego que la ¿-¡ • • tierno aguyro 
~J, yo procuré la alleraciull . 3 Tar, l Jicallte, escocer, 110 muda 

T ahába.Oompra. fr. Ya. ?l . 8. la T, ?/l' tiene H. ni Gu. Tai a~r. muy 

1 Tal. r. f;os . peqlle,ia, tierna, y picante. Qu\' 5'i tai a~r, ají l'ir:a7lte. 

3~/l¡e¡L l'iriZe. 1.ijo. Cherar. mi ltljo. En TambeYlIá. tal, la ,."i¡¡elLe refregan. 

el a.l".!oluto ;Jjf:luye el rc!at¡"·o. Guar, dola esc:rwce. Yúí tai. la ranas 21le 

'l'eciproco. TlIlriayllpú, hize WI poqui- ' lwzen f!...scocer . l uqur tai, sal. y aji 

to:.. Talr'í ertí. trae un poco. Tn! ríra- JI/litO. Xee tai oguerecó chébe, diJ'o' 

~o paé, "omo '¡¡,¡,era 1'e'1ue;¡o. Tal 111') palabras pica¡,te.~. YlIí chewbo 

t IrO. cu e, la gue ellg~lldr'; IlO úelldo 1

I 
e~arai. haz eme e. cocer los ojos la rana 

C?3ada. Xda ,h 'raIri, no tellgo /¡Vo . cogiemto{a. Yuqul chewbo e~áU\i. la 

< da cheraTra ru~ar. tlO es mi Idj,!. al 17Ie Ita:e f3$Cf)cer lo.! ojos. Yfii!en' 

3a li, 4.5 3;;1 y.lJ,l5 Y. 
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L\Dr 

g-at;! ChelOQotai. e~ct(eCPIIUl.e "US pa- liadas . . Afieai iog~sacarse 108 d¿'entes. 
labra~ 'l'Peras. Hai ml1oí. quitarle llJS dientes . Che-

4 Tai, Agrio, picante, acedo. Can- mófLi ilu Tha hai, l. OheIQO ai pyri, l. 
gu5' ha1. I'il/agre (h : g'UI . Arnociin¡rny Chemboaipyry hayymbaC', tenrtrden
hal, /¡azer l'in(/gre del úno. Cilngll)' Itera. Gllil)' eyrne ie pé ocarú. come 
oüembohai, el I'il/o "e }¡izo ¡·inagre. aunque no tiene die/tieso Guai mbó 
Chciurúhai. tengo la boca a/·¡nagrada. ramo oJucn. matolo I! bocados. Pen
~Ibuyal'c ha!, 1'all lI r t'!wg)·ado. iba doo r:licue arec6brté cher~y paume, 
hai. t¡'~(ta agrill. Taibj'á, tudllt1a está aun tengo la carne vuestra Que comí 
agrio. Ibá. guai rehé ndiguabi. 110 se entre lo,~ dientes. Dizenlo los que cO
come la jrutn por sn o'pert::a. Ait.1i men carne ¡mll/ana. Chen\yug'Íl. ytá, 
lOg. guliarleel corage. Cbetailog, qui- la piedra me ha quebrado los dientes, 
tome el corage. Orombo tal yog mbu- Ahalngá itaprpé, quebré los dientes 
ru corte neo yo o·~ qllitar¿ el corage. de lU,a pedrada. 
Are ecó al yo!!" domar sus pflssiolle·. Tall,¡,í [c. d. tal, 2, repelo, y ay, 

5 Tai. Ero no, guarda. 7l!uclw, 5], JIuy travado. brio,jervor, 
G Tay-, Dientes. Cherii5-. mis aler¡- redo.CheraIbaí,soy!e,.¡;oroso,diligen

tes (h: gu). 'faya9I, dol&r de diel/tes. te. Ambo taIbaí, ¡,agolojert.oro.o. Xa. 
'fay yeh!!, del/tera. Tay YOá.ll/l dien- che tarbaí, no soy fer¡'oroso (h : gu). 
fe sobre otro. Tay roabr, dientes de- lo mismo es talaí. Chembo ar baí pab 
iguale.,. Ta5- ml,é. lIlo.strar los aien-I chererecóbo, qu¡(órno el brio. 

les. 'faymbí, encia'. Tay hal mb!lluI. TaTbatai. Delgado, cencei¡o apar
aiente- afilado." Tily mbirilai, dienle,s I rado. Cheral barajo soy cenr:elio as. i 
de regaiiado. lIa5- mbiti yai. regcú¿ar (h: g). Aüembo al batai, hagome ceu
el perro. etc. T,l)' robó. mordedura. cei/o aparrado. 
Tay ymboyarip'í, dientes po.ti,os. Taibti [r:. el, tnl. agrio. y obu, sa
Taymbú, 1'1.lydo de die¡u~ .•. Tay mbi lir l. Olor de ¡,ino, l!lfo de gualguier 
terere)'. dienfe.' mellados. Che nl)' olor malo de la boca, el humiUo de la 
mM terereY. tengo dielltes mellos. Tliy cascara de Jlarailja, etc. Che raibú, 
e9a ,,¡¡ng, diente" ralo." Ta.)' ngué. huelo assi a rinagre. Añembo aibú. 
diente- que se meneail. Tay ngllÍ, echar tlljo assi. Gllaibúramo túri, ¡;Íe
clientes que se ¿'all comiendo. Tayngu- /Le echando tufo. Ambo aibú, ltaze~ 
pr, l, .Agueá. /mlela. Ta5- n~upr puclÍ, qtle huela assi. Cheraíbú bIté pendoo 
cobm'Z7o.~ . Tay pocang. " Tay epr~a, rehé, aun regu,eldo a t·zuJ.sfra carne 
.. al08. Tay clurt5-D~(>c:iba, IliOndadien- ídi::en los Caribes). . 
t~'. Tay tarará, l. Ter!'re.e. crugir los Taichó, '/legra, Cheraychó, /111 

dielile$ . Taytl. dientes fuertes . Tay 'uP!1ra Ih: g-u) . Yo aychó, COIlsu,egr a. 
hu. l. TAy f¡, l. Tay liu, lleJiJon. Tay I Tar~é, Di::p.1l las 1IIu!Jares a los ca
n!l'U~Ú. l. TaS- "Vu~ú. dientes larl/os. rOlle, (b: gU). r. Hai ~oÍ. 
Cheray ari ace. ~ duras pe/la' eSt!~p¿. Tari, I.:Ol'rej·. Cll'ergo/ll;ar. Chell1i 

Cherayli rrril. 80y ri.'1I(!';¡0. Aüe áS- gtü¡ecúbo kli t:ip!', ando c()1'n'do eU
iióbau ClltÚ, l . • \.lie ay g-uacurtÍ. lim- tre la ge¡lte, Guari r;;mo oiaba. do 
piarse lo; di·lItp.< . . \.iíemoay mIJotr. l. corrido se jllé. PoromlJo arí tecó an
.Aüeay mboya tlita. l. Ambod cheray. gaipa, el recado es co a ,a!rtn(o.,a. 
apretar lo.' die-nte'. Chera.y apIttÍ ra- Chembo an chererecóbo. f'orri011le. 
~á r roy~¡, el (1.'111(1 fria 'ni'.! quiebra afreluóme. 
lo. díe1ite.s . .Alieiiy mbotá, dar dente- Taymbé, Pilo. r. Haymbe. 

3S:? "\". 346 "\". 
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T.\XD 

'l'aTratr. 1';'181'(1. Diz/3 el raro n a la Tayu, rena de l'''rsona, ?I de ¡'ru-
ml/ger de su ltizo. y Il la 71!!lger de ~ll Itas, hebra d~ ca I'Ilr. Cherayu cutúg. 
800rino hijo de su hermano, ó de sU l. Oic~utúg Ch. e rayQ. sa".'Iraronllie (h: 
p"úno her/llallO. gu). Iha ra~·u. l. Iba ayu, l'ena de 

Tartatr. Idem quod Tarratr, nuera., ¡ruta. Yetl ayu. l'(ltatas nerl'OS08. 
Taltetú, Puerco mOl/i':s . Yctl hayu, está ),errosa la patata. 
Taia. Rttiz COI'leslióle conocida. IIayú, está dl/ro. ('oó rnyu, ¡,,'bra de 
Taya9tt.Puerro.Tnya<;ú raI,lechon. I carue. Ambo hay u hayu yOÓ yyapa-

Taya~ú caápe gUarD" 1,tterco montés. ",óbo, de,,¡'i/achar carne, y IIlolarla. 
Tayayú eté,jaball. Tayayú qulrá,pu-¡ ('oó rayú ¡¡tti. tiene 1(1. carne recia la 
e,·co capado, y .'1ordo, gordura, y man-,ltebra. _~hayubir'¡g <;oú, deslu'lachar 
teca de puerco. Tayayú rague. pelo la carne. Ahayuóg wTrapé, alisal' la 
de puerco. Taya",ú tl rl)p'ítapé, hocico taMa de los repelos. 
de puerco. Taya~ú ambú, bufido de' Tamauduá. o.so ItO,·miguero. 
puerco. Taya~ú caruhá.' 7. Taya",ú Tamanduai. Otra especie menor. 
iíemLoaraytába. l. Taya.yú iíem"ü-¡ Tamatiá, rerenda nmlleoria. Che
LAba, ,. TaYllytÍ l"r mbobú llaG. l. ramatia (h: gUJ. 
Taya~ú Wl mLog-ul O'ulhatr, ltozad"l'o Tambá, JIe:dllone.<, efia", 'luod ed 
de puercos. ib'ítaya~ú rcroymbo{cne, iafra pudenda "luliel'1·s. Ita rambá, 
7. He mS'mouugue, l. Hemymbogul lo 'lUe contiene la "oncha /nexillo;t. 
ClIe. tierra hozada ele pllCr"08. Cuiía rambá. (JIIOel confine! lJ<embnmt 

Tavaó. h. C()lesdela tiel'r,¿. Tayaó I/¡I'liebre. 
reJ~oÚs de C'astilla .T[tyaó rapó. ra;-ze.¡ Tumbé. La pa.rfe circa rerenda u
ele las coles de la tierra que se comen./ tril/~'lue .extl· •. Cherambé a':', mil'am-

1 Tai!. r. IIija del/'aron y sobrina. pall/Ua (h: gll). Tambeaó, l'edat;o ele 
Cherau. Ifti lujo,. Tai!. ej¡ls jilia . Gu- ropa que cllbre estas partes. 
aiT, .'lIa. Xa Cheralll'i. ¡lO tengo hija. Tambeiuá, Chinche. 
Na eLeraílra. l'uguáí', no es mi hija. Tam~rracue, Buche de pescado 
Taíl me. yerno, dize el l'aron all1la- donde f¡en~ el e8cremento. 
rido de sil laja, o so{,rina. TaiT ran- Tamo, U si, o cala, por poco [c. el. 
giÍ, ahijada del t'aron, y entenado. ia, si, y amo). .\.tapó támo rae. o,rah~ 

2 TaH, XerviJ, 'lu¡xada. cosa re- yo lo hizier·u. Aietamo tecó marangatú 
cia, I/en·osa. CheraiT. mi nenio (ha: pIpé gui ábo catu raf, omla diera de 
gu). Cherair can!!. el /¡lIes.'o de las aras tras la z-irtuj. AietAmo cheyu
'luú:adas. CheraiT Can!! tr eteí, estoy cábo raé, por poco lile mata. Ai'eta
q dicrde. y 110 meneo -las ljuixadas. mo guí húbo: l. Tá amo guí hóbo. 
Cheraí'í rurú, tengo laIJlparc,nes, o pa- poco jaltó para ljue !Jo f!les .• e. Ou 
péra. {'he'raí'i tItl. titilar IIOS ¡¡en·ios. tamo paé, (u'ia de tenir, s. '10. :\fiira 
.\ll¡ae aír. co.'a nerrosa, dura. Che rail tiimo.por'lueilo.Afíeí tamó,b71P¡wfue
catti !íuiror~~r'lunl?'. -'oy recio en. el,' ra."~hc;~álJeétaUJo,~/Ul'iera_l:, I'i.,.tu yo. 
(ra¿aJo,Ahaumon<l"u.carfar nen"os, TaUJol . .Jbllelo. Cheramol. IJI! abrt
deiarretar. Amboai'i ;i. subir de pUl/to elo (h: gu}.CheramO¡ ruLa,l"i bl8al,,,
la mi'!l. efc. Ilay'il¡úbae. co a qlle tiene 1310. Cherú ramói. el (¡¿!lelo de mi ]'a-
2!<i.rada, ~7ra¡¡de'. Chcrllí'í ieapá, se dre. C¡'cramoiioapI. mi a¿¡¡plo U!!'l/l

me encoge/l los nerl'io.,. Haíl mMí do. Che~r ramol. 1IIi ¿isa¿¡¡elo de par-
alle, /lll(/I/O cUlle aprie.sa, te de I,.adre. 

3 Taíl. b. ~rb(¡l conocido (Tagiba . Tanueí. J'ieja, pece conocido. 
3511 :3Ji 353 y,/34; Y. 
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Táng, Tiemo . Pitang. pellejo ,ier

/10. y as.i dizen a los 'II¡,~o.~. Pitang1, 

nÚlo de teta ti/JrilO . Quvyi pitang, 

ají tiel·uo. l. lila pitang. Ypi ¡aramo 

quyyi, ya está el ají algo crecidito, 

tierno.Aba tí ypítangamo, está tierllO 

el moiz. CunUllll ypitangamo, está 

tiernecito el ni,lo. Chepí pítaog. ten

go el pellejo tierno. Tii:ngl, dimilllltú:a 

(Dizenlo los riejos a los 1II0~OS . y ni

iíos. . Chetan!!"l, soy tiemo. Chetang1' 

ramo, 'luando yo era nÍ!¡o. Tangl ra

mo herecúpI tUla lepé, es tenido por 

niiio, aunque es áejo. 
Tange. Priessa, apresuramiento, a-

1'''1'01', antes, prilJ1ero. Tange tange 
hápe, apre.<uradr¡ment p • Tangé Uin
!!eramo, idelJI. Cherangé gui húho, 

eOil de pdesa. Cherau!{e y iapóbo, 

hagolo apriesa. Aliemo ¡¡ngey rápó 

potábo. dOilme priesa. GUage g'ua¡;e 

ramo hera hany, llel:olo apr;e.,o. Gua
ge ramo timo y iapóbo raé, ó si se 

diesse 1'rie;;'! en hazerlo. Cherange 

aháMe héguine, iré primero que tu. 

.\moage, apresurar a otro. Chemboe

al chemoii gemo, estoreame COil la 

J.riesa que me dá. Rage fiote aubé, 

aun ¡jllera para de presto . Riige iíote 

aubé oúbo tamo raé, ° ¡ ¿o¡'niesóe pa

ra irse pre,to. Rage lío te aubé afía

retáme tecó a~r yporara prramo tamo, 

hero~ambl raé. ;;i juera la pena del 

injterno por 80lo alglln tiempo, toda 

"ia era ll~l"adera . 

Tan!!:!. Tierno. V. Tan!!:. 
Taniml>ú. (;enira . Y tanymuú gua

~ú cheratá. tielte mifngon mucha ce

ni~a. Cheratá ha¡animlni !!:ua~ú,ide1ll. 

Cbetan5'mbu chemaooramone, heme 

de bolrer PI< cenit;a. Tanimbu gurrí 
tatá oicobé pucú. el ¡'u ego dura' 1/111-

dIO debacco de la cenit;a. Tauimbú 
rUUngue, cerllad'l . 

Táno, E tre1l0 de co a fllle/·a . Alo

tano. yoe,treno (mo : n!!a: hára .• \¡¡e

¡ano.yo mee,treno. Amolie ano, I.r¡::er 

j,')4,3 

T_\.l'I 

'lite se estrelle. Afietano abá yucábo, 

estrenarse en matar hombres. Ai'íemo

ñetano pinuapoita . e.,ta es la prime

ra vez que pesco . Y quando la muger 

ha tenido el primer menstruo, y Ira

oaja ele l/UUO, dize A i1emoi1etano, 

estrenome en el trabajo. 
Taó. IIormigas grandes. 
Tapacurá, Ligas, cenojiles. Che ta' 

pacuní, mis liga.s. Ay tapacura TU; 

ponerle ligas. Aiíembo tapacurá ru, 

pOllgome ligas. Amo efíemual che ta
pacurá. poner rapacejos a las ligas. 

Xa henembal che tapacurá, 110 tienen 

rapacejos mis ligas. 
Tapana, Bobo. Che tapana. soy bo

bo (y: o). Aiíembo tapana. hagomebo

oo. Ambo tapana, hagole bobo. 
Tapafiu [c . d. tapm. y hU, negro], 

Escla~'o negro . Chetapafílí. mi negro. 

(y: o) . TlIpriyhu, escla¡'o negro. 
Tapé. e, Lz¿gar donde estw'o pue

blo [~. d. tá.ba. y pitera. preterito]. 

Chetaperém, mipueblo que jué. Am' 

bo tape, de.poUar. Colbr yta perebae 

rama ñandemano re,quedará lalierra 
yerma en 111 U riendo todos . 

Tapecurú . ..,!t·e pe eadora. Tapeye, 

l. Tapehe, tiesta. Tapehem5·ri. ¡¡na 

tejllela . 
Tapeg, Cltanw;squina. T'. Hapeg. 

Tapenuu~ú, Paxaro blanco. 
TapenUÍ . .. Ü·e chica de taperas. 
Tapr, Las partes circa !:erenda. ell-

tre piernas. Chera PI (ha : gu l. Chera-
pi palí. mis entre pierlla8. Taprpí, l . 

Tap'pira. miembro de muger. Cher:: 
pIpio mis parte., lIIuliebres. AhapI paLl 

ml ecá. quebrar la entre pieríHIs a la 

re'. o C08a 'lILe se mata. Ahap! pafiUl

bouóg.idplIl ; eticzlll defiorare virgi1W11. 

_~yeapI paumbe cá guipóbo, quebré' 

me por la entre piernaz saltalldo. 
Tapi. Dizcla 7IIuger a .,16 J¡ermall~, 

y a su lujo. Cherapí : Hapí : Guapt. 
T,tpiá. r. ('o'a ordinaria. comllll 

"abito. l'ezillo. Chera{í tapiá, IJiemprB 
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TAPI TAQU 

estoy enfermo. Quie tapj¡íra ché, yo tal desteaníraal. Guaperupié tapUre
soy 1:ezino de aquí. Naquie tapiara eóni, cad('(. uno cuyda de BIt negocio. 
tñgñal'ché, no soy natural, ní mora- Tapií eí, JIiel de avejas negras_ 
dar de {/lJlti. Mbae tapiá, cosa ordi- Tapiiyu,Escoplo,porquelos/tazian 
naria . Cherembi porú tapiá, lo lJue de Ituessos de anta. 
Uso siempre. Tapiariguaiiabebe, como 'l'apn,r-'llOfa.Chetapll, mi chofa(y : 
siempre. Ambo tapiari chea6, traygo o ).AyetapH moíía.llllzerch09apara si. 
mi ropa al estricote. Allembo tapiá, I TapITi [~. <l. tapl, cosa comprada, y 
at'ezindarsc, hazerse contim¿o, y /:iejo'

l 

teli], Ceneracioll, esclavo; yassillama 
~lbae tapiáriguaraaypó, es so es cosa el Cltarani a lasdemas naciones. Ta
vieja, ordilia1·ia. Chébe ytapiá aypó, pHipera, esclara . Chetaprrlpéra, 1¡¡i 

esse es mi co"tinllo, que está siempre esclava. 
conmigo. )loranilú tapiá. nue¡·as07·di- Tapyytí, C'onejo. Tapiití quara, co
Ilarias. Cherecó tapiá, mi costumbre. rujera. Cheropehn ya tapiití raml, 
Ailembo ec6 tapiá. fí1hnboérehé.yahe soy como los conejos, que duermen de 
hecho habito de rezar. Naííembo eC6 1 dia, y andan de noclte. 
tapiári rage, aUII no he /tecito habito. Tap'ypé, Muger escla'·a. [Tapi. 
~da che tapiád rage cohí.ba plpé .. azm Tap'ipi, MemZ,rum Itmliebre_ V. 
no tengo conocidos en este pueblo. Ta'lua, PU/da. V. Haqua. 

Tapiá, Turmas. Cherapiá (h: gu) . Taque.. r, Oai"ias hu,ecas. Taqua 
Guapiá 6gram~ oman?: porque l.o ca- I pemb!, r a:'9;:. ~ atajadiz~ de caiTas: 
paron se murlO. IIaplabae, cOJudo. Ta'lua quyta. /tuda de canas. Taqua 
lIapiá ymbae. capado. Ahapiaóg, l. quytá: íí5baü, cahulo. Tagua ra~og, 
Ahapia ayiiog, capar cortando. Aha- gusano de ca/ias. Taqua raíl, carias 
piáen. caparqz¿eZ,rando. HapioglpIra, macizas_ Taqua ree, carias dulces.Ta
capado. )ida bapiári eí, capado de qua reejami hába, trapiche. T aqua. 
natllraleza.Tapiá repI~ñ, la dilrision rile pocába, idem. Taqua. rl, cari¡¿elas 
de los te. ficulos . Tapiá~¡¡,los nervios. de Castilla. Taqua ru¡;ú, cañas gran
Tapiá. rurú. potra. Hapiá. rÚIú, el po- des . Taqua tlba, caí'iaveral. Taqua 
troso. Yacare rapiá. heaquangatú. los rembó. otro genero de callas . Taqua-
testiculos de lagarto huelen mucl,o. popó. l. Taquatl', ca/ras, cai'izo. 

Tapichá. r.'-;pmejante, y lomase por Taqual.JIe1nbr/lm virile. V.H aqual, 
p ro:l'imo. Cherapichára, mi semeJante, Taqulcue. r, Pars posterior_ TaquI-
litipro:r.imo (ha : gu) . :Yo lo dize alra- cueri, por delras. Cheraqulcueri.por 
ron a la }¡e1I1Z,ra.llec éconfra. Cobae del ras de mi. Cheraqulcue ri bei,lue
rapichá. semejante a esto. ábnpe a<;é 'go detras de mi. Taqulcueri gUara, 
rapi~hára raé? quien es I/vestro pro- los traseros. Ta'lulcúepeguara,los que 
.rimo? _\ ngue rapichá. s e/llpja nte al estáll atraso HaquI cueri ahá, ~'oy tras 
al"ta . Xa ¡¡une angí< rapicháraruguay dlZ. Guaqulc(¡era oóg oMbo . fue bo
~ó¡' alJga.rtO e.~ l'lIcstl'aalma como lade rrando su rastro, l. Oyeaqui cueró 
~as bestias. 90 ó rapichára angaipabi eueróg, idem , y encerrarse. Ayeaqui
lata, el pecador es .~er¡¡eja'tle a las eue tycuety guihóbo,¿orral' Sl! rastro 
bestia,. yendo_ ~uicatu¡ oyeaqulcue ré cue-

TaI.I~ua. Cla."o . V . YtapIgua . I rog ohóbo, no 8e puede es/'ollder Sf¿ 

Tapií • .d.,da, a >lim (1 1 cOllocido.Tapil ra.slro.Oioaqulcue qurcue ri oh6, tan 
a'luaiíla.t1iu>I a la I'ni¡llji.,¡ula.toman- 7//l08 fra. otro~. Aiea'lurcuerapá, bol
dolodeZ" "emejalt~a del/llÍc11l¿ro geni- verse 't'¡;:;a tra-. Aieaqul cuera. paróg, 
3.-.r./J49 3."):. v'.'3·HI ..... n. 23 
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TAIW TATÁ 

ool"erse otra t'ez l,áda delante. des-Iou;;candolo. Chembo tarobá robá aú 

lllJzer la b¡'eZta. Hnhety rere haqui chererecóbo. hazeme andar loco. Che

cue, rastro f,·esco. HaquTcue raye ra- ralmano haguerad che mbo tarobá. 

y€!. el rastro llera IIlUClw8 oueltos. I el dolor de la muerte de lIlÍ /"jo me 

Haqulcue, Rastro. Cheraqulcue, tiene loco. Oyr lma chetarúbá. "aseme 

mi raM ro . ~acheraqulcupri. no ay ras- quitado la locura. Chetarobápau pan, 

tro de mi. Xtla haqulcu¡-ri. 1/0 de.ro tel/go lucidos intervalos. Amo amome 

rastro, Haqul.,ue qUlcue liMe. algun chetarobá, l,Chetarobá "find,) "andóg, 

rastro ny. Haqulcúe hobi, está fresco l. Chetarobá poca l'o~íí, idem. Xache' 

el rastro. Xlia hol"í haqulcue. es an- tarúbá tapiára, no estoy ¡'emp1'e loco· 

iiguo I!l rastro. Ahaqurcu mom6he. Tarobá apuey, loco parene. Oñembo 

s(l(,l1llo por el 1·asiro. Omanora mo tarobá ati., ¡ingese loco. 

haquTcue,e;¡ttí rec/en marcltita la yer- Tarua. b, Daliosa cosa . V. Hárua, 

l'a pOI' donde pa8so. lbirá oguero- Taruma. Fruta lI/¡ty parecida a la 

yebI guaqur('ue. la /'l1ra enderelJada azeytuna. Taruma eté, azeytuna l'er-

8e o/lelce ella a SIl natural. dadora. Tarílma ranar, otro arbol pa-

)IblcUre oneng-úera gua qUlcue ra- I reddo al dd t¡u·uma. que 1;0 !lel"T 

mo aheya.EI zorrillo de:ra por rastro Ifr/lto. Tarumar, arbol de azoytunas. 

s1uI/al olor. ~!brcure obúguaqulcue- Taruma üandr. azeyte. Añaml taru' 

ra ¡tui, idpm. Ahauhá ubA ta'luTcuepe, ma, II/oler a~eywlla. 

ú'ale a cvger. hala a echar la garra . 1 Tam. Puego. Cheratá. mi fuego 

Taqulcull . • 11(sen~¡a . Aha qUlcue- (h: gu). Cheratarama arú, traigo le,/fI 

rap5-rü.llorar al ausente. Yii¡¡ pichatl para mif/lego. Cheratáhárfiml', el q!le 

haquIcué. "'1II.<e ¿l/elto a lel'alllar las me trae llJlia para Mi fuego. Nacherll

rama,; 'lue pi,o. Cheraqulcué túri. táhárami. no tengo quien me frayg!! 

!'lene tras mi. Ahaqu'ícueráb'í .perder [elia. Amboácatá, sacar fuego. AmbO' 

el rastro. Haqulcuépe aroá bilia. ya yepotátatá,emprender fllego.Aiapor'l 

lo i¡:a a coger. y se me e.<capó. Haqui- tA. llago fuego. Tatá bebé. corneta. er 

('uépe a~~ pr~'íbiiia, idem. Cheraqur- ltolacion, cohetes, l . Tatáu!, 1, Mbo

cuepe chereroároÍt biña, ya me ú:a a cabebé, cohetes. A atámbo!::,ue. apag(/.r 

cog!!'r. Cheraqulcue rero 1eb1 ohóbo. el flll?go. Tatá ahobatr, l . .Aratl t<1t:J; 

boll'lose por donde yo úne. Haqulcue l. Ayahoí tatá. cubrir el fuego . Tat¡1 

aroiebl gllih,',ho,boll'imeporsu rastro, oilemo aval. l. Tatá oyopébo oieó , l. 

Tarag-ui. L"gartlja. Oieplyó tatá. ir el fuego quemando 

Tara. J[1"Jer. es solo t'o~ati'l:o, ya si los campo;; . .A.iápó tacabebé, Ilazcr co' 

la llama el raron .si" lila;, mudar/lJa . hetes. AmbolJebé mtábebé. tirar CO-

TilrArá. Sa7ll'dode trompeta. Ambo- hetes. Ta ábó, qllema(l?II'a de j/le,qo; 

tarár'l abati, qllebraJ/tar el mni:: BIt el Cheratáb6 . mi 'luemad!lra . TataO" 

mortero, ltazer frangollo. Abatí yrn- i'.íü. campo t]uemrrdo. Tatápó . Iv 

botararapr. maiz medio molido. r . que se pOlle al fuego. herat~ 

~atDbI. [t-;"ora que no I,¡a[a. ró, tellgo algo a cocer al fllego. Che.-

Tare)'. Pe~e cOllo,.ido. Tarey mbl'li. ra á ypó cacú. tell:70 mtlc"o,~ gtli,;ado ,: 

Tarobá. Loco, ('he arohá. esto:! 10- calltid",l de comida al fuego . Cher~U' 

ca (y :0). Chembo tarnbá eall. la yer- I'oreyme aieó, IIQ te/lgo que gl¡is(1.f: 

l'a me Ita btuuto loco. (;uecahá. chem- Xdacheratá. p,jri. idem. Ahe cheJllbo 

bo tarob:í. e,toy loco deb!",~arlo. Che- tatápó. e 'to me "a ,lado 'l,te cocer,; 

tarobá he ctíbo gui ecóbo, alld') loco a8or. Emhop,í que tatá. pon algv 
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TATÁ 

jtll!go.Tatá pÓ rccháca a~éhorI, huqlga de fnego. Tatá rendI jJong. llamara
el hombre de !'el' algo al fuego. Tatá das grandes Que suben de gnando en 
pore}' recháca ayé oiíemombIá, en- gllando . Amo endipong tatá, Jwzer 
tri.,tef!ese la perso/U! guando no t'éna- Q/le eche llamaradas el f uego. Tatá 
d" al ftlego. Tata yununu, ruido del robaHá, tizon grande. Tatá rugue, 
juego. O~U nílnu tatá, haze 1'!lyd~ el cenifa de la brasa. Heya PY mlbéra
/l/ego. Tattí cndr, fuego encendido, my chel'atá, apagaseme mi f/lego . A
llamas. TatáendI fiandI reheguara, l. hatápIl iía, atizar el fuego. Ahata pi 
:Ml¡ae quirá tatácndr, 1'ela de s.evo, y lngá, quebrar brasas, y ponerlas de
~al1dil. YraitT tatáendi. l. Tata endl onzo la hamaca. Tatápyiny8cába, pa
iraill rebeguara, ~'ela de cera: Tatá- Zillo con que quiebran brasas. Tatá 
enuI rugUcra.pabesa. Tatae~,dl ::ubo- rapli'íangába. ide1n. Ahatapi, atizar. 
cilla. de.'l]Ja?'iladeras. Amo endl tata Ahatapi mi mOl, aplicar el fuego a 
~nll'í, el/ccuder cela, lampara. etc. lo que se cuece. 
Tataendl hendlbae, vela, lampara Tatati, JI¡¿mo. Amo atatl' , hazer 
encendida. AytIqua fiandr ratáendr, humo. Eroo endr tatátahataty Imé, 
CPl'ar la lampara. Tataen,ll ~endáb~, enciende el fuego no aya humo. Ta
candelero.'. Tata endY renda guayu, tati pirúrdmo paé, ay mucho humo. 
cal/deleros grandes. TataendI rendá Opltundeltl tatád, humo. o nublado 
11)ucú, ciriale,~. Abubó tataendr, des- espeso, Y grande. Oilemolpi tílndeYt'i' 
Jlrl/·ilnr. Tatahendi loiarí, encenderse tatátyn:1, estiendese el nublado. H a
de l'e1'11/te. Tata'í. palos con lJue sacan tan oiequa á, vense los humos. Gua 
j"e.?o, y eslabon, y tizon. Tat3.1;potá! tati nomboiequaábi, ocultan sus hu
elf/l'renderse el fuego. Ambolepot~ mos. ~oiíemboiequa á potári guataty 
ta tá. hazer fltego. ~ oiíemboi epotán rehé, no quieren que los saquen por 
talá, no lJuiere enlprenderse el fuego. el rastro de sus humos. Tatátl raml 
'fafaYyá. tiz'mcirlo. Tata ipt, fOflon . I mbae Thlpegúara ocallYmbey ramo, 
~I hobapr tatalpYpe lI:rr:ee. dilo a (res I las cosas del suelo son como humo, 
fU~90s, s. a tres faf/lIlzas. Cberatá. re- qlle ellas se des}¡azen. Chembo eyá 
hé 'pYcatú. siempre estoy :;l !.tleg~ . coo tátad, el humo me haze escocer 
Otatá reh& iplcuc catú ahe llandu. los OjOB. Emo atati \!OÓ tipirúte, pon 
'" arnl~?o de est{lrS'1 siempre al fllego. la carne al humo para que se seque. 
Tataoá, ya cayó fuego en la yesca, Pet\' ratat! heaquandayI, elltllmo del 
et~. Amboyepotátatá, sacarlo de pe- tab~co hiede. Tatatl yembába, chilae
d'!rJlIJ.l. Tatapeyuhá. fuelles. Ay ta- nea, l. Tatat)" quára. Tatat5- nguyú, 
t~peyu.l. Ay peyutatá. ,~o~ar!os: Ta- lnw¡azo. Tatnty nga.blá,olor de humo, 
ta pequn, abal1illo. TataI?Hl<;l. tl;;o/~'1 ahumado. Afiemo atatyngab'íá, huelo 
Tata piriri, estallido del JI(I'gO, y trl- a }¡'/1II0, helo recogido. Tatá uO\bi, l . 
?'litrflgUI!.' . Tatñpy1. carbol! y bra8a:: Umblgi, t'Ístumbre. Ilati umbI a.he 
r.atapYi o¡ruebac, carbon .• Talap)'l chág. l'¡ de le;cos su fuego . Tataupa, 
~lcQbebaé, brasa •. Tat::qua. ltorlVl- fogoll . Atata eroá guiiepeeguabo, es-
las, () horno paTa fundir. ° de 1'an, tarse calentando al fuego . Otatá eroa ít" . Tatá Tacuh6, co~or del f'lego. I orna. estase calentando. Ayatapi ta.-
[a~Ul)Ó .ta!á. e~ caltente ,el fll.e~o. I tá, l. Amboiepotá, }/Ozer Ji~ego . 

T~tá rablYu. (,/aspas. Tata hah~~ u
h~yu. echa cM pa p[ fuego. HalJl)"u
~lyÚ tatá. ¡dem. Tatá rendr. llama, 

2 T&:ta.Duro, tie.sRo, fuert n . recio. 
Chetat.'l.80y fuerte. Cher&:ta, mi. fuer-
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TATA TATl; 

~n .• (b: gu).Tata bócbé,soymuyfuerte. Taté. 1'erro, error. Chetaté mbra

Tatabába, dureza, fortaleza. Cbera- gUl, millo por direrso modo, o camillo 

tang-ller'1 opá, yll se me acabaron las que lOB demas. ~ee tato a mombetÍ, 

fuerr;a~. l. Opig cher¡¡tanguf>. Cbemo erré ea lo qUI! dÚ·e. Oiotaté becó, an

atamhi tamhig l,ití chebo hlitá. estoy dan discorde •. Chclorate, antIalJ!Os 

a piqllrj d. dar con la carga en tierra. desarellidos. X,Jitate! cberecó, no an

Cheratambig, acabanseme las Jiter- do errado . Ambolotaté, hazer que no 

r;a .•. Che ríltangatú. soy muy fuert,.. estén 1'a,·ejos. Acarú tate. errar e¡¡ la 

Cheratang-attÍ l'ór¡¡mo, l'on f1/err;a. hora del comer, o cc,mer uno por 011'0. 

Híitii tccatü, est,; lit l/y recio. ~Ibuyapé Pétalé rll pía h1l, fuy por otro camino. 

¡¡tñ.pan duro,y Uzcocho. Aiiee taté, errar diziendo mentira. 

Híita !blr" guaporehe,. EMr¡ recio I A.mbotaté. hazerle ltazer. o de::ir lUlO 

el arbol en SI/S ra,¡zes. Ibirá cuapú por otro . Chembotaté a],e. !,izome e' 

ata ymbae !bitu oy~rapn, los arboles rrar. Amuo lotaté eheñee. trastroqué 

que l/O estcín bien arraygado .• , los de- mis palabras. Y tate cheyaguera oa 

rriba el cieuto. eattÍ, rectum ah errare. r. Te. l/. 8. 

2Iatanguerl\.Losj¡¿erte~.H~ta_nguc~ Tati. Fwda. ".'pina. T'. Hati'. 11.1. 

re~> los q11e '1l~ sonfuertes. ~ala ncue Tau Borujo. r . Hatl. n. 3. 

che. yo soy fuerte. 7. Hatanguebae ' 
ché, ídpTiI. Xatatanguera ruguai rhé, Tat!. J.-uera, muger (Ze su hijo. Che 

110 oy juert'!. Amoata tucumbci, tirar membr tal! (dize la )rwger) . Che1'81-

la cuerda . Amo ata robaracá t;ñ, tem- talI I'dize el ¡·arOll). mi l/llera. Che

pIar el instrtill!ento mu ¡ca. Amoata ri'llll" rarT, mi cH/iada, "urger de mi 

quarepotí quarepotí tata prpé, aze. "ermal/o mayor. Cherih! mtr, llli cu
rar. Amoa¡a tata, tirar recio. Pey¡:.r- I/adll, MI/gel' (le mi hermano ",el/ur. 

eUl tat:':. b091/a, fuertemente. "\rl'có Tatrpr, Carn'llo. Cheratlplcamíilll

tata Tupa rerobiahába l.Anortata Tu- bu, Muchar l",s ca¡·rillos. AmboliPl 

pa rerobi1i. estoyfirmeeil la Fé. Che- c8mambüymbopúbo . hazerlellinchar 

recó ata, tewlo condicion rec!!7.AilI'mo los carrillos, y darle sopapos. Cher!l: 

ecó ata. hagome recio de condiciono tlpi yobal acaru, comer a dos car"'

Che arango ata. soy /f/!71 mandado, des- llos . Cheratlp' tin5he, tener 7rr bar;" 

obedieil(e. ;ncorrf;giUe. llena. Cherallp'i pó, l. Cheratlpi rUIII; 

Ai'iemo ata. Poner'6 ti,..,oo, estirar- carrillo l,iuclwdo. HatIpebaí, e·,f¡l 

se. Guerecú cani riré oiiemoata tel, /IlIly flaco. Aiiembo atrpíra, afeitarse. 

deSl',r6.' que le tratan biell se e"tiende. Ai'iembo at1p,a~á, rayaree los ca1'r,' 

Ai'iemoatiltei !;uiatábo, plI."ar.,e ti,.- l/o.; rrieitat,do.,e. Chem IpI upr .• SQII':1' 

, o. Oi'iemoata lt.'i. ha:e·se fUfrle. Xa- los cll"r¡llo.~ el qua come, o el rlejO 

chefe ('oat¡í ruéri, rlO ter.go la; Jiur- que I.aUa ';Ii die/de •. 

fa. 'lue olia. Cheríilií cuerey mad TalI\¡ . .. :/legro. Cherat,ü, mi mt!!ro 

aycó. ya he perdido la, .1l1erfa,. (h : gu) . Yoatluba. cOIi.!legros. 
Tilta eí. JIjel de areJa .• /legra'. 
TataenJ'i. re7a. 1". Tata. n. 1. Tatú, _ll1imalejo armadillo. {;llilJ't' 

Tatair. b. J["ra1 arl,ol. Tnta,n,á rupi é tatú atáni. ,.ada UlIO acud(~:t 
mora~. ' n ill!!JOC¡"o. Taní aii rueramí tÍD1~e: 

Tatüpyi. r'arl,on. I I d;le l ogu ·!? Tomn.'e de los nerc/ü
,' 

Tat..'\ti', Iltr/llu. r. Tat .. ' 11. 1. de'te a1limalejo, que ·'u1I c!.iqtlÍtoS• 

Tataupá. POgO/I. Tatura . ..dbi pa ?legra. 
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TÉ 
Tau, Interjecion admirallti.s. 
Taú. b, Duendp.,jantasma, fanta

.sia. a7ma. 1'. Hau. b, ete. sequentia . 
Taundébe, BI'¡lId~. r. U. n. 1. 
1 Te, Pues. 1Hiratépe? pues que 

ayi'Ohotépe? lJllesfuessef)Hirate pi
chó hae ndébe 9 pues que t9d¡go~Che 
Lóramóte nde ahé equs, plles yo voy, 
t:e tu tamóieill. 51am'1no ey amo pué 
Tura té amano ramo, pues Dios IIm
"/'io, no al:iamo.de morir tambien. Che 
éramo té erobia catu, pues yo lo di
go creelo. Cheté amombeú amo paé? 
lmes yo lo aL'Ía dedezir? N'detey1'o
tábo ti~-aye nderemimbotára, pues 
tu lo quieres fiat . 

2 Te reci{.en IIll<chos nombres. Te
yiipepó, olla. Teflue, plato, ele. 

S Te, Aunque. Oyapóté bifia,aun
q!le lo ha::e : pero, etc.Ocarúte bifia, 
aWI/;¡'/e come es poco, etc. Oute niró, 
por t'entura eiene . Ohóte ni1'6, por 
t'enl'l¿ra se rá. 

4 Te, Oiertamente, empero. Coté 
che aiapó, ¡·esq',elolta.lo ciertamen
te . Quoté Perú oú, cierto qua t'iene 
Pedro . Xdeté nderetapoi chendequai
ta guera, tu cierto no Itas hecho lo 
que te mando.Hae tiché ndata poy~é 
amo, yo cierto no lo hw:iera !tecito. 

5 Te, con aú es desideratiL'o. Ché
te aúaqu~raé, ósidurmiesseyo. Ché
te aú ayeó raé, ú siyo est/wiera . N' dó
te aú cremano raé, ú si ll¿ murieras. 

6 Te, con el JJermisÍt'o a7 fin di
ze _para que" : Taháte, para que me 
t·aya . Pcpoyabá toptíte, daos priesa 
para 'lite se flC,Il)(!. 

í Té. r. J:.,~ombrl!, ¡'ama bUellfl, y 
Mala. Cheréra, mi nombre (h: gu). 
Héra fiabo pIpé ahenoi.llamarlos por 
sus propias nombres. Héhébae flote 
olÍ. los que tienen falta! no mflS de
',e1/. Téra ioap!, .obrenombre. Al'iem
hoé ioapl.pcil/gome· obreno.,tl,re.Xda 
cltereÍoal'lri, no tel/go 80brellom~re. 
Ambobéioal'J: ]'01l901e oobrenolllore. 

<3 'j!l 3~3 

TEHA 
Teraqua, Fama . Cher'raqua, mi 

fa lila. Xa chereraqíliii, 110 tengo fa
¡(ta,!. Xaeh ereraquaiguiteeóbo . )lbae 
teraquanrlariguara. cosa qu" se srrbe 
por fama. Amoeraquii. hago que ten
gafallla . Xamueraquai, hago qu.eno 
te liga fama . Chemóeraqua. hazeme 
fallloso. Ai'íemo eraq ulingatú. 1.)I bae 
reraqual1a cheho.catü, ha.?omefamo
so. 'reraquílngatú, bueila/ama . Che
l'eraqnana:atú, tengo buen nombre y 
fama. Amo eraq uangatú, !toga que 
tel/gll. ó/lena fama. Ai'íemo munda 
eútqua, l . Chemundácraqua, l. ~un
dáreraquíl chehú.!te cobrado fama de 
ladran . Añemo ecó eatupld reraqua, 
tengo fama de ,·i,·tuoso.Afiemó líeell
gicé reraquil, 1. Aiiemo fleembli re 
raqua, tengo lama de hablador. Cu
fia rehe tcqu¡lra n<1e teraquandehíl., 
l. Cuila rehé nderecó rcraqulina hoá 
nderí. tienes fama de des/'onesto. 

Ter;¡quiindera, Fama sola. llera
quandéra flote aipó, no es eSBO lilas 
que nueras. Tera q uandera rí lío ay
q uaá, no lo "e sabido mas que por ?lUl'

¡:as. Ter;¡qúiindeté. gra n fama. Té
ra tapiá, nombre ordinario. Hereyrna, 
sin nombre, sinfama. Abá rerey, !,om
bre sin fam n ) o nombre. Guerevme 
oicó, 12') tiene fama . Tereté, nOI~bre 
rerdadero. :K da heretei, no [¡'ene cer
dadero nom.bre. 

Heróg.JIlIdar IlOmbre. Aheróg, mUr 

dule su nomore. Aye eróg, lIludume el 
nombre. Poro ieerog. II1I¿da l/fa c.)lIlun 
de nombre,;, qU'lndo Iflatan alguno. 

Tera.qulinrlaí. JIala fama . Uh¡>re
raquandllí, tengo lI1alll jama. Cherno 
eraqf¡an,lai, "ame infamado. Ailcmo 
eraquandaí óg-, deshazer "z mala /a
ma 9ue tenia . Amo era q uamboi, l. 
H eraquaudéra. amo rílnglle, l. Amo 
eruquan<1aí, infam'lr. Hcra'luandai
?,í. infamado. Heraquandai yara, 
Ide!n. Ai¡¡ímo eraquandayb6, he'me 
IIIfalllado yo 1I1i.S/tw. 1 mo eraqurin-
3~~ Y. 3:>3 Y. 
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uaípt Ta, infamado. Cha ierog hec;e 
y níl pamo, exerl:Ítemon08 el! castigar
le. Aierog cheyché, castigarse el mis
mo cruelmente, hazerpeuitencia. Cha
ieróg herecó aíbo, 8xerciteltlOnos en 
hazerle mal. Oicrog Judios aracaé 
Chrísto rerecó aíbo, cruelmente tra
taron los Judios a Dios. Aierog te
có marangatu, Ileltle trocado de ma

Zo e/l ~llello. Alllbolerog, "agole mlG
dar, ellmel,dar. 

Té, Error.Desigualdad, dl/eren
cia. otro. desfi9 Itra do. Yt é Peru, Pe
dro está trocado, de8jigurado. Che ro

baté, tengo el rOstro de.Vigurado. 'Xan
derobaté memei, todos nos diferen
ciamos el! Zas rostros. Che té nde he
gui., yo 80y otro que tu, X de té che 
begui, tlt me el'es dIferente, Amboté 
Perú. hago 'lile Pedro se trueque, dis
fraa, parezca otro, y 110 le conozco 
por pariente, etc. Amo iíembtJte, ha
go que él mude. dl}'ere/lcie en cOlldi
cion, o tra:le, aparencia, etc. AiHhn
boté, desfiglÍrome. Oliemboté Tílpa, 

aba roó pleTca Tílpanamo guccó coa
cúpa, di>.!rar6se D1'os tomando 'wes
tra carne. y encubriendo su ditini
dad. Ofie mbotéJe_1l Cbristo ñande

lara Tílpanamo guecó a\!o yabúca, 
trausfigl/ro.,e e},risto lIuestro Se,'01·. 

Oiíembo té nilanga Angel l'ecó rehé, 
Z.Aiíanca Angel recó o, munda.tralOS
¡igltra ,; el demonio el; Angel de lllz. 

y té cherecó. nderecó agui, es dlfe
"eute mi ¿-ida de la t'llya . 

;:';f>gacion 1. 

Xditei, Sj¡~ errar, SÚ¡ diferencia, 
igualrnente.Xditei iíandébeTílpa ñan
de quni t;ion. igualmente sonpara to
dos los ¡"alldamientos de Dios. Xdi
tei Tupa iianderrunú. igualmente /IOS 

ama Dio,'. Xtlitei ai m1iei. igul1lmell
te reparli.Xuite¡ fianué patAba.igua
les son lwes(r(lS p(;rci01~e$, lo 'l!(e 

nos cupo. Xtlitei fiande re te. ~omos 

de '''J tamaiio. Xditei yoalbú, igual-

36ú¡3;¡-! 

TÉ 

mente se aman. ~ uitd anohe, igu al
mente saqué de.;:ando otro tanto. Tíl
pambohaplpersona ramo yepé, hae
té Tupanamo guecorehenditei, aun
que Dios es tres personas, es uno en 
Slt dhinidad. 

Yegacion 2. 
La negacion primera ltaze ju'!go 

COt¡ laY relatil'o; ut Yté, yerra. Xdi
tei, no yerra. Pero en esta recibe la 
negacion entera; ut Nda tei ynílpa
mo, /la erré en castigarle.Ndatcl cbe 

éni, bien dÍJ.'e, no erré. Xdatey catú 
aré aycó,bz"e/¡ Itize en tardarme, lU> 

erré en tardarme. ¡-¡datel mbTá caru 
pocohú guitúbo, no he errado en ¿'e
nir, pues },e cogido la gente comien

do. ~uatel ye Perú oman8, no 6S in
cierta la nueva que Pedro muri6. ~ da

tey le Paí rúra, 1/0 es falsa la nue
l"(J que l"ienenPadres.N uateyndera\)l y 
mbobe eiíemom beguabo, no has erra
do encollfessarte antes de caer enfer
mo. Ndatey ca tÚ ereiapó, l. Eiapé>bo, 
no };as errado en Itazerlo. Xuatey ete

catú ererú, en ninguna manera erraste 
en traerlo. ~datey tecatú eté y chu
gui etepe ábo, mara¡;illosame¡¡ie Itas 
hecho en apartarte dél. no erraste, etc. 

Freqllerdemellte e le a/7ade. E 'lue 
dize dÍ/'ersidad, aparte, y lehaze 1IIaB 
estra/,o: llt Che tcé nue beguI, soy 
muy d,/erente de ti. Amboteé, !ta::a
le muy dIferente, e.;tra/70.Che teé ay
apó leé, ¡,agolo nparte a mi modo.E
reiapó tcé, Ila::eslo a tn modo, etc. 

~~egacion 3, COIJ B. 
Xuateel ayap6, ~~o erré, bien J,i

::e, acerté en }¡nzerlo. X uerete el, ¿i ;¡ 

},i"i.te, /10 erra.<te. ~deí teel. bi, J! 
lIizo, no erró. :\doro ele el. l. X,li
ya eteei, l/O erramos. Xda pelete el, 

no erra 'tes . • ' uerteei, ?lo errarOIl a
quellos. La primera per 'olla pll.ede 
sen:ir a todas como adl'er[;io: lit X date 

el ayapó : Xuatcei ereyapó .• 'tlatCel 
oyapó, l. )japóbo.y a,si el/elpll,ra/. 

360 ,./354 Y. 
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TEBÉ TEBÍ 

_ Tee, uelen usar porlo mislllO qlte I rl'igado. Cherebeata, estoy harto. Na
• '¡¡te\-, no tengo gana. Cheteé y ya- tebe ata ndlbi, no ay hartura. Che
p6llO, no tengo gana de hazerlo.Che- rebe agua, l.Cherebeguallu, soy barri
tec guicartibo, no quiero comer. Xda r¡'gon. Cherebeatrpitui, estoy hincha
eheteei :\Iissa rendtipa .. no soy pere- Ido. Amboebe aupr tui, hillCharle la 
¡¡o.so en oyr . .lIi,sa, etc. X da te el ayu barriga. Rebé abará, dizelo del sapo 
ayu rati, no estoy aq1lí sin causa, ó pintado, y a losIndios que están rna,!
ele l·alcle. Ndateel y yapóbo, causa I clLados por el pecho de fria. Hebea
tengo para Jwzerlo. no soy yo el que tlPl, barrigon. liehé abirtibae, el que 
lo ltaze . mandaumelo. NJereteei, tu. I esll( lleno de agua, o vino. Hebeatl, 
Xdey teé, aquel, .1} asS; en el plt;ral. l. Rebe atynguyu, l. Hebe aí, l. Re-

9 Te, reciben tres ¡'erbos en el ge- be pungA, barrigon, o id7·opico. Amo 
'1waio. Ayquic, eutrar. Guiteyquia- hebe ata, hartarlo. Ai"íemo ebeata, 
bo. l. GUi'l uiebo, aentrar. Aycó, es· liartarse. Añemo ebeguayú, ltagome 
tal'. GUÍtl'cóbo, eslalldo, a estar. Al, barrigon. Xda chel'ebebei, esloy des
estar. Guytena, (¿ e.,lar, estando. ¿arrigado. Oyoebeaupi o'lna, estan 

Teá, Bueno, hermoso, fi,lO. Chero- apei'iuscados personas. yfrutas. Mbia 
bá teá eatú,tengohermoso rostro. Tu- oloebé a¡lplqulu,están tan JWltosqlle 
pa gracia fiandeang ombo teA,lag/'a- 8e 7'efriega" las barrigas. lllAra rl 1.1.

da hermosea nuestras almas. Ace an- tIp', está apei"illscado el razimo.Che
ga teá eue oyri angaipaba prpé, la rebé apicual, ser barrigon, estoy Itar
hermosura del (llma se guita con el too Rebe apicual 1 rehé, harto de a
:pecado. Aó yteá, fina ropa . Quare- gua. herebeapieualca guy rehé, es
poti ata teá, fino azero. Ambo teá, toy hllrto de t"iuo. 
hazer la cusajina henllosa. Kde¡ea 1 Tebí,..dssienio, eslre1ll0, por de
catuj' airó, e.'"o te !termo.lea. Pembo- juera, nalga'. Yapepó rebJ, assiel!
te.acatú tecó ma~anga.tti, }¡~f2rad la I lo de la olla por. defl~era. ~á rebiré, 
t·,rtlld. Pembotea catu Tupa, honrad, calabafo con asstento. rarehl,arrabal 
estimad a Dios. Komboteá id yepí del pueUo. Ahe bieru, traerlo arras
lbapeguara Tu [ta, e"ta7/. conlinz!amen- trando por el a ss/ento. Ahebí ero 
te honra/Ido a Dios losbienacelltllra- bag, boh'e)' el assiento hlÍzia arriba. 
dos. Y ad ¡aüí. ombo teá ca tú ibága, Hebí pynl pynl Thá,ya pillta lafru
las estrellas hermosean los cielos. tao Cbel'ebí rS-! guii"íana,ira todo co-

Teaqua, Olor bueno. Hea quanga- rrer. Cambuchí rebiá, 8uelo de can
tú, hllele ¿ien, y btle" olor. Heaquan- taro chato. Amboebiá, hazer chato el 
da~r, malolor,yhuelemal. Heaquan- suelo del cantaro.Amboebichuache
dUyl, olor pesado. :\lbaereáquana,co- l'óga, poner cupial a 1([ casa. Ogre
sa olorosa. lIbae eaqua picó oguere- bichua, 7'~mate de casa. A hebí rHa
co ! ú que l,ien huele esto! Cherea- qua, alar al CIJ.<to el as.iento contma., 
quanO'alÚ, "uelo bien .• 'a heaqua nga- l·arillas. Chercbí, mis l/algas (h : gu). 
tul ntlerecobé, no da ¿111m olor tu Guebíbo aá, l. Cherebíl,o aá, caerde 
tida. Tecó ca tu plrr gue aqua P1l,é 0- nalgas. CherebichI. caigo de halgas. 
IDO e¡¡quangatú tába, la z'irtud dá I Teoi ehr, ca ida as"i. Ai"íembo ebí ehr. 
buen olo1" al puc¿Zo. IIeiiqua ¡¡qua, caerse a.'si . • \mbo coi ehr, ltazerlo 
as.<¡ a 'si huele. caer assi. Hcbicbr cattipacobá. estlÍll 

Tebé, JJarriga. Cherebe, mi barri-I colgados lo' plalltau08, ydetodafrll
ga (11 : gu). Xacherebci, e toy deba- ta que de cargado el arbol cuelga. Y-
31}13,).3 361 Y,,355 Y. 
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porangy Thá. guebicruramo, parec8 abrir, Lo opuesto al pefon de lafru
biet~ la fruia guando se apeoga.A he- ta, etc. Guaya. rebieha, la coronilla 
hirutú, echar ay/Ida (ea: cara). Te- de la.s guayaoas. Cambuchi rebichá, 
biá ieré, cosa de suelo redo/ldo. He- Jo, !Jaca de la olla. Granada rebiehá. 
bilÍtere rambuchí. olla 7'edonda por la corona de la granada. A hebichá
el suelo. Ambo ebígur, pOI/el' algo de- bóg amandryu. guitar' la coronilla a 
O(!:J:o del cantaro sobre gue assiellte. la pera de a('lodon. 
Cherebí piapá. es m1lsl0 por detrás. Tebicháaqua [l" . d. tebi, assiento . 
IIebírague. la g!tal·ta parte de logue y pi. abrir y qua, punta] . .dssiento 
tiene la basUa. Hebirague rupítui. puntiagudo de cantaro. frutI', etc.Am
tiene Za guarfa parte el! si la oas¡}a. bo ebichaaqutLcambuchi, hazer can
Cherebl pira rí ai gui aprca. estoy al taro s con el SlteZO puntiagudo. 
califico del lUlIIeo. Tebüubíí, calfo-
7les. Tebirubñ amondé. l . • heebiríl.-I 1 Tebichua, Ensenada de monte, 
bit ponerse calfonBs . .A.mbo~birubíí. rio. etc.:. Caá rebichua, e¡¡.\enada dg 
ponerle cal fOlies. I mOI!!e. xa rebichua, enaew!da de eam-

2 Teb!. Saórosa cosa.engoZosillnr. p~: 1 reuic?ua: enser:.ad~ ~e rio. A 
Heur catú chcbe cheremvmbotára ñemho cblchua gune¡U!¡lho, aga
apÓ.esmemuygll.st08oel ha;erll!ig"s-I charse mostrando la trasera. 
lo . Chereté rerecó catú hcbl hebl ché- 2 Tebichua.PlInla,esg/tina de la co
be, regalo ltIi cuerpo. Xda hebr hel>! sa por d~fltera. Aya clÍ rehichua, es
teo.noes gll.stosa la muerte. Hebi hebi quina del cesl~o . Og rebichíl.a. esqui -
c¡üú Tíl.pa iíeenga chébe.I:0Y gU'lan- /la dela ca ·a.Irehichf¡a'l'!llIta de rio. 
do ltIass¡'ml]'rede lapalaora de Dio.,. CalÍ rebich¡¡a, pwda de monte. 
Hebi catú QuarayJ. es sabroso ell .• [ • . . ' 

1 H 1 ~ h b· , h t-' " TelJlll un c. d. tebl, nalgas, /{ qua, 
°z· ¡ez,¡ e 'lg~ fe ~~gubera'b:ePb~: I agujero]. El ojo trasero. Ch.e;'~bi'lU3 

sooeoormea,ena. _,amOC¡el- .,," 
., , dI' t d (h : gu). Tel)lqua cutucába. jerlllga. 

gll ypolta. ar e a vas o e comer. T b' '. -.. 1 Ch Ir b~ h b-' ó h" 'h 'h' e lqua quyta, a marranas. ere-

d
el (e ¡gIl yO re He ,ebc.ohc be_ c:pITe:- biqua q uyti. tellgo almorranas. He

GUle ras a cara. e 1 e 19l n- b" • • - -, - . l > 

payi raihú rché tecó chébe. doyme ¡qua rapl quarapepe" ay mue ¡(lo 

h 1 d 
. d 1 Te" calaoafa~ en SI< rama. est'lnladeada.s . 

U,ICC o a a 8/'Oe10l1 e a • lrgen. T b' • . 'b' , 
K 1 h bib' h 'b . d' e 11'0. omrilco.Aba te 1ft). 1101"-
! 1 a. e 1 el c e e pm apol, ya 7/0 Ore sOM"tico. Cuña tebíro. 1I!1Igergue 
hallo gWJfo eu la pesca. NJa hebibei padece esto. Ambo tebiro. pequé con 
Quarayi guacrr.amo, no consuela e: él a.,ú. Chembo tebi. pec6 conmigo. 
,"ol porgue ¡'Ica mucho. Amboela ". 
ebrgí porabrqui rehé.ltagoZe gue se ~ T,eboholr. ,Rwdo. eOll/lIso (h : ~) .. 
fJfieicme al trabajo. Hebi hebi chere- 1 tu rebobog. l'lIfdo de arrecife,. 
c6 he~é. cuy 'ltI gil 'tarldo dél. 6 deUo. Cherebol,¡Íg ahe ti. ola habladmeoa-
Hebi beb! cilehó ~oó yucábo, 'CoymB I xo. A~ebobó~, yo le hablo b::.~') 
dando a 1'1 {'a fa. Oporu aguiye¡ ey- (ca: car~). Chere?obog ~he II!H?D.
mo ¡¡¡J. ndahebigi ¡ecó mar¡¡oq-a ú. pe. /¡a~lome al o,do. Tarárebobog. 
mientr(ls uno "0 88 dá de ('eras a la el ruido del fllego en el 1,01'/10' 
f:irtu.d, no Id e' gtl6(OM. Pemboebi Oilemboebohóg mblá oqUapa. ha
tecó mar¡¡nga¡u peeme. dao a /tI :;er 7II0Mllllllo la gente. 
¡·¡rilld. I Teborá, Hámago, comida de la,' 

Tebichá [e. d. tchi. a.s.iento, y ya, a¡·eja.«h:gu).Gueborá. rehé eirú ocarU, 
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comen las avejas lo que masticaron. ay! rerocuymbaé Tara. sl~fridor de 

Tachembó cbora!. no me hall dexado trabajos. Orb<Jbé tccó acI c1e1ú.l. 0-

cosa. Chembo eborá, toda "ia me hall I líomboorI pápe tecó ac! ouchébc. l. 

de:rado algo. Nachereborabei. esto!! Ondurú nuurú aúllo tecóaclcbclnípa, 

pobr;ssimo. de rOntQil/a han caydo soore mi tra-

Tecatú. on dos particulas: te, bajos. 

afirmatit·o,!! rat{¡, cierto, bien. Che Tec6 agur yeí, Salud. Cherec6 agur 

tecatú, yo m¡~111O. yo rierto. 1-de te- I yeí. estoy [¡ue,lO, tengo plazpr, salud, 

catu ereiapó, tn mismo loltiziste. Ndc- I etc. Xachrrecó agur yeí tE> rugllu¡.110 

tecatu aí, tl¿ mislllO. Tupa tecatú aí, ando mu!! buello. Tupa tande mbo ecó 

el m;.~mo Dios. Húmanandé tecatú ai agur yeí, Dios te dé saltl,d. Tocó agur 

pacó yyapóbo raé? que es es/o! pues yeí toguerecó heíndébe.dize?ueDios 

tll mismo no lo ¡'¡zisle) tedésalud,:>;achemboecóaguryeíche-

Tecó. Ser, estado de '{'ida, condi- pohílno eyma, no e.toy buellO porque 

cion. estar, costumore, ley, habito. no me curan. Tecó agur yeí allo he

Cherecó, mi ser, mi 6da, condidon chapotap" el tiempo prospero trae 

(h: gu). Tecóá. cogerle Sil co.stumbre, muchos amigos. Nderecó agur reí 

imitar. Cherecoá, me imita . Abecoá. hamo aycó, soy tu amparu. 

yo le ¡mi!:!. Abecoá rucá, hazer que Tecúaí. Cos/wl/bre.Che reCO ni ~fis

le imite. Xande remieco árama Jesu sal'endú,tengo cos/u,¡¡brede oir JIi,!sa. 

Christo D. y, el 'lile hemos de imitar AiHimho ccó aL~1i sarendu.acostllm

es Je.'u UI,risto J/lle.tro SeiTor. brome a oir Missa. Cherccó aí airó . 

Tecoá. Suerte. caer 8uer!e. Chere- I e.~sa es mi co"tu",bre, Tocó aí POCh1 

coá rM CalU1'1rrpC. cay6me la .ucrte I yapú, Mala costllmbre e" elmelltir. E

en buena tierrll . Chrititiano, recoplpé il1hubo ecú aí 1me ndey apúrilmó, 110 

pendeco á.cayóos la suerte de Cltri"ti- /e acostumbres a me,l/ir. Quie rOlndo 

a1l0s: enlre O/,riS/lanas . Tecó caluprrr aec01, aqlli no acostumbra a cae,· yeZo. 

],Ipe chereco ¿í. cayóme muy buena su- 'X dou reen! Perú. Pedro 110 at:os/lwlbra 

erie. Cherorl catú lbI catuprrr pIpe a ¿'enir, Hau ecó \!OÓ yecoacu prpé, 

nde recoárr. huelgome que os aya caz- I acostumbro a có",er carne los r¡ernes, 

do ell suerte tan buena tierra . XdauI ecó 90ú,no aco.slumbro a comer 

Tecó abr, Desigual en tama/lo, en carne. Ahecó yp'íri guitecóbo, aeos

parecer, en costumbre".ilo imitar.Ahe- tumbro a L'Ísitarle. Teeó ai pic'í ucá 

có ab" no le imito. 1'/1'0 dllerentemen- hára. l. Tecó ai barupi p'Jromoyng6 

te. 010 abl tecó l'ebé, 80n des(r¡uales hára. mal consejero. 

o "'¡'¿'en diferentemente. Tecó aí aL b, Mala costumÓre . .11..-

Tecó a~r. Trabajos. Cherecó a~r, iíemboecó ai ai, estO!1 mal a~ostum

Ú¡·O eOIl trabo,Jo.!. Ai.emboecú a~I, lie- brado. Amboecú al aí, hagole 'lne se 

me pI/esto ell (¡·abajo'. Che m]¡o ecó aco,'twnl're mal.Tecú aí ba ypíjmon

a~r, !tanme 1'UI'810 en (rabaJos. Tetó gatú, es pegajo'a la 111 11 la ("oRtumbre. 

a~r ayporará, padezco fra[¡ajM. Oio- Gueel. !liba cherí omboya. pe:;6me 

}Jocohú cohú cherec6 a,l, Z. Oyo póy- su 1111110 ('OstlllllZ,re. 

opó chcreco a~r. l. Oyoehe1Je hehé. Tecó aybl, E.tado z·il.CherE'cÚ aybl 

lllle/'eN .,obre mi trabajo'. Oioáyoáeté mi estado pobre. dI. AfiemboE'c6 aYbi. 

Jesu ChristQ lí. y. recú aCr, lo" trabajo., ri,.ir ,·il.pobre.y !"';ll1nente,Porolllbo

de Jesu C'ltristo flleron 11II1C¡'¡' imo,'. ecú ayol angaipába, el pecado t'Q!¡"a 

'fectj a~1 rero ocungatú lJára. l. 'fecó ¡·ileza. 
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Teeú aoo-aipá, estado de pecado. que cuido. Guecó bába rehé ohóPerú, 
Tecó aOfTaipá agnJ yete! hepr. justo fue Pedro a su~ negocios . Pete'í Tupa 
es que se castigue el pecado. ralhúbá año cherecó hába, solo w¿ 

Tecó apya, Diferente costumbre. negocio tellgo, que es G/flOr a Dios . 
Cherecó apyñ ode recó ag-í'ii, l . Afie- Tecol ya.be, C/n/forllle. Chereco!
mbo ecó ap)'a n·JereeÓ agui, dlferell- ya.be aycó, ando como "iempre, estoy 
dome de tll¡j costumbl·es. E¡jembo ecó pobre, o I'ico 001110 sNelo, etc. Guecol 
Il.l'ya 'lue eicóbo coIte, trueca tu mo- yabebe oearu, cO/lle cama slIele,o mal, 
do de l'iúr. o bien. 

Tecó apTrey, rida eterna. Ibap~'1 Tecú habe.\'. AI/,enc¡a. Cherec6 ha
haé [IJ¡1irerame tecó aplreyma.oyme.efl beyme ndeporiahÚlle. el! ausentan
el cielo y en el ¡uJierllu ay ¡·ida eterna . dome de ti Itas de padecer. 

Tecó bHébTteboigu:1raJ ·onstallc1a. Tecó Imñ, Proader a¡¡(igl¿O. Tec,) 
AmboLI teboí chcl'eeú. per"el'ero en Tma. nJé hey!\ agur yete1, es bien de
mis co 1!1Il16rQs. Ambobi teboí Pcru. ."01' las coslum¿res al¡(i!JIUlS. Úueró 
hago que Pedro persel·ere. Pembo bI lm1indérarí afio oycú, no de,('a su an
tebo1 pendecó marangatlÍ, per.~el·e- tigua costumÚre.AiHimbo ecO Tma lliti
rad en la dril/d . ><1 rendu. ya eS({jyacostwnorado a oir 

Tecócatú, Buella c,'da. ¡¡¿re. Che- JIisM . Ofiembo ecó Ima angaipáb!l 
recó catu, tellgo b!lella 1:ida. Tecócatú rí, Ita hedlO callos el, el pecado . 
dizCl' a los salvaje.', que ¡;¡"en COIIZO Tecó y ¡abaí,E.,tlldodljicultoso.Te
be.stia.,.Tecó catú ahe,e,'teeslIllSa[¡;aje. r{¡ y yabai Tilinga menu'¡ra r.oalhuhe-

Tecó catuprrl, Euena cida. Ollena yrúmo, el t ,tado'¡" lo;; cast/do., es muy 
eondidal •. Tcc;' ea tupId a pIre" rere- dijh'tdto.,o ~/!amlo no.6 amf!il . Cherc
quara, biellacentu ,Ido. Cberecó ca· 1 cu ombo iabaí. "a::en incolllportaUe 
tupId, lengo bue"a cOlldicioi<. II¡/ prvce,zer. Peteitecó angni pába ¡jo 

Teco cuera, f"ida. o ser passado. ymbo~ ;,b¡¡y tM.amo, solo el pecado 
CheTecocue, mi ¡';da passada . Abá re- e. ena de ,11jicultar. 
có cuera amom heú, cúntar sucessos de Tccó itI, Dexar la cOS{llm¿re, desls
otro. Tupa boya recocuera taé, diré (ir. Cherelllbi ecó ylI ang-aipába, h/J 
un e:ctTllf'lo de IIn salllo. de de~'ar la c08Wm¿re de pecar', y 

Tecó hetáey, Solo. Cberecó etaey l'l'opo.,ito. Tecó allgaipába. tecó yt1 
rama nJa yapo!. por no teILer' ayuda I pI rama. l/ase de daestar el dcio, y f',~ 
no lo lti::e . hemboeclÍ etae)' guar5'ni. dele tableo Xa cbereml>i ee,) yt1 rugu
la guerra TIIe l/a cO/lb!lTllidu mi, ,'a'- <lltecóma.l'aoga.tú.lw!.e dedesi.,tir del 
sallo.,. p-ro} o"to de ,er (·irltlo.io. Xa. cherem-

Tecó eroba!; ipi eY. COII.tauda. A- bi ce.) ya ruglla.i Tupa grao ia ul'é 
fiembo eeóerobngyp' e.\'Jtagomecol,.,· chehahil b¡¡guáu,a, he de ¡",tal' Jlluta 
tan te. Tecó erobag ipr ey pIpe arohüi. alcall~al' la gracia . 
Tupa. comtantEl/leU/e creo en Dios . TI'cIÍ ya. l!Jlmldad. lIccu rachébc, 

Tecó ete,CollJorla<"io/t.Cherccó eté, cherecó ychupeabé. como t'llo Ita::e 
fstoycun;/ortado. hC'llboecó eté . COIt- CO¡,lIllg0. lo hago yo con él. Cherecó 
,fortúmo>.Amboeeu eté, yo le conjorto. "auhe. f,-fIIe srniPjante t»¡ co-(umbre •• 
Afiémbo E'CÓ et'; ¡!uicáruabo. cOlljor- ¡I ecl. yaché. !i0 le soy 8em-j(l7Ite. 
time comiendo. Tecó \'oab1i, E.tado.' Jit'er o·'. 

Tecob'; 1ába, Jo,"egoclo. cllydado. Chri 10 r ·hó;uara. Cbri. liano ymbae
ouicó ('herecú Le háha . e.tu 6.> de lu a.bé oyo ecó bI. los ('I.rim·allfJ.< V 

3G41;¡á~ 3G4 ,,)35 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



TECÓ 

Gentiles tienen diferentes costum7Jres. 

Ayabi hecó, yo tengo dzfererdes cos

(l/mures que él.NdaynbIl y marangntú

hae recó, /:Í~'o al modo de los !·irfuosos. 
Tecó mara, Vida ajj·elLtosa. V. 

Mara. il. 2. 
Tecó marana, :J[ala riela. V . .Marana. 

Tecó marangntú, Costumbre ¿Uella, 

virtud. Teeó marangatú nguiyeteí he
pi, es jusfo se prmnie la t"irtud. Tecó 

marangatú pó, lIzerito.ChrrecÓ maran
gatú ypó tecatu. l . Ypó tubichú, fen

go mIl citos meritas. Tecó marangatQ 

poroqua á llcá hára, l . Tecó eatuprd 

r erec6 uca hára, l . Tecó catuJlrrr pr
el ucá hára, Z. Tecó entupirr rupí po
romóyngo hára, ¿uen consejero. E rei

quaá yepe teco marangatu eY. teeó 

angaipáramo becó, bien saues que lo 

que no es ¿-¡"rfud, es vicio. 
Tecó méEíngába, Oficio, cargo. 

Cherecó meengába, el oficio que me 

hall dado.I(;rráí ya ru~úramo chereco 

meengábn, hamae dado oficio de .Al

cald/!o raí Abaré ramo cherec6 meen 
gábll, hal/me dado oJicio de ·acerdote. 

Teeó m~gua, ehist", y lIlal proceder. 

Cherecó megua. p"ocedo mal. Chere

recó megu5, me tratan mal. Arecó 
megua, yo le (rato mal. Cherembiere

eó megu5, el qU!! yo trato mal. Here
có megu¡;mbira, el maltratado. Che

rerecó megua aí aí, (ratame muy 

mal. Ndarecó megtl¡;Y iepé, no le 

trato lIlal. Poro guerecó megua, muy 

mal tratamiento. 
Tecó mo¡¡angába, Ley, cos(umure. 

Atecó mOlla, ¡¡((!Jo leye .•. _.\.moyngau'i 

mbra r('có tecó m6iíangába pipé, cor

regir cal! leyes. A poró'l uui tccó mo
ñallgába pipé, gOl"erllar ·con leyes. 

}\da poroquaitára agur yeí rílguaí 

tec6 mó¡¡anQ"á ey rehé poroquaitú
ra, l/O es ¿up-n got'erllad01' el q/le no 

goúerna por leyes. 
Tecó orI, rida alegre. Añembo ec6 

ori. flZ(gr(,TIle. 11.ápe ño teeó or1 oie-

36~3,j:l 

TECÓ 

hú, solo ell el cielo se ¡.(¡lla la l'ida 

alegre. ¡ brpe guara tecó ori ypará 

parú bí, son mezcladús los gustos de 

la tierra .. Tecó ori angnipá uré aile

mee, ,. Trcó orI abacté fío cbeyeporú 
hamo arectl, doyme a deleites . 

Tecópá.. b, .1 caóamiento del ser. 

Nda chcreeó l,ábi range, a/ln no se 

ha concluydo mi causa. ChemITno rIT

mo fío chereclÍ ypábine, solo con la 
muerte se flcauaráll mis IIp<'1ocios . 'reo 

pabe Tecó ombo ('cópabí, l,~ muerto 
lo concluye todo. 

Tecó pabe guara, El tiempo en que 
Sr! jl~lZtall. Tecó pabenguara có, este 
es tle1flpO el! que e¡;tán jm¡fos. Nc.la 

hecó p1ibe gua rugua)', no es tiempo 

que estén juntos. Orereeó pabe gu.i
rama coára, eMe es el dia en que /tos 
hemos de juntar. 

Tec"pi. r, Diligencia. 1:aloutia. 
Cher('cúpI cherub úpé, soy dilige¡¡te 

a lo que me manda mi padre. Aiíem-

1'0 eeópr, lwgúllle diligeNte. Che ¡¡ng 

eeó pr~a agulyeí tecó miiriingatü upé, 
tellgo Jer/'or de e.¡piritu para ladrwd. 

Añemo ang ecó prra agur yeí . hago
me fervoroso de espiritu. r . Tecopr. 

Tecópochi, ]fala ¡'ida,pecados, etc. 
Cherecó pochi, dl'O mal. A. i'íemb o ecó 

P?chr, l . Tecó pocru rehe ayeporú, 
CI/:O mal. Cherecó poch'í arecú (dize 

la India qualrdo tiel/e el menstruo). 

Tecó poriin!!, l'entura . r. Porang. 
Tecó poriahú, Estado pobre. r. 

Poriahlí . 
. Tecó pOl"I)mboecatu, E:cemplo de 

rlda: Tecó l'oromboecatú arecó, ten: 
go "lda e:remplar. 

Tecó potahába, Intel/cion . Chere
eó potalJába ¡toápe cbehó. [ellgo i/I

fe:'to de ir al <:Íelo. Na ebereeó I,ota

~al'a rilguai ndeapicbá< uo fué mi 
mtento desca1a¿rarte. Cherecó pota

hál'ey rupí túri, sucrdio <,in yo que

rer. }\acherccó potahábalol ruguai 

airó. 710 ~.~ c()1Ifurlile mi de.seo. Che-

3'j '/3:í\) Y. 
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TECÓ TEQU 
recó potaháha nilitei Tupa reru)"m- cItO !tabilo de andar ea la presencia 
botara,gui,mis l,lienlo; son conformes de Dios. 
a la ¡'oluntad de Dios. ~'¡erecú po- Tecó tecó, Tra¡'essllra, inquietud. 
tahiba ndicatui chébcu, 110 tienes Tecó tocó rehé requara, el tra¡;;es80. 
para C01llJl(1}0 bllellos ¡¡¡Ienlos. H,~có llecóbae, ¡del/l. Arocó recó, trá-

Tocóq uaá. Discret'/'.m. Cbetecó tole mal. Chererecó recó, tratame mal. 
quaácntu, .oy discrelo. Ndachetecó 010 guereeó rec6, andarse burlando. 
qu;¡ábi ruge. aun no tengo discrel!Ío/l. Erecó rccó imé, no lo manosees. 
Ambo tecó quaá. corre[!irl~, ltazerle Tecó ten, Perse¡·eral/cia. Tec6 ten 
ellfender las cosas . • \.mboecó quaá arccó. e.,toy cunólante, l. Chereeó teo, 
POCh1, acosejarle mal.. :Xn. chembotc-

1 

l. Tecó tcnal areeó, idem. Tecó ten 
el' quaá h¡iri. '!lO tengo quien me el!- cy~é ntlicatul, el ser amigo de insta
se,te. ~a chemba tecó quaábi,flO b¡lidade.~ 7/0 es ¿ueno. 
tengo gil" me eil,e.1eil. Porombo teeó Tecó tel, Odos/d'ld. Che recó tel
quaahára.eZ gueeme.7a ¡'IS co·~I!¿m¿l'es. nachemomuaer. la ociosidad me ltaze 

Tecó quaabey, El g"e n" sabe. in- po~re. Teeó tClrereq('lara, los 'lue 
disNecioil. flecedad. :X,le teeú ql1l\á- t!;ftín ociosos. Tecó teyb6, ocioso. 
be\' mbó arpó nJe lice. essas t¡¡.~ prt- Chereeó tej' are,) cheyo.cabrbí che
la~ras on efectos d~ tu necedad. Te- reeó ramo. la ociu.,idad me consume. 
('ó quaabey hára. necio. il/discreto . Teca tI. CO/lstancia, lenazidad. 
Ché teeo) qnaabeY mo fío nda che Cberee') ti Tupa rerobilibo, creo jir
Tupa rari~ént!, I/u'en'ras no teNgo lIIemellle en Dio .• . Cherceo tr che an
aiscrecíoN. 1/0 comulgaré. g-nipá eyroíl, esto!J firme en 110 pecar. 

Chemuoec,j tr tecó marangntú rehé. Tecó quaabeté, IIabilidad. ::I(iyaé 
Tílpaboya. reeoeue marangatu rendú-

tecó qua<lbetG hera iíemhoé qua "pa, . a 
d ' . l b 'l'd d 1'11. hame hecho a)!J.·ar en la 1:'Írtu , 

ten rrt 1'01' /'el/Ill.a ,a I I 11 para el acer oído la. '/:id ~s de lus sant08. 
aprender, s. no. I ,-_. b . - t' - t-' - T --. _.,. ."\.uem üeco tJ e e guy ena upac~ 

Teco enuabey . • )e~ OlC01!st,wle' aDO'aipa 11 pYrereco haO'uerey, firme 
'Tcc,ó en:1abey rerequara;. angaipa- ¡ e t~y en creer glle 1: T'irgen fue 
ban, teq"ara~ ell'ecaJ~' e.' Ii~con.'tan- libre del pecado or'ginal. Jesu Cbris
te. )\aellereco endabey t;tln" /la soy I to roo, he te guetébobe hostia pIpé 
amigo de t1wda II fas. Chereco enda- hecó afíerobo eeó ti herobiibo, ¡ir· 
b - - . . '. I 

e~' amo pae, " yo Juera ,/tcon,t<1n- lJle'mente ereo que ('/Irish está en-
te. s. Ita. le,'amente en la k)S{ia. 

Tecó tapiá, Costumbre. Cherecú TecQ llhichá. Estado alto. AilEim-
tapiá cbocoL es·,a es mi co.,t,¡m¿re. bo ecú ubichú, l'0ngome en e.tado al
Alíelllbo eeó tapiá. 1:0yme aco·,tl/m- too An~e¡e8 gueeü ubichagíiera gui
l-1'lTlldo. Peiiemoo I'Cú t<lpiñ yac! liiibo hoá, cayerOIl lus .b~gele.' del I!stado 
l'eiieroomucu Tehé. l/NA{'(li/l'raos a alN lJ"e tClliall. 
('(mfessaro.< cada II/e •. P"'liemhoecó Tccú ubicháu,)ya.E,talo "Ie.liallo. 
tapÍ:\l'lme ¡¡ng-aipá ar~ rehé, no Os Cherecó ubichúboyá. rebé cllerorl', 
aco ·tWlloreis a pecaT. :Xembo ecó ta- C01lI"1ilom-J con mi mediano estado. l. 
l,iá tecó marangatu rphé: YI'0run¡a-;t- Che ¡"tue ehercco ubir-hálJoya rellé. 
tu ctcí, e" cosa 1/m!lI,~rmosa t!l hal"'- Tequiiba, JIurad,¡, l. Teeo há
tu.arse a la l'iri!ld. Ailembo ce\¡ ta1'iá bao Chereqíiaba, wi estada Ih: gu). 
eheres:a pór¡¡mó Tupa rerec6. lte !te- I TequalJa aplre"'m:<, llI'tn'iOl1 el p r1l!1. 
36t\ 360 366 Y.j3eO Y. 
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TEQC TEQU 

H t'quabeé amo biíla, al"Írm quedcdo ohó,fu.e8aecomo acostumbra. GU(1'1a

alfJuilos. Xdipúri Tupa requabev, en móí ahe oieó oJiemombe guubo, C",l 

todas partes e.,tá Dios. IIeq Cw, 11 bey- jiessase eOlIto tiene de coctulI1bre.Chere 

mo ngatu 1áhá. irépM'dollde no edán . quamoi M¡emOUlheú, confiessome co

Cberecó habeyme túri, vino donde ¡,U) tellfJo de cosl(ll/1óre. Z. Cherecoha

yo no edam. Che rcqüabey me bé ¡.é- I lIba mboe aiielllOOlbeu. Oiiiibo glle

raIDl nde porialtlÍ, parece 9ue ya yo '1uaha rié toi1ang-arecó. cade¿ ,rno cui

no e/ro, o estoy, 1'1Ie.~ eS(lís pobre. Che- de de SIl ofido. Gueq uabey re he hc

rerecó al mbrá mlercquabcy me hé- cóny, met¡o.~e en ojido ageno. 

ram5', assi me tratan mal como si Iu. Ahecó be e, l. ~Iee, Dar ley, cos-

no esil/rieras presente. tulltore. Atecó emne a","I., .'emórar 

Teqliara, El gWi es/6, el qlle anda c!tisllles. j .llCCÓ ayoí, l. Ahoí, 1. Ay

en ~usca de o[flO, o se exel'cita, s:ne, coaclÍ hecó, encuúrir las faUns age

el/ape(on. Tcquatílmo ché, soy c""pe-l ilas. Ahecómi', l. Ahecó opia., ídem. 

tOIl . Angaipába rÍ tequara, pecador. Ahecó Oloang-, sospechar ell él. Ahe

S'06 arí te'lüaramoaycó, andoaca"a. I co á, ;mila,·. Ahecl) a-a, e~·a¡¡¡inal·. A

Ibrpe teq (¡ara, Zos q1/e !'¡ven en ell hecó ab!. dlfe"enciarse dél. 

mlwdó.Emona teqüllra. ndohoir;éTbú- Ohcrecó meguiL, Soy b1lrlon. Che

pene, lo .• CJ/l~ and(l/! de e8.a Illai/¡>ra recó aquI, soy)lo.,·o . ChNec.) acubó, 

no ¡rall al cielo. Tupa oyeehé tequa-I"oy ferroroso . Cherecó á epé, Z. Che

ra ombou bichá, lIourn Dios a los qlle recú oyogna, ¡"tr"laltle. Cherecó á rmé 

le sin·en. Ychup.! ltqúaramo aycó, lepé, no 1I1e i7l1ile.'. Cne n¡]erecó iabé

Blrrole. _ -<lth .. rí teq(¡ararugufti aypú, ramo gnitec"bn tamí) raé, ó si yo 

710 es e8.,e el q1le me sine. ~J i,;.a rellé fuera como tu . Cherpcú maranueé 

tequarúmo niché, "iempreoYflO Jfi.~sa. Ilderecó ¡¡gni, soy otro qlle tu . Ohe

);emúfiée lIpé tequara ché, tengo cuy- recó poriahúb1:moye pe ahá rbápene, 

dado de oyr ~e/"l"on. Eira rí tequara, aUI1(111e SI,Y pobre iré al cielo. Xache 

el q,re (llida a ouscar miel de a¿,pjas. ,.ecó rílgíH'l c¿¡icó aú, nr¡ soy el que 

y epeabarítequara.elqllecuyda de la solia. Orerecó l'b.bll, lodos eslamo·' . 

lelio . Cufia rehé tequaral, elque a 11 da Xdorerecu pabeí', no e.,tamos laders . 

perdido por m!lgeres. Abá rehe ehete- Christianoymbae oioeeó a í á imandi, 

quamí bóramó t¡¡mo piehe. lIoand" en '"s Gentiles jflcilmellte leman WtO.~ 

¿lIsca de rarOlleo f!l/::e la T/I!l.']er) . de otros la I(UlZa co.stumbre. Tup1ibn 

Che lt'upé tequara aY'1naá ralú, no I ya recobé hecoá r'íplcatu, es ¡mítaMe, 

soy ingrato. COilOZr,O el '}ue me haze y digna de ;mitar la dda de los 811.'''

¿ien. Xdai quaábi che ieupé tequara, los. Yiíangaipábae recó nJahecóá ha

soy ¡n.,¡ratu, ¡/O cow,::co al 'l'le me bipJ: ruguál, no es i¡¡¡ilable la "ida de 

J'f/::e biell . Che lt'upé tecohába nrlai- los malos. A~e recó ma,.angatlÍ tUl"Ta 

quaúl,¡, 'ay iIl9"afO a los óel/Pj¡cios.! T¡¡pa ohcpthée rbápcne. rr~lIIiarri 

T ílpñehe ¡cuJ.é tecohába IIJai(lnaahi, Dios las oHeiLOs obras PI, el 6elo. 

soy il/grato a los ¿,mefeios de Dios. Guccó rehé Yl'uí catúba(', ,.z '}!/oe e~ 

TC'Iüuln.a mboé, CO/110 siempre, de dil/f/elde e"", oJicio. 

CI)'t1(¡¡I~re. Che n quatil1a mboé aya- HecótetS'ro ahe, F1Ilano unda de 

P"" Jl(lfJolo crmo te1lflo ele el) (I'ml,re. casa en ca.'a. !J n'l e" e,sfaUe en st! 

PenJe'luatI ha mIJo" pl"llelO¡¡mhelÍ, proceder. Hr'cótf'tyro Mira. parf'ce 

c01'fe6saos como teneis de co (!/móre. hao¡Zl'arfl todo. _\.he hecó tet"ro t"hé-

Gue'1ualllí). G03t/llllbre. GÚC(luamóí 11c.Ju'/aliO 111'; es ufiZ pllra toda. CJ1I'-

::;.)7 Y.361 \'. 
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recó te t5'1.·0 ycbupé. sir/'ole de todo I a~r, 1·j¿-i,. en trabajos. Aycobe aí, ¡,¡'

gualdO a!l. Cilen,) becó Tetyro chébe. I"ir mal. Aycobe ahí, 7:i¿-¡'r poco. Ay

para todo me sil'/'e llli 1·opa. cobe ngatú, t'hi,' bien. Toicobe nga-

Ter,) í a~é. ('011 el l'abo al/te .• , y tú ere que ychupé, l. Terel cobeng 

SI' gerl/¡Id;o, ltaze e.-ta I'OZ : f]l(/11Ido el atú hei nnehe : Ereque ychupé, dilIJ 

Il'nnbre ol''''a, gWTJu¡" ellwlIlbrlJ(11JH1, 1 que esté bueno. salutacion ordinaria. 

etc.: uf Ilccábo t ~Ó ayc, gltando el l Ereicobe pa? estás bueno? Aycobe, 

homore busca. Ilarhúbo tecó a~é,' o/lena estoy. Arcohe béramy piché 

ql/altdo ('1 hombre amn. Hecábo tecó ndebe ne '? parecete 'lile !'iriré? Amo

a~<Í oU'uenl. gualldo el hOIll"re busen yngobe, ,. Amoingo iebr. 1. Amoyn

trae. Yiapúbo tecó n~é hOr!, 'lllando gobé ycbl, resucitar. Tílpa9r oClrré

el hombre lo haze se huelga. Guec6 p~ ñem]¡oecobe rpi hag'llera, Concep

lllarang-atú ramí) tecó ayé, e.\ bueno clon de la T'irgen. 

ellwmíre g1lGlldll q/liere. Omilranga- Tc('obi:1. r [e. d . tecó, y pia. r.}J.Jr], 

túhae tet", ayé: Xi m:-rang-atú eymy, El que está por otro, tnleco de fa co

q1lando el hombre quiere sel' bueno .. sa, re~oml'ellsa. poner en blgar de 

1/0 de~a de serlo. otro. Cherecobiara, el que está en mi 

Miira1'c nderecó hece, 7. ~r¡irape lugar (h: g'u). Chcrecobia ramo ahe

nderecó :'1'lri eicóbo rae'! COII/O d~ yá. de~.·elo en mi lllgar. Ambo eeobi:1. 

'-/fe ca/¡ él.' r. Ycó. 11. 1. hago que quede otro en slllllgar. ~de 

1 TecoJ,é [c. d. tt'Có. 11 bt\ sin ]'1'0- mundahagi'te recobülraemeeychupé, 

11711/CI<1-:ioll ?larigal], E.tar. Aycobé, dale otra cosa por lo gue le hurtaste, 

yo e-foy (bo : hám). Cherecobé. mi 11. Embo ecobia. nderemymundacuera 

f8tar. Couieó aycobé, aqui e-foy. Co- y ·bupé. idem. 

rupí aycobé euitecóbo, por aqui all- Teeobi:uo [,.. d. tecó, y bé. Y ro 

do . Eyco é que nderetame, estafe en 11)0I/er, l/'lleco], Recompensa, pOI/el' en. 

tu ]'ueUo. Quie ncIa cherccobe ~éri, blgar de. otro, desdezirse.Aheco hiaro, 

no quiero e.,tar aqui. Ereicobé ragá? troque7o. puse otro en .su lU.1ar. Aie 

e.<lás! saZuiadon ComlU!. Oycobé pe ecúbiáro cherú rebé. quedo en lllgar 

ahe, está ai Jillano? Oycobé amo de mi padre. Ayeecobiaro eheraIra 

pat!. aria de estar. rehe. dero a mi hijo en mi lugar. A,-

2 Tecobe. ¡'ida [e. d. tecó, y be].! yeecobiaro cberecó rehé, he mudado 

Chcrecobe. toda mi tida (h : g-u). Te- de ¡·ida. Aycecohiaro mara che é ha

cohe am',o:lé, aira rida . Tecobe apr- gu(>m rehe. desd,!¡ome de lo qu~ dice. 

reVma. úda eterna. Tec'lhé aturi, l'herecobiáro ucá Paí iíemoiíee. el 

i'Í.la Corta. Tecobeb"bui, l'id'l inc01l.<- ::;"rmol/ 11113 "a trocado. I'eyeecobi~ro 

(,mfe. Tecobe ¡,r pába. termino d raú l.eiiemom:<rangatúho, trucao·' ya 

rída. TecolJfi haha. modo de l'ida. de malos 1'11 ¿!/fIlM. Xuacherecobiáro 

Tocoh;> porombota "l. engaiío,a "id" hári. no tellgo q,'¡en que 1,. ell mi lllg<lr. 

Aycobe, ",írir. Aycohe é. I"iro apar-I T"copr. n;ligp/lC:ia, nllellfia. Abá 

t~ . . \yrobe chercmimhotiÍra apÓbo. tecópi reté, raliente homl,r". Chere

rho a mÍ-' anchura.'. Aycobe cbe pJ:- Cl'P' ca ú guitecóbo. 50Y/tlert", diZi

r~!1 e': hape. l . Cheprtuú .hah:Y~n~. ger:.te. ~g-~i yeque nderccopi C:lcre

l'u,!! .,m de"callso. Aycoh> quyryrJ. fO" ror:- re. lwzedlo I:OS pites .018 "a

l. Xeranuabeyme aycnbe. rico quie· líente. y me tellei8 por jloxo . • \.!!"lIiye

lo. Aycobe pucú. rit',"r IIIIU"IO. Ayco- q1le nderecol'l y yáp,jbo.¡ulzedlo ros 

be tré. ri";r diferentemente. Aycobe g11e .<r>is!·aliellte. A:;:ul yeiquc cdere-
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cop'í ymolllbeguabo, puPs digo70 ell Tevá ill,e. Ojos empai'iados. des7wn 

fflp,iol· . I órados. Chere vá abe, estoy dp"Z1lin-

Tecótehe, ).Tecessidad, pn.,.,iol/. n-1 brado. Ambocyá abe, hazerle desbl1n

.lli(·cion, de.'eo, h/()uielud. Cherecote-I orar. Chemboeyá abe ybel'á, 8U re.,

be, tengo neceasidad lb: gu). TectJtel¡e 1'7and07' me deslumbra. 

h,'., menestero.'o, l. Tecotebe lIál'a. TeyA ayi ap)'n'l [c . d. teyá, njo.\. 

t·delll. Cherecútél.é pIpé túri. 7';/l0 (1 I ayi, 9LÍireta del ojo,lIpi. n. 3, y:- dimi

tiempo que tenia ?/pf'e sidad dello. l1Utit·O), Ojos lilldos, limpios, daros. 

Nuoychúbi mhae amo, avé recotebe Chereyaayi apyní', tellgo claros y 1(I~r

pIpé, en tiempv de necessidad no "a- mosos ojo .•. A batí ep\~·i ar5-n1, g"aIlO 

Ua nada la ]'P1·80na . Ndoyehúbi aye de maiz desoUejado y limpio. Amo eya 

yecotlahá a\é recotebe pIpe, en la I avi: ap'1 abatí. limpiar desoUeja/ldo 

necessidad 1/0 ay alm:'1os. Ay cotebe, hien el maiz . Che re~áa5'¡ aJl5-nI gui

estoy ajligido, necessitado. Ay coHíbe ma enang-il. estoy alerta. 

nuerehé, tengo l1ecessidad de ti. esto!} Tec;¡í a'\'¡ ay1, Oj(IS malos. Chere,á 

afligido por ti, O con pena de tu mllor. a",1 a y1, estoy enfermo de los ojos, l. 

Ay cotehe aí aL tengo Mucha neeessi- Chereyá fiad. 

dad. o a/licelon. Aycotébe í potára Tec;á <1 trr. Ojos enfermos. Cherec;á a"I 

a!!ui, pierdfJIu/J por él. Aycofehe nuc- guileci.!lo. andQ enfermo de 70S ojo., . 

re chaca guama. esto!! perdido pon'er- Te,á amoal. Lilldos ojos. Cherec;á 

te. l. Nderecha potábo ay cotebe, amoal, tengo lindos ajas. 

1·dem. Ay cotebe fíemhiahli gul. pa- Teyá ao, Telarallas de los ojos. 

dezco hfl111bre. Ay cotelle opíbo gui- Cbemboe,.á pi a6a6 rbrcl, la ni"Ma 

t.eeóbo, padezco dpsw'C/pz, Gracia re- me callsa telaral7as . 

hé yaicotebe Ula pe fíandehó hag-ll<l- Teyá. apir'í, Ojos empapados. Che

rna, tenemos neee<sidad de la gracia retrá apirr. ca~rse las la.qrimas, l/U

para ir al cielo. Tecotel¡e haheté ait! 9Iledecel'se los ojos con ellas. Aiíeru

coite, vengo yo el deseado. Ay cotébe I boec;á apirl, idem. 

guitecóbo, ando inquieto. AmOyngO-¡ Tec;abág. Ojo .• hueltos. Chereyába

tebe, ajl;g;r, a"~sar , o lwzer que len- bág guitecóbo. ando desoZZinando con 

ga necessidad de algo. Amo)'ngotebe la l·ista. Ayéeyá ernbág angaípába 

iíomboiarú ay pIpé. ajligirle con 1mr- gui, apartar la z·ista del pecado. E ro

las pesadas. Amoyngotebe ymboara- hál!: angá ndereyá poroporiahúbe re

quilapa. apurarle para que tenga en- có ore rehé. bueZt'1J a 110liotros t//8 

l endimiento. Chemoingocebe mboria- ojos misericordiosos. 

húba, l. Tecotébe ch~-f(\ recó mbori- Te~á.b¡¡ng, Ojos bizcos. Cbere~á-

ahubaO'ui. 7. Ay coteue mboriahu p'í- bang. soy bizeo. 

ptÍ. ofl,:qeme l~Jlobreza . Xatecotébe Te.,:á berá. Belumorar los ojos. Che

ndlbi. 110 ay uece"sidad de ('08a. Po- rCyá berábote gui quapa, f7lY como 

l'omuoec(,tebif hára, ('al'goso, pesado, WI rayo. Amooeyá beral;ote y mon

enfadoso. ,16bo. em'/;¡,élo eomo 1I1t rayo. CheUlbo 

T cyá. Ojo .•. Chere~a. mis ojos. y ec;á berá, Jia 'sóme por la rista. 

tengo ojos, y 18n.'1o mal de ojos (h : Te~abí, Pe"ta¡¡ear. Cherec;ab¡, yu 

gu) . Te~á á, ojo., abiertos. Chereyaá pe.ta,7eo (h: gu) . Cher 'c;abi: yabi.pes

nderehé. aC'tlerdome d" fi. Al1emboc ta¡7ear11llIdlo.Chemboe~abí c;abíQIl:l.

~aá, l,ago memoria . Amboe\a á, hago ra~'i, el al me Ita::e abrir y eerrar 108 

IJlle e~té con cllydado. ojos. Chemboeyaberabí el'é eicóbo, 

369j363 31)9 ~./3G3 Y. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



TEC' • .\. TEyA 

IIwC'lw fargeas por deZr¡¡¡te de mi.1 ze.<. _\mo c~a cangatú oho bae rama. 
GlIefáhího om;¡nP., llIlIr"'; de 1·epellte. !!la he declarada guienes son los 

Tc~ábrraqu¡¡, Ojo.' "e~io~ . .\.mae bI- ql/e han de ir. Amo e.,:,\canc:atlÍ hupt 
ra'1u¡;' be~é, miréle d~ },ilo w"ito. 1 gnára. adarar la ¡·erdad. Alío ty e~¡¡-

Te,ar,í, U08a que "uiebra los ojos. c:'ng. sembrar 1·alo. }Iaranderecocú
}1{¡o~ac<Í. cO'a esl/lllw{a. Quara~rche lera, n,\ hCyllciingat111 riinge. aun 110 

reyacú, ojemleme el, olla tista. Che- \ se ha areri,quado tn bella'llteria. 'EID" 
rc¡:nc,i llar hupn. cegarse con ajicio". cyacana-arú neanga Pní upé cll¡hnom
('bembo~a(',i QUM¿I¡:" ,zeslllmbrallle! beguabo. descubre tu alma al Padre 
el • ul. T'. )lh(l~acá. en la cOl4fes ·ion. Ei'íemo eya.cangatú 

Te~á cab"'lúa, OJo.s de larga ¡'ista.) chél'l', ,leclttmte conmigo. Eñemop'ía 
Chere~:í l'at,ii'júil, tengo larga I'ist(l. c,;ÍcangMú cbébe. declarafl/e tl~ co
:Xacherc~á cíLbíL qüa¡, no tengo larga I rafo/!. 
l'ÍoSta. Aiie.mo e<yá cal,¡;qúa, em¿iar) Tcyac.oi, Jleneo de los. ojos, COlnO 
le.'·os la l·,.ta. el que pleltSa, o ¿IMea. Dlze ellydado, 

Teyá caba qtiambá. Corta 1:i.~ta.! apereióillliento.Chere~acoí guitecóbo, 
Cherec;á cabaquambá. tellgo corta ris- al/dome apercibiendo, y con cttydado. 
la, aeala.,ell,e la z:isbl.Aiiemo eyaca- Aliemíi yacoí guarynl rehé, apercibo
ba 'luamb,í. 1Joyllle ¡¡a:iendo ('orlo de lile pa,'a la. gllerra. Pefíembo~acoí 

i'Ísta, a caba.,ellle. Chere~ácaba qúam- q ne meguai mbaé, apercibios que quí
bápe. donde se /erm;¡la la rista. fas al'l'á algo. Yñemboyacolabamo 

Tcy.'Í caneo, CU!lJado. Cherevá ca- hIn)' ml·no opaca tú, todo está a PUl/

neo nde rehé, estoy con (!Uydado p"r too Chc¡uuboyacoí tilla mbae, ya !te 
ti. ChE'lllOe ~acalico nderu Tey ma, I apcl·cilJ/do. Cheiíemboyacoí hague 
tieneme Cvll cllydado ti! ¡·enid'l. chébe ndipóri, hase fru~trado mi in-

TCy¡Ícaog, Ojos claros. Chere<;:<'\ telllo, l. Ohemboyacoí hagUe ndo ,Í, 

ec;a cang:¡tú, tungo los ojos claros. catul, ideul. 
);achcre~a c"ngY. no tengo los ojo~ I Te~á coiupá. llperZatiz'o de Teya
ela,-" ... .Ab e\!ii cang, cabello ralo. 1 I caí. e.toy todo !techo ojos. Chere<¡:acoi 
e~acang, agua ~lara . Cot! ec;acang, u·pá. nderehé, estoy por a en g1'al' cuy
apo8ento claro.} r'ip'í ec;acang, centro dado. ChemllO eyá. coiupá. nderecha
claro de agua. Iri eyacang, río claro./ geymii, tieileme con mucho c1lydado 
_.\ob e~acaog. lienro ralo. Caá eya- el no l·erte. 
can!!'. moute ralo. Ara eyacang, dia 1 Te~ácoo,E·cCici/llie¡¿todeoj08. ~de
claro. pr tu e~a,'¡¡ng, clara I/Oc/'e. pr I re~á eóo ngatú aí aí tamo.mbae poro
a e~:tcang. corafUll claro. Chapla e~a- mo ¡¡ngaipá nde hechag y mbobé. 
can!!, ychupé. declaréle mi cora~oll. o~'alate escociera¡. los ojos malamell
);,da ypT:t ec;ac~lIg chébe, ?1O se decla- te, ante·; que I·ie.~ses oca.,ioll de pecado. 
1'6 CON¡¡¡ige-. Aliemopia e~acang yehu- Tc\!á eueral, Elijado ele los ojo,. 
pé. a"laré/lle eOIl él. Chemo eC;.1Ca!lg-I Cherq:á eUer;\l hechtiea. !JI! estoy el/
Quara~r, file de.,lum¿m el 'al . . \moI fadado de verlo. Cherec;á. cuerai ¡;ni 
cyac:in!!', aclarar el agua. Amo e~á- ljuere)'ma. tengo cansados 103 oju' de 
cao!: c.'ina-úy, adarar cino . • \.mbn ao- no dormir. Chpre~á cuerai !!'lIi mae
lJe~acdll!!', texe?' ralo. Aporabiqu'ic.ya- nang-a nderí, e.;toy cansado de p"]'e
cuna-. t.abajar a ratas. Aguata eelL- rarte. 
c¡¡o~Il{Ú, canu'nar I,azi,.."do parada.'. T,,~aenlí, Alerta, euydado. Chcre
y salir de la casa, o pueblo poca.~ re- ~:\éna. t: loy con cuyd ,io (be~e). Amó 
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yaena beyé, hago que c-uyde déZ. Cbe- 1 Teya i, Lagrimas. Chereya 1, yo 
re¡:aen& guitecóbo, ando con cuydado. ¡lloro. Ter;a ¡ p6ramo amojngobé yebl, 
Añemo eyaena, apercibome, preparo- con lagrimas lo resucité. Chereyá ¡ 
me. Chemo yaena nderue)'ula., /u tar- Ill0ll6, saZtaronseme las /agrimas . He
danga me tiene con cuydado. ~ay imana abati, ha perdido el gus-

Te~áetá, Mucl1080j08. Chere<;áetá, to el maiz tierno. 
tengo m1lChos c-uydadOB. Añembo eyá Teyá lb'l, Ojos oaxoB. 
etá. tel, muchos cuidados tengo im- Teyá J:bYi, Ojos modestos. Cbereyá 
pertl'nente.s. enereya ecá guitecóbo, rby:i' amae, mirar con modestia. 
ando distraido . Chereyá etá nder ehé, \ Teyá ibitr, Lo blanco de los ojos. 
estoy con cuidado por ti. Ayeeyaeta- Añemo eyá lb'lry lere, Do/ver 108 ojos 
og, desocuparse. Ambo e<;aeta og, en blanco, l . Aliemo eyatY yeré. 
desocuparlo . Chere<;á etá etá pan pan I Te<;aib6, Ojos que lloran mucho. 
me, chereyaá TUlla rebé, en medio Cbereyalb6, lloro mucho. Alloro eyaI
de los cuydados me acuerdo de Dios . b6 guitecóbo, ando llorando. Teya 

Tellá guayú, Ojos gra1ldes. Chere- ( ibóramo, llorando mucho. Chereya 
ya guayu becháca, estender la tista ibóramo abahe ychupé, a puro llo-
para ver. rar lo alcan~é. 

Teya guaá, Ojos redondos. Chere- Teya ,. ~ar, Ojos llorosos. Amembo 
yaguaá che rapen rehé, tengo los ojos I ya! val, traygo 108 ojos llorOSOS. Heyá 
cerrados con legallas.Añemboeyaguaa, heyal 'í gára, por muchas partes haze 
tengo los ojos cerrados. Heyaguaá agua la canoa. He9a he~al 'ibiráfíae, 
urugua9ú rar, está empollado el hz¿e- salese el barril por muchas partes. 
vo . Á-di~aguaai rage, a1m no está a- Teyai yiri , (jorrer lagrimas. Ohe
nimado. Y yaguaá hera, no sé si esta- reya! CId eí,. llo1'o sin sentir, o que
va animado. Chemembr yaguaá yma, rer. Teya! 9irrcába, lagrimales. 
ya está animada mi criatura. T eya'ígaíl.,Lagañas.Aye yal gaíl. óg, 

Te~aguirI, íag1lido de cabe¡:a. al- quítome las lagañas . 
madeamiento. ChereyaguIrl. dize el Teya r yíl. b .. Ojos amarz7108. Ohe
borracho. Chemba eyagUIrI fío clLgfty, reya r yu ychupé, no le mostré bue
el vino me ldzo andar tm poco la ca- nos ojos. Hellal yubaí chébe, mir6me 
bega. I gara agu'l aguI chemba eya de mala manera. Cherí o a e ey gue
gUIrI, los óaibenes de la canoa me ya! yu baí pipe amboiequaá,con la vis-
han almadeado. ta 1/tOStro el mal afecto 2ue me tiene. 

Tellahé, Buenos ojos. r. H é. ?i. 6. Teya9ndaba, Alegria. 11: Teyay. 
Teyaí ~aí, Ojos clticos. Cherer-aiyaí Teca lpl, Lagrimal. 

guimaemo, mirar COUIO el corto de TeyaI popó, Saltar las lagn·mas. 
1·18/a. Teyál quebo, De medio ojo. Gue-

Teyai,Ojos alegres.Che roo eyal nde- 9IÍ i quebo ahenoi, dile del ojo,guúU
recháca, tu Z'Ísta l/le alegra. Chere9ai le. Chereyá ! queLoí ychupé,guir!éle. 
ngatú guitecóbo,ando alegre.Cheroba Teyalté, Arisco. Oiíembo yarté ba
eyal. tengo ro Iro alegre y hermoso. cá, hanse hec¡'o ariscas las bacas. Cu
Ao beyal, ropa muy linda . Ara. e9a1, nuIIÜ yarté, muchacho esquivo. Che
dia alegre. Ama eyru., alegrarle.p!llil'le reya. Ité !té, ando de ollinando con la 
para qlle parezca hermoso.Teyiii nda- dsta. 
beté aplrey rehé teq uara, los !lue an- Teyáya, Ojos abiertos. Chereyáya 
dan ell busca de la alegria eterna. tengo l08 ojos abiertos.ChereC(ayayayil. 
3i l J36:> 371 , . j3tjj Y . n. '24 
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TErA TEQÁ 

Tecaprá, Abrir los oj os, presteza. 
Aheyapia, cogilo de repente. r. PIl\, 
de repente. n . 1. 

TeyÚ p'ia upla, Nube del ojo. 

nderechagau bagul, tengo 1ntiCllO de eo 
de rerte. Cherecaya nderechagire, he 
salido de pena con t·erte. Ambolta
ya, abrirle los ojos. Ndcre Caya catu 
que,aóre bien los ojos.Nllerifio chare-

Tecapieang, C~¿enca del ojo. lifara Caya Cayabau.solo tu me recreas con tu 
t'Ísta. [Caupi, lel'antar la vista. p.ieó ahecúpiea nambí porará? .'11Ie 

, , . tlene estl3, que anda encapotado? 1 re-
TeCá laulll, OJos levantados. Aye- ,. ~ Zt'ZZ d 1 . lb" " 
Teya yereq ua, Ojos alegres. c=pleang~ so, 10 ~ r/o. ! eyap~-
T Ú "' O' d l . 1 d Ch cang, altlbax08 de tierra. Aye eltap'-e.,. mua. 'jos es wt!ura os. e- ~ ~ - l' T " 

, - Q "~b' , t I cang ama, arquear as cejas. acap'-reya mua uara\:lmyrn I agUl, es oy ~ - ~ b . 1 -Ná ~ T y ~ 

d 1 b d d 1 S 1 Ch ~ - ~ - ca nal, so receJo, . ti. ecaplyO, 
es um ro, o e o. emoya. mua . 1 X b "' 

eheñembI ahrI, ando COIl baguidoa de t·zata. argo,. , ac el': yaplyOl, no t.en-
1 b Ch , - - -- b" h" • go I'Ista. Chereca pICÓ, /'eo muy [lIen. tlam re. ereca. mua llem 1 a ,gUl, ,_ , , . 
estoy d~$mrtyado. [He. 6. _ T~ca PY~:ll1. Cerrar 108 oJo::,: -:,I-Ca 

Teyundabe, Ojos deshonestos. V. pyml, yo czerro lo.s OJOS. A~a~YDl1 y
TeCangá, Ojos llorosos. Cberecan- e~upé. htzele~el OJO. He~ap,lDl1rhébe. 

gá. SO!! liaron. Ailemo ecangá• doy h,ZO/M del OJO, l. Ocapyrnl . 
en llorar. Amoecangú, Ilagole que Tecaplpirú, Ojos abiertos. Che re-
llore, o lloran. cúplpirá. tengo los ojos abierto •. Ahe-

Tecú ñaro, Ojos risue,70s. l . Xaro. Cá pIpirú, abrirle los ojos. Ayeecá 
Te\!a ñemoang, Ojos obscuros. Che- pIpiráraroo. aora abro losojos .~dere

reyamoang, t'eo mal,faltamelat:ista. ~aplpira que ahe, ola abre los ojos. 
Te.,.a ñera. Ojos inqta'etos. Cherecá Teca pyra, Ojos colorados. 

fiera guitecóbo, andodesollinando con Te\!lÍ pirú, Ojos secos que no lloran. 
la !:lsta. Chere~ú ñera yehupé. m:irole Te~á prtépe., En publico. Te~a pr-
ayrado. He~á fiera fiera cherehé oma tépe aiapó, hagolo ell pl/blico. 
emo, 7niróme ayradamente. Te~apiterí:í. Ojos negros. 

TeCá ñeñ, Ojos hundidos. Te\!apité, En medio del ojo. Teca-
Te~á open, Ojos lagm10s06. pItepeguara arpó. esso es cosa decui-
Tecú parara, Ojoo desollinadores. dado . Cherecaprtépe arecó. tengo CI/i-

Cbere~á parara guiteeóbo. ando de- dadodé/. Chare~apIterlmearecó,idem. 
sollinando. Tecapó, Ojos saltados. Cherecapó 

Tecapé, Alumbra ... Ahecapé, alwn- capó hece. l'anseme los ojos Iras él. 
brole. Ahec;ape ychupé, daselo a ur, Chere~apó hecháca., estoy embelesado 
alumbrale. Cberecape epé. alumbra - en "erlo . 
me. Heca pepIrá. alumbrado. Tupa Te\!apoata, Corta ústa. ChereC;a
orerecape. Dios no alumbra. Mbae poata, tengo corta cista. Cbemboeca. 
p oroeC;ape. cosa que dá luz. poata QuaracI. el ol m~quita la /'lsta. 

Tecápe aybí, .d la ¿·ista . Tecápe Teca poata habe)'. hemisferio. 
aybl amoI, ponlo a la ri.ta, Cbere- Te~á poe. Escndriljar c01l1a ,·¡,ta. 
C;ápe aibi: emol, ponlo a la mano don- Cherec;á poepoé hecó rehe guitecóbo, 
de yo lo '·ea. ando inquiriendo su t·ida . Xaeherec;¡\, 

Tec;apia. Co.sa alife los ojos. Chere- POel ami mbaed, l/O aco.,tumbro a. es
c;apia apia. pO/lers"me allte lo ojo I Cltdr;,iar I s cosas. Tupa gueyá poe
telara/ias. Cherecapia ime epé . /lO poe ni ií.anderembiapó rehé, Dio.5 es-
'/II~ estorf.'es a la t:ista. clIdriiia bien 1I!U· tras accione. Te¡ylÍ-
3, 2,366 3/ 2,. 366 ~-. 
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TE<;'Á TEQA 

poe hára aú ndé abá recó rehe, tl~ Tellá q uar¡W'(, Ojos recios, fizos. 

eres escudrúTador de vidas agenas. Cherellá quarata hecé, miréle fiza-

Carú aí aí rehé chereya poe guite- mente. 

eóbo, Tengo apetito de gula. Cherella Te<;aquarrpé, Empapados y sucio,. 

poe poe guitecóbo gui :reep! hngua- de llorar. Añemboe<;á quarlpe gui la

ma rehe, tengo apetito de t'engan,a. <;eguabo, estoy empapado de lagrimas. 

Teyápopl, Lagrimales. Chere<;apo- Te<;áqult!, Refregar los ojos. Che-
.( re<;á qurtl, me refriego assi. 

pilio amae, mi?'ar al trav~, . Tellá quaté, Desfigurado. Chereyá 

Teyápoplgua,Ponerse rayospor las q uaté, estoy desfigurado , 

$ienes. Aiecyápop'ígu¡¡. me alcoholo Teyá ra" Kiireta del ojo. 

<lssi. AmboeyapopIgua, alcoholarle. Teya ral, Oleido. Chereyaral, yo 

Teya pucá, Ojos risueíZos. Gueyá me olt'ido (h : gu). Chereya Tai chem

pucá omae cherí, 1Ilir6me con ojos ri- boo haguera gui, oll'idéme de lo gue 

sueños. aprendi. Añemboeyaral, yo me olvido 

Te\!apucú, Vista larga. Chercyá (ta: tara : taba) . Afiembo eyaral aubí, 

pucú hecé, miro mucho por él. Nache- finjo que me olvido. Ariembo eyarai 

reyá pucúiheye, no caido dél. Amboe- catú, totalmente me olvidé. Cheleeguí 

~á pucú heyé, }¡ago caudal dél. tepe chereyarat, de mi mismo me al· 

Te\!aqua, Ollenca del ojo. Chere<;á- vido. Chereyaraí <;é, soy ob·idadizo. 

quaréra ri año aycó, eSloy muy flaco. Teyarecó, Ouidado, consideraciO'll, 

Teyaquaboí, Flaqueza . Chereyá- traer la vista por alguna cosa, eza

-quaboi, estoy flaco, y mlldado en múzar, considerar. Ayeya erecó,l. A· 

los ojos. ye~a recó, l . Aya recó, cuido, con i

Teyáq uaena,Lo mismo gueTeyáena. dero, etc. Yeeya recó bae, cOllsiderado. 

Teyáquapé, (Jjos chatos. Chereya- Yeya reco Ymbaé, úwonsiderado. A

-quapé. tuerto ó ciego. Chembo eya.- yeyarecó cheangaipá paguerarí, exa-

quapé ndérehe chenca tua hába, cíe- millO mis pecados. Aya recó Tupa re-

911me la aficion que te tengo. mimborará rehé, medito la Paeslon 

Teyaquapr, Cuenca . Teyaquapl pu- de nuestro Seiior Jesu Ohristo. Aye<;a 

eú, ojos sumidos. recó ho bá rehé, acuerdome de sus 

Teyaqua pytu. Ojos turbios, obsCUr facciones. Ndi ye<;.a erecohablbi cuña 

roS. Heyaqua pyru yñangaipahae te- rehé a\!ebe¡ yed ceda<;é heyé oñe

có marangatú porangába hechaey mombolábo, no es blteno pensar en 

mamo. está el pecador ciego para no mugeres, porque facilmante causan 

t'er la hermosura de la virtud. aficiono Eye~a recó Ime yguabo, co-

Tc<;aquapYtumbr, Desr:anecimien- meZo sin reparar en ello. Ayeya recó 

io. Chere\!aquapytílmbI. estoy desva- recó tetrro tyro, estoy distraido.Mbae 

neádo, y tengo ojeras, y cardenales. yeya recopira,cosa considerada.Mbae 

Teya quarayl, Ojos cairudos. Che- yeya recopi rey, cosa inconsiderada. 

reyá quarayIplpé amae, mirlZe enoja- Yeya ereco catuhápe, considerada

do. Gueya quarayi ai al pipé Jesu mellle. 

Christo ü. y. Omae angaipá bae re- Teyatl'. Ojos ,arcos. Cherel'-at1', ten

hene, mirará Jesu Ohristo nuestro Se- go los ojos farcos . Chere<;:aty üembia 

,tor a lo pecadores 1'011 ira. I hI gul. estoy desmayado. Che rcyan 

Teyá quarai. Malos ojos enojados. nderechagaúba gUl. estoy con deseo 

Teyá quaramandau. Ojos sucios. de verte. 

<l 73,'3Ii 7 3j3 ,.'367 \', ~!* 
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TECH 

Te9atu, Ojos con nube. Chere9atu. aso (bo: ca: cára). Ahe"r tatapYl ára-
. m6, (!$ar sobre' brasas. Ahe9I tatlÍ. tengo nube en los OJ08. 

Teyau. Ojos negroS . .Añemboe~au mumumc, asar al rescoldo. Nda he-
nderecháca. he buello en mi despues "I~ábi, no se ha asado. 
que te he visto.Chemo e9au ra. mi epé, Te9ybo, JIihan (h : gu). Ahe9ybo, 
chemongáruabo, hasme remcltado con yo hilt·ano. Che re"yb'O, hilvananme. 
lo que me diste a comer. Amo e\lybo, lIagolo hilmnar. 

Te9a rembiechag, Lo gue alcan,a Techá. g. íe,., considerar. Chere-
la. ¡¡ista. ,Chere9á amo)' hege. puse los cbág, lile ven (h : g). Ahechág, yo t'eo 
oJOs en el. . (ca: mira: caba). Hechacaré ramboé 

E8ü! Te9a, pr?lIW¡Clado absoluta-l haé, l. Hechacáramboé haé! com~ 
men!e, e.s Qa, qmtatldo~e e~ Tej ut (;'30 quien lo t·io lo digo: ~e~haca~e, Vl

uaro, oJos alegres. al, ojuel?s. En sibleme¡lie. Cherecha ey hape, sm que 
romposicion con mo, mbo, pierde la me ¡;iessen. Cberechag eymecherei 
T. Añem6 .e"angá, hagome llo~·on. Y quie. entré sin ser t·isto. Hechage! 
tambien p,erde la E, ut Añembo~a hápe sin qlle le t:iessen. Guechagey 
coí, apercibo'"!;e. Con mo; l: robo, se mbá~e oiebi, bohio sin ser /Jisto. He-. 
haze el verbo. )\~mb~9ara1.Jtlg~r. A- chagiré amo piché y mombeú ni, tn 
uembo yanu gUltecobo, ando J!I1Ja,¡- no lo he visto como lo he de dezn·. 
do. Oñemboya!ai cherehé, ~tlrlase de Ahechacatú, ~ons"derolo. Tahecbá. 
mi (ta: tara). Nemboyar~l:aba, lllga: hechacatú. quierolo considerar. Po
dejueg08¡ instrumentos. )\embo~aral- rohecha hechacatu hAra, considerado, 
tApe, donde se Juega. ~ñembo~~ra¡ mirado. Hechacal'ey raml aycoguitá~ 
ypIri, jugar con él . .Ajo¡eml?.~_c;aral y- pa. hize que no lo 6. Auemboyatel 
chupé, Jugar delante de? 1'iemboya- hechacarev raml. idem. Cherechaga
ray<;é.j!lfllletoil. Ch~mbo a~~~~e yrn- baeté, soy de ¡idro aspecto. Ahecha
boaraita,ga~,6mealJuego. 'NaIlo~~ba~ I gucá, hago qlle lo vean. y. mllestrolo 
áfíe mbo~r~ta,Jug~m?S algo. ,Au~mo yo. Ahechaga~l, mirar atrado. Ahe
mbae gUlñembo "aralta. gane al.Jue- eha earaeatú, ur atentamente. Ahe
go.Añ~mboJ?ó guiñe~bo5~ra¡ta.,d:m' I ehag eté eté. 7;er de hito e11 ~it:;._A_be
Ofíemombae cherehe ouemboaraIla, chá ¡eb; ¡eb!. l . .Ahecha 1jope yre. Z. 
gal/6me al jllego. l_ Che mbae ogua S'or"re rlre mirar lIH1chas l:ezes. A
ñemboaraita. Oñemombae cauy ehé- hecbaO'í. di~simttZar. Nrlo echagi C;é 
be,ganéle: ~iem5mb_ae ;aily 'Ycb~pé Tupa "ñande recÓne. no dis8in,~lar~ 
ilemboaraItape, l. Añemo m~ae mo~- Dios con 1<Osotros. :lIá ahechagl amo 
bá fíemboaraitápe.perdi al }1~ego.;:;a- piché! pues al'ia yo dedisúm"larcon 
chepohIi ilemboaraita, soy dIestro en e7!)la mlerechága amboaé ererecó! 
elJuego. Xdi pohI~ lí!~borait~, es 1:-1 como te has de.vlflu':.,adO:.. o.::!~dado! 
beral. Che é catu uemboaral rehe, Guechagaibí cvramo oñemoyro, por
soy (lie8tr~ al jutgo. Che 1.'opor~ng qUB no le ('isita~01ltanpre;;to8e enoJ·.6. 
ilemb"aralt3. soy ¡'entttroso eu eljue- Hechacaguera año. a la aparencIa. 
go. Chep¿a~r catú ymboag~)'ébo Hechaca-guera ilo oguerecó, no tiene 
üemhoara.itape. barrolotodo aljuego'

l 

mas que apar~lIcia. Hechaguerl ail~ 
Te~apra. l'r~sie:;a. l:e"ie:;a. ahe. este ¡jI) Ilem! mas qtC;; la ap~r:n 
Te~r. !: • .d ar el. a~ador, o brasas. cia. Hechaca gueri. ño y maran

Chere~r, 'me asan (h : gu). A he~r. yo gatú, en la aparencia olo ei ~tlelto. 
3íN3S" 3H Y. 3i.P8 Y. 
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TEr 

Eheehatero, ola mira, l. Eehatero, l. 
Chatéro, ídem. Peheehatero, ola mi

rad, atended. Nda hechacábi aprrey
roa aba nde nungára, no he visloja
mas hombre como w. Mborechacába, 

ventana, mirador. Porechacá eatúpI
rl', cosa que tiene Quella ¡'ista, apa
rencia. Mboreehacá. pochI, de mata 
aparencia. ASle 1'eeh11. C11. iío ebocoy 
ahe, en presencia solo es para algo 
ease. Cherechá eamo fíate yche,quan
do me ven hago algo. 

Teebagaú [c. d. teehag, ~'er, y aú, 
deseo J, Desear lo ausente. Oro echa

gaú porárá, tengo mucho deseo de ver
te. N da hechagaúbi, no deseo verlo. 

Oro yo echagau, ad invicem nos de

seamos t'er (pa : pára). 
Teé, T'erdadero, mismo. Che ana 

teé, mi ~'adadero pariente. Tupa teé, 

el t'erdadero Dios. Xa che ana teé 

ruguay, no es mi t'el'dudero pan'ente, 
Tupa recó teé, el verdadero ser de 
Dios. Oana teé ramo ehererecó, tie
neme por Bupariente ¡·erdadero.Che

rope gua teé, es de mi casa . Chere

tamegua teé, es de mi mismo pueblo. 
Nda te el ayo. ayo. raú, no estoy a

'lui por mi gusto /111 'Ce1·dad. Ayu teé, 

yo mismo vengo.Ndayu teel ycó, ahe 
chererú; no ~'l3ngo yo, traenme. Este 
es di8tin~to de Te, error. al qual aíla

dida E, haze Tee como este. 
Teé, Idem quod Te, error. n. 8. 
Tegua, Parte peligrosa. V. Regua. 

1 Tel, Sea assi, de:ra qtle. Teyne 

Tupa oipotáramo, sea as i querien
do Dios. Teine tohó angá, ¿-aya e 
en hora Qllella. Teine tohó mburú. 

eayase en I/Ora mala. Teitaiapó, de
::ro, que yo lo /taré. Tej tachererecó aÍ, 
de:r:ad que me trate mal. Tel gueroS'

robotá toiap6,de:rad que haga su 'Colun· 
tad. Ter toque. dexad que duerma. 

~ Tel, Injustamente, sin caU$a. 
!liciosamelltl!', con mentira. Tel oya

bo, l. Teip6 oyabo, sin causa, o sin 

3; 5/36!) 

TEY 

verdad lo dize. Aiapó tej, lta9070 t'i

ciosamente.Añemombeú tel aú, 1/Ien
ti en la confessioll. Xdetei amo nda 

che póri angaipá rehé eiabo, meno 

tirás si dizes que no t ient>s pecado . 

Tel aipó guiyabo amo paé. esso fue
rlt si yo di:cera mentira. Cbereeó tel 

guitecóbo, nda eherec6 pórí, no al
canfO lo que l>1t.j~o, o ando de¡·alde. 
Telngatuí, sin causa alguna. Teln

gatuí eheacá,sin causa alguna me riño. 
3 Ter, Ea ya. Te'iy iapobo, dl!l!se 

priesa. V. E, dezir. n . 1. 

4 Tel'. Con ce.tú, sin razono Teln
gatú ehemomlJeú, sin razon me acu
so. Terngatú chererecó aL sin 7'azon 
1ne maltrato. 

5 Tel, Con ne, de jllt~¡ro prohibe. 
Eereyapo telne, no lo hagas. Erehó 
teine. no te rayas. Eq ua telne, idem, 
s irás de t'alde, o ltartÍslo de t.alde. 

Lo mismo es con Gerundio. Tei ohó

bo, no se ¡·aya. XdereyapoiSle terne. 
no lo de.í'es de haze1·. 

6 Te1, Repetido, contil/uae/on. Abá 

uee telter. palabrero. Ayeó tey tej, 

totalmente estoy ocioso. Ayapó te)' 
tel, siempre lo hago. AyO. te)' tel nde

pid, siempre 'Cengo a '·erte. Amímo 

robeú tey tel'. siempre me conflesso. 
Arú tey tel, siempre traigo. 

7 Tei,Repetido, y lapar/icula, Tmé 

prohibiti1:a, dize, "guardese", "mire 
qué", ,nopiense -.TelteYlméahe, che 
ayucáne, gllardese j¡,{ano, que lo 

mataré. Te)' teIrmé amombeúne.guar

dese que lo diré. Te)' telrmé ehé omon

do haguama. no piense 'lile le he de 
embiar. Ter tel l'mé chererahá, l. Tel 

tel ¡mé chererahábo, no piense lle

varme. Teite! imé nde heracháni, 120 

piense él que t71 lo has de !le¡·ar. Tel 

ter Tmé ymeenga ndébe, no pienses 
que le lo he dar. 

Ter eté. Jf{u:}¡o [c. d. tel, y eté, 

SIIperlatú'o J .TeYetéaru,mucllO traygo. 

Ter eté ahaihú,amole mu.cho. Ter cté 

3;5 \' .. 369 Y. 
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oyabo, eu nt'nguna manera tiene ra- roquieramo aháne, iré luego 9.ue ll> 

zon en lo que dize. Tey eté amboa~r enlre. Chegueroy qUleramo oh6,lue

Tupa che y moñemoyro haguera,nm- go que lo entré se ¡"e. 

c}w me pesa de aver ofendidoaDios. Teyu, Lagarto de tierra,lagartija. 

Tey ete cherori nderecó marangatu Teyu amberé, Pequeño. 

rehé,1ntly mucllo me huelgo de tu bien. Teyu gua/(ú tará, G'amaleon, y el la-

"-da teS- eté rílguaS' cherad nde garto de tierra azul,y el t·e1·de grande-

rú haguama, no me huelgo mucho de Teyu yagua piré, l. Taragui, La-

que ayas renido . gartillo lisiado de azul. 

Ten, Manada, compa'tia, parciali- Teyu obr, Lagartl)'a azul. 

dad ,genealogia, muchos. Chereli, mi Teyupa rarú,Lagartlja muy chica. 

parcialidad. Religion, los ?!lios (h : Teyu haylbábae,Lagartljagrande. 

gu). ChereTi guara nde. tu eres delos Teyu pYta, Lagarto bermejo. 

mioa, de mi Religion, etc. He! heilhe- Teyu quatia, Pintado. 

coni, l. Ter teü, andan en manadas. Teyury. Lagartija del monte.Teyu 

Gueripe chemoyngó cherendúpagua- ndapi rá rugua! /(00 reheguacatú,lo$ 

ma, en medio me pu.sieron para oir- lagartos del monte no son pe cado, 

me. Telipe hae, dixelo en ptlblico. sino carne. H¡¡.ubeye coacú pipéndiu 

Ten tápe. puólicamente. Teli upába, hábrbi /(00 eteramo é, y por e880 no 

lugar lnlMir o. o lugar de muchos. De es licito comerlo en 1'ierne.'. Oyira

aqui sale Teyi\pá. el rancho por los mo éte gue chá~ari, guerehé. mor& 

camino.'. );de eiró orerellmo. sed L'OS tyngue reh~abé pirá béramy, pe1'O 

/tU estro caudillo. OrerE'llmO tOTogue- cocido en la aparencia, en el sabor, 

recó Pe dI, elijamos por nuestro cau- y blancor, parece pescado. 

dillo a Pedro. Guen aé: ellos allá. Teyupá. b, Rallcheria. Che rey u

SU parcialidad dello~. GueIí aé gue- pá, mi puesto, o rancho (h : gu), Te

mroe. ellos en u pueblo on muchos. yupá tibeté, luga.r donde ay lIwchos 

Oreren aé oroicó. todos los de una puestos que han sido dormidas. ); da. 

parcialidad estamos Juntos. Penden I teyupa. üUi, 110 ay lugar. o rancho. 

aé, los 7:ue$lros de 7:uestra parciali- Pehechá teyupá, l. Pebecateyüpá, 

dad. Tell eupé aqu a, l . Teli epe ahá, I buscad rancho. Ayupabóg, salgo del 

l. Teriereheguarupé ayquie, passa-/ rancho. CoThr gui a9é oyupabóramo; 

ronse al otro randa. ell dexundo el hamo re esta tida. 

Te)-ndr. Hermania (dize elz-aroil a Tembé. Labio de abaxo.Cherembe, 

su hermana. o l'rúna). Chereyndr, mi labio (h : gu). Hembebog, labios 

mi hermana. Chere)-nd'ime. mi CUlla- "endido ... Hemtegua~ú, labios gran

da (dize elcaron al marído de su her- I des, o grueso •. Hembe póg, el ruido 

mana, o prú,¡a). [Tel'. n. 2. que haZ!! el l'ieio quando come. Hem-

TeYngatul. Sin ninguna causa. r. berigua raché. siempre me trae en la 

Teiquie, l. Teique, Entrar. Che- boca. Tupa cherembe riguara, siem

reique. mi entrar, o entrada (h : gu). pe trato de Dios. Herobe Jepr bUl

Ay quie, yo elllro. Guiteiquiabo. a er~) labios caídos, como de negro.Gu

entrar. Heiquiehára.el quee1ltra. Hei- embl? omym~i angaú aliemboébo. 

quiehába., etc. Ayquie lIiari. entrar reza entre dientes. Hembé pirltl. la

derrepe1lte, l. _\.iquie re a~ei, ídem. bio re 9,1I.ebraJado. Tembetá, barbote. 

Aroiquie. llet'ar adelltroj!mtamente. Tembeta qua. el agujero dél. Che re

Amo)'1Iguie, hazer que entre. Che hu-' robe pli pIi lliiee. hablar "pries,a. 
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TEMB 

menudeando las palabras. Añembe 

pi, torcer el labio el que cJujla, y ehi
f{a¡' . Añe embé ~U11, moderse los la
pios. Añeembe qua, ltazer aglljeros 
?a1'a el barbote. Cherembé pirueí 

guy tena, estoy a diente. Chere robé 
guarlñóte ailee, l . Che rembépe oñe

meengebae fío añee, l. Ouribae ehe
rembépe ño afíee, elezir lo que se le 
t'iene ala boca. 

Tember. Canto, orilla, margen de 
campo, de ropa, de rio, y de monte 

(,h : gu). Aórembel, Orilla ele ropa. 
lember, orilla ele río. Nae tember, 

de plato. Hember )Jece, cosa despor
tillada. Hember pembr, cairel, o cer

co p01' el rio, o camFo. Ahembe lhó, 
desportillar. Pará rember, la marina. 

Tembetá. V. Tembe. 

Tembí, Participio . V. Teml. 

Tembr, oora, resieluo. Tembiú 

rembrréta. sobras de comida (h : gu). 
Cherembirí, dize el padre ele famili
as por m'ersele acabado su gente. ~a 
cherembiri. lIome ha quedado nadie. 
Hembiry ñote oymé, muy poco Ita que

dado. He mM gua~u bIté, aun ay 
ouen residuo . Amo emb!. he de:cado 
algo.Emoem bi aubé,de:ca algo si qui

era. :Xa moembr qUl reteí y meen

ga, todo lo eli. 
Tembia, Lo que cogí. r . .l. r. n. 1. 

Tembia. r, [c. d . ya, coger. y el par
ticipio tem]], Lo que cogi ca fondo, o 

pescanelo, y la porcion que le cupo, 
y lo qlle cogio en guerra. Cherembia, 

mi parte, etc. (h : gu). :XII. chembia

ri, no cogi, o no me el/po liada . Che

moembiil Perú, Pedro me dio parte. 
Opacatú rembiñ r1 beté nde, todos 
tie1,en dare y tomares contigo. Añang 

rembia angaipa.biyara, el pecadores 
presa del demonio. Angaipabi yara 

oñemo embia reté a.ñanga ul'e, haze
le presa del demonio el pecador. A

ñanga opaca tú rembül rlhete angai-

377/3il 

pá poropotá re he tequara., todos los 
demonios se burlan con el deshones
to. Añemo embiarucá, de .. céme ven
cer. Peñemo embiarucá añanga upé, 
no os de.reis t'encer del demonio. 

Tembiltlhú. b, Lo que se ama,par
ticipio de Aharhú. V. HaThú. 

TembiaThú. b [c.d. tembia,!J har
hu, amar], CherembiaaThú, mi escla
vo (h : gu). Tembiarhil. bamo ayc6, 
soy esclavo. :Na tembiarhu ba ruguai 

ché, no soy esclar:o. Tembialhu ba

mo herecopInué, eres tenido por es 
clavo. Tembiaihú b6 , esclato com
prado. Mbiaih11, esclavo, l . Tembiar
h11 . Mbiarhu ramo tecó, eautiz-en·o. 

Tembiap6. Obras Y. Apó. n. 4. 

Tembierpcó,Lo que se tiene. V.Recl) . 

Tembiirú, Plato. Tembilrú rama 
aiap6, hago platos. Cherembiirú pI

pe am6ngarú, COlflemos en Uf! plato. 

Che.:embi~fli agui guembiú ogue
noh~, saco la comida de mi plato pa
ra Sto Oño embilrú pipé orocaru, co
memos en un plato. Che rehebé che
rembilru pIpé ocarubae, el que co
me conmigo en un plato. Cheñemo 
embilrU. el que come en mi plato. 

Tembip'í,El primero.TembipI ché, 
yo soy el primero. 

Tembirecó, Muger. Es participio 
de Arecó, yo tengo. Cherembirecó, mi 

m1l1/er (h : gu). Cherembirecó pota.

rey Paí omomendá, casóme rdize el 
varan) por fuerfa el Padre. Tembi

rec6 qurply, l. rIque, cuiTadas (di
ze el caron) . Tembirecú membr, en
tenado, o enfenada (dize el caro n a 

los ItiJos de su ,rmger./ . ~ Recó. 11.2. 
Tembiú, Comida. V. U,comer.n.l . 

Tem}, Es participio pass 11:0 de pre
sente, la q1lal parliculajunta a lofi

:co Jel.'·e;bo. es 10 mismo que" illud 
quod JaclO" .etc. Cheremuiapó, lo que 

yo hago. De.Ayapó, hazer, hazeTern
bi, todas las vezes que e",:uentra COll 

377 y. / 3il y. 
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vocal j ut Tembiu, comida. Cherem- I Temoé, Ohismes, ?nentiras. Chere

bill, lo ql~e yo como. Chere mbiarhú, I moe, soy altismo o (h: gu). Chere

lo que yo amo. Oon las demas tetras moe moe guitecóbo,l!ndo en chismes. 

haze Tem!. Cherem1mombeú. lo que ~a cheremoe bei hápe ríiguai hae, 

digo. Alguna.9 excepdones ay, como: I no lo digo ya por via de chisme. Moe 

Cherembipé, lo quecalielltoyo. Che- mbaú aypó, essoes menfira, cltism/'. 

rembipoi, a q/(/en sustento. El WIO Atecó moe avai, semorar chismds. 

ensciiará lo demas. Oon Ramo, tiene Amoe moe, hagole que 1nienta. Cb.e

voz de aólatit·o absoluto : la Chere- moemoe, el me hizo andar en ~lti8-

myendúbamo, oyendolo yo. Nde rem- me8. Na cheremoe céri ti, ola, no .soy 

bi echágamo, ¡'/endolo tu. He mien- amigo dechismes.Hyndo pahe guemoe 

duramo, oyendo lo él. Cherembia pó- moe rerúbo ñandú norá, mirad qual 

ramo, haziendoZo yo. SueZese compo- viene ya fulano con sus chismes. 

ner; tl1 Cheremi embiíl meenga gíle- I Ten, Recio, dese7, proposito, cons
ra, a quien yo di de comer. Cheremi tancia. Ten ae tecó marangatú re
lba pe mondo haguera, los que he 
811lbiado al delo. hé, Z. PIpé, estoy constante en la vir-

Temiaanga, Dechado. V. HaS:. tud. Juntase esta partícula con qual-

TemiaIjro,Nieto de la muger,raron, qu/er verbo. Ten arecó che p6pe, (en
gola asido fuertemente con Zas /llano . 

y hembra.Cheremi aryro,mi nieto (dize Ten aicó cheremim botápe,estoy cons

lamuger) (h: gu). Pó emyar)rro pipé tante en mi querer. Ten chere coni 

amee ychupé, dile muy poquito. mborerobia hába pipé, estoy "onstan-

Temymboacl, Fuer~ade la z:olun- te en la FI. Ten aree6 ehe ñe engi-

tad, contra la l·oluntad. V. Tac!, do- ~ l Ch . b ~ ~ hé 
loro n. 1. [za n."l1. pI,. ereml ~om eu Ipl re. ,es-

T . b é D· . 1 rE d' lar .fi:co en sllprlmera selllellCla.Jun-
emlm o, ISClpU O. • 1 estr6- t h é h 'T h' • 

Temym.botá. r Voluntad. V. Po- a.se C011 ne, er, el. en ae yya 

tá 1 póbo, constantenlente lo hago. Ten 

·T
n 

. ..: • n r Q' , I eré harhúpa. constantemente lo amas. 
emyn<7uBJ., rage. . ual. n. '10. T h' h ~. - t 1 

T - - (.. , V en el enoma, constantemell e o 
emymeno, Jan gUfe¡! se peco. .. ,l:' l t' 'r 

M- 2 I tiene. con eJ.cacla o lene. en 

~ n . .:. . ~ ,y. d 1 Ch hae yyerurébo, pedilo con eficacaet'a. 

~m~m.!no .. ~ ~eto (: l:aro)lI. e- Aroo ten, afixar. Amo ten cherecó 

remTyro~t~' ~' me,t~ d :VguTe_. 16
1 eatú henmna, estoy fix.o ell mi bue,! 

emy yma. emvra o. . y. n. . . T' . t 

T - O p. - 1 u · - propo liO. en al, muy reCIO, cona an-
emo, ome~on. ]femo,. m.lfemo, T • lrl' - ~b~ " . 

del 11
' Ch - . te. en al ny l na, esta muy recIo 

come~on pe e.Jo. eremo, mI co- T' ó . 

me~on (h : gu). Chemo emo anaaipá e~ paZo. _ e~al. eree .' ten muy recl.o. 
. . " _};a ten rugual areeo, ¡lO te'!!J0 recIo. 

apoce, e;;t",mlame el p(!"ado. Chemo v t - - , é h A 1 
- h ~ - ,¡ J ., 11. en rugual ayerur eye, no o 

emo e e qUIre," . estW!ll ame el ",eseo d' ,'; . T h é -.. 

t d I' .• Ch - I pe • con eJOca,.za. en a amo gUl-
qlle ellgo e IIazer.o Ir, o, etc. emo ~- ~ b A b t 't d 

_ h ~ .. . y • nemom e gua o, engo propon O e 
erooc eron,e.;fl1llulamelarlsa .• , Jeae. T h - 'h'b 

. b' -, . conJessarme. en ne amo gUl o o 
elquaa en~eremo,allateloaya.s,m,ra ibápe deseo mucho ir al cielo. 

tu laque fe lmporta.cadaullo se ralique ' 

donde le come. Che ayquaá catú che- Tenangupi, Oadera. El lado del 

remo, yo se lo que me importa yo anca. Chere nangupi, mis caderas 

miraré lo que me importa. Guemoé (h : gu). Tenangupr cíing. ell.uesso 

quaa pareYma ahe, no se elltjmd~e8te . de la cadera. 
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TE~D 

Tendá. [c. d. Gerundio de Y. es- arecó, tengolo deba:co el bra~o (h: gu). 

taro Guiténa, con el verbal hába, TendapIguIcaty,sobaqt'ina.Cherenda 

Lugar en que se está. Cherendába, mi pIgurri anoy, tengolo debaxo el braro. 

assiento (h: gul. Tendaanga!ú, lugar Tendr, Saliva. Cherendr gua<;ú, jle

sombrio. Tendába amo pIpé, en algun manes (h: gu). Tendr tendr, bascas. 

lugar. Tenda emb!, lugar soorado. Cherendr rendr, tengo bascas. Chemo

Hembl endá, sobra lttgar. Natenda- en dI endr, 1¡¡e callsa bascas. Cheren

rembrri, noay lugar. Tendá tendágue- UIblí, escupir. Ai"í.e nrbú eq un, arran

bo, deaqui para aZZi. Guendaguenda- car flemas. AiíeendI bocong, tragar 

guebo aicó, ando de aqui para aZZi. salü·a. AiíeendI bocong y yuheita" a

Tendá rpI gua<;:ú, assien/oancho. Ten- petecer COl! ansia cosa de comer. An

dá IpI mirl, angosto. TendáIbaté, as- d)i'bü, l. Anny!>ü, l. Anybü, e.sc/lpir. 

siento alto. Tenda Ibri. assiento baxo. Cherendr cuera ri ycó ai. estoy en ayu

Tendá cheamba guera. lugar donde nas. Tendlpvta, l. Tendr gua<;u, fle

estu~'e en pié. Tendá cbenonga guera. mas. Añeendl bocu tei, hazeseme la 

lugar donde me acosté. Tendá chegua- boca agua, deseo comer_ HendI ayI, 

pI haguera, donde me assellté. Nda baboso. CherendI ay!, soy baboso. 

che rendábi, no tengo l/lgar. Ndipóri Mboloiíeendrbácherehé,empon~oíió

tendá chébe, noa!/l!lga'T' pa/·ami. Na me la z·it·ora. ~Ihol rendr rapichára 

hembrri tendá chébe, no sobr6 lugar a.nguipába recó, como ponfo;ía d~ 1'1-

para mt·. Nomoembrri aubé tendá ché- vara es la del pecado. l1bol rendr ra

be, de proposito me han de.l~ado sin clcue nangá angaipá ra"l. la .• tfma la 

lutlar. Na hendabi lbápe yñangaipá- ponfoíía del pecado, ComoZa de la ,.i

bae, el pecador no tiene lugar en el ¡;ora. ~flJol guendrcue pIpé a<;éreté 

cielo. EwoendabI me angnip,í ba ne- oyucáñabebé, eguYiiabeabeangaipá. 

anga pIpé. no dls assiento en tu alma a~e ang-a oyurá, assi como la ¡'I"ora 

al pecado. Pemoendá bImé temimo- mata el cuerpo, assi el pecado mata el 

angaí peanga pIpé. no deis lugar en alma. Guendr m6nglramo ayerehé a

l:uestras anil/1fI.sa malos pensamientos. \!eru~ur ombo al pá mbol, nanungára 

Añeenda. berú, traf3"r en quesen!arse. angaipá omomboehl tecó narangatú, 

Peyeátleá tendape tiyate Perú, apre- la ¡'i¡:ora corrompe la sangre con su 

taos en el banco para que quepa Pedro. pon~oña. y assi el pecado corrompe la 

Abá endebevm. hombre sin assiento. z·irltLd. Mbo! rendr rayicue a9é ñea 

Cnerenda g~ereY-me ayeó, estoy en ohúramo nipohane-:i\ egíii ñabe abá 

otro lugar que soUa, puesto, cargo, etc. üeá an!;aipá ohuramo ombo poro )feo 

Tapa rendabete. trono de Dios. Amo- ramo nipo hang5- abé, en apoderan

endá. darle assiento. Cnerecó ruaran- dos e la 1'011,017'1. del corafon nI) tiene 

gatú endá.. mbra. chemombeu catú·üo. remedio, a· si en apoderandose el pe

el fundamento de mi ¡'irtlld es 8010 el cado endureclendl) el cora~on 110 tie

alabarme los hombres. X de ere moym- /le remedio. r. Mboi. 

bae hendá hendápe, das ~l plinto a Telldr. Resplandeciente. r. Henul. 

las cosas. guardas justicia. Xarubaé Tellulbá. Barba. mentum (h : gu)_ 

hendá henuápe mOl hára rugua! che. Tendlbaá. b, Barba, los pelos. Che-

noten,godi,crecion. nigllardojusticia. rendlbaa, mis óarÚa. (h: gul.Tendlbaá 

Tendaprgul. r [c. d. tendá, lll9ar'j ana. barba eópesa. Tend"íbaá bu"ú. 

pI, centro, 1/. " gur, dBbaro]. Debaxo barba larga. Tendlbaá roqur. salir la 

el brafo. Cherenda pI guIri. l. GUIpé barba. Tendlbaá bytií. bermeja. Ten-

Si!) 3i3 37!J y :37:\ Y. 
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dlbaá pyndába, nat·aJa. Abati rendr- ¡ guara, los delanteros. Tenonde en tl 
baá. pelo del rnaiz. TendThaábati, ca- cotiguara. los delanteros, los de ázia 
nas. Hendrbaá ymbae, desbarbado . adelante. Tenonde gllll.ra ché, yo soy 
Añeendrbaá apy, hazerse la barba. el delantero. Tenonde gua yruchil, 
Chercndrbaáapy epé.hazme la barba. yo soy de los delanteros. Ahe guenon
Tendlbaá apy hára,barbero.Aporo en- de amo ndoipotari, este no quiere na
uThaá p)' guitecóbo, ando barbeando. die delante do si. Amano aybitamo 

Tendot.ha, Quasi. Tenonde gua- angaipá apórenOndé. antes nmriera 
ra, el delantero, y el hermano mayor. que pecar. Pemotyngatu tamo, abaa
Cherendotára, el guevadelante de mi, mo tecó marangatu pIpé penenonde 
y mi hermano mayor. Tendotáramo, hecoraé, aviais os de avel'goll~a1' de 
por dela'!!e. Tendotáramo aycó, coy que otros os echasselo el pié adelante 
delante. ,'anJe rendotáramo oyc6 J. en la virilld. Amoenondero, l. ru, 
X. fí . y . oye eco aruca hába pIpé fían- anteponer. 
debe, delalUe de nosotros vá Jeu Tenondeá [e. d. tenondé, y á, co
Ckristo nuestro 61701' con Slt exemplo gel' J, Ganar por la mano, delantera. 
para que le imitemos. Cherenondeá epé equapa mnge, ve 

Tenybangá, [",do, e quina. Chere- delante de mi (h: gu l. .\.henOndeá 
nybang,í, mi codo (h : gu . Tenyban- guihóbo, voy delante dél. Ahenondeá 
gacurú. codera. :;\.cangaó enybangá, guifieenga, anticipéa habla, primero 
bonete de pico.!. lbI enybang<Í, codo, que él. Alenondeá chcrembiapó, an
punta. eS'luilllt de tapia, o de tierra. tieipé mi obra. Ahenondeá chcho ha
ib,rá enybangáhae, palotuerio. Afia- banguera,l1' antes del pIafO. Ahenon
toi fieml cherenybangá pIpé, dile de de á teitel cherembiapó, yyapóbo, 
codo. Cherenybang:i aroqua ro qua pren'neme a hazerlo sin que, ni para 
hecé. dile de coda~os . Amoenybangá, 'lile . ..I.henondeáahe pora hd quaápa 
',azer algo con codos. ychugui, al'entaJome en la 1Il1lsicc> a 

TenYpla. l. Tinypía [c. d. tenlpr, fulano . Ahenondeá ara aiLa oubae
ya. torcido], Rodilla, ¡,udo de ca'ia. rama guiiiemo'Yaena mo, l. ÁiÍemoca 
CherenypIa, mi rodilla (h : gul . Ta- ena ara aíba renondeápa, ape/'cebirse 
quarenYpía, "udo de callas. Alíe nf- antes del tiempo trabajoso. Ahenon
pía ar', Jt¡'ncarsede rodilla.!. Afie n3'- deámbae tu reymbobe, pr8veidrse an
pl'a eyl, arrodillarse. Amoñe ny pía tes que la co,a suceda. Henondeá ha
eY}. llQzerle arrodillar. Ofíe nypIa peí oyapú, }¡azelo con prudelll:ia. He
ey1 Jesu X. ñ. y. Curu'YU pIpé, arro- nondeá eyhápe, sin prttdencia. Ahe
dilló. e Je ti CJ.r;sto lIuestro eiTor nonde<Í Tupa raThúba amboae pabe 
con la Cnl:!. r. Xe'Yu, raThuba agui, l. Amo enondeá Topa 

Tenondé, Delante, antes, primero ralhuba mbaeo pecatú ralhúba agui, 
en lugar. Cherenondé eq ua. té a lites, ante po/ter el amor de Dios al de todas 
primero que yo. delalitede mi. Arete las ('osas . No. henondeá ra mevme 
renonde, aMes del Domingo, o tipe- aypó nd(\yaboruguai, l. Xa heno~deú. 
ra de fiesta. Areté renondé yhony, ra meyme rogoay aypó lleí, di.rolo 

fue. 'e la r:i ·pera de ¡ie ta .. lliá pene- I sin con ideraciolt. :llbae renondeáha
nondé, V01/ delal,/e de 1'0 ·otro .. Che- raé tecó aS'M lIÍ ndo llechági, hombre 
hórenondé equa, cé delame antes aperrebido, Inedio combatido. 
qlle yo caya. Che yyapó renondo eyu, ~ Teflot. Brolon, 7eIHle/'o, brotar. 
ven ante 'lile yo lo hago. Tenonue Ib,rlÍ refioi, ¿rofOII de arbol (h: gll) . 
:; 03.1 3 0,'/3.-1 Y. 
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H eño! rbirá, brota el a/·bol . .Heño! 
pHpiy abat!, sale espeso el maú,. Y yr
pi eño}, brotar el pié. .Hefiol abati 
mbeyu mbeyíi, nace el maiz muy es

peso. Heñoi poca poca, nacer ralo. 
Aheñol palí palí poóg, entresacar de 

lo que nace. Heiíoinguru, "ecien óro
tal' lo sembrado. Heño, yu,u, eslá 

bratado alto. Heñol Orl aba ti, nace 
bien el maiz, está bien urde. 

Teñíl., Encordio, hinchazon qlwl· 

quiera. Chereñn, tengo hinchazon (h: 
gu). Che reñí! reñlí guitecóbo) estoy 
lleno de encordio." otolondrones. Che
reñí! pug. "ebent6 el nacido . Oporoy
ro cherefin, está empedernido el en· 

cordio. Ypeí!nr oyequaá, parece la 

boca de la 1/wteria . 
Teo, JIuerte . Chereo, mi muerte, y 

muero (h : gu). Che reo gui pucábo, 
muerome de risa. Chereo bába ebocol. 
por esso me muero. Chereondé catú, 

deseo mucho morir. N a chereoncleri, 
no deseo morir. ~a heónderi pirá, no 

muere pescado. Teo aci etey, muerte 
cru.el. Teoaí, mala "merle, ,. Teo ano 

gaipá. Teo aprrev, eterna. Teobia.rí, 
l. Teo curite), l. Teo agulyerambol, 
,. Teo ,aprá.l. Obera bote guara, mu

erte de repente. Teo tecú caneo api
pa hába nanga, la muerte es ¡in de los 

trabajos.Teo megua, muertedesastra

da . Teonga tuprrr. ouellamuerte. Teo 
ngile quara. sepultura . Teo ngilera, 
cuerpo muerto. Teo ngoe rapyro há
ba) llanto por dljilllto.,. Teo ngue re

roata hába, anda8. Teo nque ilíiban
dába, mortaja. Teo haj'me, l. Teo ro
bapri) articulo de mllerte.peligro. Teo 
robaprime arcó. estoy a pique de nw

rir. Harme chereo, por poco lile mu
ero. Teo poria huberectÍ prra. mll.e .. te 

cruel. Teo pipé hereco me~u¡¡ mbira. 

3entenciado a mllerte. l. Yteoquaipi

ra. Aheo bee, yo le l,ize matar, yo le 

causé la muerte. Aheo bee uruguayo, 
hizelllatarla gaUinft. Aheñ quaLnan-

3 1/3i 5 

TEPI 

délo matar. Angúp~í. teo meengára, 
pecado mortal. Chereo bee ahe. el me 
!tizo matar. Aheo qual, yo le ofrecí a 

la muerte. Chereo qual) me mand6 

matar, y o/recio me a la muerte. Heo 
ngue ahe, este es wlespacio.,o. amor

tecido. Teo nguerá racó ebocol, haes

capado de la rmterte. Teorobaquel 
heconi, l. Plrlteo ypocohu boí nde
rehe guiyabo, Z. Hay mbetey ndereo 
haé, l . Coy te'O agui nderecó guiYII
bo, desahuciar al en/e,·mo. 

Teoá. r, Desmayo (c. d. te'O. muer

t e, y á. caer). Chere olí, estoy des ma

yado (h: gu). Nachere'O aribei, ya itO 

padezco desmayos.Aguryeramboí che
reoá, de rf'pente me de",wyo. Cbere

oá cherúbiimo, estoy desmayado. Che
moeoá, me hizo desmayar. Aiíemo 
eoá, desmayarse. l. Cheiíemo eoá, 
idem . Amo eoá y mondlita, Ilazer que 
se desmaiJc de espanto. Che mondli che
moe6ábo,ltizome desmaya/o de espanto. 

Tepacó [c. d. te, pttes) paeó, pro
nombre}, Esto cierto, yo cierto, etc. 

Cbetepacó amboe raé, yo lo ense/'a¡·a. 

Chetepacó ymombeguabo, cierto que 
yo lo dixe. 

Tepé? Pues rXderehoy tepé?pues 

no te l'as? Che te pé nda haycéne, 
pues yo no !te de ir. Ehecha tepé, mira 

pues. Arecó te piche? pues tengolo yo? 

Ererecote pe n de? pues tienes lo tu? 

TepeychabLArool con que tú, en los 

cala¿a~os) l . Tapeychabi.l.Trpeychá. 
Tepeycháguayú. JIaZl:as. 
Tepeiía, Arremetida. V. Hepelía. 
Tepr) Paga, l'enga¡¡~a. Ah epi, ¡:en-

guéle, bo{z-! por él. Aycepi.cengllt'me. 

Che repl Perú. Pedro me z-elt9tÍ, o e.~

cap6, o libr6. Cherepr, mi paga, lo 

que dl yo por mi. Cbemomara haban 
gueragui cherepr, librtÍme de la afren
ta que me acian de !tazer. r. X. fi . y. 
gugui pipé líanderepr, CltrÍ'fo 1/. 8. 
nos redimi6. rescató, lioró COll.<¡¿Sali

gre. Poroaoychá pe I. Y. lí. y. i'íande-

3'lvJ375\". 
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repl, con gran t'entaja de p1'ecio nos I articulas artejos de los pUs, s. los de
rescat6 ('1.ri8to nuestro, s. Tep! gua- dos . Mbos;a, de las manos. Mbo~a pI-
9ú pIpe ñílnderá J esu x , l'escatóllos I pé aypapá, contar po)' las manos. 
Christo con gran prec-io. Hepreatu Cherep! ya, dize la India a la divi
nandeanga, tale mucho n/leS/l'a alma. sion "lter parte l'erendal'ltm, poste
Ndahep!l. no tiene precio, y /lO se ha rlores et ante/·iores. Cherapiá ~a , 
pagado. ?\dahcpIra gU! yo!. no l'ale d,ze elrar01i.la dil'isioll testiclllo),wll, 
muclto.AhepIenói.puselel'l'eclo.?\da- y a las cuerdas eorwn. Plya uobau, 
hepIeDóindábi.ll~ elehapuestopl'e- los intersticios de los dedos. Ñ¡¡em
cia. Ayeep! en6i. araliéme, pu.'eme be repy~a. plato que tiene por me
precio. H ep! myri, tiene poco precio. dio divi-iones: h¡nc <;;'andóg. dividir, 
Amboepr gUilyÚ, hago que tenga gran quebrar. r . Oa, cuerda. Ao quatitl 
precio.Hep! nuatubiehá ey pIpé Tll gu- epIya, ~ortado de lien-;o, labores as
al ~heopogua, 110 es peque/io el precio si, etc. IbI repY\!a, lindero, confi
que dlpor ¿·o60tros.CíiguYmboepIhá,l. nes de tierras. 
Caguy repTbeengápe,taberua.:\lbuya- Tepindr, Limpl'ar eltrasero al niiío. 
pé mbn epT hápe, donde se rende pan. AhepindI abe bi bOl. idem. 
H ep! heraramÍl paé, no es bl~rla e11're- Tepvno, Pedo. Cherep)"Ilo, yo peo: 
cio que tiene. Ht>p'i hera hera. algo L'a- he piDO : gu. ApIno, idem. Y pinoyé 
le. ~d! hep!. ol'a('o precio tiene. tecatu. bujon. 

Tep5-a. Plle •. o qlle [c. d . te. pe,ang. Tepirú, Cf'Stillo. Cherep! rúo mi 
de plural] . Che tupía araháne? pues ce.stillo (h: gu). 
he de ZZe/'ar lo yo? Abá tepía ohó ne? Tepml. Sieso. Chereprra, mi sieso 
p!les qllieMs !tan de ir ? Chetepia nda- (h : guJ. TepIlambó. almorrana . 
rahay cene? empero yo 1l0lo .• ZZe'·aré? Chel'epIrambó. tengo almorranas. 
A¡iad/do alfin de la oracioll,o diccion. Tepirí. In.trtllnento de hojas de 
e admiracion: 111 Y mal'angatu. te- palma< . como manga. para esprúnir 
pía ahe! 6 que bueno e.< fulano! Y mn- lIiflíldioca. Cherepirí pipé auam1, es
rnnglllu tepii Tupa! 6 que b"eno es primir con este instrumento. 
Di08! Ypochi recatú tepía nde! 6 que Tepoti, Ercremento, y ttnit'ersal-
mahado eres' mellte torio genero de suciedad. Che-
Tepy~a [c. d. te. que recibe algunos repotí, mi e.l'cremento (11: gu). Tepo

nombres. y pi, capacidad, o centro de tihába, l. TepotitIba. letrina. Tepo
la obra, o cosa, y r;R, soltar]. lJiá- tia hIi, ga na de proz·eel'se. Chere-
ion de qU'(l.lquier co'a . Cou repy .. a. potinhn, tengo gana ass/. Tepoti cu

callcel, odil'ision. Amboe py~a che co- rubí. cagarrutas, o e"cremento me
tI, "a.'1o calleel en mi apo ·ento. Checo- nI/do. TepotírirÚ. bacin. Apoti, !lo me 
ti rep)' ~a me aycó. esto.'I en m¡ retrete. l'rOl:eiJ. Guipotiabo aha, roya pro
Tílpa\!l OCOtl repv~a me nycó AI1~el l'eerm<!. E.. irre.l'¡[ar en las tercpra' 
opohúpaohóbo aracaé.e talldo laMa- per.iJlla '. Apori : Erepoti: Oguepo
dre de Dil).~ en Sil retrete, flléel.dngel ti. Quarepoti. e.~cremel1to de minas, 
a l'isitarla . Am!Joepyr;a quatiahá, es- s. metales, hierro. etc . r. Quarepoti. 
cril'ir pOl'art¡~lllo.,.yd¡l'ÍsiolUr .Qua- Te'1uába, Morada. V. Tecó, ser. 
tia repv~a y momocoi. el capittdo SI'- Tequara. El que anda en busca 
[Ira/do. Quatia rep)' ~a py ~a pi pé I de algo. r . Tee,'. ser. 
oyquatia. eacririr por capit!,zo .. Cog Tl\quenó [c. d. te. p!le., que, mira, 
repi~a. liude de cMlcara . PI~a mbi, I no, tamóilJlI}, Ea ya. Erapó teque-
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nó, hado ya. Tayoquat yebi eme- de a muger parienta. Cheretambipé, 
tequenó, guarte 710 te lo mande 0(1'0, dize el varon a las mugeres de sU> 
vez. Tereyapó yebI emetequen6, 1m'ra pueblo, y úwluyendo algo de paren
no lo hagas mas. Co tcquenó, toma tesco, y lo dizen a sus mismas herma
ya. Erutequenó, trae lo ya . Eú tequ- nas. Lo mismo 6S Che cuña. 
en6, camelo ya. Eq ua DJ burú teque- Tetara. m [c. d. tetá, mucho", y 
n6rá. vete ya con la maldicion . rama, s. que me ha de aumenta"J, Di-

Tera, Por venlu'·a. V. Heril. n. 2. zen todos a sus parientes leJ.·anos. y 
Téra. )"'ombre. r. Te. r. 71 , 7. a los que 80n de su nacion. Che re
Teraé [c. d. te, error, y raé. der- tal'a Perú, Pedro es mi deudo, Heta-

to J, Erré, o por yerro ciertamente. ra che, yo sc>y su deudo. N a chereta
Chua terae, Juan quiero dez¡", at'Íen- ra rugual ahe, él no es mi deudo. 
dole llamado por otro nomÓre. Chelé Cheretarambetá, lI!is muchos deudos, 
guIhóbo raé, fuy por yerro. Nde te o Paisa1/Os. 
heno hemaraé, por yerro lo sacaste. 1 Tete, Becio, j'tlerte. Aico tete, 
V. Té. 8. estoy fuerte . Ayoqua tete, atar recio. 

Teraqua, Fama. r. Te. r. n. 7. Añemo tete, estoy recio. 
Terequa, La haz de la cosa. r. 2 Teté. Cuerpo, golpe, o fuerra de 

R ecó. tener, in fine . cosas, lo principal de la coso, lo recio 
Tererég, Del sonido, C?'ugir, y rUi-, de la tempestad, etc. Chereté, micuer

do de lo que se quiebra. Oterereg, po (h: gu). Tete boya, mediano cuer
queorarse ltaziendo r!lydo. Oterereg po. Teté gua<yú, cuerpo g1"lIe880. Te
eteí. ltaze mucho ruydo. Cheral tere- , te rbi, cuerpo derecho. Hetebae, cosa 
reg. crugi1" los dientes. Ambo tert'reg, corporea. H ete e5'mbae, inco1"porea. 
hazer 1"1/ydo assi. Oterrreg catú mbu- Cher.etépe, en mi cuerpO,!I e/¿ mipre
Yape. está bien cocido, o tostado el senela. Cheretepc arecó mbae acr 
pan. Oterereg abatí, está bien tostado tengo enfermedad en mi cuerpo. Che~ 
el maiz. Che aó prahú oterereg, crllge I retépe Leí, dizalo en mi presencia. 
el. 1:estido nuero. Xee te rereg ogue - H ete !h~etei, ,cenee/to delgado. Añem
rec6 chébe. /llVO palabras broncas bo ete lbetel. hazersf!. muy delgado. 
conmigo. Hetepucú poí. iden~. Ibá reté .. golpe, 

Tereropia, Flauta de cai'a. _ ° fl(er~a de fruta . Iba reté rúramo, 
Tero, l. Tore, gosa tuerta . 1bIral al:Íel/do golpe de j'ruta. Heté hepu

tero. palo tuertO. :\ee tero, t·oz 1"on- guera namómbeu 1, l. Teté amombeú 
ca . desentonada. Chefiee tero tero. hepuguera any. no dixe las circuns
soy desentonado. [n . 2, tanclas . CLerecó acI yylpi iepé ehem-

Terobr, Llegada. r. nr. acercarse. boaer ca ú. bIlétene heterúrama! si 
Teta. m, Pueblo. ciudad. Cheredr-¡ al principio lile lastima tanto el dolor, 

roa. mi pueblo (h: gu). Tetambeté Iba- que será qllando venga la f!.er~a! 
gapi reyma. dudad etér9/a es la del Guetérú ramo cherno aybi' neo "inien
cielo. CheretlimbTgu;lra, los demipu p - do la fller~a lile aniquilará. Ara. ca
blo, Che rétam¡'~uaré, idem. Añeé ta- ñv magua raangabi haeI etcne, lJ I
moña, !tago lid pueblo. Chereta me)'- tétene, heré rúramo! si las sei¡ales 
me ayeó, alido peregrino. Na llande del Juyzio eSJ'antan, !lILe será quai'
reta tapiarama ruguas co IbI, no te- do ello sllced,,! El reciproco. y el He· 
l/elll08 ciudad permal/eciente. rlmdio bo, haze¡¡; enterall/ellte. todos 

Te¡ambipé. r, Parienta, corre'<PQ¡¿· Juntos, Juntamente. GuetélJ(l, entera-
3b'lJ7 ¡ 3 3 Y,/37, Y. 
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mente. Cherecobé guetébo, toda mi 

úda enteramente. Guetébo eraha¡ 
lleealu tod,) entero. Guetébo amo ro

beú, enteramente lo dixe. Guetéboy
hápe, enteramente sin faltar nada. 

Ambo guetébo, ltazel·lo enteramente. 

Areté guetébo al'orablquI, el dia de 

fiesta entero trabajé.Guetébo guara,co
Sil entera ,que consta de su integridad. 

Teteaú, .Jj¡! clesiderantis. Rae te

teau ahalhú, ó si le amára. Reí tété

aú omano mburú, ó si se muriesse 
COI! la maldicion. 

Tetymá, Pierna. Che retYmá, mi 

pierna (h: gu). Tetyma cang, espi

"illa . TetYrna carapé, piernas cortas. 
Tetfma Irú. l . Tyma Iru. medias, bo

tas, calfa,. Tetyroambí, bota .•. borce

gUles . Tetyma ori, l. Te(vina potiá. 

pantorrilla. Añe ("mil cangá. lasti

marse en la pierna, o espinilla. Arre 
etvrna mOáta, estender, estirar las 

piernas. Ahetyma !rú equii. quitarle 

la medias. o botas. Ahetyma aroy, 

estirar, y traBr las pierna,', refregar. 

Ayooche relIma Iru. tomar puntos, y 

remendar las medias. Tetyma lyá. el 

largor de mis 1"é'las. Cheref\'1Ila lyá 
yá catu eyapó chetIroa lru, hazme las 

media.s a la medida de mis piernas. 

Tetlroa Iberá mbIá oquapa. passa 
mucha gente. 

TetYro. Qualquiera cosa. comuni

car, a'm, hasta, en ninguna manera. 

Mbae te fro erú, trae qualq1liera co
sa. Aba tetyro rebé yi'íangaipá, con 

quanto ay peca. T~tyro ete, idem . 

~Ibae te[',.o ete erú. trae de lodo . 

~lbae t)';o, q'lIllqw'era cosa. Tet5"0 
eyme. e1l lI;nglllj lugar. Che tetyro 

che ho eYramo. nde terehó imé, pues 

que aun yo no royo no l·ayas fu Che 

te[5"0 ndaiapoicbeamo, a1l1l yo mis

mo no lo hW'iera hecl.o. Chemo te
tyro, me ¡,au; comU71 a todos. Tupa 

omo tety-ro o gracia aba upé. a fados 

comunica Dios $1.1 gra-:ia . QuaracI 
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oreó tet5-ro upé, el Sol es comtm para 

todos. Cunumi tiro eté oilemombeú, 
hastll aun los ni¡¡os Be confiessan. Cu

ña tyroeté oporo y bo quaa, hasta 

Zas lIlugeres saben flechar. A6 becó 
tet)-ro chébe, sin'eme mi ropa de to

do. ~ande ánga nomano¡ tyroeté, en 

ninguna Iiln/lera mt~erenuestra alma. 

¡{da haiyé tyroetene, en ninguna ma

nera iré. Aní t)'roeté, no, en ninguna 

manera. Tyro, es lo 1nismo. Chereco 
tetyró t)'1'Ó, ando inquieto, no tengo 

assiento, soy inconstante. Che recó 

te!')'ro yehupé, sil'7;;ole de todo . 
Tetobapé, Oarrillo. Cheretobapé, 

mi can·mo (h: gu) . Tetobapeá, loba

nillo del rostro. Tetobape ao., sucios 

los ca1·rillos . Chere tobape a o. guiya

he go.abo, tengo las m~3:¡llas sucias 
de llorar. Tetobapé guayu, carrillos 

grandes . Ahetoba petég, dm'le bofe

tadas. Are etoba peté peteg, darse 
a si /JlislllO bofetones. 

'retobapi [c-. d. tobá, rostro, yap!, 

al fin]. Mollera . CheretobapT, mi mo

llera (h : gu). Tetobáplñií, copete. 're

tobar! peap!ra. cabello partido, l. 

TobapI erubT, l. Áb embI. Añerubo 

etobap! ña. hazerse el copete. Chere

to bapI lepe pi guiñiína, espardrse los 

cabellos del que corre. Aiíembo eto

bap'í iepepí, le1:antarse el cabello assi. 
1 Tí, Picadura lenta (tomase del 

toque de la cosa que pica ). Chembope 

tí curú, la sarna me pica. Pira ombo 

títi: pindapotába, pica el pece en la 

carnada. Ibá peti, fruta picada de 

gusanos, c-arcomida. Abati petí, maiz 

pirado de gorgojo. Y ñilpir)'chai ebe

ruo pe ti petí, los aradores mI! pican, 

y caulan pruritos . r. Peli. 1/ . 1. 

2 Ti, Desdpn lIegalü:o, no. E re ca
ru pa? has comido? responde Ti, en 

ninglllill mallera. F. Eti. 
S TY. }.-an·z. ChetY, mi, narizes 

(y : o) . Ty acr, nariz c-orlada . Atury, 

corta. T-y apeo nariz ftlerta . Ty aprra-

S ! Y. Si v. 
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gua, roma. Ty candú. con carallete, pu, me 11 ti de ¡·erguel1f;a. Che moty, me 
aCJ?,.ilina. Ty )'mbae, desnarigado. avergont;6 . .1mot}-, yo le arerguent¡o. 
Tyngúa, t'en/anas de las narizes. Amotl,teng01.:ergllent¡adelmal deo/ro, 
TyngIra, ternilla de nariz. Ty hopI- tengocerguen('adesusco;¡as.AñemotYí 
tapé, nariz como de p!~erco. Ty i. la guitecóbo,ave¡·gltent¡ome.TYhápe,t·er-
10ltgitud d~ la nariz. Ty ibi, nariz de- go ílt¡osanumte. Aba liCiíoti,!·ergont¡oso. 
recha, aguilel7a. Tyiepocá, torcida, l. Chere no ty-.al'e/·guellt¡amesumaZ pro
T5- bang. Ty mbé. chata, l. Ty hopi- ceder. Oro moty.yo te at'ergt¿en90 ri
tapé. Ty mbú, agujero de la nariz. ;¡endo.Oromot5-ucáne.yoosJ¿aréacer
Typé, /lariz con caz·aUete. Ty pI gua- gont¡ar. Oro mot)' quai ne, yo os man
~ú. ancha. Aytynga, dar porrat¡o en daré az·ergont¡ar. Orogue noty, tengo 
la nariz. z-ergue/lt;adelll mal proceder. Henotl-

Tyndil Nariz derecha, dize modes- ramo,amoangapihI, consoléle estando 
tia. Che tyndr, estoy eOIl modestia. avergont¡í1do del mal del otro. GUenotl 
Che tyndi ychupé guiiíeengey mo, ramo ohó,j"esse aurgon9ado del mal 
no le hablé palabra . .1ñemo tyndi, de otro. Yt5"ramo amondó, C$taildo 
¿axé el rostro, o /l 'lriz. estw'e con a~'ergon~ado de su mal, lo embié. 0-
modestia. Amo tynaI ymboaraquaá- tyramo ohó, estando a¿'ergont¡ado de 
1)a, al'ergon~ele. su mal, se fué. Ailemoty. avergon-

Tymbipia, l. Typipia, Rastro en t¡al'se a si mismo. Aba ilemotybac, 
el olfato. Cherey mbá. y tymbipia, hombre que se averglt61lfa. Ty efma. 
mi perl'o ¡-astrea bien. Y lo dizen a desverguen~a . Ty eymbába, ídem. Ty 
los Itechizeros chupadore.s, 'l/Ul saben e)'mbae, de,,·ergonr;ado. Ty habevme, 
donde han de c/¡upar. Che tyndi !5-n- des?:el'gorlt;adamente_ Xde retlmypa? 
di guiquebo, cabct¡car de suelta. 1 ga no tienes 1:crguenfa ~ N de ty ey rran
ty. proa de canoa. Yt5"mbucú aL na- du, eres deSl'ergol!t¡ado. l'<de tY ev
rigudo. í tynditey Igara, canoa baxa me eicóbo, andas muy des'·ergonfado. 
de proa. Che t5" cañ5", l. Amo carry che tl, he 

4. Ty, Blanco. blancura. ChetY· perdido la z·erguenfa. Aiqule bibi 
soy blanco:. Tyat,a, poco blanco. Ttm- , ihipe chemo:y aguí. quiseme meter 
brd, l. Trngatu, muy blanco. Tyn- deoa:rodelatlerra depurat·ergllent¡a. 
!!uera. l. Moro tynguera, blancura. 6 T5", Atadura. Ailapytl, atar por 
Moroty apatubr, muy blanco_ Moroty-, I el fin. Tramo, ,. Trmo (hára: hába). 
umy blanco. Amo apati, l. Amoty, l. Añapytyeúe, l. AñapYty cata. l. A
Amo moro ñ. blanquear. AñemoquI- ñapytl' apí prG., atar ¡loxo, l. ruí. .1-
tI, l. Añemo moro qutti', emblanque- yecuá quaty. ce/tirse. Añapyty atíid, 
cer e. Moro t)'mbá, todo Ua/leo, o atar corto. Ailap)'i5'ngai, atar mal. 
pintado de obero. Añapftyngata. atar recio. Ai'lapyt5-n-

5 Ty, ¡-ergllen:;,a. Chety, tengo gatú, atar bien. Aiíea pytY. atarse a 
f'ergulmt¡a, estoy demudado. AtS- nde si mismo. Aiíeacaty, atarse la cabet¡'!. 
hegui, tengo z:erguell{:a de ti. Guity-- Abá ecoñeapyty-, atado, mrlnia~o. A
amo, teniendo t·er.111en~(f. Ty hára: hacat5"· atarle a él la cabet¡a . .1yquaa
T5- haba. Aty nderehe. por tr, causa pyt5-, atar 108 dedos. Aypot5-, las mn
t~ngo arguenfa. Chely chererecó. nos. AypI¡-Y, los pié.s. );oty, atar dOB 
octlpame la rergl,enfa. Otyhápe ndo- : es/remos. Afioty chequi hába, atar 
fiemombeu ca tui, de r:ergtlen-;a 1/11 se los estremos d~ la hamaca. Aii.opatl, 
confess6 bien. Chetyhápe che cheya- atar todos los eBtrelllOs, s. la hamaca. 
3SS '.J7(1 3 S Y'¡:\í9 Y. 
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Ahupaty, atarle la hamaca a él (al- . saca el caldo . Tri. tiene caldo, o fU
gunos dizen Hopaty). ,Cherupa ty I IIlO. Aytlqo.a, ailadir caldo, o fumo. 
epé. atame la hamaca. Ibrrá. ropita- ~da tri . no tiene fumo. Nda. tlbel, 
qua rehe añod', atar en un palo por ¡de,,!. ~lba.e rTguallú, cosa fumosa . 
los estremos, para [le¡'ar en ombros. HIco.era lío haú, solo S/I caldo comí. 
AfiapI ti chefieé pipé, con¿'el!cile COI, I G ulcuere rehebé oi. está con su cal-
razones. do. Gurcue omee, dá fumo . 

7 Ty, Punt". Igatyngue, proa de Tr ce, l. Tr e, sale fUIIW. Tr tí ni<-
cailoa. Ytyyngue, pUllta muy aguda. I ra, tiene fllmo la naranja y dá fumo . 
Aytylboña, l. Amon obí, hazer muy Xda tr ei nara, no dá. y no tiene ru
agl'da la punta . Ayt1mope, !Zueb¡'ar /nO la naranja . TIpá mlmol, lo coci-
la putlta. do ha mermado el caldo. )ida. tIpábj, 

TI, Humo, capor. r. Tatá. n. 1. 1/0 Ita 1nennado. TIpacatul, ha. mer
S TI, .dgua, fUlllo, caldo. Ti' caba- mado mucho. Hobap! hótl, mengua 

qua. agua corriente, rio. Tr guayú, el caldo. AmboobapI holl. hazer gue 
c"eciente de rio. TIguallÚ tI, l:Íene I mengue el caldo. Amborptí, hazer que 
algo crezido el rio. TIyu quId, úene merme.AmboIpáhaguerupí,hazergue 
turbio el ,io, s. l'iene crecido. TI ho- I merme por la mitad. TIpa cae, está 
bapI IlÓ, mermar el rio. TIbó, ba.ra m¡,y seco lo guisado, o el rio muy se
el rio. Xua tl hoba plyoi, no merma. ca, menguado. Mbae ri'guallú, fumosa 
Tiñeyií, ondearse la ola muerta. Olí e- cosa, l. :l!bae rl hihíí, mucho caldo, 
t;ií i'iellií tr. ondeame las ola., . TIpár, fllmo. 
está ba;ro el rio. TIpacatu], está muy I 9 TI, On·na. ChetI,1ni orina (y; o). 
ba:ro. TIpa mini. está un poco ba.co. T,a hn, ganft de orinar. Chetl aMI, 
TIp'í. hond¡tra. y está hondo. TIp'í tengo gana. Tn m, angurda. Che trí 
apIrey, ondt"a sin suelo. TIpI berá, tlí, tengo angurria . Tl'pI ringaí, l. TI
centro claro de agua, o liquor assí pIra. encendida orina. TIpó. soltarse 
claro. TrpThi', furrapas. TIpI buyéré, Ila orina. Che tIpotlpó, sueltaseme la 
remolino de agua. Ti'pI ellacang, hon- orina. Che ue, idem. TI rrrú, orinal, 
dura clara. Tlpr eté, rio muy hondo. o bacinilla, y 'bex-iga. Ti cembába, l. 
TipI guat¡:ú hába, hondura. TIpI yee- TI ru hába, la "ia de la orina. 
chag, pOfO hOlldo. TIpI quIré mlñ, 10 Ti, Recio. fuerte, apretar. Che 
aasiento, o poco licor en el t·aso. T,- yuru tI, soy recio de boca, callado. 
pItT. cosa turbia. TIPIUu, rio alooro- Afiembo yuru tI, lIagome callado. Aye 
fado. sucio, o licores con a· siento, o yuru mbot! guitena, estoy sin hablar. 
(Ujs;ento dellos. Ayt!pI un mbóg. qui- Che POti. soy mezquino. Ay cotl, Ita 
tar heces. áytrpi un mbogua, cotar. I me meneo. Xa oycorI baE' ríigíiai chl', 
AytIqua, ajiadir agua. áyrIqua tata- no me hago rehacio. Xdoycotl ocué
endr lía. nuI pipé, C~l:ar la lampara. batí, no esuí recio lo que 813 menea. 
"\ytlqua cangnl, aguar el rino. Cii- Ambotr. cerrar, atra1lcar. Xambot'í
gU] ydqua pIra, l'Íno agtl.lIdo. Ambo bj, llO le eerre, o aprete. Ximbofí pú.
IpIti. enturbiar el agua. _.\ytIa pll, bi, rw etlÍ atrancado, o apretado. 
desgotar, sacar elrrgua. de calloa; o XimbotIcatuhábi. no está bien atran
¡¡a¡·io. Xdeí ¡gur páramo ri<nge, aun cado, o apretado. motI pába, cerra-
110 e tá ¿a.ro el ";0 . ('oó dcuera, caz- I dura. apretadura. Amboti aó, aboto
do de carne. Coo rIcue e~ac¡¡ng. cal- 1/ar. aOrocl.ar ropa. Ambm'ipá mboí, 
doquee [I!I'ua liquítla.Enóheticuera, deS(lfran<,rrr. Ambouo!!, ídem,!/ desa-
3Se 3l:>0 3 6 .,.. 3 O v. 
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¿rachar. Aaombotlrá, desabrochar. 
Ayatl, apretar. AhobA pHI, ap/'etar 
la boca del Cf>~IO, o olZa. para qUB 
quepa mas, o afando. AyatrtI. apretar. 
Che a cang ti, tengo apretada la ca· 
befa. Aguapl ti. 1'ellanarse .~el/tall,zo· 
se. sin querPNc menear. 

11 Tr, Ola. Ahayeótl. ola ya me 
t·oy. Aypoll1lc tr, lo mismo digo ola. 
Ndebc hae tr. ola a tidliJo. Peeme hae 
n, ola a )'080tros digo . r-. pro ti. 6. 

12 Ti. Admiracioll. Dizela el que 
oye algo de que se admira. y de q'la/l· 
do en qllando repite Tr, que assl es. 
TI eruonarae'? que assi e .• ! Tr cmi)no 
ndere ree,) rae! que atsi se trataron! 

13 TI, BaSltra. í. Iti. n. 2. 
14 TI. Arrojar. r. Yti. u. 1. 
15 TI, Bepetjdu. dpsden. Ti traite 

<>yabo? que eS csso que esse dize? 
16 T\'. ID. Enterrar. sC1IIóra,,, apre· 

tar tap;ndo. Aiíe (VIDl, me pscolldo. 
Che t", me entierran (y: o). Añoty, 
yo le ~nlierro. y sielllbr¿. Aháytywa, 
!)oy a semórar (luí.ra: mbára) . Quie 
ni tYlllbábi, a'lui no se ha enten·ado. 
Quíe ytymbaguera, a'lui lo enterra' 
7011 . Aiíoty che rapiciJára reeó, encz¿' 
brir faltas agenas. Alio(y poca po
cang, se/florar ralo. Paye wbae tyOl
bára. ltecltizero, enterrador. Afíoty 
mbeyu mbeyu. semórar espeso. Año· 
ty Plj, lo mimo. Ahobapyt\', tapar 
la boca apretando. Ahoba p" t~'mba 
bogo destapar. Je"u Christo fí. y. 
mbae fvmbára reco rebe oiíemundá, 
rOl/lpar6se Chr¡<to lIues/ro S. con el 
. sembrador. 

17 TI. b, E"la/', lugar de lax CaRas, 
nOpel'.el·erar, acabar. co.,/ml/bre. Che 
ul>. "s/oy yo. ~a che tIbi, no e.,tvy. 
~-di trbi. no e.,t,í. Abati tr, maizales. 
Caa tr. donde ay la y~T1'a que betelt. 
Ca ruhatr. dOllde se (·ollle. ChehohatI. 
dUlide '!l~lo ir. Ytilialllo. estaltdu, re
lativo.OtIb¡¡mo, reciproco. Che ti bey
ram/', 110 e.<{rl IIdo yo. Acp tI heyralllo. 

, ,3 l 

TI 
no estand!! lapersona. Ndahatrbi eba· 
p,j, l/O ay 1/S0 de ir allá. ;:-Jache ho
Hbi cbapó, /lO tengo cosl/I/IIÓre de 1'1' 
aUrí. OyouptÍ trbiimo agur yetei, liS 

I'Hello qllalldo se ayudan ad inricelll. 
OyouptÍ H he3"'l'amo, na ay,'dandose. 
Oí'icmbo tr mbra cherehé, !·iene a mi 
la ,gente, l. Noiíembo trbi chebe, l. 
cherelte, '/10 t'Íell~1l a mi. Naiíembo 
tiliel ehapó, no lile de/m'e lilas allá. 
Pete! yacT aiíemlJotl, un mes me de· 
Iw·e. Aiíelllbo ti Paí u pe, arudo al 
Padre. Cheru noml,otI bi chébe che 
ycrure LaQ'uera. ¡w me cOllcedio mi 
padre lo ql/e le peJi. Tupa gracia a-
1ll0ndIgue, he perdido la gracia. A· 
lllondTguerí racó clterecó lllariingatU, 
1/0 pe-rse~era en mi la viril/d. Amon-
1I! gue c!ll'lDbae, he consumido mi ha· 
deuda. Yn gueretcy chembae, hase 
consumido /ni ltazieuda. Amho ti ucá 
ychupé yyerul'e hagllera. hizele dar 
lo que l'idio. r. Trgue. 

1 TI. f. C'ompaiíero . Che tl, soy 
IIl11Clt08, s. tengo cOlllpal7ero,~. Na che· 
Gbí, 7/0 tengo eOll/pai/eros. Che t1 ahEi, 
este es mi compaiíero. Che t1rama co
bae, eoielu1- de ser mi campal/ero. Che. 
tIrey, estoy solo, s. sin padre y sin 
madre. o si" uno, o otro, y sh! como 
pai¡ero. Che tlrey ayu, yo solo ango 
sin compaiiero, YetI tIrey, la patata 
que quedó sola de¿axo de tierra . TI· 
reymi' aycó, e.s/oy solito . Orel! reym 
hA pe, Ilde rebé aiío ore angapThi, tu 
solo eres )westro con uelo en lIues{r<t 
llllerfandad, o soledad. Xde tire" ye· 
pé tereLó, ¡'e/e aunque l/O tellqas·c,;m . 
paliero. Ay thU Perfl, aco';ll'a¡¡o a 
[',·dro. Tcmhíu ti, l . TTraula.l'f1l1, etc. 
• \Iipori ytlr¡í, 1/0 ay pan. Aytlrú. a
cUl/lpai;ar la comida, comiendo l'a/l 
con la ¿·¡auda. Awbotlru, idl.'lII. Qoó 
urey aú, de .ola r:arne J/I~ su.steuto. 
Pira Grey roLe acaru. ~,¡"telltollle de 
.010 pescado. Tupa ráraflaytI ríl nern· 
bOfilThú pTpé. he1llo< de cOllllll,r¡ar rOIl 
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a)/lOr. Xdi tIri, no ay pall, etc. e01l1 tugui I.X .ñ.y,. udó san.r¡reCkristo"X .• '. 
'lile ~úme,. la rianda. Amboiai. hazer sudar. Cbembo!ai 

19 TI. r. Cosa leral/tada. AH [e. d. QuaracT racuhó. el cnlor del 'ol me 
a,2.y tI. mOldon].A tlrá.pelrJ lecalltado./ haze wdar. Aiíembo pirrai ~ue, ,. A· 

Tya. l. Tyañ, .Idmiradoll . TS'"ñ ahe iiem]¡o pirrai ,,¡¡l, orearse. [pia . 
rá! ah.' que .errí dét! Tiii ahe ~uacl' T,,¡¡i [e .d . tl.!1 aiJ.Gara1"nto.escar-
ramo I'á! ah! q/le será dpl enfermo! I Tiaol!". Admiraúoll. r . Tia. 
'l'1ii ehe guilllíinomn nerá! ah! 'lue he Tiap.í, I,lferje,.ioil del quese enoja. 
de morir! Tia nu cuy oITembo~¡, mili TiaI"í ch('rercco ai boraHá. 
rae! mire.n ar¡upl COIIIO e.tríjllg(wdo! Tra!,! [c. d. ti, rio, y ap!, prillcipi(,]. 
Tia eycotTI,ol"ac. que recio e ·tá, que l'rhlripio de rio. Trap! piruí, está mlly 
110 te melte<t •. Tiñ l'r:nlÍ evmo rué? ,e('r¡ el priNcipio del rio. r . TI, n. 8. 
que hazes 'lile 110 comes t Tia guilló Trapí [c. d. tl. rumo. y apiJ. Miel 
eymóraé. !10 l/O C0!l. Tiíi che am)'rl de al'/;ias. Xda tr apiri. nu tielle m"·l. 
aiiorá'l'0bre de mi, pIe yo 8010 he de Trapir! tiqur. as. iento delamiel qual
ser. etc. Tia che am')"'ri afio yquai pro gu¡era. y el a911car ca/lde. o arllcar 
Ta raerá! que yo solo he de .• ,,/, elman· de los a¡;pjas. 
dado.' Tia hé aiio OU rev ralnópa? a Trap'il rr. d. Y ti. arrojar. y a, enfe, 
que el s"lo no Ita "enido l pIi. re.sbalarJ, ¡gnUica arrojar. Ay 

Tiabó. r, Falta, carearia. pobreza. I uapn. yo lo (/7'rojo (persona . y cosas) 
Che tlab,: •. estoy falto. pobre. Ambo· (ta : tAra). Che Gapi:!. me arroj6. Ay 
trab.". lia::er 'lit" te/Iga neressiaad'

l 

fíaplitl.rrá, rorrar madera, derriba,'[cl . 
Che ral,ó tcmbiú r hé. tengo l/ere.";· Ay trapiir::-ira. de.<g)tar la (·al/oa . Ay 
dad de comida. Aiiemhu trabó, elllpo' tral'littl .. arrojar la basura. ytr aI,Ji· 
orecerse. Trabu porara h:íra . l . 'rira· TiLmo aycó. c·toy arrojado. Artla pli 
b'" pOTarabae, ¡'dell!. Atíab" terubiú yeaccl . arrojar con enfado. I.JLií. y . 
rehe, ItO tengo co,m·da. },as-me acaba- oñemó"rn vrongatú hápe oytlapIl ano 
do. Ot"íaho catú ao rehe, "f,¡ dp. I/U· gaipa biyara aiíiLretame . . Jesu ['I¡ri .• to 
do . Chel11l,ouabó mbae rati. hal/le nne·,tro -"eiior arrojarn con graltde 
aca¿adumi gel/te la eí{fermedad. Che· ellojo a los 11/010.' al il/.tierno. 
trabo aHí, e.,tO!1 algo jalto decom"da. Tíap:l~ fe. d . tI. Og'IO, a, ente. /1 

ete. AiiembotIabú chec¡"ga . .'la ·'e ha pu!!" ruido] . Turoe/lino de agua . Amíi 
a~abaau mí c"aeara, no ay lIad'l. )' da· Ira pú . ruido de lluria. y tr1leno. AlU' 
trabó ri, 1/0 tengo I/e('ess¡dad. Ao T('- bu Iapú. J,a::er ruido aporreando a 
hé. de r"pa . Tcml,i" ario de ('omid<T. alp"ien. Aiiémbo .potiaI'U!! . Iterir.,e 
Xtla tlabohábi. l . Xda tlabQtlbi. nu en lo. pechos. r'. Iapu. 
ay lIpce.'.5idad de uada.Chemiindrah... . T":tre . . "a::oll. YA tVare. fruta ·'a· 
me ha el/¡po~rec¡do. Amóntlial"j. yo z01l;,[a . j bá otvnro rmíí, y;' la f"ttla 
le PJllpobr~zro. e.,t,í "azol/(1da. X"t"'lr'ii, 110 estti. Cn· 

'['lal [e. d. ti. agua, y ai. ln. taran· níimiQfvaro, ya elnii;oeMfígrandecllo . 
"rorle.'J. ,o.,,¡dor de 1'''1',011<1. !I (,o.\llS . X.la,,],!' t\'aróír¡¡nge, mili 110 estoy.<a· 
Cherrai, 71ú,udor h:!!ll . Cueruhoiai ::oul/do. Tuio ({;ze ~l ni/ro. Amho 
""". l . Cl1cmhopirr ai epe. 1/1 .. dI!' tvaro íü plm. y" •. ,tá saZonada la "O, 

calor. Tial clrT. "o"'e el 'I/dor. Trai· 1/"da. Te~/, miLrallgatlÍ pipé ot" aro· 
wl,n.limpiar el &u<ior. Ayohi ch('rial, hap Tupa ,,!!'uerah:i. los g'le est<w ·'a· 
¡¡71Ipiome t'l .,udo1'. TIaiho. PU'SII'" pI ;:onados en 1'7. ,.irtud 10'< llera Dios. 
St/do ·.CucI!aituguI,.,!( ti a/l.1rl'.IHai _.\iiém~ t~'¡¡ri) !'Có m-r¡¡n~at~ Tl'he. 

3c ' 3"~ ;¡ -.3" :!-. 

©Biblioteca Nacional de Colombia



TÍBI TIC! 
llagome peljecto en la virlud. Tccó ma· I todo lo I)ue da olor bueno, o malo, co
rangatü rebe tyaro hába. perleccion 7110 pDma de olor, o cosa de donde 
en la ¡-¡rilld. No r)'ar5i guacr agui, procede lIlal olor, y de la poh-ora. 1-
está cOllraleclente. Añemo tyaro colte boH ytlbl tebú, consen,a la flor el 
chcracr ba¡:ruera gilí, ando cOIl'"aleci- olor. Chepó ytII,rteblI mbae rooqua 
endo. Ouaro hiña ¡:ruar! agul, haehoá ndarí, h/lele" me las mallos al buen 
ye bl, esta?'a c07l1'alecíente, y re"ayrí. olor que tOI)"':' Ytlbr tebu nc1erecó 

Trbal'é, Cascara, penca de frlltas angaipáha, todavia perset'era el mal 
gra"de.', p"f'obas, etc. Paco bá rrbapé. olor de tu mala r¡da. X di tlb! tebnl 
las hojas del astil. y jlor. Guembe r1- becó angaipába, ya no,¡ti mal olor 
bapé, cascara de gllemb!]. Pacobá re-I con su mala 1:ida. 
bí riliaré. cascaras deln/lordel plan- Tíbú, Bebol"clon del estomago; lo 
lano. lba!,r tangi rlbapé, cascaras de mismo qlte ~fbohü. Chemhotíbu tibú 
1a.< palmas. Ta qua rIbapé, cascaras cherembiú, relmelveme el estomago la 
de las f'a¡¡as l/randes. Abatí Tibapé. comida. ytibú temhiú chébe, esmepe
hojas de maíz con la espiga. Quatiá Isada la comida. Ytibutibú cherecó 
r'íbapé, /taja de papel. Quatiá tY rilia arcuera chebe, dame M rostro mi 
pé, hoja de papel blanco. QuadarTha- mala I'ida passada. Ytibú chebe he
pé petei', una hoja de papel Olanco. cháca, enfadame I)uando lo ceo.Ytibu 

Trarurú, Basura junta, follaje que tibú bear]llangatú, "uele .siempre bien. 
se junta eJ' los remolinos. y deoa.'·o I Trbuiíee [c. d. ti, recio, y pú, reoen
de los arboles. tar,y iíce. palabra ]J-'lujlo, sill'o.Chetl

Tibaí, Ralo lIlVdlO, aguanoso. Tr- buiíee.yo cla)lo (y: o).AHbuilee.idem. 
baí mingau, está rala la massamorra. Trcú [c. d. tT: fUliIo, liqllor, y eú, 
Ambo tlbaí, hagoZa ,·ala. [no 3.' trago], ('osa liquida, rala. La T es 

T'íbí.Latido. V.Tltr, que es lo mismo. relatlt'o, yabsohtlo. Tren, está ralo, 
T'íbr. r, Sepulcro del que eslti ya I y ejus rarefactío. GU1 cúramo ofiehe, 

enterrado. Che tIbI, elltoyo, o sepul- , estando ralo se derramó. Amborcú, 
era en que estoy enterrado (y: o), l. derretir, hazer ralo. Ailembo rcupá 

'B'íbr, o TIbI, l. Gulbl: tiene dos rela- te~ar pIpé Tupa che ymoyro hague
tivo '. y do.~ reciprocas. GulbI ragul Ta, l. hagúepe, derretirse todo en la
yce myne, saldrá I! los illueHos de grimas por a1:er ofendido a Dios. 
sus seplilcros. AmbopIareo.. ablandarle el corafon. 

TIbi. r. Hermano menor. Cherrbr. ChepTa icu haThupil, amole tiema
mi hermano menor. T1bl, ejus. T'íb1-r mente. Chembo pra '¡cu, hame el/ter
quI. hermano menor. GurbI. recipro- ?lecido el corafol/. 
ca. Cheribl ratI. dize el hermano ma- Trc1 [c. d. tr, estar, y el. n. 2]. Hi
!lar a la mllger de su hermallo menor. lera. rillglera (h: g). A ba rIel, hilera 
Trblratr. cll/7ada. di::e t:Z ltermanoma- I de ¡lOmores. Chl' rlol. la ltil,~ra donde 
yor a la m"!ler de ·.U lIerl1zano meí/or. yo estoy. GuarlnncI, Mlera, manga de 

Tlbrtá. b, ('ejas. Che tlbItá, mi.. soldado .•. :lliid;:ndequa rrer, idl!/JI. Xee 
cejas (~- : o). Tilirta b(lcá, tenaf'¡llas quatía rIel. rel/yloll de eseritura y 
para qllilar Zas ceJa .. Ayet'íbrtal'(lg', carta. HIel hucú, hilera larga. IDcr 
I)lútar e la_ "eias. Tibilá yep(ltábae. ranl (ll!Uaprbo. e.ltlÍ/uentad08 en ri¡¡
,·eji-j11JItO. l. TIhila yeceábae. glera.HIcr eatuprrr oh,:,bo,ra"ell M'il!l-

T'íbrtebú [c. d. tI, estar, y hrté. (O-l'era concertados. Ahr6ru, poner en 
da,.ill. y bu, salir], E,·alar. Dize .• e a riu,qlera(rno: hára: hába: ngara: ngií-
3 9'3 3 3 !) y.:38.3 y. 23· 
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ba). _\.iiemíJ icyrü, pOl/glYlne en hilera. con la mano. o diente., etc. Tigq ue ! 
-a cherici rui. 110 estoy en hilera. y cuma S8 quiebra! Ambotig mbotig, 

Pentlicy rü.poneu.~ en ringlera. Ambo quebrar entre dos piedras. Amhotig 
guapi I~:Vrtí. hazerle sentar en ltilera, manuubí, quebrar mal/duois. etc. 
l. Ambo icyru ymhogua piea, ident. Tigque. ('!tistar. Tigque lldaeiguy
A hicI Ulondog. cortar el !tilo de la tena, no chi.sté, no hize ruido. Mara 
proeessioll, o hilera, l . Al..ieI mii~¡¡ nicLé tig'lu(, cLeény guilena, l. Tig
ndog, idem. que ndag;uiyábo ríl.gíl.,li guytena. no 

Trché [c. n. te. pI/es. y de ehe]. Alu). hp chi.<ladl). Tigque eme eln¡¡ que 
tiché,yo me '1:0.'1 cierto. A.yu tiché,cierto ah e, mira Que no chistes oZa. 
que rengo. he vem·do. Coromo tiché ara Tygua¡¡, Gorgojo. Ouemo tyguíia 
háne. yo realmente lo ¡!tu'aré desPlles. ahatí, cOlI/ese el maíz de gorgojo. T)'
Ayu ti ·he coromo hera háboné, yo guaít ombo peti abatí: cume el g01'go-
eiertu bolreré despues a llera,·lo. jo el malz. 

Tié, Barriga, cantaras. Che r'í~. mt' TIg-ue [e. d . n. 17. y g-ue, l)reteri-
barrl~qa.!/ tengo eamaras h: gllI). Che lo J, Acaóar. Ytlgue cherembiapó,con
rle pú, /te comido. Xda cherlé póri. el" ¡ mi obra. Guetucue omondrgue. 
e.,l0!J el/ ayw¡r,<. Ambo r .. p'-., dO!Jle de eral/ })W"IIOS, y se ltan consumido. A
comer. Xa chembo iepóri cherYt!, 110 montlIg-uerí racó chembae.},e c',ncl",
tellgo nada en el cuerpo por lascallla- do, aC'lbado mis cosas. Ailembot'ígue 
rets. Xa chembo iapó potárí che guee. ¡:;uitúbo nde ra.ihupápe, I"engodesaco
todo lo bumito, no retengo nada.Chem· modado. o si" mis cosa.s, o !te de.rado 
boié pohanglu, la purga mehaze pl¿r- mi"parielltes,o comodidades,por ¡'en;r 
gar. CLerril ollururú, 1'0!JlIle de cama- I a 1'erte. AmondIgue chereco angaipá. 
1'(18. Tle yebI ndicatul, peor e. la re- I he de:rado mi mala l'ida, Quembo tr
eaida que la caida. Trepol. tnpas. gue che boyachehegui. túdos uds ¡·a.
Cherlepoi, mis tripas. Cherré pururu, sallos se Itan acabado. ro. TI. 17. 
tellgo retortijone .• del e.stomago. Chem- Tií, l. Ti!, Cosa cltica.lo mismu q,'e 
hoié purúrú Ibahal. la fruta agria lliri. Tií ayapó Mze poco. T"y amee 
me d'¡ '·efortijulte<. ~-chupé, dil~ p','!o . Cllllumi tyi, nil¡u 

Tlé, S;lgu~ru. Tre yuhae. canario. peque,t". Hebi tyí. a .• s/ellto peque/'o. 
Tle, ~111ir fumo. r. TI. 11 . TlI, Eu ninguna mallera.1Ias com i -
Tlero. b. ('oler·.l. hUlllor. Ambo,e- do! re,'po1i·u,:TiJ,en ningllna mOitera. 

hl uer" r~u_é¡'Il¡¡. ec"~ mur:ha col~ra Tií, Á¡'.'7urria . r. TI. /l. 9. 
bomit<!ndo. lbayu oporomuo ler,) ca- Tri, Temblar.ChemboutIi. mI:! ltaze 
tu acébe. cri,~ "muclm calera l.l frula temblar. Amboutll. yo le hayo temblar . 
amarilla. Tilrá, SOb,·"'IO. r. Ril. r. 

Tieté [c . d. ti, .'1 ete]. Lo ,,¡¡".s ¡no Que TiylU.Espluna.Cheyurui yui,l,d e~-
Gílaete, al,! norll ,,'. jinalmel,te. Aba- pll1lta de la bO('(I.Ay tIyuyóg,"spmllar, 
he tiete COIte, .tillulmellt~ IIe llegado. quitar la e"pl/ll¡,/. Xda tiyuy ogcábi. 
Há ticté pe guiDLiniím"llérá ! alt! 'lite /1O'e Ita espumado. Tryui oO"rába. es
l,e d,> morir! Tiete yyapobo corte. pllmadl!ra . Ayurll'iyuL og. ql/itarle 
aora j lo haré. Tieté alíare ame y tv- la e<}'1I1I/11 de la óo~a. 
m5.aé. " 'l',e lo sel'!lltarol' en dI ilt- Thna. 1'ie7'l.<1·. J'. Tetimñ. 
jierno. Tieté che Tupa raihüboreá. Timbó, HW/lareda. poiru. balto. A-
v ¡ yo ama '·'6 a Diu·': mút5·mb6.8altulllar ca: cára: cába) . ..\.-

Ti~. E tallido de lo que se qut"ebra • l'oromotYmbo,idem.P'JromútYmhóc. -
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bao saftumador,I·/lCeUsar¡o. j tu tym bó, Tynl [c . d. ty, blanco, y y, dhni
las nuoes que/wzen los arrecifes, o sal- ilucion], Cosa seca. roo tynr, carue 
tos en el ayre. Yurú tymlHí, bailO de la seca . P inL tini. pescado seco. Amo t:y
bocr¡. l hi t:ymbó, vapor de la tie1·ra . nr, secar (roo : hára). Aporo mo t)'-

T ymbú, l . Quimbú, [c . d. tr, nariz, nr, ideT/!. Che tyny guitecóbo, estoy 
y pú, reoentar. o horadar]. Gorgojo. el/juta. r. cang. n . ':l. y Acní. 
Oiíemo t5mbú abatí, a.qorgojau el Tynyhe, Llenura . Tíll'ácT fVnyhe 
maíz. Oñerubo tymbú gucrobé. ell Tupa gracia rehé. la T'irgell estálle
gUe'/II¿é estrí comido de gtlsanos.o de ya na de gracia. Tiene dos rel({til'os : T, 
muy maduro. [orar. 1/. lIj .' H, Y 1m reciproco : G. Amó ynyhe, 
~mymhi" ementera. r. Ty, 'em- llellarlo (nga: ng¡¡ra). Ame, ynvhe 
TYn,H. J[ude.tia. V. Ty, nariz.n . 3. lpipé, llenar de a.q1la. TYn~'he lma, 
TYng',. El/fado.Che t~'ngi ychupé. .'10 está lleno . Chemo yn\]¡¡; eLe ñe-

soyZe elljado.w .1'e.,ado. Yt5'nglché- móyro, e.'toy lZenu de enojo. Tyny
be, es me pesado. Añ~mo tyngí' ychu- he, l . H YIlyhe, eJ!ls ;u;pletio. Gurny
pé, ltagomele enfadoso. Ouemo t:yn- he ramo otu!, pOI' estar U,'no.rebosó. 
g1 chebe, es lile enfadoso. Oñemo ttn-, Tynynl, l . Chynini. Retíntin. Ira
gy T,rJe r<,chacáha, causa en/a do tll cú otynyni', '1t~ando ei¡lpier;a a calen
¿oÍsta. al '1UI' cunt¡',ua ;1' a lIi1a pf/rte. tarse el (lg1/O. Y'apú orrnvni, reti¡¡
Oñemo tyng" lma neíieéng-á, ya se tin de la campana. 0Ivn~n~nO'atu che 
hazen eIlJ·ad~"as tus palabras. NJe I api~ápe Tupa ii ee, lt'o",;e 'entrado la 
¡¡rua í ytyngl rma chéhe, ya enfadan palabra de D ios. Che mo a]>1 ~á q ua 
tus burlas. Y tyngi cberembiú chébe, lynyní' Tupa iiee, 2umóc5lJu' la palf/
enjadame la rom ida. Y lyng-y lyngl bra de lJi" .• los ,,¡dos. 
aú chercmbiú l'hébe, algo me e'/I- I TYnY(lra:, Bodilla . r . Tenyp)'a:. 
fada la comida. P oro tyng~' bae Tyñaa, D el quese admira de cosa chi
arpó, es o es (·o .• a enfadosa. -:\"nfle- ca y o1lena,!J assi llaman alos antojos. 
motyng"í céamo oñee aruay pIpé po- Tip, Ta. Oho trP,!fa ¡,e vá . H yndo 
ro moñepu eyramo, nofllera enjado- tip, uis 'la lo que pas.<a. Aha tip, ya 
.0 can SIlS pra('ia.'. si }(o picára. lite voy olu. Curitei ero tTp, ola ¿'",n 

Ty-ngI[ccl. tY, ilariz.yI.agua], Jla, pre .• to . kumo. n . 8. 
tanr;a de pesr.a(w con e.puma de lmas I Trpá, Jle'YIguar lo líquido. ro. Ti, 
¡·aras. Oayu Illla chetYngr. ya está Tipácae [c . d. ti, (la, !J cae. seco], 
juerte la eSj,wl/a que mata al pe .• cado. Está lo cocido sin caldo. Ambo tipá 

Tyngiya [c. d. tyngl, yp, pegarse], I'ae, de.carlo secar assi. 
Dar en las l/urizes. Ahapira tyngrya- Trpr [e. d . tr, fumo. y pi,lIpretarJ, 
bo, I'oya adol'lilecer lo, pezes. -:lro~ta- "acar lo cocido. o sacar el caldo de 
~a che tYnglya.la iltO.<tafa ",e ha dado la olla. A~·trpi enohe, sa~ar el cal
en las nar¡ze.,. Pety (,be tyl1!jryli, Ita- do de:ralldo lo cocido. 
m'!dado el tal}(/('I) enZas narize.' , P oro- Ti1'J, IIondura. r . Ti. 11. • 

mot)'ngiya qur yirapr (llré, 1/111('1.0 dá Tiprú [c. d. tI, py, Y á, torcer].A.prc-
en Zas narize, el ají quemado. ! lar lo cucido, y .acarlo dera fldo el 

Tyng1rryri [e. d . tingl, enfado,!J I cal~o.Ay trpráhenó hémo,sa~arlo as,,,. 
hi yii. al'artar].Tratar mal. Ay tyn- l lpi a/!. Cosa q"axada. Tu gUl ti
I!!ri)'rl. tratole.lllal.lJizclIlo por gra'l pr,a.sa1l1re'1¡¡a,<·ad~a.!ugurtll,i_á.''l,,(1: 
rla 'luando qUieren cOlller algo. Cbay .rose la -<angre. Tlplag cambl, p.,la 

ryngrrryri yguabo. cO'Jíamoslo. i qua.rada la led'E . Cambi rIpia!!. le 
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che ql1axada-Xdi tlpiági,llo está IjlW-¡ 
:rada.Ambo lplag,qun.,.ar (bo : hára). a 

Tiqueirau, Ouíiada (dizeel varon 
In '111 uge1' de 81~ hermano may01). 
1'íquerá, Gttarda, esso no. V. Etí. TipXaí, Idern quod Tlpluu, cieno. 

Típibi,Assiento de licores. (la tierra . 
Trplcoe,llormiglle1'os l el'antados de 

Tipii:. A1'rojar agun. Che rIpli,me 
asperjo (ta: tára).Ahipri,yolea :pelje. 

TIprqurré, Asssiento de licores. 
Trplrati, Jlarina de mandioca ra

llada,y moUida. Ambo tlplrati. haze¡
esta lIarina. 

Tlpyro [c. d. tI, ~/(mo. pI. apretar, 
l'Ó, po;¡erJ.Ponerr¡, remojar, ltazerso
pas, m¡ga.~, remojar ¡'an, etc. Mbuya
pé ay tlpiro caguy pIpé, /¡azer so
pas de ¡·ino. Canguy hai ñanüi rehc
bé ay tIpiro mbuyape. }¡azer gay'a
clLos. Ay tlpIro, Itr¡,zer migas. 

1'lpiti le. d. tlpI. centro, n, ólan
co],G'osr¡, liqnida. turbia. 1 r!pltl, do 
turbio. Ama omhoi pItT, la llul'iaen
tltrbió el rio. V. Tr 11. 

TlpItj'mbó,,_etoma porpolucion de 
la /I/1I.ger.enturbia1· el semen,y echarlo. 
Cherlprtyml>ó anohe che yeché gui 
yepoc6ca, tuve poluc/oll ~·ol¡mtaria. 
Apocó qu!nalrrp'rYmbó rehé (dize la 
India 'l/landa toca a otra. y la haze te
ner polucloll . Che r,pIry-mbó odqul. 
salioseme el .'emPII. Chemo lpnymb,s 
chemboyarúbo, !tizQmefenerpolucion 
retozando cOl1migo.Che ripiñ-m.bó ca
tú cheme cheri ObIgamO. se~,iue . Xa 
cher'ipit~-mb(li. /la semine. 

T!l,IU.LQ negro de del/tro . AiíeipIU 
ngog. '1,úlur "''1'e'io de dentro, COJl

jes.,arBe. 
Tlpluií, Cieno. r. Ti, af/ua. I~. 8. 
Tique.r. lleT"mana 7/layor dhe la 

1IIuger . Che rrq ue t: gu). he rl
queme, mi e'o,ado, mn,ridode miher
,n·a na mayor. 

Ti'ludra. Hermano mayor (dize el 
l·aron) . Che rIque!. mi }¡ermauo ry 
lo mismo díze a lo' ¡,¡jos mayorell de 
OU hermaNu (t : gu). 

39:?¡3~6 

1'1'1ui, Distilar, gotear. y gota. 0-
tlquI cheróga, gotease mi casa. Aman
dlqur, gotpar, colar la lll/¡;ia. Amon
drq ni, ladear, ltazer gntea¡', derretir. 
Amond'íquraó. colar la ,·opa . Che ritl 
ofíq ui, tm'e distilacinn. 

TiqUlctí [c. d. tl. caldo. eu, soro o] . 
Ay t'íqulcú, sorber (bo : hára). YtI
q ulcú ramo haú, berilo a sOl·boB. 

Tirfy. m, Il:llerfano. r. Ti. n. 18. 
Tirlr1, Arrastrar. At'írlrI guigue

}'rbo, ba;car arrastrando. At'írIrr gui
húbo. fl/Y arr".17·ando. Ambo Ud!'!, 
arrastrarlo . Ambo tIr'írlhuguai agui 
herúbo, traerlo mTa trando Jlor la 
cola. Ymbo tirlrr plra,arrostrado. Á
mondlr!d aó. COrrer 1:elo. Amondr· 
rrrr ibá. con'e/' la mano por la fruta 
y desgrallarltt. 

Thvrl, Id"lII quod Qu'ír!. Yá tvry
r)', fruto peque,io. Áru tv(vry, trai
go puco. [7tli ,,,anta. (y : o). 

T'írú, Yanta de ortigas. Che t'írú, 
TVl'Írl. D·m;n'u~ioll. Amho ¡frirv 

mha·racá. hazer dimi¡¡¡¿C'Íon en el in;
trumento tocandol" . A porahel tyri
ri, caldar con diminuciones. 

1 Tití. l . Tirí. Cltipettr. Otiti ta
tá endl, l. Otirí, cltispearla ula.Am
bo titi, hazerl" chí.pear. 

'2 Tyty, Dizen en alg'1Inas partes 
los );;"OS, a la Carlt8 y pescttdo. 1'5'
tlebocoi, les dizen las madres. e8.0 
88 pe."ado. etc. 

3 Tlt1, TtmbZor. Che tm. yo tiem
blo (y : o) . Chepla tit!, dame latidos 
el cora~oll. Ambopia tili, espantarle. 
Chembo pia till, 1!Ie e panfo. Chemo
acaug tití, dame latidos la cabe~a. 
Cherete tIti. ele. Che p,a mi tecó ma
rangatú rccháca, maral'illQmede t'er 
el bU/m ur, l. Afiembo pla lit! te e'" 
madnga tú recháca. 

4 TIu, Adm;raC'ÍolI. Ah; 1'it¡ abe 
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TOBA TOBA 

.(Im)'r!, ah! polJl'e defulallo Till che I Tupa oyeobá uoya allgaipábac ag-ni 

~tlim¡¡ nomí)rá! ah! 'lile he de morir I oyeguaru bo, Dios bllelre el ro,<lrJ: de 

Titi ahe ter otlbo r¡té! IILiren eOIl lo los pecado re., teniendo asco. AlIlhoie

.gue úene! T,tlmb<1e mírl hcrúbo rae! oba boya,hazer le Doli:er el rustro . 

(If¡! que poeo trae! Tobabo~'ú, Rostro encelldia ',nl·er· 

Titii, 1'''1110/01". 1-. Tri. I 90lLfado . Uherobauoyu, estoy arer-

'l'ytu, Sucio de co~" de miel, ° co- gOIl~ado . Chembo ohaboyuquaracr. 

sa pegajosa 'he yUTll ytG. tel/go la I el 'ol,lle/¡a encendido el 1'0811'0. Chcm

.boca suda. Acotytu, rO}"t ~u.zia. ca- 1JO obaboyu rheacápa, alJe)',qollróme 

nuro! fltü, "",c!tae/IO sla:'io. ri,lendome: lo mi871w qlle Chelllotl. 

To,Di::ell r¡uandodfw malracaTot,', . Tobabú. Rostru grl(e~so. Cherúba-

Tobú, Rostru, cara, haz. Cherobá. bú. engordo , Añe mbr> obabú, ¡,O!! 

1/Ii rostro (h : g-o) .'l'obá a)'bí, feo ros- engordando. IIobabú yapcp,',. rebosa 

Iru. Che robá a)'bi, soy j"(I assi.Añe la ulla . Ambo obabu ppep"" ha::er 

robo obá a5'bi', hazerse feo. I rehosar la olla. 

Tobi alllí'í,. ('ireulo. Ahobá ama, , . Tobá catllplri.Rostrdherlllo,o.Chcro 

Ahohá rbI allla, hazer circulo, y cor- I bácatuplrr. ·o'/hermo.yo de rostro .Am

iar (l la redvnda_Ahnhá lb1 ama hos- ho obácatup'í~'í,her1i!osparZp el rustro . 

tia yqU:;-'(¡'lllO, l, AyquvtT hostia hoba I Tou<lyá, lfo.'f1'o af1·fl1·esado. Abo

lb! .!imana, cerreuarlzostias. bayá, bendezirle. Ehobayá cherai. di-

Ehobá quri tatá, Apartar los ti- ::en r¡llando Jliden un Era.l1geliu al 

zones .l. lo el/cpndiJo deUo·,. enferl>lCl. _\.bobaY¡Í t 'rolliú, bendezfr 

Tobáapiu, l'ecas,llIal/chas dell'os- la comida. Ah,,,ba,,á yqur(vmó, cor

¿ro. Cherohá a¡>Íu, tengo pecas, etc. tarte ~a cara . 1 robay<lp'í, IIg"a ¿en-

Tobibo, Por el rOstru . Hobáuo <1- dita . Xanrli robayaptOleo santo. 

qua,passé por enfrente dél. Cherobá- Tobaya, Rostro encendido, Cuero

bo oquá, ]iassó por enfrellte de mi. baya guiñe mov romo. estoyencen

Tá 1'obábo aqua, passé por enfrente dido de enojo. Chembo obaya tata pI

del pueblo, Xderogrobáboaquá, pas- t~. el calor del fue!lo II/I~ /¡n enren

sé por enfrente de tI¿ casa. dldo. Hoba,,;;: tala p"i, están la, ora· 

Hobábo aqua ahá i'íeengarí, ~1Zgo sas encendidas. Tatar roda hohayai, 

$é de la lel/[!1.¿a. Hobabo ndaqmibi los tizones no e,tan encendidos , Co 

marayé rehé, l/O .,é lo que di.ro . • -de yepeá nuahobayabac rugílai. esta le

iíeengába reiJé nua hohauo ruguái a- Ita no haz~ ora.la Ambo oba\,í'í tatar, 

qua,lzo entiendu tus refranes.X da qua- alegrar los tizone • . 

bi helllbiap" robábo,1lo sé.u procede)" Tobag, Rostro huello. A yerobag y-

'l'obabopi. [c. d . touá, !I bo. supi- chugui, bohíle el rostro . Amboyero

no. 11 ya, pegar], Bo .• tro lmelto. Che- bág, lta::erleúulrerelro.tro.AyeNbág 

robá bo1'á euicarúbo, bulcer el 1'08- hecé.l. Y chupé,buZl-er el roMro ázia él. 

tro par;' CU'I/l('1' a escondidas . Ayeo- Tobai, Enfrentp.Cherohai, el/fren

baboyá guicarulibo . ¡dem. ¡Himbo te de mi. Hob~i: gu. Aruhoobai, ha

obá boya. guityamo, bolrer la rara zel'le e 'fa l' (J1Urel/te. Chembool,ai .. "a

de "ergllenfa , Ahobaboya fíaeOlbé. ::eTlleestar enfrel/te. ChGmoyllg," guú

ool,.i el plato boca aba~·". Ehobáboyá bal, pusom'? enfrel/Ir) de si. 

tat;' . pOller los t¡ZOIi~ enfrente unos Tobar há, rostro bttelto házia nr

de olros.Xd,' 1'obal,0)'<1 boya mbae te- riba. Cherouarbá, ¿ueh'o el roslr" nr

t5'ro reh~:mlld/O de,olli,iaH'o,¡[a /'i tao riba. AUlUO oba'íhá, bol,.erlo de nb,,-
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TORA TOBA 
;co arriba. Hoban,Abo becan)'. está Tobayí), 1J.ostro a,,¡arillo. Chero-
¿lIelto htÍzia arriba. bayu. estoy amarillo y medroso. A-

ToblliehuiL r.llos/ro ellfrente,rmn- ñembo obayet yeeoacú agui, de ayu
petir. Tohai guara, idem. CherobllY- nar tengo el roMro amarillo. 
chua, el 'lile es/tÍ enfrente de mi. Chc- Tobá megua, Gesto. Che roba me
rog robay aheroga (¡'nl, su ca,la estlÍ gua, hago gestos. Anembo oba me
enfrente de la ,,¡ia. ClJerobay,·huara. gua, ídem. Hobá ruegan ehebe, ltizo
el cONtrario, s. 'lite "8ttÍ enfrente de me gestos. 
mi. _\mbo ouay chua.ponerlo en/ren- Toba mI, Ro,.tro escondido. Ayeo
te. Amboyobaychua. pOller 1/no el/- bá. mI guitecóbo, ando ar:ergo)/~aclo. 
frenle de otro. Aiíembo yeobaychua Ayeobamy guitjamo, escondo la ca
hecé. po"gom~ e,!t'rente d':l. Xache- ra de I·erg/lell~a. 
ro haychoari, I/otet/f¡o contrario, com- Toba pai. Cabello 'lue cuelga por 
l'elid~r, o quien esté enfrenle de mi. la frente. Alíembo etoha pal, de:come 
Oyoobai t:atú huI pepó,amz,a.s plumas crecer ass{ el cabello. coleta. 
tiene la ]lecha. Ahobaichua, soyle Tobapé. JIe:dllas. Oilembo etoba·. 
competidor. Tohaicbuara, campe/idor. pé p}'m. afeitarse los corrillos. A· 

Tobaichuaru. ('ollll'etir,pCJllerseen- ilembo etobapé pyrang, ídem. 
jreltte. Ahobayehuaríí, /¡agml1ele ad- Tobápc. En ~l ro .• tro. A~crobapeí 
re/·sario. Ahobaychuaru ylíangaípá.' racó epe a<;e recó haguepIpe, l. A
pI¡,é. (lUwlole a pecar. Che ro ba:y- cereeó ,¡eml hagueri racó oruboy ehi'i 
chuaru tl'CÓ marangatú I'lpé, imila- a~erobápe(e'i, zalterir. 
711" en la dril/d. AhobaíchuarU. telt- ( Tohapeeáng, LO.5 ¡mesBos de las 
[lo comp_lenria "OIL él. I mermas. Cheretobapec.'ing. 108 hue· 

TOhaity.La,."arizpsen/rente.Che-1 sSos de mi" me:cillas (11 : gu), 
rolJayti, me e¡,contrú. Ahobayú, le Tobap!, El principio del roslro. () 
encontró. 'Xa hobaytlmy, I/Oletmcoll-¡ cm'a de la ca a, ',az, slIperficie. Aya
tl'é. Orolio ouayd. l/OS el/Cal/tramos. cá. rtÍba pIpé amol'o pU;lelo sob,'e lo 

Tobaya. 8ul'erjir:ie abierta. Gu!-I demas que está en el ce -too HobapI 
r.í ytobaya ramo, empiefa a tel/er rupi abechag. vilo por encima, por 
¡l!l/lla el púllo. Xdei otobayabo 1'a- la abertura. o resq1licio. Hobap! gUl 
ge. aun na tipl/e pluma. rupí amae, miré por deóaxo. Toba 

Tobaya, El que e.lIÍ ellfrente. cu· pipé am"l. ptt elo po,' encima. Hoba
¡-iado. CheTohaya. mi clli'iado (h: gu'. pI gltara anohe, sfI'l"é lo de eltcima. 
Aliemboobaya. Jwgnme su ~LÍ'iado. Hobap! ['eguara iío aiqua,j, quatiá. 
.Ahobaya. contrariar, ,<el'le contrario. I monl! t,íbo,a1lnqU8 leo e¡1 el libro. 110 

Tobayara, /,o'/¿petid",·. sé lo que dize. E\'ung-elio iíee robap! 
1'0 ba :·erá. llo,<tro 'erellU . .Aml,oo- pegua, lo lite.·a/ del Era ngelio. 

ba yerá ahe ymhoorIbo . . ,erene7e 'fobá 1'rpI, .J""lar 10,< cara'. CJ,e
el ,-o,<tro mo trandome al!'gre. Xa- roba l'¡ pigi (ubo, ,"contrúme.Abo
cherobá. yerál,i range ndébe. al/do b,i p'íp'í guiLóbo. en~oltfréle, 
túda¿'¡a con ew~o contra ti. Xache- I Tobapibo, Bora al.a:J.·o. Obaplbo 
rol'ayerábi che queraguí. esto!! t"da- aycó, estoy ¿ora abaxo. HobapIbo a
ria co'¡ el ,,')slro adormeeido. Chero- mOl, ptt.<elo ¿ora aba o. Hohnpibo 
bá yera catü cheliemoyro quabiré. oaho aila rctíimeaba: obul,Ibo tUI al,r
eheroba yeráramo, ya mellede,<e¡,oja- reyma ne.-'iemprf' es/aran bora a¿aJ:o 
do.'fobnporia huberccó y~r,¡,leni9/jo. 108 'lile as i cayere?! en el inji·erno. 
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TOBA TOBA. 

To baprpó, Colmo. Ahobap"p,j, col- Toba 1'0hang • .Jfoite de rostro . Che-
mal'. Ambooba pIpó, idem. Cherobá roba pohang, aleitome el rostro.Aye
prpóramo arecó, te l/gola delante de ohá pohano, idem. Ahoba pobano, 
'nI. Oreamo tareymbára robapIpó ra- afeitarle. Ambo oba pobano, hazer 
mo oroye"', estamos en ¡rol/tero de qlle se ajeite. 
eneltligos. Tobá [lucá. Uostl'O ri8l/eiio. Oñem-

Ahobaprog, .,Ü·rasarlo colmado, l. bo abá pueate1', yplapytií yepe, mlt
Ambn obap! yará. AhobapI yrumo, e.tra el rosto ale.gre, au.nque trae 
aliadi]' en la boca de la cosa. AhOba- 1 triste el corat;O/l. 
prru. l'0ller en la boca assi. Toba'luaré, Rostro hoyoso. Chemba 

Cheroba l"ye, .AssoI"ime. Hoba- obaquaré mbil'uá.las úntelas me I,a,! 
l'lee yaer, a.soma la Luna. HobapI- de:rado ItO!W<o el rostro . ~l biruá pa
ce teOlylyma, saZe ya lo semlJl·ado. rara ey ndahoba 'luarei, los que no 
Ambo obarlee chepó, assomar la lta,t padecido l'iruelas, no tienen ho
,,,ano. !Jeté ohobaplce, a8801ll0 el yos en ell·ostro. 
cuerpu. (,ueté ombooba pIe e, assomo I !ouá.~aan!rá,JIascara.Ai1emb~obá 
su clterpr>. raangal'U, ponerse mascara. Toba ra-

Hobap! rayO yaba, Oobertera. H .. - angá.ua rl ai1embote, l. Ai1erno ohá 
bapr tymbába. {apadpra. ,\hobapytY· 1 raang-úba, emna.<carllrse. Tobá raan
tapnr. Ah"bapIrahoi, cu¿rir. AIJoba gá rerequara., l_ Toba raanga prpé 
p1tymboí. de .• tapar. Ahoba 1" tymb<i I ofiembo tébae, em/lQscarado. Afiém
bo~, destapar. Ahoba pIra yoyi. boobá t5- pecfi, ponerse blanco la I,Ú
mboÍ, úlem. tad del rostro. Ayeobá pyta peye, 

Toba pyti'. 1. Hoba p~·ty rá, desa- po"erse la u,;fad colorada del 1'0.«/"0. 
fal'. AbohllpJyO!r, apretar la boca pa- Toba tyml¡á, Rostro trdo blanco. 
ra que quepa mas~ Ahoba prpI, al're- Cheroba tYmbá. 'luIJ.¡I yea2:ui,ltemede
tal' con la mano. 1 ro ba!,Ihó, mengua I"udado de mil·do.lIorand ubaí chemo 
el rio. Ahoba p1 nong. llenar, poner aba tYmbá.. las malasnue¡'as 1,Ie ha,! 
en la boca . ALobapI y mornY'hemo, hecho demudar. 
reltendl1·r. Ahoha pI echag, mirar Anguá robá rami', Del tama/lo de 
por de de/lira de la cosa, seminare la boca del mortero. Yapepó robá ra
extra 1:a·. r . Tar. r, hIjo. mi'. de la ulaue"a que es la boca de la 

IbIeotI guacang ombú obá pI !rua- olla. Guaracapá robá úiml, del cir
bira, Las ralltas dd guabira se caen culo de Ul/a rodela. Quaraylrohá ama 
de ~argadas, l. Oguero yeaybr gua- raml, como el circl/lo del·~·ol. Chero
ba!" olbá ari. barí yel'é aypeá gu1b,jbo. con el ros -

Hoha l'ltui, Bebosa. Ambo aba ira fuy apartando ¿reiías. Aye\!areeó 
pltui. hago qlle rebo.<e. hobarÍ. aCllerdome de !l.; faceiolle .•. 

Ahob¡~ pIa . .A I'rasar lo colmado. Tobai, Ellfrente. } 
.·da 10bul"ári. no le he arrasado. I Toba~·a. Cu,;(t<b. V.Toltá. 

Toblll'lU. La boca de la posteMa I Tobaprog, (¿uitar cúlmo. 
dondel'a7'ece I"as madura, etc .. o el Toba'lue [c. d toba, rostro. y que, 
pique qllando lI/uestra su ooquilla. aqw],E¡, pre~e,lcia; delallte. Chl'roba
Hobapluul oi'na, aparece lo negro. que, "1> mi presencia (1; gu ). Chero
Hoha I'lUui tílng, parece la nigua. baque che angao. eu mi preuuc¡" 

TuLal'ó. A, o7l<ar. Cherobapó. as- mormuróde ItlÍ.Hobaque ay guiamn. 
somo. liohapo rau. ']uiere assomar. e.-Ioyen piée¡i .j/( l'l'es€ncla.ltrrayya 
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Tbü~ TOPA 

ruyú rahaque araha, pwelo aute Zn I Tíi[l:i poro 010 marandeté oguer¡¡o" 
j/lstieln . nuohaquc oguerecÍ>. Heuelo I al"i\('aé,DiosslIfriollmygrandes afren-
junto a si. ta" . Eroó~1L que Tíipí'i rebé, sufreZu 

T obarl. Bl1rro Manco . ]>"r am,,. de Dius. Poro guero o¡,:a hú-
T obe (h"perati"o), lJe.,·a, y de.rod . r;l, el 'l/le .m/re /l/ucho, u tiene mucha 

Tobeyl'l)(~, de"alu !l."'. paciencia. 1'0 ó,a ngiirt aí'íclllonué, l. 
1 Tobi. ['11 pecef:/llo. .\ i'íe O1íi~aell¡¡ rÍló"a rehé, 1. ~Ibae pia 
:? 'robi. Mojado. CLerobi. estu,! 1I1Ij- cúhúlllo t¡¡6~¡¡ nga areeó, esto!! arma

jada . • \ Illñ e~emh()obi, la lhll'ia me do l'aciellcil1. Che prá oo"úngatú,soy 
ha mojad" . 1 yap! rehé eherohi. d sufrido en t"abajos, y callado. ~tc . 
sP7e'110 '11" ha mojado . . \ Ilemuo ohí. M baereroo\,7í,p"ciellcia.Chero¡¡Y8U1-
yo me mojr!. AllIboohí cheaú. mojo mi há gllite(!(,bn . hepenlidola paciencia. 
'·upa . Cheap í bobí. tengo la cabe~" IItO- Chn picó ar¡)0va Iterecóoo, ¡'~is f!'lt~i 
jada . 'hc'robí potare\' ramo (ui e m]', que le estoy "u/riendo . Xa hero&~án
e .. co IId/1II e por 110 lIIf'jarme. Guobíra- g-al''íra rug-u¡;¡ alía r¡Hñme guara re~ó 
roo oycb!. óolriose por estar IIwjado . aer. uo SOl! 'tdrible. la. penas del ¡'I/. 

'he mho apirob¡ aU17í. mojó/ue la ca- ¡ier/to.Chemoo\!ambá , 7.Cheroo\!a mo-
lle~a la ¡¡u/·ia. éml·'írevmi olllboyaro!(' che hl'gui, Ita-

3 1'''''1, .AzlIl. !J t'~rde, y e.,t,í a::!ll. ::eIlUJ perder la paciel/cia. Guíiíi.;an 
H obi t¡'m5'tvma, rerdeguealú,el"bra- gucrari Tupa niiianuerereco m¡.gíiaí, 
do. H obl !ma'.'Ia l'erdegllea. Hobrca- Dio., /108 wfr" con paciencia . Xdi · 
tú ele tec,; IIlilrangatlí, }lvrece la rir- yt.:;·uíiiiyallg5- Perú. 110 grl(lrda Pedru 
tll(l.A mboohT, ter,ir de a~rll, o cerd". ,ecref<J. Cheyur u oocyangatu.yo .,.,tlar
Caa oor,.allíl. Para rlobr. el a9,'a de ,[0 secreto. Cheroo\!anguerari nai
la 111111'. 1bagob1. mwl cele. te. nUl'aucari, paciellcia he tenido en ItO '* Tobí. Prwtiagud". Chpp! obí, In ; aurlea(;otado. 
piéjm7ltia!¡1Id',.Anll,oaqlla obí.ag!l::II.- T0l'á. r. ]>"rdido . Cheropú' perdi
la puMa . n,.Lí hohl. e.tá }'lIl/till.'1udo. lile (h : gu) . Cheroopá caaru pi. perdi-

Toen1. Corral (h: gu .:\lbaca rocal, m" en el monte. Chel'opá guilíeenga, 
corral de baca·'. Cl",proca¡, di::e el ca- pe7·der.e en el razonamiento. Cheropá 
~ador al cerro 'lue I,au para ~w ser rol'Ú gui tecúbll. alldo perdido. Che 
sentido de la cll~a, yel al,d"mio 'l"e recú opú oparí ~uitccúbo. traY90 una 
l,a::" para ellla~ar al·es. rida perdida. Amboopá. lwzer 'lue ·'6 

To~ . .ddl1lir<ll'¡oll .ToggllicQnÓ .I"ire pierda. A.fil'mbooparí, perder;e elllo 
COIl lo 'lue r¡e)j~, l . Tllg guiconorá. 'lw:d;::e. o por el motile. H opariye ahe, 

T umí, PoIN) de la l,ari"a (y: o) . es am('1o de perderse.Hopá Ilicú, eslIÍ 
~l bae tomí. ,.nsa pull-erula'". Amo tO- p.·rdido. Cherop;ig-u i ri;iU10 . quedar 
mí, 'UIZ,.,. polro. Xiiilemo tomi roba (',)rrido, ('o,,(ulldido. Aroboopá y roo 
i'i ilnde D1anOratn('\nf. iilnlo.lta=erie queda,'" CíJnfR"o corrido . 
ell }'ull·o. 1'OI';\t', .Var la 11<1I1I"l'a . _\.hllpati'. 

TúoC;ñ . . IIfrimien¡ . Cheroüc;á. me atole la ¡afiliara {mí} : ngñra: háral. 
."'.tren (b : !!'Il. ArtJoy", yo le ,ufro ChprO[l.'I.I)·el'lÍ.,¡ta7lleltl l,amaca .G,\o 
(ngr.: ngara . Chpr<iii<;amba, acaba e- p'ttlr¡¡mo oileno, /¡'ego 'lile le atara,. 
112~ el !l.fr¡;, iento. CñnUmi na h()6~a- la };'lma a. se echó. Sp a"o,,.."$. X I\. bo 
ang-' ·, luó /d,¡o.~ ¡¡a (leltel. "lI(rmúellto . pat"hábi, /IO'!! h¡¡ atIldo la hamaca. 
Che' roo roíira haguera aroo,a, /¡ele :-. oi,ati. es lo mi'T/io, al¿llque di¡ierell . 
• u/,.idl) laa a/r61¡{Il, 'luemeha ¡,eci,o. 'l'U! la H. ¡[p Hopat! e, r·/n/·t'o, '!I 
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Torl TOlÚ 

este es absolulo. ('OIl el reet"proco. Yo, t¡<tiii, no' tengo fuerfa en las COy1111-
alar las dos estremidades de la hama- tu ras. Canguo rop1rÁ cueruJlí amoll
ca. Añopaty ebébe,a/01nemi hamaca. dog, cortar ]101' la coyuntILra. 
Añopaty rehupe, atole a él la hama- 'l'oquee)', Cerco, impedimento.Aho
ca (mo: hára), y.isepone lw.maca, se quec"\', cercar (mo : ngara). CJ..¡p 1'0-

guita el Pa. Aí"íotl cheque bi, ato mi quecy, me cercan (h: gu). Aboquerv 
hamaca. ~ai~O]ln;y y~ó, ,,~l~e atado I h~mbiapor¡¡ )~Chl~pé, e.stO::t".arle. i1/!po'
la hamaca. ~a ¡¡opaty mblbl. !.'o ay dl/·le. Ahernlllapo oqnccy, ,dell'. Ah,,
palas en que atar la hamaca. Xopa- quce'Y menuira. pstonarel casamien
t)'mb1 catu. ay en 'Lue alar hamacas. to, Ndahoquecy mbibi abe mendám, 
Nopatymbr prti, blandeause lQS palo"lsu casamiento no tuz'O impedimento. 
de la hamaca. Ndoyehuhi ymcndá rO'lue~Y mbába 

Topé, Parpado de los ojos, vaynas amo, no S6 ltall6 impedimento. 
de legl/1/!bres. herol'é, uzisl'a7-pada,s Toq ur, Brotan. retollo. Hnq ur, estr, 
(h: gu. Chero]!!! á, mis pestarlas. Che- brotado. y su broton, y tiene broto/l 
ropepí, el c'uero de los parpados. Che- (gu). :llbaéroqurrl)calJt1Ierto,l. Mba~ 
ropebr pebr. pestañear, l. Cheropepr roqur rupába, ide1Jl. Hoq ur rblrá, [,1'0-
pepr, idem. Cherol'cpi ml'm\'l, Jif1lpi- tan los al·boles. AhoquTrog.ljuilarre
tal' los pnrpnd"s. Cherope rlrll, l. 1 ntle~·os. I-Iecoay Tmiindera h0'1U1, 
Cherope cien. idem. Cherope piratár, ha buelto a su mala ¡·ida. 
estoy soiioliento. Cherope hll, tengo ToriL Cosa aiseur·de. t·oz desenlo
suet70. Topchri lI~Ú, modorra. Tope- ?Inda. cosa tllerla.Chefiee tore, soy de
l,i rurú. ojeras. Topcl'r tang-aí. l. To- "enlonadQ.Cheafió cbeiíee tore pora
péqua, 8ulioliento. Tope íí. lagai"ias . . he; tá jJaíí?Ie. yo 8270 entre los ran
A¡ieopeumbog. guitanelas. llores soyd/Bcorde. Ibrrá tore, palo lu-

Cumándá. ropé.Frisoles con vainas. erto. A¡jemboecó tore guitecóbo. dea
Cumandá ropequr, früoles con t'ai- digo en 1IIi proceder, ° !:id,., de los 
"ilastiernas.Ahoperupa cumandá. que- demas. Porahe; P'íi paume peteS' ¡jo 
brm' frisoles. Hope 'i prr.lmo. ya echan aubé yfiee rore ramo, porabeipá om
¡·ail/as. Hopepirirí.abrirselasvainas. boai, una "Oz sola desentonada que 
Acherope hT.i poarl, l. poboí, de:r;ar aya en la musica, la echa a perde,' 
el SUeltO, z·ence,· el sueiío. toda. Hecú torehaé abá. llla.riLngatú 

Topeá. Pes/alIas. T: Tope. paume oycóbo pptey yepé aubé, opa 
Topebu . .Altito. indl!¡estioJl, leudar catú ymombochrni. aUi/ljtle 110 aya 

pan, t'dem quod Apebú. Hopebu: ehe- 1IlaS que tillO malo entre bu ellOS, 108 
remhiu. Che ropebú. estoy ahito. A- eclla a perdel·. 
fiembo opehu. Torr. b, .Jlegrin. C11el"or1. 1>. yo me 

Topehli. ¡ Ilúiu, r. Topé. alegro (h : gu). Torwa aplrey. go:;'J 
Toprtá. ('u"llto, le.,tero. estremo. efe'·lta. TorTIJaÍ) grande alegria. Torr

cOylfllwra de hue "08, etc. Cara. me- heteo grallde y l"I'rdadera alegria. To
g-u¡¡ rop1tá, los te·,teros de la ca:ra. rrbcté hápc. IIl>I!! alegremente. Torr 
raya\!ú t5' roprtá. troll/pa de puerco. bete aplrey nm'qunra, Menareut"ra
Igá ropItá, popa de canoa. Og ropr- do. TorlteJ. cana alegria. Cherorr he
hí, culata. de casa. Hoprtá rIhé aycó, I té má! ah! ca",? me alegr.,! Cherori 
¿·oy/eaZo· alcance,. ~ymbucúropTtá. pig. acabóse mi alpgria, Opa cherorr. 
Cllen/o de lanra. ~aembé ropltá. ue- 1, Cherorlpab. AtorThereco. tengo 
lo del plato. he cano-ue rop"ítá na alegria. AmboorT. (/l":¡rar, dar 1""to 
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~e"co'fl!pl¡ce. ayudarle el/ SIlS i,deílto~. rí teC}\Hlra pya roo mbirI oicóbo Tu
Afiélllho Orl, alegrarse. Nambo or!uí pa ag-ui rae! ah! quan le.,.·os estáncle 
chcrapich,úa ~·it¡¡ng-aypár¡¡roo.llof!ly Dio' l,,-, pecadores! Tu he ~ababag 
S!¿ cOlllplic p • Oiíomboorl páp<, oyap.;, ete pícó ahe raé! o que de.;oUinador 
ldzieronZu CO/I gusto, ayudarollse. 0- es fulwtI) ti' ter / 1'11 ywíirangatu 
roñombo orJ, enfen:orizalllollos ad ' eteypicó ahel'á! ah! que bueno es flt
inúcem. Chcrorl autelcherecó aú lanol Tu yfilingaypáuctc ere icoraé! 
mombeguáho, ¡·allaglor¡arse. Oiíom- o que gNW bellaco eresi Tu mande
b001Iyyucá. haguama. aW/arome pa- porechageté ca tu l'icó ahe! o que a
t"a matarla. Oí'íomboorl pára, compli- amigo ere·s de cerlo todoi Tu Tupa 
ces. ChemboorTtei che angaypá, tllre mariingat\l etcy pico raé! ah! que 
complacencia del pecado. Cherori gui- bueno es Dios I Tu poro mopYni 
fec.jbo. ando alegre. Heco orI, alegre eteí picó co Ihlrae rá! o que enga;;o
de ~ondic¡o¡¡. l. Hor! hOfi becó. Chc- SO es e .• te mu ndo! Tu parangeté etey 
forI ycó guylena, a/tdo alegre. Che- ¡epía Tupa rero)'1l1ofíanguera! o 
rori pápe, aZegremel/te. Abáorlp01'a- qu.alllterlllosas son las obras d~ Dios! 
bl'luIl'amo, l. Poraliíqulhápe. alegre Tu nandetey tepia Tupa ogracia 0-
en el tralJajo. ~I¡¡randil 01'1, alegres mee oyeupe tequara upc raé rá! ah! 
nuel·,IS. Cunumlhorl ¡'orIDí. alegrito COIIIO Dios comunica .11 gracia a los 
¡¡¡'¡'o. TorIba acrgi. menguados dell'i- que lesiTl"eniTuTupamarangatu erei
tes. Toriba nachernoiinamÍ. alegri.si- có picó raé! o Dius. y que bueno ere:!! 

m~ estoy. Che pepú pepó cherorlba- Tu harí e/plica. lilas l,¡ admira-
1ll0, badv, o salto de plazer. Ambo . , . . ' ' 

" . . . 1 c/on dlclla, ¡,ero COIl de.,delt . 1 U han 
on 1ta, repicar (l.' campanas. . . dO"' • I .' l I 

Tororo Chorro ' v: o) . Otororó lIneo n e an"a} pa. o que lila u eres. 
, "" '9 T~ ;\,' 1 Ch" chorrea. Otoróro che dai cherl, corre- - u. n,.L ~gro co 01'. e!u,. es-

ule el slIdor . .-\.Iororo g-uitecúlJo. voy- toy negro, o l'r¡~to (h: gu . Hu baba. 
me de Camaras . .-\.torOrO guií'íernovro- I ne!?rllra . .-\.babu, llOm~:.e negro. Hun
lIla, e.,toy muy enoJado. Aiiembo 10- dal, lII"y negro. A",ou, ennegrecer . .., I \ ,-, b . . - . d 
roro te1angaypába gui, ai/do derra- "~ou, c' eao, tIllO 1m r~p~ _ e n~g'·o . 
mado e,¡ ¡,ecados. H?ndera. ~o ,~egro guej1/;".);a ~unga. 

T~ ~ L t'd bl Ch"' ~ tUl, no e.ta ¡Jlen lIegro. Hu mata, me-
~ 010; a; 08, lelll aro ep"a to- dio i/eqro. ChepTa hü cheñerooyro mo, 
O. me ate e coraro/l • tengo -el cúraron negrad'! enojo. Añe-

T"IOi. l. Otó¡oi, Interjecioll admi- roo 1'ia hu guitec¿,bo. al,do perdida 
ranfi.,. Otoloi pe ahe o1'och1 eté rae- de ewojo. Hurouárá. l . Hupáni, man
rá! u que bellaco e,;! cliado de negro. YpI uni. lo negro de 

Tou, 1,.te'jef'i< n admiranti, de co- la nigu<1, o fumor . Chq,i¡yape un1, 
sa !Irande. 1'011 ahe yquJrá! ó que lo negro de la ui¡a del pié. Cbepoape 
gordo es! T(lupu!:'uypeé peiln~¡\y¡.1l\. unl lIyoog.cor(arlolu'grodelllsuiillS. 
llete reb~ pcfianga.recó eyma! e-" '0..,- 3 Tu. !!'. })are:;:oJ '-"eni~'l, c"am"-'i~ 
.'iUe que 1/0 l,azel" rer/eeel')" de la quina. TatapVi rugue. cellifa de ¿ra
grlll:edad de ¡'IIB,tros pecado", I SM. Tataen¡Ji ruguera.paresade rela. 

l Tu . .J.!.! admiru,.i01l del I:arol/. Tatacndi ru uocába. de,'par:iladera8. 
Tu agur yC1eí el~ Tup,i upé tfqua- Ahubog. de'''jJal"ilar (c<\: CaTa]. Ahú
rumo picó are ren'cony rae! ah.' 'lile peyú, soplar la,' ¿rasa,-.lapaasa.Cu
¿lleno es serdr a Dios! Tu nngaypa.- hugue l. Ct\~u¡;ue. lo qllemado de 10$ 
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campos . TatapYJgu.~uerr oiniloycohe estoy. XdpruL, est"s. T'lh. e8tá (t : h : 
PIH'ú,Zas ¿ra"as, e ~Ol1ser¡'(lIlIltz¿cho etl gU)- Cberúhamí), e.~talldo yo. Túha
SU ceni"a. Chemohu huguera. hame mó ara háne. Z. Húblirno. G uJ,¡¡mo 
elwegrecido la ~ellifa de los (·a1llp08 . (Imano. eslando se m¡t,.io. Che omon
ACll~ll bondI, l . Auuhu bondI. abra- geta cherúhall1o, omallO, est,U/dole yo 
sar los camp"s. hablando, se muria. 1nghae ruhí ntli-

.[ Tu . r, l·enir. y ir . r. Y u. n. 2. ClltUI. l/O e. blleno qlle-quede" elfas 
5 Tu. h, llllel'u de pescado. Pira cosas.Cht'mbo uhí guo pe, de.~6me eJ/ 

l\¡. Gu omhoa pirá. l. Qveu miimhó 81l casa. Abe chemongellÍ túbaroo 11-

pirá. deso/"ar. Ndey pirú gu mhoabo,l. maliri hnÚ. estandolllchablando: "fI,Iló 
X leí oyeú rohoariinge. tiene dos re- 101 r·ayo . Quie che niba mo l,é aypó, 
ciprucos. y do.' r·elaliros. Xda túbi. l . al/1I eslatldo !/u ag1liswedio poS.su. Che
Ndahúbi pirá, no lienen hlle¡·o.~ los mlJiré catú ay!',). e.iso/I/e. o 8lIl'edio 
l'eze.'. de."]!ues r,¡.1'e yo e.,tlll·e. Xa c]¡prubaruo 

¡; Tu. Golpe. Chemh'ltú, lo mismo guaTa rílguat ayp6,1I0 e., esso del liem
<j."e Chembo rapú, mq ap07Te,í. Am-, po Pfi q!le !Jo e.s{w·e. X" c1tt'rubioei 
hotú. yo le ap07"7"eO (00 :hára). Ambo acol pe, fiO e·<I¡rt·e eniu>ICes. 
tú rhI<,:óca. pi.>l1r lapi"s. Ch,'ruho tl1-1 Tu. b. Jlojod,. f-. Tobí. n. 2. 
tú chercrccóbo, diome muc!'"s Jiorra- 'I'uballf(:¡, Padra.stro. padrino. 
faS. CheacanundÚ. me dá purra~os la Tua. Ool/Ol1os, fallos. palmilos. Iba 
cabe~a. T lomase por' tener calenlura. pita ua, palmito. Tayan rua, cogollo 
Itú, el .;allo. itugua<,:u. snUo 9rande. de cole.; . Híla ata. tallos duros. Hua 

7 Tu. h. Padre. Cherúha.m,padre.1 ~ur, l. Huang" tiernos. -a hílíl ],ae 
Túoa, eJu81>aler. Gu, SU liS . Xa che- rugual arpó. cSSo no tiene l'1.llos. Hu
rúbi, no tengo padre. Xa cheruba ru- angr anohe y tayarehebé. saque SlI 

gual. 1UJ es mi padre. Tubangá, pa- palmito, y el pié dél. Guangaríbl' ¡ha 
drastro. y padrino. Tuheté. ¡'erdade- pitang'í ocal, guemo.w? la palma ('on 
ro pad'·/!. TuhYll1b:lé. sin padre. Che' S1' }lalmilo. Can alll hIq uI ce I ec!'ar 
rúball10 arecó. tengolo por parlre . CO!lOl!os los arboles. r. Caa. 

herú¡'¡;mo o\'Cohoé, l. Cheru O\-CÓ TubarI, J[adra,lra. Cherul aiT. mi 
ya béramo o~:"óbo chembo araq';aá. madra.,lra. 
como mi padre que es. >nI' cor}'!)e. Tu hí, 1:\tar. r-. Tú. n. 9. 
Cherúbahi hápe nye,í. l/O par~ce a mi', 1 Tuuí [c. d. hu, ce¡ú"a, y j, q,lÍ-
padre. 5;antlcru 1ipI. lIJle.,lru priu/er tar]. Q/lital' la clt,unu.,cado. ('el/ira 
J"ldre Adam. "\.mbllube. doyZe 011'0 Jll!flodo a la co .. a. Ahuhí, yo guito lo 
padre. /lO le cunozco por la'jo. Xa che- cltalll/lscado. Ahubó. idem. ;\dei h:¡
rerecoi gúbamñ,71o me liene por padre. híbo range, aun no se ha guitlldo la 
Che rúyao"P,·rú. p"droe.' mil'arien- c!u/1/Hlsq1lf¡¡a. 
fe cercano. Gulo¡¡"gúranlo üote che- 2 Tuhi. r, Pulro. "Pl1i~a, y cenicl
rerecó, '¡",.eme por padr·lstro. Tú hii-¡ mio, y U(}wo. YtulJl eté checoti. e,ttf 
mo yepe ché. hae ae gúhall10 na llello de poI,." mi al't)senlo. ~di tu 
cherereco potári, aunqlle '<oy su l'u- bIri. 1.0 tielle ]lUZco (y: o). Tu\.irama 
<ire. l/O me tiene }lor tal. Hupi catÚ rnérnene liandé. todos 1/08 !temos de 
Tupa üanuerúlJalllo raree", con 1'0- boZ,-"r en jlo!t-(J. Teml.,iú )'mbi, est,; 
zon lel/emos a Dio., }'or padre. I deshecha la comida de co. dda. YtubI 

Tu. o. La ar"'ja mae8Ir,1. ai ll1eme Iui remyrneengá fiantlé e. 
9 Tu. 1,. E lar. de'·ar. Clll~ruo. yo todo n poltu lo que ,/'o' d·; elllltllidl}. 
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TCCÚ TUGU 
lb'irá tuL!. palu carcorlll·d". o carco- Tú('ú. _ldmiracioll . TUClí "maran-
ula de palo . l"tub! eatú ib!rá. elbí el gatú rae! o que lllle;¡O es! • 
palo cOlllido de bro/lla. Eru !bIra y tu Tucúrno re. d. tll,admiraclon, cul. 
bI catúbae tnyepotitte ¡:,tú,trae ]ldlos demon"fratito. y no, (ambien]. El, o 
uCOs para que elllprenda el fuego. otra ¡·ez. Oud tucui no, mire1/lo co
Aotu l.r. rupa cp.//;denta. d'·ur/¡a. rola. 'lila b/(elre otra l·ez. üíieeng'i' tucui no, 
Xoyméí Yl'ltubT reri' amo, 110 JI([ f)/(P- miren I)lIa1 está allá aquel "ablando. 
dado CO,(/. Yp"5"lllbl rer)- amó YCl'é Túcí'imbaJ, Palma dp 'l'lel,azenj!e
ndif,óri cheu¡'móvro, l/O me 1.a r¡/(P' chas. Tucum],aT ti. p(llll/are8 deslas 
dado rastro de enojo . Am;mónduhr, palmas. 
llenarse de polro. Afíembo tubI. ¡dem, Tuculllbó. Cuerda. soga . Tucumbó 
y bvlcerseellpolvo. ChcpitubI guitp - raply 8glli yyapo p!réra, .wga dees
cól,o. ando lleno ,z~ l'0ho . Ofíemho parto. etc., .Imilia . Guembé pí tucu 
tubTbae ¡-¡(ma meme fíande, ¡¡emotlos robó, 1 Tucumbó gu;'mbe "{1i rehe 
de boh·u en poll·(). l. YmbT ramo OY- !!lHlr'l, e1lprda de cascara.' de gllembe. 
cobae rama l,ande. AymbT rog, sac~- :Mbae pi tucúmb,J. cuerda de cuero. 
dir e11'011"o. YtubIrocába. plumero. Tocombó po gl1ayll, cuerda gruessa . 
!/ escobilla. Áy pItll bTI'0p:i. hera hñ- I Tucomb{, pomynT, l.pol. delgada.Tu
bo. llevarl" todo, barrerlo. cílmhó quyti. i,udo de cuerda, ° cu-

Tub'. r. Di::en todos al tio hermano erda con ¡¡"dad. Ámópoquyta qu5ta 
de >u podre. CheruLr, m; tio (tu: gu) . tucílmbó che angaypa rehe che ma-

Tubichá. t. C ,'ande en calidad. y enduú hagoamñ. acordarse de los pe
cantidad. Cherllbi('h:í, 8uy grande de cado,' pur ¡¡udos de cuerda. Tllcombó 
f:llerpO, y .oy casi que l'rillcll'al. Che I quy[ñ rehé aipapa. l. Amo poquyta 
rllbicha yepe cunumiramo chel'ereró, ypapabo, contar po.,. ,lud08. 
aUlIgue soy grande me tiene por 11 i;¡ o. Tugua . .d ssienlo. !;ulata, popa, tes· 
Amboubicha. engrandecer en l.oM·a. tero por dedentro. Igá rugua. popa 
y al/meatar la eo·'a. Añeml.o ubicha- ' de calloapor encima. Cara megua ru
teí'. me ens,,{,en'e::('o, ellgrandezco. !!'ua, el (""tero de la ca.,a por deden
Cherubicha.mi.'l"pe/'lor.Chehubicha. Iro. Yapepó rugud pog. '}lIebr6se el 
yo soy Sll superior. );a eherubicháhi, assieuto de la olla. Yapepú ruglla. am-
1/0 tellgo .'uperior. Tubichabete, Be!/, bopog. '}lIebr6,<eel a· .<leldo de laoUa, 
Emperador. Tllbichabeté raro Pria- quilé el asúenlo a la olla. Yapepó 
('ipe. Tubicha hct¡; rembirecó, Reyua. rugud ocú¡;, menease el ass/ento de 
Tubichabeté ralrá. el1iacimiento del la olla, l . HIIgua c'i.ta. idem. Huglla
Prlu"¡pe. Tubicha bichá mbae quie pé. "ti l/"s;t!/tlo chato por ded e lltro. 
ha'; aurae. el¡femli lJue aria 1,0,. ac'; Ragua pe ml,;te rui. enZa popa e8t'¡¡~ 
(lb" ndauáa. las cosas . 'Yen el aasieltto de sa caJ·a . 

Tuhlr,: •. "aclldir. 1-. Tubl. :l. Gugu;'l pe mbae ogllcrccó 19ára, en 
Tubuiiee . • :¡/ro. r . 1''lbuiií-t>. 8/' popa t/en" la., !'o"as la canoa. E 
Tuca. Pa,l'aro cCJ¡¡ocido . TUCltll!l,i, hugua upi YUl'epv, lel'llllla la olla 

plumas de .• te pa:raro. Toca yu. e.,fe 1'''1' el a.,.,indO. Che rugua peí mbae 
pa rl/ro amarill". Tucc. yngoue. el pi- r ungari. poco ¡te f'olflido . 110 he que
"0. X a gual teé ríl!!'lliii loci< ombo la- dadu safl .• jecho. 
pi, di:::e el que es re/'ido. zahiriendo Tuguai. , 'ola. HnguaL ·,u cola. Gu. 
al oue le ri¡ie. reczproco.Huf;!uai a¿r. rabol1.Hugllui-

1'u(·ú.r.Lflll!lo,'ta , ycosllse-mejante. eY. de. 'rolado. Hugual api, corlada 
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('ola. liuguai arí niíapyri'. alar (l la ¡'a[lome "¡~jQ. Uiiembo luvabae mian
('ola. Ambougll:d./dlze"ze tener cola. ga ft¡¡n¡]eriiíil1~;ipe , hl7.se- elwejecido 
Am ¡'ollgllai ar", co/'/l7.rle la '·ola. Ta- el demouio tenl(wdono8, Cbe tu )'n.bae
~'aClí Tllgual cal'é noí1él11bolbí, la co- pe. l. prpc, eílllú l'ejez. ~,lere¡'il hÍ>
la del puerco JlO se eilllel'eza . Gn gu- tllhice n,le [ll)'abaé upénp, "o llega
aipe oguenoJ, tielle lo en.m cola. (iu- rrís a vieju. Tuya pururul'í. 7. Tuy,~ 
g'uai cahayu ombnhabá mberú m!,o- yuguern.. l. Tuy" canglrJ, l. quYmi. 
yeoila, los ca¡'al1o~< co." "~'" .,olas e-ll'iej ,) podrid.>. Chemú ,:ybi: eh: ~~y¡\
chan las moscas. J l'ut!'ual. la callal hae, l. Tuyaba" rem\' moa,lllchl', 
lJ.ue haze la corri"l/fe. Huguai tal ha- "Moy ('Ú"SI/~I1'(ZO de I·ej~z. . 
<¡nI cucl'i, !lel'a muchos ¡,¡jos tras Ú . 'ruiao.,: guc [e. d. tu. pad/'e/y yat'¡¡.:, 
Cheruguai cbérellJyn¡:l:at rel'eeó\oo, dil'isicm]. J ar;el/te. CIJe tllyaog gne. 
ando acompa'lado de crladus. Chern- ¡mi pa1'iel/le. Cht> tuyaogue ueui. 1/

C"uai ari, edo/I desmasalado. Chemho qUe!'8 )/Ú pl7.rieufe. 
uguai al'í QllaracT. tieneme amodorri- Tuyu, Lodo, barro. cosa podrid., . 
do el • 'oZ. Huguai á ahe amyri. esllÍ deshecha de cocida. Tuyu ¡:Ucu, 1m 1/

de .. ~aeádo. Xde ruguai yu, calientas ta/to. TUyll mumü, :delll . Tuyu !le. 
l/l1Ie/1O la .,i/la. Xdc ruguai yI. 110 le I cieJ/(I.r¡a. Tuyu ty. larro Uallc~. YI11-
cI.Jmides lel'an/andote. Hugua huguni yu m5-mÍli, e.-I/l de.,I/e ·lto lo co~idu . 
etei oeaqne !!uabo. I'a !lila larga ril1-1 AmondUYll . e'>cerlo Itasfa que se de.,
qlpra . /caga. Ambo 1"" tU~·lI. podrirle el c"-

'rugur. Sangre. Cberugur. 1Jl/ .<17.1<- ra,OI/ . Chrmb .. 1'1a tu\·u. me pud e. 
grt' !I la mugel' eliu esto (juahd", lie/le Yruyu ~o<Í. e·'lú ]",.Zriela la carne. Y-
811 re!/la) (h: gU). TuguI ní ambolí tu)'u cheao. ".t'; l,odr¡da ,,,i 1'0/,'" 
chetl ramo. or¡narMIIgre. TU!!Ul quI, Chembo pratuyu eré, has púdl'idome 
s(I/I,qre lha·ir¡. TUgUl poebr, meil.'tI'1I0. el ",,/'a~o¡¡. 
Che rugui poc¡,r ,elize l,t mllqe/',I, Tnyuyíi, Pa.carote grande, 
lel/[/o mi menstruo. Aí1embougtll. p/(- 1 Tumur. ('adera. ('hel'íimbr. ¡/lis 
HlIIgrel/lar8e. C\. bllgnrcá, hazer .<al- cad~ras (h : gu). Che rUmbi acT, e.,toy 
lar la S/ll/gre. Ambotlf;u'i I'yra eheaí, el/(erJllo de Zo.~ lomfl.- . Chrruru¡'i "ea, 
('¡¡sallg.-eltiar la llaga. esio'l quebrado }lor los 10Tilos. Añ~Ulll-

Tui. Rehusar. Otui ya¡H'p:¡, reo'" h] yea, t~lIgo la·' cadera, quebrada .•. 
. ," la l/aga. Omi eh"rllr! che hegui. Aiíéumbr ""IÍ. /wzerle agotiar. Cb.·
l . A tui eherorTI,a :,C"ui. reboso ele rumbr yel,e¡t.ltal/seme apariudo, o a
e.,ntel/to. Amuotui. Z '"\rnonuui. I,a· lierlo las cadera, (dize la mnger l'a
::er relaM/' . • -I.mhntui "!!. q'IIÚr lo riela. Huwbrábae. deslomado. Che
'lile r,d,OSIl. Amootui [l. lu¡u 'lile ruml,] qlll í1¡; tcmíl. idél". Ah IItlll,¡¡i
ces se. Otui herulJlI, tra" n/u,-Ito. Otui l. AIl\\lubrnque 0t!'. de.lomar. Aiíeíim-
mbllÍ nú¡'o, I'iene lIIucha fTellte. ¡" pr~o. eslem!pl'·'e (Ipo,siIlJldose. Tum-

Tlii. l'apa.1llyo c"i~o. • \1, "ó. rarn.r¡lIpll"". Clle rum"y ¡t .. 11-

Tuya. T'<:le.:. Tuynl'lIe. el ";e,IO. lIlíincl". JuneNe ra rc/gll elle.'. Ayeílm 
TlIyabae cára. el 'Jue S#;" aceTra a rie· LI lllUUll,). l. Ay~u IuIJI mopy~ cei¡¡¡' 
jo. Clletlty"b~('j'. ''''!I!Ja ¡·i·jpcito. Che- .<' lo~ 101Jlos. IlílmtJlqu'íra:i ilOa f;uir:i, 
porah'í,¡uI ha!!:ul' dI!' ríl"íim\¡ll~ú r¡¡- ¡".tlÍ el pollilo rell~"o el l/ido , heríilli
mñ eh., recI. rdlé; ayrollé C']¡e tuya· 01 'luI ftat)' lllÚ, "310y deslomado. 
llar p'pé. ell {a /'''.iez 'I0zo de lo.' (ra- :! TUllll,¡ [e, d. hu, /legro. !I pi, 
bajo, de {" mocedlld. Ai,¡;l1lloo tuya. celltru]. Jiorado. leJ:o., eco. Che l'eJlíl 
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um)''í,tellgo t·erdugonesli!oradus.Hum· Tung, :ú(óe del ojo. Cheres;i tung, 
1>, pacutul I. X. o. y. on u pü ha¡:ue· tengo Iwbe.Aoemo cyá tung, crio i/lIbe. 
ra, f;/¡risto 1{. s. esta¡'a todv ar:arde· Tun¡;-lI~Ú, P1Ilga. 
11alado de lV8 flfotes. Amoumui, po- Tupa [c. d. tu, adll/iracioll. y l'a, 
?ler mo,.ado. num),i ~oó, e~/tÍ mora- pregunta: Manhú'¡ quid est "oc']. 
drt la carne. Gumhrramo ypeft ne, Xomo1'e que aplicaron a Dios. Tupa 
el( !'.<tando Morado (pudrlÍ mate1·ia. boya. los bÍerros de Dios: !f a.!'; lIa
l:lumh'í pVtíi. cardel/(71flda cosa. Hum- 1

'
/1fl1l a los Midas. Tupa l,oya man· 

t-r che angaígue. estoy I/wreteado g-ába, imagines. Tupa ay tccatu, el 
de flaco: s. m"tI ¡/lrcu. llumhi etegui 1/".<1110 D¡o~. Oyá catúrülllo oycobaé 
turi, t'Íelle de muy lex"s. ~Ior¡¡ndú Tupa, l. Guecó yacatll oycobn6 Tu-
1.1mbl. /lueras de mu!/ leeros. Hurl,;!hi- I ]la. siendo Dios I)uien es. Tupa )'1'0-

g-yoote ahel(hí, sulo el eco oi. ~ee ta hipE'. l. Tupa oypotá rüm;). I)lfe
umui. eco. Humbrpe ah á, r"y Itl/(Y 7e- riendo Dios. Tupa m¡¡n!l'etahál'l'. al
:rus. ~Inrandú ruml.'ígi' fíote. nuel'as taro Tupíi quatia, E/·etiariv. JIissal, 
remota.s. Hum!>! oi'neL está lo:08. ¡ efc. Tupa oandéramo ouemo¡¡a na 

1 Tu¡nh'íqul [t' , d. hum",. cttdera. ¡ Tupa namo guecó ag-ui pOI UO rugu
JI qU!. 1'llllfa), l'er;on de 'j/lalquiera I al. Dios .se !tiz" h01(11)/·e. ti" de.rondo 
cusa. Cufía I'a lllulllbiql1'j,pe(t>11 de ¡.'u ser de Dio., . Tupa fí¡¡ndera~hüba, 
t€/a de Ii1tlfl. .. r. ~lbacá ca mumbiqui, el a 111 01' ql/e Dius ,tU. tiene. ~ande 
de ba~l1.s. jha rtltllh!'jUr. PCf/lll de I Tupa ~a'íhüba, el alllor que (enemos a 

.ti·l/la. }-cerumbl'lUl. rabadilladeper- Dios. ~¡¡nde g-ualhúLamo Tílpa ¡¡¡¡no 
sona. Ipl'g rómbrqlli, rabadilla depa- de raihú, amal/d" iluso/ro" a DIOS, él 
tu. Taya<¡:u rumblqui IIpí. "al,adilla /'08 ama. Tupa fíande quaitáha. lus 
de puerco curtada. IIumbrql1i yal'e mandamientos de Dios. Tupa fíaude 
end'j pü taya"ú, e"(1Í gordo el puerco. quaitaba atrbl biri íianderecon5-. al!-

~ Turuh'íqul. r. Cierta e"1'ecie de dO/tlOa al reréa de lu ql~e Dios mall
cal'loaras.porque tiel/en 1'8r0I1. Tfia- da. Ttaté iia.,uerecony Tupa fíande 
j,atitumb'íqui oap" iitarilmo, e,tá sa- qualtáb'l agui, l. Orombotaté Tupa 
zllilada la calabnt;a. ii¡¡nde quaitába. 

Tumü [ro d. tll'fI',{pe,!ftnu, lIIeItM). Tupa Dei! rallarevma. Los que no 
JIenear, carllj~"ar. Che mfltnmú (,)[1'- reciÓell la palabra de Dio '. TU1'a og. 
repI pntáho: Illene,;me para derri- la Iglesia. l. Tupa róg-a. Tupñ rero
¡,arm p • AmotuUlÜ ibIra lbii móngu¡¡a, bia hareY. iaJielel. Tnpa rerobia ha
ll/eneal' el aroo! para derrit,ar lajru- ra. Jiel~ .•. TUp¡¡ rt'l'ohia háua g-ui poy
la. Amó uruu amandI yu, l. o\..echa· h:íra. lterege .. Tupa túha. el Padre. 
r:\:!ue. carm·ua.- 1l1:JI¿dlm, l"na. Tuyu Tupñ larra. el Ilijo. Tupa ~piritu 
¡íilltU. l. ~ii~u.pnllt((lIo. Chemo tu- ,auto. el l:.\plrilu ""11/". ~ll'fJ]¡.lp¡ 
mü ¡umil che ang-aypú, d'lIIl1te e,(·I'I'- personas yepé pet¡>yllg-atú fió Tupa, 
l'1.d().~ mi, .. peca.[t; . aunq71,e son tre' per.'101lt'1 ) n.o es 'In(IS 

Tungo. ~ -,gua. Tungu~ú. 1,ulf1a. 1)/1" UIt ",)lo Dio,. Tupa raTra.l. Tílpa 
Tung- urubi 4]lIlraá. nJ~qlla grande. talra. el Hiju de Dio •. A Tupa [>1IOi. 
Tíiltg' umhl '1urraá aqul. 1lI1/ua me- llal/II,r a Dios, l/jurar. A Tupa enói 
diana. Ooem" umbr quIrn<i. /¡a::e e .tei. juré e,' "un,). ,\ Tupñ enó, hUl'i 
grande. Tung Taira. li~"dre) de JI;- ¡;uarari, Jurar con '·erdad. A Tupa 
9l'0" Tung- oyoquaré rayi, e toÍ 11 a- enoi hupi guare:-' rehe. mentir J,/rali-
p~¡¡,pca4Ia.' la., 1Ii~IIl(l,. • da. Am[¡o ayeté mbat! yal'úra TUpa: 
-IU_ (1; ·lO:! ,.j3'JtJ Y. 
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TÚPA TUP.\ 

re noma. 1·dem. T¡¡pa i'íeenga ri te- ' nos alumbrasse de dia, y la Lnna 
<¡nil.ra. los f]/Ie hazen la rol/tillad de para de noche. lbi i'íande rup:ibiimo 
Dios. T¡¡pa rarbuba rÍ tequura. los i'landerc~obé poroUllJucú oyapú . crió 
fll/ladol'es de Dioli. la tierra para i/l~estra assiatel/ría 

TíllJÍ' ymombcú pi rey mbete re~ó: miel/trn.s ,·ivimos. lb! tú i'lande abú 
Dios es ine"·l'liraOle. Omano" mbue hábiim5 oyap,j. crió el ayre 1'a"a f]ue 
,rima. es inltwr/al. Hecó apirú calú reso17as.~elilus. Tatá tembil1 mboYl 
TIlla hrcha~ábi ¡¡andercva pIpe, la I iíiindc yrpeé, ñiinde reyapé haguK
.'lltileza de su ser 110 se "é con los 0- ma al/e oyal'ó. crió el fuego para sa
JIIS cOl']loral,,,'. Hecú yoyaea tu nditei zonar las comidas, para que no.~ ca
opacaní n'hé. f'S jl/ .• !o. Tecó maran- lel/tasse. y alwnbrasse. ~l bac tcty ró 
gatú póramn haé, cs la flziMna oon- pahe yuramo ¡¡anrlemó5·ngó ypo ru 
dad. ) l bnl'aI hubíyara. Gma itlfinita- l'ché, iíandehegui gua'í húbai"ió oi
mente. )lbr¡l'ía huhe l'ecó póra. hM. pr¡táramo, todo lo crió para nI/estro 
''s 'ili,ericordiosisúmo . Ypoyaycatú'l"so, pretendiendo solamente que le 
es dadiz-oso, ) l bae p:' be remlia¡,ía, amassemos. 
1',1 obedecido de todas Zas cosas . Haeí Y maran¡catú tepía Tupa! Ú que 
ndohapía ri amo. el no o¿edeN a na· &umo e.~ Dios! Ybahembi rey robe!.? 
die. Opngul pe mhae pabel oguerecó Jlia Tupa recú! 9"e incomprehensible 
y quaita. es govemador de tod(/s la" e·' el ser de Dios! Har hubipr !ecattÍ 
rosas. Hc\!a gui noiíero hiúgi mbap • l . pifí Tupa! ó 'lue amaMe es Dios! y
H eva p,jrawo mhae oparatú. tudo lo potaripi teratú pía Tupa! que digllfl 
rl. Xdo yeíri mhae ypoguí. nada se e8 de .'er apetecido! Ymombeú ratü 
f'scapa de SItS manos. Ndiyr pirí hc- PI reté pifi Topa! que digno es de ser 
cobti, es sin priucipio. Orno iíangare alabado! Y ql1aabi p'í tecatil pia Tíl
e\' oieó, /lO tiell/! /¡"zedor. nucnóndé ' pa! '}u p digno es de ser conoddo. Ha
mhaé rerl' e5'ml'el hecon~' r¡yeecó piarip'í tecattÍ pi1i Tílpa! que dign'J 
rerecóbo o yecQ búpa. 110 hit"') cosa es de ser o7,ededdo! 11'I'oyl pabé há
rlnte<' de Dios. Ypng-ui mbaepiibegue- Nimo tecatú pia ,!:ílpa! que digno I!.' 

c,i ra yiu'i, toda" las co.'as toman"" de ser adorado! X ('n" pla eli pii¡'¡. 
ser dé/o lIeíe ira ombocot! cl,tl ,non- hilJ"mo tccatú pía Tupa! idem. He· 
g-;¡. él !tizo '"s tielupos. !I q7/e c;rries- c/' poranga tú l('catú pía T¡¡pa! o qll" 
.~ell. Gllemvn ~1I;t, ramn h .. 1 heli eté hermoso es Dio.;! Tupa perel yep.é 
.\ng"!es o;'!ll'~' ;"¡ó ;/l¡inilos ~J 111"- mbohapr ~'al)gramG oíeó per,nlla" 
le •. - ) lbae ey Y"i'é mbae opal'atlÍ 0- ,aba rehé. Dio., aunque e·~ uno .01 ... 
1l1,íiiii. cri,; d", I,ad" tod,,, la.~ C',Sfl.~. ~on fl'esdisfi"faspersolla.,. Tübantla
Lldlg- rl'cú v mhobé : lt.r rpcó >'ml>n- taira rílgoai, el Pad"f'. l/f, e.' el II(io. 
l.é }H:'('Ó~ f!,"¡ )'1( ,"'er anlps que Ji 1I.ri" . ..¡ • .;e Tnlr¿1 nuatúba rü~ñai. el DUo no F,o( 

('i,·lu<. 11; t¡ ,·ra. Uae n móugnbaga. rl Padre. ERpíritu santo nda. túb"mí" 
,:1 (1/'°no lfl,~' cielos. Il ae olUho pipiq l\diltaifUI11:l rfigüái, el E,,,,}n"ri{1I 811'11, 

y.leT lat,i. prp'~. ,JI ¡o. adornó de e<· to ¡LO I'S pI Padre. ni el Ilijo . Aro"r,' 
t ,plla<. On'ehé ¡¡¡¡nl!p YPCó hú hil· T¡¡pa llamo gllec·; rehé n,Ji vaoc:'Í.lJ; 
L!"uiünfi ib~g' oyapó,~ 1,,;0 los riel'Js oyGoe p"f mám:--) o-yo ll!!ui. p;ro en ,,1 

ptlr" 'l'U! "" ello le [10::"8 e?I(J<, Il'l/l' .<el' rlú'ino l/O e di 'itlgupn, 
l'US:l iiiiD,l"rt'~a l'eh ·ham .. ara plpl!. Tupacl. J/atlre de ])i08 . Tupiclr¿; 
ha", yael hábo lOñ e<;¡can~a úl,Q () angáha . imagen de nuestra '" ·ora. 
ya!,ó' fianrlébt'. "rió ,¡ Sol pm'a que Tu-paer niiianga.ipá bipl. l. AII!:'aipIÍ 

-103,39 ; 403 \',/39; Y. n. ~(j 
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TUPÉ u 
ypr ndoguerecol, l . No ña toí: angai-I Tup ichua. r [e. d. rupi, y guara], 
pábipI. ,. Angaipá TPI eue ychugui Familiar. T up irhuariya, hechizero 
oi'iéguape, l . KomboI pli angaipábi- que /iMefa7lliliar (h : gu). T apichua
PI, l . Xdi yIpiá rl1 angaipá TpI prpé, raí, mal familiar . Amboupich ua raí, 
I.O¡¡t6í ey oicó angaipábi pI gui, l. Ko hazerle hechizwo. Cherupichua, soy 
fiemo yru¡ he~e angaipá TPI. l . .. -di hecltizero. Afiembo upichua, hazerse 
yapiaí angaipá )"1'1 rebe, l. Angaipá hel"!úzero. 
ypr he~e ndoye~eári, la r-irgen no Tupol, l . Tupal. J'estido de muger. 
tuvo pecado m·iginal. Añanga noi':e- Tupoya~á, l. Cara~á. 1'ed gue les sir
roo embia ri he~é. 110 hizo presa en ve de vestido . Tupo! yIba qua, aber 
ella el deuwnio. Hae afio o~e yepébo tura del tupo!. Tupo! y1ha qull. re
oicó allgairá rpr agui, ella solaflle fiembai,habito con rapacejos en l a a
limpia del pecado úrlgi//al. Tupar't bertllra del bra~o. Cherebi tupo¡ gui
pe teIrá tiró ete ndeguerecoi angaipá ¡¡a: na, !'oy rabo entre piernas huyen· 
rebé. no tUI'O mancha depecado. H eíe do sin bolver el rOS/ro. H ebitu poi 
catú yyapr te ruangatú guecó ma- abe che begui, huyo de mi. 
rangatú rehé santos pabeg-ui, campeó Tull. r, lJizen todos a7 tio hermano 
su .antidad con eminencia sobre la de ma.dre. Che tutl, mi tia hermano 
de todos los santos. de mi madre. y al primo de la madre. 

Tupá. b. Sale de Ayu. e.star. GlIi- y a los ll1jos de olt tia hennanu de su 
tupa. leello, cama. lllgar. Cheprrup,\- madre, s. sus primos. 
ha, estril"os, y alfombra. o cosa en Tutlral, Primo ',erl»a1/o. Tut'í rayl, 
que estan ¡u., piés. Acangup,íba. almu:. prima hermana, dize el ¡·aron . 
hada. T upa quatia rupaba, atril, 1 
e:a ru paba. puerto donde están las ca
Itoas . 'í g~ata guas:u rupába, puerto 
dena1:i08. Xande PI rupábamo yacIta
ta yareco rbape ne, telldrémos en el 
rielo por alfombra las estrellas. Am
boyo upa gue, cocer en Nlla ItliWW 

olla uno irao otro. Omboyo upa glle 
abá. hospedar a los glle l"Íenen SIlC

"ess!!:e. Ambo upa gue cberemi mo
angaí, fer¡er malo.pen¡jamiel¿[os. Tu
l,a gllerami eraba, {le/'alo como se e.,
trí o A..mboyoupague che angaipá pa
gllera chefiemombeu r': . bol!', al pe
cado. Amboupa gue pague ara. po.
-'<Ir el tiempo de dia elt dio . O¡¡em
IJoupa!(ue pague ára ra~ápa llande 
Leglli.pas ascuos la rida. el tiempo. 
Amboupagu(' pague Tu~a ,acia y
rumomo, aumentar la gracia . Abá u
pague pague. hombre 'in as-ieutll. 

Tupai. ('o.<a 'lile Mle1:Ja. V. Tupoí. 
y Hene, y Pai. n . 2. [deplato graude. 

Tupé. ('e,tillu de cai'a." a m!ido 

40 !/39~ 

u. 
. r, Venir, y ir. 1'. Yu. n. 2. 

1 . Comer. y oel·er. Au. yo como, 
y oero. Che yú ni, .110 lo como. Pira 
yúni. los pezes lo cOlllieroll . Au ca
guy, be170 ¡;jno. Au ~oó, como can/e. 
Aha ~oó guabo, "l:oy a comer cal"l1e : 
guara : guaba. (.'011 este /"eroo .e e:>.' 

plica lo que SI! come. Con Acarú 120 

sino es con Rehé. Acarú ~oo rehe. 
Sl/sterÚO'lne de carne. Xdaui . no como. 
Ambaeú, (:0'1110 cosa, l . Aumbaé : a 
/·eze·. toma b: hau : ereú:hoú. Ara ~oo 
guaba, dio de carne. Ara ~oo gua 
heyma. dia qi,e IlQ se come carue. A
mee ndébe ~(lÓ trua guama yeco aeu 
pIpé. doy/e licencia 'lile coma' carllf! 
el Vierues, o t:igilia . E poí catú nde
rembiú eue r"íru a!!;ui, Ita te CO/has el 
plato y /"do . • -doiquaabi pacé g"H'lll

biu eue, parece que 1/0 1m co",ido. 
l[Ile pide mas. Ou rp"í guahirá, !la se 
empie~alt a comer guabira.<, ya 71W-

40-1 ,'¡39 Y. 
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u UCUI 

auran. Áreté guacu PIpe ou Ipi \lOÓ. gaza. Uba cang, lmesso del muslo. U

empie¡;ase a comer carne la Pascua. blrú, cal¡;ones. Aub Iru mondé, po

Ou hape tma, ya es tiempo de que se nerse ~arag,'ell8s. Ynimb6 uba qua. 

corila, ut fruta que mad!wa·. hilo torcido en el muslo házia arriba. 

Tembiú, Comida. y comestible. Che- UbJ: pi, h-ízia aba:"o. Uba quangofí 

rembiú, mi comida (h: ¡ru). Tembiu gu:¡raeyapó. tuercelo házia arriba. 

Ir beyramo au yoó.por jalta de comi- Ubl PI cotl guara eyapó, tuercelo 1311 

da, como carne. Tembiu pó yepe au el muslo házia abaxo. Ourehe ypó 

\lOÓ. aunque avia que comer, comí mombl hára. hilandero en el muslo. 

carne. Ka cherembiuí' aypó, no es Uba. n,Ajorro.Cheacangacj ubana, 

P880 lo que yo como. l\log rembillramo el ajorro de mi sombrero. Niñuban

meme iíandéne, todos serémos man- dábi cheao. está sin ajorro mi ropa. 

jar de gusanos. Ambo embiu, darle Ao cheubangatú, la ropa me abriga 

de comer. Tembiu yru, todo aderente biell. Añeubangatú, abrt'gome bien. 

para la comida. Añeílba guitena, estoy abrigado. A-

yúpr. r, Mantenimiento, comestible. ñeubatei rOl ey ramo yepe, abrigome 

Yupr ndip6ri, no ay mantenimiento. aunque no haze fria. Ahaprpe ílba: 

~do atay yuptra, no jalta comida. che aó, ajorro mi /Jestido. 

Ndaheea hábi yupt, ay mucha comida. Uba. Uba •. 'Uba racang, gajo de 

Yupl rari tequara che, a71do en bus- ¡toas. Uba caguy, l'Íno. 1:;ba rarI. ra

ca de comida. Che tequaraí yupl ra- cima de uvas. 

rí, estoy muy jalto de comida. Nda Ueá, Particula de composicion, !/ 

yuptra r6guai aypó, e880 no es ca- se pone al fin del ¿'erbo: significa 

mestibl~. Yupl reté aypó, eS60 comes e hazer la cosa por tercera persona; lo 

bien. Che r06 yuplreté, mi carne es que significa el verbo, ser causa, y 

verdadero manjar. Cherugul yu qur- rige dativo. y acusatit·o. Ayapo uea 

eu prreté, mi sangre es bet:ida. ycbupé, persuadiselo, ltizelo hazer. 

Po hangr ú, Bevedizo. Añemo PO- Chebe y yapouea pITa, lo que me hi

bangl ú, tomé oevedizo. Amo pOhan-¡ zieron hazer. Nda ya poucári yehu

grú, dile be~·edizo. Yyueá haguama, p~, n,o he .hecho hazer >lada. Cherem

para matarlo. blapo uea, lo que yo mandé hazer. 

2 U, Echar, y sacar, poner, y qUi-1 Cherembiapó ucá cuereyma, lo que 

lar. Amboú ~he cara megíl,ame, pt¿- y~ no ~nal:~é "a~er. Nda yyapo Uca 

8e, eché en mt caxa. Ambou che ca- pIra rogua! aypo, liO es eS80 cosa que 

ramegíla agLlÍ, saquilo de la caxa. se ha mandado hazer. Ore mongal'ú 

Amboú cheroga gui y mondóbo,eché- aí uca, es caU8a de q/(e comamos mal. 

lo juera de mi casa. Amboú cherópe Cheyucá neá, fué Ca1l8a de que me 

henoina, metilo en mi casa. Amboú matassen. 

cherembiú, ;-omi/ar. Chepó pIpé am- 1:;cal, Lo mismo que Cai, quemar. 

hoú che yurúpe, COIL mi mano lo pu- Che poucal, me quemé la mano. Che

M en la boca. Chep6pe amboú che- rete ucal, quém071le el cuerpo. Che 

yuru agui, con "n' mano lo saqué de POUCal, no tengo aliento para COSIl. 

la boca. [en el ctterpo !mmano. Uré. Nde poucaumete'lue ñandu,animate. 

3 U. r, Gusano peludo que se cria U-cú, Le."os. U-cugui ayu, t'engo 

1 U. b, Muslo. Cherub, mi muslo de lv·o.,. Nda u-cúpe rílgílai, no es 

(y: o). Cheubáramo arecó, tener sobre m!l!ll'!:>:os. U-cú, nl1ly le.ro!. 

el mUlllo. Cheao ubáramo, sobre el re- Ueul, Allá. Ucuiheconi, allá están. 

405/399 405 v.J399 '\'". 26 • 
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UÍ 

¡·CU! yhóni, allá can. Ueui híri, allá 
rienen. r-cui yh':lOi, all;' t·a. muy le
raS. AbaJ>ll ucui? qui~¡¡ p$lá all,í? 
. \'¡tá. (l\lt·,.tl, lJuien es a21,el? 

U~á. l'allgreJo. U~á curugílal, caa
'Ir"Jillu. 
. Uyú, Gr~nd~, larga. O~ gu~ú, co
.a larga. lbrra)' ya ruyu, Alcalde, 
Algt,azil mayor. Cunumhuc;ú, man
ceóo. Aúbu~ú, rop,~ larga. Taqua ru
yU. ca,ia grande.Ou ru~ú, úenenllltl
c/w.s. Oyaba buc;ú, h¡,yellse mu.chos. 

U~u, Temblor. lb! u~u, temblor de 
flerra . .l..mo ueu Ibrrá. y á. monguita, 
JI¡enear el arbol para lJue ca·yga la 
frufa. Amo uc;u a6 ytubI agui, sacu

'dir la roprr por el polco. Amo uyu 
amandlyu gU! rapá pIpé, carmenar 
algodon COII ,(;/lllestilZa. Tupa cbe y
illoyro hague che mop! á. u~u, ator
mentame d,.er ojeudido a Dio.;. Chem
ho pta uyu nde raer recháca, siento 
muchu tu mal. 

Uguyno, Acedo. V. Taguyno. 

Ghei, ..dpetito, deseo, gana de co
IIlerIo. Ayuhei', tengo deseo dello. Yyu 
beytápe a Tupa rá, comulgo con de
. 'ea. Acarú hel, deseo comer. Y úhei pI 
cat11 Tupa mOnguetá., es apetecible 
mucha el trato con Dios. Sdíu heitá
bi aiiaretame hó. IjO es apetecible ir 
al infierllo. "Kdayuhei yprri che hó, 
110 a J'etezco el ir a ¿·erle. Uhei catu
phI. apetito ouó/iO. l,üel. pocill, l. al, 
"tal apetito.1..üei ayaí. l. Ay heteí, l. 
mate¡e, l. CherEío yúhei¡a, desear, a
petecer mucho . • nuhei, deseo oeDel'. 
• 'dlli ubei q uaábi, 1/0 tengo apelito, ni 
SOlf u,dQÍad¡zo. Sdiuhaítábi, no es a
p~ecible. Amboiuhei. na::er que lo 
apetezcall. ~bae t)'roete yú heitára, 
(/lItojadizG. 

'Cí, Harina de mandioca. Uí aé 
yfiaquy gueroatáramo, ¡lO me rindo 
al trabujo . • -da ui rílguai che, idem. 

40ti}!OO 

URUG 

Uí al'erl'rá, hal'i¡m ji'esca engranuj,,
da. \". Cuí. 

Ul, Flee/ta. ¡'. HuI . 

Urba. Caiirrs óraras. r. Huibá.. 

Umbr, LOI/iJs, V. Tllmb'i. n. 1. 

Umbú, Arbolillo cOllocida. 

Ufíe Empei"es. Che uíie, ten,/" 
empeines. Gfíe aYIJo r::Ll'á, pad~z',:" 
empeÍiles. 

Ufíii ata, Empeines c(/Z,allll(lo~. 

Upé, ParticlIla de dativo, lo mi."lO 
qu.e npara". Peru upé, para Pedro, 
idem 'l'tod nad~ , de morimiento. 'T'íl
['a upé ohobllerama, los que ha,¡ de 
ir a Dios. Ychupé. a él. Yehupé ~¡¡ii
Tama. para él, Ychupé arnombeu, " 
él se lo dixe. ('on ~Iburú, s/,.re dp l'e
lat/l·o. Chah::L mburu pé, l'amos a pI, 
o cOlllra él. 

'C pr, Caita,; para. flechas. 
Cquí, Uuiíada (dize la muger a, la 

hermana dI! su. marido. 11 a las muga
res de sus hermanos ). 

Urú, Paxarillo de hecn¡¿ra de ga-
llina. 

Urubú, Uuerco. 
Urubú apine, Gallinazo . 
Urubu tI, Gallinazo Olallco. 
Urucú, Bermellon. Es un arbolillu 

que dá ulla fruta c?n pepitas coZora
das. de que en JIexico hazelt .dchiot~. 

1Jrucureá, Lechuza, !I bu/lO. 
Urucurí. Palma. 
Urucurú, Ce.to muy ralo, y .I:aula 

para teller l'axaros y pollos. 
Urugua, Caracol de agua. 
Urllgull~Ú, UI¿ pa.:caro, y por ,It 

.<emejallfa 1" hall trasladado a la.; 
gallina.', 'CruguaCú aí, btlcl,,: de a¡;e. 
'rugua~ú CUt mbaé, gallo. Grugua~\Í 

apichíii. cresta. Uruguac;ú capucai. 
callto del gallo. Urugua~ú ocuróbap, 
l. Oye erubae. l. Oye upiá erúbae. 
llueca. lJruguac;u curó, llueca. Uru
guacu rupiá, hu,ct:os. Urngua\!ú ru-
406 "';400 Y. 
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URUG UÚ 

püí rugue, clara de huevo. Uruguayú gallina. Ndoyeupiá momboi, no pone 

rupiá be <;aguaá, huevo empollado.U- la gallina . Oyeupiá mombocatu, p o

ruguayll rupiá mymoi, cocido. Uru- ne bien la gallina. 

gua9u ru piá yyapecue rehebé, huevo Urupé, Hongo. Urupé namb í, hon

con cascara. líruguayú rupia yblra, go que se come. Urupeá, l . Uruperó, 

f¡·esco . Amboyerú uruguayú rupiá, idem. Urupeti, idem. Urupe nambi 

echar gallinas. Uruguayú rupiá ne, po- abI, otra especie. 

tlrido.Uruguayú l'upiá yrubocblrlrr pI, Urutau, .dve nocturna. Urutau ra, 

tortilla, o lmel'OS fritos. Uruguayúru- gatilllcho, ave de rapt·ií.a . 

piá mbicLr, asados. ' ruguayú rupiá. Urua, Paxarillo hermoso. U ruty 

ocatabae, ltuet'o g1lero. Uruguayú nI' raml oñembo yegua cuña, afeitarlse 

riá pI, Cl·l¿do. Uruguayu pirú, pavos. las mugeres como uruti. Añembo uru

l Truguayu cupI aa, espolon. Urugua- tl' guifíemboyeguabo, imito esta ave 

",ti que há, galli/!ero, o donde duer- en engalanarme. 

meno Uruguayú qulrá, Mjundia, o UÚ, Tos. Che uú, tengo tOBo Y yuli, 

gallina gorda. Uruguayú rague, pln- tiene tos, O uu. Uú ai, asma. Uú a ta, 

mas de gallina. Uruguayü rocal, ga- pechuguera. Ndi PlU cbeuú, l. Ndo

!linero. líruguayú rupiá. aprteyti, l. cuei che uú, pechuguera cerrada. Uú 

Rplte pvta, l. pnanguéra, yema de yeabel:, tos enfadosa. Cbembo uú, 

huevo. Urllguayú rupiá apecue, cas- causame tos. ROl chembo uú, el frio 

rara. Omboya hupia, sacar la galli- me causa tos. 

Ila . Uruguayú rupiá. prahú, fresco 
1111 evo. Ocuró urUgU3yÚ, lloquear la 
gallina. OyerÚ. l. Oguerú, echarse la 

F I N 1 S. 

407;401 y 407 v.j401 v. 

ERRAT.\S POR .~HOR.' E)iCOCiTR.\DAS , 

t::n la [ntrud . p. V-3, la, la., YlU- 13, m .. ",o, mil/na: en el Voca6. p. 5j-4, Jl'a; p . 

~)13-17. ngalúbae; p. 4-!U-últ., manduá peh~: en el Tu. 302/296 v. -4.3, araquaa py

lumb;; 300/30S- n , proces.ion; 310/309 v. -2" orPorara; 356/350-1 ,oheya. 
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AD VERTENCIA FINAL. 

Para está edi~ao do Tesoro tivemos presente tres exem

pIares da primeira, afim principalmente de obter a maior 

correc~ao nos accentos; os quaes nem sempre em to

uos o exemplares se leem clistillctamente; ja em virtud e de 

falbas da impres 3:0, já por se baverem quebrado algun8 

uurante ella, em consequencia de ser ruim o papel; Tesul

tando a im o apparecerem como agudos /, algun accentos 

circumflexo ", etc. 
Além de que: por vezes nota-se que o proprio J}fOllloJ/((. 

Llurante a tiragem, acudia a effectuar as correcyoes que 

uotava; cbegando até, uma vez, a accre centar uma pahtyra, 

('omo succedeu no artigo "Tay (6), dientes"; onde no ter

ceiro 'ignificado de "lener dentera", na fol. 352/v" deixou, 

cm alguns exemplares, " be mboaí byry", e emeudou em 

vario "Che mMai pyry Layymbae"; e havendo outra \eZ 

llludado uma palana, que e¡;tava errada, no artigo , fié (4), 

sabor" j onde no ignificado "Qoóré,,, depois de haver- e ja 

impre o .,Sabor de pescado", emenrlou ainda em algum 

exemplar ,Sabor de carne", corno devia ser. 

Além de havermo admittido esta._ cmenda ,feita pelo 

proprio autor, e nao de ignada na. ua fé de erratas \ a qual 

j;'t dissemo hay el' tomado cm considera~ao) fizemo ne ta 

cui\,uo mai algllJl1a. corrcc\,oe:s, onde o erro e a competente 

cmenda eraru manife to '. A sim, p. ex., nao dn\'idamo' COI'

rigir rel em \'ez de re!, 110 YOCablllo Añil; duro em vez de 

C/I/'O, cm nAparatá" i a}Jl/real' em "ez de ap((rtar, em "Apa

ríbi": loda cm ,-ez ele 1'0(/(/, cm "Ay-tliñ"; mojado, em vez (le 

J1/o}}wjado. cm ~Aql1y'¡ i mllllcllll em "ez de marcha, em ,Bo. 
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ADVERTENCIA FINAL. 

r (1)"; caballo por cabello, em "CabaYIl"; muerte em yez de 
TmOTe, em .Cá ca. r"; polucion em ,-ez de opu la rio 11 , em 
.. Hé (1), salida" ; {(!lila em vez de smna, em ,;Hen6 1"; fllfn 
em vez de 1'llo, cm 1 buté" ; muchos por ?nU- em ,.Yabeté" ; 
lo liado e pec((dm'es, em vez de 10 lo liado (f. 205) e peca 
cadores (f. 2140); el por del, em , MburU" i hostia por hosti(/, 
em ,Mbuyapé"; heme por !teine, em JlPiroi"; p01' em yez 
de dm', em "Pia. 9"; "amuopobei" por "ambopobei", em 
,.Pobei' i mano por mono em "Polopó'¡' comedido por co
mido, 'na f, 32 322. Em .. Yug" (f. 199 v.) sl1pprimo' um o, 
sem dúvida quebrado durante a impres,_ao, devendo ler-f'c 
como ígnificado de ropa podrida, ,~Aoiug", nao ,.A íug". 

T a Arte, tiyemo tambem que fazer alguma corree
~oe i c, entre ellas, uma bastante importante na 1 a liuha tIe 
p. 31. Emendámo dado l' por dolor, segundo bayía e capado 
ao autor. 

Ji deixámo uotado, na introdllcrao o erro de pagina
\/[0 do Tesoro, expon do como cleyia ser a 272a a que. e 
in creveu como 27 ''la, erro que pro.' eguiu até o fim da obra; 
() que manti,emos, pondo porént por bai:s.o do número errado 
o correcto. rrambem de,emo~ notar que a pág.:?l do rue¡;:mo 
Tesoro ,em, na edi~ao de Madrid de ignac1a como :206, o 
que emendámo . 

Em presen~a do cuidado por nós posto nesta edi~ao, e 
<le que dao prova e tes reparo, cremo ter direito a nao el' 
de improyiso cqndemuado,;. e em alguma outra palana na .. 
concordanno coro o que e encolltre publicado por outrem, 
eujo e,for~o omo aliae; o primeiros a 10m-al', eertos de 
que o e tullio os nao terao sellao a O'anhar no facto de se 
lllultiplicarem mnito a<; edi~oe", encontrando em nma;,; nao 
reproduzido algum erro que na outra tertt e~capado, apezar 
do maior cuidado posto pelo re pectiyo editor. 

Pela. no:-;~a parte. mnito aO'radecercmo' que no ejall1 
adyertido. o. qne e forem encontrando, e que reuniremo'o 
em nma folba de errata..;; "em nenlmmas compara~(je:-, 
que mai:- que a zelo pela lettra', poderiam ser attribui-

b 
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ADVERTE~CIA FINAL. 

das a um espirito de rivalidade OH antagonismo, bern alheio 

a nossos sentimentos. 
O estudo destes diccionarios ervirá a descobrir e a 

aclarar algun¡;¡ factos menos conhecidos acerca da othno

grapllia dos Tupis, comec;ando pelos da exi tencia da 

circumri "3:0, entre os proprios Guaranís do Paraguay; como 

evidentemente se deprehende, cremo nó) dos mesmos 

significados que elles pos lliam para de ignal' e sa opel'ac;ao, 

segundo se pode ver da pags. 31 v.,51,52 v. e 143 v. do Teso1·o. 

A verificacao de te uso et;tranho é mais nm argumento 

em favor de antigas berancas do velbo continente; sendo 

outro o do encontro na Criméa, por nós só ultimamente co

nhecido, de algull antígo;; cadaveres em camucins. Tambem 

pensamú que, das pags. 262 e 400/ 394 Y" se deprelJende 

que o u o de certa especíe de quipos uao era e tranho aos 

'l'upis do Pari¡guay. Pelo mai . attento estudo do pre ente. 

rliccionaríos, conseguimos igualmente acertar com a verda

deira ortographia e siglliflca~ao de certas palaYl'a~, ineluindo 

aIgumas designando nacionalidades, ou antes bandorias. 

Aproveital'emos este ensejo para, em additamento e 

rcctificacao :t quanto expozemos na pago XII da hztrodllc~áo. 

dizer que gerallllente Montora emprega o g, embOTa antes 

de e OH i, com o mesmo som forte, como antes de a. o e ll, 

re en-ando o servir-se de gue e gui, quando o II de,' e oar. 

Tambem lnl do y, sem acceDto, para designar o som de j 

portuguez ou francez' como se "é do vocabulo n Yibá", b7'U~o, 

(Te.~., fol. 19(3) e de outros. 
Pelo que respeita ao 'upplemento a que nos refer im08 

na pago YI da lIJe ma illt1'oducgao, cumpre-no declarar que, 

havcndo e tildado a edicao de Restivo, de 1724, por um 

exemplar que temo preentc, recouhecemo' a impo ibili

dade de o dar com e ta no a. ro tal. upplemento e re

duziria á impre .. lio completa da 8egunda edi~ao da Arte, e 

por conse .... uinte a um novo 'olume. com a repetic;lio de 

exemplo ou de regl'u que se deduzem de muito ul'tigo. 

do TI'sO/·o. ~a:o tae e tantas a addicoe de Re ti,·o, que a 

e lI. 2i 
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ADVEltTENCIA I'INAL. 

sua publica~ao con titne nJlla nova grammaticaj embora, no 
titulo, e te Je nita, com a maiol' mode tia, declare ser a 
obra de )Iontoya. Contentar-no -hemos poi s , por agora, a 
transmittir aqui urna lJreve noticia bibliograpbica des e livro, 
cujo titulo integro é o egninte: "Arte de la Lengua Gua
rani por el P. Antonio Rlliz de Monto.lJa de la Compañia de 
Jesns con lo" Escol;os Anotarione' !J Apcndices del p, Panlo 
Re tivo de la mi ma. Compnflia S,tCltdos de los papeles del 
P .• imon Bandini y de úh'o . En el Pueblo de S. "1aria La 
Mayor. El Año uel Señor ~IDCCXXIV.·' 

Depoi da folha do titulo, vem a paginas III e IV eOID 
as appro,a('oes do hispo de BuellO;; Ayres e do provincial 
da Companhia cm Cordonl, e . egue, na paginas 1 e "2, uma 
au, ertencia "al Lector~, cujo teor pa::;samo~ a trauscrever: 

"El artificio desta lengua (diz Re ti,o) e~ tan raro y sin
gular que. iu tener el principiante algun Arte o • illtaxi que 
le guie y enseííe, no es f<lcil alcanzarlo lueO'o. Por esto, 
algunos Padre , movido~ de ~'U mucha caridad, hall com
pue to Artes y dado varia in ·trnciones muy huenas; pero 
ni toda tienen todo; y mucho trabajo seria haverlos de 
pasar todo ' para aprovechar 'e de lo uueno y muy e cogido 
qlle ella tiCllen. Este trabajo hé querido escu al' yo it los 
,ellidero::;; pue me puse de propo~ito a juntar en UIlO 10 
ma' selecto que en cada uno deHo hé hallado sigllient10 el 
methoilo del Arte que eompullo el Ven. Padre Antonio Ruit 
de afontoya, que e esta obrita que te ofrezco; en la qual 
bé tambien añadido mucba otra Anotacione y regla, 
que yo hé acado de várias composiciones de Indio y del 
P. Bandini, tenido comunmente p l' -principe de~ta lengua' 
ba\'ieudolas primero averiguado con Indio. muy capace , y 
cOlDunicado COIl Padres Illll~' ver ado~ en e,ta lengua.. Salio 
la primera ve '¿ in uplemento, -poniendo en ,u lugar todo 
lo que pcrtcnecia al capitulo el' la maleria de que se tra
tan): pero de pue ,i que para 1m; principiante', era co a. 
ellfauv 'ijma hayer ae e.tildiar de de luego tanta;.; regla.: 
y :!ch'crtt'1H,:ias; que, aunque ncce,;:aria . se pueden muchas 

d 
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de ellas estudiar mas de espacio, despues de haver estu

diado las reglas mas principales y mas faciles del Arte. 

Dexando pues al principio todos los Apendices, para estu

diarlo' de pues con el Suplemento que va al fin <1 1 Arte, 

tendrán, lo que eomien~an, un Arteeito breve para lo~ prin

cipios, y juntamente un Arte mas copioso para hallar, en 

los Apendices y 'uplemento, lo que les faItava para mas 

perfecta illteligencia de la lengua. 

"No queria yo que esta mi pequeña obrita pas as e tan 

presto por la ' mallo y ojos de tantos linces; porque todos 

los días bailo co. as digllas de reparo; por ser esta lengua 

muy artificiosa y dilatada. Pero, porque el quererlo poner 

todo sería nunca acabar, me hé determinado a ·concluyr con 

ella, fiado en la mucba capacidad de mi lector, que, ayudado 

desías breyes ob¡.;ervaciones, podrá facilmente entrar en los 

campll~ tan dilatado' desta lengua. 1- a 'i echarés de ver que 

no me ha Illo,ido otra co,;a que el de eo de e CURar trabajo 

y de ayudar a, lo¡o; que eomienQan .• ' i ballare algun yerro, 

emiéndalo, no lo cen me ; pues no pretendo en eñar como 

maestro, sino ofrecer á lo , principiantes 10 que yo bé ido 

notando como discipulo. Yale. N. N." 

Reguero mai' e tas linba : 
"L~s Allthore que se citan on: Ruiz, Bandini, !fen

doza, Pompeyo, In ' unrralde, :\lartinez y Nicolas l' apuguai,* 

todos de primera classe". 
Na pagina 3, 4, 5 e 6 ellC()ntram- e, mais claramente 

exp1icada do que na edi<;ao de ~loutoya, a "advertencias 

acerca dc la prouunciacion"; e a pago 7 comeea pela "decli

na<;au do nome ¡t, SCgUilldo a primeit'a parte da grammatica 

até pago 132; depoi da qual yem, coro uroa nova pagina

Cao, um upplemento em llore eapitulOI<, que alcan~<l. até 

puO'. l1G) no um da qual e le - LUU8 Deo -. De 'de 

pago 117 até a 25G, que é a última, e em baixo da qual 

be le - Finis -, inclue- e, por ol'<lem alphabetica, um 

• :0.;4.) Tapu"ay, "omo oafu Imp . ( L'Ori~ine ete. p. 24 . A ~'l"am. que ahl (p. 23 ) 

dizfmol de nandini é eata mt'sma. pub. pe l o P . Res tivo em 1724 n.o 17.34 ) . 
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ADVERTENCIA FINAL. 

glossario das particulas, e um pequeno appendice aos ad
verbios. 

Cumpre accrescentar que os exemplares que deste livro 
conhecemo conterm a me mas emenda mann criptas· seru 
dúvida feíta ainda sob a direccao do proprio Rcstivo, antes 
de publicada a obra; pelo que esas emelldas deverao ser 
tomadas em consideracao, como verdadeira fé de errata. 

Cremo porém que mais selTico fará 3.0 público quem 
de tetrabalho de Re tivo, riqui imo, mas ainda um tanto in
forme, redigir urna nov~ grammatica, do que quem o repro
dnzir simple mente pela impren a. E nao nos despedimos 
de no votarmo a e sa tarefa, e acaso ella já nao e tiver 
l"ealisada no Brazil por um no. o compatriota, como nao 
tardaremo a no. certificar. 

A actual ediCao da Arte Vocabulario e Tesoro poderá 
enql1auernar- e em um ó volume, para o qual di tribuimos 
com a pre ente entrega o competente titulo. O Cathecismo e 
a Conquista espirilllnl,quando yenham a erpublicado hero 
que no me mo formato, sel-o-hao com illdepedencia da pre-
ente cdiCao. 

Visc o de Porto Seguro. 

FIM. 

i 
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